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ARGUMENT UM. 


᾿Αποχορυχθείς io , ἰατριχὺν ἐξέ- 
μπαθε" μαγέγτα τὸν πατέρα, χαὶ vci 
τῶν ἄλλων ἰατρῶν ἀπεγνωσμέγον le- 
σάμενος φαρμάχου δόσει, ἀνελίφθε 
αὖϑις εἰς τὸ γένος. μετὰ ταῦτα, μ- 
peeréiay τὸν μυτρυιὰν ἰάσασθαι χε- 
Ἀσυόμεγος,  χαὶ λόγων μὴ ὀύγω 


eSai) ὠσοχυρύττεται. 


"Aldicatus aliquis medicinam di» 


dicit, Patrem furiofum, & ab alüs 
relium medicis cum. medicamente 
dato fanaffet , receptus eft in fa- 
miliam. Poff haec novercam furio- 
Jm fanare ifus , cum non pare- 
ret, denuo abdicatur. 


C aat μὲν ταῦτα » & ὁ ἄνδρες δικασταὶ, οὐδὲ mapá- 
ὥξα, ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἐν τῷ παρόντι γιγνόμενα: οὐδὲ vo γῦν 
πρῶτον τὰ τοιαῦτα py ras , ἀλλὰ πρόχειρος. οὗτος ὃ 
γόμος αὐτῷ; καὶ συνήθως i ἐπὶ τοῦτ᾽ ἀφικνεῖται. τὸ δικα- 
στήριον. ἐκεῖνο δὲ καννόνεῤον yox δυστυχῶ; ὅτι ἔγκλημα 
μὲν ἴδιον οὐκ ἔχω , arduo à τιμωρίαν ὑποσχεῖν ὑπὲρ 
τῆς τέχνης , L p πάντ δύναται πείθεσθαι τούτῳ 
κελεύοντι οὗ τί γένοιτ᾽ ἂν ἀτοπώτερον ; j Φερασεύειν ( ex 
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No nova ifta, iudices, aut praeter fpem a patre iam 
funt, neque nunc primum fic iratéitur; fed in promtu illi 
ifla lex, confueto more ad hoc venit tribunal. Illa autem 
t)ova mea nunc eft infelicitas, quod proprium quidem cri» 
men non habeo, fed artis fübire poenam periclitor, fi ea 
non poteft per omnia iftius imperiis obfequi. Quo quid 
&oeri poteft ab(urdius? curare pro imperio» non iam quan» 
Lucian. Fol. V. A 


pnt 
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P L UCIAN I 
προστάγματος, οὐκ ἔδ᾽ ὡς ἡ τέλη. δύναται ἀλλ᾽ ὡς ὁ 
πατὴρ βούλεται. ἐβουλόμην μὲν οὖν τὴν ἰατρικὴν, ; καὶ 
τοιουτόν τι ἔχειν Φαρμακον. ὃ μὴ μόνον τοὺς μεμῃνότας, 
ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀδίκως ὀργιζομένους σαύειν ἐδύνατο ; μα 
καὶ τοῦτο τὸ TOV. πατρὸς γόσημα ὦ ἰασαίμην' run à τὰ 
μὲν τῆς μανίας αὐτῷ τέλεον πέπαυται τὰ δὲ τῆς τῆς ὀργῆς 
μᾶλλον ἐπντείεται. καὶ τὸ δεινότωτον, Toig μὲν ἄλλαις 
ἅπασι σωφρονεῖ ; xaT ἐμοῦ v δὲ τοῦ Ὁ ϑεραπεύσαντος μόνου 
μαίνεται. Τὸν μὲν οὖν μισϑὸν τῆς “ϑεραπείας ὁ ὁρᾶτε οἷο οἷον 
ἀπολαμβάνω ; ἀποκηρυττόμενος ὑπ᾿ αὐτοῦ πάλιν, 

τοῦ γένους ἀλλοτριούμενος δεύτερον, ὦ acie διὰ τοῦτ᾽ ἀνα- 


ληφθεὶς πρὸς ὀλίγον» δ᾽ ἀτιμότερος γίνωμαι πολλώκις 


ἐκπεσὼν τῆς οἰκίας. Ἐγὼ δὲ ἐν μὰν τοῖς δυνατοῖς εὐδὲν 
κελευσϑηναι περιμένω πρώην γοῦν ὥκλητος ἥκον ἐπὶ 
βοήθειαγ᾽ ὅταν δέ τι ἦ τελέως ἀπεγνωσ μένον. οὐδ᾽ ἐσι- 
χειρῶν βούλομοιι. ἐπὶ δὲ τῆς γυναικὸς ταύτης εἰκότως. 
xa ἀτολμότερός εἰμι. λογίζομαι γὰρ oie, πάθοιμ᾽ ἂν 
tam ars poteft, fed ut vult pater. Vellem igitur medicina 
tale quoque medicamentum haberet, quod hon furiofos 
folum , verum etiam iniufte iraícentes poffet liberare, quo 
patris etiam hunc morbum fanarem. Iam vero furiofus ille 
morbus plane defit ; iracundus vero magis intenditur, &, 
quod graviffimum eft, aliis fapit omnibus, contra me ve- 
zo, qui fanavi, folum furit. Quam igitur curationis mer- 
cedem accipiam, videtis, qui denuo ab illo abdicor, fami- 
lia iterum excludor, quafi ea ipía caufa ad breve tempus 
receptus , ut tanto fiam inhoneflior domo eie&us faepius. 
Ego vero in his, quae poffum, imperia non exípecto: qua- 
re nuper invocatus veni ad auxiliandum. Ubi vero aliquid 
£ft plane defperatum, neque admovere manum volo. In 
hac muliere autem merito minus etiam audeo. Reputo enim, 
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ὑπὸ τοῦ πατρὸς. ὠποτυχών᾽ ὃς οὐδ᾽ ἀρξάμενος τῇ τῆς ὅρον 
“εἴας,  ἀπτοκηρύττομει. ἄχθομαι μὰν οὖν ; 0 s ἄνδρες à- 
κασταὶ. ἐπὶ τῇ μητρυιῷ» χαλεπῶς ἐχούσῃ, » χρηστὴ γὰρ 
«Y καὶ ἐπὶ τῷ πατρὶ δὲ ἐκείνην ἀνιωμένῳ" τὸ δὲ μέγι- 
στον, ἐπ᾿ ἐμαυτῷ, ἀσειθεὶν δυκοῦντι, καὶ ἃ προστάττο- 
μαι ὑπουργεῖν οὐ  ϑυνωμένῳ » xa à dr ὑπερβολὴν τῇ τῆς νόσου, 
καὶ ἀσθένειαν τῆς τέχνης. σπλὴν οὐ δίρεωιον οἶμαι ἀπο- 
χηρύττεσιθαν » Τὸν à μὴ ϑύναται σοιεῖν, μηδὲ τὴ τὴν ἀρχὴν 
ὑπισιχγούμενον. Δι as μὲν οὖν αἰτίας καὶ πρότ᾽ ον ὥστε. 3 
κήρυξέ μέ» ῥάδιον. CUVIdGI? ἐκ, τῶν παρόντων. ἐγὼ δὲ καὶ 
“πρὸς ἐκείνας μὲν, ὡς οἴομαι» ; ἱκανῶς τῷ μετὰ ταῦτῶ βίῳ 
ὠπελογησάμην» καὶ rawri δὲ, à & νῦν ἐγκαλεῖ, ὡς ἂν 
elc T$ ἀπολογήσομαι , png ὑμὴν διηγησώμονος τῶν 
ἐμῶν. ὁ γὰρ ϑυσώγωγος καὶ à δυσοτειθὴς ὦ ἐγὼ, à XcTOA- 
exar τὸν πατέρα, καὶ ἀνάξια πράττων. τοῦ γένους, τά-. 
τε μὲν αὐτῷ τὸ πολλὸν ἐκεῖνα βοῶντι καὶ διατείνομένῳ, 


quae a patre mihi impendeant » ἢ excidam, qui nondum 
coepta curarione abdicor. Quare graviter equidem fero, 
iudices , novercae morbum , (bona enim erat) & patris ob 
eam rem triflitiam ; maxime vero, quod ipfe obfequium re- 
cuíare videor, cum, quae imperantur, miniflrare, tum ob 
morbi magnitudinem , tum propter imbecillitatem artis , non 
polum. Verum enimvero iuftum non atbitror abdicari 
eum , qui, quae facere non poteft , ea nec omnino promit- 
tat. Propter quàás caufas prius me abdicaverit, facile ex 
pracfentibus perfpicitur. Ego vero ad illas quidem , ut pu- 
to , fatis refpondi ipfa vita, quae infecuta eft: atque ea, 
quae nunc dat crimini, quantum potero, diluam, paucula 
de meis rebus ubi vobis enarravero. Ego enim ille intra- 
€tabilis & refra&arius, pudore ille patrem afficiens & indi- 
gna genere noflro perpetrans, tum quidem, multum illa 
& contenta voce clamanti, pauca reponenda putabam. 
Α 2 | 
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ὀλίγα χρῆναι ἀντιλέγειν ὠόμην᾽ ἀπελθὼν δὲ τῆι τῆς οἰκίαςε 
ἐνόμιζον μοι δικαστήριον ἰσισϑαι | μέγα. καὶ ido ἀλη- 
ὅ. τὸν LL ταῦτα βίον, καὶ τὸ Φαίνεσϑαι πάμπολυ 
τῶν τοῦ πατρὸς ἐγκλημάτων ἐκείνων ἀφεστηκότω. καὶ 
περὶ τὰ κάλλιστα τῶν ἐπιτηδευμάτων ὑσπουδακότα, 
χαὶ τοῖς ἀρίστοις Ἢ συνόντα. προεωρώμην δὲ καὶ τοιοῦτόν τι» 
xdi ὑπώπτευον ἤδη. ὡς οὐ σφόδρα καθεστηκότος τα- 
τρὸρ, ἀδίκως ipy iras , καὶ ἐγκλήματα ψευδῃ καθ᾽ 
υἱοῦ. συντιθέναι" καὶ ἡσῶν τες. οἱ μανίας ἀρχὴν ταῦτ᾽ 
εἶναι νομέζοντες. καὶ ἀπειλὴν, καὶ à ἀκροβολισμὸν, οὐκ tg 
μακρὰν ἐπιπεσουμένου TOU κακοῦ: μῖσος ἄλογον ; καὶ 
νόμον ἀπηνῆ, καὶ βλασφημίας προχείρους. καὶ dixe 
στήριον σκυδρωπὸν, καὶ à βοὴν » καὶ ὀργὴν» καὶ ὅλως, x- 
λῆς μεστὰ πώντα, διὸ δὴ τάχα μοι καὶ ἰατρικῆς δεήσειν 
sror& Ἐ προσεδόκων. ᾿Αποδημήσας οὖν, καὶ τοῖς εὐδοκιμω- 
τάτους τῶν ti τῆς ἀλλοδαπῆς i ἰατρῶν συγγενόμενος » 
καὶ πόνω πολλῶ » καὶ προθυμία λιπαρεῖ χρησάμενος » 


Egreffus autem domo, iudicium mihi magnum, & fuffra- 
giumi verum fore fperaham vitam poft ea agendam, fi ap- 
pareret, multum me a patris illis criminibus abeffe , qui ὅς 
in optimis ftudiis elaborarem , & cum viris verfarer opti« 
mis. Praevidebam. vero etiam tale quiddam , & fufpicabar 
jam tum illud non fatis mente conftantis patris indicium , 
quod iniufte irafceretur, & falía contra filium crimina com« 
poneret. Et erant , qui furoris initium ifta putarent, & mi- 
nas, & quaedam quafi praeludia mali non multo poft in- 
gruentis, odium irrationale , legem immitem, convicia in 
promtu, trifte iudicium, & clamorem, & iram, & omni- 
no bile plena omnia. Propter haec fane, opus mihi forte 
aliquando medica arte futurum , exfpe&abam. Peregrinatue 
ergo , & probatiffimorum apud exteros medicorum con- 
fuetudine, tum labore multo & ftudio indefeflo ufus, ar» 
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ABDICATUSg $ 
ἐξέμαθον Τὴν τέχνην. ἐπανελθὼν δὲ καταλαμβάνω τὸν 
πατέρα, σαφῶς ἤδὴ μεμιρότα, καὶ ὑπὸ TUM ἐπιχωρίων 
ἐατρῶν ἀπεγνωσμεένον, » οὐκ ἐς abes o ὁρώντων » οὐδ᾽ ἀκριο 
foo  Φιλοκρινούντων τὰς γάσους" πλὴν ὅπερ γε εἰκὸς " 
στοιεῖν ὃν υἱὸν» οὔτε ἐμνησικάκησω τῆς ἀποκηρύ- 
ξεως. οὔτε μετάπεμπτος γινέσθα; περιέμεινα. οὐδὲ γὰρ 
εἶχόν τι αὐτῷ ἰδιον ἐγκαλεῖ. ἀλλὰ πάντω ἔκδινώ " 
ἀλλότρια τὰ ἁμαρτήματα, καὶ ὥσπερ ἔφην ἤδη, τῆς ' 
νύσου. παρελθὼν οὖν ἄκλητος. οὐχ εὐθὺς ἰασάμην. » 0U 
“γὰρ οὕτω ποιεῖν ἔϑος ἢ ἐστὶν ἡμῖν, οὐδὲ ταῦτα ἡ τέχνη 
πταραινεῖ, ἀλλὰ πάντων πρῶτον ἀδασκόμεθα συνορῶν 
εἴτε ἰάσιμόν ἐστὶ τὸ γόσημα,, εἶτ᾽ ἀνήκεστον, καὶ Urt 
βεἰβ»μκκὸς τοὺς ὅρους τῆς τέχνης. καὶ τηνικαῦτα E" μεν 
εὐμεταχείριστον »; ἐπιχειροῦμεν 1 καὶ πᾶσαν σπουδὴν 
ἐσφερόμεθα σῶσαι τὸν νοσοῦντα ἣν δὲ κεκρατηκὸς ἤδη, 
xai γενικηκὸς τὸ πάθος ἴδωμεν, € οὐδὲ τὴν ἀρχὴν προσ- 
«πτόμεθα,, νόμον τινὰ παλαιὸν τῶν προπατόρων τῆς τέχ;- 

4 Φιλοκρινούντων Διακρινόντων. δοχιμαζόντων περιέργως. V. 
tem perdidici. Redux patrem invenio, aperte iam furen- 
tem , & a patriis medicis depofitum , qui fcilicet intima non 
perviderent , neque accurate fatis morbos difcernerent. Ve- 
rum, quod decebat facere filium bonum, neque abdicatio- 
nis memoriam adhibui , neque dum arcefferer exfpeGavi. 
Neque enim proprium quidquam ipfius, quod accufarem, 
habebam ; fed aliena illa peccata erant omnia, atque, ut mo- 
do dicebam, morbi. Accedens igitur invocatus , non ftatim 
curavi: neque enim mos eft nobis ita facere, neque ars 
hoc praecipit , fed docemur primo omnium confiderare , fa- 
nabilifne fit morbus , an incurabilis, & fines artis egref- 
fus? ac tum, fi traCtabilis fit, manum admovemus, & di- 
ligentiam afferimus omnem ad fervandum aegrotum. Sin 
videamus fuperaffe morbum ac viciffe , omnino non aggre- 
dimur, fervantes legem antiquam progenircrum artis, me- 
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γης ἰατρῶν Φυλώττωντες ei ᾿ φασι μὴ » δεῖν & ἐπ ιχειρέν Τοῖς 
κεκρατημένοις.. ἰδὼν οὖ οὖν τὸν πατέρα ἔτι irre τῆς ἐλαίδος. : 
καὶ τὸ πάθος οὐχ ὑπὲρ τὴν τέχνην ἐπυπτολν τηρήσας, καὶ , 

ἀκριβῶς ἐξετάσας ἕκαστον: ἐπεχείρουν ἤδη. xai τὸ φάρ- 
μώκον τεθαῤῥηκότως ἐνέχίεον, Ὁ καΐέτοι πολλαὶ τῶν πιαρόν-- 
τῶν ὑπώπτευον τὴν δόσιν, καὶ τὴν ἴασιν δέβαλλον, καὶ » xai 
πρὸς κοωτηγορίας παρεσκευάζοντο. Tap c δὲ κοὼ ἡ μη- 
τρυιῷ Φοβουμένη , καὶ ἀπιστοῦσα. οὐ τῷ μισεῖν ἐμὲ » 
ἀλλὰ τῷ δεδιέναι, καὶ à ἀκριβῶς εἰδέναι πονήρως ἔχεῖνον 
διακείμενον. ἡ γτίστατο γὰρ μόνη τὼ πάντα αυνουσῶ ς 
xcti à ὁμοδίαιτος τῇ τῇ νόσῳ. πλὴν ἀλλ᾽ ἔγωγε οὐδὲν ἀσοδει- 
λιάσας (ἡ ἠπιστάμην γὰρ οὐ ψευσόμενά με τὰ σημεῖα, , 
οὐδὲ προδωσουσ᾽αν τῇ Τὴν τέχνην. ἐπῆγον τὴν ἴασιν $y καίρζᾳ 
τῆς ἐπιχειρήσεως. καίτοι κῴμοί τινες τῶν Φίλων συνε-- 
βούλευον pa ἡ ϑρασύνεσϑαι ; μὴ καὶ διαβολήν τινά μεί- 
ζω 1 ἐνέγκῃ μοι τὸ ἀποτυχεῖν. ὡς ἀμυνομένῳ τὸν πιατέραι. 


dicae, qui negant manum admovendam his, qui fuperati - 
jam fint. Videns igitur patrem intra fpem , malum artis fi- 
nes non multum egreffum , obíervatis & accurate explora- 
tis omnibus, manum iam admovebam , auda&er infunde- 
bam medicamentum ; multis licet praefentium fufpectam da- 
tionem habentibus, calumniantibufque curationem , & ad 
accufandum fe parannbus. Aderat etiam noverca metuens 
ac diffidens, nan quod odio me haberet , fed quod metue- 
ret, & male illum habere, accurate fciret, Sciebat enim fo- 
la omnia, quae femper una, δὲ in convi&u quafi morbi 
eflet. Verum enimvero nihil ego deterreri me paffus, qui 
fÍcirem , non futurum, ut figna me fallerent, ut ats me pro- 
deret , curationem , quo tempore coeperam , urfi : licet con- 
fulentibus mihi amicis quibufdam , ne auderem, ne fruftra- 
tus eventus calumniam mihi quandam induceret maiorem, 
ut qui f viai vellem patrem medicamento, & memoriam 








ABDICATUS | 5 


Φαρμάκῳ. ; Καὶ μνησικαικήσοντι» » ὧν ὑπεπόνθειν ὑ ur αἷς 
χοῦ. καὶ τὸ κεφώλαμον, σῶος μὲν αὗτος εὐθὺς 4 "» καὶ 
ἐσωζφρόνει, TAM, καὶ, “άντῶ.  διεχίγνωσκεν' οἱ παρόντες 
δὲ ἐθαύμαζον. i er δὴ - ἡ μητρμὰ , καὶ φανερὰ 
“τῶσιν ἥν χριέρουσα», καἰμοὶ εὐδωριμαῦντι. κοἰκείνῳ σω- 


Qyporcurri, οὗτος. δ᾽ οὖν ( μαρτυρῶ. γὰρ αὐτῷ 2 ἔχω) μήτε 
μελλήσας, μήτε σύμιβουλόν. 1 τινε. περὶ τούτων προκλαι- 

y ». ἔρειδὴ τὸ τὰ “σἂν ἤκρυσε τῶν παρόντων » ἔλυε. μὲν τὴν, 
ἀκακήριξαι υἱὸν δὲ ἐξ ὑπαρχῆς. ἐπτοιεῖτό. με; σωτῆρα καὶ 
εὐεργέτην ἀπσεκαλῶν, ἄκριβη πεῖραν εἰληφέναι ὁμολο- 
γῶν.Ἅ καὶ περὶ τῶν ἔμοτρασϑεν à ἐκείνων ἀπολογούμενος. 
τοῦτο γενόμενον εὐφραιε pis πολλοὺς.» ὅσοι παρῆσαν. 
xen roi ἐλύπει δ᾽ 4 ἐκείνους». ὅσοως ἀποκήρυξις. UjOU «ἡδίων 
ἀναλήψεως. εἶδον Ky τότε οὐ πάντας ὁμοίως ἡδυμένουρ 
τῶ, πράγματι , ἀλλ᾽ εὐθύς τινος καὶ i χρόαν τρεπ᾿ομένην ». 
καὶ 3 βλέμμα τεγαραγμένον, καὶ πρόσωπον ὠργισμένον , 
oio ἔκ. Qóvoy καὶ μίσους γίγνεται. ἡμεῖς μὲν οὖν, ὦ og 


adhiberem eorum , quae ab illo paíffus effem. In fumma, 

falvus ille mox efie, refipifcere,. dignofcere omnia: lauda- 
re noverca, & palam gaudere, quod. bene audirem ego, 

qued ille reftpuiffet. Hic igitur, teffari hoc ipfi.poffum , ne-. 

que eunGatue, neque adhibito.confiliario, cum διά δε ἵν 
bis, qui adfuerant , omnia, folvit abdicationem , filium me 
fibi de-novo. affumfit , fervatorem & bene meritum appel- 
lans, faffus, experimentum fe iam certum habere, excufans. 
illa faperiora, kd fa&um exhilaravit quidem multos, qui 
aderant viri boni , contriftavit autem , quibus abdicatio filit 
lucundior receptione fuerat. Videbam igitur tunc. non ae- 
qualiter omnes: dele&ari negotio, fed ftatim euiufdam. & 
verfam colorem , & conturbatum vifum , δὲ vultum ira- 
tum, quale quid ex invidia & odio. folet fier. Nos igitur, 
ut facile eft ad exifümandum, in iucunditete δὲ animi obe 
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τὸ εἰκὸς.» ἐν εὐφροσύναις καὶ à ϑυμηδίαις ἢ ἡμῖν, ἀλλήλους 
ό ἀπειληφότες. H μητρυιὼ δὲ pera μεκρὸν εὐθὺς νοσεῖν 
ἤῤξατο, νόσον, ω ὁ ἄνδρες δικασταὶ , χαλεπὴν καὶ παρά- 
λόγον. ἀρχόμενον γὰρ εὐθὺς τὸ δεινὸν παρεφύλαξα; eU 
yap ἅπλουν , οὐδ᾽ ἐπιπόλαιον τῆς μανίας τὸ ὸ εἶδός, ἀλ- 
λά τι TT. oy ὑποικουροῦν ἐν τῇ ἢ ψυχῇ: κακὸν ἀπέῤῥηξε : 
καὶ is reip Darts ἐξενίκησε. “πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα 
ἡμῖν ἐστι σὴ σημεῖα τῶν ἀνιατὼς μεμηνότων. ἐν δὲ i ἐκεῖνο 
καινὸν ἐπὶ τῆς γυναικὸς ταύτης παρεφύλαξα' πρὸς μὲν 
yae τοὺς ἄλλους , ἡμερωτέρα x καὶ panis ἐστι » καὶ map- 
ὄντων. εἰρήνην ἄγει ἡ νόσος" ἂν δέ τινα ἰατρὰν ἴδῃ, καὶ 
Toyr ἀκούση μόνον, κατ᾽ ἐκείνου μάλιστα παροξύνεται" 
ὅπερ καὶ αὐτὸ τουδο, τοῦ πονήρως καὶ ἀνηκέστως ἔχειν 
ἐστὶ τὶ τεκμήριον. ταὺϑ' ὁ ὁρῶν, ἐγὼ μὲν ἡνιώμην καὶ τὴν γυ- 
yox ὠκτειρώ ἀξίαν οὗφαν, καὶ "raga, τὸ πρόσῆκὸν du-- 


3 Παράλογον) ΠΙαράλογον λέ- οἷον τοῦ πολέμου τὸν παράλογον, 
γουσιν ἐρσενιχῆς οἱ τ᾽ ἄλλοι, καὶ καὶ ὅτι ἐγένετο πολὺς παράλογοςς 
μάμστα t Θουκυδίδης 9 τὸ παράδο. παραλόγως δὲ τὸ ἀνελπίστως λέγει 
Kor, καὶ ὃ οὐκ ἄν τις προσδοχησοι. χαὶ παρὰ προσδοχίαν. V. 


le&atione effe, qui recépiffemus alter alterum. Noverca 
autem paulo poft ftatim aegrotare coepit, morbum, iudi- 
ces, difhcilem & irrationabilem: incipiens enim ftatim ma- 
lum obfervavi. Neque enim fimplex , aut innarans modo 
furoris fpecies; fed antiquum aliquod defidens in animo 
malum ruptis quafi vinculis evicit in publicum. Sunt qui- 
dem alia quoque figna nobis multa fine fpe fanatioriis fu- 
rentium: unum autem illud novum hac in muliere obfer- 
vavi. Etenim ad reliquos mitior eft & manfueta, praefen- 
tibus iis, inducias agit morbus: at fi quem medicum vi- 
deat , & hoc folum nomen audiat, ad illud maxime exacer- 
batur: quod quidem ipfum , quam male illa habeat & in- 
fanabiliter, eft indidum. Haec videns aegre tuli equidem , 
& miíeratus (um feminam, quod merebatur, praerer fa 
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τυχοῦσαν. Ὁ πατὴρ δὲ ὑπὸ ἰδιωτείας (oo Y οἶδεν 7 
οὔτε ἀρχὴν τοῦ κατέχοντος κακοῦ, οὔτε τὴν αἰτίαν, οὔτε 
τὸ μέτρον TOU πάδους, ἐκέλευεν laria, καὶ τὸ ὅμοιον 


ἐγχέαι Φώρμακον. « atro γὰρ $y εἶναι μανίας εἶδος » καὶ 
μίαν τὴν νόσον. καὶ τἀῤῥώστημα ταυτὸν , καὶ παραπλη- 
σίαν τὴν speras δεχόμενον. ὁ ἐπεὶ δὲ, ὅπερ ἀληθέστα- 
TO ἀδύνατον. εἶναί Φημι σώξεσϑαι τὴν γυναῖκα, καὶ 
ἡτταάσϑαιὺ ὑπὸ τῆς νόσου ὁμολογῶ ; ἀγανακτεῖ » καὶ óp- 
γίζεται » καὶ Φησὶν ἑκόντα καϑυφίεσϑθαι » Καὶ ἢ προδιδά, 
has Τὴν ἄνθρωπον ; ἐγκαλῶν ἐμοὶ. τὴν ἀσθένειαν τῆς τέχ:- 
Pac. καὶ πάσχει μὲν. σύνηθες τοῖς λυπουμένοιρ' ὀργίζον- 
TOÀ γοῦν ἅπαντες τοῖς μετὰ παῤῥησίας ran λέγου- 
σι. πλὴν ἔγωγε ὡς ἂν εἷός τε d ; δικαιολογήσομαι πρὸς 
αὐτὸν, καὶ ὑπὲρ ἐμαυτοῦ, καὶ τῆς τέχνης. Καὶ πρῶτόν 8 
yt ἀπὸ τοῦ νόμου ἄρξομαι. » Καδ᾽ ὃν οὗτός με ἀποκηρύξαι 
βούλεται, W εἰδῇ οὐκ ἔθ᾽ ὁμοίαν οὖσαν αὐτῷ νῦν τε καὶ 
15 Καϑ' ὃν οὗτός με ἀποοιύξαι χειρεῖ. ἐγ ᾧ δείχνυσι μὴ oxi τὸ τς 
βούλεται Ἐντεῦθεν οἱ ἀγῶνες, ἐν νόμοις dic ἀποκηράττεσνσαι τὸν υἱόν. 
“πρώτοις δὲ ὃ λέγων TG νομίμῳω ἐπμ — V. 
infortunatam. At pater prae imperitia, qui neque princi- 
pia mali, quod eam tenet, neque caufam, neque um 
novit , curare illam iuffit, atque idem infundere ei medi- 
camentum: putavit enim unum effe furoris getus, mor- 
bum unum, infirmitatem eandem , quae fimilem curatio- 
nem reciperet. Cum vero, quod verifmum eft, nego fieri 
pofle, ut fervetur mulier, cum fuperari eam a morbo fa- 
teor; indignatur, iraícitur, me ultro ait fübtrahere me, δὲ 
mulierem prodere; ob artis imbecillitatem me accufat. At- 
que ufu illi venit, quod folet dolentibus: irafcuntur enim 
omnes his, qui libere vera illis dicunt. Verum ego, quan- 
fam potuero, caufam apud illum dicam , & pro me, & 
pro arte. Ας primum a lege incipiam , ex qua abdicare me 
vult , ut fciat , non iam fimilem effe fibi, ut prius, potefta- 
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πρότερον τὶ τὴν ἐξουσίαν. eU γὰρ, ἅπασιν, ὦ πάτερ » ὃ vepa- 
δέτης. οὐδὲ πάντας υἱέας οὐδὲ ὁ ὁσάκις ἂν ἐθέλωσιν ἀσο-- 
κηρύττειν συγκεχώρηκεν. οὐδ᾽ ἐπὶ πάσαις αἰτίαις. ἀλλ᾽ 
ὥσπερ τοῖς πατράσι τῶ τηλικαῦτα py cera ἐφηκεν , , 
οὕτω καὶ τῶν παίδων y προὐνόησεν» ὡς μὴ adi κῶς αὐτὸ 
πάσχωσι. καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἐλευθέραν ἐφη γίγνεσθαι » 
οὐδ᾽ d. ἄκριτον τὴν τιμωρίαν, ἀλλ sis δικαστήρων i ἐκάλε- 
σε. καὶ δυκιμαστὰς ἐκάθισε ^ τοὺς μήτε πρὸς ὀργὴν. » 
piri διαβολὴν τὸ τὸ δύκαιον κριοῦντας. ἤδει γὰρ πολλοῖς 
πολλώκις ἀλόγους αἰτίας ὀργῆς παρισταμιένας , καὶ τὸμ 
μὲν ψευδεῖ τινι διαβολῇ πειθόμενον, τὸν δὲ οἰκέτῃ πι-- 
στεύοντα ἢ γυναίῳ ἐχθρῷ. αὔχουν ἡγεῖτο ἀδίκαστον γέ-- 
yysm Oa τὸ πρᾶγμα: οὐδ᾽ ἐξ 4 ἐρήμης τοὺς παῖδας εὐθὺς 
ἁλίσκεσθαι, ἀλλὰ καὶ δ ὕδωρ: ἐγχείταιν καὶ λόγος ἀπο-- 
9 δίδοται, καὶ ἀνεξέταστον οὐδὲν καταλείπεται. '᾿Ἐσεὶ τοῖς- 


15 Καὶ «ἀνεξέταστον οὐδὲν χατα- τὸν στοχαρτιχὴν τῆ τὰς κατηγορίας πρός 
ver τὶ Ὧν Ope : πῶς δ᾽ ἐνταῦϑα Aé- τάσιν οὗ nr τὴν ἀπολο iety 
Ὑων τὸ ἴδιον τοῦ dor; γνώμης στὸν ποιεῖται, DAR γομίμῳ, χέύχρυνταε, 
χασμοῦ ὑπεμφαίνει, καὶ 6c) πρὸς καὶ πρὸς τὴν ταύτης ἀπάντησιν. V. 


tem. Neque enim, Pater, omnibus, neque omnes filios , 
neque. quoties voluerint , abdicare legislator permittit, ne- 
que omnibus de caufis. Sed quemadmodum patribus fic 
irafci permifit, ita etiam filiis, ne iniufte hoc patiantur , 
profpexit. Ac propterea non liberam effe dixit , neque fine 
iudicio poenam, fed ad tribunal eos vocavit , δὲ aeítima- 
tores federe iuffit, neque irate, neque calumniofe quid 
tuftum fit iudicaturos. Norat enim, multis faepe irrationa- 
biles irae caufas effe, & almum mendaci cuidam calumniae 
fidem habere, alium fervo credere aut. mulierculae inimi- 
cae. Quare voluit non fine iudicio hoc negotium tranfigi , 
neque inauditos filios ftatim damnari , fed aqua illis quo- 
que infunditur, & ratio redditur, & nihil non examinatum 
relinquitur. Quandoquidem igitur licet; δὲ accufationem 


i 
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yy ἔξεστι καὶ τοῦ μὲν ἐγκαλέῳ μόνου ὁ πατὴρ κύριος, 
τοῦ χρῆναι δὲ εἰ εὔλογω αἰτιᾶται, ᾽ ὑμεῖς οἱ ἀκάζοντερ' 
αὐτὸ μὲν δ μω ἐπιφέρει. καὶ ud " yuy ἀγανακτεῖ; pot- 
demo σκοπεῖτε πρότερον δ᾽ ἐκεῖνο ἐξετάσατε » εἰ ἔτι do- 
T£OY ἀποκηρύττειν αὐτῷ ἅπαξ ἀποκηρύξαντι » Καὶ /gn- 
σαμένῳ τῇ παρὰ τοῦ νόμου ἐξουσία. καὶ ἀποπληρώσαν- 
τι τὴν πατρικὴν ταύτην δυναστείαν" εἶτ As ἀναλα- 
Bé. xal λύσαντι τὴν ἀποκήρυξιν. ἐγὼ μὲν γὰρ &di- 
πώτατον «gai Φημι τὸ Τοιοῦτον», ἀπεράντους γενέσθαι 
xdi τῶν παίδων τὸ τὰς τιμωρίας ; καὶ πολλὰς τὰς κατα- 
δίκας, καὶ τὸν Φόβον Air, καὶ τὸν νόμον ἄρτι μὲν συν- 
οργίξισϑθαι , para μικρὸν ὃ δὲ λύεσθαι, καὶ πάλιν ὁμοίως 
ἰσχυρὸν εἶναι , καὶ ὅλως, ἄνω καὶ κάτω στρέφεσϑαι τὸ τῶ 
δίκαια, πρὸς τὸ ἐπὶ υ V δοκοῦν τοῖς πατρώσιν. AAA 
τὸ μὲν πρῶτον ἄξων ἢ ἐφιέναι» καὶ ἀγανακταῦντι συγαγαι- 
yaxrta, καὶ κύριον τῆς ; τιμωρίας moti τὸν γεγενηκότα. 
ἣν d' ὦπαξ ἀνωλώσῃ τὴν ἐξουσίαν, καὶ καταχρήσηται τῷ 


folam in poteftate habet pater, iudicium autem, an cum 
ratione accufet , veftrum eft, iudices : ipfum quidem , quod 
mihi obiicit, & de quo nunc indignatur, nondum confide- 
rate; prius vero illud exquirite, fitne concedendum illi ab- 
dicare , qui femel iam abdicavit , & poteftate legis ufus eft, 
illudque patrium impenum explevit, deinde vero rurfus 
recepit, abdicationemque refcidit. Equidem iniuftiffimum 
cíle tale quid aio, infinitas fic fieri filiorum poenas, δέ 
condemnationes multas, & metum perpetuum, & legem 
nunc quidem. adiuvare iras, paulo poft autem íolvi, & 
rurfus aeque valere, atque omnino furfum deorfum iura 
verti , prout quoque tempore videatur patribus. Sed primo 
quidem aequum eft permittere aliquid, & in partem indi- 
gnationis venire, & puniendi poteftatem tribuere ei, qui 
genuit. Cum vero femel confumíerit pateftatem , cum le- 
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γύμω. xai ἃ ἐμπλησ 33 τῆ τῆς ὀργῆς. εἶτα. μετὰ ταῦτα ἄνα- 
λάβῃ, , χρηστὸν εἶναι | μεταπεισϑεὶς, i tri τούτων &ydryxs 
μὲν μένειν» καὶ μηκέτι. μεταπηδᾷν, μηδὲ μεταβουλεύε- 
σϑαι, μηδὲ μεταποιεῖν᾽ τὴν κρίσιν. τοῦ μὲν γὰρ τὸν 'y- 
γηθέντα πονηρὸν ἢ χρηστὸν ἀποβήσεσθαι , οὐδὲν, οἷ! οἶμαι» 
γνώρισμα ἥν. καὶ διὰ τοῦτο τοὺς ἀναξίους τοῦ γένους 
παραιτεῖσιδαι συγκεχώρηται ; τοῖς ὅτε Ἰγνόουν ἀναθρε- 
10 Ψψαμέναις.᾽ Ὅταν δὲ μῆ κατ᾽ ἀνάγκην» ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἐξου-- 
σίας αὐτός τις ὑφ᾽ ἑαυτοῦ καὶ δοκιμάσας ἀναλάβῃ. τίς 
ἔτι μηχιανὴ μεταβάλλεσθαι , " τίς ἔτι χρῆσις ὑπόλοι- 
πος τοῦ νόμου: j Qais yae ἂν πρὸς σὲ à νομοθέτης, εἰ πο- 
νηρὸς οὗτος ἣν. καὶ TOU ἀποκηρυχῥῆναι ἄξιος, τί παθὼν 
ἀνεκάλεις; τί δ᾽ αὖθις ἐπανῆγες ἐς τὴν οἰκίαν; τί δ᾽ ἔλυες 
νι 7 ᾿, 7 Νν ζ NM 0N " " 

τὸν νόμον; ἐλεύδερος γὰρ 109a, καὶ τοῦ μὴ ποιεῖν ταῦυ- 
τα κύριος. οὐ γὰρ δὴ ἐνγτρυῷῷαίν σοι δοτέον τοῖς νόμοις. οὐ- 
δὲ πρὸς τὰς σὰς μεταβολὰς ἀνάγεσϑαι τὼ δικαστής 
ge abufus fuerit, cum expleverit iram, deinde poft haec 
receperit, bonum effe contra priorem fententiam perfua- 
fus: in his iam neceffario manendum , nec tranfiliendum , 
neque mutandum confilium , neque iudicium retractandum. 
Utrum enim filius malus, an bonus futurus effet, figno 
dignofci nullo poterat: ac propterea indignos familia re- 
probare conceffum eft iis, qui tum , cum ignorarent, alue- 
re. Ubi vero non neceffitate quadam, fed libera poteftate 
pro fe aliquis, quem probavit, recepit; quomodo iam mu- 
tare fententiam poteft , aut quis legis ufus ei reli&us eft? 
Dixerit enim ad te legislator : $i malus hic fuit, & abdicari di- 
gnus, quid tibi in mentem venit , ut revocares? quid rurfus reduxi- 
fli in. domum ? quid legem refcidifli ? liber enim eras, integrum tibi 
erat hoc non facere. Neque enim concedendum. tibi efl, ut ad ani- 
mi tui libidinem utaris legibus , neque ad tuas tacon[lantias cir- 
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ua. οὐδ᾽ ἃ ἄρτι μὲν λύεσθαι, ἄρτι δὲ κυρίους εὖ εἶναι τοὺς 
νόμους. xdi τοὺς δικαστὰς καϑήσϑαι μάρτυρας" μᾶλ- 
λον δὲ ὑ ὑπηρέτας τῶν σοὶ δοκούντων ὁτὰ μὲν κολάζιντας , 
ὁτὲ δὲ διαλλάττοντας » ὁπόταν σοι δοκῇ. ἅπαξ γεγώνη- 
κας, amat ἀνατέτροφας , ἅπαξ καὶ τὸ ἀστοκηρύττειν 
ἀντὶ τούτων ν ἔχεις, καὶ τότε, » δικαίως αὐτὸ ποιεῖν de. 
x2 τὸ 0 ἄπαυστον τοῦτο» καὶ ἀΐδιον, καὶ πολὺ » καὶ 
adv, pico ἤδη τῆς πατρικῆς ἔστιν ἐξουσίας. Νὴ δὴ, 
πρὸς Διὸς, ὦ ὦ ἄνδρες δικασταὶ, »συγχωρήσητε αὐτῷ , 
ἑκούσιον τὴν ἀνάληψιν πεποιημένῳ , καὶ λύσαντι τὴν 
γνῶσιν τοῦ πάλαι δικαστηρίου » καὶ ἀκυρώσαντι τὴν ὁ- 
ym. evÜig $ ri τὴν αὐτὴν τιμωρίαν ἀνακαλεῖν , Καὶ ἐπὶ 
τὴν ἐξουσίαι τὴ Τὴν πατρικὴν ἀνατρέχειν: ἧς ἔξωρος ἤδη » Xai 
ἕωλος ἡ προθεσμία, καὶ μόνῳ τούτῳ ὦ ἄκυρος, καὶ προ- 
διδαπανημένη. ὁρᾶτε γάρ που καὶ ἐν toig ἄλλοὶς dixa- 
στηρίοις » ὡς ἀπὸ μὲν τῶν κλήρῳ λαχόντων δικαστῶν» 
3» τις ἄδικον οἰηται γεγωῆσϑαι τὴ τὴν κρίσιν. δίδωσιν ὁ yó- 


cumagas iudicia; neque, ut. nunc abtogentur, nunc. valeant les 
(o gus & iudices fedeant tefles , vel miniffri potius , corum , quae εἰν 
bi placent, nunc punienfes , nunc recenciliantes ,qprout tibi vifum 
fuerit. Semel genuift , aluifli. femel , femel. etiare abdicandi pro 
his poteflatem habes , idque tum , fi ifle illud videaris facere. 11» 
lud autem. indefinenter. facere. & perpetuo, & faepe , ὦ temere, 
maius iam cft poteflate patria. Nolite fane , ob(acro , iudices , 
concedere illi, poftquam fponte receptionem fécit, & (u- 
perioris iudicii cognitionem reddidit irritam , & iram fdam 
retraCtavit, ut ad eandem rurfus poénam me revocet , ad 
patriam poteftatem recurrat, cuius iam tempus illi praeteriit, 
& olim dies elapfus eft, quaeque illo folo a£u vim fuam 
amifit & confumta eft. Videtis quodam modo in aliisetiam 
iudicis, ut a iudicibus fortitione le&is, fi quis imuftum fa- 
&um putet iudicium , permittat lex ad aliud provocare & 
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μος ἐς ἕτερον ἐφέϊναι δικαστήριον. ἢ ἣν δὲ τινες ἑκόντες αὖ- 
τοὶ συνθώνται, δικαστὰς , καὶ προελόμενοι ἐπιτρέψωσι 
διαιταν, οὐκ, ἔτι. οἷς γὰρ ἐξὴν μηδὲ m τὴν ἀρχὴν ἐμμένειν, 
εἰ τούτους Ὡς ἀὐθαίρετος εἵλετο » , στέργειν ἐστὶ δίκαιος 


τοὺς ἐγνωσμένοις. da à xe σὺ, ὃν ἐξῆν μηκέτ᾽ ἀγα- 
λαμβάνειν » εἰ n ἂν ἄξιος ἐδόκει τοῦ γένους, τοῦτον εἰ 
χρηστὸν ἡγησάμενος εἶναι πάλιν ἀνείληΦας , οὐκ €T 
ἀποκηρύττειν. ἕξεις, ὁ ὅτι γὰρ οὐκ ἄξιος αὖθις malti ταῦυ- 
τάν ὑπ᾽ αὐτοῦ σοὺ μεμαρτύρηται. , καὶ χρηστὸς ἤδη à ἀγω- 
μολόγηται. ἀμετανόητον οὖν τὴν ἀνάληψιν » καὶ τὴν 
διαλλαγὴν βέβαιον εἶνε: προσήκει , μετὰ  χρίσιν εὕτω 
"πολλὴν. καὶ δύο. δικαστήρια, ἐν μὰν τὸ πρῶτον, ἐφ᾽ οὗ 
“ταρητήσω» δεύτερον δὲ τὸ τὸ σὸν, ὅτε μετεβουλεύσω , καὶ 
ἀνάδαστον d ἐποίησας" τὰ πρότερον ἐγχωσμένα λύσας. 
βεβαιοὶς τὸ τῷ μετ᾽ ἐκέα βεβουλευμέα. μένε Tolyuy ἐπὶ 


τῶν τέλευταίων ; καὶ Φύλαττε τὴν σαυτοῦ κρίσιν" ma- 
τέρα σε tive δεῖ. τοῦτο γὰρ ὅδοξέ coi, τοῦτ᾽ $dax, 


abire tribunal ; fin aliqui ultro de iudicibus convehetint, δὲ 
dele&is a fe permiferint arbitrium , non iam permittat. Qvi- 
bus enim initio licebat non ftare, hos fi quis fua fponte 
legerit ,iuftum eft , eorum illum cognitione contentum effe. 
Ita fane tu etiam, quem licebat non iterum recipere, fi 
indignus genere tuo videbatur ; hunc fi, bonum arbitratus 
effe, denuo recepifti, non iam poteris abdicare. Non enim 
dignum effe, qui ifta denuo a te patiatur, tu ipfe teftatus, 
& bonum iam effe confeffus. es. Quare receptionem poe- 
nitentiae non iam fubie&am , ratam conciliationem effe con- 
venit , poft multum adeo iudicium , & duo tribunalia, unum 
prius illud, quo me eiecifti , alterum tuum ipfius, cum mu- 
tato confilio irritum prius illud fecifti. Cum priora decreta 
reícindis, firmas, quae poft ea deliberafti. Mane ergo in ul- 
timis , tuere iudicium tuum: patrem te effe oportet; ita enim 
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σἄς» TOUT ἐκύρωσας. Ἐγὼ μὲν οὐδ᾽ εἰ μὴ Φύσει παῖς 12 


» ϑέμενος δε, ἀποκηρύττειν ἤϑελες, sees ὦ ἄν σοι 
dép. ὃ ὃ γὰρ τὴν ἀρχὴν μὴ ποιεῖν δυνατὸν ἢ ἥν» τοῦτ ᾿ἀδ,- 
κὸν λύειν ἅπαξ γενόμενον. τὸν δὲ καὶ Φύσει » Xi αὖθις 
προεερέσει καὶ γνώμη ἐσπεποιημένον. Trag εὔλογον αὖ 
ἀπωθεῖσθαι. καὶ πολλάκις τῆς μιῶς οἰκειότητος ἄπο- 
erepti; : d οἰκέτης ὧν ἐτύγχανον, καὶ τὸ μὲν πρῶτον 
πονηρὸν οἰόμενος» ἐπέδησας, , μεταπεισϑεὶς δὲ ὦ ὡς οὐδὲν 
ἡδίκουν » , ἐλεύθερον e enl εἶναι, ἄρ᾽ ἄν σοι πρὸς καιρὸν 
ὀγγισιϑέντι» » αὖϑερ DT ἐς τὴν ὁμοίαν δυλείαν ἐπανάγειν: 
οὐδαμῶς. τὰ γὰρ τοιαῦτα βίβαια καὶ dia παντὸς κύ- 


pa ὑπάρχειν οἱ νόμοι, ἀξιοῦσιν. ὑπὲρ μὲν οὖν τοῦ μηκέτ᾽ 
ἐξεῖναι τούτῳ p ἀποκηρύττειν » ὃν ἅπαξ ἀποκηρύξας » ἑκὼν 
ἀνέλαβεν. ἔτι πολλὰ siti ἔχων ; ὅμως παύσομαι. 
Σκέψασθε δὲ ἤδη οἷον ὄντα καὶ ἀποκηρύξει με καὶ οὐ- 
δέπω τοῦτό φημι» ὡς τότε μὲν ἰδιώτην » vov δ᾽ ἰατρόν. οὐ- 


ipfi tibi placuit, hoc probafti , hoc fanxifti. Equidem ne- 
que , fi non natura efiem filius, fed adoptatum me abdica- 
re velles, licere tibi putarem. Quod enim omnino non fa- 
cere licebat , illud, ubi femel fa&um, diffolvere iniquum 
eft. Illum autem, qui natura , deinde rurfus voluntate & 
fententia tua ἐπ domum adícitus eft, quomodo rationabile eft 
rurfus expellere, & uno familiae iure privare faepius? Si 
vero fervus fuiffem , tuque primo, malum me putans, vin 
xiffes; ac deinde mutata perfuafione arbitratus , nihil me in- 
iuftum egiffe , liberum dimififfes: numquid tibi aliquando 
irato liceret in fimilem me fervitutem retrahere? Minime. 
Haec talia enim firma δὲ pérpetuo rata effe leges iubent. De 
eo igitur, quod non liceat ifti abdicare, quem femel a fe ab- 
dicatum fponte receperit, licet multa adhuc , quae dicam , 
fuperínt , tamen definam. Videte autem nunc , qualem me 
hominem abdicatum eat: & sondum hoc dico, tum im- 
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δὲν γὰρ ἂν ν πρὸς τοῦτο 5j τέχνη συναγωνίσαιτο,ἢ οὐδ᾽ ὅτε 
τότε μὲν νέον, γὺν δὲ ἠδὴ καὶ προβεβηκότα, xal τὸ πιο 
στὸν τοῦ μη ἀδκησαι ἃ ὧν παρὰ τῆς: ἡλικίας ἔχοντα" 
μικρὸν γὰρ ἰσως καὶ τοῦτο. ἀλλὰ τότε μὲν, εἰ καὶ 4 μην 
δὲν Ἰδκημοῖνος ὦ ως ἂν » ἔγωγε Φαίην. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ εὖ πε- 

. πονβως ; παρῃτεῖτο τῆς οἰκίας" γὺν δὲ E σωτῆρα. ἕναγχρς, 
καὶ εὐεργέτην γεγενημένον. » οὐ τί γένοιτ᾽ ἂν ἀχρεριστά- 
τερον; σωθέντα δὲ ἐμὲ » Καὶ τηλικοῦτον κίνδυνον διωπε- 
Φευγότα., τοὶς τοιούτοις εὐθὺς ἀμείβεσϑαι, τῆς D'epa- 
πείας ἐκείνης οὐδ᾽ € ἕνα λόγον ἔχοντα, ἀλλ᾽ οὕτω ῥαδίως 
ἐπιλελησϑαι , καὶ ἐπὶ τὴν ἐρημίαν ἐλαύνειν, τὸν sOn- 
σϑέντ᾽ ἃ ἂν δικαίως » ἔΦ᾽ οἷς mia ἐξεβέβλητο , μὴ μόρον 
δ᾽ οὐ μνησικακήσαντα,, ἀλλὰ καὶ σώσαντα; καὶ σω- 
14 Φρονεῖν παρασκευάσαντα! Οὐ γὰρ μικρὸν, ὦ ἄνδρες á- 
κασταὶ » οὐδὲ τὸ τυχὸν εὖ πεποιηκὼς αὑτὸν, ὅμως τῶν 
τοιούτων νῦν ἀξιούμιαι. ἀλλ᾽ εἰ καὶ οὗτος ὠγγοεῖ τὰ τότε» 


peritum, iam vero πἰεύϊούπι; nihil enim ad hanc rem ars 
iuverit: neque, tum iuvenem, nunc autem iam prove- 
Gum, qui ab ipfa iam aetate argumentum habeam, iniu. 
riam me non /emere facece: parvum enim fortaffe hoc etiam 
fuerit. Verum illo tempore , licet iniurig nulla laefus , ut 
ego poffem dicere, tamen nec auctus beneficio , domo me 
exclufit : iam vero fervatorem recens & bene de fe meri- 
tum , quo quid Geri poffit ingratius? fervatum mea ope- 
ra, tali fuperato periculo , talem ftatim mercedem perfol- 
vere: nec ulla curationis illius ratione habita, ftatim obli- 
vifci, δὲ in folitudinem eicere eum , qui iure meminiffe 
poterat , quam iniufte eie&us fuerit, fed idem non folum 
memoriam iniuriae non adhibuit , verum falutem praeftitit 
& fanitatem ? Neque enim parvum eft, iudices. neque quo- 
tidianum beneficium , quo affeci illum , qui talibus nunc poe- 
nis me dignum cenfet, Sed etfi forte ifle ignoret, quae tum 
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ids ὑμεῖς ἴστε οἷα ποιοῦντα αὑτὸν, καὶ νγάσιχοντα», 
ὅπως διακείμενον » ἐγὼ παραλαβὼν » τῶν μὲν dA» 

λων! λων ἰατρῶν ἀπεγνωκότων » τῶν δ᾽ οἰκείων Φευγόντων, καὶ 


μηδὲ πλησίον προσιέναι τολμώντων , Τοιοῦτον ἀπέφηνα, 
ὡς καὶ κατηγ ορεῖν Ava Dus, καὶ περὶ: τῶν νόμων δια- 


λέγεσθαι. μῶλλον δὲ ipae , ὦ πάτερ » τὸ παράδειγμα, 


Τοιοῦτον óvra σε παρ᾽ ὀλίγον » δία, γὺν ἡ γυνή ἐστι , πρὸς 
τὴν ἀρχαίαν Φρόνησιν t ἐπανήγανγον. οὐ δίκαιον οὖν τοιαύ- 
τὴν μοι γενέσθαι ἀντ᾽ ἐκείνων τὴν ἀμοιβὴν, οὐδὲ κατ' 


ἐμοῦ σῈ μόνον σωφρονεῖν. ὅτι γὰρ μὴ pq. UT ἐμοῦ 
εὐηργέτησαι, καὶ ἀπ᾽ αὐτῶν ὧν ᾿ἐγκαλεῖς, δηλόν i ἐστιν. 
ὃν γὰρ. ὡς ἐν ἐσχάτοις οὖσαν τὴν γυναῖκά, καὶ Ta 

/ Y , ν 5 ad ^ » N 
πονηρὼς ἐχρυσαν. οὐκ ἰωμένον. μίσεις, πτως 0U πολυ 
μῶλλον » ὅτι σὲ τῶν ὁμοίων ἀπήλλαξα , ὑπεραγαπᾷς 
καὶ χάριν ὁμολογεὶς ᾿ τῶν οὕτω δεινῶν ἀπηλλαγμένος; ; 
σὺ δὲ, ὅ 07r$0 ἀγνωμονέστατον, σωφρονήσας » εὐθὺς ἐς di- 


a&a funt; at vos ποῆϊς, qualia agentem illum & patien- 
rem , & quomodo affe&um , ego illum receperim , defpe- 
rantibus reliquis medicis, familiaribus autem fugientibus, ac 
ne prope quidem accedere aufis, ac talem reddiderim, qui 
etiam accufare poffit, & de legibus difputare. Potius Ac 
dicam , vides, pater, tui flatus Ípecimen. Talis fere cum ef- 
fes, qualis nunc mater eft, ad priftinam te mentem revo- 
cavi. Non igitur iuftum eft, eam mihi pro illis mercedem 
tribui, teque adverfus me folum fapere. Minime enim par- 
yum tibi beneficium a me tributum effe, ex ipfa tua ac- 
cufatione manifeftum efl. Quem enim odio iam habes , qui 
non fanem uxorem tuam curm extremis confliGantem ma. 
Jis, δὲ peffime omnino habentem, cur non multo porius 
vehementer amas, quod fimilibus te liberavi, & gratam 
habes tantis malis folutus? Tu vero, quod ineratiffimum, 
Lucian, Val. V. B 
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καστήριον ἄ ἄγεις 3 ecc σεσωσμένορ κολάζει , xai ἐπὶ τὸ 


ἀρχαῖον ἐκεῖνο μῖσος ἀνατρέχεις , Καὶ τὸν αὐτὸν ἀναγι- 
γνώσκεις νόμον. καλὸν γοῦν τὸν μισϑὸν ἀποδίδως τῇ 
τέχνῃ » καὶ ἀξίας ἀμοιβὰς τῶν Φαρμάκων, ἐπὶ τὸν ἰα- 
τρὸν ὑγιαίνων μόνον. Ὑμεῖς δὲ ὦ Ὁ ἄνδρες, δικασταὶ » τὸν 
εὐεργέτην τούτῳ κολάζειν | ἐπιτρέϊ ετε, καὶ τὸν σώσαντα 
ἐξελαύνειν, xc τὸν σωφρονίσαντα μισεῖν, καὶ τὸν ἄνα- 
στήσαντα τιμωρεῖσθαι. οὐκ; ἣν γε τὰ δίκαια ποιῆτε. 
καὶ γὰρ εἰ τὰ , μέγιστα γῦν ἁμαρτάνων ἐτύγχανον » ἣν 
μοί τις οὐ μικρὰ προοφειλομιένη χάρις, ἔς " ἀποβλέπον- 
τὰ τοῦτον, καὶ ἧς μεμνημένον , καλῶς εἶχε. τῶν μὲν 

παρόντων καταφρονεῖν, δὲ ἐκεῖνα δὲ πρόχειρον τὴν συγ- 
γνώμην ἔχειν" καὶ | μάλιστα εἰ τηλικαύτη τις ) εὐεργεσία 
τυγχάνοι. ὡς πάντα ὑπερπαίειν τὰ μετὰ ταῦτα. ὅπερ 
οἶμαι xci puoi πρὸς. τοῦτον , ὑπάρχειν. ὃ ὃν ἐσωσ» καὶ ὃς τοῦ 
βίου παντὸς χρεώστης ἡ ἐστί μοι» καὶ ᾧ τὸ εἶναι, καὶ τὸ 
σωφρονεῖν; καὶ τὸ συνιέναι παρέσχημαι; καὶ μάλιστω 


recepta mente ftatim trahis ad tribunal , & fervatus punis, 
& ad anniquum illud odium recurris, & legem eandem le- 
gis. Praeclaram igitur arti mercedem exíolvis, & digna me. 
dicamentorum praemia, qui contra folum medicum fapias. 
Vos autem , iudices, huic permittetis punire bene de fe 
meritum , fervatorem expellere, fanae mentis reflitutorem 
odiffe, afficere fupplicio, qui iacentem erexit? Minime, fi 
quidem iufle agatis. Etenim fi maxima nunc peccata com- 
mififlem ; ante debebatur mihi gratia non patva, ad quam 
ifte refpiciens, cuius recordatus, iure meritoque praefentia 
contemneret , in promtu propter ifta haberet veniam : ma- 
xime vero, fi tale tantumque fit beneficium, ut longe, ea, 
quae poft faCa funt, fuperet. Quod quidem apud iftum 
mihi ita fe habere arbitror, quem fervaverim , qui vitam 
mihi ipfam debeat, cui quod eft, quod fapit , quod intel 
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ὅῥε οἱ ἄλλοι πάντες ἤδη ἀπεγνώκεσιαν, καὶ ἥττους, εἶναι 
ὡμολόγουν τῆς νόσου. Tovro γὰρ μεν oi οἶμαι ποιεῖν τὴν 
ἐμὴν εὐεργεσίαν. » ὡς ὀῦτε υἱὸς ὦ ὧν Τότε, οὔτε dyary itia, 
τῆς ϑεραπείας € ἐχῶὼν αἰτίαν, ἀλλ᾽ ἐλεύθερορ καθεστὼς, 
καὶ ἀλλότριος, τῆς Φυσικῆς. αἰτίας ἀφειμένος, ὁ ὅμως ou 
rtpitidoy » ἀλλ᾽ ἐθελοντὴς, ὥκλητὸς» αὐτεπάγγελτος, 
ἧκον. ἐβοήδησα, προσελιπάρησα ; ἰασάμην ἀνίστησω, 
καὶ τὸν πατέρα ἐμαυτοῦ v δεφύλαξα, καὶ ὑπὲρ τῆς ἄπο. 
κηρύξεως ἀπελογησάμην » καὶ τῇ εὐνοίας τὴν ὀργὴν ἔπαυ- 
σα: καὶ τὸν γόμον ἔλυσα T ῦ Φιλοστοργίῳ. καὶ μεγάλης 
εὐεργεσίας τὴν ἐς τὸ γένος ἐπάνοδον i ἐπριάμην » καὶ ἂν οὐ- 
τῶς eri Qai καιρῷ τὴν πρὸς τὸν πατέρα σίστιν €T» 
διξάμην , καὶ μετὰ τῆς τέχνης ἐμαυτὸν εἰσεποίησα » καὶ 
γνήσιος υἱὸς ἐν τοῖς δεινοῖς ἀνεφάνην. πόσα γὰρ οἴεσθε 
παθεῖν με, πόσα κωμῶν, παρόντα, ὑπηρετοῦντα » κα! 
ρηφυλακτοῦντα' yuy μὲν» εἴκοντω τῇ τοῦ πάθους ἀκμῇ, 


ligit, praeftiterim , idque eo maxime tempore, cum reli. 
qui omnes fpem abieciffent , feque inipares morbo faffi ef- 
fent. Illa enim re augeri beneficium meum exiftimo , quod 
neque filius eo tempore, neque neceffariam habens cura» 
tionis caufam, fed in libertate conftitutus , alienus , naturali 
neceflitudine folutus, tamen non neglexi patrem ; fed fpon« 
te, invocatus, meo ipfius inflin&u veni, opem tuli, aff- 
duus fui, fanavi, excitávi, patrem fervavi meum, cau- 
fam de abdicatione dixi, iram ilius mea benevolentia fe» 
davi, legem diffolvi pietate, magnoque beneficio reditum 
in familiam redemi, atque ancipiti adeo tempore oftendi 
meam in patrem fidem, & una cum arte me ipfum quaff 
adoptavi, germanumque me filium diflicilt tempore often- 
di. Quae enim fubiiffe me putatis? quantum laboraffe prae- 
Íentem , miniftrantem , tempora obfervantem omnia , cum 
nunc viribus fummis. morbi concederem, nunc remittenti 
B ἃ 
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γῦν δὲ, τὴν τέχνην ἐπάγοντα, πρὸς ὀλίγον ἐνδιδόντος ToU 
κακοῦ: ; ἔστι δὲ τῶν ὄντων ἁτάντων τούτων ἐν τῇ ἰατρικῇ 
τὸ ἐπσισφαλέστατον, τοὺς τοιούτους ἰᾶσθαι. καὶ 5σλη- 
σιάξειν οὕτω διακειμένοις. ἐς γὰρ τοὺς πλησίον πτολλώ- 
κις ἀφιᾶσι τὴν λύτταν ; ἐπιζέ ἔσαντος τοῦ πάθους. καὶ 
ὅμως πρὸς οὐδὲν τούτων ἀσώκνησα, οὐδ᾽ ἀρτεδειλίασα' 
συνὼν δὲ καὶ πάντα τρόπον ἀντεξεταζόμενος τῇ τῇ νόσω τὸ 
17 τελευταῖον ἐκράτησα τῷ » Φάρμάκω. Νὴ γὰρ TOUT ἀκού- 
σας εὐθέως ὑπολάβη τις, ποῖος δὲ ἡ ἢ πόσος ὃ κάματος 
ἐγχέαι Φάρμωκον; πολλὰ γὰρ πρὸ τούτου γενόσϑαι 
δεῖ. καὶ 3 προοδοποιησαι τῇ πόσει » xai προπαρασκευάσαι 
ῥάδιον ἐς ἴασιν τὸ σώμα, καὶ τῆς ἁπάσης ἕξεως  Φροντί- 
σαὶ , κενοῦντα, καὶ ἰσχναίνοντα. καὶ εἷς χρὴ τρέφοντα, 
καὶ κινουντῶ ἐς ὅσον χρήσιμον, καὶ ὕπνους ἐπινοσυγται, 
καὶ ἠρεμίας μηχανώμενον» ὥπερ οἱ j μὲν ὁ ὥλλο τι γοσουν- 
χες, pado πεισθεῖεν ἄγ᾽ οἱ μεμενότες δὲ, διὰ, τὸ τῆν ἐλευ- 
Üspíay τοῦ νοῦ, δυσάγωγοι» καὶ δυσηνιόχητοι» καὶ τῷ 


aliquantum malo, artem opponerem? Eft vero omnium in 
medicina hoc periculofiffimum, curare tales, δὲ ad ita con- 
flitutos accedere. Saepe entm in proximos quofque rabiem, 
effervefcente morbo emittunt. Ego tamen ad nihil horum 
vel patientiam amifi, vel defpondi animum: fed congre- 
diens & omni modo contra morbum decertans, medica- 
mento tandem illum expugnavi. Noli enim, fi quis ifta av- 
dis, ftatim putare, Qualis ant quantus labor efl infundere me- 
dicamentum? Multa enim ante hoc fieri oportet, & viam 
munire potioni , & parare habile ad curationem corpus , & 
habitus totius habere rationem, evacuando, extenuando, . 
lis, quibus oportet , nutriendo, & movendo quantum opus 
eft, & fomno parando, & machinanda quiete, ad quae 
morbo laborantes alio facile inducantur, furiofi autem pro- 
pter mentis libertatem, duci regique difficiles , periculofs 
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Verpeo ἐπισφαλεῖς xdi τῇ ϑεραπεία δυσκαταγώνιστοιι 
ὅταν γοῦν πολλάκως πουίσωμεν, ἤδη. πλησίον γενέσϑαι 
τοῦ τέλους, xal ἀλσείξωμεν.. ἐμιτεσόν Ti μικρὸν ἁμάρ- 
mua ἑπακμάσωντος τοῦ V πάῤους, ἃ ὡσαιτα; fedus ἐκεῖν 
γα ἀνέτρεψε » Xe ἀνεπόδισε τὴν. ϑεραπείαν, xa τὴν 
τέχρην δίέσφηλε. Τὸν οὐ οὖν ταῦτα rab vro rura 
καὶ erra χαλεπῷ νοσήμάτι προσπαλαίσαντα. x καὶ Tá- 
iE ἁπάχτων παθῶν τὶ τὸ ὡυσαλωτάτακον νενικηκότα » ἔτι 
τούτῳ ἀσοκηρύττειν. ἐπαρέψετε; καὶ τοὺς νόμους ὡς βού- 
λετάι ἐρμοινεύειν κατ᾽ εὐεργέτου ; συγχωρήσετε » Xa τῇ 
Φύσει πολεμεὶν αὐτὸν ἰάσετε: ; ἔγῳ τὴ ἢ Φύσει πειῤόμονος, 
σώζω. 'καὶ à δαφυλάττω ὦ ὦ ἄνδρες, δικασταὶ, τὸν πατέρω 
ἐμαυτῷ» κἀν ἀῤικῆ av avrog. εἰ δὲ τὸν εὐερχετηκότα παῖδα 
Teig νόμοις » ὥς Que», ἀκολαυθων διαφθείρω , Καὶ. τοῦ 
yéroug. ἀπεστερεῖ, paci aue οὗτος, ἐγὼ Φιλοπάτωρ yi- 
Yrpas ἐχὼ τὴν Quei ἀσπάζομαι.» αὗτος τὰ τῆς φύ- 
σεως 7retpopat , καὶ καθυβρίξει δίκαια, ὦ πατρὸς» μισοῦν- 


medico, & curatione vix füperabiles. Cum enim faepe ef- 
fecimus, ut prope finem fimus, cum fperamus; incidens 
parvulum quoddam peccatum, ingraveícente denuo mor- 
bo, omnia illa facile evertit, retro agit curationem", artem 
fallit. Eum igitur , qui illa. omgia fuflinuit, qui cum gravi 
adeo. aegritudine confli&tatus. eft, qui morbum morborum 
omnium. fuperatu difficillimum vicit, ifü adhuc abdicare 
permittetis, & pro fua libidine. interpretari leges contra 
optime- de fe meritum patiemini , & contra ipfam pugnare 
naturam finetis? Ego naturae obfecutus, iudices, fervo ὅς 
cuftodio mihi patrem, etiamfi iniuriam ipfe miAi faciat. Si 
vero. filium , a quo beneficium accepit, legibus, ut ait , ob- 
temperans perdit, & genere privat, ipfe liberorum ofor eft, 
amans ego patris; ego- ample&or naturam , ipfe naturae 
γα defpicit , & ius ip(um contumeliofe conculcat. Vah pa- 
B 3 
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τὸς ἀδίκως' ὼ παιδὸς , Φιλοῦντος ἀδικώτερον. ἐγκαλῶ 
γὰρ ἐμαυτῷ » TOU πατρὸς ἀναγκάζοντος, ὃ T μισούμενος, 
οὐ δέον φιλῶ » Καὶ Φιλῶ “πλέον ἢ προσῆκε. καίτοι γε " 
Φύσις τοῖς πατράσι τοὺς πωίδας μᾶλλον 8 τὸς παισὶ 
τοὺς πατέρας t ἐπιτάττει Qus. ἄλλ᾽ οὑτος ἑκῶν καὶ τοὺς 
γόμους παρορῶ, á τοὺς οὐδὲν ἠδικηκότας παῖδας τῷ γῶει 
Φυλάττουσι , xai τὴν Φύσιν, ἢ ἣ τοὺς γεννήσαντας exu 
πρὸς πόθον τῶν ᾿ γεγωνημένων πολὺν, οὐχ, ὅπως μείζους 
ἄρχος εὐνοίας ἔχων πρὸς ἐμὲ» μείζονα τὸ τὰ δίκαιά μοι τῆς 
εὐνοίας iria, καὶ ἐπιδί δωσιν' ἢ» τόγε | ἔλαττον. ἐμᾷ 
μιμέπαι; καὶ ζοιλοὶ τοῦ Φίλτρου. ἀλλ᾽, eias τῆς συμ- 
Φορας , προσέτι καὶ μισεῖ Φιλοῦντα, καὶ Ay ar ovr ats 
ἐλαύνει ; καὶ εὐεργετοῦντα ἀδικεῖ, καὶ ἀσπαζόμενον 
ἀποκηρύττει » Καὶ τοὺς Φιλόπαιδας vá νόμους ὡς μισόπαι- 
jas κατ᾽ ἐμοῦ μεταχειρίζεται. ὦ μάχης» ἣν ἐσώγεις 
19 πάτερ τοῖς γόμοις κατὰ, τῆς Φύσεως. Οὐκ ἔστι ταῦτα, 


trem iniufte odio habentem ! vah filium amantem etiam in- 
iuffius! Me enim ipfum accuío, patre ita cogente, qui 
exofus praeter officium amem, & magis amem, quam con» 
venit: cum tamen natura patribus magis iniungat aniare li. 
beros, quam hifce patres. Sed ifte ultro & leges defpicit, 
quae liberos pullius iniuriae reos fervant generi, & natu- 
ram , quae parentes ad vehemens eorum , qui nati funt, de- 
fiderium trahit: tantum-abeft, ut, cum maiores habeat be- 
nevolentiae erga me cauías, maiora etiam benevolentiae 
officia mihi tribuat , atque cumulet ; aut certe, me imite- 
tur, & amoris mei fe praebeat aemulum. Sed heu calami- 
tatem! infuper etiam odit amantem , & diligentem exigit , 
δὲ bene merentem afficit iniuria, & ample&entem abdicat, 
& leges liberis faventes, tanquam infenfas liberis in me tor» 
quet. Vah pugnam, qua committis, pater, leges & natu- 
yam! Non funt, non funt ifta, ut tu vis. Male interpretaris, 
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οὐκ ἐστιν ὡς Θέλεις" κακῶς ἑρμηνεύεις, ὦ πάτερ, Xa- 
^ ^ x / 2 Dd / NW 7 

λῶὼς κειμένους τοὺς γόμους. οὐ πολεμεῖ (Dig καὶ νόμος 
3 -" 4 , e 9 nd 4 7’ , Pr N 
ἐγ ταὺς εὐνοίαις ἀκολουθουσιν ἀλλήλοις ἐνταυθα. καὶ 
συναιγωνίζονται τῇ λύσει τῶν ἀδικημάτων. ὑβρίζεις τὸ τὸν 
εὐεργέτην, ἀδικεὶς τὴν Φύσιν. τί καὶ τοὺς νόμους συν- 
αδικεῖς τῇ Φύσει; οὺς καλοὺς, καὶ δμκαίους. καὶ Φιλό- 
παιδας εἶ εἶναι ϑέλοντας. » οὐ συγχωρεῖς ; xad i évóg 2raudüg 
ὡς κατὰ πολλῶν κινῶν πολλάκις, καὶ ἡφυχάζειν οὐκ 
ἐὼν ἐν ταις τιμωρίαις, τοὺς ἐν ταὶς τῶν παίδων πρὸς τοὺς 
πατέρας εὐνοίας ἡσυχάζειν ἐθέλοντας, καίτοι γε eri τοῖς 
μηδὲν ἡ ἡμαρτηκόσι » μηδὲ κειμένους. καὶ μὴν οἵ γε νόμοι 
καὶ ἀχαριστίας δικάζεσθαι διδόασι xarà τῶν τοὺς εὐ- 
ἐργέτας μὴ ἀντευποιούντων. ὃ δὲ πρὸς τῷ μὴ ἀμείβε-- 
σϑαι, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῖς οἷς εὖ πέπονθε κολάξειν ἀξιῶν , 
σκέψασϑε εἴ εἴ τινα ὑπερβολὴν ἀδικίας ἀπολέλοισεν. ὡς 
μὲν οὖν οὔτε ἀποκηρύττειν ἔτι τούτῳ ἔξεστο, ὥπαξ ἤδη 


pater, leges bene conftitutas. Non pugnant natura & lex 
circa benevolentiam : fequuntur hac in re fe invicem, & 
mutuo fe diffolvendis iniuriis adiuvant. Contumeliofe tra- 
Gas bene de te meritum : in naturam iniurius 65. Quid etiam 
leges una cum natura iniuria complecleris? quas, bonae, 
iuftae, liberorum amantes effe cum velint, £ajes effe non 
concedis , cum eas contra unum filium, tanquam adverfus - 
plures, faepius moveas , & quiefcere non patiaris a poenis, 
quae in liberorum adverfus patres benevolentia quiefcere 
cupiunt, atque adeo iis, qui nihil peccarunt, neque funt 
propofitae. Et fane ingrati animi iudicium dant leges con- 
tra eos, qui bene de fe meritis gratiam non retulere. Ille 
autem , qui praeterquam quod vicem non reddit, infuper 
propter ipía, quibus affe&us e(t, beneficia punire cupit, con- 
fiderate , fi quem iniuriae exceffum reliquerit. Quae cum 
ita fint, neque integrum amplius ifti efle abdicare, qui fe- 
B 4 
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τὴν πατρικὴν ἐξουσίαν ἀποπληρώσαντι ; xai χρησαωμένῳ 
τοὺς νόμοις, οὔτε, ἄλλως δίκαιον, εὖ γέτην ἐς τὰ τηλι- 
καῦτα γεγενημένον. ἀπωθεῖσθαι, καὶ τῆς οἰκίας aratpcu- 


NO .9 2 


10 τεσϑαι, i ἱκανῶς» olutits δέδεικται. Ἤδη δὲ καὶ Vr αὖ- 


2 


bud 


τὴν τὴν αἰτίαν ἑλθωμεν τῆς ἀποκηρύξεως. » 3i τὸ ἔγκλη- 

po, ἐξετάσωμεν ὁ ὁποῖόν ἔστιν. ἀνάγκη δὲ αὖθις à ἐπὶ τὴν 
γνώμην ἀναδραμεῖν τοῦ V νομοθέτου. 1 yc γάρ cei τοῦτο πρὸς 
ὀλίγον δῶμεν, τὸ Té  ἐξέαι ὁ ὁσάκις ἂν ἐθέλῃς à ἀποκηρύττειν, 
καὶ κατά γε τοῦ εὐεργέτου προσέτι τὴν ἐξουσίαν ταύτην 
συγχωρήσωμεν. QUY, ἁπλῶς εἶμαι, οὐδ᾽ ὑσὶ πάσαις 
αἰτίαις ἀποκηρύξειρ' οὐδὲ τοῦθ᾽ ὁ νομοθέτης Φησὶν ; 0, de 


a τύχῃ Q πατὴρ αἰτιασάμενος , ἀπακηρυττέτω. , 


ἀπόχρη Sog μόνον, xai μέμψασθαι. τί γὰρ ἂν 
ἔδει δικαστηρίου; ἀλλ᾽ ὑμᾶς σοιεῖ τοῦτο, ω » ἄνδρες δικας- 
eral, σκοπεῖν» ἐπ᾽ eri μεγάλοις καὶ δικαίοις ὁ πατὴρ 
ὀργίζεται , εἴτε καὶ μή. αὐκοὺν τοῦτο ἤδη ἐξετάσατε. à 


Eo δὲ ἀπὸ τῶν μετὰ τὴν μανίαν εὐθύς. Τὰ μὲν δὴ 


᾿ mel iam patriam poteftatem expleverit , & ufus fit legibus; 


neque alioquin iuftum effe, bene adeo mentum reiici, & 
expelli domo, fatis, puto, demonflratum eft. Iam vero ad 
ipfam quoque caufam veniamus abdicationis, & crimen 
ipfum, quale fit, examinemus. Opus vero eft rurfus ad 
fententiam legislatoris recurrere. Ut enim tibi hoc ad par- 
vum tempus demus , licere abdicare, quoties velis, & con- 
tra bene meritum infuper hanc tibi poteftatem concedamus: 
non tamen fimpliciter, puto , neque omnibus de caufis ab- 
dicatis. Neque hoc ait legislator , Quidquid accufaverit pater, 
aldicato , & fufficit uelle tantum , & arguere, Quid enim opus 
fuiffet iudicio? Sed vos, iudices, iubet confiderare, mae 
gniíne δὲ iuftis de caufis iraícatur pater, an minus. Igitur 
hoc iam exquirite. Incipiam autem ab his, quae furorem 
ftatim confecuta (unt. Primum quidem , quod (anitate re» 


ABDICATUS 25 


πρῶτα τῆς σωφροσύνης τοῦ πατρὸς , λύσις id τῆς aro- 
κηρύξεως , καὶ σωτὴρ; καὶ εὐεργέτης, καὶ πάντα ἣν ἐγώ. 
καὶ οὐδὲν, οἶμαι» τούτοις ἔγκλημα πρυσεῖναι ἐδύνατα. 
τὰ μετὰ ταῦτα δὲ, τί τῶν πάντων αἰτιῶ: τίνα Sepa 
, Á/ ς d ^e / 4 7] 
may , τίνα ἐπιμέλειαν υἱον πσσαρηκῶ; πότε ὠπόκοιτος 
3 4 ^ , 
ἐγενόμην 5 τίνας πότους ἀκαίρους , τίνας κώμους ἐγκῶ- 
fr 4 , Ν € ? Ζ 
λές; τίς ἀσωτείω:; τίς πορνοβοσκὸς ὕβρισται; τίς ἡτιῶ- 
»^"^ ov N N e , »4a5» ^ / 
φατοὶ οὐδὲ εἰς. 3600 μὴν ταυτώ ἐστιν, ep οις μάλιστα 
ε , , 3 Ν m" M € 
ὃ γόμος ἀποκηρύττειν ἐφίησιν. eA, γοσειν ἤρξατο η μη- 
-’ 535» CN “ 4» Dd N. 7 δ , 
Tpuscb' τί CUY ἐμοὶ TOUT. ἐγχώλεις, 101i νόσου Oixsy πα 
^e v ^ v t / / 
τὰς ἢ Qu. φησιν. ἀλλὰ τί; ὅτι ϑεραπεύειν zporrarré- 
4 ^ N N ^39 » 5 M » / 
μένος, οὐ Θέλεις» καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἂν ἄξιος εἰης ἀποκηρὺ- 
5 3 » ^ , NM SN MS T 7 
ξεως. ἀπειθων τῷ πατρί. ἔγω δὲ τὸ μὲν oie, προστάττον- 
2 ἦν ε 7 , 9 D ^ N 
τι αὐτῷ. ὑπακούειν οὐ δυνάμενος. ἀπειθεῖν δοκῶ, πρὸς 
32. 7 ! t 4/ / δ᾽ ε ^ .» V^ ε 
ὀλίγον ὑπερθήσομαι. πρότερον δ᾽ avr Aag $Xeiyó φημι» ὡς 
4 v / ’ € / MN 4 
οὐ πάντα προστάττειν οὔτε τούτῳ δίδωσιν ὁ νόμος, QUT 
ftituta egit pater, hoc fuit, quod abdicationem refcidit : tum 
fervator, bene meritus, & omnia eram ego. Nec ullum in 
his crimen, puto, efe potuit. Eorum autem, quae fecuta 
funt , omnium quid accufat? quem cultum, quam curam 
fihi praetermifi? quando abnoftavi? quas compotationes 
intempeftivas, quas comiffationes accufas? quae luxuria 
mea eft? quis leno pulfatus? quis accufavit me? nemo unus. 
Atqui haec funt, propter quae maxime abdicare lex per- 
mittit. Sed aegrotare coepit noverca. Quid igitur? me hoc 
nomine accufas? & morbi rationem a me repetis? Non, 
inquit. Quid ergo? Quod curare eam iuffus non vis; 6 pro- 
pter hoc dignus fueris abdicatione , parere recufans patri. Ego ve- 
fo, qualia praecipienti patri, cum obfequi non poffim , obe- 
dientiam negare videar, difputare paulum differam. Prius 
vero fimpliciter illud dico, Neque ifti lex permittit iniun- 
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ἐμοὶ τὸ πείθεσθαι πᾶσι πάντως ἀναγκαῖον. ἐν δ᾽ οὖν 
τοῖς τῶν προσταγμάτων τῷ μὲν ἀνεύθυνώ ἐστι, τὰ δ᾽ ὁ 
γῆς» καὶ τιμωρίας ἄξια" ἐὰν νοσῆς αὐτὸς, ἐγὼ δὲ ὥμε- 
λῶ᾽ ἔὰν τῶν d οἶτον ἐπιμελεῖσθαι κελεύῃς. ἐγὼ δὲ 
ὀλιγωρῶ᾽ ἐὰν τὰ κατ᾽ ἀγρὸν ἐπισκοπεῖν προστάττῃς » 
ἐγὼ δὲ ὀκνῶ. πάντω ταῦτα, καὶ τὰ τοιαῦτα εὐλόγους 
ἔχε: τὰς προφάσεις, καὶ τὰς μέμψεις πατρικάς" τὰ δ᾽ 
ἄλλα, eQ "pir ἐστι τοῖς παισὶν, ὄντώ τῶν τεχγῶν, καὶ 
τῆς τούτων χρήσεως, καὶ μάλιστα, εἰ μηδὲν αὐτὸς ὁ πα- 
τὴρ ἀδὶικοῖτο. | ἐπεί τοι ἂν τῷ γραφεῖ πατὴρ προστάττῃ , 
ταῦτα μὲν τέκνον ν γράφε , ταυτὶ δὲ μῆ" καὶ τῷ μουσε- 
xa» τήν δὲ μὲν τὴν ἁρμονίαν κρόῦε, τήνδε δὲ pa καὶ τῷ 
χαλκεύοντι » τοιαῦτῶ μὲν χάλκευε , τοιαῦτα δὲ μή! ἄρα 
ἄν τις ἀγάσ'χριτο ἀποκηρύττοντα, ὅτι μὴ κατὰ τὰ ἐκείνω 
23 δοκοῦντα ὁ παῖς χρητωι τῇ τέχνῃ; Οὐδὲ εἷς, οἶμαι. τὸ ὁ δὲ 
τῆς ἰατρικῆς» ὅσῳ σεμνότερόν ἐστι» καὶ τῶ βίῳ χρησι-- 
gere omnia , neque patere omnibus omnino mihi neceffa- 
rium. In his ergo, quae imperantur a patre, alia quidem alie- 
no arbitrio non funt obnoxia, alia vero ira atque fupplicio, 
ff violentur, digna : f1 aegrotes ipfe, ego vero negligam, firem 
familiarem curare iubeas, ego vilipendam , f1 rem rufticam 
infpicere iniungas, ego pigrer. Omnia haec, & quae funt 
in eodem genere , rationabiles habent caufas & reprehen- 
fiones patrias: fed altera illa in noftra, liberorum, pote- 
ftate funt, quae nimirum ad artes, earumque ufum perti- 
nent, inprimis fi ipfe pater nulla inZe laedatur iniuria. Quan- 
doquidem fi pi&ori pater iniungat , //la quidem , fihi , pinge , 
illa non ; δὲ mufico , Hanc pulfa harmoniam , illam non ; δι fa- 
bro , Talia fabricare , talia non: num quis ferat abdicare vo- 


lentem , quod filius non, prout ipfi placet, arte utatur? Ne- 
mo unus, arbitror. Medicina vero quo honeftior eft & vi- 
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μώτερον, τοσούτῳ καὶ ἐλευδεριώτερον εὖ eeu προσήκει τοῖς 
χρωμένοις, καί τινα σπρονομείαν ἔχειν τὴν τέχνην δίκαιον 
τῇ ἐξουσίᾳ τῆς χρήσεως" ἀναγκάζεσθαι δὲ μηδὲν, μηδὲ 
προστάττεσϑαι; πρᾶγμα ἱερὸν, καὶ ϑεῶν παίδευμα, 
xai ,ἀνθρώπων σοφῶν ἐπιτήδευμα" μηδ᾽ ὑπὸ δουλείαν 
γενέσιϑαι νόμου: μηδ᾽ ὑπὸ Φόβον, καὶ τιμωρίαν dia 
fou, μηδ᾽ v ὑπὸ ψηφον, καὶ πατρὸς ἀπειλὴν, καὶ ὀν- 
γὴν ἰδιωτικήν. ὥστε καὶ εἰ τοῦτό σοι ma Dux οὑτωσὶ, καὶ 
διαῤῥήδην ἕ ἔλεγον» οὐ βούλομαι , οὐδὲ ;ϑεραπεύω δυνάμε- 
νος, ἀλλ᾽ ἐμαυτῷ μόνῳ τὴν τέχνην οἶδα, καὶ τῷ πατρὶ , 
τοῖς δ᾽ ἄλλοις ἅπασιν ἰδιώτης εἶναι βούλομαι τίς τύ- 
βάνγος οὕτω βίαιος ; ὡς ἀναγκάσαι ἂν καὶ ἄκοντα 
σϑαι τῇ τέχνη: τὰ γὰρ τοιαῦτα, ἱκετείαις καὶ δεήσε- 
σιν, οὐ νόμοις καὶ ὀργαῖς, καὶ δικαστηρίοις ὑπάγειν; 
οἶμας» προσήκει" πείθεσθαι; τὸν ἰατρὸν χρὴ: οὐ κελεύε- 
σϑαι, βούλεσθαι » οὐ Quir as , ἐπὶ τὴν ϑεραπείαν 
οὐκ ἄγεσϑαι, ἑκόντα δὲ ἐρχόμενον ndum Dru! πατρικῆς 


tac utilior, tanto liberior effe debet utentibus; & praero- 
gativam habere hanc artem iuftum eft in ipfa utendi po- 
teftate; cogi autem nihil, nec imperari , rem fan&am, tra- 
ditam a Dis, fapientiuth virorum ftudium; nec fervituti 
legum fubiici, neque metui & poenae iudicii neque fuffra- 
£)0, & minis patris, & irae hominum imperitorum. ]ta- 
que etiamfi hoc aperte tibi ac diferte dixiffem , Nolo, ne- 
que curo , licet po[im , fed mih; foli artem novi, atque patri , re- 
liquis omnibus indottus εξ volo: quis tyrannus ita violentus, - 
qui cogere audeat, & invitum arte fua uti eZquem velit? 
Haec enim talia fupplicationibus & precibus , non legibus 
& iris, δὲ iudiciis fubiicere, puto, convenit. Perfuafione 
vinci medicum oportet , non imperio ; velle, non terreri ; 
δὴ curationem non compelli , fed fponte venientem gaude- 
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à ἀγάγκης ἄμοιρος, ἀτελὴς , τέχνη» ὅπου *yt τοῖς ἰα- 
Tpois καὶ δημοσίᾳ αἱ πόλεις τιμὰς. καὶ à προεδρίας, καὶ 
24 ἀτελείας. καὶ προνομείας dise. Ταῦτα ir οὖν ὧ- 
πλῶς ἂν εἶχον εἰπεῖν ὑπὲρ τῆς τέχνης: εἰ καὶ σοῦ διδα- 
ξαμένου μέ» καὶ πολλὼ ἐπιμεληθέντος » Καὶ aya dora 
τος. ὡς μάθοιμι ; πρὸς μίαν ὅμως ϑεραπείαν, καὶ TOU- 
τὴν δυνατὴν οὗφαν , ἀντέλεχον.. γυνὴ δὲ καῤκεῦνο ἐννόησον, 
ὡς παντάπασιν ἄγνωμον ποιεῖς» οὐκ ἐῶν χρῆσαι 
μετ ᾿ἐλευϑερίας ὁ ἐμῷ κτήματι. ταύτην ἔγω τὴν τέχνηι 
οὐχ, υἱὸς ὧν σὺς ἐξέμαθον, οὐδὲ τῷ σῷ νόμῳ ὑποκείμενος, 
καὶ ὅμως αὐτὴν " μεμάθηκώ Ἢ σοὶ» καὶ | πρῶτος αὐτῆς ἄσο- 
λέλαυκας, οὐδὲν Trapa, σοῦ πρὸς τὸ palin € ἐχῶν. τίνα 
διδάσκαλον ν ἐμισϑώσω: J Tíya. Φαρμάκων παρασκευήν: ; 
οὐδ᾽ ἡ ἡντιναοῦν ἀλλὰ πενόμενος ἐγὼ, καὶ τῶν ἀναγκαίωχ 
ἀπορούμενος. » καὶ ὑπὸ τῶν διδασκάλων! ἐλεούμενος, era 
δευόμην. καί μοι τοιφῦτα. παρὰ τοῦ πατρὸς ἥν πρὸς τὰ 


re. Neceffitatis autem a patre impofitae expers, & immu- 
nis ars eft, cum medicis publice etiam civitates, honores, 
& (edem antiquiorem , & immunitates, & praerogativas 
tribuant. Haec igitur haberem , quae fimpliciter pro arte 
dicerem, etiamfi tibi, cum docendum me curaffes , & pro- 
vidiffes multum , & in do&rinam meam impendiffes, in una 
tamen hac curatione, eaque meae poteftatis , repugnarem. 
Iam vero illud etiam cogita, quam praeter omnem ratio- 
nem facias, cum meo me peculio libere uti non pateris. 
Hanc ego artem , cum tuus non effem filius, edidici , cum 
tuae legi fubie&us non effem: & tamen tibi eam didici : pri- 
mus fru&um illius percepifti. Nihil a te ad difcendum prae- 
fídii habeo. Quem magiftrum conduxifi ? quem medica- 
mentorum apparatum emifli? Nihil quidquam. Sed pauper 
ego , & neceffariis rebus deftitutus, mifericordia magiftro- 
rum eruditus fum. Talia mihi erant a patre ad dicendum 
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μαθεῖν ἐφόδια, λύπη; καὶ ἐρημία, καὶ ἀπορία, μῖσος 


οἰκείων , παὶ amori pots συγγενῶν. ἀντὶ τούτων τοίνυν 
xpo 3a μου τῇ τέχνῃ ἀξιοῖς, καὶ δεσπότης εἶ εἶναι ϑέλεις 


τῶν ὅτ᾽ οὐκ ἦσϑα δεσπότης, πεπορισμένων. ἀγάπα, εἴ 


τι σὲ καὶ πρότερον ἑκὼν οὐ προοφείλων, εὖ ἐποίησα; ΡῈ 
δεμίαν pat TOU γε χάριν ἀπαιτεσθαι δυνάμενορ. Οὐ 
δὰ δεῖ τὴν εὐποίϊαν τὴν ἐμὴν, ἀνάγκην ἐς τὸ λοιπόν pa 
γωνέσιϑιαι , οὐδὲ τὸ, ἑκόντα εὐεργετῆσαι , ἀφορμὴν τοῦ 
ἄκοντα κελεύεσιθαι καταστῆναι » οὐδ᾽ εθος ὑπάρξαι TOU- 
T0» Τὸ amat τινὼ ἰασώμενον, πάντας ἐς ἀεὶ ] ϑεραπεύειν, 


ὁπόσους c ἂν ó ϑεραπευθεὶς Oy ἐπεὶ δεσπότας ἂν οὕτω ᾿ 
xal ἡμῶν εἴημεν τοὺς ϑεραπευομένους κεχειροτονηκότες "n 


καὶ 3 μισϑὸν τὸ τὸ δουλεύειν αὐτοῖς ; xal τὸ πώντα κελεύου-- 
σιν ὑπηρετεῖν προδεδωκότερ". eU τί γένοιτ' ἂν ἀδικώτερον: 
διότι σε νοσήσαντα χαλεπῶς οὕτως ἀνέστησα, diet τοῦτο 
γομίζεις ἐξεαί eoi καταχρησιϑαἱ μου τῇ τέχρῃ; Ταῦτα 


viatica , trifhitia , folitudo, inopia, odium familiarium , aver- 
fatio cognatorum. Pro his igitur uti arte mea poftulas, & 
dominus efle eorum , quae fuppeditata mihi funt, cum do- 
minus non effes, Satis habeto, fi quid tibi prius ultro, cum 
nihi] deberem, benefeci, cum nullam, nedum huiufce rani 
muneris, gratiam poffem repofci. Non fane debet benefi- 
centia mihi mea neceffhtas reliquo tempore fieri, neque, 
quod volens bene merui, caufa conflitui , cur invito impe- 
rari poffit; neque illa confuetudo exfiftere , ut qui femel ali- 
quem fanaverit , omnes in perpetuum curet , quotquot is, 
qui curatus eft, voluerit. Alioquin dominos ea ratione in 
nos cotiftituerimus , quos curamus, & mercedem ultro ipfis 
dederimus, ferviendi illis, & quidquid imperent miniflran- 
2i: quo quid fieri poffit iniufius? Quoniam te difficili adeo 
morbo laborantem fuícitavi , propter ea licere tibi putas 
abuti arte mea? Haec haberem dicere , etiamfi ea mihi ifte 
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μὲν οὖν εἶχον ἂν λέγειν, εἰ καὶ δυνατά uoi οὗτος πρόσέ: 
ταττεν.. ἐγὼ δὲ μὴ πάντως ἅπασι, μη t πρὸς ἀνάγκην 
ὑπήκουον. νῦν δὲ ἤδη σκέψασϑε καὶ oic ἐστιν αὐτοῦ τὰ 
ἐπιτάγματα" ἐπεὶ γὰρ ἐμὲ ἰάσω , Φησὶ , μεμηνότα, μέ: 
pae δὲ καὶ " γυνὴ, καὶ τὰ ὅμοια πάσχει, ; (τοῦτο γὰρ 
οἴεται) καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων ὁμοίως ἀπέγνωσται. δυνω- 
σαι δὲ σὺ πώντα ὡς ἔδειξας, ἰῶ καὶ ταύτην, καὶ ἀπτάλ- 
λαττε δὴ τὴ τῆς νόσου. τοῦτο δὲ οὑτωσὶ μὲν ἁπλῶς ἀκοῦ- 
σαι; πάνυ εὔλογον ἂν δόξειε, καὶ μάλιστα i ἰδιώτῃ, καὶ 

ἀπείρῳ ἰατρικῆς. εἰ δὲ μου ἀκούσετε ὑπὲρ τῆς τέχνης ΠΣ 
χκαιολογουμένου. , μάθοιτ᾽ ἃ ἂν ὡς οὔτε πάντα npe δυνατά 
ἐστιν. οὔθ᾽ αἱ τῶν »σημάτων Φύσεις ; παραπλήσιοι » οὔτ᾽ 
ἰασις Á αὐτὴ » οὔτε Φάρμακα τὸ αὐτὰ ἐπὶ πάντων ἐσχυ» 
p» καὶ τότ᾽ ἑσται δῆλον, ὡς πταμπολὺ τοῦ μὴ βούλε- 
σϑαί τι» τὸ μὴ δύνασϑα; διαφέρει. ἀνάσχεσθε δέ μου 
τῶ περὶ τούτων Φιλοσοῷοῦντος, καὶ ι μὴ ἀπεφόκαλον, 
μηδ᾽ ἐξωγώνιον » μηδ᾽ ἀλλότριον, ἢ ἄκαιρον ἡγήσησϑε 

17 Ἐξαγώνιον) Ἤτοι ἔξω τοῦ ἀγῶνος. 

imperaret , quae poffem: ego vero nec omnibus omnino, 
neque, ut neceffitate coa&fus, parerem. Nunc vero iam con- 
fiderate etiam , qualia fint iftius imperia. Cum enim me fa- 
naverls, inquit, furiofum ; furiofa autem fit etiam uxor eodemque 
modo affetta , fic enim arbitratur, 6 ab aliis fimiliter depoftta s 
polfis autem tu omnia , quod offendiflt : fana hanc ettam , & mor- 
bo libera. Hoc autem f1 ita fimpliciter audias, rationabile 
omnino videatur, indo&to praefertim, δὲ medicinae impe- 
rito. Si vero me audieritis caufam pro arte dicentem, in- 
telligetis, neque omnia efle in noftra poteftate, neque na- 
turas morborum effe fimiles, neque curationem eandem, 
neque eadem medicamenta valida ad omnia. Et tunc appa- 
rebit , quantum diftent , non velle aliquid, & , non poffe. 
Sed ferte mé de hifce rebus philofophantem; nec ineptam, 
aut evagantem extra caufam , aut alienam aut intempefti. 
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τὸν περὶ τῶν τοιούτων λόγον. Ilpora. μὲν δὴ σωμάτων 27 
φύσεις. καὶ κράσεις οὐχ αἱ αὐταὶ. κἂν ὅτι μάλιστα! εκ 
τῶν ὁμοίων συνεστάγαι ὁμολογώνται" ἀλλὰ τὰ μὲν τῶν- 
δε, τὰ δὲ τῶνδε, » μῶλλον ἢ ἔλαττον μετέχει. καὶ λέγω 
τοῦτο ἔτι περὶ τῶν ἀνδρείων , ὡς οὐδὲ ταῦτα πᾶσιν ἴσα, 
ἢ ὅμοια. οὔτε τῇ χράσει, οὔτε τῇ συστάσει , διάφορα 
γὰρ δὰ καὶ μεγέθει.. καὶ à εἴδει, d ἀνάγκη καὶ τὰ  νοσήμα- 
τὰ ἐγγίνεσθαι αὐτοῖς καὶ τὰ μὲν , εὐίατα εἶναι, καὶ 
πρὸς τὴν ϑεραπείαν à ἀγαπεπταμένα ; τὰ δὲ ; τέλεον &r- 
εγνωσιμένα,, xai à jardin ἁλισκχόμενα, καὶ κατὰ κράτος 
ὑπὸ τῶν νοσημάτων λαμβανόμενα. τὸ τοίνυν ofer aa 
πάντα πυρετὸν, [ πᾶσαν Φθόην 5 περιπνευμονίαν. " 
μανίαν , μίαν καὶ τὴν αὐτὴν dura τῷ γένει: ὁμοίαν ἐπὶ 
παντὸς εἶναι σώματος, οὐ σωφρυνούντων , οὐδὲ λελογισ-- 
μένων; οὐδὲ τὰ τοιαῦτα ἐξητακότων t ἐστὶν ἀνθρώπων" 
ἀλλὰ τὸ αὐτὸ ἐν μὲν τῶδε, ῥάδιον ἰάσϑαι, ἐν A τῶδεν» 


10 ᾿Αλισχόμεγα ) Καταλαριβανόμενα, χρατούμενα,, 8 νικάμενα. V. 


vam earum rerum difputationem putate. Ác primum qui- 
dem naturae corporum ac temperaturae non funt eaedem, 
licet maxime fimilibus ea conflare elementis notum fit ; fed 
illorum alia aliorum maiorem minoremve partem habent. Et 
loquor adhuc de folis virorum corporibus: cum neque haec 
paria omnibus aut fimilia fint, neque temperatura, neque 
confiftentia; diverfos fane & magnitudine & fpecie mor- 
bos in illis exfiftere neceffe eft: & alia quidem fanatu effe 
facilia, & curationi opportuna; alia autem plane defpera- 
ta, quae & capiantur facile, & vi a morbis fuperentur. Pu- 
tare igitur, febrim omnem, aut tabem, aut pulmonum mor- 
bum, aut furorem , unum eundemque effe in omni corpo- 
re, genere fimilem , non eft hominum prudentium , qui 
rationes harum rerum fubduxerint , & exquifiverint. Ve- 
Tum idem morbus in hoc fanatu facilis eft, in alio non item, 
4 
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οὐκ ἔτι. ὥσπερ, οἶμαι» καὶ πυρὸν, ἣν τὸν αὐτὸν ἐς δα. 
Φόρους χώρας ἐμβώλῳς. ἄλλως μὲν ἐν τῇ πεδινῇ, καὶ 
βαϑεία., καὶ ποτιζομένῃ. καὶ εὐηλίῳ, καὶ εὐηνέμῳ» καὶ 
ἐξειργασμένῃ, à ἀναφύσεται; εὐθαλὴς, οἷ vi xai εὔτρο- 
Φος, καὶ πολύχους καρπὸς, ἄλλως δὲ ἐν ὄρει» καὶ ὑπο- 
λίθω γηδίῳ, ἄλλως δὲ ἐν δυσηλίῳ, ἄλλως δὲ ἐν ὑπω- 
ρείᾳ». καὶ ὅλως. διαφόρως xal ἑκάστους τόπους. οἴτω 
δὲ καὶ τὰ νοσήματα παρὰ τοὺς ὑποδεξαμένους τόποις, 
, εὔφορα, ἢ εὔτροφα, , ἐλάττω γίγνεται. τοῦτο τοί U/ 
ὑπερβὰς à ὃ πατὴρ , καὶ ὅλον ἀνεξέταστον καταλιπὼν ; 
ἀξιοῖ πᾶσαν μανίαν τὴν ἐν ὥπαντι σώματι ὁμοίαν εἰς- 
28 vai, καὶ τὴν ϑεραπείαν ἴ ἰσην. Πρὸς δὲ τούτοις τοσούτοις 
οὖσιν, ὅτιτὰ γυναικεία σώματα πάμπολυ τῶν ἀνδρείων 
διαφέρει, πρός τε γόσου διαφορὰν, καὶ πρὸς ϑεραπείας 
Arbo, ἢ " ἀπόγνωσιν, pedir καταμαθεῖν. τὰ μὲν γὰρ 
τῶν ἀνδρῶν εὐπαγὴ» καὶ EUTOya, , πόνοις, καὶ κινήσεσι» 


Quemadmodum , puto, triticum fi idem in diverfos agros 
fpargas , aliter in campeftri δὲ profundo, & irriguo , δὲ apri- 
co, & bonis ventis oppofito, & culto, enafcetur; laetum 
puto, & pingue, δὲ fru&us inde multiplex: aliter autem in 
monte, & lapidofo tenuique folo ; aliter in eo, quod folem 
non habet, aliter ad montis radices, & in univerfum pro 
locorum diverfitate diverfunode. Sic vero etiam morbi pro 
locis, qui eos fufcipiunt, aut facile augefcunt ac nutriun- 
tur, aut minuuntur. Hoc igitur praeteriens pater, ac uni- 
verfum inexplorarum relinquens , poftulat furorem omnem, 
in quocunque fit corpore , fimilem effe, & parem eius cu- 
rationem. Praeter haec vero tot ac tanta , illud etiam faci. 
le eft ad intelligendum, corpora muliebria , multum a viri- 
libus diftare, tum ad morbi differentiam , tum ad fpem vel 
defperationem curationis. Virorum quippe corpora folida, 
nervofa, laboribus δὲ motionibus, & fubdiali vi&u exer- 
& 





ABDICATUS. 33 


xa) ὑπαιβρίῳ διαίτῃ γεγυμνασμένα, τὰ δὶ » ἔκλυτα ν 
καὶ ἀσυμπαγῆ ᾿ ἐν 0X4 τεραφημένα. » καὶ λευκὰ a 
ματος ἐνδεία. καὶ ϑερμοῦ à ἀπορία, καὶ ὑγροῦ περιττοῦ 
ἐπιῤῥοίᾳ᾽ εὐαλωτότερά, τοίγυν τῶν ἀνδρείων, καὶ ταὶς γό- 
σοις ἐκκείμεναι, καὶ τὴν ἴασιν οὐ περιμένοντα, καὶ μά- 
Aura πρὸς! μανίας εὐχερέστερα. ὥτε γὰρ πολὺ τὸ ὀργί- 
λον. καὶ κοῦφον; καὶ ὀξυκίνητον 8 χρυσῶι» ὀλίγην δὲ τὴ τὴν 
τοῦ σώματος αὐτοῦ δυναμιν, je ἕως ἐς τὸ ὃ πάθος τοῦτο 
κατολισϑαίνουσιν. Οὐ δύκαιον τοίνυν παρὰ τῶν ἰατρῶν λ9 
τὴν ὁμοίαν er ἀμφοῖν ϑεραπείαν à ἅπαιτεῖν, εἰδότας ὦ ὡς 
πολὺ τοὐνμέσῳ, βίω παντὶ, καὶ πράξεσιν ὅλαις J καὶ 


“σἀσιν ἐπιτηδεύμασιν , ἐξ ἄρχης εὐθὺς κεχρυρισμένων. 
ὅταν τοίνυν λέγης ; ὅτι pápm ; προστίθει ὅ ὅτι καὶ γυνὴ 


οὖσα μόμῃνε' καὶ μὴ σύγχει. ταῦτα πάντα τῷ τῆς pa 
γίας ὑπάγων ὀνόματι » 9 καὶ τῷ αὐτῷ 2 dir ἀλλὼ 


χρρίσας ὥσπερ ἐστὶ καὶ ἐγ τῇ φύσει » τὸ δυνατὸν «o 
ἑκάστου σκόπει. καὶ γὰρ ἡμεῖς, ὅπερ ἐν ἀρχῇ τῶν λό 


citata: altera vero foluta, miollia, in umbra nutrita , alba 
fanguinis & caloris defe&u, & humoris multi affluentia; 
magis proinde , quam funt virilia , obnoxia & expofita mor- 
bis, & curationem non fuftinentia , δὲ ad furores prae- 
fertim magis inclinata. Cum enim multum iracundiae ha- 
beant & levitatis, & valde fint irritabiles, corporis autem 
parum τορι). facile in hunc morbum labuntur. Iniuftum 
ergo fuerit, a medicis fimilem utrorumque curationem po- 
Ícere, cum fciamus, quam multum interfit inter homines 
vita tota, & omnibus a&ionibus, & ftudiis omnibus, fta- 
tim a principio inde feparatos. Cum ergo dicis , eam fure- 
re, hoc adde, mulierem furere: nec confunde ifta omnia 
fub furoris nomen cogens, quod unum idemque videtur; 
fed fepara, ut etiam eft in natura; quid in unoquoque fieri 
poffit, confidera. Nos etenim, quod initio orationis huius 
Lucian. Vol. V. C 
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γῶν εἰπὼν μέμνημαι» » τοῦτο πρῶτον ἐπισκοποῦμεν ; QU- 
σιν σώματος τοῦ νοσοῦντος, καὶ κράσιν. καὶ τίνος “λείο- 
γος μετέχει » καὶ εἰ ϑεμότερον Ἂς ἢ ψυχρότερον, ἢ ῆ ἀκμά- 
ᾧν, ἢ , παρηβηκὸς, καὶ μέγα 5 μικρὸν » καὶ πιμελὲς , 
ἢ ὀλιγόσαρκον , καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα. καὶ ὅλως &y τις 
αὐτὰς προεξετάσῃ; πτάνυ ἀξιόπιστος ἂν εἴη, ἀπογινώ- 
30 σκῶν τὶ, ἢ ὑπισχνούμενος. Ἐπεὶ καὶ τῆς μανίας αὐτῆς 
* »yN( o» SN N ^ v N * 9 ^ 
μυρία εἰδὴ ἐστὶ , καὶ παμπόλλους ἔχει τὰς αἰτίας, καὶ 
οὐδὲ τὰς προσηγορίας αὐτὰς ὁμοίας. οὗ γὰρ ταυτὸν πα- 
βανοεῖν » καὶ παραπαίειν, καὶ » Καὶ καὶ λυττάν, καὶ μεμηνέναι, , 
ἀλλὰ ταῦτα πάντα TOU μᾶλλον ἢ ἧττον ἔχεσθαι τῇ T 
νόσῳ ; ὀνόματά ἐστιν" αἰτίαι τε» τοῖς μὲν ἀνὸὴάσιν ἄλ- 
aas; ; ταῖς δὲ γυναιξὶν Ἐ erepen, καὶ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν » τας 
μὲν γέοις ἄλλαι, τοῖς δὲ | γεγηραικόσι διάφοροι, οἷ οἷον. νόοις 
μὲν πλῆθος ὡς τὸ πολὺ, γέρουσι δὲ διαβολὴ d. ἄκαιρος» 
καὶ ὀργὴ ἄλογος πολλάκις κατ᾽ οἰκείων ἐμπεσοῦσα, τὸ 
me dicere memini, primum videmus naturam corporis & 
temperamentum ; & cuius qualitati? plus habeat, & utrum 
calidius an frigidius, maturae aetatis an iam inclinatae, ma- 
gnum an parvum, pingue an extenuatum , & omnia in eo 
genere. Et fane fi quis ifta ante exploraverit, fide omnino 
dignus fuerit, five fpem fupereffe neget, five promittat 
aliquid. Quandoquidem etiam furoris ipfius fexcentae funt 
fpecies , ifque multas habet caufas, neque appellationibus 
fimiles. Neque enim idem eft defipere, delirare, rabiofum 
efle, furere; fed haec omnia vel afperioris vel mitioris 
morbi nomina funt. Tum caufae in viris aliae , aliae in'mu- 
lieribus; ipforumque virorum aliae in iuvenibus , diverfae 
in fenibus: verbi caufa, in iuvenibus multitudo plerum- 


que bili; & acrium humorum ; in fenibus vero calumnia in- 
tempeftiva, & irrationabilis ira, contra familiares faepe in- 
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μὲν πρῶτον, διετάραξεν » ἔτα, κατ᾽ ὀλίγον ἧς μανίαν 
περιέτρεψε, γυναικῶν δὲ πολλὰ καδικνεῖται, καὶ ἐφ: 
ἔς τὴν νόσον ἐσάγεται » μώλιστα δὲ μέσος κατά 
τινος πολὺ, ἡ Φθόνος er ipe εὐτυχοῦντι, ἢ λύπη τις» 
7 ὀργη᾽ Xe ὀλίγον ταῦτα ὑποτυφόμενα, καὶ pap 
χρόνῳ ἐντρεφόμενα;, μανίαν ἀποτελεῖ. Τοιαῦτά σοι; 
πάτερ, καὶ ἢ γυνὴ ἢ πέπονδε » καὶ ἴσως τι λελύπηκεν αὐ- 
τὴν ἔναγχρξ. οὐδὲν » γάρ ἐκεύη ὑμίσει » πλὴν ἔχεταί γε: 
xai οὐκ dy ἔχ τῶν παρόντων i vr ἰατρου Ὁ θεραπευθῆναι 
ϑύναιτο, ὡς εἴγε ἄλλος τις ὑπόσχοιτο εἴ τις ἀἄπαλλά- 


Ms 


ξειε, μίσει τότε ὦ ὡς ἀδικοῦντα i ἐμέ. καὶ μὴν καίκεινο, ὦ to 
πάτερ , οὐκ ἂν ὀκνήσαιμι εἰπεῖν » ὅτι εἰ καὶ pn τελέως 
οὕτως ἀπέγνωστο , ἀλλά τις ἔτι σωτηρίως Eric ὑπε- 
Φαννετο, οὐκ ἂν οὐδὲ οὕτω jedios προσηψάμην, οὐδ᾽ αὖ 
προχείρως φάρμακον ἐγχέαι ἐτόλμησα. δεδιὼς τὸ τὴν TU- 
χρρ» καὶ τὴν παρὰ τῶν πολλῶν δυσφημίαν. ὁρῶς ὡς 


gruens, primo perturbare folet animum , deinde paulatim in 
furorem agere. Mulieres autem multa infeftant , quibus fa- 
cile in hunc morbum concitantur, maxime vero odium 
contra aliquem vehemens , aut invidia adverfus inimicum 
felicem , aut dolor aliquis, aut ira. Haec paulatim fub ci- 
neribus quafi glifcentia, & alita longo tempore , furorem 
efficiunt. Talia, pater, uxori tuae evenerunt, & forte nu- 
per aliquid illam dolore affecit: nihil enim illa oderat: ve- 
rumtamen tenetur, neque a praefentibus ma£;s fanari me- 
dici opera poteft. Quare fi quis alius promiferit, fi quis li- 
beraverit eam ; tum odio me, tanquam iniuriae auctorem, 
perfequere. Quin illud , pater, non pigebit dixiffe: etiamfi 
non ita plane defperata res effet, fed aliqua adhuc falutis 
fpes affulgeret; ne fic quidem ita facile attingerem , nec 
promte. medicamentum auderem infundere, fortunam ve- 
ritus & imminentem a multis infamiam. Vides, ut omnes ar- 
C a 
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eioyraa στάντες εἶναί Ti » μέσος πρὸς τοὺς προγόνους πώ» 
σας μητρυιαῖς, κἂν wc χρησταὶ, καί τᾶ κοινὴ! ' Mee 
γίαν ταύτην γυναικείαν αὐτὰς μεμηνέναι: ; τάχα οὖν τις 
ὑπώπτευσεν, ἄλλως "χωρήσαντος TOU κάκου, καὶ τῶν 
Φαρμάκων οὐ δυνηθέντων, κακοήθὴ καὶ δολερὰν τὴ τὴν 94- 
32 ραπείαν γεγονέναι. Καὶ τὰ μὲν τῆς γυναικὸς, ὥ T 
T£0 ; οὕτως ἔχει" καὶ πάνυ σοι τετηρηκῶς. λέγω" eU ποτε 
pen ἕξει» κῶν μυριάκις πίῃ τοῦ Φαρμάκου᾽ διὼ τοῦτ᾽ 
ἐπιχειρεῖν οὐκ ἄξιον, εἰ μὴ πρὸς μόνον τὸ ἀποτυχεῖν DT 
κατεπείγεις ; καὶ κακοδοξία περιβαλεῖν Θέλεις. ἔασον 
ὑπὸ τῶν ἡμοτέχγων φϑενεῖσϑαι. | ἐὼν δέ με ἀποκηρύξης 
πάλιν , ἐγὼ μὲν» καίτοι πάντων / ἔρημος γενόμενος, οὐδὲν 
κατὰ σοὺ δεινὸν εὔξομαι. τί δ᾽ ἂν, ὅπερ μὴ γένοιτο» αὖ- 
θις ἡ νόσος &rayéAbo ; ( Φιλεῖ γάρ πως τῷ τοιαῦτα ἐρε- 
θζόμενα ,  παλινδρομεῖν) τί με πρᾶξαι δεήσει; ϑεραπεύ- 


σω μὲν εὖ ἴσϑι καὶ τότε, καὶ οὔποτε λείψω τὴ τὴν τάξιν, 


bitrentur , effe quoddam in privignos odium novercis omni- 
bus , quantumvis bonae fint , & communem quendam mu- . 
liebrem furorem omnes furere. Facile igitur aliquis , fi fe- 
cus malum eveniat, nec potentia fatis fint medicamenta , 
fufpicetur , magnam & fubdolam curationem fuiffe, Ita fe 
habent, pater, res uxoris tuae: & omnino tibi poft obfer- 
vationem inftitutam dico, nunquam illa habebit mollius , 
fi decies millies de medicina biberit; propterea conari non 
eft operae pretium, nifi me ad hoc folum urges , uti exci- 
dam conatu, & infamiam vis mihi contrahere. Patere, ut 
invideant mihi artis aemuli. Si vero denuo me abdicaveris , 
nihil equidem, licet defertus ab omnibus, malum tibi im- 
precabor. Quid fi vero, quod abominor, redeat morbus? 
' (folent enim quodammodo tales, fi irritentur , recurrere) 
quid mihi faciendum erit? Curabo quidem tunc etiam, be- 
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" τοὺς παΐϊδας ἐταξεν " Φύσις , οὐδὲ τοῦ γένους τὸ ἐπ᾽ 
ἐμαυτῷ ἐπιλήσομαι. εἶτ᾽ ἂν φωφρεγήσῃς ; αὖβις ἀνα- 
λαμβάνειν πώποτε πιστεῦσαί ps UL ὁρῶς ἤδη, καὶ 
ταῦτα ποιῶν, ἐπισπα τὴν νόσον, καὶ ὑπομιμνήσκεις τὸ 
πάθος" xs , καὶ πρώην, ἐκ τηλικούτων κακῶν ἀνασφή- ' 
λας, διατείνῃ, καὶ à Bons, καὶ τὸ μέγιστον, ὀρ) vy ich, καὶ 
στρὸς μέσος τρέπῃ, καὶ τοὺς νόμους ἀγνακαλεις. . οἴμοι; πά- 
T$0 ; τοιαῦτ᾽ ἥν σου καὶ τῆι τῆς “πάλαι μανίας : τὰ προοίμιώ. 


ne noveris, & ftationem, in qua collocavit natura libe- 
ros, nunquam deferam, neque unquam generis mei obli- 
vifcar. Deinde ubi refipueris, rurfus quondam te receptu- 
rum me , credendum eft. Vides iam , dum ifta facis, arcef- 
fis morbum , & malum quafi admones. Heri & nudius ter- 
tius e tantis. malis recreatus contendis , & clamas, & , quod 
maximum , iraíceris, & ad-adium verteris , & leges iterum 
advocas. Hei mihi! pater, talia erant etiam fuperioris fu- 
roris tui exordia! 
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$AAAPIZ ΠΡΩ͂ΤΟΣ. 


Ἔπεμνψεν ; ἡμᾶς: e Δελφοὶ, ὁ 0 ἡμέτερος δυνά- 
στῆς Φάλαρις, ἄξοντας τῷ » ϑεῷ τὸ τὸν ταῦρον τοῦτον, xdi 
ὑμῖν διαλεξομένους τὰ εἰκότα ὑπέρ τε αὐτοῦ ἐκείνου : 


| καὶ ὑπὲρ τοῦ ᾿ἀνωθήματος. ὧν μὲν οὖν ἕνεκα ἥκομεν. 


ταῦτά ἐστιν ἃ δέ γε πρὸς ὑμᾶς ἐπέστειλεν" Ἐγώ, Φη- 
σιν» ὦ " Aso, καὶ παρὰ πᾶσι μὲν τοῖς Ἕλλησι, τοῖν» 
οὗτος ὑπολαμβάνεσθαι » ὁποῖός εἶμι &AAG μὴ ὁ ὁποῖον 

ἢ παρὰ τῶν μισούντων καὶ φθονούντων φήμῃ ταῖς τῶν 
ἀγνοούντων 4 ἀκοαῖς παραδέδωκεν, à ἀντὶ τῶν πάντων &A- 


λαξαίμην à ay μάλιστα δὲ παρ᾿ ὑμῖν; ὅσῳ ἱεροί Té ἐστε, 
καὶ πάρεδρο! τοῦ Ioue » καὶ μονονοὺ σύνοικϑι, καὶ 


ὁμωρόφιοι τοῦ ϑεοῦ. ἡγοῦμαι e€ » εἰ ὑμῖν ἀπαλογη- 


2 Δυνάστης) Τίραι. δεσπότης, doen  τῷ die τοῦ dai- 

ὅτοι βασιλεύς. G. νος. iim; pron od τῷ ᾧ osivi. τὸ ὃ ὄνοι Mum 
6 Ἔπίστειλεν, ταῦτα. G. μετὰ “ενιχῆς, τὸ δὲ; poa. Mera. de- 
το "Árr]) per ἀντὶ πολλῶν ἀλ- τικῖῆς. ἅσπερ xal τὸ σύνοικος γενί- 

λαξαίμεν ἄν. G. xj , φυνοιχεὶ di, Jorixg. V. 


PHALARIS PRIOR. 
M... πος, Delphi , dynafla nofler Phalaris , qui ferre- 


mus Deo taurum hunc, 6* apud vos, quae opportuna viderentur, 
de ipfo pariter ac de munere differeremus.. Cuius igitur rel gratia 
venimus, haec efl. Quae autem vobis nuntiari iuffit , ifla. Equi- 
dem, inquit , Delphi, cum apud omnes Graecos talis habe- 
ri, qualis fum, non qualem orta ab inimicis δὲ invidis fa- 
ma ignorantium auribus tradidit, rebus omnibus redeme- 
rim, tum inprimis apud vos, in quantum & facrofan&i eftis, 
& accolae Pythii, & tantum non contubernales fub eodem 
te&o Dei. Arbitror enim, fi probare vobis caufam poffun, 
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eaim, xai πείσαιμι μάτην ὠμὸς ὑπειληῷϑαι, καὶ 
τοῖς ἄλλοις ἅπασι. δι d ὑμῶν ἀπολελογημένος ἔσεσϑεαι. 
καλῶ δὲ, ὧν ἐρῶ, τὸν Doy αὐτὸν μάρτυρω. ὃν οὐκ ἔγι ój- 
σου παραλογίσασϑαι, καὶ ψευδεῖ λόγῳ παραγαγεῖν. 
ἀνθρώπους μὲν γὰρ ἰσως ἐξαπατῆσαι ἑάδιον' ϑεὸν δὲ, 
καὶ μάλιστα τοῦτον, διαλαβεῖν ἀδύνατον. Ἐγὼγ γὰρ oU 2 
τῶν ἀφανῶν ἐν ᾿Ακράγαντι ὦ ὧν. ἀλλ᾽ εἰ καί τις ὥλλος 
εὖ γεγονῶς,» καὶ τραφεὶς ἐλευδερίως. καὶ παιδεία Tp. 
«7 9puas ἀξὶ διετέλουν, τῇ μὲν πόλω δημοτικὸν ἢ ἐμιαυ- 
τὸν ν παρέχων » Τοῖς δὲ συμπολιτευομεένοι ritu, καὶ 
μέτριον. βίαιον δὲ, ἢ σκαιὸν, καὶ ἢ ὑβριατρὼν, ἢ 4 αὐθέκα- 
στον, οὐδεὶς οὐδὲν ἐπεκάλει μου τῷ προτέρῳ ἐκείνω βίω. 


4 Παραγαγέεϊν) ᾿Απετῖσαι. V. 
9 Δομοτιχὸν) Πρέποντα, τοῖς πολ- 
λόες. G. 
10 ᾿Εσιεικῆ το χαὶ μέτριον Ta- 
rtr Lm m 
κα μέτριος ὁ μεεμιετρημόνγην ἔχων 
οὐσίαν, $ ὃ τὸ ἴδοι ir rixr G. 
II ᾿Αὐϑέκαστον ) Axio καὶ αὖ- 
eraér. ἔνεται δὲ xal ἐπὶ τοῦ 
ἀλαθευτιποῦ τὸν τρόπον, καὶ pci τινα 
διπλόον ἔχοντος ? μὴ ὁ ἐπισχευα- 
σίαγ ἤθους,, ἀλλ᾽ οἷον ἀντὶ δχάστου 


ὑσάρχοντος,, οἱογεὶ andi ἐπισυροα 
μένον ἀλλότριον. Τὸ ἀπροσβούλευ- 
vor Φησί. τοιαῦτα y*p τὰ ταχία, 
ὡς ἐπίπαν. χαὶ σύντομα, a. ἐ βούλεται 
σηριαΐνειν τὸ αὐϑέχαστον, σημαίνᾳι 
γὰρ τόν τε ἁπλοῦν χαὶ ἄδολον » χαὶ 
ἀληϑευτικὸν) χαὶ τὸν $ τοιμον πρὸς 
dare , xe) τὸν ταχὺν, χαὶ σύντομον, 
καὶ αὐτόματον. Μάγιστμς δὲ ἐν τῷ 
αὑτοῦ γραμματικὴ τὸ ἐδιδῥυθμον 
ξημκαίνωι Quel, xal) τὸν Λουχιαγὸν 
παράγει μάρτυρα ἐνταῦθα. Υ͂. 


δέ perfuadere , temere crudelem me putari ; etiam reliquis 
omnibus per vos me fore purgatum. Advoco autem eo- 
rum, quae dicam, teftem illum Deum , quem non licet ni- 
mirum arguto fermone fallere, vel mendaci oratione cir- 
cumvenire, Etenim homines forte fallere facile eft, Deum 
autem , hunc maxime, ut quis fübterfugiat, fieri non poteft. 
Ego enim non ignobilium Agrigenti unus, fed fi quis alius 
bene natus , δὲ educatus liberaliter, ftudiis do&rinae ani- 
mum applicui, femper popularem: me in civitate praeftiti, 
üíque, qui mecum in republica verfarentur, aequum δὲ 
moderatum. Vim autem a me faQam, aut finiftreritatem , 
aut fuperbam contumeliam, aut nimiam pertinaciam ad 
fuum omnia arbitrium zeferentem., nemo unquam in prio- 
C 4 
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ἐπειδὴ δὲ ὁ ἑώρων τ τοὺς τἀναντία μοι πολιτευομένους rie 
βουλεύοντας, xai ἐξ ἃ ; ἅπαντος τρόπου ἀνελεὶν με ᾧποῦν- 
τὰς (διήρητο δὲ ἡ ἡμῶν τότε ἡ πόλις) μίαν ταύτην ἀπο 
φυγὴν καὶ ἀσφάλειαν εὕρισικέν, τὴν αὐτὴν ἅμρι. καὶ Τῇ 
πόλει σωτηρίαν » εἰ ἐπιθόμενος τῇ à ἀρχῇ , ἐνρείναυς μὲν ἄνα» 
στείλαιμε. καὶ παύσαιμι ἐπιβουλεύωτας, τὴν πόλι δὰ 
σωφρονεῖν καταγωγκωσαιχοι. καὶ ἦσαν γὰρ͵ οὐκ ὀλέγοι 
ταῦτ᾽ ἀπταινοῦντες ἄνϑρες μέτριοι, καὶ Φιλοπόλιδες » 6i 
καὶ τὴν γνώμην ἔδεσαν τὴ τὴν ἐμὴν» καὶ τῆς ἐπιχειρήσεως 
τὴν ἀνάγκην. τούτοις συναγωγισταὶς χρησάμενος pe- 
3 δίως i ἐκράτησα τῆς ἐπιχειρήσεως. ᾿Ῥοὐντεῦθεν οἱ μὲν οὐ» 
ὅτι ἐτάραττον , ἀλλ ὑπήκουον' ἐγὼ δὲ ἡ "Po ἡ πόλις à" 
ἀστασίαστος ἥν. σφαγὰς δὲ, ἢ ἐλάσεις (9 ἢ δημεύσεις » 
οὐδὲ κατὰ τῶν ἐπιβεβουλευκότων εἰργαζόμην » καΐτοι 


4 Ἔξ ὥπαντος τρόπου Σνβμειοῦ 6 Παύσαιμι) Καταπαύσιαιμει. ib 
τὺ πξάπαντοι ᾿Αττιχὸν ὃν, οἱ μὲν ἃ λέξις ἐκριβὺς d ἐτύγχανεν, ἐπόγα- 
prà TOU τρόπου γράψεις, δασύνειν ys τὸν i ἑτέραν λέξιν τὸ παύσαιμι. V. 


ὀφείλειν. εἰ ὲ χωρὶς «τοῦ τρόπου , 8 Ταῦτα συνεπαινοῦγτες. G. 
ὀξύγειν μόνον, γράφεται γὰρ κατ᾽ : 14 Καῤξτοι ἀναγκαῖον τὰ TOM V^ 
ἀμφότερα. V. . 44) ᾿Ανάγκαῤον ὄντος. G 


ri illa vita mea accufíavit. Cum vero viderem, qui mihi 
obtre&arent in republica, eofdem infidias mihi firuere , & 
omni modo' necem meam quaerere, (diffidiis autem tum no. 
fira vexabatur civitas). folum illud perfugium δὲ fecurita- 
tem inveni , eandemque fimul falutem civitatis , fi, vindica« 
to mihi imperio, cum reprimerem illos infidiatores, tum 
civitatem fana fequi confilia cogerem. Erant etenim non 
pauci, qui ifta laudarent, viri moderati, & civitatis amantes, 
qui & confilium fcirent meum, & conatus illius neceffita- 
tem. Hifce adiutoribus ufus, facile cogitata perfeci., Ab ea 
inde tempore nihil illi amplius turbare, fed obfequi; im- 
perium vero ego tenere, civitas ipía feditionibus effe libe- 
sa. Caedes autem, aut exfilia , aut publicationes bonorum, 
neque contra hos , qui infidiati mihi fuerant , exercui , quame 
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ἀγαγκαῖον τὰ τοιαῦτα τολμῶ ἐν ἀρχῇ τῆς δυναστείως 
μάλιστα. Φιλανθρωπίᾳ γὰρ» καὶ πραότητι » καὶ τῷ 
ἡμέρῳ, καξ ἰσοτιμίας: ϑαυμασίως | ἐγὼ ἤλπιζον ἐς τὸ 
πείϑεσιθαι πρσάξεσθαι τούτους. εὐθὺς γοῦν τοῖς μὲν 
ἐχθροῖς ὦ rtis um καὶ δηλλάγμην. καὶ ) συμβούλοις 
καὶ συνεστίοις ἐχρώμην τοῖς πλείστοις αὐτῶν. τὴν δὲ πό- 
λιν αὐτὴν ὁρῶν ὀλιγωρίᾳ τῶν προεστώτων διεφϑαρμένην, 
τῶν πολλῶν κλεπτόντων» μᾶλλον δὲ ἀρπαζόντων τὸ τῶ κοι- 
"a, ὑδάτων τε ἐπῥοίαις ἀνεκτησάμην » καὶ οἰκοδομη- 


μάτων ἀναστάφεσιν ἐκόσμησα, , καὶ | τειχῶν περιβολῇ | 


ἰκράτυνᾳ, xai τὰς προσόδους» ὅσαι ἢσαν κοιναὶ τῇ τῶν 
ἐφεστώτων ἐπιμελείᾳ, ῥαδίως ἐπηύξησα, xai τῆς γος 
λαίας ἐπεμελούμην, καὶ τῶν γερόντων προὐνόουν, καὶ 


τὸν δῆμον ἐν ϑέαις καὶ διαγομιαῖς, καὶ πανηγύρεσι, καὶ 


3 Αὐτὸν κἀξισοτιμίας ἃ ἄγ. G. - 12 ᾿Εφεστώταων ) Παρισταμένων. 
φ "Esseieunr ) ᾿Εφιλιούμων. σ. . 
10 ᾿Αναστάσισιγ) Ἤγουν ἀνεγέμ- ibid, Νεολαία.) Ἢ τοῦ νέου λαοῦ 


emi. V. συναγωγὴ, καὶ ὅλως τὸ ἄρθροισμα 
II TIpiezdsuc) Εἰσφορὰς, sicí- σῶν vlov. V. 
£, 3 παρουσίας, ὡς Qovxudíón; 13 Προὐνόουν) Ἐνεργντιχῶς xal 
xe) ᾿Ετεοχλᾶς. G. subnrixdc xa) μετὰ γενιχῆς. G. 


quam neceffarium talia audere, in principio poteftatis ma- 
xime. Humanitate enim, & manfuetudine, & miti atque 
civili ratione eos traCtandi , mirifice fperabam ad obfequium 
illos me redaCturum. Quare celeriter induciis & pace fa&ta 
conciliatus fum hoftibus, & confilio atque convictu plero- 
rumque ufus fum. Urbem potro ipfam videns magiftra- 
tuum negligentia perditam , cum vulgo homines furtis , vel 
rapinis potius, rempublicam vaftarent ; hinc aquaeducii- 
bus recreavi, hinc aedificiis excitatis exornavi, hinc moe- 
nibus circumpofitis munivi, publicofque reditus eorum, 
quos praefeci , cura auxi facile, & iuventutis curam fufcc- 
pi, & profpexi fenibus , δὲ pópulum fpe&aculis, congiariis, 
diebus feftis, & epulis publicis, detinui. Virginum vero 
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^) e ED 
δημοθοινίαις.. διη γον" ὕβρεις δὲ παρθένων » ἢ ἐφήβων dia- 
Φϑοραὶ, ἢ γυναικῶν ἀπαγωγαὶ. ἢ δορυφόρων ἐπιπέμο- 
Veg, καὶ δεσσποτική τις iro, ἀποτρόπαιά μοι: καὶ 
9 n v4 y N N NN e 5 e" N , v 
ἀκοῦσαι ἥν. Hdo δὲ καὶ περὶ τοῦ ἀφεῖναι τὴν ἄρχον» 
EN ^ N , , ^ v ^ 
xai καταθέσθαι τὴν δυναστείαν. ἐσικοπούμην , ὅπως μό- 
. ^ / y , ^ Li NN J sy 
yoy ἀσῴφαλωὼς "ratum eto ὧν τὶς SYVOCV. ἔπει TO Ὑεὲ ἄρχειν 
ἽΝ N47 / , Nov NON / 
αὐτὸ, καὶ πάντα πράττειν, ἔπάχθες ἤδη . καὶ σὺν Φβόνω 
καματηρὸν ἐδόκει μοι εἶναι τὸ δ᾽ ὅπως μηκέτι τοιαύτης 
N " / ε / ^*^ »»o9/ WX » 
τινὸς ϑεραπείας δεήσεται ἡ πόλις. TovT. tOtrowy €ri' κα- 
γὼ μὲν ó ἀρχαῖος περὶ ταῦτα εἶχον. οἱ δὲ ἡδὴ τε συνί- 
σταντο ἐπ᾽ ἐμὲ, καὶ περὶ τοῦ τρόπου τῆς ἐπιβουλῆς. καὶ 
Y Δημοθοινίαι() 'Faig τοῦ δήμου 


φ Ἐσχοπούμεν) ἘἜνεργντιχὺν xal 
εὐωχίαις ὃ ϑυσίαις. V. 


ᾳαβυτιχόν. G 


ibid. Διᾶγον) Ταυτοπαϑὲς xal 
ἀλλοπαθές. G. , 
ibid." Ἢ ἐφήβων ) EquBot λέγον- 


ται οἱ μέχρε τῶν Ld ἐνιαυτῶν τυγ- 
χάνοντες. V. 

2 ᾿Απαγωγαὶ) Μινύσεις ἐγγε- 
Ὑρσμμέναι διδόμενα τῷ ἄρχοντι 
παρὰ τοῦ δεῖν ἀπαχθῆναι τὸν dei- 
να. G. 

3 ᾿Αποτρόπαικι) Φευχτὰ καὶ ju- 
σέϊσϑαι ἄξια. G. 
4᾽Αχοῦσαι ) ' Αχουσϑῆναι. Ο. 


6 "Eros ) Ἤτοι ἐγώ. G. 

ᾷ Τὸ ὁ᾽ ὅπως) Σήριαινε ὅτε ἢ παρὸ 
κοινοὶς γράφεται, ὅπως μκχότι τόδα 
γέννται, ἐποίνσα τόδε, τιθίασιν οἱ 
᾿Αττικοὶ τὸ τόδε ὄπισθεν πρὸς τὸ 
κάτωθεν ἐπιφερόμενον τὸ τοῦτο, Xa) 
φασὶν, τόδ᾽ ὅπως γέννται τόδε τοῦ-. 
το ἐγέγοτο. Ο. ᾿ 

το 'O. ὠρχαῖος) Ὃ εὐήθυς, de 
φυσι Πλάτων. G. 

ibid. Ebr) Aumiipon. G. 

I1 Ἐπ᾿ (pi) Kar! ἐμοῦ. G. 


contumeliae, aut corruptiones adolefcentum , aut coniuges 
abduGae, aut immiffi fatellites , aut heriles minae , res au- 
ditu etiam mihi abominabiles. Iamque de dimittendo impe- 
rio, de poteftate deponenda, cogitabam, illud folum deli- 
berans , quomodo fecure hoc facere quis poffet? cum ipfum 
imperare, & agere omnia, iam moleftum mihi, & cum 
invidia laboriofum videretur. Iamque illud quaerebam , quo- 
modo eo adduci res po[Jet , ut tali quadam curatione non am- 
plius indigeret civitas. Atque ego antiquae nimium fim- 
pliatatis homo haec agitabam. At illi iam contra me con- 
(urgere, ac de infidiarum defeGionifque ratione difpicere, 
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ἀποστάσεως ἐσκοποῦντο; καὶ συνωμοσίας συνεκρότουν, 
καὶ ὅπλα ἥθροιζον, καὶ χρήματα ἐπορίζντο, καὶ τοὺς 
ἀστυγείτονας ἐπεκαλοῦντο, καὶ εἰς τὴν Ἑλλάδα orap 
Λακεδαιμονίους καὶ ᾿Αϑηναίους ἐπρεσβεύοντο. à μὲν γὰρ 
περὶ ἐμοῦ αὐτοῦ, εἰ ληφθείην. ἐδέδοκτο ἤδὴ αὐτοῖς, καὶ 
ὅπως μὲ αὐτοχειρία διασπάσασϑαι ἠπείλουν, καὶ ἃς 
κολάσεις ἐπενόουν, δημοσία στρεβλούμενοι ἐξεῖσον. τοῦ 
μὲν δὴ μηδὲν παθεῖν τοιοῦτον, οἱ Ow αἴτιοι, Φωράσαν- 
τες τὴν ἐπιβουλήν᾽ καὶ μάλιστά γε ὁ 1 Πύθιος, ὀγείρατά 
τε προδείξας, καὶ τοὺς μηνύσοντας ἕκαστα ἐπιπέμσων. 
Ἐγὼ δὲ ἐνταῦϑα ἤδη ὑμᾶς, ὦ Δελφοὶ, ἐπὶ τοῦ αὐὖ- 
τοῦ δέους γῦν τῷ λογισμῷ γενομένους ἀξιῶ περὶ τῶν τότε 
πρακτέων μοι συμβουλεῦσαι, ὅτε ἀφυλάκτως ὀλίγου 


, V ᾿Ἀποστάσιως) Τραι. ἀποστα- 

σίας. G. 

ibid. Ἔσεσκοπουντο ) Παθετικὸν 
διαὶ ἐγεργυτιχόν. Ο. 

ilid. Συνωμοσία!) Ἢ ἐπὶ τοῖς ὕρ» 
xc φιλία. G. 

iiid. Συνεκρότουν Συν γον, oviaó- 
ξανον, συνίστων. G. 


4 " Exopidovro ) Συνῆγον. V. 


6 Αὐτοχειρίᾳ) Ἤτοι τῇ τῶν χει 
μῶν δυνάμει, αὐθαιρότως Merk, Su» 
μοῦ ὁρμώμενοι χαὶ φονεύοντες. λέ- 
yorrai δὲ αὐτόχειρες wal οἱ ἑαυτοὺς 
φονεύοντες. V. 

8 Φωράσαντε,) Ἤτοι Qupae35- 
vei ποιήσαντες. V. ( Διερευνῆσαν- 
τες, καταλαβόντες, γνωρίσαντες, 
ἐχζητ ἄσαντες. G. 


3 ᾿Ἐπεχαλοῦυντο) Eic βούθειαν, I1 Ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ oov) Εἰς τὸ 
ἐλλειπτιχῦς. G. αὐτὸ δέες. G. ' 
& comparare coniuratos, & arma congerere, & conferre 
pecunias , & vicinos advocare, & in Graeciam ad Sparta- 
nos Athenlenfefque legatos mittere. Quae de me ipfo , fi 
caperer, iam decreta ipfis effent, & ut fuis me manibus 
difcerpere minat fint , quafque poenas excogitaverint , in 
publica tormentorum quaeftione faffi funt. Quod quidem 
nihil tale paffus fum, Dii caufa fuerunt, deprehendendis 
infidiis; & inprimis quidem Pythius, qui fomnia mihi often- 
deret, & indices omnium ad me mitteret. Tam hic ego vos, 
Delphi, rogo, utin eodem metu animis & cogitatione con- 
füituti, ipfi confulatis, quid mihi tum faciendum fuerit, 
«um tantum non per imprudentiam meam captus , falutis 


^ 
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δὲν ληφθεὶς. Arrow τινὰ σωτηρίαν περὶ γῶν παρόντων. 
πρὸς ὀλίγον οὖν τῇ γνώμῃ ἐς ᾿Ακρώγαντα: παρ᾽ ἐμὲ ἀπο- 
διμήσαντες ; καὶ ἰδόντες τὰς παρασκευὰς αὐτῶν, καὶ 
τὰς ἀπειλὰς ἀκούσαντες, éirart Tí δεῖ ποιεῖν. Φιλαν- 
δρωπίᾳ χρήσασθαι πρὸς αὐτοὺς ἔτι καὶ à Φείδεσιϑιαι». καὶ 
ἀνέχεσθαι, ὅσον αὐτίκα μελλήσοντα πείσεσθαι τὸ τῷ ὕ- 
στατα; μῶλλον δὲ γυμνὴν ἤδη ὑ ὑπέχειν τὴν σφαγὴν, 
καὶ τὰ Φίλτατα ἐν ὀφόαλμοις ὁ ὁρῶν ἀπολλύμενα, ἢ τὰ 
μὲν τοιαῦτα πάνυ Ἰλιθίου τινὸς εἶναι!» γωναῖα δὲ, xa ἀν- 
δρώδη diavonléyra,, x20) χρλὴν ἔμφρονος, καὶ à ἠδικημένου 
ἀνδρὸς ἀναλαβώντα, μετελθεῖν : ἐκείνους ἐμαυτῷ δ᾽ ἐκ 
τῶν. ἐνόντων: τὴν ἐς τὸ. ἐπιὸν ἀσφάλειαν παρασχεῖν. 3 
6 ταῦτ᾽ οἶδ᾽ ὅτι συνεβουλεύσατε ἄν. Τί οὖν ἐγὼ μετ 
TOUT ἐποίησα; μεταστειλάμενος τοὺς αἰτίους» καὶ λό- 
you μεταδοὺς αὐτοὶς, καὶ τοὺς ἐλέγχρυς παραγαγὼν» 
6 Αὐτίχα μελλήσοντα ) Μέλλον- 11 'Ex τῶν ἐνόντων ) Κατὰ τὸ óv- 


«a. G. verór. 
᾿Ἠλιθίου) Σχληροῦ, ἄφρονος, 12 Emir) Μετὰ ταῦτα. G. 
ὃ ἀναισθήτου. G. 14 Μεταστειλάμενος ) Μεταπερι- 
ibid. Γενναῖα) Εὖ γεγονότα. $ ψάμενος. V. (Μωνύσας καὶ ἀγα-- 
εὐγεγέστατα χαὶ δυνατά. G. yer. 6.) 


aliquam in re praefenti viam quaererem. Parumper igitur 
animis Ágrigentum ad me peregrinati, confpe&tis illorum 
apparatibus , minis illorum auditis, dicite mihi, quid agen- 
dum fit? utrum humanitate porro in illos uti me vulris, & 
parcere , & tolerare , iam ftatim ultima ab illis fubiturum? 
' aut potius nudum iam iugulum praebere, & prae oculis 
interire videre, quae mihi funt cariffima? an ifta quidem pla- 
ne ftupidi hominis effe cenfetis , meque fortiter viriliterque 
cogitantem , ac bile viri prudentis atque iniuria laefi aí- 
fumta , illos ulcifci, mihique pro praefenti facultate , fu- 
turi temporis fecuritatem praeftare? Haec, novi ego, mi- 
hi confuleretis. Quid igitur poft ea feci? Arceffitos noxios, 
& cauíae dicendae copia illis fa&a, prolatis argumentis , 
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κοῦ! σαφως ἐξελέγξας ἕκαστα» trà μηδ᾽ αὐτοὶ ἔτι 
ἔξαρνοι ἢ σῶν» ἡμυνόμην ἀγανακτῶν τὸ πλέον, οὐχ ὅτι 
ἐπεβεβουλεύμην, ἀλλ᾽ ὅτι μὴ 5 εἰάθην ὑ VT αὐτῶν ἐν ἐκείνῃ 
τῇ προιαιρέσει μεῖναι» ἣν ἐς à ἀρχῆς ἐνεστησάμην. καὶ τὸ 
dx ἐκείνου » Φυλάττων μὲν ἐμαυτὸν, διατελῶ" ἐκείνων 
δὲ τοὺς. à) ἐπιβουλεύοντάς μοι κολάζων" εἶθ᾽ οἱ ἄνθρω- 
70 ἐμὲ τῆς ὠμότητος αἰτιώγτωι» οὐκ ἔτι λογιζόμενοι 
παρὰ ποτέρου ἡμῶν " , πρώτη τούτων ἀρχή; CuytAóy- 
τες δὲ τὰν μέσῳ, καὶ Go οἷς ἐκολάζοντο;, τας τιμωρίας 
αὐτὰς ἡτιῶντο. καὶ τὰς δοκούσας i ἐν αὐταῖς ὠμότητας. 
ὅμοιον ὡς εἴ τις Tao pn ἱερόσυλόν τινὰ ἰδὼν ἀπὸ τῆς 


πέτρας ῥιπτούμενον» & μὲν ἐτόλμησε, » μὴ λογίζοιτο ὡς 
νύκτωρ ἐς τὸ ἱερὸν παρῆλθε » καὶ κατέσπασε τὰ ἀναβή- 


ματῳ; καὶ τοῦ ξοάγου ἥψατο, κατηγοροίη δὲ ὑμῶν πολ- 


1 "Efapros Near) Ἔν τῷ ἀρνεῖ- ἐνταῦθα διασύρει τοὺς ; Δελφοὺς ὡς 
σθαι ἐπιμόνοντες xa) ἀρνούμενοε ἀδίκως ὥσαντας dx τῆς πέτρας τὸν 
χαβόλον. G. Αἰσωπον, συχοφαντήσαγτες αὐτὸν 

12 Ῥηγνύμενον) Γαι. βιπτού- χρατῆρα χρυσοῦν χεχλοφέγα, ἀγα- 


unm. * πέτρα. Ὑάμπεια ἐχαλῆτο, τεθειρκέγον ᾿Ασόλλωνι. G. 

ἀφ᾽ uc μόγους ὥθουν τοὺς ἱεροσύλους. 13 Κατέσπασι) Κατεγέλασε. G. 
plane de fingulis convi&os , quandoquidem negare nec ipfi 
poterant, ultus fum; aegerrime ferens, nón quod factae 
mihi effent infidiae, fed quod mihi per illos integrum non 
effet in illa ratione permanere , quam initio inflitueram. 
Atque ab eo inde tempore ita vivo, ut me cuftodiam , il- 
lorum vero ex numero eos, qui mihi femper infidiantur, 
puniam. Deinde crudelitatis me accufant homines, non co- 
gitantes illud , ab utro noftrüm prima horum origo fit. Ni- 
mirum omiffis iis, quae erant in medio, δὲ propter quae 
puniebantur, poenas accufabant ipfas, & quae viderentur 
in illis verfari crudelitates. Perinde ac fi quis apud vos fa- 
crilegum de rupe videns praecipitari, quae ille aufus fit, 
non cogitet, ut noCu in templum intraverit , ac donaria 
detraxerit , fignumque ipfum contreclarit; fed multam ve: 
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λὴν τὴν ἀγριότητα, eri! Ἑλληνές τε, καὶ ἱεροὶ εἶναι λέ- 
γώντες, ὑπεμείνατε ἄνθρωπον᾽ Ἕλληνα πλησίον τοῦ ἱεροῦ 
( καὶ yao οὐ πτάγυ πόῤῥω τῆς πόλεως εἶναι λέγεται, ἥ 
πέτρα) κολάσει τοιαύτῃ περιβαλεῖν. ἀλλ᾽, οἶμαι , αὖ- 
τοί, TÉ καταγελάσεσϑε, ἢ ἣν ταῦτα λέγῃ τις καθ υ ὑμῶν» 
καὶ οἱ ἄλλοι πάντες ἐπαινέσονται ὑμῶν τὴν κατὰ τῶν 
ἀσεβούντων ἐ ὠμότητα. Τὸ δ᾽ ὅλον, οἱ dnas οὐκ ἐξετώ- 
corrig ὃ ὁποὶός τις ὁ τοῖς ἄγμασιν ἐφεστώς ἐστιν» ETE 
δίκαιος. er ἄδικος. αὐτὸ ἅπλῶς τὸ τῆς τυραννίδος à ὄνο- 
μα μισοῦσι» καὶ τὸν Tópanoy xay Aiax , 3 Νίφως. ἢ 
Ῥαδώμανδυς 9, p ὁμοίως ἐξ ἃ ἅπαντος ἀνελεῖν σπεύδουσι , 
τοὺς μέν πονηροὺς αὐτῶν πρὸ ὀφθαλμῶν τιθέμενοι. » τοὺς 
δὲ χρηστοὺς, τῇ κοινωνίᾳ τῆς ; προσηγορίας , τῷ ὁμοίῳ μέ 
σει  συμπεριλαμβάνοντες. ἔγωγ᾽ οὖν ἀκούω καὶ παρ᾽ 
ὑμὶν τοῖς Ἕλλησι πολλοὺς γενέσιϑαι τυράννους σοφοὺς 


3 Πύξῥω πάνν τῆς πόλεως. Ο. 
15 Πολλοὺς γενόσναι τυράννους 
σοφοὺρ) Περίανδρον φυσὶ τοῦ Κυψέ- 


λου ὃς τῶν ζ' μὲν ἣν σοφᾶν, Kopir- . 


Boy δὴ Τύραννος. τούτου xal ἃ amé- 
φθέγμα ἐν Δελφοῖς ἀνέχοιτο τοῦτο, 


Sus χράτει. σαν δὲ καὶ τῶν ἄλ- 
λων σοφῶν ἀποφθέγματα, ὃ & χαὶ 
αὐτὰ IIvfoi ἐὠνέχκεντο ταῦτα. KXe- 
βούλου Andicv τὸ μέτρον ἄριστον, 
ὑπερβασίαι δὲ ἀλεγειναί. Χίλωνος 
Λαχεύαιμονίκ, γνῶθι σεαυτόν. IIir- 





firam feritatem accufet , qui Graecos vos & fan&os homi- 
nes cum dicatis, fuftinueritis tamen Graecum hominem 
prope templum (etenim non procul ab urbe dicitur effe 
rupes illa) tali fupplicio afficere. Sed ipfi , puto, ridebitis, fi 
quis talia contra vos dicat , & reliqui omnes laudabunt ve- 
firam contra impios crudelitatem. In univerfum populi, 
non explorato qualis fit , qui rebus praeeft , iuftufne an in- 
iuftus , ipfum fimpliciter nomen tyrannidis odio habent; & 
tyrannum, etfi Áeacus, aut Minos, aut Rhadamanthus 
fuerit, fimiliter univgrfim ftudent tollere, dum malos eo- 
rum ob oculos fibi ponunt, bonos autem , ob commu- 
nionem nominis, odio fimili comple&untur. Equidem au- 
dio, apud vos etiam Graecos , multos tyrannos fuiffe fa- 
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x Φαύλῳ ὀνόματι δοκοῦντι , χρηστὸν καὶ ἥμερον ἦϑος 
ἐτιδεδειγμένους' ὦ ὡν ἐνίων καὶ λόγους εἶναι βραχεῖς ἐν τῷ 
ἱρῷ ὑμῶν ἀποκειμένους, ἀγάλματα καὶ ἀναθήματα 
τῷ 1]υθίω. Opens δὲ καὶ τοὺς νομοθέτας τῷ κολαστι- 
xc εἴδει TO τὸ σλέον νέμοντας, ὡς τῶν yt: ἄλλων οὐδὲν ὅ ὄφε- 
λος, εἰ μὴ Φόβος προσείη » καὶ orig τῆς. κολάσεως. "pay 
δὲ τοῦτο πολλῷ ἀναγκαιότερον τοῖς τυράννοις , ὅσω πρὸς 
ἄγάγκην ἐξηγούμεθα, καὶ μισοῦσί τε ἅμα: καὶ ἐπι- 
βουλεύουσιν ἀνθρώποις c σύγεσμεν;» ὅπου μηδὲ τῶν popua- 
λυκχείων ὄφελός τι ἡμῖν γίγνεται , ἀλλὰ τῷ περὶ τῆς 
Ὕδρας μύθῳ à τὸ πρᾶγμ’ ἔοικεν, ὅσῳ γὰρ ἂν ἐκκόπτω- 
μὲν. Tora πλείους ἡμὴ dra erra TOU ὑ κολάᾷειν ἀφ- 


ὁρμαί. Φέρειν δ᾽ ἀνάγκη, καὶ τὸ ἀναφυόμενον ἐκκό- 


ταχοῦ Μετυλιναίου, μυδὲν ἄγαν. 
Σόλωνος" Αθυναίου, ὅρα Maxpo v Bios 
τέλος. Βίαντος Πρικνέως, οἱ πλέονες 
χαχίουε. Θάλντος Μιλυσίου, ἐγγύν 
“αρὰ δ᾽ ἄτα. V. 

.7 Πρὸς ἀγάγχαν ) ᾿Αγαγκαστι» 


ptem capita rurfus pullulare, 
iuffit Iolao ὑποτύφειν τὰς καινῦ-- 
μένας. Hydrae autem Adraftus, ἐ ἐν 
τῇ κατὰ Θηβων ἐ ἐκστρατείᾳ,, τὸ d ix- 
τύπωμα dy τῷ σάχει σεριελ.. « ὡς 
Εὐριπίδης Φοινίσσαις, ἱχατὸν € ἐχί- 


ϑναις ἄσπιο᾽ ἐχπληρῶν γραφῇ Y. 
pac G. ( Poftremas duas voces , 
'Apysia Xpárs, ἀνεφύν ὕδρα. Nota que deerant, ex Euripide addi- 
fabula. Cum videret Hercules fe- us. ) 


pientes, fub nomine, quod male vulgo audit, manfuetum 
δὲ placidum oftendentes ingenium : & quorundam adeo ex 
illo numero , brevia di&a in veftro templo repofita, quafi 
figna quaedam & donaria , Pythio. Videtis legislatores etiam 

1 fanCtioni plurimum tribuere , cum reliquorum nul- 
lus fit ufus, nifi metus adfit & exfpe&atio poenae. Nobis 
vero tyrannis multo magis illud neceffarium eft, in quan- 
tum invitis imperamus, & cum bominibus verfamur, qui 
odio nos habent & infidüs appetunt, ubi terriculamentis 
larvatis nihil proficitur; fed Hydrae fabulam res refert : 
quo plures enim exfíciderimus, tanto plures fubnaícuntur 
puniendi occafiones. Auferre autem oportet, quod fubna- 


ὥς. 
11 "Y Spec μύϑῳ ) Ἔν Aéps , τῇ 
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σγτεῖν αἰεὶ, καὶ erixaíuv, νὴ Δία , κατὰ, τὸν Ἰόλεων " εἶ 
μέλλοιμεν ἐπικρατήσειν, τὸν γὰρ ἅπαξ εἰς τὰ τοιαΐσται 
ἐμπεσεῖν ἡναγκασμένον ; ὅμοιον χρὴ τῇ ὑποϑέσει καὶ αὐ- 
τὸν εἰναι ἢ ἡ Φειδόμενον τῶν πλησίον , ἀπολωλέναι. ὅλως 
δὲ, τίνα oiso O6 οὕτως ἄγριον, , ἀνήμερον ἄνθρωπον $i 
yai, ὡς ἥδεσθαι μιαστιγοῦντα, i καὶ οἰμωγῶν ἀκούοντω. 
καὶ σφαττομένους à ὁρῶντα » μὴ ἔχρι τινὰ μεγάλην τοὺ 
κολάζειν αἰτίαν: ποσάκις “γοὺν ἐδάκρυσα μαστιγουμέ- 
yay ἄλλων , ποσάκις δὲ One καὶ ὀδύρεσιϑιαι τὴ τὴν ἐμ- 
αὐτοῦ τύχην ἀναγκάζομαι , μείζω κόλασιν αὐτὸς καὶ 
χρονιωτέραν ὑπομένων; ἀνδρὶ γὰρ Φύσει μὲν ἀγαθῷ »" 
διὰ δ᾽ ἀνώγκην πικρῷ» πολὺ τοῦ  κολάξεσϑαι τὸ τὸ κολώ- 
9 Cur χαλεπώτερον. Εἰ δὲ δεῖ μετὰ παῤῥησίας εἰπειν, ἐγὼ 
μὲν εἰ αἵρεσίς μοι προτεθείη » πότερα βούλομαι , κολώ- 
ξεῖν τινὰς ἀδίκως» ἣ αὐτὸς ἀποθανεῖν, εὖ στε; ὡς οὐδὲν 
μελλήσας, ἑλοίμοην ἂν τεθνᾶναι μᾶλλον: 8) j μηδὲν &à- 


fcitur, & excidere femper, & urere Iolai inftar, vincere fi 
velimus. Eum enim , qui femel in hanc vitam incidere coa- 
€us eft, oportet aut fimilem effe argumento , quod agen- 
dum fufcepit , aut, dum aliis parcit, ipfum perire. Quem 
vero omnino putatis hominem ferum adeo & immitem ef- 
fe, qui deleGetur flagellandis als, & ploratu illorum au- 
diendo, & fpectandis caedibus, nifi magnam aliquam ha- 
beat puniendi caufam? Quoties ego, dum flagellis alii cae- 
derentur, illacrimavi! quoties deplorare lamentarique meam 
fortunam cogor, maiorem ipfe & longiorem poenam fu- 
ftinens! Viro enim natura bono, fed quem acerbum effe 
cogat neceffitas, punire muito, quam puniri, difficilius eft. 
Si vero libere dicendum eft, equidem optione propofita , 
utrum malim iniufte quofdam punire, quam ipfe mori; 
fcitote, me nulla cun&ationeinterpofita mortem potius ele- 
&urum , quam, qui nihil iniufte egerint, punire. Si quis 


t L 
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χόνντας κολάζειν. εἰ δὲ τις Φαίη, βούλει, ὦ | Φάλαρι, 
αὐτὸς τεθνᾶναι ἀδίκως, ἢ δικαίως κολάζειν τοὺς ἐπιβού. 
λους; τοῦτο βουλοίμην ὁ ἄν. αὖθις γὰρ ὑμᾶς, , à Δελφοὶ, 
συμβούλους καλῶ. πότερον ἄμεινον εἶναι ἀδίκως ἀπο- 
ϑαγεῖν. J y ἀδίκως σώζειν τὶ τὸν ἐπιβεβουλευκότα; ; οὐδὲ οὔ οὔα 
τως» οἶμαι ; ἀνόητός, ἐστιν, ὃς οὐκ dy προτιμήσειε 6n ἣν 
μάλλον. T σώζων τοὺς ἐχθροὺς ἀπολωλέγαι. καέτοι πό- 
σους ἐγὼ καὶ τῶ τῶν ὀπιχειρησάντων μοι» καὶ Φανερῶς ἐλη- 
λεγμένων, ὅμως ἔσωσα: οἷον " Axayloy τουτονὶ » καὶ Τι- 
μοκράτην; καὶ à Λεωγόραν τὸ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, παλαιᾶς 
συνηθείας τῆς πρὸς αὐτοὺς μνημονεύσας. Ὅσταν δὲ βου- 
ληδητε τοὐμὸν εἰδέναι, τοὺς εἰσφοιτώντας εἰς ᾿Ακράγαν- 
τά ξένους ἐρωτήσατε, ὁποῖος ἐγὼ περὶ αὐτούς εἶμοι. καὶ , 
εἰ Φιλανδρώπως προσφέρομαι τοῖς καταίρουσιν ὃς γε 
xc) σκοποὺς ἐπὶ τῶν λιμένων 6x», καὶ πευθηνας, τίνες 
καὶ ὅθεν καταπεπλεύκασιν, ὡς κατ᾽ ἀξίαν τιμῶν, ἄσο- 
πέμποιμε αὐτούς. ἔνιοι δὲ καὶ ἐξεπίτηδες Φοιτῶσι Tao 
15 TIevüsmres) Πεῖσται, tspiepysé. G. 
vero dicat, Utrum vis, Phalari, ipfe iniufte mori, an iu- 
fte punire infidiatores? hoc fane pofferius maluerim. Dertuo 
enim vos, Delphi, in confilium mihi advoco, meliufne fit 
iniufle mori, an iniufte fervare infidiatorem? Nemo ita, 
puto , ftupidus eft, quin vivere potius praeferat, quam 
inimicis fervandis ipfe perire. Quamquam quot ego eorum 
etiam , qui infidias mihi ftruxerant, manifefte licet convi- 
Gos, tamen fervavi? velut Acanthum hunc & Timocta- 
tem, δὲ Leagoram illius fratrem, memoria antiquae cum 
illis confuetudinis adhibita. Si vero meam vitae rationem 
noffe volueritis, peregrinos Ágrigentum venientes interro- 
gate, qualem me illis praebeam, utrum humane traGerm, 
qui eo deferuntur: qui in portibus fpeculatores habeam, 
. exploraturos, qui & unde navibus venerint? ut pro digni- 
rate cwiuf/que honoratos dimittam, Quidam vero etiam de- 
Lucian. Vol. V. 


y 
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ἐμὲ, οἱ σοφώτατοι τῶν Ἑλλήνων, καὶ. οὐ Φεύγουσι τὴν 
συνουσίαν τὰν  ἐμήήν' ὥσπερ ἀμέλει καὶ πρώην δ΄ ὸ σοζὸς 
Πυδαγόρας * ηκὲν ὡς ἡμᾶς, ἄλλα μὲν: ὑπὲρ ἐμοῦ ἄκη- 
χοώς. ἐπεὶ T ἐπειράθη. ἀπῆλθεν ἐπαινῶν με τῆς δικαιο- 
σύνης,: καὶ ἐλεῶν τῆς ἀναγκαίας ὠμότητος. εἶτα ^ 
Τὸν σπρὸς τοὺς ὀβνείους Φιλάνθρωπον, οὕτως ἀδίκως τὸ 
οἰκείοις πρσφέρεσϑαι, εἰ μή τι διαφερόντως iiam ; 
Tavra μὲν οὖν ὑπὲρ ἐμαυτοῦ ἀπολελόγημαι ὑμῖν, &- 
ληϑη, καὶ δίκαια, καὶ ἐπαίνου μᾶλλον , ὡς ἐμαυτὸν 
σείδω. ἢ ἢ μίσους ἄξια. ὑπὲρ δὲ τοῦ ἀναθήματος, καιρὸς 
ὑμᾶς ἀκούσαι ὅθεν καὶ ὅπως τὸν ταῦρον τοῦτον ἐκτησώ- 
μήν» οὐκ ἐκδοὺς αὐτὸς τῷ ἀνδριαντοποιῷ. μὴ γὰρ οὕτω 
μανείην, » ὡς τοιούτων ἐπιθυμῆσαι κτημάτων. ἀλλὰ I«- 
ρίλαος ἥν τις ἡμεδαπὸς, χαλκεὺς μὲν ἀγαθὸς » πονηρὸς 
δὲ ἄνθρωπος. οὗτος πάμπολυ τῆς ἐμῆς γνώμης διημαρ-. 
τηκῶς, ᾧετο χαριεισιϑαί μοι, εἰ καινήν τινω χόλασιν 


6 'O8reicu;) ᾿Αλλογενεῖς, ξένους, τὸν χαλχὸον παύρου, ὅπως Φαλά- 
ἀλλοτρίους. Ο. ριύος περιεγένετο ὁ Χαλχουργός. 

10 'Y. δὲ τοῦ ἀναθήματος) I1]. Ο. 
dita opera ad me ventitant, Graecorum fapierttiffimi, nec 
confuetudinem meam refugiunt. Ut nempe etiam nuper fa- 
piens Pythagoras ad nos venit, qui cum alia de me audif- 
fet, experimento fa&o diíceffit, meam laudans iuftitiam , 
δὲ neceffariae mifertus. crudelitatis. Deinde putatis, homi- 
nem peregrinis adeo humanum, iniufte tra&taturum fuos , 
nifi infigni affe&um iniuria? Atque haec quidem pro me 
dixi , vera, iufta, laude potius, quam odio, digna. Iam de 
donarie vos audire tempus eft, quomodo dominus huius 
tauri fa&tus fim , quem non locaverim flatuario. Abfit enim 
a me ille furor, ut tale quid poffidere cupiam. Sed fuit Pe- 
riaus aliquis noftras, faber bonus, fed homo idem peffi- 
mus. Hic multum a conie&ando animo meo aberrans, gra- 
tum fe mihi fa&urum rébatur, tanquam poenis omnino 
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ἐπινοήσειεν, ὦ ὡς ἐξ ἃ aT aros κολάζειν ἐπιδυμοῦντι. καὶ δὴ 
κατασκευάσας τὸν βοῦν, sxé μοι κομέξων, κάλλισταν 
ἰδὲν » καὶ πρὸς τὸ ἀκριβέστατον εἰκασμένον κυήσεως 
γὰρ αὐτῷ καὶ μυκηθμου ἔδει μόνον πρὸς τὸ καὶ ἔμψυ. 
χον εἶναι δοκεῖν. ἰδὼν δὲ, ἀνέκραγον εὐθὺς, ἄξιον τὸ τὸ κτῆο 
pet τοῦ o {Πυθίου πεμπτέος ὃ ταῦρος τ τῷ 2» Θεῷ. ὁ ὁ δὲ Is, í- 
Aaog παρεστὼς. Τί δ᾽ εἰ μάθοις, € ἔφη, τὴν σοφίων τ τὴν 
ἐν αὐτῶ, καὶ τὴν χρείαν. ἣν παρέχεται, ; καὶ ἀνοίξας d ἅμα 
τὸν ταῦρον κατὼ τὰ νῶτα» ἥν τινῶ, ἔφη "κολάζειν εθέ- 
λῃς» ἐμιβιβάσας. εἰς τὸ μηχάνημα. τοῦτο. καὶ xara 
κλείσας, προστιθέναι μὲν τοὺς αὐλοὺς τούσδε ἀρὰς. τοὺς 
μυκτῆρας TOU V βόος, πὺρ δ᾽ ὑποκαίεν κελεύειν καὶ ὁ μὲν 
οἰμώξεται: καὶ βεήσεται, ἀλήκτοις ταῖς ὀδύναις 1 ἐχό- 
μένος" » Bos δὲ, δὰ, τῶν αὐλῶν μέλη σοι ἀποτελίσει, 
οἷα λιγυρώτατα, καὶ ἐπαυλήσει ϑρηνῶδες. καὶ μυκή- 
σετας γοερώτατον , ὡς τὸν μὲν κολάξεσθαι, σὲ δὰ τέ ι τέρ- 
mur Oa: μεταξὺ καταυλούμενον. Ἐγὼ δὲ ὡς τοῦτ᾽ ἥκου- 


gaudenti , fi novam quandam poenam excogitaffet. Fabre- 
fa&um igitur bovem mihi attulit, pulcherrima fpecie, & 
ad exactiffimam fimilitudinem elaboratum : folo enim motu 
& mugitu deficiebatur, quo minus animatus effe videretur. 
Ad primum autem confpe&um exclamavi , dignum opus, 
quod habeat Pythius. Mittendus hic taurus Deo. Adítans 
autem Perilaus, Quid fi, inquit , noris artem in illo adhibitam, 
6^ quem ufum praebeat ἢ. δι, fimul aperiens prope tergum bo- 
vem, f quem punire , inquit , volueris, Unpofíto illo in hanc ma- 
chinam , eaque claufa , applicari has tibias iube naribus bovis , & 
fuccendi ignem. Sic ifle eiulabit ὦ’ clamabit , dolore infinito CT 
catus: clamor autem ifle per tibias modulos tibi efficiet canoros 
maxime ,. 6 threnis aptos fonos accinet , ac lugubre quiddam mu- 
giet 5 adeo ut, dum ille punitur, tibiae tu fonis interim demulceare. 
Ego vero, his auditis, infelix artificium hominis abomina- 
D a 
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eu, ἐμυσάχῥην τὴν κακομηχανίαν TOU V ἀνδρὸρο, καὶ τὴν 
ἐπίνοιαν ἐμίσησα τοῦ κατασκευάσματος , καὶ οἰκείαν 
αὐτῷ τιμωρίαν ἐπέθηκα. xai ἄγε δὴ , iem, ῶ 5 Πορίλαε. , 
εἰ ἐμὴ κενὴ ἄλλως ὑπόσχεσις ταῦτά ἔστι» δεῖξον ἡ ἡμιν 
αὐτὸς εἰσελθὼν, τὴν ἀλήθειαν τῆς τέχνης. καὶ μέμησαι 
τοὺς βοῶντας, à iy εἰδῶμεν εἰ καὶ ἃ Ow μέλη: διὼ τῶν 
αὐλῶν φθέγγεται. πείθεται μὲν τούτοις ὃ ὁ ΤΠερίλαορ" ὁ ἐγὼ 
LE ἐπεὶ ἔνδον ἥν. κατακλείσας αὐτὸν, πῦρ ὑφάπτεινΑ ἐκέ. 
* λευον 1 ᾿Απολάμβανε eizrow τὸν ἄξιον puc roy τῆ τῆς. ϑαυ- 
μαστῆς σου τέχνης». » ὁ ὥιδάσκαλος τῆι τῆς μουσικῆς πρῶ- 
τὸς αὐτὸς αὐλῇς. καὶ ὁ μὲν. δίκαια ἕ ἐπασχεν, Ἢ ἀπολαύων 
τῆς αὐτοῦ εὐμηχανίας᾽ ἐγὼ δὲ, ζῶν toy 7&6 καὶ ἔτι ἔμπνουν 
ὄντα τὸν ἄνδρα» , ἐξαιρεθηναι. κελεύσας. ὡς pÉ μιάνειε τὸ 
ἔργον ἐναποδανὼν , i ἐκεῖνον μὲν ἄταφον κατὰ κρημνῶν pe 
στειν ἐκέλευσα" καθαρας δὲ τὸ τὸν Bo», ἀπέπεμψακ ὑμῶν 
ἀνατεϑησό ἐνὸν τῷ ϑεῶ, καὶ ἢ ἐπιγράψαι γε ἐπ᾿ αὐτῷ 
ἐκέλευσα τὴν σγᾶσαν Δήγησιν του U ἀνατιθέντος i ἐμοῦ τοὺ- 
νομῶ; τὸν τεχγίτην τὸν lisa, τὴν ἐπίνοιαν τὴν ἐκεί- 


tus, & exofus ingenium huius machinae , propriam illi poe- 
nam impofui : ὅς, ge fane , inquam , Perilaé , nift vana te- 
mere illa funt promi[fa , oflende nobis ingreffus ipfe veritatem ar- 
£s tuae ὦ imitare clamantes ,wt. [ciamus , utrum , quos praedi- 
eas modulos , ti per tibias fonent. Obfequitur Perilaus : at ego, 
«um intus effet, conclufo homine, ignem fuccendi iuffi, 
Habe tibi , dicens , dignam mercedem admirabilis illius artis tuae, 
ut magifler illius mufices primus ipfe canas. Atque ille digna 
fa&is fuis paffus eft, fru&um petcipiens ingeniofae machi. 
nationis. Ceterum ego viventem adhuc δὲ (pirantem ho- 
minem eximi iuffi, ne intra moriendo opus pollueret, ὅς 
infepultum per praeceps abiici. Expiatum vero bovem vo- 
bis mifi dedicandum Deo, & infcribi totam narrationem 
iuffi, meum, dedicantis, nomen, artificem Perilaum, ipfius 
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"9. τὴν δικαιοσύνην τὴ τὴν ἐμὴν.» τὴν πρέπουσαν τιμωρίαν, 
7 τοῦ σοΐφου. χαλκέως μέλη , τὴν πρώτην πεῖραν τῆς 
pui. Ὑμεῖς δὲ, ὦ P Δελφοὶ. diea ποιήσετε; Ou- 
σαντες ui ὑπὸ ἐμοῦ pura τῶν πρέσβεων, ἀναθέντες δὲ 
TOV ' ταῦρον &y. καλῷ τοῦ ἱεροῦ J ὼς πώντες. εἰδεῖεν οἱ οἷος ἐγὼ 
πρὸς τοὺς πονηρούς εἰμι» xe ὅπως ἀμύνομιαι. τὰς grep 
τὰς ἐς κακίαν ἐπιθυμίας. αὐτῶν. ὑκανὸν γοῦν καὶ τοῦτο 
μόνὸν δηλώσαί μαυ τὸν τρόπον, llepíAaoc κολασϑεὶ ig» Καὶ 
ὸ Mo ἀνατεθεὶς. καὶ μηκέτι Φυλαχθεὶς πρὸς ἄλλων 
κολαζομένωμ. αὐλήματα, μηδὲ μελῳδήσας. ἄλλο. ἔτι». 
πλὴν μόναι τὰς τοῦ. τεχνίτου μυκήματα' καὶ qni ἐν μόνω 
αὐτῷ. καὶ πεῖραν. ἔλαβεν τῆς. τέχνης» καὶ κατέπαυσω 
τὴν ἄμουσον ἐκείνην καὶ ἀπάνθρωπον ὠδήν. καὶ τὰ μὲν 
παρόντω raura, παρ᾽ ἐμοῦ τῷ Θεῷ. ἀναθήσω. δὲ καὶ ἄλ- 
Aoc zo Ad ἐπειδάῳ μοι παράσχῃ μηκέτι δέσθαι 
κολάσεων. Ταντα μὲν. & Δελφοὶ, τῷ παρὰ τοῦ Φα- 
δλάριδος 9 ἀληη πάντα,» καὶ οἷαι ἐπράχβη t $J/2,0 T0, , καὶ 


, commentum, meam iuflitiam,, poenam decentem, fapien. 
tis fabri modulos, primum mufices experimentum. Vos 
vero, Delphi, quod iuftum eft, feceritis, fi pro me cum 
legatis rem (acram feceritis , dedicaveritifque taurum ho- 
nefto facri loco, ut fdant omnes, qualis ego in malos 
fim, & quomodo. ulciícar nimias illorum ad mala cupidi- 
tates, Sufficit enim ve] hoc folum ad declarandum ingenium 
meum, Perilaus punitus, dedicatus taurus, neque fervatus 
amplius ad aliorum puniendorum cantus, nulla dum alia 
melodia edita, praeter íolos artificis mugitus: & quod in 
ilo folo & éxperimentum cepi artis, & finem impofui 
cantui ilh a Mufis & humanitate abhorrenti. Ft in praefens 
ifta quidem a me Deo oblata furzo. Dedicabo autem faepe 
etiam alia, fi hoc mihi praefliterit, ut poenis non amplius 
indigeam. Zac , Delphi , quae a Phalaride dicere iuf fumus, 
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δίκαιοι ἃ ἂν εἴημεν πιστεύεσθαι ὑφ᾽ ὑμῶν μαρτυροῦντες » 
ὡς ἂν καὶ εἰδότες. καὶ μηδεμίαν τοῦ V ψεύδεσθαι yo γὺν αἰ- 
τίαν ' ἔχοντες. εἰ δὲ δι καὶ 2 δεηθῆναι ὑπὲρ ἀνδρὸς μάτην To. 
ppt δοκοῦντος » καὶ ἄκοντος κολάζειν ἡναγκασμένου , 
ἱκετεύομεν ὑμᾶς ἡμεῖς οἱ ᾿ἀκρωγαντῖνοι Ἕλληνές τε ὅγ- 
τες» καὶ τὸ ἀρχαῖον Δωριεῖς , προσήσεσιϑαι à TÓV ἄνὸ 

Φίλον εἶναι ἐθέλοντα, καὶ Toa καὶ δημοσίᾳ καὶ à dis 
ἕκαστον ὑμῶν εὖ ποιῆσαι ὡρμημένον. λάβετε οὖν αὐτοὶ 
τὸν ταῦρον, καὶ i ἀνάθετε, καὶ d suba Oe ὑπέρ: τε τῆς ᾿Αχρά- 


Ψψαντος. καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ Φαλάριδος, καὶ μῆτε ἡμᾶς 
ἀπράκτους ἀποπέμψητε. » μήτ᾽ ἐκεῖνον ὑβρίσητε » μήτε 
τὸν Θεὸν à ἀποστερήσητε καλλίστου τε ἅμα, καὶ δικαιο- 
τάτου ἀναθήματος. 


vera omnia , & qualia gefla funt fingula. Ac digni videmur effe, 
quibus fides habeatur a vobis, cum perhibeamus teflimonium , tan- 
quam qui fciamus, 6 nullam iam mentiendi caufam habeamus. 
δὶ vero etiam preces interponendae funt pro viro , qui fne caufa 
videtur malus , quique praeter voluntatem fuam punire cogitur , 
fupplicamus vobis πος grigentini , qui Graeci fumus, &  anti- 
qua origine Dores , ut admittatis virum , amicum vobis effe cu- 
pientem, & multa in vos publice , 6 privatim in fingulos veflriérm 
bona conferre paratum. Accipite ergo ipfi taurum , 6 dedicate, 
6 pro Agrigento, ipfoque Phalaride vota facite: & nec infe&ta 
re nos dimiferitis , nec illum affeceritis contumelia , nec Deum pul- 
cherrimo iuflifmoque donario privaveritis. 
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$AAAPIS AETTEPO X 
O« TE ᾿Ακραγαντίνων » & ἄνδρες Δελφὸ ; πρόξενος 


ὧν, οὔτε ἰδιόξενος αὐτοῦ Φαλώριδος, οὔτ᾽ ἄλλην ἔχων ᾿ 


πρὸς αὐτὸν ᾽» ἢ εὐνοίως ἰδίαν αἰτίαν, ἢ | μελλούσης Φιλίας 
ἐλπίδα τῶν δὲ πρέσβεων à ἀκούσας τῶν ἡκόντων παρ᾽ αὖ- 
τοῦ , ἐπιεικῆ καὶ μέτρια διεξιόντων » καὶ τὸ à εὐσεβὲς d ἅμα; 
x4 τὸ κοινῇ συμφέρον » καὶ μάλιστα τὸ Δελφοῖς “πρέ- 
πον προορώμενος » ἀνέστην παραινέσων ὑμῖν, μήτε ὑβρί- 

2 Πρόξενος ὧν) Πρόξενος 


ὁ ὅλης σι, τοὺς κατὰ δόγμα πολιτιχὸν 


πόλεως ξένος" ἐδιόξενος, ὁ δία xeD' ' 
αὑτὸν ξενος n. πρόξενος δὲ xal ἰδιό- 


ξένος καὶ ἀστόξενος ταύτῃ ἰαφέρει. 

“πρόξενος μὲν, ὁ ὁ φανερῶς πόλεώς τιγός 
τίσι πολίταις κατὰ τρόπον ξένος. 
ἐδιόξενος δὲ ὁ ἐδίως ἐνὶ ξένος. ἀστό- 
[noc δὲ ὁ ποινῇ πᾶσι τοῖς ix τὶς πό- 
Juss ξένος, à ὁποῖοι “ποτ᾽ ἂν ὥσι τὸ 

Dog. οἱ μέντοι νεώτεροι τῶν ῥ»τόρων 
προξένους καλοῦσι τοὺς παραιτίους 
eric πράξεως τισὶ γενομένου" x«l 
iru; ἀπὸ τοῦ χαὶ τοὺς t προξένους συ- 
σπουδάζειν τοῖς, ὧν εἶσι πρόξενοι τὰ 
παρατία τῶν καωταβυμιῶν, xa) ἐκ- 
opio εἰν ἐπὶ Tb | ῥᾶστον πρϑάγοντας. 
ὃ xai ἐπὶ τῶν χειρόνων παρείλυπται 
τοῦτο χαταχρισαμένων οὕτω λοιπὸν 
τῶν μὰ κεκριμένως τῇ κρίσει προσ- 
ἐχόντων" ἕτεροι δὲ προξένονς μέν φα- 


ὀστάιταοις Ὅλων “πόλει γινομένους. 
Tier δὲ τοὺς dx, πλείονος χρόνου 
ὃ ἐ ἐκ πατέρων παραύόσεως τηροῦντας 
ὁμόνοιαν, κἂν πολὺ ταῖς πατρίσιν 
ἀπέχρσιν" οἱ φαίνονται, καὶ σφρα- 
yisac ἀλλήλοις δεικεύντε , καὶ σύμι- 
βολά τινα ποιούμενοι LL ole ἂν 
πίμπωσιν ἀγνῶτας oiov υἱοὺς ἢ oia 
χείους “προσὸ vrai, T 092) διὰ σύμ 
βολας. φασὶ Ἂν καὶ δορυξένους οὗ τοῦ 
τοὺς χατὰ πόλεμον ἀλλήλους φιλο- 
ποιησαμέγαυς, ὡς Διομή x; Γλαῦ- 
xov. ξέγους δὲ ἁπλῶς, τοὺς ἐξ ἑτέρας 
πόλεως παρεπιδημοῦντας, ἐάν τε 


πι - 


ἀγνῶτες ὥσιν, ἐάν τε ἐγνωσμκένοι. , 


τοὺς δ) ἐδιοξένους oUc ἐν οἰχίᾳ τις 
ὑπούέξαιτο, xa] συμπράξαιέ τι τῶν 
χρησίμων à μηνύσειε τῶν amp ϑ᾽ιἔῦου 
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Nov: cura mihi Agrigentinorum hofpitum publice 
data, Delphi, neque privatum cum Phalaride hofpitium 
intercedit , neque aliam habeo aut peculiarem benevolen- 


tiae erga illum caufam, aut futurae fpem amicitiae. Cete- ' 


rum auditis legatis ab eo venientibus, aequa & moderata 
differentibus, atque id', quod pium, & publice utile eft, & 


Delphos maxime decet, fpeCans, furrexi adhortaturus vos, - 
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Qu ἄγδρα δυνάστην εὐσείβουντα, μήτ᾽ ἀνάθημα ἤδη τῷ 
θεῷ κωϑωμολογημένον. , ἀπαλλοτριουν καὶ Tavra , 
τριῶν τῶν μεγίστων ἐς ἀεὶ ὑπόμνημα γενησόμενον. τέχ- 
γῆς καλλίστης καὶ i ἐπινοίας κεικίστης » καὶ ἢ δικαίας κο- 

2 λάσεως. Ἐγὼ μὲ μὲν οὖν, καὶ τὸ ἐνδοιῶσιαι ὑ ὑμᾶς ὅλως περὶ 
τούτου » καὶ δημιουργοὺς ἡ ἡμῖν προθεῖναι τὴν δάσκεψιν, 
εἰ χρὴ δέχεσθαι τὸ τὸ ἀνάβημα, ἢ ὀπίσω αὐϑις ἀποπέμο- 
πεῖν, ἀνόσιον ἤδη εἶναι voc μᾶλλον δὲ, οὐδ᾽ ὑπερβο- 
λὴν ἀσεβείας ἀπολελοιπέναι᾽ οὐδὲν γὰρ ἀλλ᾽ ἢ ἱεροσυ- 
λία τὸ πρῶγμά ἐστι» μακρῷ τῶν ἄλλων χωλεπωτέραι, 
καὶ ὅσῳ τοῦ τὼ ἤδη ἀνατεθέντα συλφν;, τὸ μηδὲ τὴν ἀρ- 
χὴν τοῖς ἀνατιθέναι βωλομένοις ἐπιτρέπειν ἀσεβέστερον. 

3 Δέομαι δὲ ὑμῶν Δελφὸς καὶ αὐτὸς ὧν, καὶ τὸ ἴσον μετς- 
ἔχων τῆς T$ δημοσίου εὐκλείας, εἰ Φυλώττοιτο, Xci τῆς 
ἐνωντίας δόξης , ε ἐκ τῶν παρόντων προσγένοιτο ; 3 μήτ' 
ἀποκλείειν τὸ ἱερὸν τοὺς εὐσεβουσι, μήτε τὴν πόλιν πρὸς 


ut neque contumelia afficiatis virum potentem , religiofum , 
neque donarium, iam nuncupatum Deo, abalienetis, quod 
ttium maximarum rerum omni aevo monumentum futu- 
rum eft , artis praeftantiffimae , commenti peffimi , & iufli 
fupplici. Equidem ipfum hoc, dubitare vos omnino hac 
de re , ipfum hoc, quod eam propofuere nobis magiftra- 
tus difputationem , /tne recipiendum donarium, an retro rur- 
fus remittendum? irreligiofum effe arbitror, vel potius, nul- 
lumi impietati gradum, ultra quem afcendat , reliquiffe. Ni- 
hil enim aliud quam facrilegium hoc eft, longe aliis gra- 
vius, quanto nimirum maior eft' impietas, quam fpoliare 
dedicata, ne permittere quidem dedicare volentibus. Rogo 
autem vos, Delphus ipfe quoque, & in partem veniens 
tum publicae bonae famae, fi ea fervetur, tum contrariae 
opinionis, fi qua ex praefenti negotio contrahatur, ne clau- 
datis facrum religiofis, neque «ivitati noftrae infamiam 
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aaayrag ἀνθρώπους διαβάλλειν »ὡς τὰ πεμπόμενα τῷ 
ϑεῶ συκοῷαντουσαν » καὶ Quo καὶ δικαστηρίῳ δοκι- 
μάξουσαν τοὺς ἀνατιθέντας. οὐδεὶς γὰρ ἔτι ἀναθεῖναι 
τολμήσειεν ἂν, εἰδὼς οὐ προσησόμενον 1 τὸν Θεὸν, ὅν τι ἂν 
μὴ πρότερον Δελφοῖς doxs. Ὁ μὲν οὖν Πύθιος, τὴν δι- 4 
xaiay ἤδη περὶ τοῦ ἀναθήματος ψηφον m ἤνεγκεν. εἰ γοῦν 
ἐμίσει τὸν Φάλαριν, ἢ ἢ τὸ δῶρον αὐτὸ ἐμυσάττετο ; adr 
ἣν ἐν τῷ Ἰονίῳ μέσῳ! καταδῦσαι αὐτὸ, μετὰ τῆς ἀγού- 
σης ὁλκάδος. ὁ ὁ δὲ πολὺ τοὐναντίον ἐν εὐδίες τε διαπεραιω- 
ύηναι. ὁ ὡς φασι, παρέσχαν αὐτοῖς. καὶ σῶς ἐς τὴν Κύ.- 
per κατάραι. .“Ὥ καὶ δῆλον, ὅ ὅτι προσίεται. τὴν τοῦ μον- $ 
dpxpo εὐσέβειαν. χρὴ δὲ καὶ ) ὑμῶς τὰ αὐτὰ ἀκείνῳ ψη- 
ζισαμένους. , προσ εἶναι καὶ τὸν ταῦρον τουτονὶ τῷ &A- 
λῳ κόσμω TOU ἱεροῦ. ἐπεὶ πάντων ἂν ein TOUT ἀτοπώ- 
τατον. πέμψαντά τινα μεγαλοπρεπὲς οὕτω δῶρον ϑεῶ, 
τὴν καταδικάζουσαν ἐς τοῦ ἱεροῦ ψηῷον λαβεῖν, καὶ 


apud omnes homines concilietis , quafi ea, quae mittuntur 
Deo, calumnietur , & calculo iudicioque exploret, qui ali- 
quid donant. Nemo enim amplius donare quidquam teme- 
re audebit, fi (οἷδε, non admiffurum effe Deum, quod non 
prius Delphis admitrendum videatur. Ac Pythius quidem iu- 
flum iam de donario fuüffragium tulit. Si enim odiffet Pha- 
larn, aut munus illius abominaretur, facile illi erat me- 
dio in Ionio illud, cum ipfa navi, quae vehebat , demer- 
gere. Verum ille contra per ferenitatem uti traiicerent , ut 
aiunt, ipfis tribuit, δὲ falvi ad Cirrham uti appellerens. 
Qua re etiam manifeftum eft, admitti ab eo monarchae 
pietatem. Oportet autem vos quoque eadem decernere , δὲ 
adicere hunc taurum reliquis templi ornamentis. Omnium 
enim ab(íurdifümum fuerit, magnifici adeo muneris Deo 
miffi au&orem , damnans ex templo fuffragimm referre, & 


, 


- 
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μισϑὸν κομίσασϑαι τῆς εὐσεβείας, τὸ ὃ κεκρίσϑαι μηδὲ 


᾿ 6 τοῦ ἀνατιθέναι ἄξιος. Ὁ μὲν οὖν τἀναντία μοι ἐγνωκὼς , 


καθάπερ ἐκ τοῦ ᾿Ακράγαντος ἄρτι καταπεκλευκῶς» 
σφαγάς τινας, καὶ βίας, καὶ ἁρπαγὰς, καὶ ἀπαγω- 
yas ἐτραγῴδει τοῦ τυράννου , μόνον ὀὺκ αὐτόπτης Ὑεγε- 
modas λέγων, ὃν ie puer οὐδ᾽ ἄχρι τοῦ πλοίου ἀπαδεδη:- 
μηκότα. χρὴ. δὲ τὰ μὲν τοιαυτω, μηδὲ τοῖς πεπονθέναι 
Φάσκουσι πάγυ πιστεύειν διηγουμένοις. ἄδηλον. γὰρ εἰ 
ἀληδὴ λέγουσιν, οὐχ ὅπως αὐτοὺς. ἃ μὴ ἐπιστάμεθα» 


“ , 3 5 ^ e » 
7 κατηγορεῖν. Ej δ᾽ οὖν τι καὶ πέπρακται τοιοῦτον ἐν Σι- 


κελίᾳ τοῦτ᾽ v Δελφοῖς ἀναγκαῖον πολυπραγμονεῖν » 
εἰ μὴ ἀντὶ | ἱερέων δὴ dixere εἶναι ἀξιουμεν' καὶ δέον 
ϑύειν, καὶ T ἄλλα ϑερωπεύειν τὸν 9 εὸν, καὶ συνανατι- 
βέναι, εἰ πέμψειέ τις, σκοποῦντες καθήμεθα, εἴ τινες τῶν 


8 ὑπὲρ τὸν Ἰόνιον δικαίως ἢ ἀδίκως τυραννοῦνται. Kai τὰ 


mercedem hanc religionis fuae habere, ut ne dignus qui- 
dem fit habitus , qui aliquid donet. Ille quidem , qui con- 
traria mihi decrevit, quafi qui Agrigento modo huc ap- 
pulerit , caedes quafdam , & vim fa&am, & rapinas, δὲ ab- 
du&iones tyranni tragica oratione retulit, tantum non vi- 
fa a fe narrari dicens; quem tamen neque ad navem uf- 
que peregrinatum effe novimus. Oportet autem talia ne 
his quidem , qui fe paffos effe dicunt , omnino credere nar- 


" rantibus; cuin, utrum vera dicant, incertum fit: nedum 


ut ipfi, quae non certo fcimus, accufemus. Utrum igitur 
tale quidquam in Sicilia fa&um fit, hoc Delphis neceffe 
non eft ftudiofe quaerere; nifi pro facerdotibus iam iudi- 
ces effe poftulamus; & cum ma&are nos oportebat, & 
reliquum Dei cultum peragere, & una ponere donaria, fi 
quis mittat , fedemus difceptaturi, fi qui trans lonium ma. 
re iuffe aut inipfle tyrannidem gerant. Aliorum quidem 
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μὲν τῶν ἄλλων ἐχέτω ὅπῃ καὶ βούλεται ἡμῖν δὲ ἀναγ- 
καΐον, οἶμαι, τὰ ἡμέτερα αὐτῶν εἰδέναι, ὅπως τε πά- 
λα: διέκειτο, καὶ ὅπως γὺν ἔχει, καὶ τί ποιοῦσι λῷον 
ἔσται. ὅτι μὲν δὴ ἐν χρημνοὶς τε οἰκουμεν αὐτοὶ, καὶ πέ-- 
τρας γοωργοῦμεν ; οὐχ “Ὅμηρον χρὴ περιμένειν , διλώ- 
cora ἡμῖν, ἀλλ᾽ ὁραν πάρεστι ταῦτα καὶ ὅσον ἐπὶ τῇ 
y. βαθεῖ λιμῷ ἀεὶ συνῆμεν ἄν. τὸ δ᾽ ἱερὸν , xai ὁ Πύ- 
διος, xti τὸ χρηστήριον. καὶ οἱ θύοντες, καὶ οἱ  εὐσε βοῦν- 
τες, ταῦτα Δελφῶν τὰ πεδία, ταῦϑ᾽ ᾿ἡ y πρόσοδος, i ἐγτεῦ- 
δεν ἡ suopía., ἐντεῦθεν αἱ τροφαί. χρὴ γὰρ τὠληθη πρός 
γε ἡμᾶς αὐτοὺς λέγειν, καὶ τὸ λεγόμενον V ὑσὸ τῶν πριη- 
τῶν, ἄσπαρτα ἡμῖν καὶ ἀνήροτα Φύεται τὰ πάντα ὑπὸ 
γεωργῷ τῷ ϑεῷ. ὃ às οὐ μόνον : τὼ παρὰ τοῖς ἄλλοις 'EA- 
Men ἀγαθὰ γιγνόμενα παρέχει» ἀλλ᾽ εἴ Ti ἐν Φρνξὶν, 
ἢ Λυδοῖς, ἢ , Πέρσαις, ἢ ᾿Ασσυρίοις, ἢ " Φοίνιξιν, ἢ ἢ lra- 
λιώταις, ἢ Ὑπερβορέοις αὐτοῖς, πάντα ἐς Δελφοὺς 


res, quomodocunque lubuerit, fe habeant. Nobis autem ne- 
ceffarium arbitror noftra ipforum fcire, cum ut olim con- 
flituta fuerint, tum uti nunc fe habeant, & quid facienti- 
bus melius futurum fit. Ac nos in praecipitiis habitare, & 
faxa arare, non Homerus nobis exípe&andus eft, qui nos 
doceat ; fed videre ifta licet: & quantum ad terram , pro- 
lixa (emper cum fame effentus. Sed templum , & Pythius, 
& oraculum , δὲ maGantes, & religiofi, hi Delphorum 
agt, hi reditus, hinc bona copia, hinc alimenta, (opor- 
tet enim vera, inter nos quidem certe, dicere) & quod a 
poétis dicitur, fine femine noftro, fine aratro, proveniunt. 
omnia: agrum noftrum colente Deo , qui non ea folum, 
quae apud reliquos Graecos nafcuntur, bona nobis prae- 
bet; fed fi quid apud Phrygas, Lydos, Perías, Affyrios, 
«ut Phoenices , aut Italos, aut ipfos Hyperboreos, nafci- 
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ἀφικνεῖται. καὶ τὰ δεύτερα. μετὰ τὸν Sui ἡ ἡμεῖς τιρείώ-- 
μεθα. ὑφ᾽ ἁπάντων » xdi εὐποροῦμεν » xdi ε εὐδαιμονοῦ.- 
μεν ταῦτα τὸ ἀρχαῖον ταῦτα τὸ μέχρι νῦν ». καὶ μὴ 
σαυσαίμεθά γε οὕτω βιοῦντες. Μέμνηται δὲ οὐδὲὶς σεώ- 
ποτε ψῆφον ὑπὲρ ἀναθήματος παρ «uu ἀναδοβεῖσιαν , 
οὐδὲ κωλυθέντᾳ τινὰ ϑύεω 3 3 ἀνατιθέναι. «αὶ δὰ TOUT . 
eiue, καὶ αὐτὸ ἐς ὑπερβολὴν ἠύξηται τὸ ἱερὸν ; xa ὑπερ- 
πλουτεῖ. ἕν. ταῖς ἀναθήμασι. δε; τοίνυν μηδ᾽ i ἐν τῷ παρόντι 
καινοτομαῖν pado ; μηδὲ € παρὰ τὰ πάτρια νόμον καϑι-- 
στάναι Φιλοκρινεῖν τὰ ἀναθήματα. καὶ γενεαλογεῖν 
τὼ πεμπόμενα, ὅθεν, καὶ ἀφ᾽ ὅτου, καὶ Oria; δεξα- 
μένους. δὲ ἀπραγμόνως ἀνατιβένας, ὑ ὑπηρετοῦντας ἀμφώῶν, 
καὶ τῷ Oe, καὶ τοῖς εὐσεβέσι. Δοκεῖτε δὲ E μοι: ὦ ἄν- 
oes Δελφὸ ; ἄριστα βωλεύσεσϑαι περὶ τῶν. παρόντων, 
εἰ λογίσεσϑε πρῶτον ὑπὲρ ὅσων καὶ b ἡλίκων ἐστὴν " σκέ- 


ug" πρῶταν μὲν ὑπὲρ τοῦ D'eqU ,. καὶ τοῦ ἱεροῦ, καὶ ϑυ- 


tur, Delphos omnia perveniunt. Εἰ fecundo poft Deum loco. 
nos colimur ab omnibus, & abundamus, & beati fumus, 
Haec antiqua ratio, haec adhuc obtinet, & utinam ita νὶν 
vere non definamus! Recordatur autem nemo unquam fuf- 
fragium de donario apud nos latum , nec prohibitum quem- 
quam, quo minus facrificaret, vel dedicaret aliquid. Ac 
propter hoc ipfum, puto , fupra modum auCtum eft facrum, 
& abundat donariis. Quare nec in praefeni novandum 
quidquam , neque praeter patrium morem lex conftituen- 
da , ut fcrupulofe iudicentur donaria , ὃς eorum , quae mit- 
tuntur, origo inquiratur, unde, a quo, & qualia fint? fed 
accepta fine operofa quaeftione dedicare, tum. Deo mini- 
ftrantes, tum religiofis. Videmini autem mihi , Delphi, fic 
demum optime de praefentibus iudicatur, fi primum con- 
fideraveritis, de quot quanti(que rebus fit quaeftio. Primo 
quidem de Deo, & templo, δὲ vi&imis, & donariis, & 
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σιῶν; καὶ à ἀναθημάτων; καὶ ἐθῶν à ἀρχαίων, καὶ à ϑεσμῶν 
TAA QUY » καὶ à Aene TOU μαντείου ἔπειτα: ὑπὲρ τῆς πά. 
λεῶως ὅλης. καὶ τῶν συμφφερίντων τῷ τε κοινῷ ἡμῶν, καὶ 

ἰδία ἑκάστ' e Asi Dor ἐπὶ πᾶσι δὲ ᾿ τῆς παρὰ πᾶσιν 
ἀνδρώποις εὐκλείας ἢ ἢ κακοδοξίας. ταύτων γὰρ οὐκ οἶδα 
ü τι μεῖζον, » εἰ -σωφρονεῖτε )» ἀναγκαιότερον ἡγήσησϑε 
ay. Ili μὲν οὖν ὧν βουλευόμεθα, » ταῦτά ἔστιν. οὐ Q«- 
λαρις τύραννος εἷς, οὐδὲ ταῦρος οὗτος, οὐδὲ χαλκὸς μό- 
Vy » ἀλλὰ πάντες βασιλές. καὶ πάντες δυνάσται, 5 ὅσοι 
yUy χρῶνται τῷ ἱερῷ» καὶ χρυσὸς. καὶ ἄργυρος, καὶ ὅσῶ 
ἄλλα τίροιαι, πολλὰ πολλάκις ἀνατεθησόμενα τῷ 2 Jt. 

πρῶτον μὲν γὰρ τὸ κατὰ τὸν Θεὸν ἐξετασϑῆναι ἄξιον. 

Τύος οὗ οὖν ἐγεκώ» μηδ᾽ ὡς αἰεὶ , μηδ᾽ ὡς πάλαι τὰ περὶ 
τῶν ἀγαθημάτων ποιήσομεν: TET! μεμφόμενοι τοῖς πα- 
Muti ἔθεσι; καινοτομήσομεν; ; καὶ ὃ ὃ μηδὲ πώποτε ἀφ᾽ 

οὗ τὴν πόλιν οἰκοῦμεν, καὶ ὁ 1 Iofsog χρῶ, καὶ ὁ τρίπους 


moribus antiquis, & legibus vetuflis, & gloria oraculi: 
deinde de tota civitate, & his, quae cum reipublicae no- 


firae, tum privatim unicuique Delphorum conducant : fu-. 


per omnia vero de bona aut mala apud omnes homines 
fama. Hifce etim fi quid maius , magifve neceffarium , mo- 
do fanum adhibeatis iudicium, exiftimetis , non novi. Haec 
ergo funt, de quibus deliberamus : non Phalaris unus ty- 
rannus, neque taurus ifte, neque aes tantum ; fed reges 
omnes, & omnes Dynaftae , qui- iam facro utuntur, ὅς 
aurum , & argentum , & quaecungue alia pretiófa dedican- 
da funt in pofterum Deo. Primo quidem, quod ad Deum 
pertinet , exploratu dignum. Qua igitur de caufa non ut 


femper, neque ut olim , quae ad donaria referuntur, facie-. 


mus? aut quid reprehendentes in vetufto more novabimus; 
& quod nunquam a nobis, ex quo urbem habemus, & 
Pythius refpondet , & tripus loquitur, & facerdos infpira- 
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φθέγγεται, καὶ ἡ ἱέρεια ἐμπνεῖται » γεγένηται ἡμῖν ᾽ 
γῦν καταστησόμεθα, κρίνεσθαι » καὶ à ἐξετάζεσθαι, τοὺς 
varias ; καὶ μὴν ἐξ ἐκείψου pe TOU παλαιοῦ fous, 

0U ἀνέδην καὶ πᾶσιν ἐξεῖναι.» ὁρῶτε ὅσων ἀγαθωνὶ ἐμνέ- 
πλησται τὸ ἱερὸν , πάντων ἀνατιθέντων . καὶ ὑπὲρ τὴν 
ὑπάρχρυσαν δύναμιν ἐνίων δωρουμένων τὸν Θεόν. E; δ᾽ 
ὑμᾶς αὐτοὺς dou ras. xai ἀξεταστὰς à ἐπιστήσετε 
τοῖς ἀναθήμασιν » ὀχψῶ μὴ ἀπορήσωμεν τῶν δοκιμασϑη- 
σομένων ἔτι » οὐδενὸς v ὑπομένοντος » ὑπόδικον αὑτὸν καθι-- 
στάναι; καὶ ἀναλίσκοντα » καὶ ἡ καταδαπανῶντα: παρ 
αὐτοῦ χρέεσθαι, καὶ ὑπὲρ τῶν ὅλων κινδυνεύειν. ἢ τίν 
βιωτὸν. εἰ κριθήσεται τοῦ ἀνατιθέναι ἀνάξιος ; 


tur, fa&um eft, nunc confütuemus , ut ludicentur, δὲ ex- 
plorentur , qui aliquid dedicant? Atqui ex antiquo illo mo- 
re, quo promifcue, & omnibus hoc licet, videtis, quot 
quantifque bonis templum impletum fit , dedicantibus omni- 
bus, & fupra vires fuas quibu(dam Deo donantibus. Si ve- 
ro vos cognitores quaefitorefque donariis conflitueritis , 
metuo, ne non habeamus amplius , quae explorentur ; cum 
futurum fit, ut nemo fuflineat reum fe conftituere, & 
* fumtibus atque impenfis e fua re familiari fa&is infuper iu- 
dicari, & periclitari adeo de capite. Quis enim vivendum 
fibi putet, fi indignus, qui donet aliquid, iudicetur? 
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X» pe i 'σως» o Φίλτατε Κέλσε, μικρόν τι τοῦτο καὶ 
Φαῦλον olii τὸ πρόσταγμα» προστάττειν τὸν ᾿Αλεξάν- 
ὅρου σοι τοῦ ᾿Αἰβωνοτειχίτου τοῦ γόητος βίον, καὶ ἔπι- 
Volet αὐτοῦ. καὶ τολμήματα, καὶ | μαγγανείας εἰς βι- 
βλίον ᾿ἐγγρώψαντα πέμψαι. τὸ à δὲ » εἴτις ἐθέλοι πρὸς τὸ 
ἀκριβὲς ἕκαστον ἐπεξιέναι, οὐ μειόν ἔστιν; ἢ τὰς AE. 
ἀνδρου τοῦ υ Φιλίππου πράξεις ἀγωγράψαι τοσοῦτος εἰς 
κακίαν οὗτος, ὅσος εἰς ἀρετὴν ἐκεῖνος. ὅμως ὁ δὲ εἰ μετὰ 
συγγνώμης ἀνωγνώσεσιθ αι μέλλοις ; καὶ τὰ ἐνδέοντα 
τοῖς ἱστορουμένοις προσλογιεῖσιϑαι» ὑποστήσομαί σοι τὸν 
ἄδλον, καὶ τὴν Αὐγείου βουστασίαν, εἰ καὶ μὴ πᾶσαν, 


43 Ὦ φίλτατε Κίλσε) Οὗτος ἐστὶ πεν “Ὠριγένης, μεστοὺς ἁπάσης σός 
Κίλσος , δ τὸν χαθ' ἡμιῶνγ μαχρὰν φίας xal εὐσεβείας ἐξυφπνάμενος 
φλυαρίαν f ἐν ὀκτὼ γράψας βιβλίοις λόγους, καὶ λῆρον ὠποφήνας τὸ aue 


ᾧ πρὸς ἰσάριϑμον ἀντεξαγόμενος bie ἐμ 
πρόθεσιν, ὃ σπουδαιότατος ἀντεῖ- — (44 TU! αὐτοῦ σπούδασμα. V. 


ALEXANDER 
SEU PSEUDOMANTIS. 


P.svon tu forte, Celfe.canffime, & leve exiftimas; 
quod iuffifli, Alexandri me tibi Abonoteichitae impoftoris 
vitam , & commenta, & aufus, δὲ praeftigias, in librum 
relatas mittere. Αἱ illud, fi quis accurate velit fingula per- 
fequi , non minus eft, quam Alexandri , Philippi filii, a&io- 
nes defcribere. Quantus enim ille ad virtutem, tantus hic 
ad malitiam. Verumtamen fi cum venia le&urus es, &, 
quae deerunt narrationi, imputare 6^ adicere de tuo, labo- 
rem tibi illum fuftinebo, & Augiae ftabulum, etfi non 


"X 


- 
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ἀλλ᾽ εἰς δύναμίν γε τὴν ἐμαυτοῦ ; ἀνακαθήρασϑαι ΖῈ- 
ράσομαι , ὀλίγους ὅσους τῶν xo Pis ἐκφορήσας » ὡς ἀπ’ 


ἐκείνων τεκ μαίροιο πόση πᾶσα. καὶ ὡς ἀμέτρητος ἦν ἡ 
κόπρος, ἣν τρισχίλιοι βόες : ἐν πολλοῖς ἔτεσι ποιῆσαι ἰδὺ- 
γαντο. Αἰδοῦμαι μὲν οὖν ὑπὲρ ἀμφοῖν, ὑπέρ τε σοὺ, καὶ 
ὑπὲρ ἐμαυτοῦ" σοῦ μὲν, ἀξισῦντος μνήμῃ καὶ γραφῇ 
παραδόθηναι ἄνδρα τρισκατάρατον' ἐμοῦ δὲ, σπουδὴν 
ποιουμένου ἐπὶ τοιαύτῃ ἱστορία. καὶ πράξεσιν ἀνϑθρώ- 
που» ὃν οὐκ ἀναγιγνώσκεσιθαι πρὸς τῶν πεπαιδευμέ- 
yay ἥν ἄξιον 1 ἀλλ᾽ ἐν πανδήμῳ τοὶ μεγίστῳ ϑεάτρῳ 
ὁρῶσιϑαι , ὑπὸ πιθήκων , ἢ ἀλωπέκων σπαραττόμενον. 


ἀλλ᾽ ἦν Tig ἡμὶν ταύτην riis τὴν αἰτίαν, ἕξομεν καὶ 
αὐτοὶ εἰς ; παράδειγμά τι τοιοῦτον ἀνενεγκεῖν. xai 'Aij- 


ῥιανὸς γὰρ ὁ τοῦ Ἐσικτήτου μαθητὴς, ἀνὴρ Ῥωμαίων 
ἐν τοῖς πρώτοις, καὶ παιδεία orato ὅλον τὸν Βίων συγγε- 
γόμενος, ὅμοιόν τι rabo, ᾿ἀπολογήσαιτ᾽ ἂν xa ὑπὲρ 

13 Καὶ ᾿Αῤῥιανὸς γὰρ) Or Αὐ. xal ὁ ᾿Ἐπίκτντος ὁ Στωϊκὸς οὗ τὰ 
μανὺς κατὰ τὸν Σεβαστὸν ὅπ. ἐπεὶ ῥθικὰ Φέρονται χατὰ τοῦτον wv. V. 
univerfum, certe pro viribus repurgare ftudebo, paucos 
certe aliquot cophinos egerens, ut ex illis certe iudicare 
poffis, quantum omne, quam immeníum fuerit ftercus, 
quod ter mille boves pluribus annis facere potuerunt. Ac 
verecundia quadam afficior amborum nomine, tuo pariter, 
ac meo: tuo, qui petas memoriae & fcriptis commendari 
hominem omnibus modis exfecrabilem ; meo , qui ftudium 
in tali hiftoria ponam & a&ionibus hominis, quem nen 
legi conveniebat ab eruditis hominibus, fed in maximo thea- 
tro, totiíque populis confluentibus frequentiffimo, fpe&ari 
a fimiis lacerandum aut vulpibus.. Verum fi quis hoc nos 
crimine accufet , habebimus & ipfi exemplum , ad quod il- 
lum ablegemus. Etenim Arrianus , Epi&eti difcipulus, vir 
ex primis Romanorum, & tota vita in doGrinae ftudiis ver- 
fatus, cui fimile quid ufu venit, caufam ctiam pro nobig 
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ἡμῶν. Τιλλιβόρου γοῦν τοῦ λῃστοῦ καὶἰκεῖνος βίον ἀνα- 
γράψαι ἠξίωσεν ἡ μές δὲ πολὺ ὠμοτέρου λῃστοῦ μνή- 
pm ποιησόμεθα, c ὅσῳ μὴ ἐν ὕλῃ καὶ ὄρεσιν. ἀλλ' ἐν 
πόλεσιν οὗτος ἐλήστευεν οὐ |! Μινύαν μόνην, οὐδὲ τὴ τὴν Ἴδην 
κατατρέχων, οὐδὲ ὀλίγα τῆς ᾿Ασίας μέρη τα ἐρημότεραι 
λεηλατῶν, ἀλλὰ πᾶσαν, ὡς εἰπεῖν, τὴν Ῥωμαίων à ἀρ- 


x ᾿ἐμπλήσας τῆς λυηστείας τῆς αὐτοῦ. Llpóregor δέ σοι " 


αὐτὸν ὑπογράψω TU) ν λόγω , πρὸς τὸ ὁμοιότατον εἰκάσας 
τὴν μορφὴν», ὡς ἂν δύνωμαι, καΐτοι μὴ πάνυ γραφικός 
τις ὧν. τὸ γὰρ δὴ σώμα. Wa, σοι καὶ τοῦτο δείξω; μέ- 
γας τε ἥν, xe καλὸς ἰδεῖν, καὶ à Θεοπρεπὴς ὦ ὡς ἀληῤῶρ' 
Atuxos TW χρόαν » Τὸ ) γένειον οὐ σγάγυ λάσιος, κόμην τὴν 
μὰν ἰδίαν, τὴν ^ καὶ πρόσϑετον à ἐπικείμενος, εὖ μάλα 
εἰκασι μένην» καὶ τοὺς πολλοὺς, ὅτι " ἀλλοτρία » λελη- 
ϑυϊαν᾽ ὀφθαλμοὶ πολὺ τὸ γοργὸν καὶ ἔνθεον διεμφαίνον- 


ὕαν μόννν) Πότερον τ oveisi ἦἾ 
οὐχρμόμν Meri κα μα, — Minn, ἢ τὴν Bonn in 
dixerit. Tillibori enim latronis vitam fcribere ipfe quoque 
dignatus eft. Nos autem ctudelioris longe latronis monu- 
mentum faciemus, quatenus non in filva & montibus, fed 
in urbibus hic latrocinatus eft, qui non Minyam folam ne- 
que Idam percurrerit, neque folas Afiae partes defertio- 
res fit depraedatus; fed omne, fere dixerim, Romanorum 
imperium latrocinio fuo oppleverit. Prius vero ipfum tibi 
oratione deícribam , formamque illius , quam fimillime po. 
tero, non mulum. licet pingendi arte valeam, delineabo. 
Corpore enim, ut hoc etiam tibi oftendam, & magnus 
erat, & honeíta fpecie, & quae Deo dignum aliquid re 
vera prae fe ferret: colore candidus, mento non nimis 
hirfuto, comatus tum fua coma, tum adícita, praeclare illa 
affimulata , ut plerorumque oculos, alienam effe, fugeret : 
oculi vivaci lumine , & Deo plenum oftendentes: vox fua. 
Lucian. Vol. V. , E 
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Té Φώνημα ἡδιστόν τε ἅμα καὶ λαμπρότατον καὶ 
4 ὅλως, οὐδαμώόθω μεμπτὸς » ταῦτά yt. Τοιόσδε μὲν 
τὴν μορφήν ) ψυχὴ δὲ καὶ ἡ γνώμη NY G2 TT. Ἡρά- 
κλεῖς: καὶ 2 ἀποτρόπαιε , καὶ Διόσκουροι σωτῆρες » 
πολεμίοις καὶ ἐχθροῖς i ἐντυχεῖν γένοιτο a | συγγενέσιϑαι 
τοιούτῳ τινί. συνέσει μὲν γὰρ, καὶ ἀγχρνοίᾳ » Καὶ à δριμύ- 
τητι; πάμπολυτ τῶν ὥλλων δέφερε": καὶ τόγε περίεργον, 
xci εὐμαϑὲς, καὶ τὸ ἐμνημονικὸν, καὶ πρὸς τῶ μαθήμα- 
τά εὐφυὲς, πάντα ταῦτα εἰς ὑπερβολὴν € ἑκστα | ὑπηρ- 
xv αὐτῶ" ἐχρῆτο δὲ αὐτοῖς εἰς τὸ χείριστον" καὶ ὄργανα 
ταῦτα γοναῖα ὑποβεβλημένα € ἔχων. αὐτίκα μάλα τῶν 
ἐπὶ κακία διαβοήτωνἀ ἄκρότατος ἀπετελέσιϑη, ὑπὲρ τοὺς 
Κύκωπας. » ὑπὲρ τὸν Εὐρύβατον, ἢ ἥ Φρυνώνδαν, ἢ ἢ Àp- 
στόδημον. ἢ ἢ Σώστρατον. αὐτὸς γὰρ τῷ yap po Ῥου- 


12 Ὑπὲρ τοὺς Κέρχωπα() Οὗτοι 
ἐν Βοιωτίᾳ διέτριβον, Οἱ χαλιεῖς ὃν- 
τις γένος. Σίλλος καὶ Τριβαλλὸς 
ὄνομια όμενοι. ἐπίορχοι καὶ ἀργοὶ, 
ἀπ᾿ αὐτῶν δὲ x«i Tb παροιμιαξό- 
μκενον,  ερκώπων ἀγορά. ἀπελιθώ- 
θησαν 9' οὗτοι. ΣΞεναγόρας. δὲ εἰς 
πιθύπους μεταβαλεῖν φησιν διὰ χα- 


χούθειαν. Ὁ à Εὐρύβατος ὦ ὡς arovn- 
p καὶ maro ὕργος, πρὸς καὶ προ- 
ὅτης εἰσάγεται. “Οσαύτως xa] 
ᾧρυνάνδας ἐπὶ πονηρία βιᾶται. ὃ 
"A, στόψημιος ὃ μιαρὸς καὶ κατα- 
πύγων ἐς ὑπερβολὴν, ἃ ἀφ᾽ οὗ xal à 
πρωχτὸς ᾿Αριστό auc καλεῖται. 
τούτοις ὅμοιος καὶ ὁ Σώστρατος. V. 


viffima fimul & fplendidiffima: &, paucis ut abfolvam, nul- 
la pars, quantum ad haec, reprehenfionem habebat. Talis 
quidem, erat forma. Ánimus autem: & mens hominis, aver- 
runcator Hercules , δὲ Iuppiter depulfor , & fervatores Io- 
vis liberi! in hoftes noftros & i inimicos potius incidamus , 
quam verfemur cum tali. Nam intelligentia, & follertia, 
& acumine , multum alios excelluit: tum curiofitas, & do- 
ciliras , ac memoria , & ingenium difciplinae capax, omnia 
haec, & ad excelfum ufque fingula ipfi aderant. Verum 
utebatur illis peffime: & cum inftrumenta ifta virtutis in 
poteftate haberet, mox famofifümae malitiae hominum 
fummus ipfe factus eft, fupra Cercopas, fupra Eurybatum, 
aut Phrynondam, aut Ariftodemum , aut Softratum. Ipíe 
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τιλλιανῷ 7Toré γράφων». καὶ τὰ b μετριώτατα ὑπὲρ αὖ. 
τοῦ λέγων, Ilayópe ὅ ὅμοιος εἶναι ἠξίου. ἄλλα ἵλεοΐὶ 
pin ὃ ὁ Πυθαγόρας εἴ εἶ, συφὸς ἀνὴρ. » Καιὶ τὴν γνώμην. 3u- 
σπέσιος" εἰ δὲ xara τοῦτον ἐγεγένητο, παῖς ἂν, εὖ a- 


δα. ὅτι πρὸς αὐτὸν εἶναι ἄδυξε' καὶ πρὸς Χαρίτων, pd 
pa νομέσῃς ἐφ᾽ ὕβρει ταῦτα τοῦ Πυϑαγόρου λέγει, 3 


συγάσττειν πειρώμενον αὐτοὺς εἰς ὁμοιότητας τῶν πρά- 
ξεων. ἀλλ᾽ εἴ τις τὰ ; χείριστα καὶ à βλασφημότατα τῶν 


ἐπὶ διαβολῇ περὶ τοῦ Ὁ Τυθαγόρου λεγομένων » οἷς ἔγωγε 
οὐκ ἂν στεισιϑ είην.» ὦ ὡς ἀληθέσιν οὖσιν , ὅμως συνωγάγων 
ἐς τὸ αὐτὸ; πολλοστὸν ἂν μέρος ἅπαντα ἐκεῖνα γίνοιτο 
τῆς ᾿Αλεξάνδρου δευότητος. ὅλως γὰρ ἐπινόησόν μ9ι- καὶ 
τῷ λογισμῷ  διατύπωσον πομκλωτάτην τυὰ ψυχῆς κρᾶ» 
σιν; ἐκ ψεύδους, καὶ δόλων. καὶ ἐπιορκιῶν, καὶ κακὸ» 


τεχγιῶν συγκειμένην» ῥᾳδίαν, Τολμηρὰν, παράβολον , 
Φιλόπονον ἐξεργάσασϑα: τὰ νοηθέντα,, καὶ πιθανὴν καὶ 


enim fuo genero Rutiliano aliquando fcribens, & mode- 
füffime de fe loquens, Pythagorae fimilis effe praedicabat, 
Sed propitius fit mihi Pythagoras, fapiens vir & divina 
mente praeditus. Si vero huius aetate vixiflet , puer, bene 
novi, ad illum vifus effet. Et per Gratiarum numen noli 
putare," me contumeliae in Pythagoram caufa ifta dicere , 
aut quo componere illos audeam , quantum ad a&ionum 
fimilitudines. Verum fi quis peflfima quaeque, δὲ contu- 
meliofiffima, quae per calumniam dicuntur de Pythagora, 
quibus ego fidem, ut veris, nunquam adhibuero, tamen in 
unum conducat omnia; vix minima pars ea fuerit eius, 
quae in Alexandro fuit, calliditatis. Omnino enim cogita 
mihi , & in animo effinge, variam vehementer animae tem- 
peraturam, ex mendacio, dolis, periuriis, malis artibus 
compofitam, agilem , audacem , periculis fe obücientem, 
laboriofam in perficiendis cogitatis , probabilem, quae ἢ» 
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ἀξιόπιστον, καὶ ὑποκριτικῆν τοῦ βελτίονος, καὶ τῷ war- 
'τιωτάτῳ τῆς βουλήσεως t £01X:U100). οὐδεὶς Yon τοπρῶτεν 
ἐντυχὼν » οὐκ ἀπῆλθε δόξαν λαβὼν ὑπὲρ αὐτοῦ , ὡς εἶ 
πάντων ἀνθρώπων χρηστότατος , Καὶ ἐπιεικέστατος, καὶ 
προσέτι ἁπλοϊκώτατός TÉ . καὶ ἀφελέστατος. ἐπὶ πᾶσι 
δὲ τούτοις. τὸ μεγαλουργὴς προσῆν, καὶ τὸ μηδὲν ἀᾷὶ 
μικρὸν ἐπιροεῖν , ἀλλ᾽ ái τοῖς μεγίστοις ἐπέχειν τὸν! γοῦν. 
$ Μειράκιον μὲν οὖν ἔτι ὧν, πάνυ ὡραῖον, 6 ὡς ἐνὴν ἀπὸ τῆς 
κωλώμης τεκμαίρεσθαι, ; καὶ ἀκούειν τῶν διηγουμένων, 
ἀνίδην i ἐπόρνευε. καὶ συνὴν ἐπὶ ἢ μισϑῷ τοῖς βουλομένοις. 
Ἐν ας δὲ τοῖς ἄλλοις , Apes τις αὐτὸν ἐραστὴς γόης » 
τῶν μαγείας, καὶ à ἐπῳδὰς ϑεσπεσίους ὑ ὑπισχνουμένων, 
καὶ χάριτας exi τοῖς ἐρωτικοῖς , καὶ ἐπαγωγὰς τοῖς 
ἐχθροῖς, καὶ ἡ ϑησαυρῶν à ἀγαπομπὰρ, καὶ κλήρων διαδὸ- 
χάς. οὗτος ἰδὼν εὐφυᾶ παῖδα, καὶ πρὸς ὑπηρεσίαν τῶν 
αὐτου 9 πράξεων € ἑτοιμότατον, οὐ μεῖον ἐρῶντα τῆς κακίας 


dem facile inveniat, quae optima fimulet, & maxime his, 
quae vult , adverfari videatur. Nemo igitur , qui primo il- 
lum conveniffet, non fic ab eo difceffit , ut putaret omnium 
illum hominum optimum, & aequiffimum, & ad haec fim- 
pliciffimum , atqne ab omni fuco alienum. Super ea vero 
omnia inerat quaedam in viro magnificentia , & quod ni- 
hil unquam cogitaret parvum, fed rebus femper maximis 
sentem applicaret. Cum igitur adolefcens adhuc effet for- 
mofus admodum , quod licebat e ftipula quaft & reliquis for- 
mae colligere, & audire a narrantibus, effufe impudicus , 
pretio copiam fui faciebat rogantibus. Inter alios ducit il- 
lum amator aliquis, praeftigiator, ex eorum genere, qui 
magicas artes & divinas incantationes pollicentur, & phil. 
tra venerea, & inimicórum illicia, δὲ thefauros eruendos, 
& hereditates. Hic videns ingeniofum püerum, & ad fua- 
rum aCtionum minifteria paratifimum , non minus fuae cu- 
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τῆς αὐτῶι, 5 αὐτὸς τῆς ὥρας "i ἐκείνου. »ἐξοπαίδευσέ το 
αὐτὸν, καὶ διετέλει ὑ , ὑπουργῷ, xdi ὑπηρέτῃ » Καὶ à διακόνῳ 
χρώμενος. ὁ δ᾽ αὐτὸς ἐκεῖνος, δημοσία μὲ μὲν δηθενὶ ἰατρὸς ἣν», 
ἠπίστατο dà κατὼ τὴν Θῶνος τοῦ Αἰγυπτίου γυναῖκα, 

Φάρμακα πολλὼ μὲν ἐσϑλὼ μεμιγμίνα, πολ-. 

λὰ δὲ λυγρά" 

ὧν ἁπάντων κληρονόμος. καὶ διάδοχος αὐτὸς ἐγένετο. 

" "TT δάσκαλος à ἐκεῖνος. καὶ ἐμαστὴς;, τὸ γένος Tva- 
rix, τῶν ᾿Απαλλωνίῳ τῷ luawei τῷ πάνυ συγγένο- 

μένων xdi τὴν πᾶσαν αὐτοῦ d τραγῳδίαν εἰδότων. ὁ . ὁρᾷς ec 
εἴας qui διατριβης ἀνθρωπον λέγω: : Hy δὲ πώγωνος à 6 
᾿Αλέξανδρας πιμπλάμενος , καὶ τοῦ Τυαγέως ἐκείνου 
ἀποδανῶντας. à ἐν ν ἀπορίᾳ καθεστὼς, ἀπηνθηκυίας ὁ ἅμα. 
τῆς ὥρας. ἀφ᾽ ἧς τρέφεσϑαι εἐδύνατα, οὐκ. ἔτι μικρὰν οὐ- 
δὲν ἐπενόει" ἀλλὰ κοινωνήσας Βυζαντίῳ τινὶ χρονογρά- 
Qu. τῶν καθιέγτων ἐς τοὺς ἀγώνως πολὺ καταρατοτέρῳ 


pidum :nalitiae , quam ipfe florem illius aetatis deperierat : 
inflituit illum, & adiutore, miniflro, atque famulo per- 
petuo ufus eft, Ceterum ipfe ille publica quidem profeffio- 
ne medicus , fciebat non minus, quam 'Thonis illius Ae- 
gyptii uxor, 

Pharmaca multa remixta bona , at idem mali mulia ;- 
quorum ifte omnium heres & fucceffor fa&us eft. Fuerat au- 
tem magifler illius & amator Tyaneus. genere, ex familiari- 
bus T yanefis. Apollonii , fummi viri, qui omnem illius tra- 
goediam noffent. Vides, e qua tibi fchola hominem narrem ? 
Iun barbatus Alexander , mortuoque illo T yanenf , in pau- 
pertate conflitutus , cum tam defloruiffet aetatula , qua al 
poterat , nihil parvum cogitabat : fed focietate-inita cum By- 
zantio quodam annalium fcriptore ex eo genere, qui in.cer- 
tamina defcendunt, mujtum etiam exfecrabilioris ingenii ho- 
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τὴν Φύσιν (Κακκωνῶς ài ἐπεκαλεῖτο » οἶμαι) περιβεσαν 
γοητεύρντες » Xdi τοὺς παχεῖς τῶν ἀνθρώπων (ὦ οὕτω γὰς 
αὐτοὶ τῷ πατρίῳ. τῶν μάγων Φωνῇ τοὺς πολλοὺς ὀνομώ- 
ᾧυσιν) ἀστοκείροντες. ἐν δὲ τούτοις, καὶ Νιακέτιν γυ- 
vaina, πλουσίαν; ἕξωρον μὲν, ἐράσμιον ὁ δὲ ἔτι εἶναι Bov- 
λομένην . ἐξευρόντες. ἢ ἐπεσιτίγαντό τε τὰ ἀρκοῦντα “παρ᾽ 
αὐτῆς. Καὶ ἠκολούθησιαν i ἐκ τῆς Βιθυνίας εἰς τὴν ακε- 
δονίαν. ᾿ϊελλαία δὲ ἣν ἐκείνη, πάλαι μὲν εὐδαίμονος a 
βίου κατὰ τοὺς Μακεδόνων βασιλέας, vo γῦν δὲ ταπεινοὺς 
7 καὶ ὀλίγους τοὺς οἰκήτορας ἔχοντος. Ἔνταῦθα ἰδόντες 
δρώκοντας παμμεγέθεις, ἡ ἡμέρους πάνυ, καὶ τιδασσοὺς» 
ὡς καὶ ὑπὸ γυναικῶν τρέφεσϑαι » χαὶ ὃ παιδίοις συγκαδ- 
εύδειν » καὶ πατουμένους ἀνέχεσθαι. , καὶ à ϑλιβομεένους 
μὴ ἀγανακτεὶν » Καὶ γάλα πίνειν ὥπὸ ὁ ϑηλῆς κατὰ ταῦ- 
τὰ τοῖς βρέφεσι, ( πολλὰ δὲ γίνονται τοιοῦτοι παρ᾽ αὖ- 
τοῖς, δῆεν καὶ τὸν mp τῆς Ὀλυμπιάδος μῦθον διαζοι- 
vica πάλαι εἰκὸς. ὁπότε ἐκύει τὸν ᾿Αλέξανδρον, dod 


mine, Cocconas, puto , vocabatur , circumibant praefti- 
giis utentes, & pingues hominum (ftc ipfi patrio magorum 
nomine vulgus appellabant) detondentes. In hifce vero 
etiam e Macedonia mulierem divitem , effoetam illam qui. 
dem, fed quae amabilis effe vellet, cum inveniffent , anno- 
nae quantum opus effet ab illa na&i, e Bithynia illam in 
Macedoniam fecuti funt. Ex Pella autem ea fuit, beato 
quondam oppido Macedonum regum. temporibus, iam ve- 
ro paucos eofque humiles cives habente. Hic vifis draconi- 
bus ingenti fpecie, manfuetis plane & cicuribus, qui etiam 
alerentur a mulieribus, & iacerent cum. pueris, & calcari 
fe paterentur, atque urgeri non aegre ferrent, & infantis 
inftar lac e mamma fuge?ent, (multi autem tales apud illos 
nafcuntur: unde etiam illam de Olympiade fabulam olim 
exiiffe probabile eft, cum Alexandrum utero ferret, tali, 
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surrog τινὸς "opua, τοιούτου συγκιωθεύδοντος αὐτῇ) 
ἀνοῦνται τῶν ' ἑρπετῶν ἐν τὸ κάλλιστον, ὀλίγων ὀβολῶν. 
Καὶ κατὰ τὸν Θουκυδίδην . ἄρχεται ὀφζόλεμος ἐνθένδε 8 
ἤδη. ὡς; "yap dy δύο κάκιστοι» καὶ μεγαλότολμοι, καὶ 
πρὸς τὸ κακουργεῖν προχειρότατοι » ἐς τὸ αὐτὸ συνελθόν- 
τες, ῥαδίως κατενόησαν τὸν τῷ τῶν ἀνδρώπων βίον ὑ ὑπὸ δυεῖν 
τούτοιν μεγίστοιν τυραννούμενον » ἐλπίδος, καὶ φόβου, 
xal ὅτι ὁ τούτὼν ἑκατέρῳ ὃς δέον χρήσασϑαι ϑυνάμενος , 
τάχιστα, πλουτήσειεν ἄν. ἐν ἀμφοτέροις γὰρ; τῷ τε Ók- 
διότι » καὶ τῷ » ἐλπίξοντι, ὃ δώρων: τὴν πρόγνωσιν ἀναγκαιο- 
τάτην τε, καὶ ποθεινοτάτην οὖσαν, καὶ Δελφοὺς οὕτω 
"πάλαι πλουτῆσαι; καὶ ἀοιδίμους γενέσθαι, καὶ Δη- 
λον» καὶ Κλάρον, καὶ Βραγχίδας, τῶν ἀνδρώπων à ἀεὶ, 
δι’ ovg προεῖπον τυράννους. » τὴν ἐλπίδα, καὶ τὸν Φόβον, 
Φοιτώντων. ἐς T ἱερὰ » καὶ προμαϑθεῖν τὰ μέλλοντα δεο- 
μένων. καὶ dy αὐτὸ ἑκατόμβας ϑυόντων, καὶ χρυσῶς 


1t Καὶ Δελφοὺς) ΠΙροσυπαχου- καὶ Δελφοὺς οὕτω xavmóncar πλου- 
στίον χεϊνταῦθα và κατενόησαν. οἷον πτῆσαε, καὶ ἀοιδίμους γενόσϑαι. V. 
puto, angue cum illa cubante) emunt horum ferpentium 
unum pulcherrimum paucis obolis. E: ^inc , ut ait Thucy- 
dides, iam belli principia. Tanquam enim peffimi duo morta- 
les, & audaciffimi, & ad maleficium promtiffimi , focieta- 
tem coeuntes , facile intelligebant, a duobus hiíce maximis 
quafi tyrannis vitam regi, fpe & metu, eumque, qui al- 
terutro horum, prout opus fit, uti queat, ad divitias ce- 
leriter perventurum. In utroque enim horum; quoties vel 
ferueretur aliquid, vel fperaretur, videbant futuri fcien- 
tiam & maxime neceffariam & inprimis defiderabilem effe: 
eaque ipfa ratione Delphos olim divites fa&os effe atque 
celebres, & Delum, & Clarum, & Branchidas, homini- 
3us femper , propter eos, quos tyrannos dixi, fpem ac me- 
tum , ad templa euntibus, & praedifcere futura cupienti- 
lus, ac propter ipfum hecatombas facrficanübus, δὲ au- 
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πλίνθους ἀνατιθέντων. ταῦτα πρὸς ἀλλήλους C. πἔφον- 

τες. καὶ κυκῶντες, μαντεῖον συστήσασθαι καὶ ᾿ηστή- 

por ἐβουλεύοντο, εἰ γὰρ τοῦτο προχωρήσειεν, 65: αὖ- 

τίκα πλούσιοί τε καὶ εὐδαίμονες éco Dau * Ἰλπιζον" eme 
μειζόνως ἢ ἢ κατὰ τὴν πρώτην προσδοκίαν ἀπήντησεν αὖ- 

τοῖς, καὶ κρεῖττον διεφάνη τῆι τῆς ἐλπίδορ. Τοὐντεῦδεν τὴν 

σκέψιν i ἐποιοῦντο , πρώτα μὲν περὶ τοῦ χρρίου, δεύτερον 

δὲ, ἥτις ἥ ἀρχὴ , καὶ ὃ τρόπος ἂν γένοιτο τῆς ἐπτχειρή-- 

σεῶς. ὃ μὲν. οὖν Κοκκωνῶς, τ᾿ τὴν Χαλκηδόνα ἐδοκίμιαξεν 
ἐπιτήδειον εἶναι, καὶ ἐμπόρων agapiar τῇ τε Θράκῃ καὶ 
τῇ Βιθυνίᾳ προσοικοῦν, οὐχ, ἑκὼς οὐδὲ τῆς ᾿Ασίας, καὶ 
Γ αλατείας, χαὶ τῶν ὑπερκειμένων ἐθνῶν à ὥὡπάντων. ὁ δὲ 
᾿Αλέξανδρος, 1 £ μπαλιν τὰ ois προύκρινε,, λέγων , oco 
ἀληθὲς ἦν. πρὸς τὴν τῶν τοιούτων ἀρχὴν. καὶ ἐπιχείρησιν» 
ἀνθρώπων δὲν παχέων καὶ Ἰλιθίων τῶν ὑποδεξομίνων » 

οἵους ταὺς Παφλαγόνας εἶ εἰγῶι ἐφασχεν. , ὑπεροικοῦντας 
τὸ τοῦ Ἀβώνου τεῖχος. δεισιδαίμογας τοὺς πολλοὺς» καὶ 

9 Τὴν Χαλκηδόνα δοχίμαζεν. G. 

reos lateres dedicantibus.. Haec inter fe verfantes ἃς mi- 

fcentes , de oraculo conftituendo deliberarunt. Hoc enim fi 

fibi proceffiffet, ftatim fe divites ac beatos fperabant fu- 

turos: quae quidem res magis illis, quam pro prima ex- 

fípe&atione, refpondit, & fpe melior apparuit. Hinc difpi- 

ciebant primum de loco, deinde quod principium , quae 

ratio effet incepti. Cocconas quidem Chalcedonem proba- 

bat aptam, quod commercia multa haberet, atque Thra- 

ciae pariter ac Bithyniae effet contermina, nec procul di- 

flaret Afia, nec Gallograeci, gentefque quae fuperiacent 

omnes. Vicifim Alexander fuam patriam praeferre, dicens, 

quod verum erat, ad talium rerum initia & conatum opus. 
effe hominibus pinguibus & ftupidis, qui recipiant, quales 

effe Paphlagonas dicebat, eos, qui ad Aboni caftrum habi. 

tarent , fuperftitiofum vulgus , & ftolidos, qui, ἃ quis mo 
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ἡλιθίους, καὶ Μόνον εἰ Φανείη τις αὐλητὴν, ἣ TUM/T CUI 
στὴν, ἢ κυμβάλοις κροτοῦντα ἐπαγόμενος, κοσκίνῳ » τὸ 
τοῦ λόγου, μαντευόμενος, αὑὐτίκω μάλα πάντας XXI 
γύότας πρὸς αὐτὸν, καὶ ὥσπερ τινὼ τῶν ἐπουρανίων προσ΄- 
βλέποντας. Ὀλίγης δὲ περὶ τοῦτο στάσεως αὐτοὺς γε- 
γομένης, τέλος ἐνίκησεν ὁ ᾿Αλέξανδρος. καὶ ἀφικόμενοι 
εἰς τὴν Χαλκηδόνα (χρήσιμον γάρ τι ὅμως ἡ πόλις αὖ-- 
τοῖς ἔχειν ἔδοξεν ) ty τῷ Ἀπόλλωνος ἱερῷ; ὅπερ ἀρχαιό- 
τατόν ἔστι Χαλκηδονίοις , κατορύττουσι δέλτους χαλ- 
κᾶς;, λεγούσας, ὡς αὐτίκα μάλω ὁ Ἀσκληπιὸς σὺν τῷ 
σατρὶ ᾿Απόλλωνι» μέτεισιν εἰς τὸν ἸΠόντον, eei καθέξει 
τὸ τοῦ ᾿Αβώνον τεῖχος. αὗται αἱ δέλτοι ἐξεπίτηδες εὑρο- 
θέσαι. διαφοιτησαι ῥωδίως τοῦτον τὸν λόγον ἐς πᾶσαν 
τὴν Βιθυνίαν καὶ τὸν Πόντον ἐποίησαν, καὶ πολὺ πρὸ 
τῶν ἄλλων, ἐς τὸ τοῦ ᾿Αβώνου τεῖχος. κἀκεῖνοι γὰρ καὶ 
γεὼν αὐτίκα ἐψηφίσαντο ἐγεῖραι, καὶ τοὺς ϑεμελίους 


2 Κοσχίνῳ τὸ τοῦ λόγου) ᾽Ἐπὶ τῶν εὐτελεστάτων μάντεων τοῦτο λέγε- 
ees εἴωϑεν. V. 


do ills fe oftendat, qui tibicinem , aut tympaniftam, aut 
firepentem cymbalis adhibeat , qui cribro, ut in proverbio 
eft, vaticinetur, ftatim omnes hianti ore, tanquam coele- 
fium quendam, illum adfpiciant. Hac de re cum aliquam- 
diu diffediffent , vincit tandem Alexander: ac delati Chal- 
cedonem , (nam utile tamen aliquid urbs ea habere illis vifa 
eft) in templo Apollinis, quod antiquiffimum eft Chalce- 
donenfibus , tabulas defodiunt aeneas, in quibus fcriptum 
effet, propediem Aefculapium cum patre fuo Apolline, in 
Pontum venturum effe, & Aboni caftrum inhabitaturum. 


Hae tabulae dedita opera inventae, facile hunc fermonem 


per univeríam Bithyniam atque Pontum diftulere , & mul- 
tum ante alias urbes, ad Aboni caftrum. Illi enim & tem- 
plum ftatim excitare decreverunt, & fundamentis foffam 
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ἤδη ἐσκάπτον. ἐνταῦθα ó μὲν Κοκκωνῶς ἐν Χαλκηδόνι 
καταλείπεται , διττούς τινας καὶ à ἀμφιβόλους καὶ λο- 
ξοὺς χρησμοὺς συγγράφων. καὶ μετ᾽ ὀλίγον ἐτελεύτησε 
τὸν βίον, ὑπὸ ὃ ἐχίδνης, » οἶμωι» δηχθείς. Τρρεισπέμπεται 
δὲ ὁ à ᾿Αλέξανδρος κομῶν ἤδη, καὶ πλοκάμους καθειμένος. 
xci μεσόλευκον grava aropQupouy ἐνδεδυκὼς » καὶ ἱμά- 


T10y ὑπὲρ αὐτοῦ λευκὸν ἀναβεβλημένος, ἅρπην ἔχων 
κατὰ τὸν Πρρσέα, ἀφ᾽ οὗ ἑαυτὸν ἐγενεαλόγει μητρόθεν, 
καὶ οἱ ἱ ὅλεθροι i ἐκεῖνοι [Παφλαγόνες εἰδότες αὐτοῦ ἄμφω 
τοὺς ; γονέας ἄφανε:ς καὶ ταπεινοὺς» ἐπίστευον τῷ χρῆ- 
σμῶ λέγοντι , 

Τ]ερσίδης γενεὴν» Φοίβω Φίλος οὗτος ὁρῶται. 
Aog ᾿Αλέξανδρος, Ποδαλειρίου αἷμα λελογχώς. 
οὕτως ἄρα ὁ ΤΠοδαλείριος μώχλος καὶ γυναικομιανὴς 
τὴν Φύσιν: ὡς ἀπὸ Τρίκκης ἃ ἄχρι [Παφλαγονίας στύ- 
ἐσϑαι ἐπὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρου μητέρα. εὕρητο δὲ χρησμὸς 

ἤδη. ὦ ug Σιβύλλης προμαντευσαμένης , 


iam fodiebant ; cum Cocconas quidem Chalcedone relin- 
quitur, ambigua quaedam & duplicia atque perplexa ora- 
cula fcribens , nec ita multo poft diem obiit, morfus, opi- 
nor, a vipera. Praemittitur autem Alexander iam comatus, 
demiffifque cincinnis, tunicam indutus purpuream ex albo 
virgatam , δὲ pallium fuperinie&um gerens candidum , falcem 
geftans, qualis Perfei pingitur, a quo maternum genus dedu. 
cebat. Et perditi illi Paphlagones, qui fcirent utrofque illius 
parentes humiles atque ignobiles , oraculo credidere dicenti , 
. Perfídes genus hic , Phoebo carufque , videtur , 
Divus Alexander , Podalirí fanguine cretus. 
Hic ergo Podalirius, libidinofus, & natura ad furorem uf- 
que rmulierofus, qui a Tricca inde ufque in Paphlagoniam 
in Alexandri matrem arrexerit. Inventum etiam oraculum, 
quafi Sibyllae praedicentis : 
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Ἐὐξείου. Πόντοιο παρ᾽ ἠϊόσ᾽ ὥγχ; Σινώπης: 
ἔσται τις κατὰ Τύρσιν vr Αὐσονίοισι προφήτης» 
Ἐκ πρώτης δεικνὺς μονάδος, τρισσῶν δεκάδων τε» 
IIo ἑτέρας μονάδας καὶ εἰκοσάδα, τρισ'ἄριθμον , 
"Ardpoc ἀλεξητῆρος ὁμωνυμίην τετρώκυκλον. 
Ἐἰσβαλὼν γοῦν ὁ ᾿Αλέξανδρος pari τοιαύτης τρωγῶ- 
δίας, δὲς πολλοῦ ὃς τὴν πατρίδα περίβλεπτός τε καὶ 
λαμπρὸς ἥν, μεμῃνέναι προσποιούμενος ἐνίοτε, καὶ dDpou 
ὑποπιμπιλάμενος τὸ στόμα᾽ ῥαδίως δὰ τοῦτο ὑπηρχεν 
αὐτῷ, στρουθίου τῆς βαφικῆς βοτάνης τὴν ῥίζαν διαμασ- 
σησαμέγῳ. τοῖς δὲ 9 εἰόν τι καὶ Φοβερὸν ἐδόκει ὁ ἀφρός. 
ἐχεποίητο δὲ αὐτοῖς πάλαι, καὶ κατεσκεύαστο κεφαλὴ 
δάκογτος ὀθονίνη» ἀνθρωπόμορφον τι ἐπιφαίνουσα, κα- 
τάγραφος . πάνυ εἐκασμένη, ὑπὸ Diei ἱππείαις ἀνοί- 
3 Ἐκ σρότας 4. e.) TA A, μονάς τετράγωνος ἔνεστιν ἀριθμὺς μετ᾽ εἶς 


ἐστι. τὸ Δ, τριάκοντα. τὺ ΣΦ, ἐξύ- χοσιπόντε. dc ἐστι χυχλιχὺς ἀριθ- 
Mta. τετράχυχλον δὲ ὁμωνυμίαν, μὸς, ἄρχόβριενος γὰρ ἀπὸ πέντε εἰς 


eipat, voti ὅτι τὸ Argos, εἴ τίς πέντο τολευτῷ, G. (Legendum τον’ 


ἐμήμοὺς ἐξ ἐχάστου τῶν ἦν αὐτῷ σπραχόσια, & ἑχατὸν pro μετὰ, ut 
γαμμάτων ἐπαριϑμυηχὸς εἰς ἣν συνε quid voluerit intelligatur. Ego 
ἢ τριαχόσια xa) εἰκοσιπέντε ἀπὸ- — aliam rationem fequor, quam tn 
15] τὸ ὅλον. τοτράχοχλον γοῦν ὅτε — nota videbis. Solan.) 

Litora ad Euxini Ponti vicina Sinopae, 

“44 Turres erit Aufonio fub rege propheta, 

Pofl primam oflendens monadem , ternas decadafque., 

Quinque alias monadas , viginti & ter numerata; 

Nomen dlexeteris habens ex orbe quaterno. 
Adveniens igitur cum hac hiftrionia Alexander poft aliquod 
intervallum in patriam fuam, confpicuus erat & fplendi- 
dus, furere interdum fe fimulans, & fpuma os oppletum 
habens, quod facile illi contingebat, ftruphii, tin&oriae 
herbae radicem mandenti : at illis divimum quiddam & ter- 
niblle fpuma illa videbatur. Fa&um autem illis & praepa- 
ritum olim caput draconis linteum, humanae formae af- 


fine quiddam habens, pi&tum , accurate affimilatum, equi» 
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γουσά τε καὶ αὖθις ἐπικλείουσα τὸ στόμα᾽ καὶ d γλῶτ- 
TA, οἵα δρακόντων » διττὴ. μέλαινα προΐκυπτεν , ὑπὸ 
τριχῶν, καὶ αὐτὴ 3 ἑλκομένη. καὶ ὃ Loan δὲ δράκων 
προῦπηρχε , καὼ οἴκοι ἐτρέφετο , κατὰ, καιρὸν exiQarn- 
σόμενος. αὐτοῖς » Καὶ ὁ συντροωυγωδήσων, μᾶλλον δὲ πρωτα- 
13. γωνιατὴς ἐσόμενος. Ho δὲ ἄρχεσθαι. δέον, μηχανῶταί 
τι (rove Noxrag yae Day ἐπὶ τοὺς ϑεμελίους τοῦ 
γεὼ τοὺς ἄρτι ὀρυττομένους ( συνειστήκει ὃς ἐν αὐτὸς U- 
dup, ἢ αὐτόθεν ποθὲν συλλειβόμῳων, ἢ ἢ ἐξ οὐρανοῦ. 7$- 
σὰν) ἐγταυθα κατατίθεται χήνειον ὠὸν προνκοκενωμένον , 


ἔνδον Φυλάττον rer τι ἀρτυγέννητον' καὶ à Bela τοῦ- 
τὸ ἐν μυχῷ τοῦ πηλοῦ, ὀπίσω αὖθις ἀπηλλάττετο. ἕω- 


θεν δὲ γυμνὸς ἐς TH ἀγορὰν προπηδῆσας » , διάζωμα ὁ δὲ 
περὶ τὸ αἰδοῖον & eu, κατάχρυδον καὶ τοῦτο, καὶ τὴν 
ὥμπην ἐκεύην φέρων» σείων ἅμα τὴν κόμην ἄνετον, ὡσ- 
περ οἱ τῇ μητρὶ ἀγείροντές $5 καὶ ἐνθεάζοντες, ἐδημη- 
γόρει ἐπὶ βωμόν τινα ὑψηλὸν ἀναβὰς, καὶ τὴν πόλιν 
16 Τῷ Μυτρὶ ἀγείροντες) ᾿Αγτὶ τοῦ &yvpravorreg. G. 
na feta aperiens os & iterum claudens ; & lingua , qualis fer- 
pentum , bifulca, nigra , prominebat , fetis & ipfa mobilis. 
Pellaeus autem ille draco ipfis iam ante fuerat, qui domi 
alebatur, fuo tempore appariturus , & adiuturus tragoe- 
diam , vel primarum potius partium ipfe aGor futurus. Cum 
iam faciendum effet initium , tale quid machinatur. Ácce- 
dens no&u ad fundamenta templi recens effoffa, in quibus 
aqua conftiterat, vel ibidem undecunque colleQa, vel coe- 
leftis, deponit ibidem anfennum ovum ante exc cegvarum, ,in 
quo inclufus ferpens recens natus. Hoc in receílu quodam 
]uti defixo, domum redit. Poftridie vero nudus in forum 
proüliens, fegeftri circa pudenda vin&us aureo illo quo- 
que , illamque falcem geftans, folutam fimul comam qua- 
tiens, ut qui matri Deorum coetum colligunt fanatici, con- 
ciopatur conícenío altari quodam excelío, beatam urbem 
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pasdpiu αὐτίκα μάλα δειξομένην ὦ ἐναργῆ τὸν 9. 

ei TA δὲ ( συνδεόραμήκει γὰρ σχεδὸν ἃ aroma, 9 πό- 
λις, ἅμια γυναιξὶ » καὶ i γέρουσι » καὶ ἡ παιδίοις ) ἐτεθήπε- 
σαν. καὶ ἥυχρντο» καὶ προσεκύνουν. ὁ δὲ φωνάς τινὰς 
ἀσήμους φθεγγόμενος, οἷσι γένοιντ᾽ ἂν Ἐβραίων, ἢ ἡ oo- 
γίκων. ἐξέπληττε τοὺς ἀνθρώπους, οὐκ εἰδότας ὅ, τι λέ- 
yw πλὴν τοῦτο μόνον » ὅτι πᾶσιν ἐγκατεμίγνυε τὸν À- 
πόλλωνα καὶ τὸν ᾿Ασκληπιόν. Em ἔθει δρόμῳ t eri Τὸν 
ἐσόμενον γεῶ᾽ καὶ ἐπὶ τὸ ὄυγμαξ ἐλθὼν, καὶ τὴν προωκο- 
μιμουμένην τοῦ χρηστηρίου πηγὴν: ἐμβὰς ἐς τὸ ὕδωρ, ; 
ὕμνους TÉ dde ᾿Ασκληπιοῦ καὶ ᾿Απόλλωνος μεγάλῃ τῇ 
Φωνῇ. καὶ ἐκάλει τὸν Sé ἥ ἥκειν τύχῃ τῇ ἢ ἀγαβῇῃ εἰς τὴν 
σόλῳ᾽ εἶτα Φιάλην αἰτήσας , ἀναδόντος τινὸς , » ῥαδίως 
ὑποβαλῶν. , ἀνιμᾶται μετὰ τοῦ ὑ ὕδατος καὶ τοῦ πηλοῦ 
τὸ dy ἐκεῖνο » ἔν (o ὁ ϑεὸς αὐτῷ κατεκέκλωστο » Κηρῶ 


λευχῶ. καὶ à ψιμμυθίῳ τὴ τὴν ἁρμογὴν τοῦ πώματος ξυγ- 
κεκολλημόέϑον' καὶ λαβὼν αὐτὸ εἰς τὰς χεῖρας, ἔχειν 


praedicat, quae praefentem iam ftatim Deum fufceptura 
effet. Qui praefentes erant, (concurrerat enim tota fere ci- 
vitas cum mulieribus, fenibus, pueris) ftupere, precari, 
adorare. At ille vocibus quibufdam prolatis obícuris, qua- 
les fuerint forte Ebraeorum aut Phoenicum , perculit ho- 
mines, quid fibi vellet nefcientes, praeter illud folum , quod 
omnibus imrmifcebat Apollinem & Aefculapium. Tum cur- 
riculo petit futurum templum , delatufque ad foffam , prae- 
paratamque ante oraculi fcaturiginem , io aquam ingref- 
fus, hymnofque magna voce canit AÁeículapii & Apolli- 
nis, Deumque faufhis aufpiciis in urbem venire iuber. Tum 
phialam pofcit: quam cum dediffet aliquis , facile fubücit, 
hauritque cum aqua & luto ovum illud, in quo Deum 
ipfe incluferat , commiffuris operculi cera alba & ceruffa 
ferruminatis. Hoc in manus fumto, habere fe iam procla- 


nd 


4 
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ἔφασκεν ἤδη τὸν ᾿Ασκληπιόν. οἱ δὲ, ἀτενὲς avri ertt 

d τι καὶ γίγνοιτο, πολὺ πρότερον ϑαυμάσαντος τὸ a9 — 

ἐν τῷ ὕδατι εὑρημένον. ἐπτὼ δὲ καὶ κατάξας αὐτὸ ἐς xoi- — 
Ν "“ « N e € EC " MN 

A Τὴν χειρα- ὑποδέξατο TO TOU ἐρτέετου ἐκείνου ἐμβρνον, 

N ς Á Y / N v e / , 
καὶ οἱ πιαρόντες εἶδον κινούμενον» καὶ περὶ TOig δακτύλοις | 
εἱλσύμενον, ἀνέκραγον εὐθὺς, καὶ ἡστάζοντο τὸν Dun, — 
καὶ τὴν πόλιν ἐμακάριζον, καὶ χανδὸν ἕκαστος ἐνεπίμ- Ὁ 
πλατο τῶν εὐχῶν, ϑησαυροὺς, καὶ πλούτους, καὶ Vyi- — 

, NN Μ 9 N .» ^ » » " « | 
εἰας, xa) τὰ ἄλλα ἀγαθὰ αἰτῶν παρ᾽ αὐτοῦ. ὁ δὲ ie 
μαῖος aig ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἵετο, Φέρων ἅμα καὶ τὸν ἀρ. 
τιγέννητον ᾿Ασκληπιὸν δὲς τεχθέντα, ὅτε ἄλλοι ἅπαξ | 
τίκτοντωι ἄνθρωποι. οὐκ, ἐκ. Ἰζορωνίδος, μὰ Δί᾽, οὐδ᾽ ix 
κορώνης, ἀλλ᾽ ἐκ χηνὸς γεγεννημένον. ὁ δὲ λεὼς ἅπας 
ἠκολούθει, πάντες ἔνθεοι, καὶ μεμηνότες ὑπὸ τῶν ἐλπίς 

15 dy. Ἡμέρως μὲν &UV οἴκοι ἔμεινεν ; ἐλπίζων asp ἥν; ὑπὸ 
τῆς φήμης αὐτίκα μώλω παμπόλλους τῶν Πἰαφλαγόο — 

. mat Aeículapium. At illi defixis oculis videre, quid tandem 
fieret, qui multum ante iam admirati effent ovum in aqua 
inventum. Cum vero fra&o illo in cavam manum (ufc- 
peret foetum ferpentis, viderentque praefentes moveri il- 
lum & circa digitos volvi, exclamant ftatim, & Deum fa- 
lutant, & beatam civitatem praedicant, & magno hiatu 
omnes plemifque faucibus precantur, thefauros, divitias, 
fanitates, bona reliqua, ab eo fibi quifque expetunt. ΑἹ 
ille curriculo rurfus domum repetit, ferens fecum etiam 

' recens natum Aefculapium, bis natum , cum alii femel tan- 
tum naícantur homines, non ex Coronide , medius fidius, 
neque ex cornice, fed ex anfere natum. Populus autem 
univerfus fequitur, fanatico omnes inftin&u. pleni, & prae 
fpe furentes. Dies igitur aliquot domi manet, fperans fu- 
turum , quod res erat , ut a fama illa plurimi mox Paphla- 
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Yi ruvdpa atur au. ἰπὰ δὲ ὑπερεπέπληστο ἀνθρώπων 
ἡ πόλις. ἁπάγτων τοὺς ἐγκεφάλους καὶ τὰς καρδίας 
πμεξυρημένων οοὐδὲν d ἐοικότων σιτοφάγοις ἀνδράσιν, &A- 
À& μόνη τῇ μορφῇ μὴ οὐχὶ à πρόβατα εἶ εἰναι διαφερόντων, 
ἐν oir) τι ἐπὶ κλίνης καθεζόμενος ; μάλα ϑεοπρε- 
σῶς ἰσταλμένος, λαμβάνει εἰς τὸν κόλπον τὸν Πελ- 
λαῖον ἐκεῖνον ᾿Ασκληπιὸν, μέγιστόν τε, καὶ κάλλιστον, 
ὡς ἔφην , ὄντα. καὶ ὅλον τῷ QUTOU τραχήλῳ περιειλήσας, 
καὶ τὴν οὐρὰν ἔξω ἀφεὶς (πολὺς δ᾿ Ἦν» ὡς καὶ ἐν τῷ προ- 
κολπίῳ προκεχύσιϑαι αὐτοῦ ᾿ xdi χαμαὶ τὸ μέρος ἔπις 
σύρεσϑα:) μόνην Τὴν κεφαλὴν ὑσὸ μάλης ἔχων, καὶ 
ἀποκρύπτων, ἀνεχομένου πάντα ἐκείνου, προύφαινε τὴν 
ὀβονίνην κεφαλὴν κατὰ ϑάτερα τοῦ χιτῶνος» ὡς nl 
ἐχείνου TOU Φαινομένου σάντως οὐσαν. Εἶτά μοι ἐπινόη- 
σον οἰκίσκον οὐ πάγυ Φαιδρὸν, οὐδὲ ἐς κόρον τοῦ Φωτὸς 
eiue Πρ κὸν τὸ oat emi d χύσῃς τὸ γὰρ ἐπὶ aiu 


οὐχὶ πρόβατα εἶναι ἰαφερόντων, λέγειν ᾿Αθηναίων. οἷον ἔφαγεν τοῦ 
σὲ μὲ πρόβατα εἶναι. V. ἄρτου, χατέαγα τοῦ xpayiov. 


gones concurrerent, Cum autem fuprg modum plena ho- 
minibus urbs effet, qui iam ante cerebra pariter & corda 
detonía haberent , nulla re fimiles hominibus frumento vefci 
folitis, fed fola forma ab ovibus diftin&li, in quadam ae- 
dicula in leGo affidens, veftitu, qui plane Deum deceret, 
longo indutus, finu fufcipit Pellaeum illum Aefculapium, 
maximum , ut dixi, pulcherrimumque: ac totum fuae cer- 
vici circumponens , cauda extra veflem reliGa , (adeo autem 
magnus erat draco, ut & in gremio ipfius provolutus ia- 
ceret, & humi pars ipfius traheretur) caput folum fub ala 
habens ὅς abícondens , fuftinente illo omnia , linteum illud 
caput inter tunicam protendit, velut nimirum illius draco- 
nis, qui videndum fe praebebat , ómnino effet. 'Tum cogi- 
ta mihi aediculam non omnino illuftrem, neque quantum 
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δεχόμενον. ; καὶ πλῆθος ἀνθρώπων συγκλύδων » τεταβαιγ- 
μένων, καὶ προεκπεπληγ μένων, καὶ ταῖς ἐλπίσιν ἐπσαιω- 
βουμένων᾽ eis εἰσελθουσι , τεράστιον ὡς εἰκὸς τὸ πρᾶγμα 
ἐΦαίνετο , ἐκ τοῦ τέως μικροῦ ἑρπετοῦ, , ἐντὸς ὀλίγων ἡμε- 
ρῶν τοσοῦτον ! δράκοντα πεφηνέναι᾽ καὶ ταῦτα, ἀνδρωπό- 
μορῷον ; καὶ τιβασσόν. ἠπείγοντο δὲ αὐτύκα πρὸς τὴν 
ἔξοδον" καὶ πρὶν ἀκριβως i δῶν, ἐξηλαύνοντο ὑ Varo τῶν ἀεὶ 
ἐπεισιόντων. ἐτετρύπητο δὲ κατὰ τὸ ayríóupoy ἄλλη ἔξο- 
δὸς, οἷόν τι τοὺς Μακεδόνας i 9 Βαβυλῶνι ποιῆσαι er 
᾿Αλεξανόρῳ γοσοῦντι λόγος, ὅτε ὁ μὲν ἤδη πανήρως εἶχεν, 
οἱ δὲ περιστάντες - τὰ βασίλεια » ἐπόθουν ἰδεὶν αὐτὸν; 
καὶ προσειπεῖν τὸ ὕστατον. τὴν δὲ ἐπίδειξιν ταύτην οὐχ 

ἅπαξ ὁ ὁ μιαρὸς, ἀλλὰ πολλάκις ποιῆσαι λέγεται» καὶ , 
μάλιστα 6 τίνες τῶν πλουσίων ἀφίκοιντο sapore. 
Ἐνταῦθα, ὦ φίλε Κέλσε, si δεῖ τἀληθὴ λέγειν, συγ- 
8 ᾿Αντίθυρον) Τὸ ὄπισθεν τῆς ϑύ- ἐπὶ σωματικῆς διαθέσεως ὀξύνουσι 


ρας μέρος. Ο. vi σπογνρός. 
10 Πογρως εἶχεν) ᾿Αττιχοὶ καὶ 


fatis eft lucis capientem, δὲ multitudinem hominum cott- 
fluentium , perturbgtorum , δὲ iam ante admiratione percul- 
forum , & ad fpes fublatorum, quibus ad primum ingret- 
fum portentofa nec immerito res videbatur, ex parvo tum 
ferpente, intra paucos dies draconem tantum prodiiffe, 
eumque humana forma capitis , & manfuetum : urgebantur 
autem ftatim ad exitum , & ante quam accurate vidiffent, 
exigebantur ab his, qui novi femper accederent. Perfora- 
tus autem fuerat e regione ianuae exitus alius, quale quid 
Macedonas Babylone feciffe , aegrotante Alexandro, fer- 
mo eft, cum ille male iam haberet; illi vero regiam cir- 
cumftantes videre illum defiderarent , & ultimum alloqui. 
Ceterum hanc oftenfionem non femel impurus homo, fed 
faepe feciffe dicitur, praefertim fi qui ditiores recens adve- 
niffent. Hic, mi Celfe, fi verum dicendum eft, ignofcere 
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| yu χρὴ ἀπονέμειν τοῖς IlaQAayáóri, καὶ Πρντι- 
κοῖς ἐκείνοις » παχέσι καὶ ἀπαιδεύτοις ἀνθρώποις, » εἰ 
ἐξηπατήθησαν a ἁπτόμενοι τοῦ δράκοντος, (καὶ γὰρ τοῦτο 
παρεῖχε τοῖς βιουλομεένοις ὁ ὁ ᾿Αλέξανδρος.) ὁ ὁρῶντές γε ἐν 
ἀμυδρῶ τῷ Φωτὶ τὴν κεφαλὴν δηθεν αὐτοῦ ἀνοίγουσάν 
τε καὶ συγκλείουσαν τὸ στόμα. ὥστε πάνυ τὸ μηχάνη- 
μα ἐδεῖτο Δημοκρίτου 1 τινὸς, ἢ κεὼ αὐτοῦ Ἐπικούρου, ἢ 5 
Mrrpedpov , * (" τινος ἄλλου » ἀδαμαντίην πρὸς ταῦτα 
καὶ τῷ τοιαῦτα τὴν γνώμην. ἔχοντος , ὡς ἀπιστήσαι » καὶ 
ὅπερ ἥν εἰκάσας, καὶ εἰ n εὑρεῖν τὸν τρόπον ἐδύνατο , 
ἐκεῖν γοῦν προπεπεισμοένου, ὃ ὅτι λέληϑεν αὐτὸν ὁ τρόπος 
τῆς μαγγανείας, τόθ᾽ οὖν πᾶν ψευσδός i ἐστι, καὶ γενό- 
σϑαι ἀδύνατον. Kar ὀλέγον οὖν καὶ 5 Βιθυνία, κω ἡ 19 
Γαλατία, καὶ ἡ Θράκη συνέῤῥει, ἑκάστου τῶν ἀπαγ- 
γελλόγτων, ὡς τὸ εἰκὸς, λέγοντος, ὡς καὶ γεννώμενον 
idu τὸν Dey , καὶ ὕστερον ἅψαιτο με ὀλίγον πσαμμε- 
γέθους αὐτοῦ γεγενημένου, καὶ τὸ πρόσωπον ἀνθρώπῳ 


par eft Paphlagonibus illis & Ponticis pingui ingenio δὲ 
ineruditis hominibus, fi conta&o ipfo dracone, (nam hoc 
quoque volentibus dabat Alexander) decepti funt , cum vi- 
derent certe in tenui luce caput ipfius, aperiens pariter O8 
& claudens: adeo ut plane indigeret machinatio illa De- 
mocrto quodam, aut ipfo Epicuro, aut Metrodoro , aut 
alio quodam , invictam ad haec & talia mentem habente, 
qui diffideret , & , quid res effet, coniiceret, & fi ipfum in- 
venire modum non poffet, at illud certe iam ante perfua- 
fum haberet , licet ipfum ratio praeftigiarum fugiat , totum 
tamen hoc mendacium effe, ac fieri non poffe." Paulatim 
igitur & Bithynia, & Gallograecia, & Thrace confluxit, 
unoquoque renuntiantium, ut credere par eft, dicente, & 
Daícentem a fe vifum Deum, & poftea contadum, cum , 
ingens brevi tempore interiecto fa&us effet, δὲ vultum ha- ἢ 
Lucian. Vl. V. F 
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ἐομκότος" γραφαί τε ἐπὶ τούτῳ, καὶ εἰκόνες , καὶ i ξόανα, , 
τὰ μὲν ἐκ χαλκοῦ, τὰ δὲ ἐξ ἀργύρου εἰκασμένα, καὶ 
ὄνομά γε τῷ 9 Dé ἐπιτεθέν᾽ Γλύκων γὼρ ἐκαλεῖτο» ἐκ 
τινος ἐμμέτρου καὶ ϑείου προστάγματος ἀνεφώνησε 
γὰρ ᾿Αλέξανδορ' 
Epi T λύκων; τρίτον αἷμα Διὸς, Caos ἀνθρώποισι. 
19 Καὶ ἐπειδὴ καιρὸς ἦν, οὗπερ ἕνεκα τὰ πάντα Ssmo 
γητο, xai χρῶν τοῖς δεομένοις » καὶ. ἢ ϑεσπίζειν, παρ᾿ Ἂμ- 
Φιλόχου τοῦ ἐν Κιλικίᾳ τὸ τὸ ἐνδόσιμον λαβὼν ( καὶ γὰρ 
καὶ ἐκεῖνος ᾿ μετὰ τὴν τοῦ γιατρὸς τελευτὴν τοῦ ApQia- 
pen ; xai τὸν. ἐν Θήβαις ἀφανισμὸν αὐτοῦ. ἐκπεσῶν τῆς 
οἰκίας, εἰς τὴν Κιλικίαν ἀφικόμενος. οὐ πονήρως ἀσήλ»- 
Ani προθεσπίζων καὶ αὐτὸς τοῖς Κίλιξι τὸ τᾶ μέλλοντα, 
δύ᾽ δύ᾽ ὀβολοὺς ἐφ᾽ ἑκάστῳ χρησμῷ λαμβάνων “) ἐκες- 
do. οὖν τὸ ὃ ἐνδόσιμον λαβὼν à ὁ ᾿Αλέξανδρος, προλέγει “σι 
τοῖς ἀφικομένοις, ὡς μαντεύσεται 0 ϑεὸς, j prr τᾶ 
ἡμέραν προειπών. ἐκέλευσε δὲ ἕκαστον, οὗ δέοιτο ἂν καὶ 


beret humano fimilem. Super haec pi&urae , & imagines, 
δὲ fimulacra , ex aere partim, partim ex argento affimilata; 
& nomen Deo impofitum , Glycon enim appellabatur, ex 
divino iuffu carmine conclufo. Exclamarat enim Alexander, 
Tertius ecce , Glycon , fanguis Iovis , atque hominum lux. 
Et cum tempus effet eius rei , propter quam inftituta fue- 
rant omnia, nimirum oracula edendi rogantibus ac vatici- 
nandi, praecentorem quafi fecutus Amphilochum , qui ia 
Cilicia colitur. Etenim ille quoque poft Amphiarai patris 
mortem, cum Thebis ille periiffet, eie&us domo δὲ in Ci- 
liciam delatus , non male rem geffit, praedicens & ipfe fu- 
tura Cilicibus , & duo pro unoquoque oraculo obolos ac- 
cipiens. Ab hoc igitur quafi cantus initio accepto Álexan- 
der advenientibus denuntiat, oracula redditurum Deum, 
. diemque certum praedicit. Iubet autem, unumquemque, 
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ὃ μάλιστα μαθεῖν ἐβέλοι, ἐς βιβλίον ἐγγρώψαντα, κοῖς 
ταῤῥάψαι τε; καὶ κατασημήνασιϑαι κηρῷ ᾽ ἢ πηλῷ, ἢ 
ἄλλῳ τοιούτῳ" αὐτὸς δὲ “λαβὼν τὰ e: βλία, καὶ ες τὸ 
ἄδυτον κατελϑὼν, ( "n ya ὁ γεὼς ἐγήγερτο, καὶ ἡ σκηνὴ 
παρεσκεύαστο) i καλέσειν , ἔμελλε κατὰ. τώξιν τοὺς δε- 
δωκότας, ὑπὸ κήρυκι , καὶ ϑεολόγῳ᾽ καὶ ὡς "ταρὰ τοῦ 
θεοῦ à ἀκούων ἕκαστα, τὸ μὲν βιβλίον ἀποδώσειν σεση- 
pa piro ὡς εἶχε » τὴν δὲ πρὸς αὐτὸ ἀπόκρισιν ὑπογε- 
γραμεμένην πρὸς ἔπος,  ἀμειβομένου τοῦ V ϑεοῦ περὶ ὅτου τις 
ἔροιτο. . Hy δὲ τὸ μηχάνημα τοῦτο, ἀνδρὶ μὲν οἵῳ σοὶ. εἰ δὲ 
μὴ φορτικὸν & εἰπειν, καὶ οἷῳ ἐμοὶ, πρόδηλον ; καὶ γνῶναι 
padiey Τοῖς δὲ ἰδιώταις, καὶ  κορύζις μεστοὶς τὴν po, , Té^ 
βάστιον , xai “πάνυ ἀπίστῳ ὅμοιον. ἐπινοήσας γὰρ ποι- 
κίλας τῶν σφραγίδων τὰ τὰς λύσεις, ἀνεγίνωσκέ τε τὰς 
ἐρωτήσεις ὃ ἑκάστας, καὶ τὰ δοκοῦντα πρὸς αὐτὰς ἀπε- 
κρίνωτο, εἶτα κατειλήσας αὖθις, καὶ σημηνώμενος, ari- 


quod fibi opus fit & maxime velit difcere, in libellum in- 
Ícribere, eumque traiectum filo obfignare cera ,'aut creta, 
aut id genus re alia. Ipfe autem in adytum ubi defcendif- 
fet , (iam enim aedificatum erat templum, & parata ícena) 
ordine vocaturus eo erat per praeconem , & adhibito Theo- 
logo, illos, qui dediffent, δὲ auditis quafi a Deo omnibus, 
libellum cuique fuum , ut fignatus fuit, redditurus, refpon- 
fumque illius füubícriptum [infcriptum] carmine, reponen- 
te Deo, de quocunque aliquis interrogaffet. Erat vero ma. 
chinatio ifta viro quidem, qualis tu, &, fi non eft info- 
lens diu, etiam qualis ego fum, manifefta, & cognitu 
facilis ; imperitis autem, δὲ obefae ac plenae pituita naris ho- 
minibus , prodigiofa , δὲ undique incredibili fimilis. Excogi- 
tatis enim diverfis folvendi figilla generibus , legit interro- 
gationes fingulas, δι, quae viderentur, ad eas refpondit, tum 
involutas iterum & obfignatas reddidit multa cum admi- 
Fa 





34  — LUCTIANI 
δίδου μετὰ πολλοῦ ϑαύματος τοῖς λαμβάνουσι. καὶ 
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πολὺ "ap αὐτοῖς τὸ, πόθεν γὰρ οὐτὸος ηπίστατο, i 


21 


ἐγὼ πάνυ ἀσφαλῶς σημηνάμενος, αὐτῷ fü ὑπὸ 
σφραγίσι δυσμιμήτοις, εἰ μὴ Θεός τις ἀληθῶς ὁ ὃ πάντα 
γιγνώσκων " Τίνες οὐν αἱ rye ἰσως ἐρήσῃ με. &- 

κους τοίνυν ὡς ἔχοις ἐλέγχειν τῶ τοιαυτῶ. ἡ πρώτη μεν 
ἐκείνη. ὦ Φίλτατε Κέλσε᾽ βελόνην πυρώσας, τὸ ὑπὸ τὴν 
σφραγῖδα μέρος TOU κηροῦ V διατήκων, yu ; καὶ μετὰ 
τὴν ἀνάγνωσιν», τῇ βελόνη αὖθις ἐπιχλιάνας τὸν κηρὸν , 
τόν τε κάτω ὑπὸ τῷ λίνω, καὶ Τὸν αὐτὴν τὴν σφραγῖδα 
ἔχοντα, ῥωδίως συνεκόλλα. ἕτερος, δὲ τρόπος ὁ dict τοῦ 
λεγομένου κολλυρίου᾽ σκευαστὸν δὲ τοῦτό ἔστιν ἐκ πέτ- 
τῆς Βρυττίας ; καὶ ἀσφάλτου, καὶ λίθου τοῦ V διαφανοῦς 


τετριμυμένου » xdi κηροῦ, » καὶ μαστίχος" ἐκ γὰρ τούτων 
ἁπάντων ᾿ἀνωπλάσας τὸ κολλύριον, X4 à egetras πυρὶ, 
σιάλῳ τὴν σφραγῖδα προχρίσας, ἐπετίθει, καὶ ἀπέ- 
ματτε τὸν τύπον. εἶτα αὐτίκα ξηροῦ ἢ ἐκείνου γενομέγου. 
12. Σκχευαστὸν δὲ τοῦτο) Σύνθεσις τοῦ λεγομένου ϑεραπιδίου. V. 
ratione accipientibus: & frequens inter illos haec erat ora- 
tio , unde enim ifle fciret, quae firmiter admodum obfignata ipfi dedt 
fub. figillis imitatu. difficillimis, nift revera Deus effet cognofcens 
omnia? Cyuae funt igitur, forte me interrogabis, illa commen- 
ta? Audi ergo, ut habeas, qui convincas talia. Primum, 
Celfe cariffime, illud eft: Acu ignita partem cerae, quae 
infra fignum eft, ubi liquefecit; fignum ipfum detraxit, le- 
Goque libello, acus ope liquefa&tam iterum ceram, tum 
quae infra fub lino eft, tum eam, quae figillum ipfum con- 
tinet, facile conglutinavit. Altera eft ratio per illud, quod 
vocatur collyrium. Paratur hoc e pice Bruttia, & afphal- 
to, δὲ fpeculari lapide trito, ceraque & maftiche. Fi&tum 
ex his omnibus collyrium, & igni calefa&um, in fignum, 
faliva prius madefadum , impofuit, & typum expreffit: 
Deinde collyrio celeriter ficcato , folutas facile tabellas le- 
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λύσας ῥᾳδίως , καὶ ἀναγνοὺς. ἐπιθεὶς τὸν κηρὸν ; ἀνετύ- 
“του ὥσπερ ἐκ λίθου τὴν αὐτὴν σφραγῖδα εὖ μάχω τῷ 
| ἀρχετύπῳ tox yiay. τρίτον ἄλλο πρὸς τούτοις ἄκουσον" 
τετάνσυ γὰρ ἐς κόλλαν ἐμβαλὼν, ἢ ᾿ κολλῶσι τὰ βιβλία, 
xai κηρὸν ἔκ τούτου ποιήσας, ἔτι ὑγρὸν. ὄντα ἐπετίθει τῇ 
σφραγῖδι. xci ἀφελὼν (αὐτίκα δὲ ξηρὸν γίγνεται, καὶ ; 

κέρατος, μάλλον δὲ t σιδήρου πωγιώτερον ) τούτω óji ἐχρῆν 
TO πρὸς τὸν τύπον. ἐστι δὲ καὶ ἄλλω πολλὰ πρὸς TOUTO 
ὀπινενοημένα.. ὧν οὐκ ᾿ἀναγκαὶον μεμνησϑαι à ἄσ-άντων »» 


ὡς μὴ ἀπειρόκαλοι εἶναι δοκοίημεν, καὶ μάλιστα. σοῦ, 
ἐν οἷς κατὰ μάγων φυνέγραψμως » καλλίστοις τε aud, 


καὶ ὠφελιμωτάτοις συγγράμμασι. » καὶ à δυναμένοις σω- 
Φρονίξειν τοὺς rv xara ἱκανὰ παραθεμένου , καὶ 
πολλῷ τούτων σλείονα. Ἔχρα οὗ ον» χαὶ ἐϑέσπιζε, τολ- 22 
λῇ τῇ συνέσει ἐνταῦθα χρώμενος, καὶ τὸ εὐκοαστινον. τῇ 
ἐπινοίᾳ προσάπτων ; τοῖς μὲν λοξα. καὶ à ἀμφίβολα πρὸς 
τὰς ἐρωτήσεις ἀποκρινόμενος » Τοὺς δὲ καὶ πάνυ ἀσαφῆ. 


git; tum cera impofita idem figillum optime conveniens 
archetypo, tanquam gemma expreflit. Tertiam aliam prae. 
ter has rationem audi. Calcem glutini, quo libros glutinant, 
iniedam, δὲ in maffam cerae fimilem redactam, mollem 
adhuc figillo. imponebat: ablata deinde (nam. ficcatur fla- 
tim, & cornu , quin ferro fit folidior) ad exprimendum.ute- 
batur. Sunt vero alia etiam multa ad hoc ipfum excogita- 
ta, quorum mentionem. facere omnium nihil opus eft, ne 
inepti videamur; praefertim cum tu in libris, quos con- 
tra magos fcripfifti, pulcherrimis pariter atque utiliffimis , 
quique prudentes reddere le&ores poffunt , fatis multa pro 
pofueris, & multo his noftris plura. Oracula ergo funde- 
bat, δι refponfa dabat divina, multa hic prudentia. ufus, 
δὲ probabilitatem adiungens commentis fuis, qui perplexa 
quibufdam & ambigua refponderet ad interrogationes, alii 
F3 


86 LUCIANI!I 


χρησιμῳδικὸν γὰρ καὶ τοῦτο αὐτῷ ἐδόκει. τοὺς δὲ ἀπέ. 
τρεπεν. ἢ προύτρεπεν ; ὡς ἄμεινον ἔδοξεν AUTO υ εὐκάζοντι' 
τοῖς δὲ ϑεραπείας προὔλεγε: καὶ διαίτας, εἰδὼς ζ ὅπερ ἔν 


ἀρχῇ ἔφην) πολλὰ xci χρήσιμα Cappuaxa. μάλιστώ 
δὲ εὐδοκίμουν Tap αὐτῶ αἱ κυτμέδες, ἀκόπου τι ὄνομα 
πεπλασμένον, ἐκ λίπους αἰγείου συντεθειμένον. τὰς μέν- 
voi ἐλπίδας , καὶ προκοπὰς; καὶ κλήρων διαδοχὰς εἰσι- 
αὔόδις ἀεὶ à ἀνεβάλλετο. , προστιθεὶς ὅτι ἔσται πάντα; ὁπό- 
τᾶν ἐδελήσω i ἐγὼ" καὶ ᾿Αλέξανδρος ὁ ὁ προφήτης μου δεη- 
23 δ, καὶ εὔξηται ὑ ὑπὲρ ὑμῶν. Ἐτέτακτο δὲ καὶ μισϑὺς 


«D ἑκάστῳ χρησμῷ» δραχμὴ καὶ δύ᾽ ὀβολώ. μὴ pa- 
κρὸν δὲ οἰηδῆς T ἑταῖρε ; μηδ᾽ ἀλέγον γεγένησθαι τὸν 
πόρον τοῦτον, ἀλλ' εἰς ἑπτὰ ἢ ὀκτὼ μυριάδας à ἑκάστου 
ἕτους ἥθροιξεν, à ἀγὰ δέκα καὶ πεντεκαίδεκα χρησμοὺς τῶν 
ἀνθρώπων ὁ ὑπὸ ἀπληστίας ἀναδιδόντων. λαμβάνων δὲ, 
οὐκ, αὐτὸς ἔχρητο μόνος » οὐδ᾽ εἰς πλοῦτον ἀπεθησαύριξεν » 


vero plane obícura; etenim hoc etiam ad oracula perti- 
nere ipfi videbatur: alios autem vel dehortatus eft, vel 
impulit , prout melius effe coniüceret. Aliis curationes prae- 
cepit δὲ victus rationem , qui , quod primum dicebam , mul. 
ta etiam utilia medicamenta fciret. Maxime vero probaban- 
tur illi cytmides, fidum nomen unguenti ad laífitudinem 
& dolorem, ex caprino adipe confe&i. Spes vero, & bo- 
norum incrementa, & hereditatum fucceffiones in futurum 
femper reiiciebat , adiiciens , fient omnia , fi voluero ego , fi- 
que 4dlexander propheta meus rogaverit , € vota pro vobis fcce- 
rit. Conftituta autem erat etiam merces unicuique refpon- 
fo , drachma cum duobus obolis. Ne parvum putes, ami- 
ce, aut minutum fuiffe hunc reditum : ad feptuaginta vel 
o&uaginta milla quotannis congeffit, dena vel quindena 
refíponfa hominibus prae inexplebili cupiditate fibi reddi pe- 
rentibus. Quae autem acceperat, iis non folus ufus eft, 
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ἀλλὰ πολλοὺς ἤδη περὶ αὑτὸν ἔχων συνεργοὺς» καὶ VTY- 
pras , xai πευθηνας , καὶ χρησμοποιοὺς , καὶ χρησιμο- 
Φύλακας, καὶ ὑπογραφέας , καὶ ἐπισφραγιστὰς. ; καὶ 
ἐξηγητὰς. ἅ ἅπασιν ἔνεμεν ἑκώστῳ τὸ κατ᾽ ἀξίαν. Ἤδι 24 
δέ τινας καὶ ἐπὶ τὴν ἀλλοδαπὴν ἐξέπεμπε; φήμας ἐμ- 
ποιήσοντας τοὺς ἔθνεσιν ὑ ὑπὲρ τοῦ μαντείου. καὶ διηγησο- 
μένους» ὡς προείποι » καὶ ἀνεύροι διαπέτας , καὶ κλέ- 
στας, xai λῃστὰς ἐξελέγξοι » καὶ ᾿ϑησαυροὺς ἀνορύξαι 
παράσχρι. » xai γοσφυντας ἰάσᾳιτο ; ὀνίους δὲ καὶ ἤδη ἀπο- 
βανόντας ἀναστήσει. δρόμος οὐ QUy καὶ Gli ps ὁ erarra- 
abe à ἐγίγνετο » Xi à ϑυσίαι , καὶ ἀναθήματα. καὶ i di- 
πλάσια τῷ προφήτῃ καὶ μαθητῇ τοῦ ϑερῦ. καὶ γὰρ αὖ 
καὶ οὗτος ἐξέπεσεν ὁ ὁ χρησμὸς ; 

Τιέμεναι κέλομαι τὸν ἐμὸν ϑεράποντα προφήτην. 

Qv γάρ μοι κτεάνων μέλεται ἄγαν, ἀλλ᾽ ὑποφήτου. 
Ἐσὲ δὲ ἤδη “πολλοὶ τῶν VOUV ἐχόντων. ὥσστερ καὶ Ἐκ μέ- 25 


neque in thefautos repofuit ; fed cum multos iam circa fe 
haberet adminiftros , & operarios, & exploratores, & fcri- 
ptores oraculorum pariter ac cuftodes, & exceptores, & 
obfignatores , & conie&ores , illis omnibus fuam cuique 
partem pro dignitate tribuit. Iam vero in peregrinas etiam 
regiones quofdam emiferat, qui famam apud gentes excita- 
rent de oraculo, ac narrarent, ut praedicat , & inveniat 
fugitivos, ac fures & latrones convincat, & effodiendos 
the(íauros praebeat , fanetque aegrotos , ut aliquot iam mor- 
tuos refufcitaverit. Concuríus igitur & urgentium fe undi- 
que turba orta eft. Hinc facrificia, & donaria, & duplex 
prophetae ducipuloque Dei merces. Nam haec etiam fors 
exierat : ' 

Vatem ornare meum iubeo vos atque miniftrum : 

Divitias nec enim curo , fed curo prophetam. 
Cum multi prudentes viri, quafi ex profunda fe ebrietate 
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θης βαθείας ἀναφέροντες ; συνίσταντο er αὐτὸν, καὶ μά- 
λισιθ᾽ ὅσοι Ἐπικούρου ἡ ἑταῖροι ἤσαν, καὶ ἐν ταῖς πόλεσιν 
ἐπεῷώρατο ἠρέμα , race μαγγωνεία , xai συσκευὴ 
τοῦ δώματος, ἐκφέρει Φοίβητρόν τι ἐπ᾿ ᾿αὐτοὺς. λέγων, 
ἀδέων v ἐματεπλήσιϑαι καὶ à Χριστιανῶν τὸ τὸν Loro, οἱ oi περὶ 
αὐτοῦ τολμῶσι τὰ κάκιστα βλασφημεῖν 1 οὺς ἐκέλευε 
λίθοις i ἐλαύνειν, sys ἐθέλουσιν ἵλεω ἔχειν τὸν Θεόν. arepi 
δὲ Ἐπικούρου j xa) τοιοῦτόν TI χρησιμὸν ἀπεφθέγξα- 
το. ἐρομένου γάρ τος τί πράττει ἐν ζόου ὁ ᾿Ἐπίκουρος ; 
μολυβδαίνας, & £O, ἔχων πέδας, ἐν βορβόρῳ κάθηται. 
εἶτα ϑαυμάξεις | εἰ ἐπὶ μέγα ἤρθη τὸ τὸ χρηστήριον, ὁρῶν 
τὰς ἐρωτήσεις τῶν προσιόντων. συνετὰς , καὶ πεπαιδευ- 
peras s » ὅλως δὲ , ἄσπονδος καὶ ἀκήρυκτος. αὐτῷ ὁ πόλε- 
μος πρὸς Ἐπσέκουρον "»" μάλα εἰκότως. τίνι γὰρ ἄλλῳ 
δικαιότερον προσεπολέμει γόης ἄνθρωπος, καὶ τερατεία 
Φίλος. ἀληθεία δὲ ἔχῤιστος, ἢ Earixoupo ; ἀνδρὶ τὴ τὴν Φύ- 


recipientes , contra ipfum confifterent , inprimis quotquot 
Epicuri fodales effent, & in urbibus deprehenfae paulatu»- 
effent omnes illius praefbgiae ; ac totus fabulae apparatus, 
terriculamentum quoddam contra illos expedit, dicens Atheis 
plenum effe & Chriftianis Pontum, qui audeant geffima de 
fe maledicta fpargere: quos lapidibus iuffit abigi, fi propi- 
tium habere vellent Deum. De Epicuro tale reddidit ora- 
culum. Interrogante quodam , quid agat apud inferos Epi- 
curus ? Plumbeis , inquit , pedicis vinctus defidet in caeno. Dein- 
de miraris, fi ad magnam gloriam elatum eft oraculum , cum 
videas interrogariones accedentium prudentes adeo atque 
eruditas? Univerfim implacabile ipfi & infinitum bellum 
erat contra Epicurum. Nec profe&o iniuria. Contra quem 
enim iuflius pugnaret homo praefligiator, & portentofa- 
rum fraudum amans, veritatis autem inimicifimus , quam 
contra Epicurum, hominem, qui naturam rerum perfpe- 
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σιν τῶν πραγμάτων καβεωρακότι » καὶ μόνῳ τὴν ἐν αὖ- 
τοῖς ἀλήβειαν εἰδότι ; 3 οἱ μὲν γὰρ a Di τὸν Πλάτωνα , 
xai à Χρύσιππον, καὶ à ᾿υθαγόραν, Φίλοι, καὶ εἰρήνη βα-. 
θέα πρὸς ἐκείνους ἦν. ὁ δὲ ἄτεγκτος Ἐπίκουρος (οὗ οὕτω 
γὰρ « αὐτὸν ὠνόμαζεν ) ἐχῆιστος, δικαίως πάντα ταυτῷ 
ἐν γέλωτι καὶ 3 παιδιᾷ τιθέμενος. διὸ καὶ τὴν "Aparrpr. 
ἐμίσει μάλιστα τῶν ᾿Ποντικῶν πόλεων, ὅτι Ἰπίστατο , 
τοὺς περὶ Λέπιδον καὶ ἄλλους ὁμοίους αὐτοῖς, πολλοὺς. 
iras ἐν τῇ πόλει" οὐῥὲ ἐχρησμῳδησε πώποτε ᾿Άμα- 
στριώνῷ Ὁ ἀνδρί. ὁπότε δὲ καὶ ἐτόλμησεν ἀδελφῷ συγκλη- 
τικοῦ " χρησμῳδησαι , καταγελάστως ἀπήλλαξεν , οὐχ, 
εὑρῶν οὔτ᾽ αὐτὸς πλάσασθαι χρησμὸν δεξιὸν, οὔτε τὸν 
Toca: πρὸς καιρὸν αὐτῷ δυνησόμενον. μεμφομένῳ γὰρ 
αὐτῷ στομάώχρυ ὀδύνην, προστάξαι βουλόμενος ὑειον σό- 
δα μετὰ μαλάχης ἰσκευασμένον ἐσιϑίειν, οὕτως ἔφη; 
άλβακα χοιρείων ἱορῇ κυμένευε σιπύδνῳ. 


4 "Ατεγκτος) Ὁ μήτε δάχρυσι͵͵ τό Μάλβακα) Ῥωμαϊστὶ μάλ- 
μότε δρῶσιν ἄβροχος (ἴσως dià- — Bax τὰν μαλάχλν καλοῦσι. G. 
£pxx-) G- 
xiffet, folufque verum in illis vidiffet? Nam Platonici, Stoi- 
&, Pythagorei amici, profunda cum illis pax. Sed Epicu- 
rus ille molliri nefcius, (fic enim ipfum appellabat) inimicif- 
fimus, qui iufte omnia ifta pro rifu & ludibrio fibi habe- 
ret. Propter ea etiam Amaftrin oderat maxime urbium Pon- 
ticarum , quod fciebat , Lepidum , & alios illi fimiles plu- 
res, in ea urbe effe: nec unquam Amaftriano cuiquam ora- 
culum reddidit. Cum vero aufus etiam effet fratri fenato- 
rii viri refpondere , ridicule difceffit , cum nec ipfe poffet 
reíponfum fingere callidum , nec inveniret, qui in tempore 
illud facere fibi poffet. Querenti enim illi ventriculi dolo- 
res, cum comedendum imperare vellet fuillum pedem , cum 
malva paratum , fic dixit, 

Malvaca porcinae facrato vafe cumina, 
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26 Πολλάκις μὲν» ὡς προεῖπον, ἔδειξε. τὸν δράκοντα : ταῖς 
δεομένοις, οὐχ, ὅλον, ἀλλὼ τὴν οὐρὰν μάλιστα | καὶ τὸ 
ἄλλο σώμα προβεβληκὼς, τὴ ΤῊΥ κεφαλὴν δὲ ὑ ὑπὸ κόλ- 
σου ἀδέατον Φυλάττων. ἐδελήσας δὲ καὶ μειξφόνως & ἐκ- 
πληξαι τὸ ὃ πλῆθος ; ὑπέσχετο καὶ λαλοῦντα παρέξειν τὸ τὸν 
ϑεὸν αὐτὸν, ὥνευ ὑποφήτου χρησμῳδοῦντα. tira, οὐ χα- 
λεπῶς γεράνων ἀρτηρίας συνώνψας, » καὶ διὰ τῆς κεφα- 
λῆς ἐκείνης τῆς μεμηχανημένης πρὸς ὁμοιότητα δείρας, 
ὥλλου τινὸς ἔξωθεν ἐμίβοωντος ἀπεκρίνετο πρὸς τὰς ἐρω- 
τήσεις, τῆς Φωνης διὼ ToU ὀϑογίου 1 ἐκείνου. ᾿Ασκληπιοῦ 
προσυτιπτούσης. ἐκαλοῦντο δὲ οἱ χρησμοὶ οὗτοι αὐτόφω- 
y61 , Καὶ οὐ πᾶσιν edidorro , οὐδὲ ἀνέδην, ἀλλὰ Toig εὖ-- 

27 παρύφοις. » καὶ πλουσίοις. καὶ μεγαλοδώροις. Ὁ ) γοῦν 
“Σευῃριαγῷ δοθεὶς ὑ ὑπὲρ τῆς ἐς ᾿Αρμενίαν εἰσόδου ; τῶν αὖ- 
τοφώνων καὶ αὐτὸς ἥν. προτρέπων γὰρ αὐτὸν ἐπὶ τὴν 
εἰσβολὴν, οὕτως ἔφη; 

8 Διοίραε) Διείρω, ἐπιβάλλω. G. 


Saepe quidem, ut dixi antea , oftendit draconem roganti- 
bus, non totum, fed caudam maxime & reliquum corpus 
protendens, caput autem in finu , ubi videri non poffet , 
occultans. Cum vero magis percellere multitudinem vel- 
let, promifit, fe loquentem etiam Deum illis praefiturum, 
oracula reddentem fine vatis excipientis minifterio. Com- 
miffis. deinde non difficulter gruum arterüs, δὲ per caput 
illud , ad fimilitudinem. humani fabricatum , tranímiffis , alio 
quodam extra inclamante , ad interrogata refpondit , voce 
per linteum illum Aefculapium accidente. Vocabantur ora- 
cula ifta vocalia , nec reddebantur omnibus , neque pro lu- 
bitu, fed veftitis magnifice, & locuplebbus , & magna mu- 
nera offerentibus. Itaque illud Severiano datum, de fuo in 
Armeniam introitu, e vocalium numero ipfum quoque 
fuit, Adhortansillum ad impref&ionem faciendam , fic dixerat: 
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IIaolouc ᾿Αρμενίους τε Son ὑπὸ dovpi δαμάσας. 

Νοστήσεις Ῥώμην, καὶ. Θύμβριδος ἀγλαὸν ὕδωρ, 

Στέμμα Φέρων κροτάφοισι μεμιγμένον ἀκτίνεσσιν. 

er ἐπειδὴ πεισθεὶς ὁ ἡλίθιος ἐκεῖνος Κελτὸς εἰσέβαλε, 

xd) ἀπήλλαξεν. αὐτῇ στρατιᾷ ὑπὸ τοῦ ὈΟὐὐρυάδου Xa 
τακοπεὶς, τοῦτον μὲν τὸν χρησμὸν ἐξαιρεὶ d ἐκ τῶν ὑπο- 
μνημάτων. , ἐντίθησι δ᾽ ἄλλον ἀντ᾽ avrov 

Μὰ σύγ᾽ ἐπ᾽ ᾿Δρμενίους ἐλάαν στρατὸν, οὐ γὰρ 

ἄμεινον 9 

My ca ϑηλυχίτων τις ἀνὴρ τόξου ὥπο λυγρὸν 

ΠΠότμον ἐπισροϊεὶς , παύσῃ βιότοιο Φάους τε. 
Καὶ γὰρ αὖ καὶ. τοῦτο σοφώτατον ἐπενόησε, , τοὺς μετα- 
χρονίους χρησμοὺς ἐπὶ ϑεραπείᾳ τῶν κακῶς προτεϑε- 
σπισμένων » καὶ i ἀποτετευγ μεένων. πολλάκις γὰρ τοῖς 
μὲν νοσουσι» πρὸ τῆς τελευτῆς ᾽ ὑγίειαν ἐπηγγέλλετο , 
ἀποθανόντων δὲ, χρησμὸς ἄλλος ἕτοιμός ἥν “παλινῳδῶν. 


Parthofque Armeniofque hafla domiture furenti , 
Urbem ad Romanam Tiberifque fluenta redibis, 
- Permixta radiis lauro tua tempora vintlus. 
Deinde cum perfuadere fibi paffus ftolidus ille Gallus, ir- 
ruptionem feciffet, fed male ei (nam cum exercitu fuo ab 
Othryade caefus eft) expeditio ceffiffet , hoc oraculum exe 
mit e commentariis ,. pofuitque pro eo illud: 
Ducere in Armenios noli : nec enim béne cedet: 
Ne. tibi femineo vir amitu trifle per arcum 
Immittens. fatum perimat cum lumine vitam. 
Nam illud quoque callidum fuit viri commentum, oracu- 
la poft eventum fa&a, quibus emendarentur ea, quae ma- 
le praedi&a aberraverant. Saepe enim aegrotantibus ante 
mortem fanitatem promiferat: mortuis autem illis oracu- 
lum praefto illud fuit, quo prius retractaretur, 


o ^ LUCIANTI 
Msxéri di ζισϑαι νούσοιο λυγρῆς ἐπιαρωγήν᾽ 
Τότμος γὰρ προφανὴς οὐδ᾽ ἐκφυγέειν c δυνατόν σοι. 
29 Εἰδὼς δὲ τοὺς ἐν Κλάρῳ, καὶ à Διδύμοις. καὶ Νίαλλῳ. 
καὶ αὐτοὺς εὐδυκιμοόῦντας ἐπὶ τῇ. ὁμοία μαντικῇ ταύτῃ. 
Φίλους αὐτοὺς ἐποιεῖτο; πολλοὺς τῶν προσιόντων πέμ- 
ay €r αὐτοὺς, λέγων 
Ἐς Κλάρον $ ero νῦν, τοὐμοῦ πατρὸς ὡς 07 ἀκούσῃ. 
καὶ πάλιν' 
Βραγχίδεων ἀδύτοισι πελάξεο, καὶ κλῦε χρησμῶν. 
xo αὖθις" 
Ἐς May χώρει, ϑεσπίσματά T ᾿Αμφιλόχριο. 
0 Ταῦτα μὲν ἐγτὸς τῶν ὅρων μέχρι τῆς Ἰωνίας, καὶ iKae 
κίας, καὶ 3 Παφλαγονίας. ; καὶ Γ αλατίας. ὡς δὲ καὶ εἰς 
τὴν Ἰταλίαν διεφοίτησε τοῦ μαντείου τὸ κλέος, καὶ εἰς 
τὴν Ῥωμαίων “πόλιν ἐνέπεσεν οὐδεὶς à ὅστις οὐκ ἄλλος 
πρὸ ἄλλου ηπείγετο᾽ οἱ μὲν αὐτοὶ vres , er ; δὲ πέμπον- 
τες, καὶ μάλιστα οἱ δυνατώτατοι, καὶ μέγιστον ἀξίω- 


Auxilium ἐπ modo defíne quaerere morbo : 

Nam fatur apparet , tibi nec vitare licebit. 

Ceterum quod fciret, etiam Clanos, ac Didymaeos & Mal- 

lenfes celebrari fimili vaticinandi arte , eos fibi conciliavit, 

multis eorum, qui ad fe venirent , eo ablegandis , dicens: 
lam Claron ito mel vocem patris auditurus. 

& rurfus : 

Branchiadon adytis accede , oracula ὦ audi. 
δὲ iterum : 

"4d Mallum , Amplilockique auditum oracula vade, 
Haec quidem intra terminos, ufque ad Ioniam , & Ciliciam, 
& Paphlagoniam , & Gallograeciam. Cum vero in Italiam 
ufque percrebuiffet oraculi fama, & in Romanorum ur- 
bem incidiffet; nemo fuit, quin alius prae alio feftinaret: 
alu quidem venientes ipfi; alii vero mittentes alios: ὅς 1a- 


Ly 
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μα ἐν τῇ πόλει ἔχοντες, ὧν ν πρῶτος καὶ κορυφαῖος ἐγένο- 
TO Ῥουτιλλιανὸς, à ἀνὴρ τὰ μὲν ἄλλω καλὸς καὶ ἄγα- 
fis, καὶ M πολλαῖς πράξεσι Ῥωμαϊκαϊς ἐξητασμένος. 
τὰ δὲ t περὶ τοὺς ϑεοὺς πάνυ oca, καὶ ἀλλόκοτα περὶ 
αὐτῶν πεπιστευκὼς » καὶ εἰ μόνον ἀληλιμμένον που Ae 
(oy, ἢ ἐστεφανωμένον ϑεάσαιτο, προσπίπτων ἀεὶ, καὶ 
προσκυνῶν » καὶ ἐπιπολὺ παρεστὼς » καὶ εὐχόμενος , καὶ 
τἀγαθὰ Tap αὐτοῦ αἰτῶν. οὗτος τοίνυν ἀκούσας τὰ περὶ 
TOU χρηστηρίου ; paxpo μὲν ἐδέησεν ἀφεὶς τὴν ἐγκεέχει- 
ρισμένην τάξιν» εἰς τὸ τοῦ ᾿Αβώνου τεῖχος ἀναπτῆναι, 
ἔπεμπε δ᾽ οὖν ἄλλους ἐπ᾿ ἄλλοις" οἱ δὲ πεμπόμενοι; 
ἰδωταί τίνες οἰκέται ῥα δι ἕως ἐξαπατηθέντες ; ὑπανψέσαν, 
τὰ μὲν ἰδόντες, τὰ τὰ δὲ ὡς ἰδόντες καὶ ὡς ἀκούσαντες διη- 
γούμενοι » καὶ δὲ προσεπιμετροῦντες ἔτι πλείω τούτων, ὡς 
ἐντιμότεροι tit παρὰ τῷ δεσστότῃ. ἐξέκαιον γοῦν τὸν 
ἀδλιον γέροντα, καὶ εἰς μανίαν ἐῤῥωμένην ἐνέβαλλον. 
Ὁ δὲ, ὡς ἂν τοῖς σλείστοις καὶ δυνατωτάτοις Φίλος 31 


primis potentiffimi, maximaque dignitate in civitate prae- 
diti, Primus horum & caput quafi Rutilianus fuit, vir ce- 
tera bonus & honeftus, & in multis magiftratibus Roma- 
nis probatus; fed circa Deos religiofo quodam morbo la- 
borans, & abíurdas de iis perfuafiones habens , qui fi qua 
unQum lapidem aut coronatum videret, accideret ftatim 
adorandi caufa, multumque adítans vota faceret , bonaque 
ab illo peteret. Hic de oraculo cum audiffet , parum abe- 
Tat, quin, mandato fibi munere relio, ad Aboni caftra 
advolaret ; mifit certe alios fuper alios. ΜΙΗ͂Ι vero qui ef- 
fent , imperiti quidam fervi , facile decepti , poft reditum, 

alia a fe vifa, alia tanquam vifa & audita narrant, & plu- 
ra his corollariorum inftar adiiciunt , ut gratiofiores nempe 
effent apud dominum. Accendunt ergo mifellum fenem , & 
in robuftam illum infaniam coniciunt. At ille, qui amicus 
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E / Ν Ν (42 € 4 ^7 x Ὁ 
ὧν» περιῆει» τὰ μὲν διηγούμενος ὡς ἀκούσειε παρῶ τῶν 
πεμφθέντων, τὰ δὲ καὶ παρ᾽ αὑτοῦ προστιθείς. ἐνέπλησε 
δ᾽ οὖν τὴν πόλιν, καὶ διεσάλευσεν οὗτος. καὶ τῶν ἔν τῇ 
αὐλῇ τοὺς πλείστους διεθορύβησεν , δὲ αὐτίκα καὶ αὐτοὶ 
ἠπείγοντο ἀκοῦσαί τι τῶν καθ᾿ αὑτούς. ὁ δὲ τοὺς ὠφικνου- 
’ 7 ε P4 / N ^ 
μένους Φιλοφρόνως ὑποδεχόμενος, ξενίοις τε καὶ ταῖς 
ἄλλαις δωρεαῖς πολυτελέσιν ἐργαζόμενος αὑτῷ, ἀπέ- 
πεμπεν » οὐκ ἀπαγγελοῦντας μόνον τὰς ἐρωτήσεις » ἀλ- 
λὰ καὶ ὑμνήσοντας τὸν ϑεὸν, καὶ τερώστιαι ὑπὲρ τοῦ 
μωντείου καὶ αὑτοῦ ψευσομένους. ᾿Αλλὰ καὶ μηχανῶ- 
ταίτι 0 τρισκατάρατος οὐκ ἄσοφον οὐδὲ τοῦ προστυχόμ- 
τὸς λῃστοῦ ἄξιον. λύων γὰρ τὰ πεμπόμενω βιβλία, 
9 3 e , N 
καὶ ἀναγινώσκων » εἴ τι εὑροι ἐπισφαλὲς καὶ σαρακε- 
κινϑυγευμένον ἐν Tq ἐρωτήσεσι, κατεῖχεν αὐτὸς» καὶ οὐκ 
ἀπέπεμπεν , ὡς ὑποχειρίους. καὶ μονονουχὶ δούλους διὰ 
τὸ δέος ἔχαι τοὺς πεπομφότας. μεμνημένους οἷα ἥν ἃ 
effet plerifque δὲ potentifimis, circumire & narrare par- 
tim quidem, ut audierat ex his, quos miferat , partim etiam 
de fuo adie&a. Implet igitur urbem, δὲ commovet hic vir, 
& de aula plerofque follicitdt , qui ftatim ipfi quoque fe- 
Ítinant de fuis rebus aliquid audituri. At nofter, blande qui 
exciperet venientes, hofpitalibufque & aliis magni pretii 
muneribus fuos faceret , dimifit illos, qui non renuntiarent 
modo interrogata , fed Deum etiam celebrarent, & prodi- 
giofa de oraculo, feque ipfo mentirentur. Ac machinatur 
quiddam homo exfecyabilis, non infipiens & latrone mini- 
me vulgari dignui : folvens enim libellos fibi miffos & le- 
gens, fi quid inveniret audax & periculofum in interro- 
gationibus , retinuit ipfe, nec remifit , ut obnoxios & tan- 


tum non fervos fibi retineret ifto metu eos, qui miferant, 
memores nimirum , qualia fuiffent, de quibus interrogaf- 


-— 
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ἤροντο. συνίης δὲ οἵας εἰκὸς τοὺς πλουσίους xad μέγα δυ- 
γαμένους τὰς πύστεις πυγϑάνεσϑαι. ἐλώμβανεν οὖν 
πολλὰ map ἐκείνων, εἰδότων d ὅτι αὐτοὺς ἐντὸς ἔχει τῶν 
ἀρκύων. Βούλομαι δέ σοι καὶ τῶν Ῥωυτιλλιανῷ δοθέντων 
χρησμῶν ἐνίους εἰπεῖν. πυνθανομένῳ γὰρ αὐτῷ περὶ τοῦ 
σαιδὸς ἐκ προτέρας γυναικὸς; παιδείας ὦ ὡρῶν ἔχοντος, d ὃν 
Ti, προστήσαιτο διδάσκαλον τῶν μωϑημώτων αὐτοῦ; 
ἔφη 
[Πυῤβαγόρην» πολέμων τε διάκτορον ἐσ λὸν ἀοιδὸν. 
sra pr ὀλίγας ἡμέρας τοῦ παιδὸς ἀποθανόντος, ὃ , 
μὲν ηπύρει » xai 3 οὐδὲν εἶχε λέγειν πρὸς τοὺς αἰτιωμένους, 
qaod, πόδας οὖ οὕτως ἐληλογμένου τοῦ χρησμοῦ" à δὲ Ῥω- 
τιλλιανὸς αὐτὸς φθάσας ὁ ὁ | βέλτιστος, ἀπελογεῖτο ὑπὲρ 
τοῦ μαντείου , λέγων , τοῦτο αὐτὸ προδεδηλωκέναι τὸν 
Oy, καὶ δὲ αὐτὸ. ζῶντα μὲν κελεῦσαι μηδένα διδώ: 
σκαλον ἑλέσϑαι αὐτῷ » LHufayépar δὲ καὶ "Opepor πά- 
Aaa τεθνεῶτας, οἷς εἰκὸς τὸ μειράκιον ἐν ἄδου γῦν συνεῖ- 


fent. Probe autem intelligis, quas interrogationes proponi a 
divitibus & potentibus probabile fit. Ab his ergo multa ac- 
cepit, qui fcirent, fe intra illius retia conclufos. Volo autem 
tibi oraculorum Rutiliano datorum quaedam dicere. Inter- 
roganti de filio fuo e priori uxore fufcepto , qui iam ad 
aetatem inftitutionis capacem perveniflet, quem difcendi ma- 
Biffrrum εἰ praeficeret? refpondit : 

Pythagoram , egregieque canentem proelia vatem. 
Puero deinde paucis poft diebus mortuo, ipfe quidem ae- 
ftuare, nec habere, quod accufantibus refponderet, oraculo 
ita rebus praefentibus refutato. At ipfe bonus vir Rutilia- 
nus ultro fufcepta oraculi defenfione dixit , hoc ipfum in- 
dicatum a Deo, ac propterea non vivum illi praecepto- 
rem capi iuffíffle, fed Pythagoram atque Homerum vita 
olim fun&os, quibufcum veríari nunc puerum apud infe- 
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yeu. τί τοίνυν μέμφεσθαι ἄξιον Ἀλεξάνδρῳ, εἰ τοιούτοις 
14. ἀγθρωπίσκοις ἐνδιατρίβειν ἠξίου; Αὖθις δὲ πυνθανομένῳ 

αὑτῷ τὴν τίνος ψυχὴν αὐτὸς διεδέξατο; Cw 

ΤΠρῶτον ΠΠηλείδης ἐγένου" nera ταῦτα ΝΙένανδρος" 
Ejf ὃς νῦν φαίνῃ" μετὰ δ᾽ ἔσσεαι ἡλιὰς ἀκτὶς . 
“Ζήσεις δ᾽ ὀγδώκοντ᾽ ἐπὶ τοῖς ἑκατὸν λυκάβαντας. 

ε » € / 3 ENS 
“ ὁ δ᾽ εβδομηκοντούτης ἀπέθανε μελαγχρολήσας, οὐδὲ 
35 περιμείνας τὴν τοῦ ϑεοῦ ὑπόσχεσιν. Καὶ οὗτος ὃ χρη- 

σμὸς τῶν αὐτοφώνων ἥν. ἐρομένω δὲ αὐτῷ ποτε καὶ περὶ 

γάμου, ῥητῶς Qm 
Γῆμον ᾿Αλεξάνδρου τε Σεληναίης τε θύγατρα. 

Y / € ^ N ^ 
διεδεδώκει δὲ πάλαι λόγον ὡς τῆς Θυγατρὸς, ἣν εἶχεν» 
, Á » ^ 4 e N N / rd « 
€x Σελήνης αὐτὼ γεένομενης᾽ τὴν yao Σελήνην ἐρωτι c- 
λῶναι αὐτοῦ, καθεύδοντά ποτε ἰδοῦσαν. ὅπερ αὐτῇ ἔθος» 

,) nr ^ ^o ε , ᾶ4 ἃ ς 
κοιμωμένων ἐρῶν τῶν καλῶν. ὁ δ᾽ οὐδὲν μελλήσας ὁ 
^, »^n. * » NN / 
συνετώτατος Ῥουτιλλιανὸς, εὐθὺς ἔπεμπεν ἐπὶ τὴν κό- 
13 Thy γὰρ Σελήνην) Eilc τὸν Ἐν» καὶ βούχολος ὧν, ἐρασϑῆναι ὑπὸ co- 
δυμίωνα ὀιωβάλλει τὸν λόγον, ὃς λάνης μυθεύεται. V. ' 

ros probabile fit. Quid vero reprehendendus eft Álexan- 

der, fi tales inter homunciones veríari voluit? Rurfus in- 

terroganti , cuius ipfe animam na&us e[fet ? ait: | 
Pelides primum fueras , poft ifla Menander, 
Tum, qui nunc vivis ; radius pofl omnia Solis, 
Cum füpra centum o&foginta exegeris annos. 

At ille feptuagenarius diem fuum obiit, morbo atrabilia- 

rio, non exfpe&cata promiffione Dei. Etiam hoc erat voca- 

lium unum oraculorum. Interroganti quondam de nuptis 
diferte dixit: 
Ducito Alexandro natam Lunaque puellam. 

Nempe'olim rumorem fparferat , filiam , quam habebat, ex 

Luna fibi natam effe. Lunam enim amore ipfius captam, 

cum dormientem vidiffet. Mos fcilicet illius, dormientes 

formofos amare. Prudentiffimus antem ille Rutilianus nihil 
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p. xc τοὺς γάμους συνετέλει ἑξηκοντούτης yup Diog y 
xdi συνῆν, τὴν πενθερὰν Σελήνην ἑκατόμβαις ὅλαις 
ἑλασκόμοενος; καὶ τῶν ἐπουρανίων εἷς καὶ αὐτὸς οἰόμενος 
ysyovives, Ὁ δ᾽ ὡς arai τῶν ἐν Ἰταλίᾳ πραγμάτων 16 
ἐλάβετο. μείξας à asi προσεπενόει, » «ti πώντοσε τῆς 'Ῥω- 
μαίων ἀρχῆς ἔπεμπε χρησμιοφόρους » ταις πόλεσι πρό- 
λέγων » λοιμοὺς καὶ i πυρκαϊὰς φυλάσσεσθαι Καὶ σεισ-- 
μοὺς; καὶ ἀσφαλῶς βοηθήσειν, ὡς pi γένοιτό τι τού- 
τῶν» αὐτὸς ὑπισχνεῖτο αὐτοῖς. ἕνα δὴ τινά χρησμὸν αὐ-- 
τόζφρωνον καὶ αὐτὸν εἰς ἅπαντα Tà ἐθγή ἐν τῷ λοιμῷ die- 
πέμψατο. ἥν δὲ τὸ ἔπος ἕν᾽ 
Φάβος à ; ἀκερσεκόμης λοιμοῦ νεφέλην ἀπερύκει. 

xdi τοῦτο ἥν ἰδεῖν τὸ τὸ ἔπος πανταχοῦ ἐπὶ τῶν πυλῶν yt- 


γραμμένον, ὡς τοῦ λοιμοῦ ἀλεξιφώρμακον. τόδ᾽ ες τοὺν- 
ἀντίον τοῖς πλείστοις προὐχώρει. κατὰ γάρ τιν τύχην 
αὑται μάλιστα αἱ οἰκίαι ἐκενώθησαν, ἐν αἷς τὸ troc &rt- 


cunéatus , ftatim mifit ad arceflendam puellam, nuptias ce- 
lebravit fexagenarius fponfus, & cum illa cubuit, placata 
prius focru Luna totis hecatombis , putanfque fe quoque 
jam coeleftium unum efle fa&um. At ille cum femel res 
Italicas atüigiffet, maiora femper adinvenit, & per omnes 
Romani imperii partes mifit oraculorum nuntios , praedi- 
cens civitatibus, peftilentas & incendia ut caveant, & 
terrae motus: promifitque illis, ne quid tale fiat, valide 
fe adiuturum. Unum fane oraculum vocale ipfum quoque 
ad omnes gentes de peftilentia mifit. Erat autem verficu- 
lus urrus : 
Intonfus nubem peflis depellit Apollo. 
Eratque videre hunc verfum ubique infcriptum portis, tan- 
quam depellendae luis remedium. Hoc vero contra plerif- 
que evenit. Forte enim fortuna quadam illae maxime do- 
mus exhauftae funt , quibus infcriptus fuerat verficulus. Et 
Lucian. Vol. V. G 
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γέγραστο. xai μή με νομίσῃς τοῦτο λέγειν ὅτι die, τὸ 
ἔπος ἀπώλλυντο » ἀλλὰ τύχῃ τινὶ οὕτως ἐγένετο. τάχα 
δὲ οἱ πολλοὶ καὶ καταθαῤῥοῦντες 1 τῷ στίχῳ. ἠμέλουν, 
— καὶ ῥαθυμιότερον διῃτῶντο » οὐδὲν τῷ χρησμῷ πρὸς τὴν γό- 
σον συντελοῦντες, ὡς ἂν ἔχοντες προμιαχομένας αὑτῶν 
τὰς συλλαβὰς, καὶ τὸν ἀκερσεκόμην Φοῖβον ἀποτοξεύ- 
47 erra. τὸν λοιμόν. Yleufsyag μέντοι ἐν αὐτὴ Ῥώμῃ κατε- 
στήσατο πάρυ πολλοὺς τῶν συνωμοτῶν, éi τὰς ἑκάστου 
γνώμας. δήγγελλον αὐτῷ, καὶ τὰς ἐρωτήσεις προεμή- 
γυον, καὶ ὧν μάλιστα ἐφίωται ὡς ἕτοιμον αὐτὸν πρὸς 
τὸς ἀποκρίσεις» καὶ πρὶν ἥκειν τοὺς πεμπομένους » X&- 
38 ταλαμιβάνεσιϑαι. Kai πρὸς μὲν τὰς ἐν τῇ Ἰταλία, ταῦ- 
τὰ καὶ τὼ τοιαῦτα προεμηχανᾶτο. τελετὴν τε γάρ τινε 
συνίσταται. καὶ à δᾳδουχίας , καὶ ὁεροφαντίας , τριῶν ἑξης 
ἀὼ τελουμένων ἡμερῶν. καὶ ἐν pem τῇ πρώτῃ, πρόῤῥησις 
ἣν, ὥσπερ Ἀθήνῃσι. τοιαύτη" εἴ τις ἄθεος, ἢ ἡ Χριστιανὸς» 


ne putes , me hoc dicere, per ipfum illos verficulum periif- 
fe. Quin forte quadam ita fa&um eft. Forte etiam vulgo 
homines, fiducia verficuli , negligentius agebant, omiffa vi- 
Gus cura, nihil adiuvantes oraculum contra vim morbi, 
qui haberent propugnaturas pro fe i/Eus fyllabas, & inton- 
fum Phoebum telis aba&urum peftilentiam. Verum etiam 
exploratores in ipfa Roma multos fane conflituerat con- 
iuratorum, qui fententias uniuícuiufque fibi nuntiarent, 
& ante indicarent interrogationes, quaeque maxime cu- 
perent, ut paratum ad refponfiones, iam ante adventum 
fuum miffi invenirent. Et ad res Italicas haec & fimilia prae- 
parabat. Myfleria etiam quaedam inftituit, & facum gefta- 
tiones , & facrorum difciplinam, tribus deinceps diebus fe- 
fto rif peraCis. Ac primo die edicebatur, ut Athenis, in 
hanc formulam , 5i quis Atheus, aut. Chriflianus , aut Epiu- 
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Ἐπικούρειος: ἥκει κατάσκχοπος τῶν ὀργίων. Φευγέτω' 
οἱ δὲ πιστεύοντες τῷ ϑεῶ , τελείσϑωσαν τύχῃ τῇ ἀγα» 
69. εἶτ᾽ εὐθὺς ἐν ἀρχῇ ἐξέλασις ἐγίγνετο. καὶ ὁ μὲν ἡγεῖ» 
το, λέγων, ἔξω Χριστιανούς. τὸ δὲ πλῆθος ὥπαν ἐπε- 
φϑέγγετο , ἔξω Ἐπικουρείους. εἶτα Λητοὺς ἐγίγνετο Ao- 
χεία, καὶ ᾿Απόλλωνος γοναὶ, καὶ ἹΚορωνίδος γάμος, 
καὶ ᾿Ασκληπιὸς ἐτίκτετο. ἐν δὲ τῇ δευτέρων Γλύκωνος ἐπι». 
Φάνεια καὶ γένεσις τοῦ Θεοῦ. Τρίτῃ δὲ ἡμέρω ; Πρόδα-.. 
λειρίου τε ἥν καὶ τῆς μπρὸς ᾿Αλεξάνδρου γάμος. Δαδὶς 
δὲ ἐκαλεῖτο, καὶ δαδὲς δὲ ἐκαίοντο. καὶ τελευταῖον, 2.8- 
λήνης καὶ ᾿Αλεξάνδρου ἔρως » καὶ τικτομνη τοῦ PovriA- 


λιανοῦ ἡ γυνή. ἐδαδούχει δὲ καὶ ἱεροφάντει ὁ Ἐνδυμίων 


᾿Αλέξανδρος. καὶ ὁ μὲν καθεύδων δῆθεν, κατέκειτο ἐν τῷ 
μέσω. κατγει δὲ ἔπ’ αὐτὸν ἐκ τῆς ὀροφης ὡς ἐξ ὀὐρωνοῦ 
ἀντὶ τῆς Σελήνης.» Ῥουτιλλία τις ὡραιωτάτη τῶν Καί- 
σαρος οἰκονόμων τινὸς γυνὴ ὡς ἀληθῶς ἐρωδα του Ἀλεξ. 


reus venerit , orgiorum fpeculator, fugito: qui autern Deo credunt, 
initiantor bonis aufpiciis! Deinde ftatim a principio fiebat 
exa&io. Atque ipfe initio dicebat, Foras Chriffianos! Muk- 
titudo univerfa fubiiciebat, Foras Epicureos! 'Tum Latonae 
agebatur puerperium, & Apollinis partus, & Coronidis 
nuptiae, & naícebatur Aeículapius: altero autem die Gly- 
conis adventus & nativitas Dei. Tertio, Podalirii erant & 
matris Alexandri nuptiae. Dadis [ facularia] autem ila dies 
vocabatur, & faces accendebantur. Tandem agebantur Lu- 
nae & Alexandri amores, naíceníque uxor Rutiliani. Fa- 
cem porro geflabat, & praeibat caerimonias alter Endy- 


mion, Alexander. Ác ipfe quidem dormiens iacebat in me-. 


dio, deícendebat autem ad illum ex te&o tanquam e coe- 

lo, pro Luna, Rutilia quaedam formofiffima , procuratorum 

Caeíaris cuiuídam uxor, vere illa amans Alexandrum , & 
' G 2 
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ἄνδρου καὶ ἀντερωμένη ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐν ὀφθαλμοῖς Tj 
ἀλεθρίου | ἐχείνης ἀνδρὸς , Φιλήματά TÉ ἐγίγνετο ἐν τῷ μέ- 
ce, καὶ περιπλοκαί:. εἰ δὲ μὴ πολλαὶ ἦσαν αἱ L^ 
τάχ᾽ ἄν τι καὶ τῶν ὑπὸ κόλπου ἐπράττετο. μετὰ μικρὸν 
δὲ εἰσηει πάλιν εροφαντικῶς ἐσκευασμένος ὁ ἐν πολλῇ τῇ 
σιωπῇ; καὶ αὐτὸς μὲν ἔλεγε μεγάλῃ τῇ φωνῇ, ἰὴ ἡ Γλύ- 
κῶν. ἔπε Φϑέγγοντο δὲ αὐτῷ ἐπακολουθοῦντες, Ἐώμολ- 
vrídas δηθεν καὶ Κηρυκές τινὲς Ἰ]αφλαγόνες. καρβα- 
τίνας ὑποδεδεμένοι «Πολλὴν τὴν σκοροδώλμην € ἐρυγγάνον- | 
40 τες, i5 ᾿Αλέξανδε. Πολλάκις δὲ ἐν τῇ ἢ δωδουχίᾳ: καὶ τοῖς 
μυστικοὶς σκιρτήμασι γυμχωθεὶς ὁ ὁ μηρὸς αὐτοῦ ἐξεπίς 
τηδεξ» χρυσοῦς διεφάνη ; Digne ; ὡς εἰκὸς » ἐπιχρύ- 
vov περιτεδέντος, καὶ πρὸς τὴν αὐγὴν τῶν λαμοτάδων 
ἀποστίλβοντος. ὥστε καὶ γενομένης : ποτὰ ζητήσεως δύο 
τιδὶ τῶν μωροσόφων ὑπὲρ αὐτοῦ » irt  Εἰυθαγόρου τὴν 


Nagov ἔχρι διὰ τὸν 'χρυσοῦν μηρὸν» εἴτε ἄλλον ὁμοίαν αὖ- 


amata vigiffim ab illo, atque in oculis miferi illius viri, 
oículaque intercedebant in medio, & complexus: fi vero 
minus multae effent faces, forte etiam quiddam eorum, quae 
fub vefte fieri folent, patratum effet. Parvo autem interie- 
&o temporis fpatio rurfus intrabat, ut antiftitem caerimo- 
niarum decet, exornatus multo cum filentio: magnaque 
-voce dicebat, Jo Glycon! Succlamabant autem illum fecuti , 
Eumolpidae nimirum & Ceryces quidam e Paphlagonia, 
carbatinis calceati, acrem allii odorem multum ruGantes, 
Jo iexander ! Saepe autem in illa facum geftatione δὲ my- 
flicis faltationibus nudatum ipfius de induftria femur, au- 
reum apparuit, circumpofita, ut probabile eft, pelle inau- 
Tata , & ad lucernarum fplendorem refulgente. Itaque exor- 
ta aliquando difputatione de illo inter duos ftultitiae illius 
confultos, utrum Pythagorae animam haberet: propter aureum 


- élud femur , an aliam illius fimilem? eamque quaeflionem ad 
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7 » καὶ τὴν ζήτησιν ταύτην αὐτῶ ᾿Αλεξάνδρῳ t ἐπανενέγ-- 
κόντων, ὁ βασιλεὺς L. λύκων χρησμῷ ἔλυσε τὴν ἀπορίαν" 
ΤΠυϑανγόρου ψυχλ. ποτὲ μὲν φθίνει ,. ἄλλοτε δ᾽ αὔξει... 
He προζφητείη ; δίης Opes i ἔστιν ἀποῤῥώξ. 
Καί μεν ἔπεμψε πατὴρ ἀγαθῶν ἀνδρῶν à ἀπιαρωγόν. 
Καὶ πάλιν ἐς ; Διὸς εἶ εἶσι, Διὸς βληθεῖσα κεραυνῷ. 
ΤΠρολέγων δὲ πᾶσιν ἀπέχεσϑωι παιδίου συνουσίας » 0g. ΑΕ 
ἀσεβὲς ὃ ὃν, αὐτὸς τοιόνδὲ τι ὃ ὁ γωνώδας t ἐτεχνήσωτο. ταῖς 
γὰρ πόλεσι ταῖς [Ιοντικαῖς. καὶ ταῖς. [Παφλαγωνικαῖς, 
ἀπήγγελλε. ϑεοπρόπους πέμπειν ἐς τριετίαν, ὑμνήσον-- — 
τας παρ᾽ αὐτῷ τὸν Θεόν. καὶ ἔδει δυκιμασϑέντας, καὶ , 
προκριθέντας τοὺς εὐγενεστάταυς , καὶ ὡραμοτάτους » Καὶ 
κάλλει διαφέροντας πεμῷϑηναι. οὺς ὀγκλεισάμενος , 
ὥσπερ ὥσπερ ἀργυρωνήτοις ἔχρητα συγκαϑεύδων » Xd πάντα 
τρόπον ἐμαναραινῶν. καὶ νόμων δὲ i πεποίητο , ὑπὲρ τὰ 
ἀκτωκαιίδωκα ἔτη, μοηδένω τῷ αὐτοῦ στόματι δεξιοῦ- 
4 Aix ) Ἤτοι Διός. V. 
ipfum Alexandrum referentibus, Glycon rex oraculo du- 
bitationem illam diffolvit : 
Pythagorae vicibus mens alma peritque reditque 
Vatis at efl animus loviali e mente propago : 
Miffus adeft πιῆ patris auxiliator honefüis, 
Et redit ad patrem loviali fulmine tattus.. 
Cum pueri concubitu. omnibus. interdiceret , tanquam re 
impia, ipfe tale quid vir ingeniofus commentus eft. Civi- 
tatibus Ponticis atque Paphlagonicis iniunxit , ut divini cul- 
tus miniflros fibi in triennium mitterent, qui laudes Dei 
apud fe caperent: oportebatque probatos ac praelatos ce- 
teris generofiffimos quoíque, ὃς formofiffimos, & hone- 
füifhmos miti: quibus inclufis tanquam emtis pecunia fua 
utebatur, dormiens cum illis & omni genere intemperan- 
tis contumeliae in illos utens.. Infuper legem tulerat, ne 
quis duodeviginti annis maior inter falutandum comple- 
G 5 
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eSai, μηδ Φιλήματι ἀσα'άζεσϑαι; ἀλλὰ τοῖς ἄλλοις 
προτείνων τὴν χείρα κύσαι , μόνους τοὺς ὡραίους κατεφί- 
Ast καὶ ἐκαλοῦντο οὗτοι οἱ ἐντὸς τοῦ Φιλήματος. Τοι- 
eura, ἐντρυφῶν τοῖς ἀνοήτοις διετέλει» , γυναῖκάς TÉ ἀνέ- 
on διαφθείρων. : καὶ παισὶ συνών. καὶ ἥν μέγα καὶ e 
κτὸν ἑκάστῳ; εἴ τινος γυναικὶ à gor Aia εἰ δὲ καὶ 
φιλήματος ἀξιώσειεν , &bpías τὴ τὴν ἀγαθὴν τύχην ὥετο 
ἕκαστος εἰς τὴν οἰκίαν αὐτῷ εἰσρυήσεσιϑαι πολλαὶ δὰ 
καὶ Ἰύχουν τετοκέναι παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ οἱ ἄνδρες ἐπε 

τύρουν ὅτι nón λέγουσιν. Ἐθέλω δέ σοι καὶ διάλογον 
διηγήσασθαι τοῦ Γλύκωνος» καὶ τοῦ ὑ Σακόρδωτος, Tia- 
you τινος ἀνθρώπου » ὁποίου τινὸς T3) σύνεσιν eir ἀστὸ τῶν 


ἐρωτήσεων. ἀνέγνων δὰ αὐτὸν, » χρυδοις γράμμασι yt- 
γραμιμένον ey Tío, ὦ ἐν τῇ τοῦ Σακέρδωτος οἰκέρι. sir 
γάρ peo» ἔφη, e 7 δίσποτα ᾿ λύκων, τίς εἰς ἐγὼ, $4 à 


᾿Ασκληπιὸς νέος. ὥλλος rap ἐκεῖνεν τὸν πρότερον. 7r avg 
2 Κῦσαι) Φιλῆσαι. Ο. 
&endumque ipfum ofcularetur: verum aliis mamum ad 
ofculum cum offerret, folos aetate florentes ofculabatur ; di- 
cebanturque hi intra ofculum effe. Hunc ad modum ftupidis 
hominibus ad delicias ufque illudebat , corrumpendis, prout 
collibitum effet, mulieribus, & pueris conftuprandis. Et 
magnum erat unicuique atque optabile, fi cuius uxorem 
adípiceret: fi vero ofculo etiam dignaretur, confertim ut 
bona fortuna in domum fuam influeret , futurum unuf- 
quifque putabat. Multae vero etiam fe peperiffe ex eo glo- 
riabantur, & , era illas dicere, mariti illis teftabantur. V o- 
lo tibi etiam colloquium referre Glycoris δὲ Sacerdotis , 
Tianenfis cuiufdam hominis, qui quam prudens fuerit , ex 
interrogarionibus difcere poteris. Legi autem illud coZo- 
quium , aureis literis fcriptum in Tio urbe in domo Sacer- 
dotis. Nempe, Dic mihi, inquit, Domine Glycon , quis es 


£go, inquit ille, Acfculapius iunior , diverfus. ab ülo priore, 
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λέγεις; οὐ ϑέμις ἀκοῦσαί σε τοῦτό γε; πόσα δὲ ἡμῖν 
ἔτη παραμενεῖς χρησμῳδων:; $ τρίτον πρὸς τοῖς χιλίοις. εἷ- 
τὰ» σοὶ μεταστήσῃ: ἐς Βάκτρα xdi τὴν ἐκεῖ γῆν. dá | 
γὰρ ἀπολαῦσαι καὶ τοὺς β βάρους ἐπιδημίας τῆς 
ἐμῆς. τὰ d ἄλλα χρηστήρια.» τὸ ty Διδύμοις.» καὶ τὸ ἐν 

Q, καὶ τὸ ἐν Δελφοῖς, € ἔχουσι τὸν προπάτορα τὸν 
᾿Απόλλω χρησμῳδοῦντα, ἢ ἤ Ψευδεὶς εἰσὶν οἱ γὺν ἐκπί- 
στοντες ἐκεῖ ape ί: μηδὲ τοῦτ᾽ ἐϑελήσῃς εἰδέναι ; οὗ 
"yao Spas. ἐγὼ δε τίς ἔσομαι, μετὰ τὸν γὺν Bav; κάμη- 
λος. εἶτα 177r 06 ur ἀνὴρ σοφὸς, καὶ προφήτης οὐ μείων 
᾿Αλιξάνδρου. τοιαῦτω pr: 0 2 λύκων τῷ ᾧ Σακέρδωτι διη-- 
Man. i ἐπὶ τέλει δὲ pnr pr ἔμμετρον ἐφθέγξατο » εἰδὼς 
αὐτὸν Λεπίδω ἑταῖρον ὄντα" 

Ms πείθου Λεπίδῳ" ert) οἱ λυγρὸς οἶτος ὀπηδεῖ. 
“πάγυ γὰρ ἰδεδίει τὸ τὸν Ἐπίκουρον, ὦ ὡς προεῖπον, ὡς TI 
ἀγτίτεχρον: καὶ ἀντισοφιστὴν τῆς μαγγανείας αὐτοῦ. 


13 Λεπίδῳ i ὁταῖρον ὄντα) "Eon στριδι χατοιχεῖν ᾿Ἐπιχουρεῖον ὄντα. 
γὰρ τὸν Λέπιδον τοῦτον ἐν V. 


Quomodo ais? Non fas efl te hoc audire. Quoi vero annos ma- 
nebis apud nos ὦ dabis re]ponfa? Tres fupra mille annos. Dein- 
de quo te conferes? Batlra , ὦ ad vicinam regionem : oportet enim 
barbaros etiam frui mea inter homines peregrinatione. Oracula ve- 
ro reliqua , Didymaeum, Clarium, Delphicum , habent progeni- 
torem meum Apollinem reddentem fibi orácula. Num mendacia 
fünt, quae ibi exeunt, oracula? Neque hoc fcire poflules, neque 
eni fas efl. Ego vero quid ero pofl hanc vitam? Camelus , poft 
equus , pofl vir fapiens, ὦ propheta non minor Alexandro. Haec 
cum Sacerdote Glycon locutus eft. In fine autem oracu- 
lum verfu conclufum pronuntiavit, cum Lepido fodalem 
effe fciret : 

Ne Lepido credas : triflis manet exitus illum. 
Vehementer enim , ut ante dixi, metuebat Epicurum, tan- 
quam hominem arte fua & fapientia praeffgias ipfius op- 

4 
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44 "Eva γοῦν τιν τῶν Ἐπικουρείων τολμήσαντα καὶ die» 
λέγχειν αὐτὸν ἐπὶ πολλῶν y παρόντων » ἐρικίνδυνον οὐ μι- 
xpo κατέστησεν. ὁ μὲν γὰρ προσελθὼν € ἔλεγε μεγάλῃ 
τῇ Φωνῇ, Σὺ μέντοι γε: ὦ ᾿Αλέξανδρε, τὸ TOV δένα 1|α- 
Φλαγόνα προσωγαγεῖν οἰκέτας αὐτοῦ τῷ ἡγουμένῳ τῆς 
Γ αλατίας. τὴν tri ϑανάτῳ ἀνέπεισας, ὡς ἀπεκτονό- 
τὰς τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐν ᾿Αλεξανδμείᾳ παιδευόμενον » ὁ δὲ 
γεαγίσκος C5, καὶ à ἐπανελήλυϑε ζῶν μετὰ τὴν τῶν οἰκετῶν 
ἀπώλειαν , ϑηρίοις ὑ ὑπὸ σοῦ V παραδοθέντων. τοιοῦτον δὲ τι 
ἐγεγένητο. ἀνωπλεύσας ὁ γεαγίσκος εἰς Αἴγυπτον ὥ ἄχρι 
τοῦ V Κλύσματος, πλοίου ἀναγομένου, ἐπείσϑη καὶ αὖ- 
τὸς εἰς Ἴνδίαν πλεῦσαι ; καὐπειδήπερ ἐββράδυνεν, » οἱ δυσ-- 
τυχεῖς ἐκεῖνοι οἰκέται αὐτοῦ , εἰηϑέντες ἢ " ἐν τῷ υ Νείλῳ 
πλέοντω διεφθάρθαι τὸν νεανίσκον, ἢ καὶ ὑπὸ ληστῶν 
(* πολλοὶ δὲ * ἤσαν τότε) aepo S aa , ἐπανῆλθον à ἄπαγ- 
γέλλοντες αὐτοῦ τὸν ἀφανισμόν. εἴτω ὁ χρησμὸς: καὶ ἡ 

4 Ὦ ᾿Αλέξανδρε, vii δεῖνα ) Ἴσως ἐνδόξου τοῦ ἀνδρὸς ὃν γος τοὔνομα τὸ 
κύριον εἰπεῖν mapwrhca:o. V. 
pugnantem. Unum igitur quendam Epicureorum, audentem 
etiam multis praefentibus ipfum confutare, in periculum 
non parvum adduxit. Ille enim accedens ait magna voce, 
4t tu , Alexander, Paphlagoni (quem nominabat) perfuaftfli, 
ut apud Praefidem Gallograeciae poflularet fervos fuos ultimi fup- 
plici, tanquam qui filium fuum Alexandreae dotfrinae caufa ver- 
fantem interfeci ffenz. Vivit autem. adolefcens , & falvus  redut 
poft fervorum interitum , befliis a. te obicttorum. Fa&um vero 
eiufmodi quid fuerat. Adolefcens, qui adverío flumine na- 
vigarat in Aegyptum ad Clyífma u(íque, folvente commo- 
dum navi perfíuaderi fibi paffus eft, ut & ipfe navigaret in 
Indiam. Cumque cunGaretur, infelices illi fervi ipfius , ταῦ 
aut in Nili navigatione periiffe adolefcentulum , aut a la- 
tronibus , qui multi tum erant, fublatum, redierunt , amif- 
fum illum nuntiantes. Tum fecutum ef. oraculum, & con- 
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καταδίκη" μεθ' ἣν ἣν ἐπέστη ὁ γεανίσκος, διηγούμενος τὴν 
ἀποδημίαν. ὁ ὁ ὁ μὲν ταυτῷ ἔλεγεν. Ὁ δὲ ᾿Αλέξανδρος ὁ ἀγα- 4; 
γακτήσας ti τῷ ἐλέγχῳ » καὶ μὴ Φέρων τοῦ ὀνείδους τὴ τὴν 
ἀλήθειαν, ἐκέλευε τοὺς παρόντας λίθοις βάλλειν αὐτὸν, 
ἢ καὶ αὐτοὺς ἐναγεῖς ἔσεσθαι, καὶ Ἐπικούρους κληθή- 
σεσϑαι. τῶν δὲ βάλλειν ἀρξαμένων, Δημόστρατός τις 
ἐπιδημῶν τῷ Πόντῳ ; πρῶτος περιχυθεὶς. ἐῤῥύσατο τοῦ 
ϑανάτου τὸν ἄνθρωπον, μικροῦ δεῖν καταλευσϑέντα, 
πάνυ δικαίως. τί γὰρ ἔδει μόνον Φρονεὶν ἐν τοσούτοις με- 
μηνόσι, καὶ παραπολαύσαι τῆς ]αφλαγόνων μωρίας; ; 
καὶ τὰ μὲν κατ᾽ ἐκεῖνον» τοιαῦτα. Ei δέ τινι προσκαιλου- 46 
μένων κατὰ τάξιν τῶν χρησμῶν, (πρὸ πρὸ μιᾶς δὲ τοῦτο τοῦ 
Perrier i ἐγίγνετο.) καὶ ἐρομένου TOU V κήρυκος εἰ ϑεσπί 
in; "a 2 δὲ ἀνέπεν ἔνδοθεν, "Ec κόρακας ; οὐκ ἔτι Τὸν τοι- 
οὗτον οὔτε στέγη τις ἐδέχετο; οὔτε πυρὸς» ἢ ὕδατος ἔκοι- 


demnatio: poft quam adfuit iuvenis, fuam peregrinationem 
enarrans. Haec ille dixit. Alexander vero indigne ferens, fe 
redarpíi, veraeque reprehenfionis impatiens, iuffit, qui 
praefentes erant lapidibus illum petere, alioquin ipfos quo- 
que devoti capitis futuros, eiufque adiutores vocatum iri, 
Cum iam lapidare inciperent, Demoftratus aliquis pere- 
grinatus in Ponto, circumfufus primum homini , morti il- 
lum eripuit , cum parum abeffet, quin obrueretur lapidi- 
bus: merito ille quidem. Quid enim referebat , folum fape- 
re inter tot infanientes , & luere alienam Paphlagonum ftul- 
tiriam? Et haec de illo eiufmodi eran. Si vero eorum ali- 
Cui, qui advocarentur ordine oraculorum, (fiebat autem 
boc pridie quam refponderet) atque interrogante praeco- 
De, «m refponderet ? intus diceret , 44d corvos! hunc talem 
neque teCtum amplius recipiebat, neque ignem ei neque 
«quam impertiebat quifquam ; fed cogebatur € terra una 
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4 9 ; y ^ Ν ^ 5 7 e φ ^, 
γώνει, ἀλλ᾽ €t y πρὸ γῆς ἐλαύνεσϑα:, ὡς ἀσεβη: 
» 2 / "0 7? € ὔ " 
καὶ ἄθεον, καὶ "Ἐπικούρειον ἡπῈρ ἣν ἡ μεγίστη λοιδορία. 
« rs , / «3 / "NL: 
47 E γοῦν καὶ γελοιότατον ἐποίησεν ὁ ᾿Αλέξανδρος εὑρὼν 
᾿ς Ν 3 4 ’ δό Ν Á/ € x 
geo TOt Ἐπικούρου κυριῶς ὅξας, τὸ xa στον ; ὡς or 
σϑα, τῶν βιβλίων, καὶ κεφαλαιωδῶς περιέχον τῆς 
τἀνδρὸς σοφίας τὰ δόγματω, κομίσας ἐς τὴν ἀγορὰν 
μέσην. ἔκαυσεν ἐπὶ ξύλων συκίνων, ὡς sey αὐτὸν xa- 
ταφλέγων, xai τὴν σποδὸν ἐς θάλασσαν ἐξέβαλεν: eri 


N N09 / . 
καὶ χρησμὸν ἐπιφϑεγξώμενος 
^ ^ / * Dd Pd 
Τυρπολέειν κέλομαι δόξας ἀλαοὶο γέροντες. 
t» , € "A 209 » Ν ν "" 
οὐκ εἰδὼς ὁ κατάρατος ὕσων ἀγαθων τὸ βιβλίον ἐκεῖνο 
-.-.» M. UV , Tr » 72 
τοῖς ἐντυχοῦσιν αἴτιον γίγνεται, καὶ ὅδσὴν αὐτοις εἰρήνην» 
3 / 3 , / 7 
καὶ ἀταραξίαν, καὶ ἐλευθερίαν ἐνεργώφξεται, δειμάτων 
Ν E  » 
per καὶ Qaa ura» , καὶ τεράτων ἀπαλλάττον, καὶ $À- 
' ^^ 5 ^. Cd iN 
πίδων ματαίων, κἀὶ περιττῶν ἐπιθυμιῶν" γοὺνγ δὲ καὶ 
1 AX ἔδει γῆν πρὸ γ8:) Ti 6 Κομίσας ic τ Syris) E» 
πρὸ γῆς. τοῦτο εἴωθε λόγεσϑθαι À-— (A010 ὡς διασώτηβ' ἣν οὗτες ὃ 
θηναίοις, ἀντὶ τοῦ κατὰ πάσης τῆς ἐπὶ καχῷ τῆς αὑτοῦ κεφαλᾶς τοῖς 


- n ΜΝ ; λόγοις ἐγγυμνασάμεγος Λουχμανὸς 
yc , ὃ φαμὲν τόσον ἐκ τόπου. V. τῆς Ἐπικούρου αἱρέσεως. Ὑ. 


vagari ad aliam , tanquam impius horho, & atheus, & Epi- 
cureus, quod quidem maximum erat convicium. Unum 
ergo maxime ridiculum fecit Alexandet. Cum inveniffet 
fententias Epicuri principes, pulcherrimum , quod nofti, 
ilius librorum & capitalem, qui placita fapientiae huius 
viri contineat, in medium forum prolatas ficulneis lignis 
cremavit, quafi ipfum videlicet exureret; & in mare ab- 
jecit cineres, oraculo adiecto : 
Edico decreta fenis comburere caeci. 

Ignorabat nempe homo exfecrabilis, quantorum bonorum 
liber ille legentibus caufa fiat, quantam in illis pacem, tran- 
quillitatem , libertatem efficiat, qui a timoribus, & fpe- 
&ris, & prodigiis πόπ minus, quam a fpe vária & non ne- 
Ceflariis cupiditatibus eos liberet; fed intelligentiam & ve: 


* 
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ἀλήθειαν ἐντιθὲν» καὶ xabaipor ὡς ἀληθῶς , τὰς γγώ- 
μας. οὐ δαδὲ καὶ σκίλλῃ. καὶ ταῖς τοιαύταις Φλυα- 
ρίας » ἀλλὰ λόγῳ ὀρθῳ , xai ἀληθείᾳ, καὶ παῤῥησίᾳ. 
Ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις» ἐν τι καὶ μέγιστον τόλμημα τοῦ pia 48 
ῥοῦ v ἀνδρὸς d. ἄκουσον' Ἔχων γὰρ οὐ μικρὰν ἐπίβασιν ἐπὶ 
τὰ βασίλεια, καὶ τὴν αὐλὴν y καὼ τὸν Ῥωυτιλλιανὸν &U- 
δοκιμοῦντα [πώροϑον, ] δωπέμπετωι χρησμὸν τουῖν I g- 
μανία πολέμου ἀκμάζοντος, ὅ ὅτε “Θεὸς Μάρκος ἤδη τοῖς 
ΜΜαρκομάνοις καὶ Ἰζουάδοις συνεπλέκετο. Ἰξίου δὲ ὁ 
χρησμὸς δύο AMorrag. ἐμίβληθηναι ζῶντας ἐς τὸν Ἴστρον 
μετὰ πτολλῶν ἀρωμάτων, καὶ θυσιῶν μεγαλοπρεπῶν. 
ὥμοεινον δὲ αὐτὸν εἰπεῖν τὸν χρησμόν" 

Ἐς δίνας Ἴστροιο διιπετέος ποταμοῖο, 

ἜἘμβαωλέειν κέλομαι δοιοὺς Κυβέλης ϑιράποντας. 

Θηρας ὀρειτρεφέας" καὶ ὅσά τρέφει Ἰνδικὸς à ἀὴρ 

ὦ» καὶ ἢ βοτάνας. εὐώδιαρ" αὐτώκα δ᾽ ἔσται 
Νίκη, καὶ μόγω κῦδος, cuu εἰρήνῃ Spams). 


ritatem inferat , & vere mentes purget non face, aut fquil- 
la, & nugis fimilibus, fed re&a ratione , & veritate, & hi- 
bertate. Inter reliqua vero urrum quoddam δὲ audaciffimum 
facinus impuri liominis audi. Cum aditus faciles haberet.ad 
regiam atque aulam, δὲ Rutilianum gratia florentem , mit- 
tit ad illum oraculum vingente bello Germanico, cum di- 
vus Marcus iam Márcomannis δὲ Quadis effet implicitus. 
Poftulabat àutem illud oraculum leones duo coniici vi- 
vos in Iftrum multis cum aromatis, & facrificiis magnifi- 
cis. Sed melius eft ip(üm ponere oraculum: 

Jftri vorticibus , lapfis divinitus undis, 

Praecipitare duos Cybeles , edico, miniflros 

Montibus edutlos : & , quos alit Indicus a&r : 

Flores , atque herbas fragrantes : evenietque 

Mox vitloria, maxima gloria, paxque benigna. 


49 
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γενομένων ἃ τούτων, ὡς προσέταξε , τοὺς μὲν λέοντας, 
ἐκνηξαμένους ἢ ἐς τὴν πολεμίαν, οἱ i βάρβαροι ξύλοις κατ- 
εἰργάσαντο , ὡς τινας κύνας, ἢ λύκους ξενικούς. αὐτίκα 
δὲ τὸ μέγιστον τραῦμα; τοῖς ἡμετέροις ἐγένετο; ὡσμυρίων 
σπου σχεδὸν ἀθρόων ἀπολομένων. εἶτα ἠκολούθησε τῶ περὶ 
᾿Ακυληΐαν γωόμενα , καὶ ἥ παρὰ μικρὸν τῆς “πόλεως 
ἐκείνης ὥλωσις. ὁ δὲ, πρὸς τὸ ἀποβεηκὸς τὴν Δελῷι- 
x» ἐκείνην ᾿ ἀπολογίαν , καὶ τὸν τοῦ V Κροίσου χρησμὸν ψυ- 
χρῶς παρῆγε; γύκην μὲν γὰρ προειπεῖν τὸν 9 εὸν, μὴ pér- 
TOi δηλώσαι 3 Ῥωμαίων ἢ ῆ τῶν πολεμίων. "Hà δὲ πσολ- 
λῶν ἐπιῤῥεόντων. ; καὶ τῆς πόλεως αὐτῶν ϑλιβομένηρυ ὑπὸ 
τοῦ πλήθους τῶν ἐπὶ τὸ χρηστήριον ἀφικνουμένων , xai 
τῶ ἐπιτήδεια διαρκῆ μὲ pe ἐχούσης , eros τοὺς ; νυκτερινοὺς 
καλουμιένους χρησμούς. λαμβάνων. γὰρ τῶ βιβλία, 
ἐπεκοιμῶτο, ὡς ἔφασκεν αὐτοῖς. καὶ ὡς ὄναρ “παρὰ τοῦ 
Θεοῦ à ἀκούων ἀπεκρίνετο, οὐ μέντοι σαφεῖς τοὺς πολλοὺς 
ἄλλὰ καὶ ἀμφιβόλους, καὶ τεταραγμένους. καὶ μά- 


FaGis autem hifce, uti iufferat , leones, cum in hofticum 
enataffent , lignis confecere barbari , uti canes quofdam , 
aut lupos peregrinos: ftatimque maximum vulnus nofiri 
accepere, vicies mille fere uno loco amiffis. Deinde con- 
fecuta funt ea, quae ad Aquileiam contigere, urbíque illa 
paene capta. Át ille ad eventum excufandum , Delphicam 
illam defenfionem , & Croefi oraculum frigide protulit, vi- 
Coriam nempe praedixiffe Deum , neque tamen declaraffe, 
Romanorumne ea effet, an hoftium? Iam yero confluenti- 
bus multis, ipfaque urbe preffa a multitudine venientium 
ad oraculum, nec fatis rerum neceffariarum habente , ora- 
cula excogitat, quae noCturna vocaret. Sumtis enim libris, 
incubabat, prout dicebat, & quafi per quietem audita a 
Deo refpondebat oracula, non tamen aperta pleraque , fed 


ambigua & perturbata ; inprimis fi quando videret curio- - 
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λίστα €i ποτε θεάσαιτο περιεργότερον τὸ βιβλίον κατε- 
σφραγισμένον. οὐ γὰρ παρακινδυνεύων 1 τὸ ἐπελθὸν ἄλ- 
Acc ὑπέγραφε, χρησμοῖς πρέπον xal τὸ τοιοῦτον οἰόμε- 
yog" καὶ σάν τινὲς ἐξηγηταῦ i ἐπὶ τούτῳ καθήμενοι , καὶ 
μισϑοὺς οὐκ ὀλέγους ἐκλέγοντες παρὰ τῶν τοὺς τοιού-- 
τοὺς χρησμοὺς ἀπολαμβανόντων ἐπὶ τῇ ἐξηγήσει καὶ 
διαλύσει αὐτῶν καὶ τοῦτο αὐτῶν τὸ ἔργον ὑπόμισιϑον 
ἥν. ἐτέλουν γὰρ οἱ ἐξηγηταὶ τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ τάλαντον 
"Arrixoy € ἑκάτερος. Ἔνίστε δὲ, ure ἐρομένου τινὸς, μήτε 
πεμφθέντος, ἀλλ᾽ οὐδὲ à. ὅλως ὄντος, ἐχρησμῴδει χρὸς ἐκ- 
σληξιν τῶν ἀνοήτων, οἷον καὶ TOUTO' 
Δίξαι ὅστις σὴν ἄλοχον μάλα πάγχυ λεληθὼς 
Καλλιγένειαν ὑ ὑπὲρ λεχέων σαλάγει xarà δῶμα: 
Δοῦλος πρωτογενὴς » τῷ Ὁ δὴ σύ γε πάγτα πέποιβας. 
᾿Ωσύμς γὰρ ἐκεῖνον, ὅδ᾽ αὖθις σὴν παράκοιτιν; 


fius obfignatum libellum. Periculum enim aperiendi non 
fubiens, quidquid in mentem veniret, fubícribebat teme- 
re , oraculis illud quoque convenire ratus. Et erant con- 
ftituti ad hoc ipfum interpretes, qui mercedes non tenues 
acciperent , interpretationis & explicationis caufa, ab his, 
quibus talia oracula reddita fuerant. Hoc quoque illorum 
opus tributarium erat: pendebant enim interpretes Álexan- 
dro talentum unuíquifque Atticum. Interdum vero, licet 
neque interrogaret quifquam ,.neque miffus effet , quin ne- 
que omnino effet , [ad quem pertineret oraculum) oracula fun- 
debat ad ftuporem hominum infipientium; quale eft, hoc 
quoque : 

Scire cupifne tuam quis nuptam, Calligeniam , 

In [iratis furtim fubigat tecto fub heri? 

Seryus Protogenes , is, cui tute omnia credis. 

Js tibi quod dederat , dat ei rurfus tua coniux , 
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᾿Αντίδοσιν ταύτην ὕβρεως ἰδίας ἀποτίνων. 

᾿Αλλ᾽ ἐπὶ σοὶ δὰ ᾿Φάρμιαως &X αὐτῶν λυγρὰ τέτυκται, 

Ὡς utr εἰσαῖοις, Ld εἰσορώας ἃ ποιοῦσιν. 

Εὑρήσεις δὲ κάτω ὑπὸ CQ λέχει ἀγχόθι τοίχου. 

Ip» κεφαλῆς" xai σὴ ἡ ϑεράπαινα σύνοιδε Καλυψώ. 
τίς οὐκ ἂν Δημόκριτος δΔεταράχίη , ἀκούσας ὀνόματα, 
καὶ τόπους ἀκριβῶς; ; εἶτα μετ᾽ ὀλίγων κατέπτῦσεν ἂν, 
συνεὶς τὴν ἐπίνοιαν αὐτῶν; ᾿Αλλὰ καὶ βαρβάροις πολ- 
λάκις ἔχρησεν. εἴ τις τῇ σατρίῳ ἔροιτο Φωνῇ, Συριστὶ ἢ j 
Κελτιστὶ, οὐ ῥαδίως ἐξευρίσκων τινὰς ἐπιδημοῦντας ὁ ὁμο- 
εὔνεὶς τοῖς δεδωκόσι. dia, τοῦτο καὶ πολὺς ἐν μέσω χρόνος 
ἣν τῆς τε δύσεως. τῶν βιβλίων » καὶ τῆς Ane p ἵας. ὡς. 
ἐν τοσούτῳ κατὰ σχολὴν λύοιντό τε οἱ χρησμοὶ ἄσφα- 
λώς, καὶ εὑρίσικοιντο οἱ ἑρμηνεῦσαω δυνώμενοι ἕ ἐκαστα;» 
οἷος καὶ ὁ τῶ Σκύβθῃ δοθεὶς χρησμὸς y 


Μόφι ἐβάργουλις εἰς σκιὴν χγέγχικραγκ λείψει Φάος. 


Vindiflam is repetit fattis pro turpibus iftam. 

Triflia lamque tibt per utrofque venena parata , 

Ut neque quae faciunt videas, nec ea audiat auris. 

Ad murum invenies haec , & fuppofla cubil 

Ad caput : efl horum tua confcia ferva Calypfo. 
Quis non Democritus confundatur, auditis nominibus ac- 
curate & locis, ac deinde paulo poft non defpuat intelle- 
&um illorum contentum? Verum refpondit faepe etiam bar- 
baris, fi quis patria lingua interrogaret , Syriace aut Cel- 
tice, non facile inveniens commorantes in urbe eiuídem 
gentis, cuius effent, qui darent Zibel/os. Propterea δὲ mul- 
tum temporis intercedebat inter datos libellos, & ipfa ora- 
cula, ut interea per otium folverentur libelli fecure, in- 
venirenturque qui interpretari poflent anguis Quale etiam 
fuit oraculum Scythae datum : 

Morphi ebargulis Chnenchicranc morietur at alter. 
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Λλλως quy s οὔτε παρόντι» οὔτε ὅλως τινὲ ὄντι , ΕΦη 52 
ἄνευ μέτρου ἀκαστρίφειν ὀπίσω. ὁ γὰρ πέμψας σε, 
τέθνηκεν ὑπὸ τοῦ γείτονος “Διοκλύους τήμερον ; λῃστῶν 
προσελθάντων Maryev , καὶ Κέλερος, καὶ à Βουβάλου ; á 
καὶ ἤδη δέδενται ληφϑώτες. Ὀλίγους δὲ καὶ τῶν ἐμοὶ $35 
δοθέντων ἃ ἄκουσον. ἐρομένου γάρ μου εἰ φαλακρός t ἐστιν 
᾿Αλέξανδρος: $ καὶ κατασημεναμθου περιέργως, καὶ 7Ζρο- 
φανως, ὑπογράφεται χρησμὸς γυκτερήσιος ^ 
Σαβαρδαλάχου μάλαχ, " Arris ἄλλος ἦν. 
καὶ “πάλιν ἐμοῦ ἐρομένου ἐν δύο βιβλίοις διαφόροις τὴ τὴν 
αὐτὴν ἐρώτησιν » πόθεν ἢ ν “Ὅμηρος ὁ ὁ ποιητής s ἔπ’ ἄλλου 
καὶ ἄλλου ὀνόματος, τῷ ἑτέρῳ μὲν ὑπέγραψεν, ἐξαπα- 
τηθεὶς i ὑπὸ τοῦ ἐμοῦ γεανίσκου , ἐρωτηθεὶς γὰρ &Q' à, τι 
ἧκε» Θεραπείαν. €, αἰτήσων πρὸς ὀδύνην πλευροῦ" 
Kul σε χρίσϑαι, κέλομαι porn. τέ κε Λητοῦς. 
TO Ὁ δὲ ὃ ἑτέρῳ» ἐπειδὴ καὶ τοῦτο ἠκηκόει, ὡς ἐρομένου τοῦ 
9 Σαβαρδαλαχούμαλα ) ᾿Απόλοιο γέης τῆς ἀπεράντον εὐτραπολίας. V. 
Rurfus neque praefenti, neque omnino viventi cuiquam 
dixit extra verfum : Hetro abi : qui enim te δι, interfcttus 
efl a Diocle vicino hodie, accedentibus latronibus Mango, & 
Celere , Ὁ Bubalo , qui etiam capti iam funt & vinGi. Pau- 
ca etiam eorum , quae reddita mihi funt, audi. Interrogan- 
te me, «an calvus fit Alexander? & curiofe obfignante at- 
que manifefte, fubícribitur no&urnum oraculum, 
Sabardalachu malach Attis alius. erat. 
Rurfus, cum duobus libris interrogaffem diverfis, & fub 
nominibus diverfis , interrogationem eandem , cuis Home- 
rus poeta fuiffet? alteri fubícripfit, deceptus a meo puero, 
qui quaerenti , cuius rei caufa veniret ὃ refponderat, petitum 
curationem ad dolorem lateris : ab hoc igitur indu&tus, fcripfit: 
Cytmide te iubeo ας Latonae roribus ungi. 
Alteri autem , cum & hoc audiffet, interrogare eum , qui 
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πέμψαντος, εἶτε μοι πλεῦσαι ἐπ᾿ Ἰταλίαν, εἶτε σεζῶ- 
πορησαι λῴον: ; ἀπεκρίνατο οὐδὲν “πρὸς τὸν “Ομηρον' 
Ms σύ γε πλωΐέμεναι. , mim δὲ x οἶμον ὅδευε. 
54 Πολλὰ γὰρ τοιαῦτα καὶ αὐτὸς ἐπεμηχανησώμην αὐ- 
τῷ᾽ οἷον καὶ ἐκεῖνο. μίαν ἐρώτησιν ἐπερωτήσας, ἐπέγρα- 
ψα τῷ βιβλίῳ κατὰ τὸ ἔθορ" τοῦ V δεῖνος χρησμοὶ ὀκτῶ, 
ψευσάμενάς τι ὄνομα... καὶ τὰς ὀκτῶ διαχμὰς, καὶ τὸ 
γιγνόμενον ἔτι πρὸς ταύταις πέμψας, ὁ δὲ πιστεύσας τῇ 
ἀποπομπῇ τοῦ U uam oU » xai τῇ ἐπιγραφῇ τοῦ βιβλίου, 
πρὸς μίαν ἐρώτησιν m δὲ aim πότε ἁλώσεται μαγ- 
γανεύων ᾿Αλέξανδρος ;) ὀκτῶ bs χρησμοὺς ἔπεμψεν. , 
οὔτε γῆς» Qarw, οὔτε οὐρανοῦ ἁπτομένους, ἀνοήτους δὲ 
καὶ δυσνοήτους ἅπαντας. ἅπερ ὕστερον αἰσϑόμενος, καὶ 
ὅτι Ῥουτιλλιανὸν ἐγὼ ἀπέτρεπον τοῦ γάμου, καὶ τοῦ 
πάνυ mor utin as ταῖς TOU χρηστηρίου ἐλσίσιν, ἐμίσει, 


4 Οὐδὲν πρὸς τὸν Ὅμηρον) ᾿Απὸ παροιμίας παρώδκνται τῆς, οὐδὲν πρὸς 
τὸν Διόνυσον. V. 


mitteret , navigare melius effet in Italiam, an pedeftre uer fa- 
cere ? refpondit- nihil ad Homerum: 
Navibus ire cave, pedibus fed iter peragendum. 

Multa enim in eo genere & ipfe illi machinatus fum , ut 
illud quoque. Unam modo quaeftionem cum rogarem, in- 
fcripfi libro ex confuetudine: J/lius (ponebam fictum no- 
men) oracula o&o: ὃς drachmas oco, quodque infuper ef- 
ficitur, mifi. At ille mercedi miffae credens, δὲ inícriptioni 
libelli; ad unam quaeftionem (erat autem haec: Quando 
deprehendetur, ut praefügiator, Alexander ?) o&o mihi refponfa 
mifit , quae neque terram , aiunt, neque coelum tangerent, 
fenfu carentia autem & difficilia univerfa. Quae poftea cum 
fenfiffet, & illud quoque, dehortatum me effe Rutilianum 
a nuptiis, & ne nimis intentus effet fpei ab oraculo often- 
fae, oderat me, ut facile eft ad exiftimandum, δὲ inimi- 
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ὡς τὸ εἰκὸς» καὶ ἔχθιστον ἡγεῖτο. καί ποτε περὶ ἐμοῦ 
ἐρομένῳ τῷ Ῥουτιλλιανῶ 3 ἐΦη᾽ 

Νυκτιπλάγοις ὀάροις χαίρει , κοίταις τε ϑυσάγνοις. 
Kai αὶ ὅλως ἔχθιστος εἰκότως " ἐγῶ. κεὐπειδὴ ἐσελθόντα 
με ἐς τὴν πόλιν ἤσϑετο, καὶ ἔμαϑεν ὡς ἐκεῖνος εἴην ὃ 
Λουκιανὸρ, (ἐπσηγόμην δὲ καὶ στρατιώτας δύο, λογχρε 
Φόρον καὶ κογτοφόρον ; παρὰ TOU j ἡγουμένου τῆς Κασπα- 
δοκίας, Φίλου τότε ovrog , λαίβὼν, ὥς με παραπέμψειαν 
μέχρι πρὸς τὴν ϑάλατταν) αὐτίκα μεταστέλλεται ók- 
ξιως πάνυ. καὶ μετὰ πολλῆς Φιλοφροσύνης. ἐλθὼν δὰ 
ἰγὼ καταλαμβάνω πολλοὺς περὶ αὐτόν" συνεπηγόμην 
δὲ καὶ τοὺς στρατιώτας τύχῃ TW) ἀγαθῇ. xoi ὁ μὲν προῦ- 
rur μοι: κύσαι τὴν δεξιὰν, ὥσπερ εἰώθει τοὺς πολλαὶς 


ἐγὼ δὲ wpor Dos ὡς Φιλήσων , Ay par meta dd 


μύρου vU δῶν χωλὴν αὐτῷ ἐποίησα τὴν χέρα. οἱ μὲν οὖν 
“χαρόντες, ὥγχειν με καὶ παίειν ἐπειρῶντο; ὡς ἱερόσυ- 
Cifimum fibi putabat: interrogantique aliquando de me 
Rutiliano refpondebat: 

NNothvago gaudet coitu inceffoque cubili, 
Et in fümma infenfifhmum merito fibi me habuit. Cumque 


fenfiflet in urbem me ingrefTum, & didiciffet me illum ef'e , 


Lucianum , (adduxeram autem mecum milites duo, hafta- 
tum & contarium ,. quos a praefide Cappadociae , qui ami- 
Cus tum erat, acceperam, qui me ad mare uíque deduce- 
rent) ftatim invitari me iubet dextre fane & cum multa 
humanitatis fignificatione. Adveniens ego rmultós cum illo 
deprehendo: adduxeram alitem mecum, bona fortuna mea, 
milites. Et ille protendit mihi ofculandam manum , ut fo- 
lebat vulgo: at ego applicito ore tanquam ad ofculum , 
praeclaro moríu tantum non claudam feci viro manum. 
Praefentes ergo angere me & pulíare tentabant, pro fa- 
Lucan. Vol.V. H 
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Ao», καὶ πρότερον ἔτι ἀγανακτήσαντες ὅτι ᾿Αλέξανδρον 
αὐτὸν, ἀλλὰ μὴ προφήτην πρσέπον ὁ ὁ δὲ “πάνυ γεν» 
κῶς καρτερήσας, κατέπαυέξ τε αὐτοὺς. καὶ ὑπισχνεῖτο 
τιθασσόν με je ἵως ; ἀποφανεῖν » καὶ à δείξειν τὴ τὴν I λύκωνος 
ἀρετὴν » ὅτι καὶ τοὺς πάνυ τραχυνομένους Φίλους artp- 
“άξεται. καὶ μεταστησάμενος ἅπαντας ; ἐδικαιολογέῖ. 
To πρὸς μὲ, λέγων᾽ πάνυ με εἰδέναι καὶ τὼ VT ἐμοῦ 
Ῥωυτιλλιανῷ συμβουλευόμενα; καὶ τί παθὼν, ταῦτά 
με εἰργάσω ; δυνάμενος i ὑπ᾽ ἐμοῦ ἐπὶ μέγα προαχθηναι 
παρ᾽ αὐτῷ: : xay ἄσμενος ἤδη ἐδεχόμην τὴ Τὴν Φιλοῷρο- 
σύγην ταύτην, ὁρῶν οἱ & κινδύνου καϑειστήκειν καὶ μεν 
ὀλίγον προῆλθον. Φίλος γεγενὴ £yog. καὶ τοῦτο οὐ με 
Suv τοῖς ὁρῶσιν ᾿ἔδοξεν ; θὕτω p ῥαδίας γιομέης 
46 μεταβολῆς. Εἶτα δή μου ἐκπλεῖν προαιρουμένου, ξένια, 
χαὶ δῶρα πολλὰ πέμψας (μό μόνος δὲ σὺ σὺν τῷ eorr 
ἔτυχον ἐπιδημῶν, τὸν πατέρα. καὶ τοὺς ἐμοὺς ἐς "Apa- 
«Tp προὐκπεπομφως) ὑ ὑπισχγεῖτωι καὶ πλοῖον αὐτὸς 


crilego, iam prius irati, quod Alexandri ipfum nomine, non 
Prophetae , falutaveram. Ille vero generofa illud patientia 
fufüinens, & ipfos fedavit, promifitque, fe manfuetum fa- 
cile me redditurum , & vim Glyconis oftenfurum, qui val- 
de afperos ad amicitiam adduceret. Tum arlátris remotis , 
mecum expoftulat, dicens, Me fibi omnino notum, & quid 
Rutiliano auclor fuerim: & , qua de caufa, inquit, haec miht 
fecifli , cum poffis a me in magnum gradum apud ipfum provehi ? 
Hic ego lubens iam illam humanitatem accepi, videns , quo 
in periculo conftitiffem ; ac paulo poft prodii fa&us illi 
amicus. Idque miraculum videbatur non parvum videnti- 
bus , ita facili circa me mutatione facta. Poftea cum inde 
navigare vellem, xeniis muneribufque multis miffis, (fo- 
lus autem cum Xenophonte i iter faciebam, patrem & meos 
Amaftrin praemiferam ) promittit etiam navim fe praebi- 
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(rapizty καὶ ἐρέτας τοὺς ἀπάξοντας" κώγω μὲν ᾧμην 
ὡσιλδὺν τι εἶναι» καὶ δεξιόν, ἐπεὶ δὲ κατὰ μέϑον τὸν πτό- 

, / e “Ὁ N 4 N M 
po ἐγενόμην, δακρύοντα ὁρῶν τὸν κυ(βερνήτην» καὶ τοῖς 
γαύταις τι ἀντιλέγοντα οὐκ ἀγαθῶς εἶχον περὶ τῶν μελ- 
λόντων τὰς ἐλπίδας. ἣν δὲ αὐτοῖς ἐπεσταλμένον ὑπὸ τοῦ 
᾿Αλεξάνδρου, ἀραμένους ῥίψαι ἡμᾶς εἰς τὸν θάλασσαν" 
ὅπερ εἰ ἐγεγένητο. ῥωδίως αὐτῷ ἐπεπολέμητο TÀ πρὸῤ 
ἐμέ. ἀλλὰ δακρύων ἐκεῖνος ἔπεισε καὶ τοὺς συνναύτας 
μηδὲν δεινὸν ἡμᾶς ἐργάσασιϑαι' καὶ πρὸς ἐμὲ ἔφη, Ἔτη 
ἑξήκοντα; ὡς ópae , ἀνεπίληπτον (βίον καὶ ὅσιον προβε- 
βιωκὼς, οὐκ dy βαευλοίμην ἐν τούτῳ τῆς ἡλικίας, καὶ γυ- 
γαΐκα καὶ τέκνα ἔχρον » μιεῦναι Φόνω τὰς χείρας' δηλῶν 


ἐφ᾽ ὅπερ ἡμῶς Avus Qu, καὶ rà ὑπὸ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου. 


φσροστεταγμένα. Καταϑέμενος δὲ ἡμᾶς ἐν Αἰγιαλοῖς, 
ὧν καὶ ὁ καλὺς Ὅμηρος μέμνηταν , ὀπίσω ἀπήλαυνεν. 
bla ἐγὼ παραπλέοντας εὑρὼν Βοσπορανούς τινας πρέσ- 


turum & remiges, qui mé abducerent. Ac fimpliciter il- 
lum & dextre facere ifta putabam equidem.. Cum vero me. 
dio in traie&u effem, flentem videns gubernatorem , δὲ 
nautis aliqua in re contradicentem, non multum boni de 
his, quae futura effent, fperabam. Erat autem illis ab Alex- 
andro praeceptum, uti arreptos nos in mare praecipita- 
rent: quod fi fa&um effet, facile contra me debellatum 
erat. Sed ille lacrimis fuis reliquis etiam nautis perfuafit, 
ne quid durum in nos confülerent ; atque ad rme , fexagin- 
ta annos , inquit , ut vides, irreprehenfam & fantlam vitam cum 
vixerim , nolim hac aetate , qui coniuget habeam δ liberos , cae- 
de maculare manus: indicans, quo nos confilio recepiffet, 
& quae fibi effent mandata ab Alexandro. Cum autem ex- 
pofuiffet nos Aegialis, quorum etiam pulcher Homerus 
meminit , retro navigarunt. Ibi ego praeternavigantes cum 
inveniffem Bofporanos quofdam legatos, ab Eupatore,xe» 
. H a 
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βεις, παρ᾽ Εὐπάτορος τοῦ βασιλέως εἰς τὴν βΒιϑυνίαν 
ἀπιόντας eri ἢ κομιδῇ ἢ τῆς ἐπετείου συγτάξεως» σαὶ Y din- 
γησάμενος αὐτὸς τὸν περιστάντα ἡμᾶς κίνδυγον. καὶ δὲ- 
ξιῶς αὐτῶν τυχὼν» ἀναληφθεὶς à ες τὸ πλοῖον, διασώζο- 
μαι ἐς τὴν Ἄμαστριν. »'πιαρὼ τοσοῦτον ἐλθὼν ἀποθανεῖν. 

τούντευθεν καὶ αὐτὺς ἑπεκορυσσόμην αὐτὼ ἶ καὶ πάντα 
πάλων ἐκίνουν» ἀμύνασιϑαι βουλόμενος. καὶ πρὸ τῆς ἐπ: 
βουλης ἤδη μισῶν αὐτὸν, καὶ ἔχῥιστον ἡ ἡγούμενος δὼ 
τὴν τοῦ τρόπου μιαρίαν- καὶ πρὸς τὴν κατηγορίαν ὠρμι- 
μην. » πολλοὺς συναγωνιστεος ἔχων: Y μάλιστα τοὺς 
ἀπὸ Τιμοκράτους τοῦ Ἡρακλεώτου Φιλοσόφουρ᾽ ἀλλ᾽ 
ὃ τότε. ἡγούμενος Βιθυνίας καὶ τοὺ llovrov , «αὐτὸς ἐπ έ- 
σχε, μονονουχὶ ἱκετεύων καὶ ἀντιβολῶν. παύσασθαι. 

δὰ γὰρ τὴν πρὸς Ῥουτιλλιανὸν εὑγοιαν., μὴ ay dac, 
xai εἰ Φανερὼς ὁ λάβοι. ἀδικοῦντα » κολάσαι αὐτόν. οὕτω. 
μὲν ἀνεκόπην τῆς ὁρμῆς, καὶ ἀνεπαυόμην » σὺκ ἐν δέοντε 


$8 ϑρασυνόμενος ἐφ᾽ οὕτω δικαστοῦ διακειμένου. ᾿Εκεῖνο δὲ 


ge abeuntes in Bithyniam, ut annuum tributum afferrent, 
atque enarraffem illis impendens nobis periculum, benevo- 
lofque illos na&us, & receptus in navim, Amaftrin falvus 
perveriio , cum in propinquum adeo mortis difcrimen ad- 
duQus fuiffem. Hing & ipfe in illum concitatus, omnem. 
funem , aiunt , movebam , ulcifci hominem cupiens, quem 
δὲ ante infidias iam odiffem , & infenfifftmum propter mo- 
rum impuritatem haberem: iamque accufationem medita- 
bar , fübfcriptores habens multos, praefertim philofophos 
e fchola Timocratis Heracleotae. Sed qui tum Bithyniam 
& Pontum regebat , impediit ipfe, tantum non fupplicans 
obfecranfque uti quieícerem. Se enim propter amicitiam 
Rutiliani non poffe, manifeftis in criminibus licet depre- 
henfum, fupplicio afficere. Itaque ab impetu repulfus ac- 
quieyi, intempeftive audax fub iudice fic affecto futurus. 
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πῶς οὐ. μέγω ἐν τοῖς ὥλλοις τὸ τόλμημω τοῦ ᾿Αλεξάν- 


ὧρου., τὸ αἰτῆσαι παρὼν τοὺ αὐτοκρώτορος μετογομώσθη- ὦ 


yas τὸ ᾿Αβώνου τεῖχος» καὶ Ἰωνόπολιν , κληθηναι; κρὰ γόν» 
μέσμια καινὸν ἐγκεχαραγμένον, τῇ μὲν τοῦ E Acne s 
κατὰ ϑάτορω δὲ ᾿Αλεξάνδρου, στέμματά. τε TOU "dr 
που ᾿Ασκληπιοῦ, 102. τὴν. ἅρπην ἐκείνην τοῦ πατρομήτο- 
pc τοῦ V Περσέως € ἔχοντος: Llpourav ὁ δὲ διὰ χρησμοῦ περὶ 
ἑαυτοῦ, ἅτι ζῆι σαν εἵμαρται αὐτῷ ἔτη “πεντήκοντα. καὶ 
ἑκατὰν, εἴτα κεραυνῷ. βληθένται ἀποθανεῖν. οἰκτίστω τέ. 
λει» οὐδὲ ἑβδομήκοντα € ἐτὴ γεγονῶρ, ἀπέθανεν. ὡς TTs- 
δωλειρίου υἱὸς.» dur arri τὸ τὰν πόδα μέχρι τοῦ: Ὁ βουβώνος, 
καὶ σκωλήκων ζέαας, ὃ ὅτεπερ P ἐφωράθη φαλακρὸς 
ὧν » παρέχων τοῖς ἑατροῖς ἐπιβρέχειν αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν 
διὰ τὴν ὀδύνην; ὃ οὐκ ἂν ποιῆσιωι ἐδύναντο. μὴ. οὐχὶ. τῆς 


"δ 


9 


Φενάκης. ἀφυρημόης.. Τοιοῦτα, τόλος τῆς ᾿Αλεξάνδρου.60 


10 Ὡς Ποδαλειρίου vile ) Οὐχ, ὡς ἀπὸ Ποδαλειρίου, ὃς ἰατρὸς ἦν, 
ὅτι χαὶ TI ἔρμος τοιοῦτόν τι πίς ἕλχων τὸ γένος. ὁ die ewrióón dia 
πονθε, ταῦτα φησὶν, ἀλλὰ παίζων βέβρωται τὸν πάδα. V 


ΗΔ vero nonne: magna in. reliquis audacia: Alexandri, quod 
petüt ab Imperatore, nomen mutari Aboni caftro, eam» 
que urbem lIonepolin vocarr: & quod novus nummus per- 
euffus eft, hinc- Glyconis. i imaginem. habens, ab ahera vero 
parte Alexandri, coronam avi fui gerentis, Aefeulapii, δὲ 

falcem illam materni progenitoris fui Períei?- Cum: vero 
praedixiffet, reddito de fe oraculo, vitam fibs fato attribu- 
tam annorum: quinquaginta & centum, deinde fulminis icu 
fe meriturum ; miferrime fine, annos nondum feptuaginta 
natus, periit, ut filius Podalirii , putrefa&o ad inguen uf- 
que pede, & ícatens. vermibus: quo tempore etiam cab 
vus efle deprehenfus eft, dum praebet propter dolorem 
medicis caput perfündendum,, quod nifi ablato fi&icio ca- 
pillamento facere non poterant. Ille finis tragoediae Alex- 

H 4 


118 LUCIANI 
Nd v: Ν 7 € . . 
τραγῳδίας, 204 etuT« του σαντος δράματος 3 | χαταστρον 
Q3 ἐγένετο ὡς εἰκάζειν προνοίας τινὸς τὸ τοιοῦτον » εἰ καὰ 
κατὰ τύχην συνίβη. ἔδει δὲ καὶ τὸν ἐπιτάφιον αὑτοῦ 
ἄξιον γενέσϑαι τοῦ βίου, καὶ ἀγῶνα. τινὰ συστήσα- 
σϑαι ὑπὲρ τοῦ χρηστηρίου τῶν συνωμοτῶν, καὶ γεήτων, 
e/ e 7 » / » N NN ς 
ὅσοι κορυφαῖοι ἤσαν. ἀνελθόντων ἐπὶ διαιτητὴν τὸν Pov- 
τιλλιανὸν. τίνα χρὴ προκριϑῆναι αὐτῶν, καὶ διᾳδέξα- 
eOa τὸ μαντεῖον. καὶ à στεφανωθῆναι τῷ parra 
καὶ προφητικῷ στέμματι. " δὲ ἐν αὐτοῖς καὶ Παῖτος 
ἰατρὸς τὴν τέχνην, πολιώδης ἃ &y, οὔτε ἰωτρῷ πρέποντα, 
οὔτε πολιῷ ἀνδρὶ ταῦτα ποιῶν, ἀλλ᾽ ἡ ὠγωνοθέτης Po 
τιλλιανὸς» ἀστεφανώτους αὐτοὺς ἀπέπεμψεν , αὐτῷ τὴν 
προφητείαν Φυλάττων μετὰ τὴν ἐντεῦθεν ἀπαλλαγήν. 
61 Ταῦτα, ὦ φιλότης. ὀλίγα ἐκ πολλῶν δείγματος ἕνεκα 
φράψαι ἠξίωσα, καὶ σῷ μὲν χαριζόμενος ἀνδδὲ ἑταίρῳ. 
καὶ φίλῳ. καὶ ὃν ἐγὼ πάντων μάλιστα ϑαυμάσας 
andri , haec totius fabulae converfio fuit, ut coniicere quis 
poffit, a quadam hoc providentia fuiffe, etfi forte tantum 
fortuna evenerit. Oportebat autem etiam parentari ei, prout 
ifta vita dignum erat, & certamen inflitui pro oraculo οὗ 
snendo, cum coniuratorum praeftigiatorumque principes 
ad Rutilianum arbitrum venirent, quis ipforum praelatus 
reliquis fufcipere deberet oraculum , coronarique facerdo- 
tali illa & prophetica corona. Erat inter illos etiam Paetus, 
arte medicus , civis, (iam fere canus) qui quod neque me. 
dicum deceret, neque canum hominem, , hac in re egit. Sed 
praefes huius certaminis Rutilianus, non coronatos remi- 
fit, prophetae munus illi, poftquam hinc difcefferat , ad- 
huc fervans. Haec, amice, pauca de multis fcribere fpeci- 
minis cauía volui , partim quidem tibi gratificatus , fodali, 
& amico, quemque ego maxime admiror, cum propter . 


N 
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ἔχω» ἐπί τε σοφία, καὶ τῷ πρὸς ἀλήθειαν ἔρωτι. καὶ 
τρόπου πραύτητι, καὶ ἐπιεικεία, καὶ γαλήνῃ βίου, καὶ 
δεξιότητι πρὸς τοὺς συνόντως᾽ τὸ πλέον δὲ, ὅπερ καὶ σοὶ 
ἥδιον, ᾿Επικούρῳ τιμωρῶν, ἀνδὲ ὡς ἀληθῶς ἱερῷ, καὶ 
ϑεσπεσίῳ τὴν Φύσιν, καὶ μόνῳ μετ᾽ ἀληθείας τὰ καλὰ 
ἐγνωκότι» καὶ παραδεδωκότι, καὶ ἐλευθερωτῇ τῶν ὁμε- 
λησάντων αὐτῷ γενομένῳ. οἶμαι δὲ, ὅτι καὶ τοὺς ἐντυ- 
aua , χρήσιμόν τι ἔχειν δόξει ἡ γραφὴ, τῶ μὲν δεξε- 
λέγχουσα, τὰ δὲ ἐν ταῖς τῶν εὖ Φρονούντων γνώμαις 


βεβαιούσα. 


fapientiam & veritatis amorem , & mores manfuetos , tum 
propter aequitatem , & vitae tranquillitatem , dexteritatem- 
que in convi&u; partim vero Epicuri ulcifcendi caufa, vi- 
ri vere fanQi, δὲ divino ingenio, quique folus cum ve- 
ritate, quae pulchra funt, cognoverit, tradideritque , libe- 
ratorque auditorum fuorum faGQus fit. Puto. veto , aZis 
etiam, qui inciderint, utile quiddam contjnere vifum iri 
hanc fcriptionem , quae alia quidem refellat, alia vero in 
bene fententium animis confirmet, | 
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ATK. E IIEI τοίνυν, & , Κράτων, δεινήν τινᾶ ταύτην 
κατηγορίαν ἐκ πολλοῦ , οἶμαι , παρεσκευασμένος κατ. 
γόρηκας. ὀρχήσεών τε. καὶ αὐτῆς ὀρχηστικῆς s » καὶ 
προσέτι ἡμῶν γε τῶν χαιρόντων τῇ τοιαύτῃ Dn , ὡς ἐπὶ 
Φαύλῳ καὶ γυναικείῳ πράγματι μεγάλην σπουδὴν 
ποιουμένων, ἄκουσον ὅσον ToU ὀρθοῦ δημάρτηκας. καὶ 
ὡς A£Aslag σεαυτὸν. τοῦ μεγίστου τῶν ἐν τῷ βίω à " ἄγα- 
Say κατηγορῶν. καὶ συγγνώμη σοι» εἰ ἐξ ἀρχῃς βίῳ 
αὐχμοηρῳ ᾧ συξῶν» καὶ μόνον τὸ σκληρὸν ἀγαθὸν ἡ ἤγούμενος, 
ὑπ᾽ ἀπειρίας αὐτῶν, κατηγορίας ἄξια εὖ εἰναι νενόμεκοδς. 

ΚΡΑΤ. ᾿Ανὴρ δέ τις ὧν, ὦ λῷατε, καὶ ταῦτα: παι- 
δεία σύντραφος. καὶ Φιλοσοφία. τὰ μέτρια ἁμιληκὼς. 
ἀφέμενος, ὦ Αυΐζνε, τοῦ περὶ τὰ βελτίω σπωδάξων » 


DE SALTATION EFE. 


Lyc. (Ουλνοοουτοεμ ergo, Crato, gravem hanc ac- 
cufationem , olim, puto, ad eam paratus , protulifti falta- 
tionum δὲ ipfius faltandi artis, & noftrüm infuper, qui tali 
fpe&taculo gaudemus, ut qui in vili & muliebri negotio 
magnum ftudium adhibeamus: audi iam , quantum a re&a 
via aberres, & quam imprudens maximum in vita bonum 
accufes. Et ignofcendum tibi, fi ab initio inde trifli vitae 
generi affuetus, &, quod durum eft, folum bonum effe 
iudicans , prae ignorantia earum rerum , dignas accufatio- 
ne putafti. 

Crat. Tu vero quis vir es, o bone, ifque eruditioni in- 
nutritus, & cum philofophia verfatus mediocriter, qui, re- 
πᾶο optimarum rerum ftudio, & antiquorum confuetu- 
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xdi τοῖς πσαλαίοις συνεῖναι ; κάθησαι καταυλούμενος » 
OaAvdpíay ἄνθρωπον κα ὁρῶν, ἔσϑησι μαλακαῖς, καὶ ac- 
μασιν ἀκολάστοις ἐναϊβρυνόμενον. καὶ μεμούμενον ἔρως 
TIXZL γύναιο τῶν πάλαι » Ttg μαχλοτάτας Φαίδρας. καὶ 
1Παρθενόπας, καὶ Ῥοδόπας TWág, καὶ ταῦτα πάντα, 
ὑπὸ κρούμασι ; xci τερετίσμασι » Καὶ ποδῶν κτύπῃ κά- 
ταγέλαστα ὡς ἀληθὼς πράγματα. , xai ἥκιστα ἐλέυ- 
ϑέρω aep ; καὶ οἴῳ σοὶ πρέποντα᾽ ὥστε ἔγωγε πυϑό- 
μένος ὡς. ἐπὶ τοιαύτῃ ὁ ϑέα σχολάζϑις, οὐκ Ἰδέσϑην μόνον 
ὑπὲρ σοῦ. ἀλλὰ καὶ ἡνιάβην, εἰ [Πλάτωνος καὶ Xp- 
σίπ σου καὶ ᾿Αριστονέλους ἐκλωϑόμενος. κάθησαι , τῶ 
noia πεπονθὼς τοῖς τὰ Do TT κνωμένοις" καὶ ταῦὺ- 
"s, μυρίων ἄλλων ὄντων ἀκοῦδ p ctm καὶ  ϑεαμάτων 
σστούδοιίων » εἰ τούτων τις δέοιτο τῶν κυκλικῶν αὐλητῶν, 
καὶ τῶν κιθάρᾳ τῶ ἔννομα, προσαδύντων, καὶ μάλιστα 
τῆς σεμνῆς τραγῳδίας , Καὶ τῆς Φαιδροτάτης κωμωδίας, 
ὥπερ καὶ ἐνωγώνιω εἶναι ἠξίωται. ἸΠολλῆς οὖν, ὦ γεν- 3 


dine, fedens tbiis mulcendum te praebeas, effeminatum 
ípeCtans hominem , molli veftitu, & lafcivis canticis delica- 
rum, & amatorias imitantem ex antiquitate mulierculas, 
libidinofifimas , Phaedras , & Parthenopas, Rhodopas quaf- 
dam:'& haec omnia ad pulíationes, & frequentamenta, 
& pedum [ feamillorumque ] ftrepitus, quae res oppido ri- 
diculae, & minime virum liberalem & tui fimilem decen- 
tes. Itaque ipfe ego cum audirem, tali te fpe&aculo vaca- 
re, non erubui modo vicem tuam, fed moleíte tuli , fi Pla- 
tonis, & Chryfippi, δὲ Ariftotelis oblitus fedeas, iis fimni- 
lis, qui pinnula aures titillant: idque cum fexcentae. fint 
honeftae aurium ὃς oculorum voluptates, fi quis illos in 
circulis tibicines defideret , & qui ad citharam legitimos mo- 
dos accinunt; illa praefertim gravis tragoedia, & comoe- 
dsa hilaris, quae etiam certaminum publicorum materia 
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ναῖε. τῆς ἀπολογίας σοι δεήσει πρὸς τοὺς artraideupes 
γους». εἰ βούλει μὴ παντάπασιν ἐκκεχρίσθαι » καὶ τῆς 
τῶν σπουδαίων ἀγέλης ἐξεληλάσιϑαι. καΐτοι τόγε apa 
yoy ἐκεῖνό ἐστιν» οἶμαι» ἀρνήσει τὸ πᾶν ἰάσασϑαι, καὶ 
μηδὲ τὴ τὴν ἀρχὴν ὁμολογεῖν τι τοιοῦτον παρανενομησϑαί 
σοι. πρὸς δὴ τοὐπιὸν, ὅρα ὅπως μὴ λάθῃς ἡ ἡμῖν ἐξ ἀνδρὸς 
τοῦ πάλαι, Audi τις ἢ " Bé γενόμενος" ὅπερ οὐ σὸν ἂν 
ἔγκλημα εἰη μόνου, ἀλλὰ καὶ ἡμῶν: εἰ μή σε κατὰ τὸν 
Ὀδυσσέα, τοῦ λωτοῦ ἀποσπάσαντες. ἐπὶ τὰς συνήθεις 
διατριβὰς ἐπανάξομεν, πρὶν Mee τελέως ὑπὸ τῶν Εν 
τῷ  ϑεάτρῳ σειρήνων κατεσχημένος. καΐτοι ἐκεῖναι μὲν» 
τοῖς ὠσὶ μόνοις ἐπεβούλευον, καὶ διὰ τοῦτο κηροῦ ἀδέησε 
πρὸς τὸν πιαράπλουν αὐτῶν. σὺ δὲ καὶ δὲ ὀφϑαλμῶν 
ἐοικώς ὅλος δεδουλῶσιθαι. 

4 ΛΥΚ, ILerei » à) 5 Κράτων , ὡς κάρχαρόν τινά ἵλυσας 
ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸν σαυτοῦ κύγα. πλὴν τόγε παράδειγμα τὴ ΤῊΝ 
effe meruerunt. Quare longa tibi, o generofe, defenfione 
opus erit apud eruditos , ἢ eiici non omnino velis, & ab 
honefhs viris fegregari. Quamquam illud , puto , optimum 
erit, negatione totum hoc fanare, neque fateri omnino 
tale quidpiam abs te peccatum effe. In futurum quidem vi- 
de, ne infícientibus nobis ex viro, qui olim fueras, Lyda 
quaedam aut Baccha fadus fis: quod quidem non tuum 
folius crimen fuerit , fed etiam noftrum , nifi te Ulyffis in- 
ftar a loto abfiradtum ad confueta ftudia prius reduxeri- 
mus, quam non fentiens ab illis in theatro Sirenibus oc- 
cuperis. Quamquam illae folis infidiabantur auribus, pro- 
pter quod cera opus erat; ut quis praeternavigaret: at tu 
etiam per oculos omnino in fervitutem videris reda&us. 

Lyc. Vah, Crato, quam afperum in nos laxafti canem 
tuum. Verumtamen exemplum illud, illam Lotophagorum ἢ 
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τῶν Λωτοφάγων καὶ Σειρήνων εἰκόνα, πάνυ ἀνομοιοτώ- 
τὴν μοι δοκεῖς εἰρηκέναι, ὧν πέπονθα" παρ᾽ ὅσον τοῖς μὲν 
τοῦ λωτοῦ γευσαμένοις, καὶ τῶν Σειρήνων ἀκούσασιν, 
ὄλεθρος ἥν τῆς τε ἐδωδῆς» καὶ τῆς ἀκροάσεως τοὐπιτίμοιον" 
ἐμοὶ δὲ, πρὸς τῷ τὴν ἡδονὴν παραπολὺ ἡδίω πεφχνέναι» 
καὶ τέλος ἀγαθὸν ἀποβέβηκεν. οὐ γὰρ εἰς λήθην τῶν οἵ- 
κοι, OUO εἰς ἀγνωσίαν τῶν κατ᾽ ἐμαυτὸν περώσταμαι ; 
ἀλλ᾽ εἰ χρὴ μηδὲν ὀκνήσαντα εἰπεῖν» μάκρῳ πινυτώτε- 
poc» καὶ τῶν ἐν τῷ βίῳ διορωτικώτερος, ἐκ τοῦ Θεάτρου 
σοι ἐπανελήλυθα. μᾶλλον δὲ τὸ τοῦ Ὅ μήρου αὐτὸ εἰ- 
πεν καλὸν, ὅτι ὁ τοῦτο ἰδὼν τὸ ϑέαμα, 

— τερψψάμενος νεῖται, καὶ πλείονα εἰδώς. 
KPAT. Ἡράκλεις, ὦ Λυκῖνε, οἷα πέπονθας, ὃς οὐδ᾽ 
αἰσχύνῃ ἐπ᾿ αὐτοῖς, ἀλλὰ καὶ σεμνυνομένῳ ἔοικας. τὸ 
γοῦν δεινότατον τοῦτό ἔστιν, ὅτι μηδὲ ἰάσεως τινὰ ἡμῖν 
vao airs ἐλσίδα, ἐπαινεῖν τολμῶν τὰ οὕτως αἰσιχρὼ; 
καὶ κατάστυστα. 


& Sirenum imaginem , ufque quaque diffimilem eorum pro- 
tuliffe mihi videris, quae mihi accidunt: in quantum his, 
qui Lotum guflaverant , quique audierant Sirenas, interitus, 
tanquam praemium efus illius auditionifve propofitum erat; 
mihi vero , praeterquam quod voluptas multo fuavior vifa 
eft, etiam finis evenit bonus. Neque enim in oblivionem re- 
rum domeflicarum, neque ignorantiam mei ipfius incidi ; fed, 
fi abíque cunctatione dicendum eft, multum prudentior" & 
perfpicacior ad negotia vitae ex theatro redii, Quin Ho- 
meri illud dicere fas eft, qui vidit illud fpe&aculum, 
Dottior is patrias lapfus pervenit ad oras. 

Crat. Hercules, Lycine, quid tibi eft, quem adeo non 
pudeat harum rerum, ut tibi etiam placere iis videare. Gra- 
viffimum enim hoc eft , quod neque curationis ullam nobis 
fpem oftendis, qui laudare audeas turpia adeo ac defpuenda. 
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ATK.. Εἰπέ μαι. ὦ Κράτων, ταυτὶ δὲ περὶ ὀρχήσεας»,, 


xdi τῶν ἐν τῷ ϑεάτρῳ γενομένων ἰδὼν, πολλάκες αὐτὸς 
ἐπιτιμαρ. ἢ ἀπείρατος ὧν τοῦ ϑεάμιασορ» ὅμως αἰσχρὶν 
αὐτὸ καὶ κατάπτυστον. ὡς en. νομίζεις 5 €i j μὲν ya 
εἶδες» ἐξ ἢ ἴσου ἡμῖν καὶ αὺ γεγένησαι" εἰ δὲ μὴ, ὅρα μὴ 


ἄλογος , ἐπιτίμησις. εἶναί σου δόξῃ, καὶ Θρασεῖα, κατη- — 


γοροῦντος, ὧν ἀγνοεῖς. 

ΚΡΑΤ. Ἔτι γ yag τοῦτό μοι τὸ λοιπὸν ἥν ἔν βαϑεῖ τού- 
τῳ πώγωνι, καὶ πολιῷ τῇ κόμῃ» καϑησϑαι μέσον ἐν 
τοῖς γυναίοις ; καὶ: TOi μεμηνόσιν ἐκείνοις Sarai. 





xporoUyrá TÉ προσέτι » καὶ ἐπαίνους ἀπρεπεστάτους | 


ἐπιβοῶντα, ὀλέθρῳ τοὶ P εἰς οὐδὲν δέον κατα- 
κλωμένῳ:; : 


ATK. Σύγγνωστά σου ταῦτα: o 5 Κράτων' εἰ δέ μοι 


πεισϑείης ποτὲ, καὶ ὅσον πείρας ἕνεκα παράσχρις é2u- 


Τὸν» ἀναπετάσας τοὺς ὀφθαλμοὺς, εὖ οἶδα, ὡς οὐκ 


ἀνάσιχρια ἂν, μὴ. οὐχὶ πρὸ τῶν ἄλλων ϑέαν ἐν ἐπιτη- 


Lyc. Dic mihi, Crato, iftane de faltatione, atque his; 
quae in theatro fiunt, reprehendis, cum faepe ea videris; 
aut fpeCaculum nunquam a te ufurpatum tamen turpe & 
defpuendum , ut ais , atbitrare? Si enim vidifti , nobis exae- 
quatus es : fin minus; vide, ne irratiomabilis reprehenfio tua 
effe videatur, & audax, qui, quae nefcis , ea tamen accufes. 

€rat. Nempe illud adhuc mihi fupererat, cum prolixa 
iftac barba , & cano capillo federe medium inter muliercu- 
las, & fpe&atores furiofis fimiles, plaudentem infuper, δὲ 
laudes indecentifimas inclamantem perdito. alicui homini, 
praeter decorum fe frangenti. 

. Lyc. Ignoícendum tibi, Crato. Si vero: mihi obíecutus 
aliquando, vel experimenti caufa te des ad fpeffandum, & 
oculos aperias; bene novi, te nihil intermiffurum , quo an: 
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θείῳ καταλαμβάνων᾽ ὅθεν καὶ ὄψει ἀκριβῶς. καὶ ἀκού- 
ey ἅπαντα. 

ΧΡΑΤ. Νὴ ὦ ὡραισὶν ἄρα ἱκοίμην, εἶ τι TOIDUTOY ἄνα- 
σχρίμον ποτὲ, ἔστ᾽ ἂν δασύς τε εν τὰ σκέλη, καὶ τὸ 
yenuoy ἀπαράτιλτος, ὡς YUv γε καὶ σὲ ἤδη ἐλεῶ; Ti-- 
λέως ἡμῖν ἐκίβεβακχευμένον. 

ΑΥΚ. , Βούλει οὗ οὐν ἀφέμενος, ὦ ἑταῖρε, τῶν βλασῷη- ό 
pen τούτων, ἀκοῦσαί μου τ τι περὶ ὀρχήσεως λέγοντος. , 
χαὶ τῶν ἐν αὐτῇ καλῶν, καὶ ὡς οὐ τερπνὴ μόνον» ἀλλὰ 
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3 MÀ ὅραισιν ἄρα) ᾿Αττικὸν τοῦ- 
τι κε σόλοιχον δοχοῦν. ἄφειλε γὰρ, 
μὰ dyar εἶναι αἰτιατιχή. σημαίνει 
d τὸ μὲ εἰς τοὐπὼν φθάσαι. Νῦν Ji 

"Árrixg συνηθείᾳ ᾧοτιχξ χέχρυται 
παραλόγως , ὡς καὶ ἐπὶ τοῦ, ἄμφω 
τὸ χεῖρε χαὶ τεῖῖν χαροῖν ϑηλυχοῖς 
ὀνόμασιν ἀρσενιχὰ ἄρθρα προσγέμου- 
σε. V. 
aen ἄρα) Δουχιανὸς ἐν τῷ 
xal Διὸς καὶ $ ἂν Ἑταιρηοοῖς. 
qv ἐντὴν, μὰ εἰς οὐρανὸν , ἥτοι 
᾿Ὄλομιπον, ETos εἰς τὸν τῶν μαχά.- 
pe ferro. ὅρα! γὰρ παρὰ τοῖς g«- 
Jani; τοῦ οὐραγοῦ TUA! , GUT 
"Opapo; ( Il. E, 749- .) de: nácSas d 
fita? ἐλέγοντο ei πασῶν χα ἔτων 
τπυχαχόσες. καὶ Ji τοῦτο iM 
φΊρατος εἴἶχοσι β' περὶ ὡρῶν οὕτω 
λέγει. Τὸ μὲν ἐπὶ ταῖς ὥραις εἶναι. 
φὰς τοῦ οὐρανοῦ “τόλαις Ὁμήρῳ d ἀφῶ- 
μη εἰδέναι καὶ ἔχειν, εἰχὺς γάρ που 


αὐτὸν ξνγγενίσϑα: ταῖς ὥραις, o 0T$ 
τὸν αἰθέρα i ἔλαχε. ὅρα τὸν λόγον Φ,. 
λοστράτον. ( Deinde recentiore 
manu) ᾿Αθηναῖος Δειπγοσοφιστ. ιε΄, 
. m. 682 E.) παράγει τὸν τὰ 
ὕπριαι γραψάμενον οὕτω πως λέ- 
γοντα. Ἱμάτια (ap. Athen. ne) 
Pu χροίας τότε αἱ T χερμτές TS X4 
"Doni (in edd. legitur Aipai ) 
ποίησαν xa) prn odbeen sia- 
ρινοῖσιν. οἷα ipe" ^ Ὥραι ἄν τε 
χρόχῳ ἐν 5᾽ Ἢ εθῳ, ἐν τ᾽ ἰδ Sa- 
λότοντι ῥόδων y ᾿ῥὶ ἀνθεῖ χαλῷ. καὶ 
τ᾽ ἄλλα. Θεόφραστος τῆς ὥρας ἅπτε- 
ταὶ λέγει dy τῷ Δ. περὶ αἰτιῶν. Ἐπ 
Athen. 11, 27, in extrema pagina 
7p S ipaa ex antiquo Comico, 
opinor, μὰ ὥραισιν μετὰ τῶν χα- 
x&v ] ἵκοιτο ὁ τοὺς ϑέρμους φαγάν. 
Ad quem locum vid. Cafaub. L. 
1l, 14.) Ὁ. 


te alios fpe&aculum idoneo loco occupes, unde & videas 
accurate omnia , atque audias. 

Crat. Male vero péream , fi quid tale unquam fuftineam, 
quamdiu quidem hirfuta crura habuero, & mentum non 

Vulfum: iraque tui me iam miferet, plane bacchico fu- 
rore 

Lyc. Vis igitur, amice, omiffis maledi&is hifce, audire 
mx de faltatione aliquid dicentem, & quae in illa bona i in- 
Ént, & quam non ad dele&ationem modo pertineat , fed 
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καὶ ὀφίλιμός ἔστι τοῖς ᾿ϑεωμῶοις, 9 καὶ ὅσα παιδεύει, 
καὶ ὅσα ἄδασκει, καὶ ὡς ῥυθμέξει τῶν ὁρώντων τὰς Ψψυ- 
ὡς, καλλίστοις Θεάμασιν ὑγγυμνάζουσα » καὶ ἀρί» 
στο ἀκούσμασιν ἐνδιατρίβουσα, καὶ κοινόν τι ψις 
καὶ σώματος κάλλος ἐπιδεικνυμένη; τὸ τὸ γὰρ καὶ paras 
μουσικῆς καὶ à ῥυθμοῦ, : ταῦτα πάντα ποιεῖν, οὐ Ψόγος ἂν 
αὐτῆς. ἀλλ᾽ € ἐπαινος ἂν εἶ. 
KPAT. Ἐμοὶ μὲν οὐ πάνυ ex μεμηνότος e 
2roU ἀκροᾶσθαι τὴν νόσον τὴν αὑτοῦ ἐπαινοῦντος" σὺ 
εἰ βούλει , ληρόν τινῶ κατασκεδάσαι Mov , ἕτοιμος. φι- 
λικὴν ταύτην λειτουργίαν ὑποστῆναι. » καὶ παρασχεῖν τὰ 
ὦτα, καὶ ἄνευ κηροῦ παρακούειν τῶν Φαύλων wapa 
yog. ὥστε ἤδη σιωπήσομαί Co, Καὶ λέγε ὁπόσα ἐθέ- 
λεις» ὡς μηδὲ à ἀκούοντός τινος. ' 
g ^r. Εὖγε, ὦ ῶ Κράτων, καὶ τούτου ἐδεόμην μάλι- 
στα. εἴσῃ γὰρ κατ᾽ ὀλίγον εἰ λῆρος εἶναί σοι δόξει τὰ 


utilis etiam fit fpe&antibus, & quot ad res inflituat , & 
quae doceat, quamque in ordinem redigat fpe&antium ani» 
mos, dum pulcherrimis illos in fpeCaculis exercet, & opti- 
mis in rebus audiendis continet, & communem quandam 
animi atque corporis pulchritudinem oftendit? Quod enim 
etian cum mufica & rhythmo facit haec omnia, ea non 
reprehenfio illius, fed laus fuerit. 

Crat. Mihi quidem non omnino otium eft, ad furiofum 
hominem audiendum , qui morbum laudet fuum. Interea tu 
fi velis nugis me tuis perfundere, paratus fum hoc tibi: 
amici minifterium fubire , & praebere aures, qui fine cera 
etiam tanquam non 'auditas tranfmittere res nauci poflim, 
Itaque iam filentiumtibi praebebo, & dic , quidquid volue- 
ris, quafi nemo plane audiret. 

Lyc. Bene fane , Crato: hoc maxime petebam. Scies enim 
paulo poft, num nugae tibi, quae di&urus fum, videan- 


Ν 
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λεχβησόμενα. xe πρῶτόν γε taceiyo πάνυ ἡγνοηκέναι μοι 
δοχεῖς, ὡς οὐ γεώτερον τὸ τῆς ὀρχήσεως ἐπιτήδευμα τοῦτό 
ἔστιν» οὐδὲ χβὲς καὶ πρώην ἀρξάμενον » οἷον κατὰ τοὺς 
προπάτορας ἡμῶν, ἢ τοὺς ἐκείνων, ἀλλ᾽ οἵγε τἀληϑέ- 
στατὰ ὀρχήσεως πέρι γεκαλογοῖντες, ἅμα τῇ πρώτῃ 
γοίσει τῶν ὅλων Φαδν ἄν σοι καὶ ὄρχησιν ἀναφῦναι » 
τῷ ἀρχαίῳ ἐκείνῳ Ἔρωτι συναναφανεῖσιαν. ἡ yo χό- 
ρεία τῶν ἀστέρων ; καὶ 5 πρὸς τοὺς amaris τῶν TAa 
γήτων συμπλοκὴ » Καὶ εὐρυθμος αὐτῶν κοινωνία» καὶ $U- 
τάκτος ἁρμονία » τῆς πρωτογόνου ὀρχήσεως ϑείγματά 
ἔστι. κατ᾽ ὀλίγον δὲ αὐξανομένη » καὶ τῆς πρὸς τὸ βώ- 
τιον ἀεὶ ii προσιϑήκης τυγχίνουσα; YUV ἔοικεν ἐς τὸ ἀκρό- 
τάτον ἀποτετελέσϑαι, καὶ γεγένησθαι ποικίλον τι » 
καὶ πανειρμόνιον» καὶ πολύμουσον ἀγαθόν. Πρῶτον δέ 
ῷασι "Ῥέαν ἡσιϑεῖσαν τῇ τέχνη » ἐν Φρυγία μὲν τοὺς Ko- 
ρύβαντας, ἐν Κρήτῃ δὲ τοὺς Κουρῆτας ὀρχεῖσϑαι κελεῦ- 
tur. Ác primo quidem illud omnino videris mihi ignorare, 
quam non recens fit hoc faltandi ftudium, neque heri aut 
nudius tertius coeperit, verbi caufa progenitorum noftro- 
rum aetate, eorumve , qui horum fuere maiores; fed qui 
veriflimas tibi faltationis origines enarrant, illi cum pri- 
mo omnium ortu natam tibi dixerint, quippe quae cum 
antiquo illo ÀAmore fimul in confpe&um prodierit. Etenim 
illa aftrorum chorea, planetarum illa ad inerrantes con- 
iunQio, & concinna illorum communio, & ordinatus ille 
concentus , primigeniae illius faltationis documenta funt. 
Cum autem paulatim creverit, & acceffionem fubinde in 
melius nacta fit, 1am ad fummum videtur perfeCa, & eva- 
' fifle varium quoddam, δὲ confentiens undique, & Mufa- 
rum plurium bonum. Primum autem dicunt Rheam, de- 
leGatam arte, in Phrygia Corybantes, Curetes autem in 
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σαι, καὶ οὐ τὰ μέτρια ὥγωτο τῆς τέχνης αὐτῶν. οἱ γὰρ 
σεριορχούμενοι δεσώσαντο αὐτῇ τὸν Δία, ὥστε καὶ σῶ- 
στρα. εἰκότως ἂν ὃ Ζεὺς ὀφείλειν  ὁμολογοίη αὐτοῖς » £X 
Φυγῶν διὰ τὸ τὴν. αὐτῶν por τοὺς σατρώους ὀδόντας" € Li 
ὅπλοις. δὲ αὐτῶν ἡ ὄρχησις ' ἥν, τὼ ξίφη μεταξὺ κρστούν- 
τῶν πρὸς τὰς ἀσπίδας, καὶ πηδώντων £yÜeóy τι, καὶ 7ro- 
λεμικόν. μετὰ δὲ, Κρητῶν οἱ κράτιστοι ἐνεργῶς eriry- 
δεύσαντες αὐτὸ, ἄριστοι ὀρχηισταὶ ἐγένοντο , e» οὗ 
᾿ ἐδιῶται μόνον, ἀλλὰ καὶ οἱ βασιλικώτεροι, καὶ πρω- 
τεύειν ἀξιοῦντες. ὁ γοῦν Ὅμηρος τὸν Μηριόνην. οὐκ αἰ- 
σχύναι βουλόμενος, ἀλλὰ κοσμησαι ὀρχηστὴν προσ- 
εἶπε, καὶ οὕτως ἄρα ἐπίσημος ἥν; καὶ γνώριμιος ἅπα» 
σιν ἐπὶ τὴ ὀρχηστικῇ » ὥστε οὐχ οἱ “Ἕλληνες μόνον ταῦ- 
τὰ πίσταντό περὶ αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ οἱ Τρῶες αὐτοὶ, 
καΐτοι πολόμιοι ὄγτες, ἑώρων γὰρ , οἶμαι» καὶ τὴν 9 τῷ 


Crea , faltare iuffiffe: nec mediocrem retulit artis illorum 
fru&um. Illi enim circum faltando Iovem illi fervarunt, 
ut credibile fit etiam Iovem fateri, fe falutis fuae illis prae- 
mia debere, qui faltationis illorum beneficio dentes patris 
fui effugerit. Armata autem fuit illorum faltatio , qui in- 
terim gladios incuterent clypeis, & tanquam divinitus im. 
miffo furore bellico infultarent. Poftea vero Cretenfium 
fortiffimi quique, operofo ftudio hoc agentes, faltatores 
. Optimi faGi funt, neque de plebe modo homines & priva- 
ti, fed regibus proximi, δὲ qui ad primatum adípirarent. 
Homerus enim Merionen non contumeliofa nota afficere 
volens, fed ornare, faltatorem appellavit. Et ita fane infi- 
gnis erat & notus omnibus hac arte, ut non Graeci folum 
haec de illo fcirent, fed Troiani quoque, licet hoftes. Vi- 
debant enim, puto, etiam ipfius agilitatem in pugna , & 
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πολέμει αὑτοῦ κουφότητα, καὶ εὐρυϑμίαν » ἣν ἐξ ὀρχγῖ- 
στεὼς ἐκέκτητο. Φησὶ δὲ τὸ τὰ er. cdi $ mag 
Δηηριόνη, τάχα κέν σε καὶ ὀρχηστήν περ ἰόντα; 
Ἔγχρε i ἐμὸν κατέπαυσε. 
καὶ ὅμως οὐ κατέπαυσεν αὐτόν. ἅτε "ydo ἠσκημένος ἐν 
τῇ ὀρχηστικῇ, ῥαδίως οἷ T διεδίδρασκε, τῶς ἀπ᾿ αὐτὸν 


ἀφέσεις τῶν ἀκοντίων. [Ιολλοὺς δὲ καὶ ἄλλους τῶν 9 


ἡρώων εἰπεῖν ἔχων τοῖς αὐτοῖς ἐγγεγυμνασμένους, καὶ 
τέχνην τὸ TT pay uet πεποιημένους » ἱκαγὸν ἡ ἡγοῦμαι τὸν 


Νεοπτόλεμον. , ᾿Αχιλλέως μὲ pe παῖδα oi ora, πάγυ δὲ dia — 


πρέψαντα ἐπὶ Τῇ ὀρχηστικῇ » Xt εἶδος τὸ κώλλιστον av 
τῇ ἢ προστεθεικότα. , Tujjiagor à Ar. αὐτοῦ κεκλημένον. καὶ 
ὁ ᾿Αχιλλεὺς ταῦτα ὑπὲρ τοῦ παιδὸς πυνθανόμενος ; 
pao ἔχαιρεν. οἶμαι» ἢ ἐπὶ τῷ κώλλει» καὶ τῇ ἄλλῃ 


ἀλκῇ αὐτοῦ. τοιγαροῦν τὴν "Dun τέως ἀνάλωτον οὖσαν 


ἡ ἐκείνου ὀρχηστικὴ καθεῖλε καὶ εἰς ida os κατέῤῥιψε. 
“Λακεδαιμόνιοι μὲν» ἄριστοι Ἑλλήνων εἶναι δοκοῦντες, 


concinnam mobilitatem , quam faltatione fibi paraverat. Ita 
autem fere verfus dicunt: 

Merione, quamquam faltator maximus audis , 

lfla tamen forfan mea te confecerit hafla. 
Et tamen non confecit illum. Tanquam enim exercitatus 
faltandi arte, facile, puto , effugit emiffa in | ipfum iacula. 
Multos autem alios etiam heroum dicere cum poffim iif- 
dem in rebus exercitatos , qui illam tanquam artem habue. 
re, fatis puto, Neoptolemum, Achillis filium , faltandi ar- 
te praeftantifümum, qui genus pulcherrimum adiecit Pyr- 
rhichiam ab ipfius nomine [Pyrrho] ditam : & Achilles, au- 
diens ifla de filio, magis , arbitror, eis gavifus eft, quam 
pulchritudine & virtute illius reliqua. Itaque lium, invi- 
&am ad eum diem urbem , illius faltatoria deftruxit & fo- 
Jo aequavit. Lacedaemonii quidem , qui fortiffimi Graeco- 

Lucian, Vol. V. 
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παρὰ Τολυδεύμους καὶ Κάστορος καρυατίξειν μαθόντες 
(6 ὀρχήσεως δὲ καὶ τοῦτο εἶδος, à ἐν Καρύαις τῆι τῆς. Λακωνι- 
χῆς διδασκόμενον. ἅ ὥπαντα μετὰ μουσῶν. ποισύσιν, ἄχρε 
TOU πολεμεῖν πρὸς αὐλὸν καὶ ῥυθμὸν. καὶ εὐτακτον ju 
ασιν τοὺ ποδός" καὶ τὸ πρῶτον σύνθημα Λακεδαιμοὶ 
vine πρὸς τὴν μάχην ὁ αὐλὸς ἐνδίδωσι. τοιγαροῦν καὶ 
ἐκράτουν ἁπάντων, μουσικῆς αὑτόϊς καὶ à εὐρυθμίας ἡ ἡγου- 
μένης. ἴδοις à" ἂν καὶ τοὺς ἐφήβους αὐτῶν οὐ μεῖον ὀρ- 
χεῖσθαι ἢ 5 ἁπλομαχεῖν μανϑάνοντας. ὅταν γὰρ ἀκροχει: 
ρισάμενοι» καὶ παίσαντες. καὶ maur érres ὁ ἐν τῷ » μέρει 
σαύσωνται , εἰς ὄρχησιν αὐτοῖς ἡ ἄγωνία τελευτᾷ. καὶ 
αὐλητὴς piv i ἔν TO μέσῳ κάθηται ἐπαυλῶν καὶ κτυπῶν 
τῷ ποδὲ, οἱ δὲ, κατὰ στοῖχον ἀλλήλοις ἑπόμενοι » σχῆ- 
ματα παντοῖα ἐπιδείκνυνται , πρὸς ἡνθμὸν ἐμβαίνοντες ; 
ἄρτι pe πολεμικὰ: καὶ μετ᾽ ὀλίγον δὲ χορευτικὰ » ὦ 
Διονύσω καὶ ᾿ΑΦροδίτῃ Φίλα. Τοιγαροῦν καὶ τὸ ἄσμα; 
ὃ μεταξὺ ὀρχούμενοι ἄδουσιν » Ἀφροδίτης ἐπίκλησίς 
rum effe videntur, a Polluce & Caftore Caryaticam edocti, 
(faltationis id genus eft, quod Caryis, Laconicae pago, 
difitur) cum Mufis omnia faciunt, adeo uj etiam ad ti- 
biam & rhythmum pugnent, & ordinatum pedis inpreí- 
fum; & primum fignum pugnae Lacedaemoniis canat tibid. 
Igitur etiatn. vicerunt omnes, mufica duce, & motuum 
concinnitate; videafque illorum adolefcentes non minus 
faltare, quam pugnare armis difcentes. Cum enim mani- 
bus iam confertis percuflere, & percuffi funt, cum per vi- 


ces quiefcunt, in faltationem illis certamen exit. Ac fedet 
in medio tibicen, canens, pede folum percutiens : illi vero, 


. ut in verfus divifi funt, fe invicem fecuti habitus often- 


dunt omnis generis, incedentes ad numeros, iam quidem 
bellicos, paulo poft autem faltatorios, Baccho & Veneri 
gratos. Quare etiam canticum, quod inter faltandum ca- 
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ἐστι καὶ Ἐρώτων , 0 συγκωμώξοιεν αὐτοῖς, καὶ συνορ- 
χοῖντο. καὶ καὶ ϑάτερον δὲ τῶ τῶν εἰσμάτων (4 δύο γὰρ ἄδεται) 
διδασκαλίαν ἔχει ὡς χρὴ ὀρχεῖσιϑαι. πόῤῥω γάρ φασιν; 
ὦ παῖδες, πόδα μετάβατε, καὶ κωμάξατε βέλτιον, 
τουτέστιν» ἄμεινον ὀρχήσασϑε. ὅ ὅμοια δὲ καὶ οἱ τὸν ὅρμον 
καιλούμενον ὀρχρύμενοι ποιοῦσιν. Ὁ à ὅ ὅρμος ὄρχησίς 

ἔστι xav; ἐφήβων τε xoi παρθένων , παρ ga χρρευόν- 
τῶν. καὶ ὡς ἀληϑῶς ὃ ὅρμῳ ἐοικότων. καὶ ἡγεῖται μὲν ὁ 
ἔφηβος τὼ νεανικὸν ὀρχούμενος » καὶ ὅσοις ὕστερον ἂν 7ro- 
λέριῳ χρήσεται, ἡ παρθένος δὲ ἕπεται κοσμίως, τὸ ϑη- 
λυ χορεύειν διδάσκουσα, ὡς εἶναι τὸν ὅρμον ἔκ σωφροσύ- 
γης καὶ ἀνδρίας πιλεκόμενον. xor αἱ γυμνοπαιδίαι δὲ αὐ- 
τοῖς ὁμοίως ὄρχησίς ἔστιν. Δ δὲ Ὅμηρος ὑπὲρ ᾿Δριάδνης 
ἔν τῇ. ἀσπίδι πεποίηκε , καὶ τοῦ d » ὃν αὐτῇ Δαίδω.- 
Ἅλος ἤσκησεν, ὡς ἀνεγνωκότι σοι παρίημι, καὶ τοὺς óp- 
χρηστὰς δὲ τοὺς δύο, oUg ἐκεῖ ὁ ποιητὴς κυβιστητηρας 


nunt, Veueris invitatio eft & Cupidinum , ut faltent fe- 
cum, ὅς tripudient: alterum vero canticorum (duo enim 
canuntur) infitutionem continet , quomodo faltandum frt. 
Porro enim aiunt , o pueri , promovete pedem , & faltate melius. 
Similia vero faciunt illi quoque, qui Hormum faltant. Eft 
autem Hormus faltatio communis adolefcentium atque vit- 
ginum, alterna ferie choreas agentium, monilique , qui 
Hormus eft, re vera fimilium. Ac ducit choream iuveriis, 
iuveniles greffus faltans , & quibus deinde in bello ufurus 
eft: fequitur virgo, decenter faltare fuum fexum docens; 
ut adeo fit monile quafi ex modeftia & fortitudine plexum. 
Gymnopaediae fimiliter faltatio apud eos eft. Quae autem 
Homerus de Ariadne in clypeo ícAillis defcribendo' fecit car- 
mina , & de choro , quem illi exercuit Daedalus, apud te, 
qui legeris, praetermitto , δὲ faltatores duo, quos ibi po£- 
la 
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καλεῖ, ἡγουμένους τοῦ χοροῦ" καὶ πάλιν, ἃ ἐν τῇ αὐτῇ 
ἀσπίδ, λέγει" Κοῦροι δ᾽ porem ἐδίνεον᾽ ὡς τι κάλ-- 
λιστον τοῦτο τοῦ ἩΦαίστου i ἐμποιήσαντος τῇ ἀσπίδι. 
τοὺς μὲν γὰρ Φαίακας καὶ πάνυ εἰκὸς ἣν ὀρχήσει χωΐ- 
per. ἁβρούς: τε ὄντας, καὶ ἐν πάσῃ εὐδαιμονίᾳ διωτρίβον- 
τάς. ὁ γοῦν "Ὅμηρος τοῦτο αὐτῶν μάλιστα ϑαυμάο- 
τὰ πεποίηκε τὸν Ὀδυσσέα, καὶ τὰς μιαρυγὲς τῶν 
34 ποδῶν ϑεώμενον. Ἔν μέν yt Θεσσαλίᾳ, veré ἐπέ- 
δῶκε τῆ τῆς ὀρχηστικῆς ἥ ἄσκησις » ὥστε τοὺς προστάτας 
xai προαγωνιστὰς αὐτῶν, προορχηστηρῶς ἐκάλουν. καὶ 
διλοῦσι τοῦτο αἱ τῶν ἀνδριάντων ἐπιγραφαὶ, οὺς τοῖς 
ἀριστεύουσιν ἀνίστασαν. 1ρούκρινε γάρ: Φησι; προορ- 
χηστήρα ἃ πόλις. καὶ αὖθις, Εἰλατίωνι τὰν εἰκόνα ὁ da- 
15 μος εὖ ὀρχησαμένῳ τὰν μάχαν. 'Eo λέγειν ὅτι τελετὴν 
ἀρχαίαν οὐδεμιίαν i ἐστὶν εὑρεῖν». atu ὀρχήσεως, Ὀρφέως 
δηλαδὴ καὶ Μουσαίου καὶ τῶν. τότε ἀρίστων ὀρχηστῶν 


ta in caput faltantes appellat; chori duces: δὲ quae rurfus 
ait in clypeo, Saltantes iuvenes convertebantur in. orbem , vel- 
ut pulcherrimum hoc quiddam in clypeo Vulcanus elabo- 
raviffet. Phaeaces quidem maxime confentaneum erat fal. 
tatione gaudere, delicatos homines, & in felicitate omni 
vitam agentes. Itaque Homerus hoc maxime in illis mira- 
tum induxit Ulyffem , Spe&antemque pedes motu trepidante mi- 
cantes, In Theffalia tantum aucta fuerat faltatoriae exerci- 
tatio, ut fuos duces & propugnatores Praefules dicerent: 
indicantque illud ftatuarum infcriptiones , quas viris forti- 
bus ob rem bene geftam pofuere. E/egit enim , ait una , Prae- 
fulem civitas: & rurfus, llationi flatuam dedit populus bene 
faltata pugna, Omitto dicere, quod initia antiqua invenire 
nulla eft fine faltatione , cum nempe Orpheus & Mufaeus, 
& qui optimi erant illa aetate faltatores , ea conftituerint, 
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καταστησαμένον αὐτὰς» ὥς τι κάλλιστον καὶ τοῦτο yo- 
polernrávray σὺν ipo καὶ ὀρχήσει μυέσιαι. ὅτι δ᾽ 
οὕτως ἔχει, "(τὰ μὲν ὄργια σιωπῶν ἄξιον. τῶν ἀμυήτων 
ἕνεκω, ἔχεινο δὲ πάντες ἀκούουσιν. ὅτι τοὺς ἐξαγορεύον.- 
τας τὰ μυστήριω, ἐξορχεῖσιθαι λέγουσιν οἱ πολλοί. E 
Δήλῳ δέ γε οὐδὲ αἱ ϑυσίαι ὦ ὥνευ ὀρχήσεως. ἀλλὰ σὺν 
ταύτῃ » καὶ μετὰ μουσικῆς ἐγίνοντο. παίδων χροὶ συν- 
«λθόντερ € vr αὐλῷ καὶ κιϑάρῳ οἱ μὲν ἐχόρευον, ὑπὼρ- 
χρυντο δὲ οἱ ἄριστοι, προκριθέντες ἐξ αὐτῶν. τὰ γοῦν Tag 

Χρροις γραφόμενα τούτοις ἄσματα, ὑπορχήματα ἐκώ-- 
Aro, καὶ geri Aro. τῶν τοιούτων ἡ λύρα. Kai τί σοι 
τοὺς ᾿Ἕλληνας λέγω ; ὅπου καὶ Ἰνδοὶ, ἐπειδὰν s en 
ἀναστάντες προσεύχωνται τὸν Ἡλιον, οὐχ, ὥσστερ ἡμεῖς 
τὴν χεῖρα κύσαντες, ἡγούμεθα à ἐντελῆ ἡμῶν εἶναι T» εὐ- 
χὴν. » ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι πρὸς τὴν ἀνωτολὴν στάψτες , ὀρχήσει 
τὸν Ἥλιον ἀσπάζονται; σχγμωτίζοντες ἑαυτοὺς σιωπῇ» 


qui tanquam pulcherrimum quiddam illud quoque in legis 
bus pofuerint, ut cum rhythmo ὃς faltatione homines ini- 
tiarentur. Rem ita fe habere, ipía quidem orgia tacere opor- 
tet, propter non initiatos: .at illud omnes audiunt, eos, 
qui enuntiant myíleria , extra facrum chorum (altare vulgo 
dici. In Delo autem neque facrificja fine faltatione perage- 
bantur, Íed cum hac δὲ cum mufica fiebant. Nempe pue- 
rorum chori convenientes ad tibiam ac citharam partim 
quidem agebant choreas, partim vero cantum & modos 
praeibant praeftantiffimi ex eorum numero dele&i. Car- 
mina igitur fcripta his choris, vocabantur Hyporchemata, 
quorum pleni funt poétae Lyrici. Et quid Graecos tibi 


commemoro, cum etiam Indi, poftquam mane furrexe- 


runt, adorent Solem, non ut nos, qui ubi manum fumus 

oículati, perfectam putamus a nobis effe adorationem: fed 

flantes in orientem converfi fa]tatione Solem falutant , fi- 
14 
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καὶ μεμούμενοι τὴν χρείαν τοῦ v Θεοῦ" καὶ τοῦτ᾽ ἐστὶν 
Ἰνδῶν καὶ εὐχὴ, καὶ χρῶ. καὶ ϑυσία. διὸ καὶ τούτοις 
ἱλεοῦνται τὸν Θεὸν δὺς, καὶ ἀρχομένης καὶ à δυομένης τῆι τῆς 
:8 ἡμέ ας. Αἰθίοπες δέ γε καὶ πολεμοῦντες» σὺν ὀρχήσει 
αὐτὸ δρωσι" καὶ οὐκ ἂν PAAR TO à βέλος Αἰθίοψ à ἀνὴρ, ἄφε- 
λῶν τῆς κεφαλῆς, ( ταύτῃ γὰρ ἀντὶ Φ ἔτρας χρῶνται» 
περιδέοντες αὐτῇ ἢ ἀκτινηδὸν τὰ τὰ Bw) e μὴ πρότερον ὀρχηῖ- 
σάιτο καὶ τῷ σχήματι ἀπειλήσει ; καὶ 3 προεκφοβήσειε 
19 τῇ ὀρχήσει τὸν πολέμιον. "AE δὶ, ἱπὼ τὴν Ἰνδικὴν καὶ 
τὴν Αἰθιοπίαν διεξεληλύθαμεν » καὶ ἔς τὴν γείτονα αὐτῶν 
Αἴγυπτον καταβῆναι τῷ λόγῳ. dexsi γάρ po ὃ πα- 
λαιὸς putes καὶ à ΤΙρωτέα à τὸν Αἰγύπτιον, οὐκ ἄλλο τι fj 
ὀρχηστήν τινῶ vtr Das λέγειν, paperrody ἄνθρωπον» 
καὶ πρὸς πάντα σχηματίζεσθαι » xai à μεταβάλλεσθαι 
δυνάμενιν, ἃ ὡς καὶ ἡ ὕδατος ὑ ὑγρότητα μιμεῖσϑαι, καὶ πυ- 
Fic ὀξύτητα ἐν τῇ τῆς κινήσεως σφοδρότητι, καὶ λέοντος ἢ 


lentio conformantes fe, & Dei huius faltationem imitan- 
tes. Et haec eft Indorum adoratio, & chori, & facrificium: 
quare etiam his rebus bis placant Deum, tum incipiente 
die, tum occidente, Aethiopes autem etiam dum proelian- 
tur, cum faltatione hoc faciunt: nec emiferit fagittam vir 
Aethiops capite ablatam, (hoc enim utuntur pro pharetra , . 
cui radiorum inftar fagittas circumponant) nift faltaverit 
prius, & habitu minatus fit, & faltatione hoftem ante ter- 
ruerit. Operae pretium autem eft, cum Indiam δὲ Aethio. 
piam narraverimus, etiam in vicinam illis Aegyptum oratio- 
ne defcendere. Videtur enim mihi antiqua fabula , Aegyptium 
Protea nihil aliud quam faltatorem quendam fuiffe, dicere , 
virum imitandi facultate magna praeditum , qui ad figuras 
fe componere omnes, & mutare in omnia poffet, adeo 
utaquae mobilitatem imitaretur, & celeritatem ignis motus 
vehementia, & leonis feritatem, & pardalis iracundiam , 
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&yninma, xai à παρδάλεως ϑυμὸν, καὶ δένδρου ϑόνημα, 
xal ὅλως, 0, τι καὶ ϑελήσειεν. ὃ ὃ δὲ μῦθος παραλαβὼν 
πρὸς τὸ ὃ παραδοξότερον, τὴ τὴν Φύσαιν αὐτοῦ ὦ διηγήσατο, ὡς ; 

γνγνομένου ταῦτα, ἅπερ ὀρμιμεεῖτο" ὅπερ δὴ xai τοὺς γὺν 
ὀρχρυμόνοις πρόσεστιν. ἴδοις τ᾽ ἂν αὖν αὐτοὺς πρὸς τὸν αὖ- 
τὸν καιρὸν ὠκέως διαλλαττομένους, καὶ αὐτὸν μέμου-. 
μένους τὸν Πρωτέα. εἰκάξειν δὲ χρὴ καὶ τὴν Ἔμπωσαν 
T» ἐς μυρίας μορφὰς μεταβαλλομένην ; τοιαύτην Tid 
ἄνθρωπο ὑ ὑπὸ τοῦ U μύθου παραδεδόσιϑαι. '"Ezi τούτως δί- 20 
und μηδὲ τῆι τῆς Ῥωμαίων. ὁ ὀρχήσεως ἀμνημονεῖν, ἣν οἱ 
εὐγενέστατοι αὑτῶν τῷ. πολεμικωτάτῳ τῶν. NETT "Ape. 
ei Σάλιοι καλούμενοι (i ἱερωσύνης δὲ τοῦτα ὥνομω ) ὁ ὀρ- 
“χχοῦνται σεμνοτάτην τε ἅμω, καὶ ἱερωτάτην. Βιδυνὸς δὲ 
μύϑος καὶ οὗτος, οὐ πάνυ τῶν Ἰσαλιωτικῶν ἀλλότριος. » 
e τὸν {Πρίαπον δαίρεανω παλεμιστὴν,. τῶν Τιτάνων οἷ- 
μα: $a , τῶν Ἰδαίων Δακτύλων. τοῦτο ἔργον mimo 


μένων, τὰ Srósr Auc παιδεύων. παραλαβώτα παρὰ τῆς 


δι agitationem arboris , & quidquid denique vellet. Sed fa- 
bula ea parte rem affumens, qua erat admirabilior, naturane 
eius narrabat, quafi feret illa omnia, quae imitaretur. 
Quod his etiam , qui nunc falrant, ineft. Videas enim. illos 
eodem tempore celeriter immutari , ipíumque aemulari Pro- 
tea. Conücere licet, Empufam etiam illam , in fexcentas 
fpecies verti folitam, ex eo genere hominem a fabula effe 
traditam. Praeter haec neque Romanorum faltatio oblivio- 
ne praetermittenda eft, quam generofiffimi illorum , Sa- 
lii vocantur , quae facerdotii appellatio eft, Deorum bel 
licofif&mo, Marti, obeunt, graviffimam fanGiffimamque, 
Bithyna autem fabula & ifta eft, ab Italicis non multum 
abhorrens, quae aiunt , Priapum , bellatorem genium , Tita- 
mum puto unum aut DaGylorum Idaeorum, di(ciplinam 
vibrandi arma profeffüum , acceptum a Iunone Martem, 
I 4 
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Ἥρας ri τὸν "Amr ; παῖδα μὲν ἔτι» σκληρὸν δὲ καὶ πέρα τοῦ 
μετρίου ἀνδρικὸν μὴ πρότερον ὁπλομαχεῖν διδάξαι TQ 
τέλειον ὀρχηστὴν ἐπειργάσατο' καὶ ἐπὶ τούτῳ χαὶ με- 
c3 αὐτῶ παρὰ τῆς " Heas i ἐγένετο, ϑικώτην àd τῶν 
ἐκ τοῦ πολέμου περεγυγνομένων τῷ Ape , παρ᾽ αὐτοῦ 
22 λαμβάνειν. Τὰ ptr yap i Διονυσιαικὰ, καὶ Βακχικὼ, 
οἶμαί σε μὴ περημένειν ἐμοῦ ἀκούσαι. ὅτι i ὄρχησις ἃ ἐκειναῦ 
“ἄντα ἥν. τριῶν γοῦν οὐσῶν τῶν γενικωτάτων ὀρχήσεων, 
Κόρδακος, καὶ δικινγίδος, καὶ Ἐμμελείας, οἱ Διονύσου 
ϑερώποντες, οἱ Σάτυροι ταύτας  ἐφευρόγτες ἀφ᾽ αὑτῶν 
ἀκάστην ὠνόμασαν. καὶ ταύτῃ τῇ τέχγῃ χρώμενος ὃ ὁ Διός ͵ 
yuc'og Τυῤῥηνοὺς καὶ Ἰνδοὺς καὶ Λυδοὺς t ἐχειρώσατο καὶ 
quw οὕτω μάχιμον τοῖς αὐτοῖς ϑιάσοις κατωρχήσατο. 
23 "ert, ὦ s ϑαυμάσιο, ὃ ὅρα pas ἀνόσιον 9, κατηγορεῖν eri 
τηδεύματος 9 εἰου τε ἅμα», καὶ μυστικοῦ » καὶ τοσούτοις 
Θεοῖς ἐσπουδασμένου, καὶ ἐπὶ τιμῇ αὐτῶν y δρωμένου » καὶ 
τοσαύτην τέρψιν ὥμω » καὶ παιδειὰν ὠφέλιμον παρεχο- 


puerum illum quidem adhuc, fed durum & fupra modum 
virilem , non prius armis pugnare docuiffe , quam falta- 
torem perfe&um reddidiffet. Hac de re merces illi a Iuno- 
ne attributa, ut decimam femper eorum, quae bello ad 
Martem pervenirent , ab eo acciperet. Dionyfiaca enim δὲ 
Bacchica non puto te exípe&are ut ex me audias, falta- 
tionem fuiffe illa omnia. Cum enim tria fumma genera ef- 
fent faltationis, Cordax, Sicinnis ὅς Emmeleia; miniftri 
Dionyfi Satyri has inventas a fe nominarunt fingulas, Ft 
hac arte ufus Dionyfus Tyrrhenos & Indos δὲ d.ydos do- 
muit, & gentem adeo pugnacem iifdem thiafis inducendis 
fubegit. Quae cum ita fint, vir admirabilis, vide, ne im- 
pium fit accufare ftudium divinum fimul, δὲ myflicum, 
& a tot Diis cultum , & illorum honori exercitum, & tan- 
tam delectationem fimul, & utilem lufum praebens, Mis 


DE SALTATIONE 137 


μένου. ϑαυμάζω δέ σου καἰκεῖνο » εἰδὼς Ὁμήρου καὶ Ἡ- | 


σιόδου " μάλιστα ἐραστὴν ὄντω σε; (αὐϑδις γὰρ ἐπὶ τοὺς 
ποιητὰς ἐπάνειμι) πῶς ἀντιφϑέγγεσϑαι ὃ ἐκείνοις τολ- 
pas πρὸ τῶν πάντων ὄρχησιν i ἐπαινοῦσιν. ὁ μὲν γὰρ 
“Ὅμηρος τὸ τῶ "ora καὶ κάλλιστα t καταλέγων ; ὕπνον , 
καὶ Φιλότητα: καὶ μολπὴν » καὶ ὄρχησιν , μόνην ταύτην 


ἀμύμονα ὠνόμασε: » προσμαρτυρήσας » νὴ Δία, καὶ τὸ 
ηδὺ τῇ μολπῇ . ὥπερ ἀμφότερα τῇ ὀρχηστικῇ πρόσεστι , 
καὶ 3 ὠδὴ γλυκερῶ, καὶ ὀρχηθμὸς à ἀμύμων, ὃν σὺ γὺν μω- 
μᾶσϑαι! ἐπ᾽ νοεῖς. καὶ πάλιν ἐν ἑτέρω μέρει τῆς “ποιήσεως" 
᾿Αλλῳ μὲν γὰρ ἔδωκε ϑεὸς Tei. ἐργά: 

à ᾿ ὀρχηστύν τε, καὶ ἱμερόεσσαν ἀοιδὴν. 
ἱμερόεσσα γὰρ ὡς ἀληῆως. ἡ μετ᾽ ὀρχήσεως δὴ , Καὶ 
δῶρον ϑεῶν τοῦτο κάλλιστον. καὶ ἔοικεν Sig δύο Jugis 
δ΄ Ὅμηρος τὸ τῷ πάγτα ; πράγματα , πόλεμον καὶ εἰρήνην. 
τοῖς τοῦ πολέμου μόνα ταῦτα ὡς κάλλιστα ἀντιτεθει- 


ror vero illam etiam rationem tuam , cum amatorem te 
Homeri atque Hefiodi inprimis norim , (rurfus enim ad poé- 
tas redeo) quomodo contradicere illis audeas , faltationem 
ante omnia laudantibus. Etenim Homerus fuaviffima & 
pulcherrima dum enarrat, fomnum , & amorem , & cantum , & 
faltationem, Íolam hanc nominavit reprehen/ftonis expertem , qui 
etiam fuavitatem fuo teftimonio cantui tribuat; quorum 
utrumque fane faltatoriae adeft, cum cantus dulcis, tum 
faltatio reprehenfionis expers, quam tu ramen nunc repre- 
hendere audes. Et rurfus alia parte poéfeos: 

Iflum namque Deus. concinnat bellipotentem , 

Hunc alium choreaeque , 6 cantus amabilis ornat. 
"Fmabilis enim re vera cantus cum chorea, & dotlum Deo- 
rum hoc pulcherrimum. Ft videtur in claffes duas divififfe 
Homerus res omnes, bellum & pacem, ac bellicis rebus 
fola haec tanquam pulcherrima oppofuiffe. Hefiodus ve- 
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24 κέναι. Ὁ δὲ Ἡσίοδος, οὐ παρ᾽ ἄλλου ἀκούσας. ἀλλ᾽ 
ἰδὼν αὐτὸς ἕωθεν εὐθὺς ὁ ὀρχρυμένας τὰς Moiras; i ἐν ἀρ- 
χῇ τῶν ἐπῶν τοῦτο περὶ αὐτῶν τὸ μέγιστον ἐγκώμιον 
δηγέται » ὅτι περὶ κρήνην ἰοειδέα πόσσ᾽ ἀσαλοῖσιν ὀρ- 
χεῦνται , τοὺ πατρὸς τὸν βωμὸν περιχρρεύουσαι. du Ace 
σὺ μὲν, o γενναῖε; μονονουχὶ ϑεομαχῶν, ὑβρίζεις εἰς 

25 τὴν ὀρχηστικήν. Ὁ Σωκράτης δὲ, σοφάτατος ἀφὴρ» εἴς- 
ys πιστευτέον τοῦτο περὶ « αὐτοῦ λέγοντι τῷ 1]υϑίῳ, οὗ 
μόνον imp τὴν ὀρχηστικὴν, ἀλλὼ καὶ ἐκμαθεῖν. αὐτὴν 
ἠξίου, μέγιστον νέμων εὐρυθμίᾳ. καὶ εὐμουσίᾳ » καὶ κινή- 
cé ἐμμελεῖ, καὶ εὐαχημοσύνῃ τοῦ κινουμῶου» καὶ οὐκ. 
ἠδεῖτο γέρων ἀνὴρ , ἐν τῶν σπουδαιοτάτων μαθημάτων 
καὶ τοῦτο ἡγούμενος εἶναι" καὶ ἐμελλέό γε ἐκεῖνος περὶ óp- 
χρηστικὴν. οὐ μετρίως σπουδάσεσιδαι ; rye καὶ τὰ MA 
κρὰ οὐκ ὥχγει μανθάνειν, ἀλλὰ καὶ εἰς τῷ διδασκωλεῖω 
τῶν αὐλητρίδων ἐφοίτα, καὶ παρ᾽ ἑταίρας γυναικὸς οὐκ. 


ro , qui non audiífet ab alio, fed ipfe vidiflet mane ftatim 
faltantes Mufas, in principio carminis hanc maximam ea- 
rum laudem enarrat, quod 

Caeruleum circa fontem tenero. pede faltant, 

Et patris circum duffant altare choreas. 
Át tu, generofe, tantum non Deos oppugnans contume» 
liofe de faltatoria loqueris. Αἱ Socrates, vir fapientiffimus, 
fiquidem fides habenda dicenti hoc de ipío Pythio, non 
laudabat modo faltatoriam , fed difcere etiam illam operae 
pretium putabat , qui plurimum tribueret concinnitaü, ὅς 
muficae venuftaü , & numerofis motibus , δὲ decenti inter 
movendum habitui ; nec pudebat virum fenem , qui nem- 
pe difcipfRinam hanc quoque maxime feriam putaret. Nec 
mediocriter ille circa faltatoriam elaboraturus erat, qui par- 
va etiam impigre difceret, quin tibicinarum fcholas fre- 
quentaret , δὲ a meretrice Aípafia grave quiddam audire 
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ἀπηξίου σπουδαῖόν τι ἀκούειν τῆς ᾿Ασπασίας. ᾿καΐτοι 
δκέννος ἄρτι ἀρχομένην ἑώρα τότες τὴν τέχρην καὶ 3 οὐδέπω 
εἰς τοσοῦτον κάλλος διηρθρωμένην. εἰ δὲ τοὺς YU ἐπὶ μέ- 
γιστον προαγαγόντας αὐτὴν ἐδεῶτο, εὖ οἶδα , πάντων ἂν 
ἐκεῖνός γε ἀφέμενος ; μόνω τω » ϑεάματι τούτῳ τὸν γοῦν 
ἂν προσεῖχε. καὶ τοὺς παῖδας οὐκ ἂν ἄλλο τι imp au- 
TOU υ ἐδιδάξατο. Δοκεὶς δέ μοι ὅταν κωμῳδίαν καὶ τραγῳ- 
δίαν € ἐπαινῆς. ἐπιλελῆσθαι o eri xdi ἐν ixarrípa ἐκείνων 
ὀρχήσεως ἴδιόν τι εἶδός ἐστιν, οἷον τραγικῇ μὲν, ἡ ἡ Ἐμμέ- 
λειω, κωμῳδικῇ δὲ ὁ Κόρδαξ, i ἐνίοτε δὲ καὶ i τρίτης » Σ- 

κινγίδος προσλωμίβανομένης. ἐπεὶ δὲ ἐν ἀρχῇ καὶ προετί- 
paras τῆς ὀρχήσεως. τὴν τραγῳδί (ay καὶ τὴν κωμῳδίαν, 
καὶ αὐλητὰς κυκλίους » καὶ κιθαρῳδίαν, 1 ψωγώνια ταῦ- 
τῶ. Καὶ διὰ τοῦτο σεμνὰ στροσειπών' φέρεν γῦν ἀντεξετά- 
qup τῇ ὀρχήσει Ἑκώστον avra». καιΐτοι τὸν μὴν αὐλὸν L 


εἰ δοκεῖ, καὶ τὴν κιθάραν “παρωμόν᾽ Μέρη γὰρ τῆς τοῦ 


non dedignaretur. Quamquam ille nafcentem demum vi- 
debat artem, & nondum ad tantam pulchritudinem quafr 
articulis omnibus perfeCtam. Si vero eos vidiffet, qui nunc 
ad fummum eam fafligium evexerunt, omnibus ille, bene 
novi, relidis, foli huic fpeCaculo advertiffer animum , 
nec prius quidquam pueros doceri iuffiffet. Videris autem 
mihi, cum Comoediam laudas & Tragoediam, oblitus effe, 
etiam in unaquaque illarum fuum quoddam faltationis ge- 
nus ineffe, nempe Tragicae pocff eam, quae Emmeleia vo- 
catur, Comicae autem Cordacem: interdum vero tertium 
quoque , affumta Sicinnide. Cum vero in principio etiam 
praetuleris faltationi Tragoediam & Comoediam , & illos 
in circulis tibianes, & citharoedorum artem , quae certa- 
minis fhateriem, & ob id ipfum honefta, appellares: age 
lam componamus unumquodque eorum cum falratione. 
Quamquam tibiam citharamque , fi videtur, praetermitta- 


t 
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27 porro ὑπηρεσίας καὶ ταῦτα. Τὴν τραγῳδίαν δὲ γε 
ἀστὸ τοῦ σχήματος πρώτου καταμάβωμεν: » οἵ ἐστὶν» ὡς 
εἰδεχϑὲς a ἅμα καὶ Φοβερὸν ϑέαμα εἰς μῆκος ajpu3 uv 
Ἰσκημένος ἄνθρωπος , ἐμβάταις ὑψηλοῖς i ἐποχούμενος. 
πρόσωπον ὑπὲρ κεφαλῆς ἀνατειγόμενον ἐπικείμενος. καὶ 
στόμα. κεχηνὸς πάμμεγα: ὡς ᾿καταπιόμενος τοὺς O'sa- 
τάς" ἐῶ λέγειν προστερνίδιει καὶ ἢ προγαστρίῤια» προσϑε- 
τὴν καὶ ἐπιτοχοητὴν παχύτητα porri ist. »«ὡς μὴ 
TOU μήκους 7, | ἀῤῥυθμία t εν λεπτῷ μάλλον ἐλόγχριτο" er 
ἔνδοθεν αὐτὸς χεκραγὼς, ἑωυτὸν ἀνωρμιλῶν καὶ κρτα- 
κλῶν., ἐγίοτε καὶ περιαδῶν τὸ τὰ ἰαμβέα, καὶ, τὸ ὃ δὴ ai- 
σχωστον, μελῳδῶν τὸ τὰς συμφορὰς. καὶ μόνης᾽ τῆς Qum 
ὑπεύθυνον παρέχων. ἑαυτόν᾽ τῷ γὰρ ἄλλα τοῖς ποιηταῖς 
ἐμέλησε προπολλοῦ ποτε γενομένοις. καὶ μέχρι p μὲν ᾽Δ»- 


δρομώχη τις» ᾿ Ἑκάβης ἐστὶ, φορητὸς ἡ ὠδή. ὅταν δὲ 
Ἡρακλῆς αὐτὸς εἰσελθων μονωδῇ, ἐπιλαθόμενος αὑτοῦ. 


mus: partes enim iftae quoque minifterii faltatoris. Tra- 
goediam vero a primo illius habitu , qualis fit, contemple- 
mur. Quam odiofum fimul & terribile fpe&aculum in lon- 
gitudinem inconcinnam excultus homo, cothurnis inve&tus 
altis, perfonam impofitam gerens, quae ultra caput emi- 
neat, & os latiffime hians, quafi devoraturus effet fpeGa- 
tores, omitto dicere, antepe&toralia, &t anteventralia, ad- 
fÍciticiam & artificialem craffitiem affumens, ne inconcinna 
longitudo in tenui corpore magis deprehendatur: deinde 
intra perfonam ipfe clamans, nunc fublata nunc demiffa 
voce & fra&a, nunc circumdnGa, canens iambicos verfus, 
& , quod turpiffimum eft, ad modos praefcriptos cantans 
alienas calamitates, & folius fe vocis, au&orem praeftarts ; 
reliqua enim poétae , qui olim fuere, curarunt. Et quamdiu 
Andromache quaedam aut Hecuba eft, quae agitur, tolera: 
bilis cantus. Cum vero ingreffus in fcenam ipfe Hercules 
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xai μήτε τὴν λεοντῆν aiios, μῆτε τὸ ῥπαλω ὃ ὃ 
περίκειται ; σολοικίαν εὖ Φρονῶν εἰκότως Φαίη ἄν τις τὸ 
πρᾶγμα. Καὶ γὰρ αὖ, ὅπερ ἐνεκάλεις τῇ , ὀρχηστικῇ. ; 28 
τὸ ὁ ἄνδρας ὃ ὄντας pntirdas γυναῖκας, κοινὸν τοῦτο καὶ 
τῆς τραγῳδίας καὶ τῆς κωμωδίας ἔγκλημα ἂν εἴη. στλεί- 
ους yo ἐν αὐταῖς τῶν ἀνδρῶν αἱ i γυναῖκες. Ἡ κωμῳδία 29 
δὲ καὶ τῶν προσώπων αὐτῶν τὸ καταγέλαστον μέρος 
TOU τερπνοῦ αὐτῇ γεγόμεκεν. οἷα. Δάων καὶ Τιβίων καὶ 
Μαγείρων πρόσωπα: τὸ δὲ τοῦ " ὀρχηστοῦ σχῆμα ὡς μὲν 
κόσμιον καὶ εὐπρεπὲς, οὐκ ip χρὴ λέγειν' δῆλα γὰρ 
τοῖς μὴ τυφλοῖς ταῦτα" τὸ ὺ δὲ πρόσωπον αὐτὸ T κάλ- 
Aurroy , καὶ τῷ ὑποκειμένῳ δάματι i ὀοικὸς οὐ κεχηνὸς 
δὲ ὦ ὡς ἐκεῖνα, ἀλλὰ συμμεμυκός᾽ ἔχει γὰρ: “πολλοὺς τοὺς 
ὑπὲρ α αὐτοῦ v βοώντας. ΠΠάλα: μὲν γὰρ αὐτοὶ καὶ 1 ἦδον καὶ 30 
ὠρχρυντο' εἶτ᾽ ἐπειδὴ κινουμένων τὸ ἄσϑμω τὴν ῳδὴν 
ἐπετάραττεν, ἄμεινον ἔδοξεν ἄλλους αὑτοὶς ὑπάδειν. Δὲ 31 


íolus canit, oblitus fui , nec leoninam reveritus, neque 
clavam, quibus indutus eft, foloecifmum eam rem prudens 
merito vocaverit. Rurfus enim , quod reprehendebas falta- 
toriam , quod viri nati imitentur mulieres, illud commune 
Tragoediae pariter & Comoediae crimen fuerit: plures 
enim viris in utraque mulieres. Comoedia vero ridiculas 
fibi períonas ipfas quoque, ut partem dele&ationis attri- 
buit, quales funt Davorum & Tibiorum & coquorum per-, 
Íonae. Contra faltatoris habitus, quam ornatus & decorus 
fit, non opus eft, uti dicam. Manifefta enim funt ifta his, 
qui caeci non funt. Períona autem ipfa ut pulcherrima eft, 
δὲ fubieQae a&ioni apta! non hians, ut ille, fed claufo 
ore: nam multos habet pro fe clamantes, Etenim olim ii- 
dem canebant faltabantque : deinde cum moveritium fe fpi- 
ritus difficilius commeans turbaret cantum, commodius vi- 
fum eft, alios illis fuccinere. Ceterum argumenta utrifque 


3 


3 


- 


V 


142. LUCIANI 

δὲ ὑποθέσεις κοιναὶ ἀμφοτέροις, » Καὶ 3 οὐδέν τι διακωιριμέ- 
you τῶν τραγικῶν ai ὀρχηστικαὶ 3 πλὴν ὅτι OBAMA Set 
αὗται ; καὶ πολυμαθέστεραι. , καὶ μυρίας μεταβολῶς 
ἔχουσαι. Ei δὲ μὴ ἐνωιγώνιος ] ὄρχησις, ἐκείνην Φημὸ εἷ- 
yeu αἰτίαν » TÓ à dto. τοῖς ἀγωνοθέταις μεῖζον καὶ σεμνό- 
τερον τὸ πρᾶγμα. ἢ ὥστε εἰς ἐξέτασιν καλεῖσϑαι. ἐῶ 
λέγειν ὅτι πόλις ἐν Ἰταλία. τοῦ ΣΧ αλκιδικοῦ γένους 3 
ἀρίστη » καὶ τοῦτο ὠδ'περ τι κόσμημα, τῷ παρ᾽ αὐτοῖς 
ὠἀγώνι προστέθεικεν. Ἐδέλω δέ σοι ἐνταῦθα, ἤδη ἀσολο- 
γήσασϑαι ὑπὲρ τῶν παραλελωμιμένων τῷ λόγῳ; Tap- 
σόλλων ὄντων. ὡς μὴ δόξαν ἀγνοίας ) ἢ ἀμαθίας παράν- 
σχωμαι. οὐ γάρ με λέληθεν δ᾽ ὅτι πολλοὶ srpó ἡμῶν πρρὶ 
ὀρχήσεως συγγεγραφότες. τὴν πλείστην διατριβὴν τῇ! τῆς 
ypa ne ὦ ἐποιήσαντο , πάντα τῆς ὀρχήσεως τῶ sión ἐπεξ:- 
ἐόντες » καὶ ὀνομιοτεὺ αὐτῶν κατωλέγοντες » καὶ οἷο ἐκά-- 
στην καὶ ὑφ᾽ ὅτου εὑρέθη, πολυμαθείας ταύτην ἐπίδειξιν 


communia , neque differunt a Tragicis faltatoria , nifi quod 
haec maiorem varietatem habent, δὲ plus doGrinae , δὲ mil- 
le mutationes. Si vero certaminum publicorum materia non 
eft faltatio , eius rei hanc aio effe caufam, quod praefidi- 
bus certaminum maior res videtur atque honefliór, quara 
quae ad tale examen vocetur. Omitto dicere illud , quod 
urbs Italiae , Chalcdici generis praeftannífima , etiam hoc, 
quafi ornamentum quoddam certaminibus, quae apud fe 
aguntur, adiecit. Volo autem hic tibi iam caufam dicere 
pro his, quae in oratione mea, & multa quidem, praeter- 
mifi, ne ignorantiae aut infcitiae opinionem praebeam. Ne- 
que enim fugit me, multos ante nos, de faltatione qui fcri- 
berent, maiorem fcriptionum fuarum partem in eo con- 
fumfiffe , ut omnes faltationis fpecies percurrerent, & no- 
mina illarum recenferent, & quae effet unaquaeque , & a 
quo inventa effet, rati, fe. hanc multiplicis doctrinae de- 
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ἡγούμενοι παρέξειν. ὦ ἐγὼ δὲ μάλιστα μὲν τὴν περὶ ταῦς 
τὰ Φιλστιμέαν , ἀπειρόκαλόν τι, καὶ 9d » xai 
ἐμαυτῷ ἄκαιρον. οἴομιαι εἶναι, καὶ δὰ τοῦτο παρίημι. 
Ἔπειτα δὲ κακεῖνό, σε ἀξιῶ ἐννοεῖν καὶ à μεμνῆσθαι » ὅτι 34 
μοι νῦν οὐ πᾶσαν ὄρχησιν πρόκειται γωεαλογεῖν » οὐδὲ 
τοῦτον τὸν σκοπὸν ὑπιστησάμην τ τῷ λόγῳ , ὀρχήσεων ὀνό- 
ματα καταριϑμήσασθαι. | πλὴν ὅσων ἐν ἀρχῇ ὀλίγων 
ἐπεμνήσθην τὰς γινικωτέρας αὐτῶν προχειρισάμενος. 
ἀλλὰ τόγε ἕν τῷ » παρόντι μοὶ κεφάλαιον τοῦ λόγου , TOU- 
τό ἐστι; τὴν νῦν ὀρχησιν καθεστώσαν i ἐπαιγέσαι, καὶ Óti- 
uda ὅσων αὑτῇ τερπγὰ καὶ χρήσιμα περιλαβοῦσω ἔχει; 
οὐ πάλαι ἀρξαμένη i ἐς τόσουτὸν κάλλος ἐπιδιδόναι ; ἀλ- 
λὰ κατὰ τὸν Σεβαστὸν μάλιστα. αὐ μὲν γὰρ πρῶται 
ἐκεῖναι, ὥσπερ τινὲς pens καὶ ϑεμέλιοι τῆς ὀρχήσεως 
"rar TO o δὲ ἄνϑος αὐτῆς , καὶ τὸν τελεώτατον καρπὸν, 
ὅπερ γὺν μάλιστα ἐς τὸ ἀκρότατον ἀποτετέλεσται, τοῦ- 


monftrationem exhibituros. Ego vero inprimis ambitiofum 
circa talia ftudium ineptum , & hominis feri ftudiorum, & 
mihi intempeftivum effe arbitror, ac propterea omitto. 
Deinde vero illud etiam te cogitare & meminiffe iubeo, 
mihi iam non propofitum hoc effe, ut uniufcuiufque fal- 
tationis origines perfequar, neque hunc libro huic fcopum 
a me conflitutum , enumerare faltationum nomina, prae- 
ter pauca illa, quorum ab initio meritionem feci , cum fum- 
ma earum genera proferrem. Sed fumma mihi praefentis 
ibri haec eft, laudare faltationem , ut nunc confhituta eft, 
atque oftendere , quantum illa deleGationis & utilitatis com- 
plexa habeat, cum non olim inceperit tanta pulchritudi- 
nis incrementa habere, fed Augufto maxime imperante. 
Nam primae illae quafi radices quaedam & fundamenta 
erant faltationis: fed florem illius, δὲ perfe&iffimum fru- 
&um, qui nunc maxime ad fummum perfe&ionis faftigium 
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τὸ γὺν ὁ ἡμέτερος λόγος διεξέρχεται» παρεὶς τὸ ὃ ϑερμαῦ- 
στρίξειν, καὶ γέρανον ὀρχεῖσϑαι, καὶ τὰ ἄλλα, ὡς μη» 
δὲν τῇ voy ταύτῃ € ετι προσήκοντα. οὐδὲ γὰρ 6610 τὸ ὁ Φρύ- 
yu τῆς ὀρχήσεως εἶδος» τὸ παροίνιον καὶ συμποτικὸν., 
μετὰ μέθης γιγνόμενον , ἀγροίκων πολλάκις πρὸς αὖ- 
λημα γυναικεῖον ὀρχουμένων. ; colpa καὶ καμιατηρδι 
πηδήματα, καὶ γὺν ἔτι ταῖς ἀγροικίας. ἐπιπολάζοντα, , 
vr ἀγνοίας παρέλιπον » ἀλλ᾽ ὅτι μηδὲν ταῦτα τῇ γὺν 
ὀρχήσει κοινωνεϊ. καὶ γὰρ ὁ Ibo i ἐν τοῖς νόμοις, τὰ 
μὲν τινῶ εἰδὴ ἐπαινεῖ ταύτης : τὼ δὲ πάνυ ἀπαξιοῖ, dias 
pav αὐτὰ ἔς "t τὸ τερπνὸν καὶ τὸ χρήσιμον, καὶ ἀπελαύ- 
νων αὐτῶν τὰ da parer repa προτιμῶν δὲ καὶ ϑαυ- 


35 μάζων ϑάτερα. Kai περὶ μὲν αὐτῆς ὀρχήσεως τοσαῦτα. 


τὸ γὰρ πάντα ἐπεξιόντα μηκύνειν τὸν λόγον, ἀπειρόκα- 
λον. ὦ δὲ τὸν ὀρχηστὴν αὐτὸν ἔχειν χρὴ: » καὶ ὅπως δεῖ 
ἡσκήσϑαι, καὶ ἃ μεμαθηκέναι, καὶ οἷς κρατύνειν τὸ 


pervenit, haec nunc oratio noftra perfequitur, omiffo, 
quid fit Thermayftrida vel gruem faltare, & reliqua, quae 
nihil iam ad hodiernam pertineant, Neque enim illud Phry- 

gium faltationis genus, vinolentum illud & in ebriorum 
conviviis exerceri folitum , rufticorum faepe ad tibicinae 
cantum faltaniium falus vehementes & laboriofos , qui 
nunc adhuc inter rufticos frequentantur, ignorantia qua- 
dam praetermifi; verum quod haec talia nihil cum hodier- 
na faltatione commune habent. Etenim Plato in legibus, 
quaedam huius genera laudat, quaedam vero plane reiicit, 
dividens illa ipfa in dele&ationem δὲ utilitatem, & re- 
movens inde indecora, praeferens autem & admiratione 
profequens altera. Ac de faltatione ipfa tantum. Omnibus 
enim perfequendis producere orationem , ineptum fuerit. 
Quae veto faltatoremi ipfum habere oporteat, quomodo 
exercitatus efíe debeat, & quae didiciffe, & quibus rebus 
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epyw f » ἤδη σοι δέει fpa; ὡς μάθης. οὐ τῶν pado» καὶ τῶν 
εὐμεταχειρίστων οὐσαν τὴν τέχνην. ; ἀλλὰ πάσης πται- 
δεύσεως t ἐς τὸ ἀκρότατον ἀφικνουμένην » 0U | μουσικῆς μό- 
γον, ἀλλὰ καὶ  ῥυθμεκῆς , καὶ γεωμετρυκῆς. καὶ τῆς σῆς 
Φιλοσοφίας μάλιστα. τῆς τε Φυσικῆς. καὶ τῆς ἤθικης, 
τὴν γὰρ dia Marcy αὑτῆς περιεργίαν ἄκαιρον αὐτῇ γε- 
νόμικεν. οὐ μὴν οὐδὲ ἡ ἡππορικῆς ἀφέστηκεν, ἄλλω καὶ 
ταύτης μετέχει , xal ὅσον ἤθους τε καὶ πάθους ἐσιδει-- 
κτικῆ ἔστιν - ὧν καὶ οἱ ῥήτορες γλίχονται. οὐκ ἀπήλλα- 
κται δὲ καὶ γραφυοὴς καὶ πλαστικῆς. » ἀλλὰ καὶ τὴν 


ἐν ταύταις εὑρυθμίαν μώλιστα μεμουμένη Φαίνεται; ὡς 
μηδὲν ἀ ἀμείνω μήτε Φειδίαν αὐτῆς, pire ᾿Λπελλην ei εἶναι 
doxes. Ip πάντων δὲ Ννημοσύνην καὶ τὴν Svyaripa 16 
αὑτῆς Τ]ολύμνειαν ἵ ἵλεων ἔχειν αὐτῇ πρόκειται » καὶ με- 
pne3u, πειρῶται ἁπάντων. κατὰ γάρτ τοι τὸν Ὅμηρι- 
κὸν Κάλχαντα τὸν ὀρχηστὴν εἰδέγα: χρὴ τῷ T ἔοντα» 


confirmare opus fuum, iam tibi enarro,, uti difcas, non 
inter faciles & leves tra&atu effe hanc artem , fed ad fum- 
mum omnis doclrinae fafligium pertinere, non muficae 
s0do , fed rhythmicae etiam," ὃς geometricae , δὲ philo- 
fophiae illius tuae maxime, tum naturalis, tum moralis , 
nam difputatricem illius fubrilitatem intempe(tivam fibi pu- 
tavit, Verum ab oratoria non removit fe, fed huius quo- 
que partem fibi vindicavit, in quantum mores atque af- 
fe&us declaret, cuius rei etiam oratores cupidi funt. Ne- 
que vero abborret a piQura δὲ plaflice, fed harum artium 
concinnitatem inprimis imitari deprebenditur , ut nihilo me- 
lior neque Phidias , neque Apelles illa effe videatur, Án- 
te omnia vero Mnemofynen eiufque Polymneian filiam 
propitiam habere illi propofitum eft, ac meminiffe tentat 
omnium. More enim Homerici illius Calchantis fcire opor- 
fet faltatorem omnia , quae fent, 6 quae fient , quaeque fuere , 
Lucan. Fol. V. K 
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τάτ᾽ ἐσσόμενα 9 rpér ἔοντα , ὡς μηδὲ ἐν αὐτὸν διαλωνδά- 
Vt , ὥλλ᾽ εἶναι πρόχειρον Τὴν μνήμην αὐτῶν. καὶ τὸ μὲν 
κεφάλαιον: τῆς ὑποθέσεως. μεμητικὴ τίς ἐστιν ἐπιστήμη; 
χαὶ δεικτικὴ, καὶ τῶν ἐννοηθέντων ἐξαγορευτικὴ ; καὶ τῶν 
ἀφανῶν σαφηνιστική. καὶ ὅπερ ὁ Θουκυδίδης περὶ τοῦ 
Περικλέους 6 eQu, ἐπαινῶν τὸν ἄνδρα τοῦτο καὶ τὸ τὸ ὁρ- 
χηστοῦ ἀκρότατον € ἂν ἐγκώμιον P γνῶναί τε τὰ δέον» 
τα; καὶ ἑρμηνεῦσαι αὐτά. ἑρμηνείαν δὲ vo »» τὴν σαφήνειαν 
37 τῶν σχημάτων λέγω. Ἡ δὲ πᾶσα To ἔργῳ χορηγία ἡ ἡ 
παλαιὰ ἱστορία ἡ ἐστὶν » ὡς προεῖπον, καὶ ἡ m pocos 
αὐτῆς μνήμη τε καὶ μετ εὐπρεστείας ἐπίδειξις. ἀπὸ γὰρ 
'χῴους εὐθὺς, xai τῆς πρώτης τοῦ κόσμου γενέσεως 
ξάμενον. » Χρὴ αὐτὸν ἅπαντα εἰδέναι , ἄχρι τὼν κατὰ τὴν 
Κλεοπάτραν 73 τὴν Λὐ)γυπτίαν. τούτῳ γὰρ τῷ s diari 
περιωρίσιϑω ἡ ἡμῖν ἡ τοῦ ὀρχήστου πὐλυμάϑεια, καὶ τὰ 
διὰ μέσω μάλιστα ἰστω; Οὐρανοῦ τομὴν» ᾿ΑΦροδίτης 
γονὰς. Τιτάνων μάχην». Διὸς γένεσιν, Ῥέας ἀπάτην» 


ut nihil ipfum fugiat , fed promta fit illorum memoria. Et 
quantum ad capitale argumentum & propofitum artis, fcien- 
tia eft imitandi, oftlendendique , & cogitata proferendi, ὅς 
obícura declarandi: & quod Thucydides in laude Periclis 
dixit, illa fumma etiam faltatoris laus fuerit, intelligere 
quid oporteat, & explicare. Explicationem autem nunc di- 
co claram, uniufcuiufque habitus expreflionem. Appara- 
tus omnis huius operis antiqua hiftoria eft, ut praedixi, 
δὲ promta illius tum memoria, tum decora repraefentatio. 
Oportet enim illum, captis ab ipfo ftatim Chao & prima 
mundi origine initiis, fcire omnia, ad Cleopatram ufque 
Aegyptiam. Hoc enim intervallo definiatur nobis faktato- 
ris fcientia, eaque praefertim fciat, quae interie&a funt, 
Coeli caftrationem , natales Veneris, Titanum pugnam, 
lovis nativitatem , fraudem Rheae , fubie&umque lapidem, 
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λίθου ὑποβολὴν, Κρόνου δισμὼ » τὸν τῶν τριῶν ᾿Αϑελ- 


Φῶν κλῆρον. Εἶτα ébyc Γιγάντων πανάστασιν, πυρὸς 48 


κλοπὴν, ἀνθρώπων πλάσιν. » Ἠρομηθέως κόλασιν; Epa- 
τος ἰσχὺν ἑκατέρου" καὶ μετὼ ταῦτα Δήλου. πλάνην» xoti 
Λητοῦς aid Was , καὶ i ΤΠύθωνος à ἀναίρεσιν, καὶ ὁ Τιτυοῦ i mi- 
βουλὴν. καὶ τὸ μέσον τῆς γῆς εὑρισκόμενον πτήσει τῶν 
ἀετῶν. Δευκαλίωνα tri τούτοις » καὶ τὴν μεγάλην ἐπὶ 
τούτου τοῦ [βίου ναυαγίαν, καὶ λάρνακα μίαν λείψανον 
τοῦ ὑ ἀνθρωπείου γένους Φυλώττουσαν, καὶ t ἐκ λίθων ἀνθρώ- 
ποὺς πάλιν εἶτα Ἰάκχου σπαραγμὸν , καὶ Ἥρας δόλον, 
xai Σεμέλης κατάφλεξιν , καὶ Διονύσου ἀμφοτέρας 
τῶς γοιὰς, καὶ cca περὶ Afpas, καὶ ὅσα περὶ 'H2ai- 


στου, Χαὶ Ἐριχθονίου » καὶ τὴν ἔριν τὴν περὶ τῆς "Árri- 
4 Καὶ μετὰ ταῦτα Δόλον 7A. :) 


Φασὶ γὰρ τὸν Δῆλον τὰν νῦσον, πρ 

τεῦ τὸν ᾿Απόλλωνα ὑπὺ Ax τοῦς ye- 
γηθᾶνα!, savage, xarà τὸ Ai- 
γαῖον πέλαγος, ᾿Αστηρίαν χαλον- 
μεῖνον, περὶ τὰς Κυχλάδας vhsouc 
ἄλλοσε ἀλλαχῇ véovgar. ΔΛντὼ ó 

ὑποδεξαρεένα καὶ ἐπὶ τῷ τόχῳ £ni- 
σασα (οὐ γὰρ αὐτὴν μέρος γῆς 
ἐπίτεχα οὖσαν ὑπεδέχετο ór ὁ γὰν 
xal ἀπειλὰς Hac) ἢ ἔστη τῆς ἄλῆς 
xal μέση τῶν Κυχλάδων ἐῤριζώθα. 


ὅλη γέγονυ ἴα. τῇ sayio στάσει. αἱ 

ἡ περὶ αὐτὸν κυχλοῦσωι αὐτὴν, Κυ. 
χλάόῤες. καὶ ἣν τὸ ἀπὸ τούτου iepà, 
᾿Απόλλον"ς. ἱστορεὶ Td] 
ἐν τῷ εἰς AXI ὕμνῳ. Υ. 

6 Καὶ τὺ μέσον τὸς ynt ) Afyw- 
en ἐγ Δελφοῖς ὀμιφαλὺν εἶναι ἐπὶ 
τοῦ ἐδάφους τοῦ νὼ, χαὶ περὶ αὖ. 
vir ἀλετὸν γέγραπται ἀπὸ φυνθέ- 
φως λίθων. καὶ τοῦτο ἔϑασχον τὸ 
μεέσον ἁπάσης τῆς γῆς. V. 


Saturni vincula, fratrum trium fortem. T'um deinceps Gi- 
gantum feditionem, ignem furto fubdu&um , homines for- 
matos , Promethei poenam , vim utriufque Amoris. Ft poft 
ifta Deli infulae fublatos errores, & Latonae partum, & 
Pythonem fublatum, Tityi infidias , mediumque telluris /o- 
cum volatu aquilarum deprehenfum. Deucalionem fuper 
haec, & magnum hoc vivente feculi naufragium, & ar- 
cam unam reliquias humani generis fervantem , δὲ enatos 
rurfus ex lapidibus homines. Tum Iachum laceratum , & 
Iunonis dolum, & combuftam Semelen , & utramque Dio- 
nyfi nativitatem, δὲ quaecunque traduntur de Minerva, & 
de Vulcano, ὃς Erichthonio, & contentionem de Attica, & 
K 2 


Διὸ αὐτὰ μὲν Δῆλος ἐχλόθ», ire 
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X36 , καὶ ᾿Αλιῤῥόθιον , καὶ τὴν πρώτην ἐν ᾿Αρείω πάγῳ 


40 χρίσιν » καὶ ὅλως τὴν ᾿Αττικὴν πᾶσαν μυθολογίαν. ἘΣ- 


4 


αἰρέτως δὲ τὴν Δήμητρος πλάνην. καὶ Κόρης εὕρεσιν » xai 
Κελεοῦ ξενίαν, καὶ à Τριπτολέμου γεωργίαν » Καὶ Ἵκαρίου 
ἀμπελουργίαν , καὶ τὴν Ἤριγόνης συμφορὰν , καὶ ὅσώ 
περὶ Βορέου» : καὶ ὅσα περὶ ipa uías καὶ ᾿ Θησέως, 
καὶ Αἰγέως" ἔτι δὲ τὴ τὴν. Μηδείας ὑποδοχρν » καὶ αὖθις εἰς 
Πέρσας Φυγὴν » καὶ τὰς Ἐρεχθέως ϑυγατέρας, καὶ τὰς 
Πανάζονος᾽ ἅτε ἐν Θρώκῃ ἔπαθον » Καὶ ἔπραξαν. εἶτα ὃ 


"Axápas καὶ ἡ Φυλλὴς, καὶ ἡ προτέρα δὲ τῇ. τῆς Ἑλένης 


| ἁρπαγὴ » καὶ " στρατεία τῶν Διοσκούρων ὁ ἐπὶ τὴν σόλι, 


xci τὸ Ἱσπολύτου πώϑος ; καὶ Ἡρακλειδῶν καϑθοδὸς. 
"Arn; γὰρ καὶ ταῦτα εἰκότως ἂν νομίζοιτο. ταῦτα μὲν 
τὰ ᾿Αθηναίων, ὀλίγα πάνυ δείγματος ἕνεκα ἐκ πολλῶν 


τῶν παραλελειμμένων digA Soy. "E£gg δὲ τὰ Μέγαρα, 


καὶ Νίσος, καὶ Σκύλλα, καὶ πορφυροῦς πλόκαμος , 


interfetttm a Marte Halirrhodium , & primum de ea re in Areo- 
pago iudicium , & Atticam in univerfum mythologiam. 
Praeter.cetera vero errorem Cereris, inventamque Libe- 
ram , & Celei hofpitium , & agriculturam Triptolemi, & 
vineam ab Icario cultam, & calamitatem Erigones , & quae- 
cunque de Borea, & de Oreithyia, δὲ Theíeo, & Aegeo 
narrantur. Ád haec receptionem Medeae, & rurfus fugam 
ad Perías, δὲ Erechthei filias, ὅς Pandionis, quae in Thra- 
cia vel paffae funt , vel fecerunt. Poftea renendi funt Acamas 


δὲ Phyllis, & prior Helenae raptus, & Diofcurorum con- 


" tra urbem expeditio, & quae acciderunt Hippolyto, δι He- 


"raclidarum reditus: Attica enim ifta quoque videri poffunt 


merito. Átque ifta quidem Athenienfium , pauca fane fpe- 
ciminis ergo de multis omiffis retuli. Deinde occurrunt Me- 
gara, & Nifus, & Scylla, & cincinnus purpureus , & pro- 
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xai Νίνωος πόρος, καὶ περὶ τὴν εὐεργέτιν ἀχαριστία. eic 
ἑἕξης ὁ Κιθαιρὼν, καὶ τὰ Θηβαίων, καὶ τὰ Λαβδακι- 
δῶν aas, καὶ. Κάδμου ἐπιδημία, καὶ βοὺς ὄκλασις, 
καὶ ὄφεως ὀδόντες. καὶ Σπαρτῶν ἀνάδοσις, καὶ αὖθις 
τοῦ Καδμου εἰς δράκοντα μεταβολὴ , καὶ πρὸς λύραν 
τείχισις, καὶ μανία τοῦ τειχοποιου» καὶ τῆς γυναικὸς 
αὐτοῦ τῆς Νιόβης ἡ ἡ μεγαλαυχία » Καὶ ἡ ἐπὶ τῷ y πένθει 
σιγὴ» καὶ τὰ Προδέως, καὶ ᾿Ακταίωνος, : καὶ τῶ Οἱδ- -- 
ποδὸς, καὶ. Ἡρακλῆς σὺ σὺν τοῖς ἄθλοις αὐτοῦ ἅπασι ; καὶ 
9 τῶν παίδων σφαγή. Ef ἡ JA ἸΚόρινϑος. πλέα καὶ αὕτη 42 
μύθων, τὴν Γλαύκην καὶ τὸν ν Κρέοντα € ἐχρυσα᾽ καὶ πρὸ 
αὐτῶν τὸν Βελλεροφόντην καὶ τὴν Σθενέβοιαν , καὶ Ἡ- 
λίου μάχην, καὶ à Τοσειδῶνορ' καὶ μετὰ ταῦτα τὴν᾽ Afa- 
parre μανίαν, καὶ τῶν Νεφέλης παίδων ἐπὶ τοῦ κριοῦ 
τὴν διαέριον Φυγὴν » Ἶνοῦς καὶ Μελικέρτου ὑποδοχήν. 
Ἐσὶ τούτας τὰ Πελοπιδῶν καὶ Μυκῆναι ; καὶ τὰ ἂν 41 
αὐταῖς, καὶ πρὸ αὐτῶν, Ἴναχος, καὶ Ἰὼ, καὶ ὁ Φρου- 


ἐεϑῖο Minois, ingratufque adverfus bene de fe meritam 
animus: poft quae fequuntur Citbaeron, & Thebanorum 
Labdacidarumque res, & Cadmi peregrinatio, & bos pro- 
cumbens, & dentes ferpentis, δὲ Spartorum exortus, ac 
rurfus Cadmi in ferpentem mutatio, δὲ aedificatio “Ἵπι- 
phionis ad lyram, & furor ftru&oris, & uxoris illius Nio- 
bes magniloquentia, & in lu&u;filentium, & Penthei, ὅς 
AGaeonis , & Oedipi res, & Hercules fuis cum laboribus 
omnibus, & librorum illus caedes. Tum Corinthus plena 
δι ipía fabularum , quae Glaucen habeat δὲ Creontem , & 
ante hos Bellerophontem & Sthenoboeam , & Solis atque 
Neptuni pugnam : ac poft haec Athamantis furorem, & 
liberorum Nepheles aériam in ariete fugam , Ino & Meli- 
certam mari exceptos. Poft haec Pelopidarum res δὲ Myce- 
nae, tum quae ibi, ante hos quoque, gefta funt: Inachus,, 
K 
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ps αὐτῆς "Mays. » καὶ ᾿Ατρὺς καὶ Θυέστης καὶ Aqi- 
πὴ; κοὼ τὸ χρυσοῦν δέρας » xal à Πελοπείας γάμος, καὶ 
᾿Αγαμέμνονορ. σφαγὴ. » xdi Κλυταιμνήστρας τιμωρία. 
καὶ ἔτι πρὸ τούτων ἡ τῶν erra λοχαγῶν στρατείω, xa) 
ἢ τῶν ζυγάδων γαμβρῶν τοῦ ᾿Αϑράστου ὑποδοχὴ , καὶ 
ὁ ἐπ᾿ αὐτοῖς χρησμὸς » Καὶ ἡ τῶν πεσόντων ἄτα φία, καὶ 
44 ᾿Αντιγόνης dia, ταῦτα καὶ à Meine ἀπώλεια. Kai τὰ 
ἂν Νεμέᾳ δὲ, ἡ ὙὝΨιπύλη καὶ ᾿Αρχέμορος, ἀναγκαιό- | 
Tara τῷ ὀρχηστῇ μνημονεύματα. καὶ πρὸ αὐτῶν εἰἶσεται 
τὴν Δανώς παρθένευσιν , xai 3 Περσέως γώνησιν » Χαὶ τὸν 
ἐπὶ τὰς Γοργόνας ἄθλον αὐτῷ προῃρημένον. ὦ οἰκεία καὶ 
. S Aibiozixs δΔήγησις ; Κασσιέπεια καὶ Ανδρομέδα,, καὶ 
Κυκρεὺς, qus καὶ à ἄστροις ἐγκατέλεξεν 3 τῶν μετὰ ταῦ- 
τα πίετις. χόκενα δὲ τὰ ἀρχρῆα, τὰ Αἰγύπτου καὶ 
41 Δαχαοῦ εἴσεται, καὶ τὴν ἐπιβαλάμωον ἐπιβουλήν. Οὐκ 
ὀλίγα δὲ καὶ ἡ Λακεδαίμων τοιαῦτα παρέχεται. τὸν 


atque Io, ipfiufque Argus cuftos, & Atreus ac Thyeftes , 
& Aérope, & aureum vellus, & Pelopeiae nuptiae, & cae- 
des Agamemnonis, & poena Clytaemneftrae: & ante haec 
etiam feptem ducum a2 TAebas expeditio, receptioque ge- 
nererum Adrafti exíulum, oraculumque de illis, & infe- 
pulti qui ibi ceciderant , & ' Antigones propter ifta Menoe- 
ceique interitus. Et quae in Nemea acciderunt , Hypfipyle 
& Archemorus , res faltatori memoratu maxime neceffa- 
mae. Et ante ifta fciet cuftoditam Danaés virginitatem , δὲ 
natum ex ea Perfeum , propofitumque illi contra Gorgonas 
certamen; cui domeftica etiam illa Aethiopica narratio , 
Cafüepeia & Andromeda, δὲ Cepheus, quos aftris etiam 
annumeravit fides pofterior. Illa quoque antiqua fciet de 
Aegypto δὲ Danao, & illas in nuptiali toro infidias. Non 
pauca vero etiam Lacedaemon talia praebet. Hyacinthum, 
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"Yaxolo » καὶ τὸν τοῦ. ᾿Απόλλωνος à  ἀγτεραστὴν Ζέφυρον , 
TN τὴν ὑπὸ TU 9 día) τοῦ ) μειρακίου σφαγὴν. καὶ τὸ ἐκ, 
τοῦ αἥματος ἄνϑος, xe τὴν ἐν αὐτῷ 9 αἰάξιυκαν i em rypa.- 
e». καὶ τὴν Τυνδάρεω ἀνάστασιν . καὶ τὴν Δὸς ἐπὰ 
τούτω κατ᾽ Acer à ὀργήν. ἔτι δὲ κα τὸν ILapos 
ξωισμὸν , καὶ τὴν Ἑλένης ὁ ἁρπαγὴν. μετὰ τὴν ἐπὶ τῷ, 
μήλῳ κρίσιν. Νομιστέον yo τῇ ἢ Σπαρτιακικῇ i ἱστορίῳ » 46 
καὶ τὴν Duas evrtQiaa, . πολλὴν οὖσαν. καὶ πολυ-- 
πρόσωπον. καθ᾿ ἑκάστον γοῦν τῶν ἐκεῖ πεσόντων, dpape 
TÀ σκηνῇ πρόκειται. καὶ à μεμνῆσθαι. δεῖ τούτων ἀεὶ, »μά- 
δ στα, ἀπὸ τῆς ἁρπαγῆς “ὐδὼς & ἄχρι τῶν 9 τοὺς νόστοις 
γεγενημένων, καὶ τῆς Αἰνείου πλάνης καὶ Διδόυς ἔρων- 
τος» e" οὐκ. ἀλλότριαι καὶ τὰ τὰς περὶ τὸν Ὀρέατην dpápa- 
τα. Xa τῷ ἐν Σ κυϑίᾳ, τῶ, ἥρωϊ τετολμημένω, οὐκ, ἄπῳ- 
δὰ δὲ καὶ τὰ πρὸ ταύτων, ἄλλα τοῖς. Ἰλιωώκοὶς συγγενῆ . 
᾿Αχρλλέωρ i υ Σκύρῳ, παρθώνευαις . "Qfurcéns ponía , 
rn αὶ Φιλφοτήτου € ἐρημία; καὶ ὅλως, ἡ πᾶσα Ὀδασειος 


& rivalem Apollinis Zephyrum , & caedem pueri ἃ difco, 
& florem ex fanguine, inícriptionemque in illo lugubrem; 
& excitatum ab inferis Tyndarum, lovemque propterea 
iratum Aeículapio. Porro hofpitium Paridis, & Helenae 
raptum, poft iudicium de pomo. Putandum enim , Sparta- 
pae hiftoriae lliacam quoque connexam effe, quae multa 
eft & multarum perfonarum : de unoquoque enim eorum, 
qui. ibi. ceciderunt , a&us aliquis ícenae- propofitus eft; δὲ 
meminifle horum oportet femper, maxime ftatim .inde a 
rapina ufque ad ea, quae in reditu cuiufque fa&a funt , δὲ 
errorum. Aeneae, ὃς Didüs amotum, a quibus. nom. alieni 
a&us cirea Oreften, δὲ quae in Scythia heros ille aufus 
eft. Nec abhorrent. ab.hifce , quae ante gefta funt, fed co- 
gnata rebus Iliacis, Achillis in Scyró pro virgine commo- 
satio, furor famulatus Ulyflis , PhiloGetes deffitutus , & to- 
K 4 
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πλάνη ; 4404 à Kipxs 3 καὶ Τηλέγονορ. » καὶ J Αἰόλου τῶν 
᾿ ἀνέμων δυναστεία, καὶ τὰ ἄλλω μέχρι τῆς τῶν μνηστή- 
po» τιμωρίας' καὶ πρὸ τούτων " κατὰ ᾿Παλαμήδους i ἔπι: 
βουλὴ, καὶ ἡ Ναυπλίου ὀργὴ. καὶ ἡ Λίαντος μανία s 
47 καὶ ἡ | ϑατέρου i ἐν ταῖς πέτραις ἀπώλεια. Ἔχει. πολλὰς 
ἀφορμὰς καὶ Ἤλις τοῖς ὀρχεῖσθαι πειρωμένοις, τὸν 
Οἰνόμαον » Τὸν Μυρτίλου » Τὸν Κρόνον »τὸν Δία, τοὺς mpi 
48 TOUS τῶν Ὀλυμπίων à ἀγωνιστάς. Πολλὴ δὲ καὶ , xaT. 


᾿Αρκαδίαν μυϑολογία, Δάφνης Quys; Καλλιστοῦς 
ϑηρίωσις, Κενταύρων “παροιγίω. καὶ " layóc γοναὶ ᾿Αλ- 
49 Φειοῦ ἔρως καὶ ὑφαλος ἀποδημία. AM xay εἰς τὴν 
Κρήτην ἀφίκῃ τῷ λόγῳ, πάμπολλαι καῤκεϊδοι , ὄρχησιῷ 
ἐρανίζεται Tm ὑρώπην » Τὴν Πασιφάην, τοὺς 1 αόμῳως 
ἀμφοτέρους. τὸν Λαβύρινθον , τὴν ᾿Αριάδγην, » τὴν dai 
dpa , τὸν ᾿Ανδρόγεων » Τὸν Δαίδαλον, τὸν Ἵκαρον , τὸν 
Γ λαῦκον, τὴν Πολυΐδου μαντικὴν. τὸν Τάλω, τὸν χαλ- 
$0 κοὺν τῆς Κρήτης περίτολον. Ka εἰς Αἰτωλίαν μετέλ-: 


ta, in univerfum , Ulyfiea peregrinatio, & Circe, & Te- 
legonus , & Aeoli in ventos poteftas, & reliqua ad poe- 
nam ufque procorum. Et ante haec ftru&ae Palamedi in- 
fidiae , δι Nauplii irae, & furor Aiacis, & alterius facis 
in fcopulis interitus. Habet multas occafiones Elis quoque 
pro faltare conantibus, Oenomaum , Myrtilum , Saturnum, 
Iovem, primos Olympiorum certatores. Multa quoque 
circa Árcadiam fabularum materies , Daphnes fuga, Cal- 
Jiftus in feram mutatio, Centaurorum ebrii furores, Panis 
nativitas, amor Alphei & iter fub mari. Verum etiam in 
Cretam fi commemoratione pergat , multa inde quoque fi- 
bi faltatio colligit, Enaropen , Pafiphaén , & utrobique Tau- 
ros, Labyrinthum , Ariadnen, Phaedram, Androgeon, 
Daedalum , Icarum , Glaucum, Polyidi vaticinandi artem, 
Talum illum aeneum per Cretam erronem. Et in Aetoliam 


DE SALTATIONE 15 


Boc xxii πολλὼ ἡ ὄρχησις καταλαμβάνει. τὴν AA 
βαίαν, τὸ τὸν Μελέαγρον, τὴ τὴν ᾿Αταλάντην » τὸν δαλὸν» καὶ "» καὶ 

ποταμοῦ κοὼ Ἡρακλέους πάλην » καὶ à Σ εἰρήνων γένεσιν, 
καὶ "Exgraduv ἀνάδοσιν, καὶ μετὰ τὴν μανίαν ᾿Αλκ- 
μαίωνος οἴκησιν. ema Νέσσον καὶ Δηϊανείρας͵ ζηλοτυ- 
πίαν, LE 5 τὴν y Ore πυράν. Ἔχει καὶ Θρᾷκη “πολ- 
Aa τῷ ὀρχησομένῳ ὁ ἀναγκαῖα » τὸν Ὀρφέα, τὸν ἐκείνου 
σπαραγμὸν , καὶ τὴν. λάλον αὐτοῦ κεφαλὴν ΤῊΝ ἐπυ- 
πλέουσαν T) ἢ λύρᾳ » Καὶ Τὸν Αἷμον » Καὶ τὴν Ῥοδύπην » καὶ 
τὴν Λυκούργου κόλασιν. Καὶ Θεσσαλία δὲ ἔτι πλείω 
παρέχεται » Τὸν Πελίαν » Τὸν Ἰάσονα, τὴ τὴν ᾿Αλκηστιν, τὸ τὸν 
τῶν πεντήκοντα γέων στόλον , τὴν ᾿Αργὼ » τὴν λάλον αὐὖ- 
τῆς τρόπιν. Τὰ ἐν Λήμνῳ, τὸ τὸν Αἰήτην. τὸ τὸν Μηδείας à ὄνει-- 
pr» τὸν ᾿Αψύρτου σπαραγμὸν, καὶ τὼ ἐν τῷ παράπλῳ 
γενόμενα᾽ καὶ μετὼ ταῦτα τὸν Πρωτεσίλαον καὶ τὴν 
Λαοδάμειαν. Kay εἰς τὴν ᾿Ασίαν πάλιν διαβῇς. πολλῶ 
καἰκεὶ δράματα. ἡ γὰρ Σάμος εὐθὺς καὶ τὸ ἸΠολυκρά-- 


fi tranfieris, etiam ibi multa invenit faltatio: Althaeam, 
Meleagrum , Atalantam , fatalem illum torrem , Herculis cum 
fluvio lu&am, Sirenum natales, & ortas Echinadas, δὲ fu- 
rore difcuffo Alcmaeonis conflitutam familiam. Tum Nef- 
fum δὲ Deianirae zelotypiam, ex eaque Herculis in Oeta 
rogum. Habet etiam Thrace multa faltaturo neceffaria : 
Orpheum, eius Janiationem , caput illius loquax lyrae in- 
natans; & Haemum, δι Rhodopen, & Lycurgi fupplicium. 
Ac Theífalia multo etiam plura exhibet, Peliam , Iafonem, 
Alceflüin , quinquaginta iuvenum claffem , Árgo, loquacem 
ilius carinam. Ea, quae in Lemno acta funt, Aeetem, Me- 
deae fomnium , laceratum Abfyrtum , δὲ geíla in praeter- 
navigando: & poft ifta Protefilaum & Laodamian. Er fi in 
Afiam rurfus traníeas, multae ibi etiam a&iones. Statim 
enim occurrit Samus & Polycratis calamitas, filiaeque ipfius 
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τοὺς πάθος, καὶ τὴ ϑυγατρὸς αὐτοῦ μέχρι TIgcas 
“πλάγη᾽ καὶ τὰ ἔτι ἀρχαιότερα, ἡ τοῦ Ταντάλου Φλνα- 
μία. καὶ ἡ map αὐτῷ ϑεῶν € ἐστίασις, καὶ ἡ Πέλοπος 
$5 "ndn κοὼ ὁ ἐλεζφντινος ὦμος αὐτοῦ. Ka) ἐν lra- — 
λίᾳ δὲ $0 ὁ Ἤριδανὸς » καὶ φαέθων, καὶ Αἴγειροι ἀδελῷαὶ 
$6 ϑρινοῦσαι»" καὶ ἤλεκτρον δαχρύσυσαι. Eireras δὲ ὁ τοι- 
οὗτος καὶ τὰς Ἕσπερίδας, | xa) TV Φρσουρὸν τῆς χρυσῆς 
ἀπώρας δάκοντα, καὶ τὸν Ατλαντος μόχθον, καὶ τὸν; 
£7 T Ἰρυόνην, καὶ τὴν ἐξ Ἐρυθείας & ἔλασιν τῶν βοῶν. Οὐκ. 
ἀγνοήσει δὲ καὶ τὰς μυθικὰς μεταμορφώσεις ἁπάσας: » 
ὅσαι εἰς δώδρα, ἢ » ϑηρία, ἢ T ὄρνεα ἠλλάγησαν, καὶ ὅσαι 
£X. γυναικῶν ἄνδρες i ἐγένοντο, τὸν Kauvéct λέγω. καὶ τὸν 
;8 Τειρεσίαν, καὶ τοὺς τοιούτους. Kas ἐν Φοινίκῃ: δὲ My 
pav » καὶ τὸ ᾿Αασύριον i ἐκεῖνο πένθος μεριζόμενον. καὶ ταῦ- 
τὰ σεται καὶ τὰ γεώτερα δὲ, ὅσα μετὼ τὴν Μακεδό- 
νων ἀρχὴν ἐτελμήθη ὑπό τε Ayrimápeu , καὶ παρὰ Σε- 
$9 λεύκου ἐπὶ τῷ “Στρωτονίκης ἔρωτι. Τὰ γὰρ Αἰγυπτίων 
δὰ Perías ufque error : & antiquiora adhuc, lingue Tan- 
tali incontinens , Deorum apud illum epulae, maGatus Pe- 
lops, redditufque ili humerus eburneus. In Itaba vero Eri- 
danus, & Phaéthon , & forores illius populi plorantes ele- 
G&ri lacrimas. Norit talis etiam Hefperides, & cuftodem 
aurei au&umni draconem, & Atlantis laborem, δὲ Geryo- 
nem, & boves ex Erytheia aba&tos. Neque ignorabit fa- 
bulofas formarum immwutationes, quae in arbores, aut be- 
flias, aut aves muratae funt, δὲ quae ex mulieribus viri 
faGae, Caeneum dico, δὲ Tirefiam , & fimiles. In Phoenice 
Myrrham, & A(fyrium illum lu&um alternum. Haec, in- 
quam, norit. Infuper vero etiam recentiora, quae poft ma- 
gnum illud Macedonum imperium fufeepta funt ab Antipa« 
tro, & a Seleuco. amore Stratonices, Aegyptiorum illa oc- 


r 





DE SALTATIONE. τ 


μυστικώτερα ὄντα εἴσεται μὲν, συμββολικώτερον δε Tie 
δείξεται, τὸν EzreDoy λέγω, καὶ τὸν "Oeww; xai τὰς 
τῶν Θεῶν εἰς τὰ ζῶα μεταβολάς. πρὸ aires δὲ τὰ περὶ 
τοὺς ἔρωτας αὐτῶν. xai αὐτοῦ τοῦ v Διὸς, καὶ uc ord 
ἑαυτὸν μετεσκεύασεν: ζεται δὲ καὶ τὸν ἐν ἄδου ὥπα- 60 
σαν τραγῳδίαν. καὶ τὰς κολάσεις » xi τὼς ἐφ᾽ ἐκύστῃ 
αἰτίας» καὶ τὴν Πυθὼ καὶ Θησέως ὦ ἄχρι τοῦ did 
ἑταιρείαν. Συνελόντι δὲ εἰπεῖν, οὐδὲν τῶν ὑπὸ τοῦ Ὁμή- όι 
pou καὶ Ἡσιόδου, καὶ τῶν ἀρίστων ποιητῶν, καὶ μώλι- 
στὰ τῆς τρωγῳδίας λεγομένων , ἀγνοήσει. ταῦτα πάνυ 
ὀλίγα | ἐκ πολλῶν μᾶλλον δὲ a ἀπείρων τ τὸ πλῆθος ἐξε- 
Aa», τὰ κεφαλαιωδέστ κατέλεξα, τὸ τὰ ἄλλα τοὺς TÉ 
ποιηταῖς ddr ἀφεὶς, καὶ τοῖς ὀρχησταύς αὐτοῖς δεικνύ- 
yai, καὶ σοὶ προσεξευρίσκειν xal ὁμοιότητα τῶν pou- 
ρημένων ; ἅπερ ἅπαντα πρόχειροι xe πρὸς τὸν καιρὸν 
addu τῷ ὀρχηστῇ προπεπορισμένω, καὶ προτεταμεευς- 
μένα κεῖσιϑαι ἀναγκαῖον. Ἐπεὶ δὲ μεμητικός ἔστι» καὶ 62 


cultiora fciet quidem, fed per figna tantum quaedam de- 
monftrabit: Epaphum dico , & Ofirin, & mutatos in ani- 
malia Deos: ante omnia vero amorés illorum , Ipfiufque 
adeo Iovis, & in quos fe habitus mutaverit. Sciet etiam 
totam illam apud inferos tragoediam , fupplicia, & fingo 
lorum caufas, & Pirithoi atque Thefei ad inferos" ufque 
amicitiam. Ut breviter comprehendam , nihil eorum , quae 
ab Homero δὲ Hefiodo, & optimis poétis.& maxime tra- 
gicis dicuntur, ignorabit. Haec pauca fane de multis, vel 
potius multitudinem de infinitis umero decerpens , enu- 
meravi praecipua , reliqua tum poétis canenda relinquens, 
tum ipfis oftendenda faltatoribus, tibique ad fimilitudinem 
praedi&orum invenienda , quae omnia iri promtu , δὲ uno- 
quoque tempore iam ante praeparata, & in penu quafi re- 
pofita effe faltatori geceffe eft. Quaridoquidem vero imitator 
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κινήμασι τὰ ἰδόμενα δείξειν ὑπισχνεῖται , dwaryxao 
avra, ὅπερ καὶ TOi ῥήτορσι , σαφήνειαν ἀσκεῖν, ὡς ἕκα- 
στὸν τῶν δεικνυμένων ὑπ᾽ αὐτοῦ δηλοῦσιϑαι , μηδενὸς 
ἐξηγητοῦ δεόμενον. ἀλλ᾽ ὅπερ ἔφη ὁ Πυθικὸς χρησμὸς, 
δῷ τὸν “ϑεώμενον ὄρχρισιν, καὶ κωφοῦ συνιέναι, καὶ μὴ 
63 λαλέοντος (τοῦ V ὀρχηστοῦ) à ἀκούειν. Ὃ δὴ καὶ à Δημήτριον 
τὸν Kvvixóy παθεῖν λέγουσιν. ἐπεὶ γὰρ καὶ αὐτὸς opens 
ce κατηγόρει τῆς ὀρχηστικῆς, λέγων τοῦ αὐλοὺ , καὶ 
τῶν συρίγγων καὶ τῶν κτύπων » πιώρεργόν τι τὸν ὀρ ϑ- 
στὴν εἶναι, μηδὲν αὐτὸν πρὸς τὸ à δῶμα συντελουντα, κι- 
νούμενον δὲ ἄλογον ἄλλως κίνησιν καὶ μάταιον. ; οὐδενὸς 
αὐτῇ νοῦ προσόντος" τῶν δ᾽ ἀνθρώπων τοῖς περὶ τὸ πρᾶγ- 
μα γοητευομένων, ἐσιίθητι Σηρικῇ καὶ προσωπείῳ εὐπρε- 
σοὶ» αὐλῷ τε καὶ τερετίσμιασι. ; καὶ τῇ τῶν οὐδόντων εὐ- 
Φωνία. οἷς κοσμεῖσθαι μηδὲν ὃν τὸ τοῦ ὀρχηστοῦ πρᾶγ- 


6 Δημήτριον) ᾿Δευμάτριος οὗτος ἐπὶ τοῦ Σεβαστοῦ ἔχριαζεγ" οὗ U Μάρχος 
ἐγ τοῖς ὑθιχοῖς αὐτοῦ μέμννται. M. 
eft, & motibus oftendere ea, quae canuntur, promittit , opus 
eft illi, quemadmodum & oratoribus , exercere dilucidita- 
tem , ut unumquodque eorum, quae oftenduntur ab illo , 
declaretur , neque interprete opus habeat: fed, quod dixit 
oraculum Pythicum , oportet à fpe&atore faltationis ὅς mu- 
tum intelligi, & audiri nihil loquentem faltatorem. Quod 
etiam Cynico Demetrio accidifle aiunt. Cum enim & ipfé 
fimilibus argumentis, quibus tu, ufus accufaret faltato- 
riam, dicens , tibiae δι fiftularum & percuffionum acceffio- 
rem effe faltatorem , qui nihil ipfe ad a&ionem conferat, 
fed moveatur temere, motu quodam irrationabili atque 
vano , quippe cui intelle&us nullus infit , faícinatis interim 
hominibus per ea, quae adiun&a rei funt, veftem Sericam , 
& .períonam deceritem , & tibiam atque cantillationes , bo- 
nafque canentrum voces; quibus erornari diceret opus. fal- 
tatoris, quod per fe nihil effet: falrator, qui tum Boreret, 
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μα. ὃ τότε κατὰ τὸν ΪΝέρωνώ εὐδοκιμῶν ὀρχριστῆς » οὐκ 
ἀσύγετος, ὡς (Qaa, ἀλλ᾽ εἰ καί τις ἄλλος. ἐν τε ἱστο-: 
ρίας μνήμῃ» καὶ κινήσεως κάλλει δινεγκῶν, ἐδεήθη τοῦ 
Δημητρίου εὐγνωμονεστάτην. οἶμαι, » Τὴν δέησιν, ἰδεὶν ὁρ- 
χρύμενον , ἔπειτα κατηγορεῖν αὐτοῦ, καὶ ὑπέσχετό yt 
ἄνευ αὐλοῦ, xci εἰσμάτων ἐσιδείξεσϑαι αὐτῶ" καὶ οὕ-- 
TUS ἐποίησεν" ἡσυχίαν γὰρ τοῖς TE κτυποῦσι, καὶ τοῖς 
αὐλοῦσι, καὶ αὐτῷ παραγγείλας τῷ xpo, αὑτὸς ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ ὠρχήσατο τὴν ᾿ΑΦροδίτης καὶ " Apsog μοιχείαν. 
Ἥλιον μηνύοντα, καὶ Ἥφαιστον ἐπιβωλεύοντα, καὶ 
τοῖς δεσμοὶς ἀμφοτέρους. τῆν τε ᾿Αφροδίτην » Καὶ τὸν "Ap 
σαγηνεύοντα, καὶ τοὺς ἐφεστῶτας ϑεοὺς ἕκαστον αὐτῶν, 
καὶ αἰδουμένην μὲν τὴν ᾿Αφροδίτην, ὑποδεδοικότα δὲ καὶ 
ἱκετεύογτα Tüy py » Καὶ ὅσω τῇ ἱστορίᾳ ταύτῃ πρόσεστιν, 
ὥστε τὸν Δημήτριον ὑπερησιϑέντα τοῖς ς γιγνομένοις, τοῦ- 
- Τὸν ἔπαινον ἀποδοῦναι τὸ τὸν μέγιστον τῶ ὀρχηστῇ. ἀνέκρα- 
γε γὰρ» καὶ μεγάλῃ τῇ Φωνῇ ἀνεφϑέγξατο, ᾿Ακούω, 
Neroais temporibus, non imprudens, ut aiunt, fed, fi quis 
alus, & hiftoriae memoria, & motus decentia, praeftans, 
petüt a Demetrio rem aequiffimam , puto , ut faltantem fe 
videret, deinde accufaret; promifitque, fe abfque tibia & 
canticis copiam fui fa&urum. Idque fecit. Imperato enim 
fcamilla pulfantibus & inflantibus tibias , choroque ipfi, ἢ. 
lentio, ipfe per fe faltavit Martis atque Veneris adulterium, 
Solem indicantem , infidiantem Vulcanum , & vincula utrif- 
que, Veneri ac Marti, inicientem , adftantiumque Deorum 
unumquemque: & Venerem quidem pudore fuffufam , ali- 
tum metuentem vero & fupplicantem Martem, & quae- 
cunque infunt in hac hiftoria; adeo ut fupra modum his, 


quae fierent, dele&atus Demetrius , hanc faltatori laudem 
maximam tribueret. Exclamavit enim , & maxima voce , au- 
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ἄνθρωπε, ἃ & ποιεῖς, οὐχ, ὁρῶ μόνον ; ἀλλά με δοκεῖς ταῖς 
64 χερσὶν αὐταῖς Ads. Ere δὲ κατὰ τὸν Νέρωνα ὁ ἐσμὲν 
τῷ λόγῳ , βούλομαι καὶ à βαρβάρου ἀνδρὸς τὸ ἐπὶ τὸν 
αὐτοῦ ὀρχηστοῦ γενόμενον εἰπεῖν » ὅπερ μέγιστος ἔπαινος 
ὀρχγιστικῆς γένοιτ᾽ ἄγ. τῶν γὰρ ἐκ τοῦ Lérrov βαρβά- 
po βασιλικός τις ἄνθρωπος κατά τι χρέος ἤχων ὡς τὸν 
Νέρωνᾳ » ἐθεῶτο μετὰ τῶν ἄλλων τὸν ὀρχηστὴν ἐκεῖνον» 
οὕτω σαφῶς ὀρχούμενον , ὡς καῖτοι μὴ ἑπακούοντα τῶν 
ἐδομένων (x ἡμέέλλην γάρ τις ἂν ἐτύγχανε) συνιέναι 
ἁπάντων. καὶ δὴ ὁ ἀπιὼν ἤδη ἐς τὴν οἰκίαν, τοῦ Νέρωνος. 
δεξιουμένου , καὶ 0 n βούλοιτο aireiy κελεύοντος, καὶ 
δώσειν ὑ ὑπισχνουμένου, Τὸν ὁ ὀρχηστὴν, ἔφη , δοὺς τὰ μέ- 
γιστα εὐφρανεῖς. τοῦ δὲ Νέρωνος i ἐρομένου, Tí ἄν σοι 
χρήσιμος γένοιτο ἐκεῖ; Γροσοίκους, ἔφη , βαρβάρους 
ἔχω. οὐχ, ὁμογλώττους » καὶ ἑρμηνέων οὐ patdioy εὐπο- 
pe πρὸς αὐτούς. ἣν οὖν τινος δέωμωι, διανεύων οὗτος ἕκω- 


dio, inquit, homo, quae facis, non folum video 5 fed ipfts mis 
manibus loqui videris. Quando vero circa Neronem noftra 
verfatur oratio, volo etiam, quid barbaro homini in eo- 
dem faltatore acciderit, commemorare, quae quidem ma- 
xima faltatoriae artis laus fuerit. Regi generis homo de 
barbatis ad Pontum, qui negotii cuiufdam fui cauía ad 
Neronem venerat, fpeCabat cum aliis faltatorem illum fal- 
tantem ita dilucide, ut, licet ea, quae cantabantur, non af- 
fequeretur , femi- Graecus enim erat, omnia tamen inrelli- 
geret. Itaque cum reditum iam pararet, Nerone illum come. 
ple&ente, & , quidquid vellet , iubente petere, atque dare 
pollicente , Beaveris , inquit , f£ faltatorem illum. mihi dederis. 
Interrofante autem Nerone, Quinam tibi utilis ἰδὲ effe pof- 
Jit? "decolas , inquit, habeo barbaros linguae diverfae, ὦ diffi- 
cile efl interpretes ad illos nancifci: fi. quid igitur opus habuero, 
hic nutibus fuis omnia mili explicabit, Adeo in animum illius 
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στά poi  ἐρμηνεύσει. τοσοῦτον ἄρα καιθύκετο αὐτοῦ ἡ μέ- 
μησὶς τῆς ὀρχήσεως» ἐπίσημός τε καὶ σαφὴς Φανέσα. 
'H δὲ πλείστη διατριβὴ καὶ ὁ σπκοπὸς τῆς ὀρχηστικῆς ἡ 
ὑπόκρισίς ἐστιν, ὡς ἐφην , κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ τοὺς ῥήτορ- 
σῚν ἐπιτηδευομένη, καὶ μάλιστα τοῖς τὰς καλουμένας 
ταύτας μελέτας διεξιοῦσιν. ᾿οἷδε γοῦν καὶ ἐν ἐκείνοις μαλ- 
λον ἐπαινουμένη ᾽ τῶ ἐοικέναι τοὺς ὑποκειμένοις mora 
"roig , καὶ m ἡ ἀπῳδὰ εὖ εἶναι τὰ λεγόμενα τῶν  εἰσαγομέ- 
μων ἀριστέων, μ τυραννοκτόνων , ἢ “πενήτων , ἢ γεωργῶν , 
ἀλλ᾽ ἐν ἑκάστῳ τούτων τὸ idioy καὶ τὸ ἐξαίρετον δείκνυς- 
σϑαι. Ἐθέλω γοῦν σοι καὶ ἄλλου βαρίβάρου jr pro ἐπὶ 
τούτοις εἰπεῖν. ἰδὼν γὰρ πέντε πρόσωπα. τῷ ὀρχριστῇ 


map xvuas pia € τοσούτων γὰρ μερῶν τὸ δῶμα m) 
simu. ea áp. τὸν ὀρχηστὴν, τίνες οἱ ὀρχοισόμενοι καὶ 

ὑποκρινούμενοι τὰ λοιπὰ προσωπεῖα εἶεν: " ἐπεὶ δὲ ἔ ἐμα- 
bey ὅτι ὁ αὐτὸς ὑποκρινεῖται, καὶ ὑπορχήσεται τὰ 5τάγ- 


defcenderat imitatio faltationis , quae infignis & dilucida illi 
videretur. Ceterum maxima occupatio & fcopus faltatoriae 
artis eft aGtionis affimilatio , uti dixi, cui eodem modo rhe- 
tores dant operam, & illi maxime, qui eas, quas declama- 
tiones vocamus, perféquuntur. Solet enim in illis quoque 
laudari vehementer, cum congruunt períonis fubie&is, ea- - 
que, quae dicuntur, non abhorrent ab his, qui introducun, 
tur, viris fortibus, aut tyrannicidis, aut pauperibus , aut 
agricolis; fed in unoquoque horum, quod proprium eft, 
quod eximium, demonftratur. Volo autem tibi etiam alte- 
rius barbari de hifce rebus di&tum referre. Videns enm 
quinque períonas faltatori paratas, tot nempe partium erat 
a€30 , & unum modo videns faltatorem , interrogavit, Qui- 
nam faltaturi ὦ atluri reliquas perfonas effent ? Cum vero au- 
diflet , eundem a&urum , & modos praeiturum omnes , Nez 
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TX; Ἐλελήθεις, ἔφη: ὦ s βέλτιστε, σῶμα μὲν τοῦτο ἕν, 
πολλὰς δὲ τὰς ψυχὰς ἔ ἔχων. ταυτῷ μὲν 0 βάρβαρος. 
67 Οὐκ ἀπεικότως δὲ καὶ οἱ Ἰταλιῶται τὸν ὀρχηστὴν. παν- 
τόμεμον καλοῦσιν ; ἀπὸ τοῦ V δρωμένου σχεδόν. καλὴ yao 
καὶ ἡ ποιητικὴ παραίνεσις ἐκείνη, τὸ, ὦ παῖ, [Ποντίου 
Spic πετραίου γόον ἰσχων. πάσαις σπολίεσσιν ὁμίλει. , 
xai τῷ ὀρχηστῇ ἀναγκαία: καὶ δεὶ προσφύντα τοῖς 
7 yai συνοικειοῦν ἑαυτὸν ἑκάστῳ τῶν διωμένων. τὸ 
δὲ ὅλον, ἤθη καὶ πάβη δείξειν καὶ ὑποκρινεῖσϑαι ἡ , ὄρχρ- 
σις ἐπαγγέλλεται A yUy μὲν ἐρῶντα. » yov δὲ ὁ dp γιζόμενόν 
τινα εἰσάγουσα , καὶ ἄλλον ' μεμινότα, καὶ ἄλλον A£- 
λυπημένον » καὶ ἅπαντα ταῦτα » μεμετρημένως. τὸ γοῦν 
παραδοξότατεν, τῆς αὐτῆς ἡμέρας ἄρτι μὲν ᾿Αϑάμας 
μεμηνὼς, ἄρτι 1 Ἰνὼ Φοβουμένη δείκνυται" καὶ ἀλλοτὲ 
᾿Ατρεὺς ὁ αὐτός" καὶ μετὰ μικρὸν Θυέστης, εἶτα Αἴἶγι- 


᾿ $ Ποντίου Syphc) Θέογνές φησι, ἰδεῖν ἐφάνην. Quin & Phocylides 
σπολύπου ὀργὴν ἔσχε πολυπλόχου ὃς — idem dicit, fi re&e memini. G. 
ποτὶ πέτρῃ, τῇ προσομιλῆσει τοῖος 


féiebam , inquit , wir optime, te corpus quidem hoc unum , ani- 
mas autem multas habere. Haec barbarus. Non abfíurde au- 
tem Itali faltatorem appellant Pantomimum , ( imiatorem 
omaium] ab eo, quod fit fere. Pulchra enim illa quoque ροξ. 
tica adhortano, Fili, beluae in faxis marinae | Polybi] modo 
adhaerens urbes populofque frequenta, & (altatori neceffaria ; 
oportetque rebus adbaerefcentem familiarem (6 & quaft do- 
mefticum upicuique eorum , quae aguntur, reddere. Atque 
in univeríum , mores atque affe&us íe demonfiraturam , at- 
que a&ione exprefluram, íaltatio pollicetur, nunc aman; 
tern, nunc irafcentem aliquem inducens, & furentem alium, 
affe&um alium triftitia, & (ua unumquodque menfura, 
Quod enim inprimis admirabile eft, eodem die iam quidem 
Athamas furens, iam perterrita Ino oftenditur: & alias 
idem eft Atreus, ac paulo poft Thyeftes, tum Aegiftbus, 
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eor 3. Asper καὶ πάντα ταῦτα εἷς ἄνθρωπός wr, 
Te ed ἄλλα ϑεάμωυτα, καὶ ἀκούσματα ἑνὸς eoe 68 
στοῦ ἤγω τὴν ἐπύέδειξιν ἔχει. ἢ γὰρ αὐλός ἐστιν, ἢ Κι- 
ἰάρα.ἢ » d Que μελῳδία, ἢ 3 τραγικὴ ὁραματουργία, 

ἢ κωμιεκὴ γρλιντοποιΐα, ὁ ἃ ὁ spore τὰ πάντα ἔχει 
συλλαβών. καὶ Gars ποικίλην Xe παμμιγη τὴν qa 
μασκενὴν αὐτοῦ ἰδεῖν» αὐλὸν» σύριγγα, ποθῶν τύπον κ 


χυμβάλον ψάζρον. ; Varek piro εὐφωνέαν, «ἰδόντων ὁ ὁμο- 
Φωνίαν. Ἔτι δὲ τὰ A ea ϑατέρου τῶν ἐν τῷ ἀν». 69 


bpámo ἢ Vra ἐστί τὰ μὲν ψυχῆς, τὸ τῷ δὲ σώματος. ἂν δὲ 
τῇ opor ἀμφότερα συμμέμεκται. καὶ γὰρ διαχοίαις 
ἐπίδειξιν τὸ τὰ γιγνόμενα ἔχω, καὶ σωμακικῆς ἀσκήσερος 

. τὸ δὲ μέγιστον ἡ σοφία τῶν δρωμένων» xa) 
μηδὲν ζω λόγου. Δισβώναξ. yovv ὁ Νιρτυληναῖος, ὁ ἀνὴρ 
καλὰς καὶ ἀγαθὸς, χριριφόφους͵ τοὺς ὀρχηστὰς darixdoe 


Assn “.} Τοῦτον λέγε! φερώφτον φῶν ἦγ τον 
ἣν ύγαπτα 00 Xa] ἄλλαι μελέται ὧ απρεβέντων, HA ss ipee 


persprund spéporras ϑαυμάσιαι an) ἐπσιφτολαὶ πολλὸν vio d& τῶν - ᾿ς 
ἰγχαγγν ἐχοστράτου xal Φιλο- λόγων ὠποστάξουσαι ideyny. M. 


aut Aérope, & omnia baec unus homo elt. Igitur (peQa- 
cula quidem reliqua & acroamata, unius cuiufdam.operis 
Ípecimen. edunt: aut enim tibia eft, aut cithara, aut vocis 
Cant, aut tragica aGtionis repcaefentario , aut Cofnica τὶ» 
fus affeftaio. At (akator otnia complexus habet , & licet 
varium ilius ὅς mixtum ex omnibus apparatum videte, t$ 
biam , fiftulam, pedum percuilionem ( fcamillum], cymbali 
flrepitüm , a&oris vocalitarem , canentium concentum. Por- 
ro reliqua alterius utrims partis in homine opera funt, par- 
tim anjsae, partwa corperis: at in fahatione commixta 
fumt utraque. Nam. & intelle&us demonfirationern babent, 
quae ibi fiunt, & corporalis exercitarionis efficáciam : ma» 
ximus autem cf fapientia in his, quae aguntur, ὅς nihil ἐκ» 
sra rationem. Leshonax igitur Mytilenaeus, vir. honeftus 
δι bonus , magu fapientes vocabat falesores, atque ad fpe- 
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λει» καὶ yu ἐπὶ τὴν ϑέαν αὐτῶν. ὡς βελτίων à ἀναστρί- 


yo» à ἀπὸ τοῦ v ϑεάτρου. Τημοιράτης δὲ ὁ διόασκαλος αὖ- 


τοῦ υ ἰδών ποτε ἅπαξ οὐκ ἐξεπίτηδες t ἐπιστῶς» ὀρχηστὴν 
τὰ αὑτοῦ ποιοῦντα, Οἴου με, ἔφη: ϑεάματος ἡ ἡ πρὸς 


70 φιλοσοφίαν αἰδὼς ἀπεστέρηδεν. E δ᾽ ἔ ἐστιν ἀληϑὴ ἃ & 


7 


mpi quote ὃ A IDaras λέγει, τὰ τρία. μέη αὐτῆς καὶ 
Aog ὁ ὀρχηστὴς δείκνυσιν τὸ ὃ ϑυμικὸν, ὅ ὅταν ὀργιζόμενον 
ἐπιδείκνυται : τὸ ἐπιθυμητικὸν ; ὅταν ἐρῶντας ὑποκρίνηται» 


T λογιστικὸν, ὅταν ἕκαστα τῶν πάδων χαλιναγοωγβ᾽ 


t 


τοῦτο D γε ἐν ὥπαντι μέρει τῆς ὀρχήσεως. καθάπερ 5 ἢ 
ἁφὴ i ἐν ταῖς αἰσϑήσεσι;, , παρίσπαρται. κάλλους δὲ iu 
you, xe τῆς ἂν Τοῖς ὀρχήμασιν εὐμορφίας. τί ἄλλο» 

χὸ του: ᾿Αριστοτέλους ὑπαληθεύει » TÓ κάρυλος ramis 
xal. μέρος τρίτον ἡγουμένου τἀγαθου καὶ τοῦτο εἶναι! 


ade δέ τινος 'καὶ "Τεβιττότερόν τι γεανγιευορρένου à ὑπὲρ 
τῆς τῶν ὀρχηστικῶν πρσὼπ εἴων σιωπῆς" ὅτι καὶ αὖ- 
τῇ 3 Πυϑαγομκόν τί δόγμα αἰνίττεται. Ἔτι δὲ xeà τῶν 


Gacula eorum ibat, tanquam melior e theatro reverfurus. 
J'imocrates:autem illius magifter, cum vidiffet (emel, non 
dedita-opera adfans , edentem opus .(aum faltatoret , Qua- 
li, dixit , fpetiaculo philofophine me verecundia privavit ἢ Si ve- 
za funt, xuae de aomma dicit Plato; tres partes illius pul- 
&hre (altator oftendit: iram , cum. itati perfonanr gerit; cu- 
piditatem , cum amantes agit; rarionem , cum paffionem 
unamquamque freuis quafi moderatur: quod quidem in 
unaquaque faltatione , quemadmodum.:in fenfibus ta&us , 

cffeminatum eft. Pulchritudini vero dum profpitit , δὲ fpe- 
cii in faltationibus, quid aliud , quam verum effe Ariftote- 
lis illud, demonftrat , laudantis pulchritudinem , & sertiam 
hanc quodque boni partem effe dicentis? Audivi etiam , «ui 
iuveniliter la(civiret de perfonarum faktatofiarunt filentio , 
etiam hoc Fyekaguisum quéddam dogma innui, Praciowea cum 
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ἄλλων ἐπυτηδευμάτων, τῶν pir τὸ τερπνὸν, τῶν᾽ δὲ τὸ τὸ 
χρήσιμον ὑπισχνουμένον. Μόνη 9 ὄρχησις ἄμφω ἔχει. 
καὶ πολύ γε τὸ χρήσιμον ὠφελιμώτερον, ὅσῳ μετὰ 
τοῦ τερπνοῦ γίγνεται. πόσῳ vae TOUTO ὁρῶν ἥδιον, ἢ 
σγυκτεύοντας γεαγίσκους» καὶ αἵματι ῥεομόνους, καὶ 
σταλαίοντας ἄλλους ἂν κόνει » οἷς ) ὄρχησις πολλάκις 
À y ap xe εὑμιορφότερον καὶ τερπνότε- 
p ἐπιδεύευται. τὴν μὲν. οὖν γε σύντογου κίνησιν. τῆς A 
“χηστικῆς » καὶ στροφὰς αὐτῆς. xdi περιαγωγὰς, καὶ 
πηδήματα » xdi ὑπτιασμοὺς τοὺς μὲν. ἄλλοις τερ- 
ΠΩΣ εἶναι αυμβέβηκω à ipei τοῖς δὲ ἐνεργοῦσιν, αὐτοῖς. ^ 
pysvórara. γυμνασίων γὰρ τὸ κάλλιστόν TÉ ἅμα καὶ 
αὐρυθμότωτον τοῦτο Φαῶν ἂν ἔγωγε εἶνον. μαλώττον 
μὲν τὸ σῶμα, καὶ κάμπτον, καὶ κουφίζον, καὶ εὐχερὲς 
εἶνε; ἐπρὸς μηταβολὴν διδάσκον, ἰσχών T$ οὐ Ü μικρὰν περι- 
aracur τοῖς σώμασι. Πῶς ev οὖν οὐ παναρμόνιόμ τι χρῆμα 72 
ἡ ὄρχμσις. ϑήγουσα μὲν τὴν ψυχὴν» ἀσκοῦσα δὶ καὶ τὸ 


fiudia.alia partim quidem iucunditatem , partim vero utili» 
tatem. promittant, fola utrumque habet (altatio. Ac tanto 
plus prodeft utilitas, quatenus cum iucunditate contingit. 
(Quanto enim boc videre iucundius, quam pugnis conten- 
dentes iuvenes; & fanguine fluentes, luGanteíque alios in 
pulvere , quos faltatio faepe tutius imul, δὲ formofiws re- 
praefemtst & iucundius. Contentior ergo ille motus falta- 
foriae, ὃς converfiones, & circeumdu&iones, δὲ falus, δὲ 
refupinat) flexus corporis, aliis videntibus iucunda vifu 
accidunt; ipfis vero efficientibus faluberrima. Exercitatio- 
aum quippe omnium pulcherrimam! fimul hanc δὲ maxinte 
concinnan efle , equidem dixerim, quae fubigat corpus , δὲ 
fleftat , & levius reddat, & ad omnem mutationem expe- 
ditum efe doceat, roburque .non parvum conciliet. Quid- 
ni £rgo res urlique conveniens faltatio., animum acuens, 
L a 
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σῶμα. τώπωσα δὲ τοὺς ὁρῶντας, διδάσκουσα ἃ πολ. 
M τῶν ξάλαι ὑπ᾽ αὐλοῖς, καὶ κυμβάλοις, καὶ μελῶν 
supple; καὶ κηλήσει, διά τε ὀφθαλμῶν, καὶ à ἀκοῆς s ; 
εἰ vow Φωνῆς εὐμοιρίαν᾽ ζητεῖς, ποὺ ἂν ἀλλαχόθι εὕροις, 
3 TT'010J πολυφωνότερον ἄκουσμωι , ἢ ἐμμελέστερον: ; εἴ τε 
αὐλοῦ xdi σύριγγος Τὸ λιγυρώτερον. » ἅλις καὶ τούτων ἐν 
ὀρχήσει ἀπολαῦσαί eoi πάρεστιν. $0 λέγειν ὡς ἀμεῖ- 
γῶν τὸ ὃ ἥθος, ὁμιλῶν τῇ τοιαύτῃ ϑίᾳ. γενήσῃ. ὅταν ὁρᾷς 
μὲν τὸ ϑέατρον μισοῦν μὲν τὰ κακῶς γιγνόμενα, ἐπι- 
ϑθακρύον δὲ τοῖς ἀδικουμένοις, καὶ ὅλως τὰ ἤδη τῶν ὁρών- 
55 τῶν y πιαιδιαγωγοῦν. Ὃ δ᾽ ἔστι "μάλιστα exi τῶν ipor- 
στῶν ἱπανέσαι, τοῦτο sor i ἐρῶ» τὸ ὃ γὰρ i ἰσχύν τε ἅμα 
καὶ ὑγρότητω τῶν μελῶν ἐπιτηδεύειν» ὁ ὁμοίως παράδοξον 
εἶναί μοι δοκεῖ, ὦ ὡς εἴ τις ἐν τῷ αὐτῷ καὶ Ἡρακλέους τὸ 


7A καρτερὸν, καὶ ᾿ΑφΦροδίτης τὸ. fp δεικνύοι. Eton δὲ 
- ἤδη καὶ D drole vor TG λόγῳ; ὑποῖιν χρὴ εἶναι τὸν ἄρε- 


exercens corpus, oble&tans videntes, multaque antiqua do- 
cens , inter tibias, & cymbala, & canticorum concinnita- 
tem oculosaureique demulcens? Si igitur vocis obleGatio- 
nem quaeris, ubi ahas invenias? aut quem audias vocum 
. plurium modulanoremque concentum? five tibiae fiftulae- 
que argutiores fonos ; fatis etiam his frui in faltatione tibi 
datur. Omitto dicere, te meliorem etiam quod ad mores 
futurum, tali in.fpectaculo fi verfewis, cum videas thea- 
trum odiffe, quae male unt, illacrimare autem his, qui 
opprimuntur iniuria, & in univerfum mores fpe&antium 
regere. Quod autem maxime in feltatoribus laudandum 
eft, illud iam dicam. Quod roboti fimul & mobilirati mem- 
btorum ftudere bic licet, aeque admirabile mihi videtur, 
ac fi quis eodem momento Herculis robur, & delicatos Ve- 
neris motus oflendat. Volo iam illud oratione tibi decla- 
rare, qualem effe oprimum faltatorem anima pariter & cor. 
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στον ὀῤχηστὴν ἐν τε ψυχῇ καὶ σώματι. καίτοι τῆ p 
Ψυχῆς προεῖπον τὰ πλεῖστα μνημονικόν ΤῈ γὰρ, καὶ 
εὐφυῶ, καὶ ξυνετὸν, καὶ ὀξὺν ἢ ἐπιννῆσαι: καὶ καιροῦ μά- 
Aure ᾿στοχάσϑαι ena δεν αὐτόν' ἔτι δὲ κριτικόν 1e 
ποιημάτων » καὶ da adoro » καὶ μελῶν τῶν ἀρίστων δια- 
γνωστικὸν , καὶ τῶν κακῶς πεποιημένων ἐλεγκτωζόν. Τὸ 75 
δὲ σῶμω. κατὼ τὸν Πολυκλείτου κανόνα, ι ἤδη ἐπιδείξειν 
μοι δοκῶ, μήτε γὰρ ὑψηλὸς à ἄγαν ἔστω, καὶ πέρα Tt 
enti ἐπιμήκης. μῆτε ταπεινὸς, » Καὶ νανώδης τὴν Φύ- 
σιν, ἄλλ V ἔμμετρος ἀκριβῶρ' οὔτε πολύσαρκος ; ἀπίῤα- 
γον γὰρ, οὔτε λεπτὸς εἰς ὑπερβολήν σκελετῶδες γὰρ 
τοῦτο καὶ rein, "Eféias yovv σοι καὶ, ϑήμρυ, τιψὸς. οὐ j 76 
Φαύλου τὰ τοιαῦτα ἐπισημαίνεσθαι βοὰς et. οἱ γὰρ 
᾿Ἀντιοχεῖς εὐφυεατάτη, πόλις » xdi opina μώλιστῳ 
πμσβεύευσα, αὕτως ἐσ τηρῶ τῶν ᾿λξγομένρν» καὶ τῶν " - 
γιγνομένων Grae T4, ὡς μηδῴα μηδὲν. αὐτῶν διαλανβά- 


pore oporteat, Quamquam animae pleraque iam dixi. Nam 
ὅς memoria praeffare , & ingeniofum effe ;.Gr prudentem, 
& acutum in cogitando , δὲ opportunitatibus recle uti opor- 
tere illum , aio: ad haec iudicare poffe de poétatibus , ἃς 
«antica atque modulos optimos dignofeere, & male facta 
zedarguere. Quantum vero ad corpus , ad Polycleti regu- 
lam illum iam demonftraturus mibi videor, Neque enim pro- 
«erus fit nimium ,'& ultra modum longus, neque hutih . 
fltura & nano fumilis ; fed, iuftae exaCtaeque ,menfurae; 
neque carnofus , neque-enim probari fic poteít, ncque ad 
etceflum ufque tenuis, ut fceleton referat aut mortuum, 
Volo tibi etiam populi cuiufdam , non mak ad talia notan: 
da , «lamores narrare, Ántiocbenfes enim, ingeniofiffima ci- 
wisus , & roaxime (akationem commendans, ite quas die 
€nntür δὲ fuor fingula obíezvat, μὲ neminem Morum quid- 
3 


166 LUCILIANI!I 


νειν. μικροῦ μὲν yao ὀρχηστοῦ. εἰσελθόντος καὶ ἣν "Ee: 

Tope. ὀρχουμένου , pa Φωνῇ πἄντες ἀνεβόησαν. ὡς A- 

στυάναξ, “Ἕκτωρ δὲ zv; ἄλλοτε δέποτε porro τινὸς 

ὑπὲρ τὸ μέτριον ὀρχεῖσιϑιαι τὸ τὸν Καπανέα ἐπιχειροῦντος» 

καὶ à προσβάλλειν τοὺς Θηβαίων τείχεσιν, Ὑπῴβεϑι, 

ἔφασαν, τὸ τεῖχος. οὐδὲν σοι δὲ; κλίμακος, καὶ ἐπὶ τοῦ 

παχέος δὲ καὶ πιμελοὺς ὀρχγστοῦυ , πηδαν μεγάλα πει- 

ῥωμένου, Δεόμεθα, ἔ ἐφασαν, Φεῖσαι τῆς ϑυμέλης. τὸ o δὰ 

ἐναντίον τῷ Ζάνυ λεπτῷ ἐπεβόησαν , Καλῶς € YS» ὡς 
γοσοῦντι. τούτων οὗ τοῦ γελοίου ἑγεκὰ ἐπεμνήσθην, ἀλλ 

ὡς ive » ὅτι καὶ ἥμοι ὅλοι μεγάλην σπουδὴν i ἑπαήδαν- 

To ἐπὶ τῇ ὀρχηστικῇ, ὡς καὶ ῥυδμείξειν τὸ τῶ καλὰ, καὶ τ τὰ 

77 αἰσχρὰ αὐτῆς δύνασθαι. ὑκένητος δὲ Τὸ μετὰ Tovro 
σ΄ἄντως ἔστω » καὶ τὸ σῶμα λελυμένος. τε ἅμα; καὶ 

'συμπέπηγως, ὡς λυγίξεσιϑειϊ τε ὅπη καιρὸς, καὶ συν- 

78 εὐτάσιϑ αἱ καρτερῶς, εἰ τούτου oi." "On δὲ οὐκ ἀπήλ- 


y Ka) προσβαλεῖν) ἘΙρεσελϑεῖν 8. Gun; Bout ὁ epis ἀφὺ 
5 προσέρχεσϑαι. V. vo V θύειν. ϑυμελίν δὲ αὐλυτιχλ. ἡ. 


quam effugiat. Parvo trüm "ingreffo faltatore & faltante 
He&orem, una voce etclatatune omnes , Mic Milyanax, 
Hetfor autem ui? Alio vero tetnpore cum ultra modum lon- 
giffimus aliquis (altare: Capahumi inciperet, & invadere 
Thebanorum moenia, Zranftendt murim dicebant, (Σᾶς ni» 
Mil opas habes. Ac de craffo.pingutque (akarore, wrapnos 
tertante faltus, Debemus, alutit, partere thymelae, "Cotttra 
vehementer attertuato fücclamarunt velut aeerotarti , Base 
Aabeas! Horum nor ridiculi caufa mentionem foci, (od ut 
videas, populos quoque integros magnum in altatoria arte 
ftudium pofüiffs, ut etiam quae deceant illam, qtxe dede- 
xednt, xjudfi ad -fíformüm polffent^exigere. Mobilis demde 
omnino fie faltetor, & - Órpore' foluto pariter & compacto, 
ut δὲ infle&i opportune, δι΄ Grmiter confiftere, xfbi opos 
eft poffit, Non abhorrese autem fálrationem aec ab illa ufi 


DE SAL T-A-ILONE τό) 
λακται ὄρχησις καὶ τῆς ἐναγωνίου χωρανομίας. ἀλλὰς 
μετέχει καὶ τῶν Ἑρμοῦ καὶ Τολυδεύκους καὶ Ἥρα. 
xA&aug ἐν ἀδλήσει καλῶν 5 Boi ἃ ὧν ἑκάστῃ τὸν μιμήσεων 
ἐπισχών. Ἡροδότῳ μὲν. οὖν τὰ δὲ ὀμμάτων Φαιμόμενα s 
πιστότερα εἶναι τῶν ὥτων δοκεῖ ὀρχήσει δὲ καὶ τὰ ὥτων 


καὶ ὀφθαλμῶν πρόσεστιν. Οὕτω δὲ JA yu. 0, ορχῆσις » 79 


ὥστε ἂν ἐρῶν, τις, εἰς τὸ ϑέατρον παρίλϑοι, ἐσωφρονί- 


cO ἰδὼν ὅσα ἔρωτος κακὰ τέλη; καὶ λύπῃ ἐχόμενος. D 


ἐξέρχεται τοῦ V ϑεάτρου Φαιῤράξερερ;. , ὡσντγέρ τι. Φάρμεν- 
Χον ληϑεδανὸν, xa) κατὰ τὸν ποιητὴν. γηπεθές τε καὶ 
ὥχρλον Tu. , σημεῖον δὲ c3 τῆς πρὸς: τὰ γιγνόμενα oix ib. 
φητος, καὶ TOU Ὁ γνωρίζειν & ἑκάστῳ τῶν ῥρώντων τὰ δεικεύ- 
Je, τὸ δακρύειν πολλάκις Τοὺς ϑεατὰς, ὁπόταν τὸ οἷν 
κτρὸν X) ἐλεεινὸν Φαίνηται, ἡ ἡ μέν χς Βακχικὴ δι ὄρχησις, 
$ lovin μάλιστα , καὶ ἐν Ἰ]όντῳ σπουδαζομένη, καίᾳ 


τοι τοι Zen QU GL, GUT C) nix arra τοὺς ἀνθρώσφις 


tata in facris'certamiribus manuum gefficulatione, fed Bar- 
tem habere. eorum , quae in Mercuril pariter & Pollucis & 
Herculis certaminibus pulchra funt, videas, .f1 unicuique 
harum iméátationum attendere animum volueris. Herodoto 
quidem ea, quae per oculos ad fenfum perveniunt, fide- 
liora effe-auribus videntur: at faltationi aurium pariter δέ 
oculorum perceptiones adfunt. Ita vero faltatio mulcet, ut 
f1 quis amans in theatrum veniat, refipifcat vifis multis 


adeo, malis: amoris finibus, Et trifitia aliquis affe&tus exit. 


thestvo lularior, quaft epoto oblivionis quodam poculo; 
eut fecundum mpoétam , Jus bil/que medela, Quam vero fa- 
miltaria lint naturae goftrae , quae fiunt ia faltatione , & quam 
agnofcat uzmuíquifque, quae demonftrantur, illud fignum 
££ , quod latrinantur faepe (peGatores, cum trifte aliquid 
& miferabile- "appare& Bacchica quidem faltatio , cui in Io 

pia praefertim ,Scin :Ponío feria datur. opera, Sagyrica Ji 

4. 


* 
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τοὺς ἐκεῖ, ὥστε κατὼ τὸν τεταγ μένον Ἑκαστοὶ Χαιρὸν doo 
»άντων᾽ ἐπιλαϑθόμεναι τῶν ἄλλων , κάθηνται δ ἡμέρας, 
Τιτᾶνας καὶ Κορύβαντας, καὶ Σατύρους καὶ βουχό- 
λους ὁρῶντες. καὶ ὀρχρυνταί. γε ταῦτα οἱ εὐγενέστατοι, 
καὶ πρωτεύοντες ἐν ἑκάστῃ τῶν πόλεων ; à οὐχ ὅπως αἰδού. 


Co pen. ἀλλὰ xi μέγα φρονοῦντες ἐπὶ τῷ πράγματι 
μᾶλλόν περ; ἢ ἐπ᾿ εὐγενείαις a καὶ λειτουργίαις καὶ ἀξιώ-» 

8o μασι προγονικοῖρν, Exe δὲ τὰς ἀρετὰς ἔφην τὰς ὀρχη- 
στικέῃς., ὥκουε καὶ τὼς κακίας αὐτῶν. τὰς μὲν οὖν ἂν 
σώματι ἤδη ἔδειξα᾽ τὰς δὲ τῆς διανοίας. οὗ οὕτως ἐπιτηρεῖ, 
δίμιω!» δύναιο & av. πολλοὶ γὰρ αὐτῶν vr ᾿ἁμαϑδίας (à ἀμής- 
pror γὰρ ἅπαντας εἶναι σοφοὺς ) καὶ σολοικίας δεινὰς 
ἐν τῇ ὀρχήσει ἐπιδεῤενύνται" οἱ μὲν ἄλογα κινούμενοι s 
κειὶ: 2 μηδὲν, ὦ ὡς fan, πρὸς Τὴν χορδὴν. ἐτερῶ μὲν Va i à 
ποὺξ» ἕτερα δ᾽ ὁ ῥυθμὸς λέγει. οἱ δὲ εὕρυϑμα μὲν ct 


E Λειπουργία!) Λωιτουργία κι» χορδιν) Τοῦτο οὗ παροιμία, ἀλλ᾽ ) 
λέως ὁ dnuocia ὑπερησία. V. ἐχ παροικίας μοτείλναται τῆς, οὖν 


, A Mxióis, ὥς φασι, πρὸς τὴν δὲν φασὶ πρὸς τὸν Διόνυσον. V. 


€et fic, ira tamen qui ibi funt homines fubegit , ut ftato tent« 
pore univerfi reliquorum omhium obliti , totos dies fedeant, 
ὃς Titanas, & Corybantes , Satyroíque, & paftores (pe- 
Gent: faltantque ifta etiam generofiffimi & principes uniuf- 
euiuíque civitatis , quos, tantum abeft, ut pudeat sius rei, 
ut potus fibi valde in ea placeant , magis quidem, quam no- 
bilitate , aut muneribus, aut dignitatibus maiorum. Quan- 
doquidem vero virtutes dixi faltatorias, audi nunc: esiam 
viria. Αο corporis quidem quae βπι, iam, oftendi :: mentis 
vero , fic puto obfervare pof&is. Multi erüm illorum prae 
infcitia, (neque vero fieri poteft , ut emnes fint fapientes) 
«tiam ' graves. foloecifmos in -faltetione committunt: alii 
quidem irrationabiliter moventes fe, & nihd, aiunt, ad 
chordam: alia enim pes illorum , alia zhythmus indicat. Alii 


tumerafe quidem illi , fed res ipfae aut pof tempus inum, 
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πράγματα. δὲ μετάχρονω, ἢ πρόχρονα , οἷν ἐγώ srore 
ἰδὼν μόμνημαι. τὰς γὰρ Διὸς *yoyag ὀρχούμενός τις» καὶ 
T» τοῦ v Κρόνου του οφαγίαν. παρωρχεῖτο τὸς. Θυέστου 


συμίθορὰς, τῷ ὁμοίῳ παρηγμένος. καὶ ἄλλος τὴν Σεμέ- 
Ap ὑποκρινόμενος βαλλομένην τῶ κεραυνὼ , Τὴν Γλαύ- 
x2» αὐτῇ και ; μεταγενεστέραν οὖσαν. ὦλλ᾽ οὐκ ὡπό 
“ τῶν τοιούτων ὀρχηστῶν ; ὀρχήσεως αὐτης , οἶμεοιι, xa , 
ταγνωστέον , οὐδὲ τὸ τὸ ἔργον αὑτὸ μισητέον, ἀλλὰ τοὺς 
μὰν, ὥσπερ εἰσὶν» , ἀμαθες νομιστέον, ὑπαινετέον δὲ τοὺς 
ἐννόμως καὶ κατὰ ῥυθμὸν τῆς τέχνης ἱκανῶς ἕκαστα 
δρῶντας.᾿ 'OAac δὲ τὸν. «ἀρχοιστὴν E πανταχόθεν ἀπη- 8x 
κρβῶσϑοι; ὦ ὡς εἶναι τὸ πᾶν εὔρυθμον, εὔμορῷον, σύμ- 
perpe αὐτὸ αὑτῷ ἑομοὸς , ἀσυκοφάντητον ; ἀνεπίλη- 
var, μηδμὼς ἐλλιπὲρ, ἐκ τῶν ἀρίστων κεκραμένον" 
τὰς ifo parus ὀξύν’ τὴν 3  παϊδείαν βαθύν τὰς ἐννοίας ἂν 
piro μάλιστα: ὁ γοῦν ὑπ᾿αινορ ἀὐτῷ Tér ἂν γέγνον. 


aut ante fiunt. Quale quid ego quondam videre me memi- 
ni, lovis enim natales faltans aliquis; & Saturni in liberis 
fuis vorandis crudelitwem , aberrabat faltatione in Thye- 
βὰς mala, fimilitudine abdu&us : '& alius Semelen agens 
dum feritur. falimine , Glancen illi afflmilavit. tentpore po- 
fieriorem. Sed non puto, t2les propter faltatores ipfam 
damnandam οἵ faltationem , neque odio ipfum opus effe 
profequendum , fed illos quidem pro imperitis , quales funt, 
habendos , landandos vero , qui ' legitime , & concinno are 
εἰ». ordine onrmia faciunt, In utiiverfum autem oportet une 
dique perfe&tum:exa&tumque effe faltatorem , ut omnia fint 
concinaa , formofía, menfuris fibi refpondentibus, omnia 
fibi fimilia , calumnia & reprehenfione fuperiora , deficiant 
nufquaim , temperata fint ex optimis. Saltatorem ipfum opor- 
1et effe acutum in cogitando, profanda eruditione , huma- 
giffimo praefertim animo. Nam tum: denique laus ipfi per- 
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το ἐντελὴς ; παρὰ ἴ τῶν ϑεωτῶν, ὅταν ἕκαστος τῶν ὁρώντων 
γνωρίζῃ, τὰ αὐτοῦ" μάλλον δὲ ὦ mme ἐν κατόπτρῳ, τῷ, 
ὀρχηστῇ ἑαυτὸν βλέπῃ, xai ἃ ; πάσχων αὐτὸς, καὶ ἃ 
aroisiv εἴωθε. τότε γὰρ οὐδὲ κατέχειν ἑαυτοὺς αἱ j ἄνθρωποι 
ὑφ᾽ Payne δύνανται» ἀλλ᾽ a póot πρὸς τὸν ἔπαινον ὡν- 
ἀχόονται ; τὰς τῆς ἑαυτοῦ ῦ ψυχῆς & ἕκαστος εἰκόνας ὁρῶντος» 
καὶ αὑτοὺς γνωρίζοντες. ἀτεχνῶς γὰρ τὸ Δελφηνὸν $ acti 
y» τὸ TNI ZEATITON £X τῆς ϑέαρ! ἐκείνης αὐτοῖς 
περιγίγνεται" xi ἀπέρχονται ἀσὸὺ τοῦ ϑεάτρου: AT 
χρὴ αἱρήσϑθαι. xai à Φεύγει» μεμαϑηκότες, καὶ e 
πρότερον ἡγνόουν διδῳχέντες. ri ᾿ἴγνεται δὲ ὥ ὥσπερ. ἐν λό- 
oig » εὕτῳ καὶ ἔν ὀρχήσει " πρὸς τῶν πολλῶν λεγομένη 
κακοῤιλία ; ὑσερίβαινένταν τὶ τὸ μέτρον τῆς μιμήσεῳς» set 
πέρα TOU ἄξοντος ἐπιτεινόντων,, καὶ εἰ μέγα 7i δώξαι dt, 
ὑπερμέγεψες ἐπιδεικνυμόνων᾽ καὶ εἰ arator, καθ v wré- 

βολὴν. ϑῳλινρμένων: καὶ τὰ ἀνδρῴδη, ὅ ὥχρμι τοῦ ἀγρίου 


12 Λεγομένν καχηζηλία) Ὅτι βούλεται. & og 1p ἄλλο ψυχρολογίαν 
χαχόζηλον τὸ ὑπερταῖνον τὸ μέτρον, ἔφασμν. V. 


, fe&a a ἐρόϑαιοσρυς ροηθρειε, cum fpe&antium unuíqui- 


que fua quaedam agneíoet , vel potius tanquam in fpeculo ; 
fic in faltatorg , fe ipfum videbit, quaeque fentire ipfe ,.& 
quae folet facere, Tunc eoim ne continere quidem fe pof- 


. funt prae gaudio homines, fed confertim. in laudes effun. 


duatur , (uae qui(que animae videntes agnofícentefque ima- 
ginem. Plane enim Delphicum illud NOSCE TE. IPSUM 
ex hoc illis fpe&taculó paratur: .abeuntque e theatro, quae 
eligenda fint, quae fugienda , moniti , edocque quae ante 
ignorzverant. Exáfüe autem quemadmodum in oratione , 
fac in faltatione etiam ea , quae cacogelia vulgo: dieitur, eo- 
qum, qui egrediuntur modum ipjitationis, & ultra, quam 
par eft , contendunt , δὲ fi:quid magnim oftendendym fit φ 
immeníim οἤοπάυηπε! & f molle, ad exoeffum uíque ef- 
áuninetum; caque, quae witilia funt, 3d agreBiem .píque 
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xai θηριώδους προαγόντων. Οἷον ἐγώ πότε μέμνημαι 83 
ἰδὼν “τοισυνται ὀρχηστὴν, εὐδοκεμούντα πρότερον, συνετὸν 
μὲν τάλλα- xai à ϑαυμάζιοϑαι ὦ ὡς ἀληθὼς ἄξων; οὐκ 


eióa. δὲ ἢ ἢ τοι TUXA εἰς ἀσχήμονα; ὑπόκρισιν δὲ ὑσερβο- 
λὴν μιμήσεως ἐξοκείλωντα. à ἀρχρύμενος γὰρ τὸν Αἰαντῶω 
μετὰ τὴν "ra εὐθὺς μαινόμενον", εἰς τοσοῦτον ὑπερεζότ 
09V, ὥστε οὐχ, Vroxpiyaur aa μανίαν» s ἀλλὰ μαίνεν 
σϑαι αὐτὸς εἰκότως ἄν τιν ἔδοξεν. ὁ ἑνὸς ydo τῶν τῷ C'i- 
poo ὑποδήματι κτυπούντων à τὴν. Ld d κατέῤῥηξεν. 
ἐγὸς δὲ τῶν ὑπαυλούντων LA αὐλὸν ἁρπάσας , TOU O- 
δυσσέως πλησίον ἑστῶτος καὶ ἐπὶ τῇ γίκῃ μέγα Φ Φρονοὺν- 
τος dis τὴν κεφαλὴν κατενεγχῶν, καὶ εἴγε μὴ ὁ πὶ- 
Aog ἀντίσχε , καὶ τὸ πολὺ τῆς πληγῆς ἀπεδέξατο, ὥπο- 
λώλει ἂν ὃ ὁ κακοδαίμων Ὀδυσσεὺς, ὁ ὀρχηστῇ apa aiay- 
Ti περιπεσῶν' ἄλλα τόγε ϑέατρον ἅ array συνεμεμήνει τῳ 


$ Ἕινος γὰρ -) Τοιοῦτέ τι χαὶ τῷ σάϑει, Bore τὸ λοιπὸν τῆς ξωῖς 

i τῶν χιθ᾽ aac ytym χρόνων" 29 ἀτινεγυρεῖν τοῦ πάθους, ἀλλὰ 

«ἰβμονῶντα γάρ τινες τῶν ἀκρατῶν σννωσελθ εἴν T8 ὀλεθρίῳ TavTS μι» 
ver » ἐκμιμωύμιεγοι οὕτως ῥάλοσαν. μσει- Μ. 


ξεεϊταϊοῖη producunt. Quale quid ego quondam memini fa- 
cientem videre faltatorem , qui ante haec flotebat laudibus, 
predentem illum quidem de cetero , δὲ admiratione vere 
digmum , fed qui, nefcio quo fato, in indecentem actionem 
per exceffum intationis incidiffet. Saltans enim Aiacem 
furentem , cüm primum vi&us.effet, adeo modum omnem 
egreffus ἐπ. hon'ut ageret iam frentem, fed furere ipfe 
facile alicui videretur. Unius enim eorum , qui ferrea folea 
hufnum feriebant ; veftilnenta faceravit, modos autem ti- 
'bia accinentium àni ereptam tibiam, Ulyffs prope adítan- 
tis & viGona fibi placénti$ capiti ita impegit, ut divide- 
ret, δέ, nifi obftirifiet plleus , maioremque plagae parten 
excepiffet, perierat nobissinfelix Ubyffes , qui ἣν infdnientém 
faltatorem-incidiffet. Verum totu adeo «fieütrum: eum Aie- 
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n τέρπουσα δὲ τοὺς ὁρῶντας , διδάσκουσα δὲ πολ» 
M τῶν πάλαι ὑπ᾽ αὐλοῖς, καὶ κυμβάλοις, καὶ μελῶν 
οὐγυθμίᾳ. καὶ κηλήσει., διά, TE ὀφθαλμῶν. καὶ à ἀκοῆς: 
εἰ yo Φωνῆς εὐμοιρίαν. ζητεῖς, ποὺ ἂν ἀλλαχόθι εὕροις, 
ἢ ποῖον πολυφωνότερον ἄκουσμει, ἢ , ἢ ἐμμελέστερον: ; εἴ τε 
αὐλοῦ καὶ σύριγγος Τὸ λιγυρώτερον. , ἅλις xe τούτων ἐν 
oppi ἀπολαυσαί eo πάρεστιν. ἕω λέγειν ὡς ἀμεῖ- 
γῶν τὸ ὃ ἥθος» ὁμιλῶν τῇ τομεύτῃ 9$, » γινήσῃ, ὅταν ὁρᾶς 
μὲν τὸ ϑέατρον μισοῦν μὲν τὰ AM γιγνόμενα. ἐπι- 
δακρύον δὲ τοῖς ἀδικουμένοις, καὶ ὅλως τὰ ἤδη τῶν ὁρών- 
τῶν στὰ οὖν. Ὃ δ᾽ ἔστι "μάλιστα eri τῶν opor 
«τῶν ἐπασέσαι, τοῦτο ἤδη ἐρῶ» τὸ ὃ γὰρ i ἰσιχύν τε ἅμα 
καὶ ὑγρότητω τῶν μελῶν ἐπιτηδεύειν» ὁ ὁμοίως παράδοξον 


εἶναί μοι δοκεῖ, ὦ ὡς εἴ τις ἂν τῷ αὐτῷ καὶ Ἡρακλέους τὸ 


7A καρτερὸν. xe) ᾿Αφροδίτης τὸ. ᾿ἀβὴν δεικνύοι. Ἐδλω δ 


ἤδη καὶ ἢ ὑποδεῖξεμ σοιτῷ λόγω; ὁποῖον χρὴ εἶναι Τὸν ap 


éxercens corpus, oble&ans videntes, multaque antiqua do- 
cens, inter tibias, δὲ cymbala, & canticorum concinnita- 
tem oculosaurefque demulcens? Si igitur vocis obleSatio- 
nem quaeris, ubi alias invenias? aut quem audias vocum 
plurium modulatiorenque concentum? five tibise fiftulae- 
que argutiores fonos ; fatis etiam his frui in faltatione tibi 
datur. Ositto dicere, te meliorem etiam quod ad mores 
futurum, tali in.(pe&aculo fi verferis, cum videas thea- 
trum odifle , . quac male fiunt , illacrimare autem his, qui 
opprimuntur iniuria, & in univerfum mores fpeGantium 
regere. Quod autem maxime in feltatoribus laudandum 
eft, illud iam dicám. Quod robori fimul & mobilitati mem- 
btorum fiudere hic licet, aeque admirabile mihi videtur, 
ac fi quis eodem momento Herculis robur, & delicatos Ve- 
neris motus oflendat. Volo iam illud oratione tibi decia- 
rare, qualem effe optimum faltatores anima pariter & cor. 
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γήψαντα οὕτω peravng ai ἐΦ᾽ ex ἐποίησεν. ὥστε καὶ 
ψοσῆσιαι ὑπὺ λύπης; ὡς, ἀληθῶς i ἐπὶ μανίᾳ, κατεγνωῶ- 
spe καὶ 3 ἐδήλωσέ γε τοῦτο c ὡς αὐτός. αἰτούντων 
“γὰρ αὖρις τῶν συστασιωτῶν αὐτὸν τὸν Αἴαντα ὁ ὀρχήσα- 
σα; αὑτοῖς, παραστησώμεγος τὸν ὑποκριτὴν» ἐφη πρὸς 
^o ϑέατρων Ἵκανόν ἔστιν ἅπαξ μανῆναι. μάλιστω « δὲ 
αὐτὸν ἡνίασεν ὃ ἀνταγωνιστὴς, xa) ἀντίτεχρος" τοῦ γὰρ 
ὁμοίου Αἴαντος αὑτῳ Ὁ γραφέντος, οὕτω κοφμίως καὶ σω- 
Φρόνωρ. TW μανίαν ὑπεκρίνατο ; ὡς ἐπαινεθῆναι , μείνας 
ἐντὸς τῶν τῆς ὀρχήσεως ὅρων: x καὶ μὴ παροινήσας εἰς τὴν 
ὑπόκρισιν. Ταῦτά σοί» ὦ φιλότης. ὀλίγα ἐκ παμπόλ- 
λων παρίδειξα à ὀρχήσεως ἔργα καὶ ἢ ἐπιτηδεύματα, ὦ ὡς μὴ 
“ἄγυ ἄχβοιό μοι ἐρωτικῶς | ϑεωμένῳ αὐτώ. εἰ δ βουλη- 
θείς κοινωνῆσαί μοι τῆς ϑίας, εὖ οἶδα t ἰγὼ: πάνυ ἅλω-- 
σύμενόν σε, καὶ à ὀρχηστομιανήσοντάώ γε προσέτι. ὥστε οὐ- 
δὲν δεήσομαι τὸ à τῆς Κίρκης à ἐκεῖνο sr póc σὰ εἰπεῖν, τὸ» 


dem aiunt , cum refipuiffet , adeo poenituifle fa&orum fuo: 
rum, ut etiam in enorbum ex aegritudine incideret, feque 
veri ipfe furoris damnaret. Et íatis aperte hoc declaravit 
ipfe. Cum enim, rurfus Aiacem ut fibi faltaret , fa&ionig 
ilius homines peterent, & a&orem aliut comméndans di- 
xit ad theatrum: Satis efl femel infanuffe. Maxima vero il- 
lum moleftia affecit adverfarius in certamine & artis ae- 
mulus. Cum enim finis illi fcriptus effet Aiax; adeo de» 
center, modefte adeo fimulavit furorem, ut laudaretur ,. 
quod rmanfiflet intra terminos faltationis, nec ebriofo quafi 
furore aGionem violaffet. ξίδος tibi, amice, pauca de plu- 
rimis propofui faltationis opera atque ftudia, ne omnino 
aegre feras, me cupide illa fpeGtare. Si vero in partem ve- 
nire fpe&aculi mecum volueris, bene novi , captum te iri, 
& infuper ad furorem ufque amaturum faltationem. Itaque 
mon opus habebo Circes illud apud te dicere; 
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yen. μικροῦ μὲν yao ὀρχηστοῦ. εἰσελδόντος καὶ τὸν “Ἔκ: 
vopa. ὀρχρυ ἔνου» μεῶ Φωνῇ “ἄντες ἀνεβόησαν, ὡς À- 
στυάνας , ᾿Ἐχτωρ δὲ av; ᾿ἄλλοτε ϑδέποτε μηκίστου τινὸς 
ὑπὲρ τὸ μέτριον ὀρχεῖσιϑαι τὸ τὸν Καπανέα ἐπιχειρουντος 
xai à ᾳροσβάλλειν τοὺς Θηβαίων τείχεσιν, Ὑπῴβηϑι, 
ἔφασαν, τὸ τείχρς. οὐδὲν σοι Ok; κλίμακος. καὶ ἐπὶ τοῦ 
ταχέος δὲ καὶ πιμελοὺς ὀρχρστοῦ , πηδαν μεγάλα Tu 
ῥωμένου, Δεόμεθα, ἔ ἐφασαν, Φεσαι τῆς ϑυμέλης. το δ 
ἐναντίον τῷ πάνυ λεπτῷ ἐπεβόησαν , Καλῶς ἔχε, 
νοσοῦντι. τούτων οὗ τοῦ γελοίου ἐγεκὰ ἐπεμνήσιϑηνν ἀλλ 
ὡς deve » ὅτι καὶ à δῆμοι ὅλοι μεγάλην σπουδὴν ἑποιήσαν. 
τὸ V) τῇ ὀρχηστικῇ » ὡς καὶ ῥυθμίζειν τὰ καλὰ, xai τῶ 
77 αἰσχρὰ αὐτῆς ϑύνασϑαι. A n δὲ τὸ μετὰ τοῦτο 
σ΄ἄντως ἔστω » καὶ τὸ σῶμα λελυμένος. τε ἅμα. , 
'συμπέπηγὼς, ὡς ᾿λυγίξεσϑαί τε ὅπῃ καιρὸς, καὶ συν- 
i ἐστάσϑαι καρτερῶς, εἰ τούτου δέοι. "Ori δὲ οὐκ ἀπήλ- 
oer 
quam effugiat. Parvo trim 'ingrelo (ahatore & faltante 
He&orem, una voce etclatrarum omnes , Nic Mflyanax, 
Hhetlor autem ubi? Alio vero tatnpore cum ultra modum lon- 
giffimus aliquis faltare. Capahéudit inciperer, G& invadere 
"Thebanorum moenia , Zranfemdt: mumim dicebant , (ἐσᾶς πὶ» 
Nil opus habes. Ac de otaffo pinguique fakarore,. sragnos 
teritante faltus, Debemus, alunt, parcere. thymelae. "Contra 
vehementer attenuato fücclamarune velut aeerotattti , Bee 
Àabeas! Horum nom ridiculi caufa mentionem fadi, (δὰ ut 
videas, populos quoque integros magnum in faltatoria. arte 
ftudium pofüiffs, ut etiam quae deceant illam, ΤΠ dede- 
cednt, Qudfi ad -fformim polferit^exigere. Mobilis demde 
vommhino fie-faltstor; & corpore fohrto pariter ὃς cotnpa&tó, 
ut & infle&i opportune, δι Grinliter comfiflere, xíbi opos 
eft; poffit. Non.abhorrare autem falrationem aec ab illa uf- 
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ATK. AxzieaNuz ὁ καλὺς μετὰ βιβλίου. 
AEZ. Νὴ ΔΙ᾽, ὦ Λυκῖνε» γράμμα ἐστὶ τητινόν τι 


τῶν ἐμῶν κομιδῇ νεοχμόν. 


λυκ. Ἤδη γάρ τι περὶ αὐχμῶν ἡμῖν γράφεις; 
ΛΕΞ. Οὐ δῆτα, οὐδὲ αὐχρμοὸν εἶπον, ἀλλ᾽ ὥρω σοι 
Xo» ^ ej d ΄-ς à 7 . M 
T6 ἀρτιγραψες 0UTO καλειν. σὺ Of κυψελόβυστα ἐθι:- 
rd ! M 


^" 
κας ἔχειν ὠτα. 


AIK. Σύγγνωβι; ὦ ἑταῖρε. πολὺ γὰρ τοῦ αὐχμοῦ 


Νίος τις) Φασὶν ὡς εἰς Πολυδεύ- 
dos τὸν ἐνοματολόγον, Σποτεινό μενον 
Aoviuarby , τοῦτον γράψαι τὸν λό- 
γον. τέχγην μὲν οὐδ᾽ ἣν τινα λόγων 
erapadidbrra, σωρὸν δὲ λέξεων ἀὸδιώ.- 
xprre» ὑφιστάντα; Xa] ἴσως ovx ἀσὺ 
Φκποποῦ ταῦτα roig Qhcasty vipp- 
eas, dora) καὶ συγχρόνω ἄμφω Acus 
suers καὶ  TIehsdssxm. ἐπὶ γὰρ 
ἹΜάρκου τοῦ Αὐτοχράτερος. V. 

.4 Ὑντινόν τι) Χρόνον ὑελωτιχὰ 
gh τρία ταῦτα ἐπεῤῥήματα,, πέρυ- 
S1. τῆτες. γέωτα. ὡς οὖν ἀπὸ «τοῦ 


Bic γίνεται χθεσινὸν, οὕτως ἀπὸ 
τοῦ τῆτεῤ, σιντινόν. Σημαίνει δὲ τὸ 
ἐπέτειον, hara) τοῦ αὐτοῦ ἐτους. τὸ 
δὲ [νεοχιμὸν ] τὸ καινὸν σημαόνει, 
ἀφ᾽ οὗ xa) ῥῆμα τὸ νεοχριῷ. χαὶ 
ἔστιν ἀπὺ τοῦ veby καὶ τοῦ ἔχω, γε0- 
35v, xal γεοχμὺν πλεονασμοῦ τοῦ 
p χρῆται τῷ λέξει Θουκνόϊόας. V. 

2 Κυψλέβνοτα) Kv-Léon λίγο- 
$94 xai ὗ τῶν rer βύσος. λέγοται 
xol τὸ χοραμεοῦν Φτεγόστομον ἀγ- 
ytior τὸ ὠπίσσωτογ. γῦν δὲ τὸν ῥύπου 


εἰκουστέόον. V. 
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Lyc. ΤΙ, εχιρπλνες ille pulcher cum libro quiZ fibi vult? 
Lex. Per lovem, Lycine, fcriptum eft hornum quod- 


dam de meis, mufteum. 


Lyc. Nempe de mufto aliquid nobis fcribis? 
Lex. Minime equidem ; neque muftum nominavi: fed 


memineris mufteum vocare, quod modo fcriptum eft. At tu 
fordibus [Gr. Cypfeli] obturatas habere aures mihi videris. 
Lyc. lgnofce mihi, fodalis: multum enim de mufto ha: 


rt 
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τὸ νεοχμὸν μετέχει. ἀλλ᾽ ἐπέ μοι. τίς ὁ νοῦς τῷ συγ- 
γράμματι; 

ΛΕξ. ᾿Αντισυμσοσιάζο τὸν ᾿Δρίστωνος à ἐν aire. 

'ATK. Ibis μὲν οἱ ᾿Αρίστωνες" σὺ δὲ ὅσον ἀπὸ τοῦ 
evparoríou , τὸν IDrová pa δοκεὺς λέγων. 

ΛΕΞ. Ὄρϑως à ἀνέγνως᾽ τὸ δὲ λεγόμενον» ὡς ἄλλῳ 
παντὶ ἀνόητον ἂν ἥν. 

ATK. Οὐκοῦν ὀλίγα pe αὐτοῦ ὑ ἀνάγνωθι του S βιβλίω, 
ὅπως μὴ παντάπασιν ἀπολειποίμην τῆς ἡστιάσεως. νό- 
κταρος. γάρ τινος ἔοικας σἰνοχοήσειν ἡμῖν ἀπ᾽ αὐτοῦ. ; 

ΛΕΞ. Τὸν v μὲν epos, π πεδοι κατάβαλε: σὺ di εὔπο- 
" ποιήσας τὰ ὦτα, Ἰδὴ ἃ ἄκουε" ἀπίστω δὲ ἡ ἰπιβώστρα 
ἡ Κυψελ. ——-c 

ATK. Λέγε ϑαῤῥῶν' ὡς ἔμοιγε οὔτε Κύψελάός τις 
οὔτε [Περίανδρος ἐν τοῖς ὠσὶ κάθηται. 

6'AÀv wa ᾿Ανλογίσω. V. ἐποτίϑενται. ἐν & καὶ ὁ Ἰζορίγθου 

τι In 4) Ἴνα; de φύραννος ὠρτιγέννιντος ὑπὸ τῆς μα- 
qvU χαριαὶ πὸ - κωτάβαλε. V. — "pc χαταχρ i, Κύψελος evegue 

13, 'H. Κυψελ)ο) ΚΣ e3». οἶνϑο ὦ ὃ ripe i p 
quy eT ελὶς " en τὴν 
be o dye ὃ ποὺς ἄρτους dente, V. " 
ber mufieum. Sed dic mihi , quod fcripti confihum eft? - 

Lex. Convivio inftruendo aemulor fiium Ariftonis. 

Lyc. Muki funt Ari&ones: tu vero, quantum e convie 
vii mentione fufpicor, dicere mihi Platonem . videris. 

Lex. ReGe agnovifli: fed quam iftud di&um ignorabile 
fuit cuivis alii! 

Lyc. Ergo mihi pauca lege de libro, ne omnino convivio 
illo excludar. Videris enim neGar nobis de illo miniflraturus. 

Lex. lum quidem cum irrifione fimulatotem animum ὦ 
linguam (οἷο allide: tu vero commeabiles fac aures; δὲ iam 
audi: abfit vero obturatrix illa Cypfelis. 

Lyc. Quin tu auda&er dicito : neque enim Cypfelus, ne- 
᾿ς que [fihus illius] Periander in auribus mihi refidet. 
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AEZ. Σκόπει δὴ μεταξὺ ὅπως διωπεραίνομαι ὦ Λυ- 

πῖνε. τὸν λόγῥν» εἰ εὐαρχός γε ἐστὶ, καὶ πολλὴν τὴν εὑ- 
᾽ 3 7 x y MN N * ^ 
λογίαν ἐπιδερκνύμενος, καὶ εὐλεξις, ἔτι δὲ εὐώνυμος. 
»y - *Y 7 V 5 .;» 5o C 

ATK. Εοικε τοιοῦτος εἶγαι, σὸς γεων. LÀ. ἄρξαι ποτε. - 

λΕΞ. Εἶτα δειπνήσομεν, , δ᾽ ὃς à Καλλικλῆς" εἶτα 1 
τὸ δειλινὸν περιδμησόμεθῳ ἐν Λυκείω᾽ νῦν δὲ ἡδὴ καιρός 
9 ’ « b t, 
ἐστι xplerDas τὸ ἡλιοκφὲς. καὶ πρὸς τὴν εἴλην ϑέρε- 
σϑα:, καὶ λουσαμένους, ἀρτοσιτεῖν᾽ καὶ ἤδη γε ὠπιτη- 
Tía. σὺ δὲ, ὦ παῖ, στλεγγίδα μοι, καὶ βύρσαν, καὶ 
Φωσώνια, καὶ ἑύμματα.- ναυστολεὶν ἐς τὸ βαλανεῖον, 

N , , 7 v M 7 . v N 
καὶ τοὐπίλουτρον κομέζειν. ἔχεις δὲ χαμάξε Trapa, τὴν 
ἐγγυοθήκην δύ᾽ ὀβολώ. σὺ δὲ τί καὶ πράξεις, ὦ Λεξί- 

e/  » / v *» 2 5» NN * 3» δ 
Φανες: ἥξεις, ἢ ἐλιννύσεις eri auróbi s κώγω, ἥν δ᾽ ἐγὼ, 
2 E/apxor) Τὴ μὲν εὔαρχος, τὸ 


si. ὀθονένας. ῥύμματα τὸν σώπωνα 
καλὴν ἀρχὺν ἔχον, εὔλογος ὁὲ, τὸν 


καὶ τὸ γίτρον, ἐχρῶντο γὰρ χαὶ γέο 


συνδήχαν εὐάρμοστος, εὔλεξις δὴ xu) — cpm οἱ παλαιοὶ ἐν τοῖς λουτροῖς. vatu- 
σὐώνυμριος, Tb εὐπροπέσιν ὀνόμασι Xa] στολέῖν τὸ ἄσαντα ἄγειγ. τὸ 


MP: eng. V. 
$ EN Εἶπεν αὐτός. 'V. 

7 Εἴλιν ϑέρεσϑαι. ) ᾿Αλέα χαὶ 
«αὐγὴν Moy ϑερμαίνεσϑαι. V. 

9 Ὦ zai στλεγγίδα) Στλεγ-5 
yit, ἡ ξύστρα. ἴοιχε δὲ τὸ χιέγνιον 
οὕτω χαλεῖν. Φῳσώγιρι δὲ ταινίας λό» 


da) λουτρὸν di τὸ ἐν τῇ συνυθείᾳ βα-- 
λανιχόν. ἐγγνοθήχε δὲ τὸ κιβύτων, 
ἐν ᾧ ἐστιν ἀσφαλᾶς καὶ ὀχεγγύως 
χαταθεῖται. . ' 

. 13 Ἐλννύσεις) ᾿Αντὶ τοῦ Peri 
ex4tc , χαταρκείνεις. V. ( Bgadvreic 
C. 455. Es V. alter.) 


L«x. Confidera autem interea , quomodo peragam, Ly- 
cige , fermonem , num beneprincipiatus fit, multamque be- 
neloquentiam oftendens, & bonis verbis conftans, bonif- 
que infuper nominibus. 

Lyc. Videtur talis ee, tuus cum fit. Sed incipe tandem. 

Lex. Tum coenabimus , inquit. Callicles: tum ad vefperam gi- 
ros faciemus in. Lyceo. Nunc autem tempus efl ungi in fole, & 
ad vaporem illius calefieri , 6^ cum laverumus , panem gu[lare. Et 
Lam eundum. Tu vero , puer , flrigilem mili, 6 pellem , & lintea, 
& fapones , clajJe advehito in balneum , 6^ balneatoris mercedem 
fen: habes autem. humi'prope armarium obolos duo. Tu vero 
quid ages , Lexiphanes , veniefne , an hic adhuc moraberis P. Quin 

Lucian. Vol. V. /"—^eM 
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τρίπαλαι λουτιῶ. οὐκ εὐπόρως TÉ yete ἔχω, καὶ rà. &p- 
φὶ τὴν- τρώμιν- μαλακίζομαι €T ᾿ ἀστράβης ὀχηϑείς. ὁ 
γὰρ ἀστρωβηλάπης i ἐπίσπερχε , καότοι ἀσκωλ)ούξων 
αὐτός" ἀλλὼ καὶ ἐν αὐτῷ οὐκ ἀκμῆς ἣν τῷ ἀγρῷ" κατέ- 
. λαβὸν γὰρ τοὺς ; ἐργάτας λιγυρίζοντας τὴν Θερινὴν ὠδὴν" 
τοὺς δὲ Ta Doy τῷ ἐμῷ πατρὶ i κατιεσκευάζοντας. συντυμ- 
βωρυχήσας οὖν αὐτοῖς, καὶ τοῖς dre puri τὰ ἄνδηρα. 
καὶ αὐτὸς ὀλίγα συγχειροπονήσας, ἀκείνους ἐν dus 
χά» τοῦ τε κρύους (t3OcL, καὶ ὅτι παύματα ww. oir Drs δὲ 


1 Οὐκ εὐπόρως) E T πο. ἢ 


pistons. δυνάμενος. V 
V. alter.) 

QA T " “)}Ὸ μὲν τὸ τρῆμα 
τῆς ἕδρας" o4 3 Tb ἀπὺ “τούτου μέχρι 
τὸς ἀρχῆς ποὺ βαλάνου χωρόον, ὃ 
διαὶ ὑποταῦρον καλοῦσιν. ἐστὶ i 
xad Yr ἔχον Prreveeruxs far, 
ὁμοίαν ῥαφξὌ. V. 

ibid. Ἔκ; ἀστράβ».) ᾿Αντῤάβη 

τὸ σάγμαι- Miros ἡ σέλλα. τοὺς οὖν τὰ 
σισυιγμένα Coe ἐλαύνοντας foto ὁ 
' Ἀκινολόγος, ἀδτραβηλάτας καλεῖν, 
eto xe ἀρμωννιλάταις εἰώθαμεν 
3t 1v τοὺς d ἐλαύνοντας τοὺς ἵππους, 

' ei ipsc πῷ pido ὑπυζεύχθεσαν. 
ἄλλοι di ἀστράβην ὡς ᾿Αθυναῖοι, τὰν 
ἄζυγα φασὶν καὶ ἁμμέονον, ἐφ᾽ ἧς ὀχού- 


. (ἡ ὕγαμαιε 


σαι. τὸ δὲ ἐστὶν dX seSuu. oro 
ποδι γὰρ τί ἄλλο εἰς χίνησιν περι- 
λείποιχο, ἢ ἄλλεσϑαι; ; ἀσκαλιώ- 
£n οὖν àm τοῦ μονόποδι sudare. 


7 Arie Τὰ χείλη τῶν stota- 
m λέγουσι τ εἶναι νιχμα xa? 
διιρά. Ὑπερίς ἧς δὴ τὰ ἀναχώματα 
λέγει διὰ τὸ ὑπεράνω € εἶναι τῶν ὅδιε-. 
ρῶν. ἀνδηρα μέρος τοῦ κόπου. G. 
(Schohion fequens omifi, quod ex 
uciani tantuni textu fumtum , 
nihil huc faciebat.) 
Καὶ ὃ ὅτι καύματα ἦν) Ἔοιχε τὰ 
τοῦ χρύους γινόμενα. ἐγκαύμαν 
τὰ εἰς τὸ σῶμα ἡμκδν λέγειν. ἀγώ- 
ματα δὲ, τὰ ἀρότρῳ ἐξειργασμένα 
“εὐδία. σχάν ἐκεῖ χαὶ βρέχανα, εἴ. 


ὧν λαχάναν. χά δὲ, σίπωρον 
. ὄσπριον. τὸ δὲ καὶ αν σὸν oppor vr) 
Ὁ ἀνεσύρων, ἐτρέβον εὺ re μια 

por, ἄτοι τὸν τράμεν. λεκιϑύφωνως 


μεθα. am τούτον χαὶ ἀστραβηλά-- 
τας τοὺς ἐπαδοὺς τούτων φασί.. V. 

. 5. ᾿Ασκωλιάζων) ᾿Ασχκωλιάζειντὸ 10 
ἐφ᾽ tii “ποὐὲ βεβιχέτα ovre κινεῖ- 
ego etiam , inquam , ter olim eft quod lavaturio : nec enim (δεῖς 
bene habeo , & diroa perinatum infirmus furn , cliellaria mula ve- 
&us. «(ρα enim nimis urgebat, quamuam ipfe claudicationem 
per utres. ludens. Sed nequa. in. ipfo rure fatigationis expers fui: 
deprehendebam entm. operas aeflivam cantiónem minurientes , pare 
tim vero fepulchum parantes meo patri. Cum ergo effodiffem cum 
illis fepulcrum , & his, qui ad ripas terram aggerant , & ipfe ma» 
nibus laborem adiuvifJem , illos quidem derelqui , cum frigoris. 
&au[a, tum qud effent ufliones : nofi autem, in frigore vehementi 


LULEXIPHANES 179 
τὸς ἐν Ἰέρύει e Quy γένεται τὰ καύματα. ἐγὼ δὲ περι» 
ελϑὼν τὰ ἀρώματα: σκόροδά τέ εὗρον ἐν αὐτοῖς 7t Dux» 
τῶν καὶ γηπαττάλους τινὰς ἀγορύξας καὶ τῶν σ'κανγὸδ» 


M 
χῶν , xdi [Spaxtdwuy λαχανευσάμενος, ἔτι δὲ κάχρυς. 


ἡπριούμενος (οὕπω δὲ οἱ λειμῶνες ἀνθοσμίαι ἤσαν, ὡς αὐὰ 
τοποδητὴ βαδίζειν) ἀνατεθεὶς ἐπὶ τὴν ἀστράξβην, ἐδάρην 
τὸν ὄῤῥον. καὶ γὺν βαδίξω τε ὀδυνηρῶς, καὶ ἰδίω Sana; 
καὶ μαλαχιῶ τὸ σῶμα. καὶ δέομωι διανεῦσαι ty τῷ 
ὑδωτι emu simo, x oot pae à μετὰ κάματον ὠπολουδ-- 


ὧδ, 3 τὰ ἀλκλεσμένα ὕσπρια, Wroh κχσριμάντας δὲ τοὺς σύγγκλυδας εἷ- 


πὰ βεβρεγμένα πωλοῦσα. οἱ δὲ ia- 
ippol Ἀέχιδον Φασὶ, x«i τὸ τοῦ ὦοῦ 
ὐχρόν. γρυμαιοπώλης δὲ ὁ τὰς εὖ- 
q1Asic ὁπώρας διπράσχων. σέλγη 
δὲ..... φυριάτως δὲ καὶ ἐγκρυ- 
ίας ἀρτοί εἰσιν" o μὲν ἐγ χλιβάνῳ, 
d) ἐγχρυφίας ἐπὶ τῇ σποδῷ ὠπτι- 
μένος. γύτεια δὲ τὰ χρόμιμυα. clos 
ἢ τὸ περιτραχήλιον, ἀπὸ τῶν Ost 
psv, χρόας. λωγάνιον δὲ, τὸ ὑπὺ τὸν 
ᾳράχαλον, xal μάλιστα τῶν βοῶν. 
σίλλος dé ἐστιν, ὁ διάστροδος τοὺς 
ἔφθαλμούς. Morem δ), τὸ σχευάζειν 
ὥτοι μαγειρεύειν. κάρϑοχος ὲ ἡ μά» 
δτρα, ἤτοι x πλώτεῖα σκάφη. ξυρα-» 
λοιφεῖν δί ἐστε, τὸ ἄγευ λοντροῦ 
iQ erai ἐλαίω. γνώμονα O6 ,T 
ποῦ σκιατηρίου τῆς σχάφης ἴοι τοῦ 
ὡρολογίου μέσον ἑπαγεστηκὸς Χανό- 
pur λόγει, ὃ τὰς δίρας δείκνυσι 78 
δαντοῦ exi. πόλον δὲ τὸ μέσον χα 
κοῖλον τοὺ κύτοῦ ὡροληγίον λέγει. 


μαι, χαὶ συρφοτώδεις φασὶ. «βύζην 
0) ἐπιῤῥηματίχῶς ἀχουστέον τὸ οἱογεὶ 
oi qi» συγόχειαν τοῦ ὄχλον xal Ty 
πίλησιν παραβεβυσμίτως ἱστάναι, 
xal ὠϑὲϊν τε xa) ὠσί ζεσδαι. τοῦτο 
γὰρ τὸ ὠστίφεσϑαι. σημαίνει. τὰ 
χόρα δὲ δυλονέτι δυικῦς τὰς xipag 
σημαίνει τῶν ὀφθαλμῶν. σκαρόας 
εὐττεῖν dU , τὸ δκαέρειν πυχνᾶς τὰ 
Ἐλέφαρα. φαρίκαικαν δὲ τὰ δμματῷ 
φΦιυσὴν, ἀντὶ τοῦ φαρμάκου ἤτοι ia 
τρείας ὀεισθα:. V. ) 
(O3 Γηπαττάλουρ) pts. γῆ πατά» 
λους. ἴσ. 

ibid. Sxasdixor χαὶ βιαχάνωνὴ 
Eid» λαχάνων εἰσὶ σχάνϑδιχες 
βράχανα. V. 2 

4 Βρακάνων ) Δύσπλεντα λάχω» 
và, V. " Aypia xal ὑύσπλυτα. Cof. 

ibid. KAxpvc ) "Οσπριον, V. 

8 Διανεῦσαι ). ' Arr τοῦ χκολυμι- 
£3siu. Υ. Iu 


ufliones exfiflere. Ego autem obiens verva&la , allieque inyeni ibi 
nata , € cffofis quibudám terrae clavis , 6^ [candicibus , & bra- 
eanis pro olere le&is, erutifque infuper cachrybus, (nondum au 
tem odorifera erant prata , ut meis ipfe pedibus ambulare mallem) 
in mulam iterum impofitus excoriatus fum in peririaeo , 6^ nunc 
incedo cum dolare, & fudo frequenter , ὦ langueo corpore , dtque 
opus habeo pernatare in aqua plurimum. Gaudeo auteth feffus alw 
M a 
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3 μένος. ᾿ΑΛποθρέξομαι οὖν καὶ αὐτὸς τὸν sraida, ὃν εἰκὸς 
, mapa τῇ λεκιδοπώλιδι, ἢ παρὰ τῷ γρυμαιοπώλῃ ps 
περιμένει. καίτοι perry ptura αὐτῷ ἐπὶ τῶ σέλγη as- 
. ἀλλ᾽ tis καιρὸν οὑτοσὶ αὐτὸς ἐμπολήσας γε ὡς 
ὁρῶ ἐρῶ πυμάτην τέτινα, καὶ ἐγκρυφίας; καὶ γήτεια» καὶ 
Φύκας, καὶ οἶβον τουτονὶ» καὶ λωγάνιον» καὶ τοῦ βοὺς 
τὸ πολύπτυχον ἔγκωτον, xai Φώκτας. Εὖγε. ὦ ᾿Ατο 
τικίων, ὅτι μοι ἄβατον. ἐποίησας τὸ πολὺ τῆς ὁδοῦ. Ἐγὼ 
δ, ἢ ἡ δ᾽ ὃς, σίλλος, ὦ s δέσποτα. γεγίνημωι» σὲ “περι 
opa σὺ ὺ δὲ ποῦ χῆὲς ἐδείσνεις; μῶν παρὰ Ὀνομακρίτῳ : : 
ό Οἵβιν) Περιτραχήλιον ὃπι- 


2 Λεκιϑοπάλιδι) Λεκιθόπωλις ἡ " 
và ἀληλεσμέγα ὄσπρια ; ὅτοι τὰ βει- 
βρεγμένα πωλοῦσα, οἱ ἱ δὲ ἐ ἐατροὶ λέ» 
Κίϑον φασὶ Tb τοὺ ἀοῦ ὠχρόν. V. 

ibid. . Γρυμαιοπώλῃ) Τρυμαιοπώ- 
Pu δὲ ὃ τὰς εὐτελεῖς ὁπώρας πιπρά- 
exer. V. Atinaltero Mf. V. fic 
legitur: Γρυποπάλον) Ἔστι δὲ ὁ 
χὰ LULA d σχενάρια πωλδν, T à τὸ 
wp. ὕτως͵ δὲ ᾿Αθηναῖοι τὸν pómoy 
Qus) τῶν ὀνύχων. 

3 Τὰ σέλγη ) ἹΚοινὰ δειπνντήρια. 


. 3 Πυριάταν) | Πυριάτεης ὧ xai ἐγ- 
ἡερυφίας. ἐπὶ τῇ σποδῷ ἀπτυμέγος, 


ibid. Γάτεια) Τὰ χρύμυα. V. Ita 
hic editum invenio. At fupra re- 
&e χρέμμνα. 


e&n. 
ibi M ᾿Λωγάνιον) Λωγάνιον δ 
ὑπὸ τὸν τράχηλον, καὶ μάλιστα τῶν 
βοᾶν. V. At in altero eiufdem 
Voffii Cod. in forma, quam quar- 
tam vocant, idem Scholion. c le- 
gitur: Awy&nor). ᾿Αμβραχιῶται 
χαὶ Ἡπειρῶται τὸ ἀπὸ τοῦ τραχ»- 
λιν φασὶ τῶν βοῶν ἀγόμενον X&- 
λασμα, χαὶ Rye εἷς τὸ μεταξὺ 
τῶν βραχιόνων, ὡς Φυσὶ ὁ Διονύσιος 
δ Ἰτυκαῖος. ἔστι 08 ἡ Ἶτύχη πόλις 
Zonas. ἔοιχε δ) εὖ βιὲς λέγειν 
λαγάγιογ, ἀλλὰ ἄων ἑτέρων τὸ er 
θύνιεν. τὸ τῶν βοᾶν h στον του» 
40 οὶ μέρος ὁ χαὶ o & φασί. 
"2 ὋὉ δὲ ἐάσεροφος τοὺς 
ἐφξαλμεύς. ᾿ 


lui. Decurram igitur ipfe quoque ad puerum, quem credibile εἰ 
aut apud piforum venditricem , aut. falfamentarium me exfpettare. 
Quanquam praeditum pfi futrat , ut. occurreret ad panes. Sed 
opportune hic ipfe ade , mercatus , ut video , clibanarium panem, 
6 alios fubcmnericios, 6^ ecpas, ὦ fucas, & illum oebum, & éllud 
multorum foliorum bovis intefnum , ὦ phoflas. Eupe , Atticio, 
compendi mihi fecifli maiorem viae partem. Ege vero, inquit ille, 
flrabus , here, faftus fum , te dum circumfpicio. Tu vero ubi coe- 
nabas leri? num «pud Onomacritum? Non per loytin, inquam, 
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οὐ μὰ Δί᾽, ἥν δ᾽ ἐγὼ, ἀλλ᾽ ἀγρόνδε ὠχόμην» ψύτταν 
κατατείας, , oma, δὲ ὡς Φίλαγρός εἰμι. ὑμεῖς δὲ ἴσως 
ᾧεσϑέ με λαταγεῖν κοττάβους" ἀλλ᾽ εἰσιὼν, ταῦτά τε 


κα ϑόγταν) Ταχέως. V. Sed in 
altero eiufd. Cod. fic legas :'(1x- 
pm dérro)' Arr τοῦ ταχέως dax- 


pat Sed M. Yvrra x.) Taxéoc 
ὁραμιῶν. . 
2 Kerareivac) Apeqtv, V. 


Λαταγεῖν) Τὸ δὲ λαταγεῖν τὸ 
eripun πλυροῦν à ὕδατος ὃ οἴνου, καὶ 
«8 πλάστιγγι ἐναποχέειγ. ἡ βαρυ- 
φοβκέγυ τοῖς ἀνδριανταρίοις προσέ- 
Χρουσεν ὑποχειμέτοις xal χοτταβὺν 
ἐπετίλει &c, de Cottabo require 
in fne Plauti impreffi Mediola- 
pi. G. 

. Λακταγεῖν xorraflow) Εἶδος πα,» 
vi& ὃ κότταβος τοιοῦτο. μέσον Ἰστα- 
ταὶ Χάρειξ ἄγωθεν ζυγὸν χατὰ χο- 
poor ἐπαιωρῶν. χκθεχάτερον δὲ d- 
3tpor ὁ ζυγὺς πλάστιγγας φέρει, ἂν- 

ρμιανταρίων ταῖς πλάστιγξιν ὑπο- 
διε μένων. ὁ τταβίζαν τοίνυν λα- 
ἐὸν εἰς τὸ στόμα ὑγρὸν ὁτιοῦν οἶνον 
ἃ ὕδατος, χαὶ πλήσας τὰς γνάθους, 
dins: dik τῶν χειλέων ὑπὸ μόαν 
σταγόνα τοῦ y xarà τῶν πλα- 
στίγγων. αἱ δὲ δεξάμε!αιι κοῖλαι 
οὖσαι, καὶ καδιλχύμεναι τῷ βάρει, 
κατὰ τὸ ἐπιχρατοῦν τοῦ ὑγροῦ φέ- 
porre) χατὰ τῶν ὑποχοιμόέγων ἐἶν- 
ὁριανταρίων, καὶ κρούσαται ἀνὰ μές 
phe ἐχατίρα χατὰ τὸν ἑτεροζυγίαν 
τοὺς ἀνόριάντας soi Wy or ἄποτος 
λοῦσιν, εὐφραίνει τὸν ἔρωτα, ὡς τῷν 
παιδιχῶν κατευστόχοῦντα. ἐρωνικὰ 
yp à παιδιά. εἰ δὲ τῶν πλαστίγ- 
γῶν $ λάταξ διαμάρτοι, ἡττᾶσσαι 
δ» 6 ἐρῶν, καὶ ὑαὺ τῶν παιδικῶν 
᾿χριελῆσθαι. καλοῦντα; 0d τὰ dr- 
ϑριαντόμια μάνεις. Οἱ ἀκριβέστερον 


9) πρὶ χοττάβων διαλαβόντες, δύο 
φασὶν εἶναι sión κοττάβων, χατ- 
axr)r , καὶ δι᾽ ὀξυβάφων. ὁ μὸν 
χαταικτὸς τοιοῦτος. ἦν τὶ oiov) AX 
γεῖον ὑψηλὸν ἔχον ἐν ἐαντῶ πρόσω- 
πὸν TI, ὃ ἐχαλεῖτο μάνπς, ἐφ᾽ οὗ ἔδεε 
πεσεῖν τὴν χαταβαλλημέγαν πλώ» 
στίγγα, 8c! ᾿Αριστοφάνης Quot, Γε- 
vhcerai 720 τῶν χαιταχτῶν χοττά- 
βων. ὁ δὲ δι’ ὀξυβάφων τοιοῦτος. 
ἀγγέϊόν τι λουτηριόιῳ ἐοιχὺς πλῆρες 
ὕδατος ἐτίθετο, ἐξυβάφων χενῶν ἐπ᾿» 
πλεόντων, περ ἣν χαταὐύειν ταῖς 
ἀπὺ τῶν στομάζων προϊούσαις λά- 
Te£n 6 ἀγών. (᾿Αριστοφάνης᾽ Αφρο- 

ἑτὴς γογαῖς. Ἔγαπι Ag καθ᾽ αὖ- 
7r κότταβον ἀφεὶς, ἐπὶ τὴν πλά- 
στίγγα “ποιήσεις πεσόν πλάστιγγαι 
ποιεῖν τοῦτο τὸ ὃ πλάστεγγας ὑὲ τὸ 
ὑποκείμενον ἄγω τὸ μικρὸν, τὺ πινα- 
χίσκιον λέγειο ἐὰν 4. μόνον τύχῃ &o« 
τῆς, ἐπὶ τὸν μάνην πεσεῖται. παρῆλθε 

ἡ ὁ χύτταβος nic o3 συμπόσια, ἀπὸ 
τῶν περὶ Σιχελίαν πρῶτον εἰσαγα»- 
y τῶν. 4 pog δὲ τούτοις χκυχλοτερέϊς 

olo UyTO οἱ δείπνοι, ἵνα πάντες, εἰς 
τὸ μέσον τοεθέγτος τοῦ χοττάβου, 
ἔχοιεν ἐξ ἴσων τῶν ἀποστάσεων ταῖς 
λάταξι βάλλειν, καὶ περὶ vig dyes 
γνίζεσξγαι. οὐ τῷ βάλλειν δὲ μεύνον 
ἐφιλοτιμεοῦντο, ἀλλὰ χαὶ τῶ χα- 
λῶς. ἐπὶ γὰρ τοῦ ἀριστεροῦ ἀγχῶνος 
τὶς ἑᾳαυτὸγ ἐπερείσας, ὑγμῶς ἀφίει 
τὸν λάταγα, ὡς ἐγίτυς μέγα Φρονέιν 
ἐπὶ τῷ χοττυβίζειν ἃ ἐπὶ τῷ ἀκον-. 
τίζειν. δοχ δέ jos χαὶ τὸ ἐν τῷ 
συννθείᾳ χοττίζειν ἀπὸ τούτου βαρ- 
βαρῶς καὶ παραχεχημμενῶς ipaa 
σϑαι. V. 


verum rus abieram, cito percurrens : nofli autem, quam ftm amans 
ruris, Vos autem forte putabatis, me fonare cottabos. Sed intro 
abi , haecque ὦ alia condo , ὦ expurga mattram , ut Ja&fucinas- 
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᾿ καὶ τὰ ἄλλω ἡδύνειν, xol τὴν κάρδοπον σμῆν» ὡς 9," 

4 ϑακίνας μάττωτε ἡμῖν. Ἔγω δὲ ξηραλοιφήσω ἀπελθών. 
καὶ ἡμεῖς, ἢ δ᾽ ὃς à Φιλῖνος, ἐγώ τε καὶ Ὀνόμαρχος» 
καὶ Ἑλλάνικος οὑτοσὶ ἁψόμεϑα. καὶ γὰρ ὁ γνώμων 
σκιάξει μέσην τὴν πόλον, καὶ δέος μὴ ἐν λουτρίῳ ὦπα» 
λουσώμεθα, κατόπιν τῶν Καριμάντων, μετὰ τοῦ σύρ- 
Φακος βύϑνν ὠστιζόμενοι. καὶ ὁ Ἑλλάνικος $20, Ἐγὼ 
δὲ καὶ δικωπῶ. καὶ γὰρ τὰ κόρα μὸι ἐπιτοϑόλωσϑον.» 
καὶ σκφρδαμυκτῶ ϑαμὼ, καὶ ἀρτίδακρύς εἰμι, καὶ τὰ 
ὄμματά μοι Φφαρμακᾷ,, καὶ δέομαι ᾿'Λακληπιάδου τινὸς 
ὀφθαλμοσόφου, ὃς ταράξας. καὶ ἐγχέας μοι Φάρμα- 
xy , ἀπερυδριώξαι ποιήσει τοὺς ἀφϑαλμοὺς, καὶ μηκέτι 


3 Ἡδύνειν) Σχενάζειν, Vrot μιω- 7 Βύζενὴ ᾿Ἐπιῤῥαματικῶς γὰρ τὸ 
ψειρούει. V. στίζεσσαι σημαΐνει. χαριμάντας δὲ 
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ibid, Kápdomor) Máxvpes. V. 
ibid. us ) Kafaipsr. V. 
ibid. Θριδαχίνας ) " Arvove. V. 


τοὺςσυγχλύδας Xa) σγρφετώδεις κα» 
Ani. V. 

8 Δυσωπῶ) ᾿Αμβλυώττω. V. 
Κακῶς διάχειμαι τοὺς ὅπας. M. 


At in altero ciufd. Cod. legas: 
Ὡς Spidaxivac) Εἰόος &prov αἱ 


ibid. ᾿Ἐκιτεζχόλωσςον lE 
ϑριδαχιναι. 


eor. V." Ἐσιτετάραχθον. C. Ταράτο 


veros. ex»riQeros. B. 


MÀ , *t v 
32 Ξεραλειφῆσα) Ανεὼ λουτροῦ 12 ᾿Απερυϑριάσαι ) Τὺ ἐρύϑυμα 
ἀλείφεσδαι ἐλαίφ. V. ὠποχαϑάραι. V. [n aktero eiufdem 


4 'O γνάμων exiit uon τὴν 
mío) Τοῦ ὡρολογίου μέσον ον 
σχιὰ δείχνυσι τὰς ὥρας. V. 


boc fic legitur : ᾿Απερυθριάσαι } 
"Emrraóec ὃ παιγνίμων τὰ ἀπερυ» 
βριώσαι τέθειχε dià τὸ γελοῖον. 

nobis fuligatis, Ego vero ad ficcam untlionem difcedam. Nos 
vero , inquit Plhiknus , ego nempe, ὦ Onomarchus Ὁ Hellani- 
cus fequemur. Etenim gnomon medlam iam aream inumbrat , & 
mctus efl , ne in turbido aliorum fordibus balneo abluamur, poft 
Carimantes , cum faece plebis confertim trudehdi. Et Hellanicus, 
Ego vero, inquit, etiam aegre video: etenim. utraque mihi. pur 
pilla turbida efl , ac. frequenter. conniveo , & facilis lacrimarum 
fum , & medicamenta defiderant oculs , atque. Afclepiade quodam 
oculorum [apiente indigeo , qui confufo & infufo medicamento fax 
€iat , ut erubefcere definant , τῷ &op. amplius lippofi. int, neque 


LEXIPHANES 183 


λημαιλέους εἶναι, μηδὲ διερὸν βλέπειν. Τοιαῦτα ἄττα 5 
διεξιόντες ἅπαντες οἱ παρόντες, ἀπηειμεν᾽ κοπειδηπορ 
ἥκομεν εἰς τὸ γυμνάατον ἀπησϑημένοι ἤδη, ὁ μέν τις ἀ- 
Apo Xj Hd ὁ à τραχριλισμῶ. καὶ ὀρθοπιάλῃ ἐχρῆτο, 
ὁ δὲ λίπα χρισάμενος. ἐλυγίξετο, ὁ δὲ ἀντέβαλε τῷ κα- 
pone, ὁ δὲ μολυβδαίνας χερμαδίους ἀράγδην ἔχων, ἔχει- 
ροβόλει. εἶτα συντριβέντες. καὶ ἀλλήλους xa Taur ig de 
μένοι» καὶ ἐμπαίξαντες τῷ γυμνασίῳ; ἐγὼ μὲν καὶ Du 
λῖνος ἐν τῇ ϑερμῇ πυέλῳ καταιονηθῶτες, SEnequay' οἱ λοι-- 
σοὶ δὲ τὸ ψυχροβαφὸὲς κάρα δελφινίσαντες., πωρένεον 
ὑποββρύχροι ϑαυμασίως. ἀναστρέψαντες δὲ αὖθις ἄλλος 
ἄλλα ἐδδωμεν. ἐγὼ μὲν ὑποδησάῤμἑενος , ἐξυόμην τὴν κε- 


Σ Αυριαλέους) Σὺν λύμαις. V. 

ibid. Διφὸν Ὑγρόν. Υ. 

3 ᾿Απυσϑημῖγοι ) Arr] τοῦ πον 
δυσώμενοι. ἐσϑήματα γὰρ τὰ ἱμώ- 
ται. foie 06 μοι αὐτὸς ταῦτα, TOU 
γελοίου καλδῖς γε ποιῶν, διαπλάτ- 
τεῖγ, ὃς xa) προφάσεως μὰ ὑπούσης 


“αἰδιῶν οἷ vix rr £g ἀναβαίνοντες ἐπὶ 
γῶτον τοῦ ἡττημένου, ἔνθεν καὶ χα- 
τανατισάμενοι εἶπεν. τὸ 00. ἐμπαί- 
ξαντες,, οἱονεὶ παίξαντες ἐν τῷ γυ- 
μνασίῳ. ψυχροβαφὶς δὲ, τὴν ψυχρὰν 
Φησὶ πύελον, ἐν καὶ φησὶ ὑποδύντες 
ὡσεὶ διλφῖνες τὰς κάρας χυβιστῶν- 


τος ὑπὸ τῷ ὕδατι ἐκολυμβῶμεν. τὸ 
δὲ i£uipon , ἀντὶ τοῦ ἐχτενιζόμονο 
ὀδοντωτὰν γὰρ ξύστραν τὸ κτένιον 
Quei. χοπίον Ü) xal σκαφίον sio» 
XoUpa£. V.. 


γέλωτος, αὐτὸς ἀνευρίσχων προφώ» 
σεις οὐ διαλεύπει. V. 

3 Zerrpiérric) ᾿Αντὶ τοῦ ἀλλή» 
λους διατρί ψαντες xod ἀγαβάγτες ἀλο 


λήλους, 9 ποιεῖν εἰώθασιν dou τινων 


humidum videant. Talia quaedam di[putantes praefentes omnes , 
abümus, Es cum venifJemus in Gymnafium exve[liti iam , unus 
quidem exercitatione extremarum manuum., alius fupinandi , & lu- 
Hae. ereflae utebatur. Alius vero. pingué un&us infletlebat fe: alius 
obüciebat fe coryco: alius autem plumbeas manum  implentes 
cum fhagore manibus iaflabat. Deinde contriti | fri&ione ufi], 
cum tergis nos invicem portaffemus , atque illufiffemus (lufiffe- 
mus in] Gymnafíio , ege. quidem & Philinus in labro calido per- 
fuf exiimus. Mt reliqui caput frigidae Delphinorum inflar immer- 
gentes , admirabiliter fub aqua adnatabant, Reverfl autem. rurfus 
elio , alia ali facidbamus. Ego quidem fubligatue , radebam ca-. 
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τὸ γεοχμὸν μετέχει. ἀλλ᾽ ἐπέ μοι» τίς ὁ νοῦς τῷ συγ- 
γρώμματι; 

AER. ᾿Αντισυμποσιάζω τὸν ᾿Αρίστωνος ἐν αὐτῶ. 

ΛΥΚ. Πολλὼ μὲν oi ᾿Αρίστωνες" σὺ δὲ ὅσον ἀπὸ τοῦ 
συμποσίου, τὸν ΠΙλάτωνά pu δοκεῖς λέγων. 

ΛΕΞ. Ὄρϑως à ἀνέγνωρ' τὸ δὲ λεγόμενον, ὡς ἄλλῳ 
grayri ἀνόητον ἂν ἥν. 

ATK. Οὐκοῦν ὀλίγα μοι αὐτοῦ ὑ ἀγάγνωθι τοῦ υ βιβλίου, 
ὅπως μὴ παντάπασιν ἀπολειποίμην τῆς ἑστιάσεως. νὅ- 
κταρος γάρ τινος ἔοικας σἰνοχοήσειν ἡμῖν ἀπ᾽ αὐτοῦ. 

ΛΕΞ. Τὸν y μὲν ipaa, τ πεδοι κατάβαλε: σὺ δὲ εὔπο- 
p ποιήσας τὰ ὦτα, δὴ ἃ xcu ἀπέστω δὲ ἡ ἐπιβύστρα 

ἡ Κυψελζ. 

ATK. Λέγε ϑαῤῥῶν' ὡς ἔμοιγε οὔτε ζύψελός τις 
οὔτε Ε ΤΠερίανδρος ὁ ἐν τοῖς ὠσὶ κάθηται. 

s ἀν Aper) bec M MR ἀποτίϑονται. ἐν & καὶ ὁ Κορίνθου 


Mm 
LI kl, Ks 
T PLN eimi] Sens id p i dd κυψαλὴς Noi d à 
qoy ete as ' $ 
ὀστρακεοῦν Yr: ed rei P τοὺς ἄρτους dente, Ve " im 
bet mufteum. Sed dic mihi, quod fcripti confihum eft? 

Lex. Convivio inftruendo aemulor fiium Ariflonis. 

Lyc. Multi funt Ari&ones: tu vero, quantum e convie 
vii mentione füfpicor, dicere mihi Platonem . videris, 

Lex. ReGe agnovifti: fed quam iftud di&um ignorabile 
fuit cuivis alii! 

Lyc. Ergo mihi pauca lege de libro , ne omnino convivio 
illo excludar. Videris enim ne&ar nobis de illo miniftraturus. 

Lex. Illum quidem cum irrifione fimulatorem animum & 
linguam folo allide: tu vero commeabiles fac aures; δὲ iam 
audi: abfit vero obturatrix illa. Cypfelis. 

Lyc. Quin tu audaGer dicito: neque enim Cypfelus, ne- 
᾿ς que [fihus ilius] Periander in auribus mihi refidet. 
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τὠγήνου, καὶ μυττωτὸς» καὶ ἀβυρτάκη, καὶ τοιωῦταί 
τινὲς καρυκεέῖαι. καὶ ϑρυμματίδες, καὶ ϑρίω, καὶ με- 
λιττοῦται. τῶν δὲ ὑποβρυχίων τὰ σελάχρω πολλὰ. καὶ 
ὅσα ὀστράκινα τὸ δέρμα» καὶ τεμάχρ “οντικῶ τῶν ἐκ 

P4 x AL NY , NM» 

σαργάνης, καὶ κωπαΐδες » καὶ ὄρνις σύντροφος. καὶ ἀλε- 
Ἂν 4 ^ S ς “4 “ Ν MY. N 
κτρυῶν qd ἀπωδὸς. καὶ ἰχβὺς ἣν πταράσιτος. καὶ ry δὲ 
ὅλον ἐπνοκαῆ εἴχομεν , καὶ βοὸς λειπογνώμονος κωλήν. 
ἄρτοι μέντοι ἦσαν σιφαῖοι, οὐ φαῦλοι» καὶ ἄλλοι νου- 
μήνιοι, ὑπερήμεροι τῆς ἑορτῆς" καὶ λάχανω τώ τε ὑπό- 
NON € ^- ΥΤ N32 » 7 , Not 
γεια. καὶ τὰ οἶνος δὲ ἣν οὐ γέρων, ἀλλὰ τῶν 

» / Mw "1 N M NM / 
dro βύρσης, δὴ μὲν ἀγλευκῆς, ὥπεστος ds eri. Tlorspia 


τ ᾿Αβυρτάκ») Σχεύασμα βαρβα- 
("κὸν διὰ χαρδάμων xai πράσων. V. 
n altero eiufd. Cod. haec fic le- 
gebantur : 'Afgvprásn ) Σκχεύασμα 
βαρβαρικὸν Ji καρόάμευ χαὶ πρά- 
σων. Νυμιφούῶρος δὲ ἐν τρίτῳ βαρβα- 
pixav γόριων Φησὶν, ὡς λυτιχῷ τῆς 
κοιλίας χρῆσϑαι τούτῳ Quir τοὺς 
βαρβάρους. 
2 Θρέα) Τὰ φύλλα τῆς συχῖς- 
λέγεται d) οὕτως καὶ τὸ εἰς αὐτὰ 
ἐνδεσμούμενον βρῶμα. ὡς καὶ νῦν τὰς 
ἀσταφίδας τινὸς ποιοῦσιν εἰς αὐτὰ 
συσχευάζοντες αὐτὰς, ἀμόλει xu] 
τοῦτο Quel σημαίνειν αὐτὸ vov , ἐπεὶ 


xa] μελιττοῦται παράχεινται, αἵ 
εἰσιν οἱ νῦν λεγόμενοι πάστιλλοι. V, 

ibid. Μελεττοῦται ) ' Ex. μέλιτος 
eDoxourriec, V. 

5 idu) "Ey Aste λέγει 
Βοιωτιχλς, τὰς d τῆς Komaidog λί» 
penne πολὺ διαφερούσας τῶν ἄλλων. 
δὲν δὲ ἰπνοχαΐ τὸν χλιβανίταν ἄρνα. 


v. 

ibid. Kal ἀλεχτρυὼν $0») Ti» 
wapnÉnxóra, V. in fol..— 

7 lovoxas ) Κλιβανίτην ἄρνα. V. 
in fol. 

ibid. Λειπογνώμονος Tov. εὖ 
νᾶμα ὡποβαλόντος. V. 1n fol, 


gine , Φ alliatum , & abyrtace, fimile(que quaedam. conditurae , 
€» thrymmatides , 6 involuta foliis ὦ mellita. Et e marinis car- 
tilaginofa multa, & quae corium habent teflaceum , & fruftra Pon- 
fica de fporta , 6^ Copaicae (anguillae] , ὦ gallina domeflica , & 
gallus , qui iam canere. defüt , ὦ pifcis convitfor. Ovem autem 
etiam. habuimus totam in furno affatam , atque edentuli bovis pe- 
dem. anteriorem. Verum panes erant filginei non mali, 6 alii de 
novilunio , qui fero ad feflum venerant , & olera , tum quae fub 
ferra , tum quae fupra illam crefcunt. Vinum autem erat non fe- 
sex , fed de utre, non illud quidem adhuc muflum, fed nondum 
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δὲ ἔκειτο παντοῖα ἐπὶ τῆς δελφινίδος τραπέξης ὁ pudo 
μέτωπος, καὶ τρυήλης Μενϑορουργὴς» εὐλαβῆ ἔχων τὴν 
κέρκον, καὶ βομβυλιὸς, καὶ ϑειροκύπεαλον, καὶ "rays 
“γολλὰ, oic Θηρικλῆς ὥπτα, εὐρυχαδη. το, καὶ ἄλλω 
εὔστομα. τὰ μὲν Φωκαῆθεν, τὰ δὲ Kudibe πάντα μέν- 
voi ἀνεμοζόρητω, καὶ ὑμενόστρακα. κυμβία, δὲ ἥν, καὶ 


1 Δελφιγέδος τραπέζης) ὕτω 
λέγεται παρὰ τὸ δελφίνων TUTO τοὺς 
“«ἰόας ἔχειν. V. 

ibid. Κρυψιμέτωπος) Ο διὰ μές 
γέθος ἐν τῷ ἀνακλᾶσϑαι Tb μέτωπον 
ἀποχρύπτων. μεντορουμγὰς δὲ dmi 
Mírropic τινος ὑαλοψοῦ τούτῳ χα- 
σαχρησαμένου τῷ ave. τῶν ποτν- 
βίων. ἃ σαν πρὸς τῷ πυθμένι μεγά.-. 
Xr ἔχοντα τὴν λαβάν. ἀφ᾽ οὗ xad 
eua» αὐτὰ Χέχληχε. βομβυλὼς δὲ 
τὸ στρυγχύλον, oia τὰ γῦν πιθά- 
xwua. ὁειροχύπελλα δὲ τὰ μαχρὰ 
qe, εἰς χάνης δὲ τύπον ἐξειβγασμίέο 
γα. ymytrn ὁὲ τὰ ὀστράχειαι λέγ εἰ. 
sUpuXa dn τὰ βαθέᾳ καὶ πλατέα. εὔ- 
στόμα δὲ τὰ Aem χαιλῆ. ἀνεμοᾳό- 
pora δὲ, τὰ ἐλαφρότωτα διὰ λεπτό- 
τητα. διὸ καὶ ἐπήγωγεν ὑμενόστρα- 
χα. χύμβια dd , τὰ στρογγύλα μὲν, 
βαθέα dé. καὶ φιαλίδες τὰ στρογγύ- 
λα καὶ ἀβαθῆ. γραμματιχὰ δὲ, τὰ 
y» c ique ἔχρντα. χυλεκεέῖον δὲ 
τὸ ὀοχαΊογ, ὃ ποτηροπλύτην γὺν χα» 
λοῦσιν. ἀχροθώραξ 0i , ὁ μέσως πως 
μεϑύων. δικοδίφης δὲ, ὁ συνήγορος 
ἀπὸ τοῦ τὰς δίχας διφᾷν. Xpucoré- 
rore δὲ, τὸν χρυσοχόον Quoi. Ἀδέρον, 
erby γυγαιχέϊον χόσμον λέγει, παρὰ 


σὺ ἡδὺν εἶναι, παρόσον καὶ τὰ ἄνϑη Aie 
μά φαμεν. ἐλλέβια τὰ ἐνώτια, παρὰ. 
τὸ τῊῖς λοβοὶς τῶν ὥτων ἐνηρμόσνα . 
πίδας τὰ ψέλλια. ἄδιχον ἡμέραν xal 
ἄλογόν, TÀY δίκας μὰ ἔχουσαν ὃ di. 
χανιχοὺς λόγους. ἐχεγλωττίαγ di, 
vh» ἀργὴν ποιοῦσαν τὸν γλῶτταν. 
ὀπτὸν τὸν εὐπρόσιτον, σαρὰ τὸ εὐπκέ.» 
Aec ἄγεν τῶν ὡπασχολούντων ὁρα- 
σθαι. ἄχρυστῳ τὰ χαινὰ, οἷς οὐδεὶς 
ἐχρήσατο. εὐάτριον δὲ, τὸ λεπτὸν xad 
λευχὸν ἐμάτιον, ἀῤῥητοποιοὺς éxouc 
σίως διασύρων εἶπε τοὺς τελεστὰς., 
Ιὰ τὸν κυστηριωδίαν αὐτῶν. V. 

2 Μεντορουργὰς) ᾿Απὸ τοῦ Méy- 
τορος ἐσκευασμένος. V. 

3 Βομβυλιδ,) Σνρογγύλο,. V. 

ibid. Δειροχύπελα )ὺ Τὰ μαχρὰ 
μὲν, εἰς χῴνας δὲ τύπον ἐξηργασμέ- 
va. V. 

ibid. Vwym n) 'Oerpíxsts. V. 

4 Εὐρυχανόν) Βαθέα xal wAa- 
tía. V. ᾿ 


ς Εὔστομα ) Aemrriyx es. V. 

6'Avsuoqóprra) EN pórspa διὰ 
λεπτότητα. V. : 

iiid. Ἰκυμιβία.) Kopflia στρογγύ» 
As χρὶ βαθέα. V. ᾿ 


tamen percottum. Pocula pofita erant omnis generis in Delphica 
menfa , fronticetum illud , & triclavium illud, Mentoris opus, 
eaudam habens capiendo. commodam , ὦ billiens [angufti colli], 
& cervicatum illud , & terrigena multa, qualia affabat Thericles , 
late hiantia , &^ alia ore commodo , e Phocaea quaedam , alia e 
Chido , omnia quidem , quae ventus duferret [prae levitate], ὦ 
Kfiam membranae [inftar tenuem ]. habentia. Cymbia. autem 


LEXIPHANE S. 
Φιαλίδες, καὶ ποτήρια γραμματικά" ὥστε μεστὸν ἣν τὸ 
κυλίκειον. Ὁ μέντοι ἰπνολέβης. ὑπερπαφλώξων, ἐς X£» 
Φαλὴν ἡμῖν ἐπέτρεπε τοὺς ἄνθρακας. to ίνομεν “δ ἄμυ- 
στὶ, καὶ ἡδὴ ἀκροθώρακες ἡμεν᾽ εἶτ᾽ ἐχριόμεθα βακχω- 
ρίδι. καὶ εἰσεκύλισέ τις ἡμῖν τὴν ποδοκτύπην, καὶ τρι- 
ωνίστριαν. pera δὲ ὁ μὲν τις ἐπὶ τὴν κατήλιζα ἄναῤ- 
ῥιχησάμενος » ἐπιφόρημα ἐζήτει» ὃ δὲ ληκίνδα ἔπαιξεν, 
ἄλλος ἐῤῥικνοῦτο σὺν γέλωτι τὴν ὀσφύν. Kad ἐν ταυτῷ 
λελουμένοι, εἰσεκώμασαν ἡμῖν αὐτεπάγγελτοι, Νῆε- 
γαλώνγυμός τε ὁ δικοδίφης , καὶ Χαιρίας ὁ χρυφοτέ- 
᾿πτῶν, 0 κατὰ γώτου ποικίλος» καὶ ὁ ᾿()οκώταξις Εὐδη- 
pos. κοϊγω ἠρόμην αὐτοὺς, τί παθόντες ὀψὲ ἥκαιεν. ὁ μὲν 
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τὸ στόμα, V. 


" 1 Desi) Στρογγύλα καὶ dfa- 
N, 4 
ibid, Γραμματιχὰ) Τὰς γραμμὰς 


ἔχοντα. V. 

ἃ Κυλικεῖον) Τὸ δοχεῖον, ὃ aro- 
χηροπλύτην γὺν χαλουσι.Ὗ. 

ibid. ᾿Ἰπνολέβ»ς)͵ Τὸ ἐφ τῇ cvra- 
θεία μιλιάριογ. V. 

3 Ἔσέτρεπεν) ᾿Αντὶ τοῦ ἐφίπεμ- 
ze. V. 

ibid." Auveri )" Artv τοῦ κλέῖσαι 


4 Bexxapidi) Εἶδος ἐγτρίμρμαιτος 
μυρώδονς. ποδοχεύπν dà, τὸ νύμ- 
παγον. τρεγωγίστρια Qd, Ὀργανον μου» 
σιχὸν, οὕτας daro τοῦ σχήματος κα» 
λούριενογ. V. 

ς Κύχλυσέ τις) Εἰσέφερε. V. 

10 Ain io] *O  evriyopot a 
dab νοῦ τὰς ὄέχας dip τὸ ζινεεῖνν 


ibid. Xpucoréxvar) Χρυσόχρος. Ve 


erant , €& phialae minutae , & literata pocula : itaque plenum erat 
pocularlum [poculorum armarium.] Sed ἰεδες camini fupra mo- 
dum ebulliens in caput nobis evertit carbones. Bibimus autem amy- 
flida: & iam bene potl eramus, cum ungeremur baccharide: atque 
intro volvit nobis aliquis pedifonam [faltatricem], & trigoniflriam 
[pfaltriam.] Poftea alius quidem in cantherium enifus , infultum 
parabat : alus. ludebat crepitu , alius. crifpabat qum rifu. lum- 
burg. Eodem tempore loti comifJatum non vocati ad nos venere 
Megalonymus ille caufarum fubattor, & Chaereas aurifaber ille 
tergo varius , & ille confrador ovorum Éudemus. Et ego inter- 
rogavi los, Qua caufa fero adeo venirent? «(ς Chaereas quis 
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οὖν Χαιρέας, Ἐγὼ δ᾽ ὃ ὃς» ipo τινῶ ἐκρότουν. καὶ ἐλο 
λόβια, καὶ πέδας τῇ ϑυγατρ τῇ ἐμῷ» καὶ dix τοῦτο 
ὑμῖν eidem wi ἀφῖγμαι. Ἐγὼ δι, sd" ὃς ὃ ὁ Μεγαλώ- 
γυμος, περὶ. ἄλλα εἶχον' ἥν pe γὰρ ἄδικος ἡ ἡμέρα, ὡς 
στε, καὶ ἄλογορ᾽ ὡς ἂν οὗν. ἐχεγλωττίας οὔσης, οὔτε 
ῥησιμετρεῖν εἶχον » οὔτε ἡμερόλεγδον » ὡς ὑδρονομεῖσιϑιαι, 
πυϑόμενος δὲ ὅτι ὃ στρατηγὸς ὀπτός ἔστι, λαβὼν ἃ ἄχρη- 
στα ἱμάτια , εὐήτρια ; Καὶ ἀφόρητα. ὑποδήματα. ἐξέ- 
IO Φρησα ἐμαυτόν. Ef εὐθὺς t υτυγχάνω  δαδούχῳ τε, καὶ καὶ 
ἱεροφάντῃ, καὶ τοὶς ἄλλοις ἀῤῥητοποιοῖς, Δεινίαν  σύρου- 
σιν ἄγδην i ἐπὶ τὴν ἀρχὴν ᾽ ἔγκλημα ἐπάγοντας. ὅτι ὠνό- 
μαξεν αὐτοὺς, καὶ ταῦτα εὖ ) εἰδὼς, ὅ ὅτι» δξ οὗπερ ὡσιώ- 
θησαν, ἀνώνυμοι τέ εἰσι, καὶ οὐκέτι ὀνομαστοὶ, ὡς ἂν 


0 Adi τινα ἐκρότουν) Ἤτοι 


Ὑυναιχεῖον χύσμον, ἐξ de agit toy 
soir xai ἀνθινὸν, καθύτι Mipie. 
σὰ ἄνθη φασὶν, ἃ καὶ χρύσεον xóc- 
pov, ἀδύτοντα 78 ὁράσει τὴν ὄψιν. 
Διὸ χαὶ λειριόεσσαν ὕπα Ὅμνρος 
φυσίν. à ὥσπερ Aper φαριὲν τὸν ddo- 
»λεσχήαν διὰ ripa τοῦ V δέοντος “εριτ- 


ibid. "EAM fia.) 'Eróvta. V. 

2 Πίδαρ) Yos. V. 

4" Αδικος ἡ ipa) Th; ὑὐκας jul 
ἔχουσα. 

5 Καὶ ἄλογος ὡς ἂν οὖν ἐχε- 
γλωττίας οὔσας Δικανικοὺς λόγους 
μὰ ἐχούσης, ἐργὰν ποιούσης τὴν 
γλῶτταν. V. 


“τόν. di pax xa) νῦν οὗτος λῆρον τὸν 3 "Axpsrre) Kasse. V. 
τοῦ Suec χόσμον, ὡς περιττὸν τῆς 8 Εὐπίστρια ) Λενχὰ xal λεπτάς 


χρείας καὶ παρέλκοντα. V. . 

dem , Ego, inquit , fegmentum quoddam concinnabam , 6^. inau- 
res, ὦ compedes filiae, ac propterea poft coenam vobis adfum. 
Ego vero, inquit Megalonymus , aliud agebam. Erat enim, ut 
fcitis , fine iudicio , fíne oratione dies, cum igitur Enguiflitium 
εἴπει, neque admetiri verba habebam , nec aquae demenfum ubi ac- 
«iperem. Cognito autem , viftbilem effe [adiri poffe] Praetorem , 
fumtis. veflibus. inufitatis [novis] boni flaminis, calceis autem 
. "ingeflis [novis] , extuli me ipfum. Deinde flatim incido in faci- 
'gerum 6^ hierophantam, & reliquos infanda [facra occulta , mry- 
"fteria] facientes, qui Dintam raptim in. ius traherent, crimen 
obiicientes hoc, quod illos nominaffet , idque cum bene feiret , a 
-quo tempore confecrati effent, anonymos effe, nec iam nominalé- 
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ἑερώνυμιοι ἤδη γεγενημένοι. Οὐκ οἶδα, ἣν δ᾽ ἐγὼ, ὃν λέ. 
“εις, τὸν Δεινίαν᾽ ἐκάλει δ᾽ οὖν με τοὔνομα. "Ἔστιν, ἥδ᾽ 
ὃς, ἔν τόὶς σκειραφείοις ἐγκαψικίδαλος ἄνδρωπος. TOY 
οἰὐτοληκύθων, καὶ τῶν αὐτοκαβόάλων, ἀεὶ κουριῶν, ἔν» 
δρομίδας ὑποδούμενος, ἢ βαυκίδας , ἀμφιμάσχαλον 
ἔχων. Τί οὖν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, ἔδωκεν ἀμηγόπη δίκην. ἢ λὰξ 
πατήσας ὠὥχετο; Kol μὴν ἐκεῖνός γε, ἠδ᾽ ὃς, ὁ τέως αὖ- 
λούμενος, ἤδη ἐμπεδός ἔστιν. ὁ "yao στρατηγὸς, καΐτοι 
ἀτιμαγελοῦντι καρπώδεσμά τε αὑτῷ περιθεὶς, καὶ περι- 
δέραιον ἐν ποδοκάκαις, κεὼ ποδοστράβαις, ἐποίησεν εἴ. 


6 ᾿Αμιυγόπη ) ? Arr) τοῦ, κατά 
«isa, τρόπον" ὅσον OA τε. ἀτιμαγε- 
λοῦντι, ἀντὶ τοῦ ἐξυβρίζεντι, ἐχφεύ- 
erri τὰν στρωτείαιν, περιφρογοῦντι , 
διαὶ γὰρ ἀτιμαγέλας ταύρους Φασὶ 
ye ἐξοισερᾶντας, καὶ «ἂν ἀγέλιυν 

ik γενναιότητα ἀθετοῦντας. καρπό- 
δεσμα δ), καὶ περιδέραιον, καὶ πο- 
δοχάχαι, ἁλύσεις εἰσὶν, αἱ μὲν χε,» 
pon, αἱ δὲ τραχήλου, αἱ δὲ eodd. 
τὰ οἱ ἐχόμενα, φτοῦ γελοίου ἕνεκα 
“«ἔπλασται. οἷον τὸ ὑπέβδαλλον καὶ 
qropdaXsov καὶ δῆλα πᾶσιν. ἀχροχνο- 
9c δ) τὸ NER φῶς, ὅτι σχοτίας 
een. ϑουσχϑρία di, $ ὡς 
“οἱ διοχολωσύνῃ. παίζοντος δὲ κατὰ 

αντίον τὸ ἀπηγχόνησα. ὀχλὰλξ di, 
irr). τοῦ ἐπὶ γόνυ καμφθεῖς. τὸ δὴ 
βαυχαλῶν, οἱονεὶ διαβρέχριν, ἃ βοῇ 


les [nomine fuo appellandos], 
iNon novi, inquam , quem dicas 


ἄν τις ὦ». 


χαλῶν χαὶ συστρέφων, 9 διὰ τοῦ die» 
χκωδωνίζειν παραύκνλο!. συνεχὴς di 
Thy φάρυγγα, ἀντὶ πεπιεσμένος, συτ- 
τεθλιμμένος. ἀναφλᾶγτα de, ἀντὶ 
τοῦ αἰσχρῶς τὸ αἰδοῖον τῆς πόσϑης 
γυμινοῦντα. ϑαυμάζειν δὲ Myeros, 
xx) τὺ φιλοφρόνως arporxytir Tut. 
σκοπάδειον δὲ), ἀντὶ τοῦ Φχύπα ij- 
γον, τῶν περιαγύμων γὰρ καὶ οὗτος 
ἀ γαλματοποιός. V. 

ibid. AXE πατήσας) Ἐπὶ τῶν ἔνι- 
σχρμένων μεγάλαις συμφοραῖς 3α}- 
ῥαλόως δὲ ταύτας ἐχόύντων λέγεται 
τοῦτο, ὡς καὶ ἐγ τραγωδϊα 2o9:- 
κλᾶς, οὐ γὰρ ποτ᾽ ἂν γένοιτ᾽ ἂν ds 
ges lc πόλις, ἐν 9 τὰ μὲν δίχαια 
xal τὰ σώφρονα λάγόνν πατεῖται, 
κωτίλος ὁ ἀνὴρ λαβὼν πανοῦργα 
χερσὶν ἔργιι χυϑεύοι πόλιν. V. 


qui facro iam nomine gaudeant, 


Diniam. Vocabat igitur me no- 


wine. Efl , inquit , in foris aleatoriis cepivorus. ἄστρο. ex illo pe- 
gttre, qui lecythum ipf fibi portant, qui farinam ipfi fii fubigunt, 
femper. horrido capillitio fant, endremides aut baucides fokas fem- 
per gerens , habenfque tunicam utrinque manicatam. Quid ergo, 
knquam , eleditrie poenas aliquo modo , an iatlatis calcibus abit? 
Quin ille, inquit , qui tum faltaverat, iam. immotus eft. Prae- 
Por enim , licet fegregare [ & fubducere] fe vellet, & manicis 
eircumdatis & collari, in cipple & neryo illum effe feci. Quare 
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ya ὥστε ἦν δεσμοῖς ὧν , ὑπύβδυλλέ τε ὁ κακοδαίμων 
ὑπὸ τοῦ δέους. καὶ πορδαλίος ἢ ἥν, καὶ χρήματα ἀντίψυ: 
ΕΙ χα διδόναι ἤθελεν. Ἐμὲ δὲ, ἡ δ᾽ ὃς ὁ Εὔδημος; i ὑπὸ ὃ τὸ 
dore ig μετεστείλατο Δαμασίας, à ὁ πάλαι μὲν ἀ- 
ὀλητὴς ; καὶ πολωγίκης., uL δὲ LUE ὑπὸ à γήρως, ἑξαόλος 
ὧν. οἶσϑα τὸ τὸν “χαλκοῦν τὸν ἑστωτῶ ἐν τῇ ἀγορᾷ. xai τὰ 
μὲν πιττῶν » τὼ δὲ εὔων » διετέλεσα. ἐξοικιεῖν γὰρ ej tA 
At τήμερον εἰς ἀνδρὸς τὴ τὴν ϑυγατέρα, : xcti ἤδη € ἐκώλλυνεκ 


αὐτήν. εἶτα μεερμεέριόν τι κακὸν ἐμάτεσὸν ; διέκοψε τ᾽ τὴν ἱορ. 
τήν. ὁ γὰρ υἱὸς αὐτοῦ ὁ Δίων, οὐκ οἶδ᾽ ἐφ᾽ ὅτω Juri, 


μᾶλλον δὲ ϑεορχόίᾳ σχεθὲς, ἀπήγξω à ἑαυτόν: καὶ, εὖ εὖ 
ἦστε t ἀπολώλει LL e μὴ ἐγὼ ἐπιστὰ » Amy ont τε 
αὐτὸν, καὶ παρέλυσα: τῆς ἐμβροχῆς ; ἐπιπολύ τε ὀκλὰξ 
“παρακαθήμενος , ἐπινύσσων τὸν ἄνθρωπον, » βαυκαλῶν, 
καὶ  διαικωδωνίζων, pt πῃ ἐτι συνεχὴς 69 τὴν Qápryya. 
τὸ δὲ μώλιστα ὀνῆσαν » ἔκεννσ ἦν, ὅτι i ἀμφοτέραις ile 
12 σχὼν αὐτοῦ τὰ ἄκρα δεπίεσα, Mo exaivoy , ἥν d^ ἐγὼ, 


vintlus infelix. fuppedebat prae. metu, & crepitabundui eat, é 
opes pretium animae dare volebat, Me autem, Eudemus inquit, 
fummo crepuféulo arceffevit Damafías , athleta olim & multorum 
vitlor , iam vero prae fenefiute. expers certaminum. Nofli aentum 
illum in foro flantem. [cuius ftatua eft in foro]: 6 partim qui^ 
dem coquendo , partim affando occupatus fui. Elogare enim δεξιὰ 
nabat hodie viro filia , 6 iam Mam comebat. Deinde follicitum 
malum quoddam incidens feftum diem turbavit, Filius enim Wins 
Dio, nefcio qua re dolens, vel potias, Deorum ocio implicitus , 
ipfe fe fufpendit, Et , fcitote, perierat , hifi. fuperveniens ego , 
ablaquea[Jem illum , & folviffem a-nexu, multumque geniculatim 
affidens , fodiens hominem , titillens, explorans undique, ne qua 
adhuc continens [ compreffus , ellfus ] effet guls. .Quod autem 
maxime profuit , illud erat , quod ambabus illius.extrema tenens 
compre/ju, Numquid illum , inquam. ego, Dionem ais , cinasdum, 
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en Δίωνα, τὸν καταπυγώνα, καὶ λακκοσχβαν, τὸν 
᾿ μύρτωνα καὶ σχινοτρώκταν γεανίσκον, ἀνωφλώντα. καὶ 
βλιμάζντα. ἢ! ἥν Twa πεώδη κοὶ σόσιθωνω air rad μὲν 
ἐῶν. ἐκεῖνός γε καὶ λεκαλέος. ἀλλά τοι γε τὴν Θεὸν, ἤ L 
δ᾽ ὃ ὃς ὁ Εὔδημος, ϑαυμάσας.᾽ 'Δρτεμες γάς ἐστιν αὐτοὺς 
ἐν μέσῃ τῇ αὐλῇ» σκοπάδειον ἔ Ἔργον. ταύτῃ προσπεσόν- 
τες, ὃ, τε Δαμασίας, καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ, πρεσβύτις 
405 , καὶ τὴν κεφαλὴν πολιὸς ἀκριβῶς, i ixérsua ὀλεῆς- 
σαι σφας ἡ δὲ αὐτίκα ἐχένευσε᾽ καὶ σῶς ἥν, καὶ νῦν 
ΘΘεύδωρον, μῶλλο ν δὲ περιφανῶς ᾿Αρτεμίδωρον € ἐχουσι 
τὸν γεωνίσκον. ματα, οὖν αὐτῇ τάτε ἄλλα, καὶ βέλη, 
καὶ ἢ τόξα, ὅ ὅτι χαίρει τούτοις᾽ τοξζότις γὰρ, καὶ à ἑκηβόλος, 
x2 τηλέμαχος. g ᾿Άρτεμις. Πύωμεν οὗ οὖν, 3d" ὃς ὁ Με- 
γαλώνυμος Καὶ γὰρ καὶ λάγυνον τουτονὶ ἡ παρηβηκότος , 
ἥκω ὑμῖν κομίζων, καὶ τυροῦ τρυφαλίδας, καὶ ἐλαίας 


I T μύρτωνα x«l σχινωτρώ» 
seruv) Τοὺς μαλαχοὺς καὶ αἰσχροὺς 
οὕτως ἑκωμῴδουν, οὗτοι γὰρ σχῖνον 
καὶ μύρτα ἐλάμβανον τοῦ μὰ προ. 
χήρως ἐνασχνμονεῖν. ν. . 

8 Πολιὰς Πέσαικται τὸ πολιάς» 
οὐϑεῖα γάρ ἐστιν. οἷον ὃ πολιὰς, τῆς 


πολιάδος. M. 


᾿ 14 Παρηβεκότες) Πιρσυδαχου- 


στίογ οἰγον. V. 
- 1g Τρυφαλίδας) Τὰ ἀπὺ τυροῦ 
bein semasuiva, V. 

ibid. "Exaiac χαμαιπετεῖς ) Xa- 
μαιπετεῖς ἐλαίας, ἃς καλοῦμεν ὧρν. 


laxo ὦ pendente fcroto , illum effeminatum , & lentifcum roden- 
£em adoleJcentem , illum ma[lurbantem € laftive contrefantem , fc 
quem bene. vafatum, Φ improbe mutoniatum fenferit , illum ad- 
anittens. llle quidem ὦ patellarius: fed Deam, inquit Eudemus, 
adorans, Diana eni illis efl in media aula , fcopadeum opus , 
Paic igitur fupplicantes, Damafius & uxor illius , fenex iam, ὦ 
tana caput. accurate , ob[ecrabant , ut fui mifereretur : at illa fla- 
aim innuit , & falvus erat; 6 nunc Theodorum. [ Deodatum], 
amt mais aperte. Artemidorum [Dianidatum] &abent .adolefcen- 
&ulum. Dedicarunt igitur illi tum alia , tum tela & fagittas , quod 
Bis gaudet: fagittaria enim , & procul-iaculans , eminus-pugnans 
eff Diana. Bibimufne igitur, inquit Megalonymus. Etenim la- 
genem. bancce effoeá. vini vobis attuli , & cafei recentis maffas, 
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yay reis" φυλάττω δ᾽ αὐτὰς ὑπὸ σφραγίσι 3p- 
πηδεστάτοις » καὶ ἄλλως ἐλαίας γευστὰς, καὶ πήλιναι 
ταυτὶ ποτήριαι; ὀξυόστρακα,. εὐπυνδάκωτα » ὡς ἐξ αὺ- 
τῶν πίνοιμεν , καὶ σλακοῦντα ἐξ t ἐντέρων χρωβυλώδη τὴ τὴν 
πλοκήν. σὺ δ᾽, ὦ παῖ, πλέον μοι τοῦ V ὕδατος ἔγχει» ὡς 
μὴ ἡ καρηβαρεῖν ἀρξαίμην, κώτά σοι τὸν παιδοβοσκὸν κα- 
λώ ἐπὶ σέ. ἴστε γὰρ ὡς ὀδυνῶμαι » καὶ δέμπιλον t; ἐχώ 
14 τὴν κεφαλήν. Μετὰ δὲ τὸ τὸν “οτὸν συνυδλήσομεν , οἷα καὶ 
ἅττ᾽ εἰώθαμεν" οὐ γὰρ ἄκαιρον: δήπουθεν ἐνοινοφλύειν. 
ἐπαινῶ τοῦτο. ἣν δ᾽ 6 ἐγὼ Σ καὶ γὰρ ὄτητερ ὀῴελος ἐσμὲν 
τῆς ᾿Αττικίσεως à ἄκρον. εὖ λέγεις» δ᾽ ὃ ὃς ὁ Καλλικλῆς. 
τὸ γὰρ ἐρεσχελεῖν ἀλλήλους συχγάκις. λαλησϑιηγάνη 
γίγνεται. ἐγὼ δὲ, ἥδ᾽ ὃς ὁ Εὔδημος. κρύος γάρ ἔστιν» 
ἥδιον ἂν εὐζωροτέρῳ ὑποπυκνάξοιμι" καὶ μὲν χειμοθνής 
erirtic. αὗται j| γὰρ εἰ 3" ἀφ᾽ ἑαυτῶν οἱονεὶ à ὡς κρωβύλον. ἀναδεδεμίνιν. $ 
ἀποῤῥυᾶσι τοῦ δέγόρου, οὐ σχευάζον- ἃ νῦν συνήθεια χορόον λέγει. orxido- 
. qe οὕτως. γευστὰς δὲ τοὺς κολυμς βοσκὸν δὲ τὸν διόάσκαλον. διέμυπιλον 
βντὰς λέγει. ὀξυόστρακα ὧδ τὰ ἐξ- dé τὰν πολλοῖς πέλοις περετεθειμιό- 
“σμένα σείλψεας i ἕγεχεν. αλαχοῦν- μφ. V. 


τα δὲ ἐξ 6 ἐντέρων ἐγκεχορδυλαρεόνων, “ Συμιϑλύσιμων) ZvrnÜetheouey 
ὧν διὰ τοῦτο χαὶ χρι»βυλώδε εἶπεν, ἀντὶ τοῦ φλναρήσιμεν. V, 


& olivas caducas , ( fervo autem Was fub figillis vermium opera 
praeclare erofís) & alias olivas colymbades [natatiles] , &^ lutea 
ifla pocula, acutiteflacea, bono fundo, ut ex illis bibamus: & 
placentam ex. inte(linis cincinnato plexu formatam. At tu , puer, 
plus mihi aquae infunde , ne gravari capus incipiam, deinde tibi 
puerulcum [paedagogum] contra te advocem. Scitis enim, quam 
crucier, 6 quam compattum atque minime pervium vaporibus £a 
put habeam. Pofl potum autem connugabinur , qualia 6» quae fo- 
demus : neque enim intempe[livum fane in vino garrire. Laudo hoc, 
inquam: etenim flos ipfe Φ' medulla fumus AuicilJationts. Bene 
dicis, inquit. Callicles : faepe enim. invicem. nugari coticula βέ 
Joquelae. Ego vero, inquit. Eudemus , frigus enim eft, lnben- 
tius meraciora pocula fuffrequentarem , etenim frigore ene&tus fum ; 


- 
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τάγήνου, xai μυττωτὸρ » καὶ ἀβυρτάκη » καὶ τοιαῦταί 
τινές καρυκείαι » καὶ à ϑρυμματίδες, καὶ ϑρία, καὶ με- 
Arrrourau. τῶν δὲ ὑποβρυχίων τὸ τὰ σελάχμα πολλὰ, καὶ 
oca, ὀστράκινα τὸ δέρμα: καὶ τεμάχη ποντικὸν τῶν ἐκ 
σαργάνης » Καὶ ἡ κωπαῖδες » xai ὄρνις σύντροφος » Xt ἀλε- 
χτρυῶν ἤδη ἀπῳδὸς, καὶ ἰχθὺς ἢ ἥν παράσιτος. καὶ àiy δὲ 
ὅλον ἰπνοκαῆ εἴχομεν » καὶ βοὸς λειπογνώμονος κωλήν. 
ἄρτοι μέντοι ara) ei paio » οὐ Φαῦλοι » Καὶ ἄλλοι γου- 
panos ; ὑπερήμεροι τῆς prm καὶ λάχανα τῷ τε ὑπό- 
yus, καὶ τὰ ὑπερφυη᾽ οἶνος δὲ s "ν oU yépor, ἀλλὰ τῶν 
ἀσὸ à βύρσης, ἤδη μὲ pe ἀγλευκὴς, ὥπεπτος δὲ ἔτι. Ποτήρια 7 


τ ᾿Αβυρτάχν) Σκχεύασμα βαρβα- 
{κὸν διὰ χαρδάμων xai πράσων. V. 
n altero eiufd. Cod. haec fic le- 
gebantur: Afurréia) Σκούασμα 
βαυβαριχὸν διὰ καρδάμε. ν xal πρά- 
enr. --Νυμφούῶρος ε δὴ ἐν τρίτῳ βαρβα- 
pixor νόμεων Φησὶν, ὡς λυτιχῷ τῆς 
χοιλέας χρῆσθαι τούτῳ Qucir τοὺς 
βαρβάρους. 

2 Opía) Τὰ φύλλα τῆς συχῆς- 
λέγεται δὲ οὕτως Xa) τὸ εἰς « αὐτὰ 
ἐνδεσμούμεγον βρῶμα. à ὡς x«l vv yvy τὰς 
ἀσταφίδας τινὲς ποιοῦσιν εἰς αὐτὰ 
συσχευάζοντες αὐτὰς, ἀμέλει χαὶ 
τοῦτο φινὶ expairem αὐτὸ vvv , ἐπεὶ 


xal Μμελιττοῦται παράχεινται, αἵ 
εἶσιν οἱ γὔν λεγόμενοι πάστιλλοι. V. 
ibid. Merrrovrai ) Ἔχ μέλιτος, 
euxsuvrec, V. 
y Kore ) Ἐγχάλεις λέγει 
Boer, τὰς dx τῆς Κωπαί o£ Ale 
"dad σχολὺ διαφερούσας τῶν ἄλλων. 
σιν δὲ ἱπνοκαῖ τὸν κλιβαγύτην ἄρνα. 


V. 

ibid. Kal ἀλεχτρυὼν $0») Τὸν 
παρηβηχότα. V. in fol. 
. AL nai) Koufarérm ἄρνα. V. 
in 

ibid. Λειπογνώμονος Tov τὸ 
νῶμα ἀποβαλόντος. V. 1n fol. 


gine , &  allistum ; € abyrtace , fimilefque quaedam. conditurae , 
€» thrymmatides , ὦ involuta folis , & mellita. Et e marinis car- 
tilaginofa multa , €^ quae corium habent teflaceum , & frufta Pon- 
fica de fporta , & Copaicae (anguillae] , & gallina domeflica , Φ 
gallus , qui iam canere defüt , & pifcis convitlor. Ovem autem 
etiam. habuimus totam in furno affatam , atque edentuli bovis pe- 
dem. anteriorem. Verum panes erant filiginei non mali, & alii de 
novilunio , qui fero ad. feflum venerant , & olera , tum quae fub 
terra , tum quae fupra illam crefcunt. Vinum autem erat non fe- 
nex , fed de utre , non illud quidem adhuc muftum, fed nondum 
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χρῶν, " ἀπὸ τῆς ἀκρουρανίας ὄψομαι διαφερόμενον 


σέ τε; καὶ τὴν ναῦν πρύμνηϑεν ἀπὸ τοῦ ἀνέμου κατ- 
εὐρουμιένην. 

i6 ΛΥΚ. Ἅλις, ὦ Λεξίῷανες, καὶ ποτοῦ καὶ ἀναγγώ- 
σεως. ἐγὼ γοῦν ἤθη μεθύω σοι καὶ ναυτιῶ, καὶ ἣν μὴ 
τἄχιστα ἐξεμέσω ταῦτα πάντα ὁπόσα διεξελήλυθας. 
εὖ v ir91, κορυβαντιάσειν μοι ὁ δοκῶ, περιβομίβούμενος ὑφ᾽ 
ὧν κατεσκέδασάς μου ὀνομάτων. καίτοι τὸ μὲν πρῶτον» 
γελῶν erra poi er αὑτοῖς" ἐπειδὴ δὲ πολλὰ» καὶ πάν- 
τὰ ὅμοια 9, Ἰλέσυν ct τῆς κακοδαιμονίας, ὁ ὁρῶν εἰς Λα- 
βύρινδον ἄφυκτον ἐμππεπτωκότω; καὶ νοσοῦντα γόσον τὴν 


17 μεγίστην. μᾶλλον δὲ μελαγχρλώντα. “Ζητῶ οὖν πρὸς 
ἐμαυτὸν. ὁπόθεν τὰ τοσαῦτα κακὰ συνελέξω, καὶ ἐν 
ὁπόσω χρόνῳ , καὶ ὅπου καταιελείσας εἶχες, τοσοῦτον 
ἐσμὸν à ἀτόπων καὶ διαστρόφων ὀνομάτων. ὧν τὰ μὲν αὐὖ- 


03 Κατουρουμεένιν) Kai τοῦτο πέ- ρουμέν». V. 

παῖκται ἀποσχωπτιχῶς εἰς τοὺς ὄνον 9 Καὶ πάντα ὕμοια ἣν) Ἴσως 
ματοποιοῦντας" χοινὸν γὰρ τοῦτο — deb τῆς, πᾶν ὅμοια, παροιμίας. 
καὶ χατὰ τοῦ Φορτιχοῦ τὸ χατου- V. 


ile luppiter , aut. de glabri montis fpecula , aut de coeli arce , vi- 
debo te differri, ac navim de puppi a vento fecundo flatu impelli, 

Lyc. Satis, Lexiphanes, convivii & leGionis: ego enim 
jam ebrius tibi fum δὲ naufeo, ac nifi celeriter evomuero 
haec omnia, quae recitafti , Corybanticum, fcito, morbum 
na&turus mihi videor , circumfonantibus, quibus perfudifti 
me, verbis. Quamquam primum ridere illa fubibat. Cum 
vero multa eflent, & fimilia inter fe omnia, miferatus fum 
infelicitatem tuam, qui viderem , in labyrinthum te inci- 
diffe , e quo fuga nulla fit, δὲ morbo laborare maximo, vel 
atra potius bili effe percitum. Quaero igitur apud me ipfe, 
unde tot mala collegeris, & quanto tempore atque ubi tan- 
tum examen abfurdorum diftortorumque nominum con- 
cluferis, quorum partem quidem ipfe fecifti, partim vero 
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vüg ἐποίησας, τὰ δὲ κατορωρυγμένα ποθὲν ἀνασπῶν, 
κατὰ τὸ ἰ 10V 9 

Ὄσλοιο Borrar ἐκλέγων τὰς συμφοράς' 
τοσοῦτον βόρβορον συνερανίσας ; κατήντλησάς μου» pt- 
δέν σε δεινὸν εἰ ασμένου. δοκεῖς δέ μοι μήτε Φίλον Tél 
ἡ οἰκεῖον, ἢ εὐνοῦν ἔχειν , μήτε ἀνδρὶ ἐλευϑέρῳ : πώποτε , 
xai παῤῥησίαν ἄγοντι ἐντετυχηκέναι , às τἀληθὲς εἰπὼν» 
ἔπαυσεν dy σε ὑδέρῳ μὲν ἐχόμενον. καὶ ὑπὸ τοῦ V πάθους 
διαῤῥαγῆναι κινδυνεύοντω » σαυτῷ δὲ εὖ εὐσαρκον εἶναι δ- 
κουντώ. καὶ  εὐρωστίαν οἰόμενον τὴν συμφορὰν, καὶ ὑπὸ 
μὲν τῶν ἀνοήτων ἐπαινούμενον.» ἀγγοούγτων ἃ ἃ πάσχεις. 
ὑπὸ δὲ τῶν πεπαιδευμένων » εἰκότως ἐλεούμενον. ᾿Αλλ’ 
εἰς καλὸν γὰρ τουτονὶ Σ᾽ ώπαλιν ὁ ὁρῶ τὸν ἰατρὸν προσ᾽όν- 


11 Σόπολεν) Eie χαὶ νῦν τουτονὶ 
Σώπολιν εἴχομεν. ov γὰρ ἂν ὑμέμια- 
γεῖς xal κορυζῶντας, (μικρὸν γὰρ 
χρῦχό γε) ἀλλ’ ἀποπλήχτους χαὶ 
ϑεριφώθεις ὅλους, ro Vr? piv περὶ 
μεεταχείρισιν λόγων, τοῦτο δὲ περὶ 
"Tr πολιτικᾶν πραγμάτων ιάθεσιν 
ἐάσαιτο do. ii ! χαὶ χαλεπῷ καὶ Jve- 
μεταχειρίστω ὅσα γε τὰ TM παρού- 
ec χαιγότητος ἐπιβάλετο ὦ ἄν. ποῦ 
“γὰρ ἂν τοσούτου εὐπόρησεν ἐλλεβό- 
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v; τίνων Οἰταιΐν ὁρέων, «ἔγνων 
Αντιχύρας ὀροπεύίων ἐπιδαψιλευο. 
μένων τὴν χορηγίαν; καὶ τὸ δὴ χα- 
λεπώτερον Τίνας xal πέπειμπεν ἂν 
epa) ἣν ἑαυτοὺς περιοδευθησομεέο 
ὕτως ἁπάντων καταχόρως χαν 
κοϑαιμονούγτων, ὡς DE ἄγ τινα τού 
τῶν ἑαυτῶν τ ἀπ᾽ αἰῶνος εἰς σύνεν 
σιν ὑμνουμένων. οὐχ, ὅπως ἐνάμιλλον 
οἴεσθϑαι “φανῆναι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγγὺς 
τούτω γενίσγαι. τὸ τοῦ ᾿Ομήρεν 


fepulta alicunde eruifti, ur ex lambico illo tibi dici poffit , Per- 
eas male mortálium mala eligens ! tantum coeni colle&um 
in me effudifli , qui nulla te iniuria laeferim. Videris autem 
mihi neque amicum quemquam , aut familiarem , aut be- 
nevolum habere, neque in virum liberum unquam, & fi- 
ducia utentem incidiffe , qui vera dicendo liberaret te aquo- 
fo tumore correptum , &, ne a morbo illo rumparis , peri- 
«litantem , dum te corpus feciffe putas, & firmam valeni- 
dinem effe, quae calamitas eft: & ab iníanis quidem lau- 
aris, morbum tuum ignorantibus, eruditis autem mife- 
Yicordiam moves merito, Verum enimvero, accedentem 
nim video praeclarum hunc Sopohn medicum, huie te 
Na 
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τὰ; Φέρε τούτῳ ἀριχορίσαντές ct, καὶ διαλεχϑεντὲρ 
ὑπὲρ τῆς νόσου; ἰασίν τινά σοι εὑρώμεθα" συγοτὸς yae 
ἀνὴρ ; καὶ πολλοὺς ἡδὴ παραλαβὼν ὦ ὥσπερ σὲ Mp 
ytig καὶ κορυζῶντας» ἀπήλλαξεν » ἐγχέας φάρμακον. 
ὑχαίρε. Σώπολι, καὶ τουτονὶ. “Λεξιφάνην παρωλαβὼν 
ἑταῦρον ; ὡς οἶσθα, ἡ ἡμῖν ὄντα. λήρῳ δὲ νῦν, καὶ i Ly περὶ 
τὴν Φωνὴν γόσω ξυνόντα, καὶ à κινδυνεύοντα. ἤδη τελέως 
ἀπολωλέναι» σῶσον ἐγίγε τῷ τρόπῳ. 

' AES, Ms M Σώπολι, ἀλλὰ, τουτονὶ Nuxivoy,, ὃς 
τεριφανως patus, καὶ à ἄνδρας πεφρινωμένους ὀλισιϑ- 
γνωμεῖν οἴεται, καὶ κωτὼ τὸν Μνησάρχρυ τὸν Σάμιον, 


19 


ἴσως ἐξ ἀμαθίας ἄγαν γιεθύουσιν ἀνὰ 
στόμα περιφερομένου, ἡμεῖς Tol σας 
τέρων μέγ * ἀμείνονες εὐχόμεθ᾽ εἶναι, 
«i καὶ ἀλυϑὲς μὲν. χατὰ τὸ χείρ» 
στον dí. M. 

Io Maxxog) Mons? Tb μκα- 
pair. ᾿Αχχὼ γὰρ γέγονε γυνὴ ἐπὶ 

{ψιωρία “«βαλλομιένν. ἣν φασιν. ἐν- 
οπτριζομένην τῇ εἰχκόνε ὡς ἑτέρᾳ ὅια- 
λέγεσϑαι. ἔνθεν τὸ ἀχρώζεσθαι παρ' 
αὐτὸν λελέχθαι X&] μαιμικοῦς 
G. 


11 Mmeápxhv ) T» IIyfeyépew 
λέγει, Ιὰ τὴν qeraath σιανπήγ. ἐπ 
qxósc δὲ τὴν ᾿Αθαγᾶν ἀνεὶ τοῦ aide- 


σιμωτάτην, ἀναίσχυντον εἶπε, “διω- 
βάλλων τὴν τῶν λέξεων πλάσιν, καὶ 
ϑυριομάχὸον τὸν Ἡρακλέα πάλιν, ὃ 
fei τῶν χαταχρίτων à συνήθεια οἶδεν- 
ὀττεύομαι. ἡ, ἀγτὶ τοῦ ἐπείγομω;ς 
δυκὶ τοῦτο δ) διαβάλλων τέϑειχε τὸν 
Xpne& quor, « «b γὰρ ὀττεύεσιναι sl 
τοὺ ἀὠπὺ Θεοῦ χινουμένου, iro) wem 
φυτούοντος , | κεῖται. ptraverámsen ^ 
ἀντὶ τοῦ ταῖς δισὶ χαταυλῆσαι, ἐποί- 
euy γὰρ τοῦτο Prob rre. los διὰ 
vay ' μινῶν ψοφοῦντες ἐπὶ Iioc 
τινῶν xa) χλεύη. , ἀκάθαρτον di, rri 
τοῦ ἐπίσχασιν τῶν χωταμιγέων wi 
σχουσαν. V. 


commendemus , age, & fermone de morbo inflituto cura- 
tionem tibi aliquam i inyeniamus. Prudens enim vir eft , qui 
iam multos tui fimiles furori proximos, & pituita laboran- 
tes, medicamento infufo liberavit. Salve, Sopoli, & affum- 
tum hunc Lexiphanem , fodalem , ut nofti, meum , verum 
in delirio iam & peregrino circa linguam morbo verfan- 
tem , & ne iam plane perierit periclitantem, ferva, quacum. 
que demum ratione licuerit. 

Lex. Non me, Sopoli, fed huncce Lycinum, qui mani- 
fefte maccus eft, & homines cordatos labi fententia arbi- 
tratur, &, ut Samius ille Mnefarchi &lius, filentium nobis 
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eum καὶ γλωτταργίαν ἡμῖν em &. ἀλλὰ μὰ 
τὴν ἀγαίσχωυντον ᾿Αϑηνᾶν, καὶ τὸν μέγαν ϑηριομιάχρν 
Ἡρακλέα, οὐδ᾽ δι ὅσον τοῦ po καὶ TOU φνεὶ Φροντιοῦμεν 
αὐτου. ὀττεύομαι οὖν μηδὲ ὁ ὅλως ἐντυγχίάνειν αὐτῷ" &n- 
κα δὲ καὶ ῥιναυστήσειν. , τοιαῦτα ἐπιτιμῶντος ἀκούων. 
xa ἤδη γέ ἄπωμι παρὰ τὸν ἑταίριον ἸΚλεινίαν, ὅ ὅτι πυν- 
θάνομαι χρόνου δὴ ἀκάθαρτον εἶ εἰγάν αὐτῷ τὴν γυναϊκώ- 
καὶ ταύτην νοσεῖν, ὅτι μὴ ῥεῖ. ὥστε οὐκέτι οὐδ᾽ ἀγαβαί- 
γει αὐτὴν, ἀλλ᾽ ἄβατος καὶ. ἀνήροτός ἔστι. : 
zo. Τί δὲ νοσεῖ. ὦ Δυκῖνε, Λεξκφάνηρ», 4Q 
ATK. Αὐτὰ Tav ὦ Zo, οὐκ, ἀκούειρ » οἷῶ 
φθέγγεται: καὶ ἡμᾶς τοὺς yUy προσομελούντας. κατα 
λιπὼν, grpó: χλλίων tran ν nr ὦ διαλέγεται, διαστρέφων τὴ τῆν 
γλῶτταν, κα ταυτὶ. τὰ ἀλλόκοτω συντιθεὶς, καὶ σπου- 
ó»y y πτοιούμεθμος er avro, ὡς δ. τι μέγα ὃν. εἶτι ξεμίζοι 
καὶ τὸ καθεστηκὸς γόμωσμω τῆς Φωνῆς παρακόπτοι. 


& linguotium imponit. Sed'per impudentem [quam nemo pu- 
dore afficietr] Minervam , & magnum monftripugnacem Her- 
culem, neque gry neque phnei illum curabimus: quare 
abominor etiam- omnino in illum incidere. Videor mihi 
etiam nafum corrugaturus , cum tot ipfius reprehenfiones 
audiam : & iam quidem abeo ad fodalicium meum Cliniam , 
quod audio tempore iam /aris longo impuram [non purgatam] 
illt effe mulierem, eamque aegrotare, quod non fluit. Ita- 
que non amplius infcendit illam , fed invia δὲ inarata.eft. 

Sop. Qüid vero aegrotat, Lycine, Lexiphanes? 

γε. Ipfüm hoc, Sopoli, nen audis, quae loquatur ?- δὲ 
nobis, qui iam cum ipfo verfamur, reli&is, ante mille an- 
nos. recepto fermone nobifcum loquitur , linguam ipfam per- 
vertens , & abfurda illa componens, ftudiumque in illiscol- 
locans , quafi magnum. quiddam effet, fi ut peregrinum fe 
inflituat , δὲ conftantem linguae monetam: adulteret. 
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zon. Μὰ Δί", οὐ μικράν τινῶ λέγεις τὴν νόσον» ὥ 
Avxin. βιηϑητία γοῦν τῷ » ἀνδρὶ πάσῃ μηχανῇ ᾿ 
κατὰ 9 εὸν γὰρ » τῶν χρλωτῶν Tin Φάρμακον τ τουτὶ κε- 
pacc pavor ἀἄσηειν, ὡς Tia ἐμέσειε. φῴε πρῶτος αὐ- 
τὸς ri » A 3 Λεξίφανες, ὦ ως ὑγιὴς ἡμῖν καὶ καθαρὸς yi 
yoi0 , τῆς τοιαύτης τῶν λόγων ἀτοπίας κενωθείς᾽ ἀλλὰ. 
mein Door μοι» καὶ mí, καὶ jan ἔσῃ. 

AER. Ovx oid" ὃ καὶ à δράσετέ, MS. a 9 Σώπολι, σύ τε, 
καὶ à Λυκῖνορ, πιπίσκοντες τουτουὶ TOU V φαρμάκου. δέδοικα 
γοῦν μὴ ΐπτῶμα γένοιτό μοι τοῦτο τῶν λόγων τὸ πόμα. 

ΛΥΚ. Ho, καὶ μὴ μέλλε, ὡς ἀνθρώπινα δὴ (Dpo- 
yoíoig , καὶ λέγοις. 

- AEZ. Ἰδοὺ πείθομαι. καὶ πίομαι. Qu » τί τοῦτο; ὑ πον 
λὺς βορβορυγμός. rins 7941 ἐοικκῶ πεπωκέναι. 

ΣΏΩΠ. ᾿Αρξαι δὴ ἐμεῖν. βαβαί. πρῶτον TOUT) τὸ μὼν. 
εἶτα μετ᾽ αὐτὸ, ἐξελήλυϑε τὸ, κώτα᾽ εἶτα ἐπ᾿ αὐτοῖς, 


ϑορ. Non parvum profe&o morbum, Lycine, narras, 
Succurrendum igitur omni ope viro, & divina quadam for- 
te atribilario cuidam hoc poculum temperavi, iamque ibam 
ad illum , ut eo poto vomeret. Áge, prius ipfe bibe, Lexi- 
phanes , uti fanus nobis δὲ purus fias, exhaufta illa fermo- 
num abfíurditate. Quin oblequere mihi, & bibe, habebif- 
que mollius. 

Lex. Neício , quid a&uri mecum fitis, Sopoli , tuque Ly- 
cine, potantes me hoc medicamenti pocu/o. Metuo enim , ne 
loculum mihi verbogim paret hoc poculum. 

Lyc. Bibe, ne cunGlare, ut humanum iam fapias & loquare. 

Lcx. En obfequor , & bibo. Phy, quid hoc eft? multus 
inteftinorum tumultus. Videor mihi profunda ventris mo« 
vens daemonium glutiiífe. 

Sap. Incipe ergo vomere. Vah, primum hoc μῶν, dein- 
de pott illud exiit κᾷτα, Tum poft illa,  4' ὕς, & ἅμλγ ἐ- 


LEXIPHANES. 


τὸ» δ᾽ ὃ ὃς» καὶ ἁμηγέπῃ. καὶ λῷστε: καὶ à δήπουθεν, καὶ 
συνεχὲς τὸ ἅττα, βίασαι δ᾽ ἕμως. καὶ κάϑες εἰς τὴν 
Φάρυγγα τοὺς δακτύλους. οὐδέπω τὸ τὸ ἱκτῶρ ἐμήμεκας. 
οὐδὲ τὸ σκορδινᾶσιϑαι, , οὐδὲ τὸ τευτάζεσϑαι , οὐδὲ τὸ 
σκύλλεσϑαι. πολλὰ ἔτι ὑποδέδυκε » καὶ μέστή σοι αὖ- 
τῶν , γαστήρ. ἄμεινον δὲ εἰ καὶ κάτω διαχωρήσειεν ἃ ὧν 
ἐγιῶ. ἡ γοῦν σιληπορδία ; μέγαν τὸν 'ψόφον € ἐργάσεται 
συνεκπεσουσώ μετὰ τοῦ πνεύματος. ἀλλ᾽ ἤδη μὲ μὲν καθα- 
pos οὑτοσὶ, πλὴν d τι μεμένηκεν ὑπόλοιπον ἐν τοῖς κάτω 
ἐντέροις" σὺ δὲ τὸ μετὰ τοῦτο 3 παραλαβὼν αὐτὸν, ὦ 
Λυκῖνε, μεταπαίδευε » καὶ δ ϑασκε ἃ χρὴ λέγειν. 
ΛΥΚ. Οὕτω πορήσοροεν » & Ὁ Σώπολι: , ἐπειδήπερ ἡ ἡμῖν 
προωδοποίηται τὸ τὰ rapa σοῦ" καὶ ἢ πρὸς σὲ τὸ λοιπὸν, ὦ 
Λεξίφανες. " συμβουλή. περ ap ἐθέλεις ὡς ἀληϑῶς 
ἐπαινεῖσθαι ἐπὶ λόγοις, κἂν τοῖς πλήθεσιν εὐδοκιμεῖν, 
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"Derap ἐμημεχας) Γλατωνιχὸν 
τοῦτο, καὶ σημαίνει τὸ ἐγγύς. καὶ 
τὸ  exopdivasSas σημαίνει τὸ μετὰ 
χάσμης διατανύεσθαι. V. 

7 Ecompdía) Σ Σιλνπο Yr παρὰ 
Σώφρον! τὸ erpmav xa ) ἀβρύνεσθαι. 
ἔοιχε [δ οὗ; οὗτος ἀπὸ τῆς λέξεως ἐπὶ τὸ 


διὰ τὸν εὐπορίαν τῶν λέξεων, xa) τὸ 
μέγα ἐπὶ ταύταις φρονεῖν, XA 
eSat αὐτῷ τὸν γαστίρα, xe ἐπὶ τῷ τᾷ 
ἀποπνεῦσαι ld τὸν ὄγκον ἐπείγε- 
ee. πολλᾷ δὲ τῷ ὕγχῳ ἀποῆλιβο- 
μένῳ εἰ ἰχὺς xal τὸν ψόφον οὐ μέτριον 
tetoSai. V. 


καχέμφατον αὐτὸ μεταλαβεῖν. ὡς ἂν 
σὴ, δὶ λῷστε, ὃὲ δήσουθεν. & frequens illud ἄττα. Atta- 
men vim tibi adhibe, demitte in gulam digitos. Nondum 
enim ἔχταρ evomuifli , neque exopó'iw&cesu: , neque τουτά- 
(s03«1, neque σκχύλλεσϑαι. Multa adhuc fubiere, plenuf- 
que tibi illis venter. Melius fuerit, fi deorfum etiam quae- 
dam decedant. Σιληπορδία enim magnum crepitum edet, 
cum fpiritu una elabens. Sed iam purus hic eft , nifi ἢ quid 
manfit reliquum in inferioribus inteftinis. Verum tu poftea 
affumtum, Lycine, aliter inftitue, & doce, quae dicenda funt. 
Lyc. Sic faciemus, Sopoli, quandoquidem via nobis a 
te munita eft. Ac tuum de cetero eft confihum, Lexipha- 
nes. Si volueris vere laudari ab oratione, & in multitudi- 
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χαμωρτετεῖς" φυλάττω δ᾽ αὐτὰς ὑπὸ ᾿σφραγίσι 3p- 
πηδεστάτοις , καὶ ἄλλας ἐλαίας γευστῶς, καὶ πήλινα 
ταυτὶ ποτήρια; ὀξυόστρακα, εὐπυνδακωτα, ὦ ὡς ἐξ ai 
τῶν πίνοιμεν , καὶ σλακοῦντα $E € ἐντέρων κρωβυλώφη τὴ τὴν 
m Aii. σὺ δ᾽, ὦ παῖ, πλέον μοι τοῦ υ ὕδατος ἔγχει» ὡς 
μὴ ἡ καρηβαρεῖν ἀρξαίμην » κῷτά σοι τὸν παιδοβοσκὸν κα- 
λώ ἐπὶ σέ. irr γὰρ ὡς ὀδυνῶμαι, καὶ δέμπιλον € ἐχω 
14 τὴν κεφαλήν. Μετὰ δὲ τὸ τὸν “ποτὸν συγυθλήσομεν » οἷω καὶ 
ὥττ᾽ εἰώθαμεν" οὐ γὰρ ἄκαιρον. ᾿δήπουϑεν ὁ ἐγοινθἢ Φλύειν. 
ἐπαινῶ τοῦτο, ἥν δ᾽ ἐγὼ ] καὶ γὰρ érerép ὄφελος ἐσμὲν 
τῆς ᾿Λττικίσεως a ἄκρον. εὖ λέγεις.» ηδ᾽ ὃ ὃς ὁ Καλλικλῆς. 
τὸ γὰρ per xài ἀλλήλους συχγάκις, λαλησϑιγάνη 
γίγνεται. ἐγὼ δὲ, xd" ὃς ὁ Εὔδημος. κρύος γάρ ἐστιν. 
ἥδιον ἂν εὐζωροτέρῳ ὑποπυκνάξοιμι" καὶ μὲν χειμοθνής 
πίτεις. αὗται (ye εἰ μὰ ἀφ᾽ ἑαυτῶν οἱονεὶ à ὡς κρωβύλον. ἀναδεδεμίνοεν. $ 
&moji ῥυᾶσι τοῦ δέγόρου, οὗ extu&Qor- ἃ νῦν συνήϑεια ὃν λόγει. παρο-- 
φαε οὕτως. γνευστὰς δὲ τοὺς κολυμς βοσχὸν δὲ τὸν di ἄσκαλον. διέμσπιελον 
frs λέγει- ὀξυόστραχα ὁ τὰ ἐξ δὲ τὰν πολλοὺς πίλοις περετεθειμες- 
ej ha evi penc ἃ ἕνεκεν. αλαχοῦνς — vam 


τα δὲ ἐξ 5 ἐντέρων ἐγκεχορόυληρεόνων 8 EX NR Συγηθειήσορεον 
ὃν διὰ τοῦτο xa) χροβυλώδ» εἶπεν, ᾿ς ἀνε τοῦ ἌΝ ΔΝα V. ' 


& olivas caducas , ( fervo autem ias fub βρης vermium opera 
praeclare erofis) & alias olivas colymbades [natatiles] , ὦ /usca 
ifla pocula, acutiteflacea, bono fundo, ut ex illis bibamus: & 
placentam ex inte[linis cincinnato plexu formatam, Ait tu , puer, 
plus mihi aquae infunde , ne gravari capus incipiam, deinde tibi 
puerulcum [paedagogum] contra te advocem. Scitis enim, quam 
crucier, & quam compattum atque minime pervium vaporibus ca- 
put habeam. Poft potum autem connugabimur , qualia ὦ’ qude fo- 
demus : neque enim intempe[livum fane in vino garrire. Laudo hec, 
inquam : etenim flos ipfe δ' medulla fümus "tuiciffationis. Bene 
dicis, inquit Callicles : faepe enim. invicem nugari coticula fst 
Joquelae. Ego vero, inquit. Eudemus, frigus enim ct, Inben- 
tius meraciora pocula fuffrequentarem , etenim frigore enedfus fuum : 


- 
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N Ν e/ 9 / ^v / / 
εἶμι, καὶ χλιανθεὶς, ηδὲον ἀκούοιμω τῶν χειροσόζων τού- 
τῶν. τοῦ τε αὐλητοῦ, κοὶ τῆς βαρβιτωδου. Τί ταῦτα 
v 5 v 5 9» Áo) , € 3 / 
$O»09a, ὦ Εὐδημε; ἣν δ᾽ ἐγώ᾽ ἀλογίαν ἡμῶν ἐπιτάτ- 

€ 4 / Y Ν 5 ^ Q2 UOMRM ε“ 
τεις ὡς ἀστόμοις 0071, καὶ ἀπεγλωττισμένοις᾽ ἐμοὶ δὲ ἡ 
^ ^ Ν ΔΝ « 3 
γλῶωττά τε ἤδη Ayo, καὶ δὴ ἀνηγόμην ye ὡς ἀρχαιο-: 
P «€ "v v 9 SN el . 
λογήσων ὑμῖν, καὶ κατανίψων ἀπὸ γλώττης ὥπαντας 
N v N €, , €, € γ 
ἀλλὰ σὺ τὸ ὅμοιον εἰργάσω με: ὥσπερ εἴ τις ὁλκάδα 
τριάρμενον ty οὐρίῳ πλέουσαν, ἐμπεπνευματωμένου τοῦ 
δκατίδυ. εὐφοροῦσάν τε, καὶ ἀκροκυματουσαν ; ἑκτο- 
ράς Twag ἀμφιστόμους, καὶ ἰσχάδας σιδηρᾶς ἃ ἀφεὶς» 
καὶ γαυσιπέδας, ἀναχιαιτίζοι τοῦ δρόμου τὸ τὸ ῥόθιον, Φβόγω 
τῆς εὐηνεμέας. οὐκοῦν» "v 06 » σὺ μὲν, εἰ βούλει, 7A 
σοὶ vei καὶ Θεῖ κατὰ τοῦ κλύδωνος" ἐγὼ δὲ ἀπόγειος, 
, τ ey c emt / Ν 5» ^^ ΄ 
σγωὼν cud, , ὠσπερ 0 TOU Oppo Ζεὺς, ἢ ἀπὸ (aa 
j^vyd ) Arrl τοῦ λέγειν ἐπιθυ-" 12 Πλέΐ καὶ νεῖ χαὶ δεῖ ) T1é- 
i. V. χαῖχται τῷ χακσύαίμονι τὰ *250- 
*9 Εὐφυροῦσαν) ᾿Αντὸ τοῦ εὐφυρᾷ ταχτικὰ ταῦτα" χαὶ πλέον ἔτι τῷ 
τῷ j πνεύματι φερομένην" ἀμροχυμια- ἀπὸ τὴς ληφθείσης αἰχκόνος τῆς τρίαρα 
τοῦσαν di, τὸν μετρίοις τοῖς χύμασιν Ἱμένου γεύς. τὺ ἀπόγειος πίνειν. jn. 
ἔτι διολισίγαίγουσαν" $ ἔχτορας δὶ xal χυύει Xp ἀπὸ τούτου, ὅτι ὡς ληρλῦγο 


ἐσχάδας xe ναῦσιπέδας, τὰ σιύ»- τας αὐτοὺς παραλογίξζεται. V. 
pio φασί. V. 


6 calefaffus lubentius audirem manu[apientes illos, ὦ tidnem, 
€ barbiticinem. Quid haec , inquam , Eudeme? indictionem [ fi- 
lentium] nobis iniungis, quaft ore carentibus, & elinguatis. Mil 
vero ὦ lingua iam fermocinaturit , 6 iam provchebar , nt qui, an- 
tiquo apud vos fermone ufurus effem , δ᾽ nive vos de lingua mea 
confpuiturus omnes. ΑἹ tu fimile quid fecifli , ac fi quis trium ve- 
lorum onerariam navem , fecundo navigantem , finuatis velis fea- 
phae , felici curfu per fammos. flu&tus latam , dimiffis quibufdam 
tenacibus ancipitibus , aut. habenis ferreis , & compedibus navium , 
comis retrahat impetuofum illud curfus, invidia venti ferentis. 
Igitur, inquit ille, ta quidem, fi volueris, naviga, 6 nata, δ᾽ cur- 


re per flu&um; ego vero e terra , bibens injerim , ut Homericus , 


Lucian, Vol. V. N 
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xp, ἢ ἀπὸ τῆς ἀκρουρανίας. ὄψομαι διαφερόμενον 


Ν 

σέ τε: καὶ τὴν ναῦν πρύμνηϑεν ἀπὸ τοῦ ἀνέμου κατ- 
ευρουμένην. 

i6 ΛΥΚ.Ἅλις, ὦ Λεξίῷανες, καὶ ποτοῦ καὶ ἀναγγώ- 
σεως. ἐγὼ γοῦν ἤδη μεβύω σοι καὶ ναυτιῶ, καὶ ἣν μὴ 
τἄχιστα ἐξεμέσω ταῦτα πάντα ὁπόσα διεξελήλυθας , 
εὖ V σϑι, κορυβαντιάσειν μοι ὁ δοκῶ, περιβομίβούμενος ὑφ᾽ 
ὧν κατεσκέδασάς μου ὀνομάτων. καΐτοι τὸ pe πρῶτον. , 
γελᾶν emu μοι er αὑτοῖς ἐπειδὴ δὲ πολλὰ: καὶ πάν- 
τὰ ὅμοιαι ἥν, ἠλέουν σὲ τῆς κακοδαιμονίας, ὁ ὁρῶν εἰς Λα- 
βύρνδεν ἄφυκτον ἐμπεπτωκότω; καὶ νοσοῦντα νόσον τὴν 

17 μεγίστην, μᾶλλον δὲ μελαγχρλῶντα. Ζητῶ οὖν πρὸς 
ἐμαυτὸν» ὁπόθεν τὰ τοσαῦτα xaxd συνελέξω » καὶ ἐν 
ὁπόσῳ χρόνῳ , καὶ ὅπου κατακλείσας εἶχες τοσοῦτον 
ἐσμὸν ἀτόπων καὶ διαστρόφων ὀνομώτων, ὧν τὰ μὲν αὐ- 


“Ὁ Κατουρουμέγνν ) Καὶ τοῦτο πί-  poupim. V. 


qaixras ἀποσκωπτιχῶς εἰς τοὺς ὀνο- 9 Καὶ πάντα ὕμοια ἣν) Ἴσως 
ματοποιοῦγτας" κοινὸν γὰρ τοῦτο ὠπὸὺ πῆς, πᾶν ὅμοιαι, παροιμίας. 
xa] χατὰ τοῦ Φορτικυῦ τὸ χατου- — V. 


ile luppiter, aut. de glabri montis fpecula , aut de coeli arce , vi- 
debo te differri , ac navim de puppi a vento fécundo flatu impelli. 

Lyc. Satis, Lexiphanes, convivii & le&ionis: ego enim 
jam ebrius tibi fum & naufeo, ac nifi celeriter evomuero 
haec omnia , quae recitafti , Corybanticum, fcito , morbum 
na&urus mihi videor, circumfonantibus , quibus perfudifti 
me, verbis. Quamquam primum ridere illa fubibat. Cum 
vero multa eflent, & fimilia inter fe omnia, miferatus fum 
infelicitatem tuam , qui viderem, in labyrinthum te inci- 
diffe , e quo fuga nulla fit, & morbo laborare maximo, vel 
atra potius bili effe percitum. Quaero igitur apud me ipfe, 
unde tot mala collegeris, & quanto tempore atque ubi tan- 
tum examen abfurdorum diftortorumque nominum coa- 
cluferis , quorum partem quidem ipfe fecifti, partim vero 
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vc ἐποίησας, τὰ δὲ κατορωρυγμένα ποθὲν ἀνασπῶν, 
Mata, τὸ ἰαμίβειον ; 

ὍὌσλοιο ϑνητῶν ἐκλέγων τὰς συμφορά 
φοσοῦτον βόρβορον συνερανίσιας . κατήντλησάς peu , μῆ- 
δέν σε δεινὸν εἰ γασμένου. dextic δέ μοι μήτε Qe τεγὰρ 
ἢ οἰκεῖον, ἢ εὔνουν ἔχειν, μῆτε ἀνδρὶ ἐλευθέρῳ 7 πώποτε , 
χαὶ παῤῥησίαν ἄγοντι ἐντετυχηκέναι , ὃς τἀληθὲς εἰπὼν» 
ἔπαυσεν ἄν σε dip m ἐχόμενον. καὶ ὑπὸ τοῦ πάθους 
διαῤῥαιγήναι κινδυνεύοντω » σαυτῷ 9 δὲ οὖ εὐσαρκον εἶναι δο- 
κουγτῶ, καὶ  εὐρωστίαν οἰόμενον τὴν συμφορῶν, καὶ ὑπὸ 
μὲν τῶν ἀνοήτων ἐπαινούμενον » ἀγνοούντων à πάσχεις» 
ὑπὸ δὲ τῶν πεπαιδευμένων » εἰκότως ἐλεούμενον. ᾿Αλλ’ 


εἰς καλὸν γὰρ τουτονὶ Σώπαλιν ὁ ὁρῶ τὸν ἰατρὸν προσ ιόν- ' 


13 Zámohur) Εἴθε xa] νῦν τουτονὶ 
Σώπολιν εἴχομεν. οὐ γὰρ ἂν ἡμιιμα- 
γεῖς xal κορυζῶντος, (μικρὸν γὰρ 
χοῦχό γε) ἀλλ’ ἀποπλήχτους χαὶ 
ομφάδει, ὅλους, τοῦτο μὲν περὶ 
μεταχείρισιν λόγων, τοῦτο δὲ περὶ 
"(y πολιτικῶν πραγμάτων Ιάθεσιν 
ἐάσαιτο ἂν. εἰ xa) χαλεπῷ καὶ ὅυσ- 
μεταχειρίστῳ ὅσα γε τὰ τῆς παρού- 
συς καινότητος ἐπιβάλετο ἐ dy. ποῦ 
yàp ἂν τοσούτου εὐπόρνσιν ἐλλεβό- 


v 5 τίνων Ofvavév ὁρέων, τἔγων 
Αντικύρας ὀροπεδίων ἐπιδαψιλευο. 
μένων τὸν χορηγίαν; καὶ τὸ dà Xa- 
Aemórrtpor , Τίνας xa) πέπεικεν ἂν 
mapas y siv ἑαυτοὺς περιοδευθησορμεέο 
γους j οἵ τως ὑπάντων καταχόρως xam 
x: aiptovourrw , ὡς p ἄν τινα TOU- 
ΤΩΥ ἑαυτῶν τῶν ἂν’ αἰῶνος εἰς tovto 
ei V μγουμένων. οὐχ, ὕπως ἐνάμιλλον 
δ᾽ εσῖται «φανῆναι, ὠλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγγὺς 
τούτῳ γενέσγαι. τὸ τοῦ “Ομῆρεν 


fepulta alicunde eruifti,, ut ex iambico illo tibi dici po[ft , Per- 
eas male mortalium mala eligens ! tantum coeni colle&um 
in me effudifti, qui nulla te iniuria laeferim. Videris autein 
mhi neque amicum quemquam , aut familiarem , aut be- 
nevolum habere, neque in virum liberum unquam, & fi- 
ducia utentem incidiffe , qui vera dicendo liberaret te aquo- 
fo tumore correptum, δὲ, ne 4 morbo illo rumparis , peri- 
€litantem , dum te corpus feciffe putas, & firmam valetu- 
dinem effe, quae calamitas eft: & ab infanis quidem lau- 
"aris, morbum tuum ignorantibus, eruditis autem mife. 
Yicordiam moves merito. Verum enimvero, accedentem 
vnim video praeclarum hunc Sepolin medicum, huie te 
Na 
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τὰ; Φέρε τούτῳ ἀγαειρίσαντές ct, καὶ διαλεχβεντὶρ 
ὑπὲρ της yómou , ἴασίν τινά σοι εὑρώμεθα" συνετὸς γὰφ 
ἀνὴρ ; καὶ “πολλοὺς ἤδη παραλαβὼν ὥ ὥσπερ σὲ ἡμιμα- 
v Xe κορυζῶντάς » ἀπήλλαξεν » ἐγχέας φάρμιακον. 
ap » Σώπολι, καὶ τουτονὶ Λεξιφάνην παραλαβὼν 
ἑταῖρον ; ὡς οἶσϑα, ἡ ἡμῖν ὄντα, λήρῳ δὲ νῦν, καὶ ξένη περὶ 
τὴν Φωνὴν γόσω ξυνόντα, xei κινδυνεύοντι, ἤδη τελέως 
ἀπολωλέναι, σῶσον ἐγίγε τῷ τρόπῳ. 

AES. Ms ἐμὲ», Σώπολι, ἀλλὰ τουτονὶ Avxiyoy , ὃς 
περιφανως pausa, καὶ à ἄνδρας πεφρενωμένοος ὀλισϑο- 
γνωμεῖν οἴεται, καὶ κωτὰ τὸν Νίνησάρχρυ τὸν Σάμιον, 
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ἴσως ἐξ ἀκαθίας ἄγαν Ἡεθύουσιν ἀγὰ 
στόμα περιφερομένου, ἡμεῖς TOI γγα;- 
τέρων μέγ ᾿ ἀμείνονες εὐχόμεθ᾽ o ναι, 
«i xal) ἀληθὲς μὲν, κατὰ τὸ xslpi- 
στον dí. M. 

10 Mei ) Μαχκκοῶν «ὸ (μας- 
βαίνειν. ᾿Αχχὼ γὰρ γέγονο yv e eni 
dpa ᾿δικβαλλοριέν», ἡ ἣν φασιν. éi- 
οπτριζομένην τῇ εἰκόνι ὡς ἑτέρᾳ Jia 
λέγεσϑαι. ἔνϑεν τὸ ἐκκίζεσδαι παρ᾽ 
αὐτὸν λελέχθω dxxoli xe) uaxxco, 


T Μγυσάρχου) T ᾿ρβαγόραν 
λέγει, διὰ τὴν qmTaerh ciem ir. ἐπ,» 


σιμωτάτην, ἀναίσχυντον εἶπε,“ δια- 
βάλλων τὸν τῶν λέξεων πλάσιν, καὶ 
ϑυριομάχον τὸν Ἥακλέα πάλιν, ὃ 
ἐπὶ φῶν χαταχρίτων à συνήθεια οἶδεγς 
ὀττεύομαι ὁ ἀγτὶ τοῦ ἐπείγομωις 
axi τοῦτο δὲ poe τόθειχε τὸν 
Χρησά μενον. qb γὰρ ὀττεύεσιγαι ἐπ 
TOV ἀπὴ ϑεοῦ χινουμένου ; lroi Te 
φυτεόοντος » κεῖται. ptraveráct δὲ 
ἀντὶ τοῦ ταῖς pei χαταυλᾶσαι, ἐ ὁποί- 
ovy yàp τοῦτο διναυλοῦντεϊ £, iro: di, 
Tay ν μινῶν ψοφοῦγτες ἐπὶ διασυρμᾷῷ 
τιγῶν καὶ χλεύη. , ἀκάθαρτον di Ji ; rri 
τοῦ ἐπίσχεσιν voy χαταῤινγέων "πάώ»- 


andec δὲ τὰν ᾿Αθυγᾶν drri τοῦ Ὁ αἰδε- σχουσαν. V. 


commendemus , age, & fermone de morbo inftituto cura- 
tionem tibi aliquam inveniamus. Prudens enim vir eft, qui 
iam multos tui fimiles furori proximos, & pituita laboran- 
tes, medicamento infufo liberavit. Salve, Sopoli, & affum- 
tum hunc Lexiphanem , fodalem , ut nofi, meum , verum 
in delirio iam & peregrino circa linguam morbo verfían- 
tem , & ne iam plane perierit periclirantem, ferva, quacun. 
que demum ratione licuerit. 

Lex. Non me, Sopoli, fed huncce Lycinum, qui mani- 
fefle maccus eft, & homines cordatos labi fententia arbi- 
tratur, ὅς, ut Samius ille Mnefarchi lius, filentium nobis 
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σιωπὴν καὶ γλωτταργίαν ἡμῖν ἐπιβάλλει. ἀλλὰ μὰ 
τὴν ἀναίσχυντον ᾿Αϑηνᾶν, καὶ τὸν μέγαν ϑηριομάχρν 
Ἡρακλέα, οὐδ᾽ ὅσον τοῦ yp «καὶ τοῦ Qvi Φροντιοῦμοεν 
αὐτου. ὀττεύομιαι οὖν μηδὲ ἅλως ἐντυγχιάνειν αὐτῶ" ὅροις 
κα δὲ καὶ ῥιναυστήσειν. ; τοιαῦτα ἐπιτιμῶντος ἀκούων. 
καὶ δὴ γε ἄπειμι παρὰ τὸν ἑταίριον Κλεινίαν, ὅ ὅτι πυν- 
θάνομαι χρόνου "0s ἀκάθαρτον εἶ εἶναι αὐτῷ τὴν γυναίκα. 
καὶ ταύτην νοσεῖν» ὅτι μὴ pe. ὥστε οὐκέτι οὐδ᾽ ἀγναβαί- 
γει. αὐτὴν, ἀλλ᾽ ἄβατος καὶ ἀνήροτός ἔστι. 

ΣΏΠ. Tí δὲ νοσεῖ; ὦ Λυκῖνε, Λεξκφάνηρ:, 20 

ATK. Αὐτὰ ταῦτρι, a Σώπολι;, οὐκ ἀκούεις» Cid 
φθέγγεται: ; καὶ ἡμᾶς τοὺς yUy προσομελουντας xaTa 
λιπὼν, πρὸ χιλίων ἐτὼν v ἡμῶν ὧν διαλέγεται, διαστρέφων τὴ τῆν 
γλῶτταν, καὶ ταυτὶ τὰ ἀλλόκοτω συντιθεὶς, καὶ σσου-- 
δὴν ν ποιούμενος. 9T αὑτοῖς. ὡς δ. τι μέγα ὃν» em ξεμίζοι 
καὶ τὸ καθεστηκὸς γόμωσμω τῆς φωνῆς παρακόπτοι. 


& linguotium imponit; Sed'per impudentem [quam nemo pu- 
dore afficier] Minervam , & magnum monftripugnacem Her- 
culem, neque gry neque phnei illum curabimus :- quare 
abominor etiam omnino in illum incidere. Videor mihi 
etiam na(um corrugaturus, cum tot ipfius reprehenfiones 
audiam : δὲ iam quidem abeo ad fodalicium meum Cliniam , 
quod audio tempore iam /atis longo impuram [non purgatam] 
illt effe mulierem, eamque aegrotare, quod non fluit. Ita- 
que non amplius in(cendit illam , fed invia & inarata.eft. 

Sop. Quid vero: aegrotat, Eycine, Lexiphanes ? 

Eyc. Ipfüm hoc, Sopoli, non audis, quae loquatur? δὲ 
nobis, qui iam cum ipío verfamur, reli&is, ante mille an- 
nos. recepto fermone nobiícum loquitur , linguam ipfam per- 
vertens , & abíurda illa componens, ftudiumque in ἢ οἷ» 
locans , quafi magnum. quiddam effet, fi ut peregrinum fe 
inflituat , & conftantem linguae monetam: adulteret. 
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zon. Μὰ Δί", οὐ μιεράν τινῶ λέγεις τὴν νόσον, ὦ 
Avxint. βωιϑητία γοῦν τῷ LL πάσῃ μηχανῇ , 
κατὰ Θεὸν γὰρ » τῶν χρλωτῶν τιν Φάρμακον T τουτὶ κε- 

ὄμενος ἀσήειν, ὡς πιὼν ἐμέσειε. Cin πρῶτος αὐ.- 
τὸς πίθι » δὼ ὁ Λεξίφανερ, ὦ ὡς ὑγιὴς ἡμῖν καὶ καθαρὸς ye 
yoi0 , τῆς τοιαύτης, τῶν λόγων ἀτοπίας κεγωδείς" ἄλλα 
πείσιϑητί μοι» καὶ zi , καὶ d iy. 

AEz. Οὐκ οἶδ᾽ ὃ καὶ διάσετέμε, ὦ ὦ Σώπολι, σύ τε, 
καὶ ἡ Λυκῖνος, πιπίσκοντες τουτουὶ TOU V φαρμάκου. δέδοικα 
γοῦν μὴ “πτῶμα γένοιτό μοι τοῦτο τῶν λόγων τὸ πόμα. 

ΛΥΚ. us xai m μέλλε, ὡς ἀνθρώπινα sdà Φρο- 
γοίοις» καὶ λέγοις. 

- AEZ. Ἰδοὺ πείθομαι, καὶ πίομαι. Qi » TÍ τοῦτο; Juin 
λὺς βορβορυγμός. ἐγγαστρίβυθόν TA ἔοικα πεπωκέναι, 

ΣΏΩΏΠ. Ag ón ἐμεῖν. βαβαί. πρῶτον τουτὶ τὸ μὼν , 

εἶτα μετ᾽ αὐτὸ, ἐξελήλυθε τὸ, κᾷτα; iro $3" αὑτοῖς. 


Sop. Non parvum profe&o morbum, Lycine, narras, 
Succurrendum igitur omni ope viro, & divina quadam for- 
te atribilario cuidam hoc poculum temperavi, iamque ibam 
ad illum , ut eo poto vomeret. Age , prius ipfe bibe, Lexi- 
phanes , uti fanus nobis & purus fias, exhaufta illa fermo- 
num abíurditate. Quin obfequere mihi, & bibe, habebif- 
que mollius. 

Lex. Neício , quid a&uri mecum fitis, Sopoli, tuque Ly- 
cine, potantes me hoc medicamenti poculo. Metuo enim, ne 
Joculum mihi verbogim paret hoc poculum. 

Lyc. Bibe, ne cun&Gare, ut humanum iam fapias & loquare. 

Lcx. En obfequor, & bibo. Phy, quid hoc eft? multus 
inteftinorum tumultus. Videor mihi profunda ventris mo. 
vens daemonium: gluniffe. 

Sop. Incipe ergo vomere. Vah, primum hoc μῶν, dein- 
de poft illud exiit κᾷτα. Tum poft illa, ἡ δ᾽ $c, & &ury ὁ: 
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τὸν ηδ᾽ ὃ ὃς. καὶ ἁμηγέπῃ. καὶ λῷστε; καὶ à δήπουθεν, καὶ 
συνεχὲς τὸ ἅττα. βίασαι δ᾽ ἕμως, καὶ κάϑες εἰς τὴν 
φάρυγγα τοὺς δακτύλους. οὐδέπω τὸ τὸ βοτῶρ ἐμήμεκας. ᾽ 
οὐδὲ τὸ σχορδινῶσιϑαι., , οὐδὲ τὸ τευτάξεσϑαι J οὐδὲ τὸ 
σκύλλεσϑαι. πολλὰ Ti ὑποδέδυκε » καὶ μέστή σοι av- 
τῶν ἡ γαστήρ. ἄμεινον δὲ εἰ καὶ κάτω διαχρωρήσειεν ἃ ἂν 
ena. 3 yow σιληπορδία 3 μέγαν τὸν ψόφον ξ ἐργάσετας 
συνεκπεσουσῶ μετὰ τοῦ πνεύματος. ἀλλ᾽ "on μὲν καβα- 
ἊΣ οὑτοσὶ, , πλὴν εἶ τι μεμιένηκεν ὑπόλοισον ἐν τοῖς κάτω 
ἐντέροις" σὺ δὲ τὸ μετὰ τοῦτο ; παραλαβὼν αὐτὸν, ὦ 
Auwxiys , μεταπαίδευε » καὶ idi δασκε à χρὴ λέγειν. 
ATK. Οὕτω ποιήσομεν, ὁ ω ὁ Σώπολι; ἐπειδήπερ ἡ ἡμῶν 
προωδοποίηται τὰ τὰ παρὰ σοῦ" καὶ impie σὲ τὸ λοιπὸν, ὦ 
Λεξίφανες. d συμβουλή. περ ap ἐθέλεις ὡς ἀληθῶς 
ἐπαινεῖσθαι ἐπὶ λόγοις, κἂν τοῖς πλήθεσιν εὐδοκιμεῖν» 
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3 "Dra, ἐμύμεχας) Πλατωνιχὸν 
eovro καὶ σημαίνει τὸ ἐγγύς. καὶ 
τὸ σκορδίνασθαι, σημαίνει τὸ μυτὰ 
χάσμιαης διαταγύεσθαι. V. 

7 Σιλαπορδίαν) 3 Σιλνπορδεϊν παρὰ 
Σώφρονι τὸ epi x xa] ἀβρύνεσθαι. 
ἔοικε δὲ οὗτος dab τῆς λέξεως ἐπὶ τὸ 


διὰ τὴν εὐπορίαν τῶν λέξεων, καὶ τὸ 
μέγα ἐπὶ παύταις Φρονε ἐν, ἐξωγκᾶ- 
σθαι αὐτῷ τὴν γαστέρα, χαὶ ἐπὶ τ 
ἀποπνεῦσαι ἤδη τὸν ὄγκον ἐπείγε- 
σϑαι. πολλῷ δὲ τῷ ὄγχω ἀποθλιβο- 
μένῳ εἰχὺς καὶ τὸν ψόφον οὐ μέτριον 
ἔσεσθαι. V. 


καχόμφατον αὐτὸ μταλαβεῖν. ὡς ἂν 
orn, & λῷστε, & δήπουθεν, & frequens illud ἄττα. Atta- 
men vim tibi adhibe, demitte in gulam digitos. Nondum 
enim ἔχταρ evomuifti , neque σκορδινάσδαι, neque Tevr&- 
ζεσθαι, neque σκύλλεσϑαι. Multa adhuc fubiere, plenuf- 
que tibi illis venter. Melius fuerit, fi deorfum etiam quae- 
dam decedant. Σεληπορδία enim magnum crepitum edet, 
cum fpiritu una elabens. Sed iam purus hic eft , nifi fi quid 
manfit reliquum in inferioribus inteftinis. Verum tu poftea 
affumtum, Lycine, aliter inftitue, & doce, quae dicenda funt. 
Lyc. Sic faciemus, Sopoli , quandoquidem via nobis a 
te munita eft. Ac tuum de cetero eft confihum, Lexipha- 
nes. Si volueris vere laudari ab oratione, & in multitudi- 
N 4 
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τὰ pir τοιαῦτα πάντω Φεῦγε. καὶ ἀποτρέπου, ἀρξά: 
μῖνος δὲ ἀπὸ τῶν ἀρίστων ποιητῶν, καὶ ὑπὸ διδασκά- 
λοις αὐτοὺς ἀγωγνοὺς» μέτιθι € ἐπὶ τοὺς ῥήτορας καὶ τῇ 
ἐκείνων Φωνῇ συντρωφεὶς. ἐπὶ τὰ Θουκυδίδου καὶ Πλώ- 
τῶνος ὃν apo perii » πολλὰ xdi τῇ καλῇ κωμῳδία A 
χαὶ τῇ ceri τραγῳδίᾳ | ἐγγυμνασάμενος. παρὰ γὰρ 
τούτων ὥπαντώ τὰ κάλλιστα ἀπανθισάμενος , ἔσῃ τις 
ἐν λόγαις" ὡς! γὺν γε ἐλελήθει σαυτὸν Toi ὑπὸ τῶν κορο- 
στλάξων εἰς τὴν ἄγοραν πλαττομένοις ἐοικὼς» κέχρωσ- 
μένος μὲν τῇ μίλτῳ XD) τῷ κυανῷ, τὸ δ᾽ ἔνδοθεν. “πήλι- 
γός τε καὶ εὔθρυπτος ay. "Edw ταῦτα ποιῇς. πρὸς ἀλίγον 
τὸν ἐπὶ τῇ ἀπ᾿αἰδευσίᾳ ἔλεγχον ὑπαμείνας, καὶ μὴ etie 
dioe μεταμανθάνων. ϑαῤῥὼν ὁμωλήσεις τοῖς πλήθεσι, 
καὶ οὐ | καταγελασϑήσῃ ; ὥσπερ νῦν, οὐδὲ διὰ στόματος 
ἐσὶ τῷ χείρονι τοῖς ἀρίστοις ἔσῃ , Ἕλληνα καὶ ᾿Αττικὸν, 
ἀπακωλούντων σε» τὰν μηδὲ βαρβάρων & τοῖς σαφε- 


ne celebrari, talia quidem omnia fuge, & averfare. Fa&o 
autem initio a poétarum optimis , cum magiftrorum opera 
eos cognoveris, ad oratores tranfi, eorumque linguae in- 
nutritus, ad Thucydidis & Platonis libros tempeftive tranfi, 
multum in pulchra etiam Comoedia & Tragoedia gravi 
exercitandus. Ab his enim fi pulcherrima quaeque florum 
inftar decerpferis, eris aliquid in eloquentiae ftudio, qui 
nunc imprudens fimilis fuifti his, quae a figulis in forum 
finguntur, rubrica quidem ac caeruleo pi&us, cum intra 
luteus fis & fragilis. Haec fi feceris, & pauxillo tempore 
infcitiae reprehenfionem fuflinueris, neque difcere de novo 
te pudeat; cum fiducia multitudinem alloqueris , neque de- 
ridebere , ut nunc, neque in deteriorem partem irt ore eris 
praeftantifimorum , Graecum te Átticumque per contem- 
tum vocantium , qui neque in barbarorum di(ertifumis n 
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στάτοις ἀριϑμεῖσϑαι ἄξιον. πρὸ πάντων δε ἐκέψο μέ- 
μνησό pe m μιμεῖσθαι τῶν ὀλίγον πρὸ ἡμῶν ὙΈνο-- 


μένων σοφιστῶν τὰ Φαυλότατα, μηδὲ περιεσθίειν ἢ ἐκεῖ- 


γα» ὥσπερ γῦν, ἀλλὼ TG μὲν τοιοῦτω κατώπατεῖν» ζη- 
λοῦν δὲ τὰ ἀρχαῖα τῶν παραδειγμάτων. μηδέ σε ϑελ- 
4 ς 3 ev ^d Μ , ^" 
γίτωσαν αἱ ἀνεμώναι τῶν λόγων. » ἀλλὰ κατὰ, τὸν τῶν 
ἀθλητῶν νόμον. 5 στεῤῥώ σοι τροφὴ συνήϑης à ἐστω: μά- 
λιστα δὲ χάρισι καὶ σαφηνείᾳ Ode, ὧν πάμπολυ λίαν 
voy ἀπελέλειψο. Kal ὁ τύφος δὲ, καὶ ἡ μεγαλαυχία. 
UN € / NN / ' X ἢ 
καὶ ἡ κακοήθεια, καὶ τὸ βρενθύεαιϑαι; καὶ λαρυγγ 
» ^ , ^v 
Quy ἀπέστω, καὶ τὸ δασιλλαίνειν τὰ τῶν ἄλλων» καὶ 
e ^ 4 Dy 
οἴεσθαι ὅτι πρῶτος ἔσῃ αὐτὸς, ἣν τὰ πάντων συκοῷαν- 
NON 3 v , Ν ^ NN 4 
τῆς. καὶ μὴν καάκεϊνο οὐ μικρὸν . μῶλλον δὲ τὸ μέγιστον 
ἁμαρτάνεις, ὅτι οὐ πρότερον τὰς διανοίας τῶν λέξεων προ- 
παρεσκευασμένος , ἔπειτα ματακοσμεῖ τοῖς ῥήμασι , 


8 Χάρισι --- Ss ) 'Ex τῆς τοῦ ὅτι Πλάτων τῷ Ξενοκράτει, βαρυ- 
᾿Πλάτωνος παραινέσεως δοχεῖ παρε. τέρῳ τὸ ador ἢ ὄγτι, τ᾽ ἄλλα δὲ χαλᾷ 
λλφθαι. φυσὶ γὰρ ὁ à Πλούταρχος di ν Xd yalS , παρεχελεύετο vM ταῖς 
τῷ περὶ Γαμηλίων παραγγελμάτων, Χάρισι. (p- m. 346. pr.) G 


merari dignus fis. Ante omnia vero hoc mihi memento; 


ne imiteris Sophiftarum , qui paulo ante nos fuere, peffi- 
ma , neque ftudiofe illa confe&eris, uti nunc; verum talia 
conculces, exempla autem antiqua aemuleris. Neque de- 
mulceant te verborum inodori & caduci flores ; fed ex le- 
ge athletarum , folidus tibi cibus confuetus fit. Maxime ve- 
ro Gratiis δὲ Perfpicuitati litato, a quibus longiffime iam 
relidus es. Tumor vero & iactantia, & mala confuetudo, 
& gravitatis illa ac fonorae di&ionis affe&atio abfit, & in- 
fe&aro aliorum, & ne putes primum te fore ipfum , fi 
omnium fcripta calumnieris. Etenim illud quoque non par- 


14 


vum , fed potius maximum peccas, quod non prius , quam - 


verba, fententias comparatas, verbis deinde exornas no- 
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καὶ τὸς ὀνόμασιν, ἄλλ᾽ ἥν σου Pine ἔκφυλον εὕρῃς» , 
αὐτὸς πλασάμενος oim ς εἶναι καλὸν , τούτῳ ζητῶς διώ- 
tidy ἐφαρμόσαι » καὶ ζημίαν ἡ ἡγῇ» ἂν μὴ mapa ir 
αὐτό που; κἂν τῷ λεγομένῳ μηδ᾽ ἀναγκαῖον ἤ᾽ οἷον 
πρώην, τὸν οὐ μάλωπα, οὐδὲ εἰδὼς ὅ 0, τι σημαίνει, &rtj- 
bos. οὐδὲν ξοικότα τῶ ὑποκειμένῳ. καὶὶ οἱ μὲν ἰδιῶται 
πάντες ἐτεδήπεισαν, ὑπὸ τοῦ U ξένου πληγύντες τὰ ὦτα: 
οἱ δὲ πεπαιδευμένοι vr ἀμφοτέροις , καὶ σοὶ xe TOig 
ST QAVOUCAV , ἐγέλων. Τὸ δὲ πάντων καταγελαστότατω 
ἐκεῖνό ἐστιν J ὅτι ὑπεράττικος εἶναι ἀξιῶν , καὶ τὴν Φωνὴν 
εἰς τὸ ἀρχαιότατον ἀπηκριβωμένος. τοιαῦτώ ἔνια, μάᾶλ- 
λον δὲ τὰ πλεῖστα ἐγκαταμεγνύεις τοῖς λόγοις, à à μηδὲ 
Ta ἄρτι μανθάνων à ἀγνοήσειεν. οἷον ἐκεῖνα πῶς οἷει κατ 
γῆς δὺ "u υχόμην» ἀκούων σου ἐπιδεικνυμένου" ὅτε χι- 
τῶνιον μὲν, » Καὶ τὸν ἀνδρεῖον ᾧ (00U λέγεσϑαι" δουλάρια δὲ, 
καὶ τοὺς ἄῤῥενας τῶν ἀκολούβων ἀσεκάλεις" ἃ τίς οὐκ 


minibufque; fed fi qua verbum extra fuam tribum quafi 
oberrans inveneris , aut ipfe confi&um a te pulchrum pu- 
taveris , huic ftudes aptare fententiam , & damnum iudicas, 
fi illud non aliquorfíum infercias, etiamfi ei, quod dicitur, 
plane neceffarium non fit. Ut nuper οὐ μάλωπα illud, cum 
neque quid fignificaret fcires, proiecifli , nihil argumento 
conveniens. Átque imperiti quidem omnes obftupefcebant , 
cum aures illorum feriret peregrinitas: fed eruditi utrof- 
que, & te, & laudatores illos rifere. Maxime autem ridi- 
culum illud eft, quod , cum fuper omnes effe Atticos po- 
ftules, & ad antiquiffimam rationem linguam expoliiffe , 
tamen talia quaedam, potius vero plurima immifces ora- 
tioni, quae neque puer modo difcens ignorare poffit: ut 
ila, quid putas? terram mihi hifcere oprabam , cum audi- 
rem te, fpecimen eloquentiae edentem, χιτώνιον etiam vi- 
rorum dici putate, δουλάρια autem etiam mares pediffe- 
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ew ὅτι χιτώνιον μὲν, γυναικὸς ἐσϑὴς » δουλάρια δὲ τὰ 
ϑήλεα καλοῦσι ; καὶ ἄλλα πολὺ τούτων προφανέστε- 
pa: οἷον τὸ, Ἱττῶτο;, καὶ τὸ; ἀσαντώμενος. καὶ τὸ, καβε- 
σϑεὶς, οὐδὲ peronuxà τῆς ᾿Αϑηναίων Φωνης. ἡμεῖς δὲ 
οὐδὲ ποιητὰς ἐπαινοῦμεν τοὺς κατὰ γλῶτταν γράφον- 
τας ποιήμωτα᾽ τὰ δὲ σὰ, ὡς πεζὰ μέτροις παραβάλ- 
λειν» καβώσερ ὁ Δωσιώδου υ βωμὸς ἃ ay εἴη. καὶ ἡ τοῦ Λυ- 
κόφρονος ᾿Αλεξάνδμα ; καὶ εἴ τις ἔτι τούτων τὴν Φωνὴν 
κακοδαιμονέστερος. ἃ ἂν ταῦτα ζηλώσῃς , καὶ μεταμά- 
ye ; ἄριστα βεβουλευμένος ὁ ὑπὲρ σεαυτοῦ ἴσῃ. » δὲ 
λάθῃς « aubig εἰς τὴν λιχχείαν κατολισϑὼν, ἐμοὶ μεν ἀπο- 
πεπλήρωται ἡ παραίνεσις, σὺ , σὺ δὲ σεαυτὸν αἰτιάσνι, ὧν- 
γε καὶ ξυνῇς χείρων γενόμενος. 

quos appellares : quae quis nefcit, χιτώνιον mulierum effe 
veftitum, δουλάρια autem feminas modo illos vocare; & 
alia multo his apertiora, quale eft aveo , δὲ «sarréje- 
γος, & x«P«r5sis, quae neque aliunde delata domicilium in 
Attico fermone acceperunt. Nos vero neque poétas lau- 
damus poémata fcribentes, ad quae gloffario opus eft. Tua - 
vero, ut pedeflria metris comparem , ficut Dofiadae ara 
fuerint , aut Alexandra Lycophronis , & fi quis adhuc eft lin- 
guae, quam ifti, infelicioris. Haec ἢ ftudiofe dediícas, opti- 
me tibi confulueris. Sin imprudens iterum in delicias illas 
fallente velut veftigio labaris, admonitione ego defunctus 
fum, tu vero te accufabis, fi quidem aliquando deterio- 
rem te fa&um intelliges. 
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* ΠΑΜΦ. IIoezx, ὦ Λυκῖνε, ἢ τί γελῶν ἡμῖν ἀφ. 
£a; ἀεὶ μὲν γὰρ φαιδρὸς ὧν τυγχάνεις. τουτὶ δὲ πλέον 
τοῦ συνήθους εἶναί μοι δοκεῖ, ἐφ᾽ ὅτω μηδὲ κατέχειν du- 
γατὸς εἶ τὸν γέλωτα. 

ΛΥΚ. Ἐξ ἀ ἀγορᾶς μὲν ἥκω σοι» ὦ s Πάμφιλε' τοῦ ye 
λωτος δὲ αὐτίκα κοινωνὸν ποιήσομαί σε, ἣν ἀκούσῃς oit 
δίκῃ δυκωζομένῃ παρεγενόμην. Φιλοσάφων πρὸς ἀλλή-- 
λους ἐριφόντων. 

ΠΑΜΦ. Καὶ τοῦτο μὲν ὡς ἀληϑὼς γελοῖον λέγεις » 
τὸ, Φιλοσοφοῦντας δικάξεσιοαι πρὸς ἀλλήλους" δέον, εἰ 
καί τι μόέγω εἴμ, κατ᾽ εἰρήνην ἦν σφίσι διαλύεσθαι τὰ 
ἐγκλήματα. 

2. ATK. Πόθω, ὦ μακάριε, κατ᾽ εἰρήνην ἐκεῖνοι». οἵ γέ 
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Pamph. U. E nobis, Lycine, aut quid ridens advenis? 
Nam femper quidem hilaris effe foles: hoc autem folito 
plus mihi videtur , in quo neque rifum continere potes. 

Lyc. E. foro tibi adfum, Pamphile: rifus autem ftatim 
faciam. te participem, fi audieris, cui caufae difceptandae 
interfuerim , contendentibus inter fe philofophis. 

Pamph. lllud ipfum quidem vere ridiculum narras, phi- 
lofophos iure inter fe experiri: qui debeant , fi quid etiam 
fit magnum, pacate inter fe crimina diffolvere. 


Lyc. Unde ili, fodalis, pacate? qui commiff inter fe 
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eu ὅτι χὐτώνιον μὲν, γυναικὸς ic». δουλάρια δὲ τὰ 
ϑήλεα καλοῦσι» καὶ ἄλλα σολὺ τούτων προφανέστε- 
pa.» οἷον τὸ. ἵπτάτο; καὶ τὸ; ἀσταντώμενος. καὶ τὸ, καθε- 
σϑεὶς ; οὐδὲ prona τῆς ᾿Αϑηναίων Φωνης. ἡμές δὲ 
οὐδὲ ποιητὰς era pay τοὺς κατὰ γλῶτταν γράφον- 
τας ποιήματα" τὰ δὲ σὰ, ὡς πεζὼ μέτροις παραβάλ- 
λειν, xalaorso ὁ Δωσιώδου υ βωμὸς ἃ ay ejr καὶ ἡ τοῦ Λυ- 
κόφρονος ᾿Αλεξάνδρα καὶ εἴ τις ἔτι τούτων τὴν Φωνὴν 
χακοδαιμονέστερος. ἂν ταῦτα ζηλώσῃς , καὶ μεταμά- 
ϑης, ἄριστα βεβουλευμίνος ὁ ὑπὲρ σεαυτοῦ sm. ἣν δὲ 
λάθῃς « αὖδις εἰς τὴν λιχγείαν κατολισιϑῶν, ἐμοὶ μὲν ἀπο- 
πεπλήρωται 9 παραίνεσις » σὺ δὲ σεαυτὸν αἰτιάσνν, ἄν, 
γε καὶ ξυνῆς χείρων γενόμενος. 


quos appellares: quae quis nefcit , χιτώνιον mulierum effe 
vefitum, δουλάρια autem feminas modo illos vocare; δὲ 
alia multo his apertiora , quale eft ἵστατο, & ἀπαντώμε- 
γος, & xaberssis, quae neque aliunde delata domicilium in 
Attico fermone acceperunt. Nos vero neque poétas lau- 
damus poémata fcribentes, ad quae gloffario opus eft. Tua - 
vero, ut pedeftria metris comparem, ficut Dofiadae ara 
fuerint , aut Alexandra Lycophronis , & fi quis adhuc eft lin- 
guae , quam ifti, infelicioris. Haec ἢ ftudiofe dediícas , opti- 
me tibi confulueris. Sin imprudens iterum in delicias illas 
fallente velut veftigio labaris, admonitione ego defunctus 
fum, tu vero te accufabis, fi quidem aliquando deterio- 
rem te fa&um intelliges. 
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x naue. ] [οϑεν, ὦ Λυκῦε, ἢ τί γελῶν ἡμὶν ἀφὶ. 
ξαι: ἀεὶ μὲν γὰρ Φαιδρὸς ὧν τυγχώνεις. τουτὴ δὲ πλέον. 
τοῦ συνήθους εἶναί μοι δοκεῖ, ἐφ᾽ ὅτῳ μηδὲ κατέχειν δυ- 

Ν 747 N Á 
yotrog εἰ TOV )ye^uoTaL. 

ATK. Ἐξ ἀ ὠγορᾶς μὲν ἥκω σοὶ» ὦ s Tipps TOU Ye 
λωτος δὲ αὐτίκα κοινωνὸν ποιήσομαι σε, ἣν ἀκούσης oia 
δίκῃ δυκαζομένῃ παρεγενόμην. Φιλοσάφων πρὸς ἀλλή-., 
λους ἐριφόντων. 

ΠΑΜΦ. Καὶ τοῦτο μὲν ὡς ἀληθῶς γελοῖον λέγεις, 
τὸ» Φιλοσοφοῦντας δικάζεσθαι πρὸς ἀλλήλαυς᾽ δέον, εἰ 
καί τι μέγω tit, κατ᾽ εἰρήνην ἐν σφίσι διαλύεσθαι τὸ Td. 
ἐγκλήματα. 

4 7 » .» 9 , e e/ 

2. ATK. Πύθων, ὦ μακάριε, κατ᾽ εἰρήνην ἐκεῖνοι» οἱ γε 
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Pamph. U. E nobis, Lycine, aut quid ridens advenis? 
Nam femper quidem hilaris effe foles: hoc autem folito 
plus mihi videtur, in quo neque rifum continere potes. 

Lyc. E. foro tibi adfum , Pamphile: rifus autem ftatim 
faciam te participem, fi audieris , cui caufae difceptandae 
interfüerim, contendentibus inter fe philofophis. 

Pamph. Yllud ipfum quidem vere ridiculum narras , phi- 
lofophos iure inter fe experiri: qui debeant , fi quid etiam 
fit magnum, pacate inter fe crimina diffolvere. 


Lyc. Unde ilii, fodalis, pacate? qui commiffi inter fe 
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Tlspranrrinais , Τὸ μὴ σφόδρα καταφρονεῖν χρημά- 
τῶν» ἀλλὰ τρίτον τι ἀγαθὸν καὶ τοῦτο οἴεσθαι. 

ATK. Opfac λέγεις. Φασὶ γὰρ οὖν ταῦτα. καὶ κατὰ 
τῶ πάτρια ἐγίγνετο. αὐτοὺς ὁ ὁ πόλεμος. Τὰ μετὼ ταῦτα 4 
δὲ, dy ἄκουε. πολλοὶ μὲν γὰρ καὶ ἄλλοι, τὸν ἐπιτάφιον 
τοῦ ἀποθανόντος € ἐκείνου Ἰγωνίζοντο. δύο δὲ μάλιστα ἤσαν 
οἱ i ἀμιφήριστοι αὐτῶν, Διοκλῆς τε ὃ ὁ πρεσβύτης , ira ὃν 
λέγω, τὸν ν ἐριστικὸν, καὶ 3 Βαγώας ὁ ὃ εὐγοῦχρς εἶναι δε- 
κῶν. τὰ μὲν οὖν τῶν λόγων προηγώνιστο, αὑτοῖς; καὶ τὴν 
ἐμπειρίαν ἑκάτερος τῶν δυγμάτων ἐπεδάδεικτο 2 «καὶ ὅτι 
τῶν ᾿Αριστοτέλους » καὶ τῶν ἐκείνῳ δυκούντων » €i: Aero" καὶ 
μὰ τὸν Δί᾽, οὐδέτερος αὐτῶν ἀμείνων ἦν. Τὸ δ᾽ οὖν τέλος $ 
τῆς ὀἴκης t ἐς τοῦτο περιέστη" ἀφέμενος γὰρ ὁ Διοκλῆς τοῦ 
δεικνύναι τὰ αὑτοῦ, μετέβαινεν à ἐπὶ τὸν Βαγώαν » καὶ 
διελέγχειν ἐπειρᾶτο μάλιστα τὸν βίον αὐτοῦ κατὰ ταὺυ- - 


τὰ δὲ καὶ ὁ Βαγώας, ἀντεξήταξε τὸν ἐκείνου βίον. 

, 3 Καὶ -- ἐγίγνετο) Εἰς ᾿Αριστοτέλον ἀποσχώπτει, ὃς χαὶ τὴν ἐκτὸς εὐετν» 
ρίαν μέρος τῆς εὐδαιμονίας τίθεται. . 2  Apiphpieroi) "EoriquNóvtixoi. V. 
valde contemnere divitias , fed tertium quoddam bonum 
illud quoque putare. 

Lyc. ReGe dicis. Aiunt fcilicet ifta, δὲ ex. patria diíci- 
plina bellum ab iis geftum eft. Quae autem poft confecu- 
ta funt, iam audi. Multi enim alii quoque in funebribus de- 
fundi ludis pugnabant. Duo autem maxime erant, quo- 
rum anceps certamen, Diocles fenex , nofti quem dico, 
contentiofum illum : ὃς Bagoas, qui putatur eunuchus. Ac 
do&trinae certamen iam ante certatum illis fuerat , peritiam- 
que dogmatum uterque demonfílraverat, feque Ariftoteli 
eiuíque fententiis addiCtum effe. Et fane neuter illorum erat 
melior. Finis ergo cauífae huc evafit. Diocles , omiffo often- 
dere fua merita, ad Bagoam tranfit, & vitam maxime il- 
lius reprehendere tentavit: eadem ratione vero etiam Ba- 
£0as contra in ilius vitam inquifivit, 
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ΠΑΜΦ. Εἰκότως, ὦ Avia καὶ τὰ πλείω y: τοῦ 
λόγου περὶ τούτου μᾶλλον ἐχρῆν εἶναι αὐτοῖς" ὡς ἔγωγε , 
εἰ δικάξων i ἐτύγχανον » ἐπὶ τῷ τοιούτῳ τὸ πλεῖον διατρί- 
Vas à ἄν μοι δοκῶ: τὸν ἄμεινον βιοῦντα μᾶλλον, ἢ τὸν y. 
τοῖς λόγοις αὐτοῖς προχειρότερον ζητῶν , καὶ οἰκειότερον Τῇ 
Voc νομίζων. 

ό ATK. Eo λέγεις ; xeu ὁμόψηφον i $y τούτῳ ἔχεις, 
ἐπεὶ δὲ ἅλις μὲν εἶχον βλασφημιῶν, ἅλις δες ἐλέγχων, 
τὸ τελευταῖον ; ἤδη 0 Διοκλῆς ἔφη, μηδὲ τὴ τὴν ἀρχὴν O«- 
μιτὸν εἶναι τῷ » Βαγώᾳ μεταποιεῖσθαι Φιλοσοφίας, καὶ 
τῶν um αὐτῇ ἀριστείων, εὐνούχῳ γε ὄντι, ἀλλὰ τοὺς 
τοιούτους οὐχ ὅπως τούτων ἀποκεκλεῖσιϑαι ἡξίαυ ; ἀλλὰ 
καὶ ἱερῶν αὐτῶν, καὶ περιῤῥαντηρίων ; καὶ τῶν κοινῶν 
ἁπάντων συλλόγων. δυσοιώνιστόν. τι ἀποφαίνων , καὶ 
δυσάντητον ϑίαμα, εἴ εἴτις Saft or i ex, τῆς οἰκίας.» ἴδοι 
τοιουτόν τιγοῦ. Xebi πολὺς " 0 περὶ τούτου λόγος. οὔτε dy- 
dpa, οὔτε γυναΐκω εἶναι τὸν εὐνοῦχον λέγοντος. ἀλλώ τι 

10 Meransouioai ) ᾿Αντιποιεῖσϑαι. V. 

Pamph. Merito illud quidem, Lycine : ac maior pars ora- 
tionis verfari illis circa hoc potius debebat. Equidem ft 
judex effem, in hoc praecipue immoraturus mihi videor, 
quaeramque potius, uter melius vixerit , quam qui prom- 
tior fit oratione, eumque magis affinem vi&toriae iudicem. 

Lyc. Bene dicis: meque ea in re fuffragantem tibi habes. 
Cum vero fatis haberent conviciorum & criminum , deni- 
que iam negavit Diocles, omnino fas effe Bagoae traCtare 
philofophiam , & praemia illius affe&are, qui eunuchus fit: 
tales vero non modo his rebus excludendos affirmavit , fed 
facris ipfis, & luftralibus vafis, δὲ communibus univerfis 
coetibus; oftendens inaufpicatum & abominabile fpe&acu- 
lum , fi quis mane domo egreffus, talem quendam viderit. 
Et fuit illi multus hac de re fermo, cum neque virum ne- 
que feminam effe eunuchum. diceret , fed compofitum quid- 
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σύνθετον, καὶ μικτὸν » καὶ τερατῶδες , ἔξω τῆς ἀνϑρω- 
“εἴας Φύσεως. 

ΠΑΜΦ. Kane y: τὸ ἔγκλημα 2 » & Λυκῖνε, καὶ 
ἤδη γελᾶν καὶ αὐτὸς, ὦ ἑταῖρε. προάγομαι» τῆς mapa- 


δόξου ταύτης κατηγορίας ἀκούων. τί δ᾽ οὖν ἅτερορ: ἄρα. 


τὴν ἡσυχίαν ἤγαγεν; ἢ τί πρὸς ταῦτα καὶ αὐτὸς ἀγτει- 
T*iy ἐτόλμησε, AN 

ArK. Ta μὲν πρῶτα ὑπ’ αἰδοῦς, καὶ δειλίας (oi ei- 
χεῖον γὰρ αὐτοῖς τὸ ὃ τοιοῦτον ) ἐπιπολὺ ἐσιώπα, καὶ ἡρυ- 
ὑρία.. καὶ ἰδίων Φανερὸς ἥν᾽ τέλος δὲ λεπτόν m καὶ γυ- 
ναίκεῖον ἐμ) βεγξώμενος, οὐ δίκαια ποιεῖν ἔφη τὸν Διο- 
κλέα, Φιλοσοφίας ἀποκλείοντα, εὐνοῦχον ὄντα, ἧς καὶ 
γυναιξὶ μετεῖναι" καὶ παρήγοντο ᾿Ασπασία, καὶ Διοτί- 
μα: καὶ Θαργηλία, συνηγορήσουσαι αὐτῶ" xe τις ᾿Α- 
χαδημαϊκὸς εὐνοῦχος ἐκ Κελτῶν, ὀλίγω πρὸ ἡμῶν £U- 


ἋΣ 


δοκεμοήσας € ἐν τοὺς Ελλησιν. ὁ Διοκλῆς δὲ κακεινον αὐ. 


dam , δὲ mixtum » δι prodigiofum, & a natura humana ab. 
horrens. 


Pampfi.- Novum crimen narras, Lycine, iamque ipfe ad | 


rifum, fodalis, adducor, inexípectatam accufationem au- 
diens. Quid igitur alter? Numquid quievit? an ipfe quo^ 
que contra haec dicere quidquam anfus eft? 

Lyc. Primo quidem prae pudore , ac metu , quod fami- 
liare his ett, multum tacebat, aeftuabat, & manifefle fu- 
dabat: tandem vero tenue quiddam íonans ac muliebre, 
inique facere dixit Dioclem , qui philofophia arcear eum, 
qui fit eunuchus, quam mulieres etiam vindicare fibi. pof- 
fint; adducebanturque Afpafia , ac Diotima , & Thargelia, 
quae caufam ipfius iuvarent; atque aliquis Academicus e 
Gallia enuchus , qui pauloante noftram aetatem inter Grae- 


cos foruerit. At Diocles ilum ipfum quoque, fiquidem 
9 


Lucian, Vol. V, 
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TOV, εἰ περιῆν. καὶ τῶν ὁμοίων μετεποιεῖτο , εἶρξεν c ἂν, οὖ 
καταπλαγεὶς αὐτοῦ τὴν παρὰ τοῖς πολλοῖς δόξαν' καί 
τινας καὶ αὐτὸς ἀπεμνημόνευε λόγους: καὶ πρὸς ἐκέίνον 
ὑπό τε  Σ τωϊκῶν καὶ Κυνικῶν μάλιστα εἰρημένους πρὸς 
8 τὸ γελοιότερον, ἐπὶ τῷ ἄτελε; τοῦ σώματος. Ἐν τούτοις 
v τοῖς δικασταῖς ἡ " διατριβή; καὶ τὸ κεφάλαιον nón TOU 
σκέμματος τοῦτο ἐτύγχανεν ὃν, εἰ i ϑωωμαστέος εὐνοῦχρρ 
ἐπὶ Φιλοσοφίαν πάρελθειν,: καὶ νέων προστασίαν $yxt- 
pras d TOU μὲν. καὶ σχῆμα καὶ σώματος εἰ- 
μοιρίαν προσεῖναι Φιλοσόφῳ. δεὶν λέγοντος » καὶ τὸ μέ- 
γιστον, πώγωνα βαθὺν ἔχειν αὐτὸν, καὶ τοῖς προσιοῦσι 
καὶ μανϑάνειν βουλομένοις ἀξιόπιστον, καὶ πρέποντα 
ταῖς μυρίαις; ἃς χρὴ παρὰ βασιλέως ἀποφέρεσϑαι' τὸ 
δὲ τοῦ εὐγούχρυ, καὶ τῶν βακήλων χιεῖρον € εἶναι. τοὺς μὲν 
γὰρ κἂν πεπειρᾶσιϑαί πότε ἀνδείας. τοῦτον δὲ ἐξ à ἀρ- 
χῆς εὐθὺς ἀποκεκόφϑαι, καὶ ἀμφίβολόν τι ζῶον εἶναε 
τὰ Tlpéoorra ταῖς μισϑοφορίαις. 14 Βάχυλοςγ Βάχνλος μέγας, 
. ἀνόντος, γυναικώδυς. V. 
fuiffet, & eadem tra&affer , arcebat, niltil. commotus ipfius 
apud vulgus gloria: & quaedam ipfe memorabat di&a , in 
illum quoque a Stoicis, & Cynicis maxime , ridicule in cor- 
poris illud vitium ia&a. In his agebant iudices, & caput 
cauíae iam in eo vertebatur , probanduíne effet eunuchus, 
philofophiam profiteri, δὲ adolefcentium praefe&uram fibi 
demandari poftulans? altero dicente, Habitum & integri- 
tatem partium omnium corporis ineffe philofopho debere, 
praefertim , prelixam eum barbam habere, quae fidem ei 
apud accedentes & diícere volentes au&toritatemque prae- 
flet , dignam denique decem millibus, quae ab imperatore 
acciperet. Eunuchi vero conditionem , exfe&orum etiam 
ftatu deteriorem. Hos enim tamen aliquando expertos effe 
virilitatem; hunc autem ab initio fiatim abí(ciffum, δὲ am- 
biguum quoddam anima] effe , cornicum inftar, quae ne» ' 


EUNUCHUS 411 


κατὰ ταυτὰ τοῖς κορώναις» αἱ μήτε περιστεραῖς, , μῆτε 


χόραξιν ἐναριθμοῦτο d ἄν. Τοῦ δὲ οὐ σωματικὴν λέγοντος 9 


εἶναι τὴν κρίσιν, ἀλλ᾽ ἀλκὴν ψυχῆς. καὶ τῆς γνώμης 
ἐξέτασιν δεῖν γίγνεσθαι, καὶ τῆς τῶν δυγμάτων i en 


9» 2 


στήμης᾽ εἶθ᾽ ὁ ᾿Αριστοτέλης ἐκαλεῖτο μάρτυς. τοῦ λόγου , 
εἰς ὑπερβολὴν ϑαυμάσας Ἕμείαν τὸ τὸν evo OV» » Τὸν ἐκ 
τοῦ ᾿Αταρνέως τύραννον , ἄχρι τοῦ καὶ ϑύειν αὐτῷ xarà 
ταυτὰ τοῖς Θεοῖς. καΐτοι καὶ ἐτόλμα rper à 0 Βα- 
γώας τοιοῦτον, ὡς πολὺ ὑπιτηδειότερος εὐνοῦχος rti Véoig 
διδάσκαλος, οὐδὲ διαβολήν τινα πρὸς αὐτοὺς ἐνδέξασϑαε 
δυνάμενος, οὐδὲ τοῦ “Σωκράτδυς i ἐκεῖνο ἔγκλημα παθεῖν 
dy, ὡς διαφθείρων τὸ τῶ μειράκια. ἐπεὶ καὶ εἰς τὸ Aye 
γειον μάλιστα ἰσκώφόη. χαριέντως τοῦτο ὡς γοῦν oro, 
προσέῤῥῥψεν. εἰ γὰρ ἀπὸ πώγωνος. ἔφη, βαθέος κρίνε- 
eaa δέοι τοὺς Φιλοσσφουντας. τὸν τράγον. ἂν δικαιότε. 
por προκριθηναι στάντων. Ἔν τούτῳ τρίτος ἄλλος παρε- 
SEN ὃ ὁ ᾿Αριστοτέλη() Γράφοται ὃ Θεμιστοκλῆς. V. 


que in columbis, neque in corvis numerentur. Áltero au- 
tem contendente, Non corporis hoc effe iudicium , fed ro- 
bur animi fpe&ari , & examen mentis oportere fieri, atque 
fcientiae dogmatum : tum Ariftoteles citabatur teftis eius 
orationis , qui fupra modum admiratus fit Hermiam eunu- 
chum, Atarnenfem tyrannum, ufque eo , ut etiam illi eo- 
dem modo, quo Diis, rem facram faceret. Quin etiam illud 
adiicere aufus eft Bagoas , Multo aptiorem effe adolefcen- 
tibus eunuchum magiftrum , in quo neque haerere aliqua 
illorum refpe&u calumnia poffit , neque Socratis illud cri- 
men locum habere, quafi corrumperet adole(centulos. Cum- 
que in mentum imberbe inprimis ia&a quaedam effent, le- 
pide hoc, ut fibi quidem videbatur , adiecit. Si enim , in» 
quit, a barba prolixa iudicari philofophos oporteat, caprum 
iuftius praeferri omnibus. Inter haec tertius alius fuperve- 
O a 
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στῶς, (τὸ: δὲ d ἀνομιού ἐν ἀφανεῖ κείσϑω) Καὶ p «eon 


P ὦ ἄνδρες δικασταὶ» οὑτοσὶ [ τὰς γνάθους λεῖος ; καὶ τὸ 
φώνημα yuraimens καὶ τὰ ἄλλα εὐνούχῳ ἐοικώς, εἰ 
ἀποδύσαιτο “πάνυ ἀνδρεῖος x ὑμῶν Qanirar ei δὲ μὴ Ψεύ- 
δονται οἱ περὶ αὐτοῦ λέγοντες, καὶ μοιχὸς εώλω ποτε, 
ὡς à "Afer Φησὶν, ἄρθρα ἐν ἄρθροις ἔ; ἔχων᾽ ἀλλὰ τότε μὲν 
ἐς τὸν εὐνοῦχον ἀναφυγων. καὶ τοῦτο κρησφύγετον εὑρό- 
μέμος»  ἀφείῤη » ἀπιστησάντων τῇ κατηγορίᾳ τῶν τότε ὃ 
καστῶν» ἀστό *yt τῆς Φανερᾶς. ὄψεως. VUY δὲ κἂν παλινῷ- 
δησαί ps δοκεῖ». , τοῦ προκειμένου μισϑοῦ ἐνεκώῶ. Τούτων 
δὴ λεγομένων. παρὰ πάντων p »ἕλως ἐγίγνετο » ὥς τὸ 
εἰκός. Βαγώας δὲ μᾶλλον ἐταράττετο » καὶ παντοῖος ἣν 
ἐς μυρία τραπόμενος χρώματα, καὶ | ψυχρῷ τῷ ἱδρῶτι 
ῥεόμοενος, καὶ οὔτε συγκατατίθεσθαι τῷ τῆς μοιχείας 
ἐγκλήματι καλῶς ἔχειν ᾧετο, οὔτε ἀχρείον αὐτὼ τὴν 
κατηγορίαν ταύτην ἐς τὸν 7rapóyTe, ἀγώνα ἡγεῖτο εἰναι, 


6 Αρθρα d ἐν ἄρθροις ἔχων) Καχέμφατον τοῦτο, καὶ ὃ φασὶ οἱ ἰδιῶται 
φύσιν πρὺς φύσιν. - 
niens, cuius nomen in obícuro relinquatur, Verumtamen, 
inquit , iudices, ifte laevibus genis, muliebri voce, & reli- 
qua eunucho fimilis fi exuatur, virilis valde vobis videa. 
tur. Si vero noir mentiuntur , qui de ifto narrant, etiam 
moechus aliquando deprehenfus eft, membra, quod ait ta- 
bula Solonis, in membris habens. Sed tum quidem ad eu- 
nuchum fe recipiens, invento illo perfugio , abfolutus eft, 
fidem crimini , qui tum iudicabant,, negantibus , ex fpecie 
manifefta : iam vero etiam retra&taturus mihi videatur pro- 
pofitae mercedis caufa. His vero di&dis, omnium quidem 
rifus, ut facile eft ad exiftimandum , ortus eft. Bagoas ve- 


ro magis etiam eft perturbatus, in mille formas atque co- 


lores verfus , frigidoque fudore diffluens: qui neque hone- 
ftum putaret adulterii crimen non refutando fateri, neque, 
vero inutile fibi crimen ad praefens certamen iudicaret. 
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παμῷ. Γελοῖα, ὦ Λυκῖνε, ὡς ἀληδῶς ταῦτω. καὶ 
ἔοικεν οὐ τὴν τυχοῦσαν ὑμῷ διατριβὴν παρισχῆσϑαι. τὶ τὴ 
δ᾽ οὖν τέλος τί ἐγένετο, καὶ πῶς ἔγγωσαν vip. αὐτῶν 
οἱ δικασταί ; | 

ATK. Οὐχ ὁμόψηφοι πάντες ἤσαν, ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἠξίουν 12. 
. ὡποδύσαντας αὐτὸν, ὥσπερ τοὺς ἀργυρωνήτευς ἐπσισκο- 
πεῖν. εἰ δύναιτο Φιλοσοφεὶν τάγε πρὸς τῶν ὄρχεων οἱ 
δὲ ἔ ετι γελοιότερον μεταστειλωμένους τινὰς τῶν e£ οἰκή-- 
ματος γυναικῶν , κελεύειν αὐτὸν φυνεῖναι» καὶ ὀπυίειν» 
καί TIVA, τῶν δικαστῶν τὸ τὸν πρεσβυτατόν : τε καὶ πιφτό- 
τατον ἐφεστῶτα ὁ ὁρῶν εἰ Φιλοσοφει. μετὰ δὲ ἐπεὶ πάν- 
τᾶς ὁ γέλως κατεῖχε. καὶ οὐδεὶς. à ὅστις οὐ τὴν γαστέρω 
yt βραασόμενος vor? αὐτοῦ, ἔγνωσαν ἀναπόμπιμον 
ἐς τὴν Ἰταλίαν ἐκπέμψαι τὴ τὴν δίκην. Koi voy ἅτερος μὲν 
πρὸς τὴν τῶν λόγων ἐπίδειξιν , ὡς Φασι: γυμνάζεται » 
xai παρασκευάζεται » καὶ κατηγορίαν συγκροτεῖ» καὶ 


Los 


j 


᾿ 2 Τάγε πρὺς τῶν opor) Βάλλ᾽ ἐς χόραχας, μιαρὲ, εἶ τοῦτο Φιλοσο-, 
φέιν ἔγνωκας. V. 

Pamph. Ridicula profe&o ifla, quaeque non vulgarem 
vobis oble&ationem videantur praebuiffe, Sed quid tandem. 
fa&um eít, & quomodo iudices de illis decreverunt ? 

Lyc. Non in eadem omnes erant fententia , fed alii po- 
ftulabant illum exutum iftar mancipiorum infpicere, pof- 
feene , quantum quidem. δὰ. tefliculos, philofophari? alii, 
magis ridicule, arceffitis quibufdam de lupanari mulierculis, 
jubere illum congredi, & inire, & iudicum aliquem , aeta- 
te maximum & fide dipniffimum affiftere, ac, num philo- 
fophetur, videre. Poftea vero, cum rifus occupaffet omnes, 
& nemo effet, cui non concuffa dolerent ilia , decreverunt 
reiicere & remittere caufam in Italiam. Et nunc alter qui- 
dem ad eruditionis oftentationem,, ut aiunt, exercet fe & 
comparat, & accufationem componit , & eduteri crimen 

3 


τι LUCIANI EUNUCHUS. 


τὸ τῆς ; μοιχείας ἔγκλημα ὑποκινεῖ ; ἐναντιότατον αὑτῷ" 

καὶ οὗτος. κατὰ τοὺς Φαύλους τῶν ὑπτόρων τοῦτο ποιῶν, 
καὶ εἰς τοὺς ἄνδρας τὸ τὸν ἀντίδικον i " TOU ἐγκλήματος κα- 
τωλέγων. τῷ » Βαγώᾳ δὲ t fra, ὥς φασι, μέλε, καὶ 
ἀνδρίξεται τὸ τὰ πολλὰ, καὶ dia, χειρὸς ἔχει Τὸ πρᾶγμα. 
καὶ τέλορ, κρατήσειν ἐλπίζει, ἣν ἐπιδείξῃ a ὡς οὐδὲν χεί- 
pov ἐστὶ τῶν τὰς VT7T0UG ἀναβαινόντων δ, ven. αὕτη γὰρ, 
a ἑταῖρε; Φιλοσοφίας ἀρίστη κρίσις tory εἶναι, καὶ 
ἀπόδειξις ἀναντίλεκτος: ὥστε καὶ τὸν υἱὸν (ἔτι δὲ pe 
κομιδῇ vé yéog ἐστὶν) εὐξαίμην ἃ ἂν» οὐ τὴν γνώμην, οὐδὲ τὴ τὴν 
᾿ γλῶτταν, ἀλλὰ τὸ αἰδοῖον ἕτοιμον ἐς φιλοσοφίαν ἔχειν. 

Σ ᾿Ανδρίζεχαι XArdpito , τὸ ἀνδρός vi sos. V. 

movet, maxime fibi contrarium : i(que more malorum cau- 
fidicorum hoc agit, & inter viros adverfarium fuum boc 
ipfo crimine recenfet. Bagoam autem alia, aiunt, cura te- 
net, & pro viro fe gerit frequenter, & prae manu rem ἢ2- 

bet, & denique fuperaturum fe fperat , fi oftendat, nihilo 
fe afinis, qui equas ineunt , deteriorem. Illud enim , foda- 
lis, optimum videtur philofophiae criterium effe, haec de- 
3mmonftratio, cui contradici nihil poffit. Iraque filium (eft au- 
tem mihi admodum iuvenis) optaverim , non mentem ne- 
que linguam , fed verecund im partem philofophiae aptam 
habete. - 
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ΠΈΡΙ THE AZTPOAOTIHZE 


Axa τε οὐρανοῦ , ἀμφί τε ἀστέρων. , yp Qi οὐκ 


αὐτέων ἀστέρων, οὐδ᾽ αὐτέου πέρι οὐρανοῦ » ἀλλὰ μαν- 


με 


τείης. καὶ ἀληθηΐης, ἢ ) δὴ i ἐχ τουτέων ἐς ἀνθρώπων βίο. 


ἐρχετά:. ὁ δέ μοι λόγος οὐχ ὑποθημοσύνην ἔ χει» οὐδὲ δ 
δασκαλίην & ἐπαγγέλλεται ὅκως ταύτην τὴν μαντοσύγην 
δενεκτέων, ἀλλὰ μέμφομαι ὁ ὁκόσοι σοφοὶ ἐόντες , τὰ μὲν 
ἄλλα ἐπασκέουσι» καὶ πᾶσι τοῖς ἑωυτέών ἀπηγέονται 
μούνην δ᾽ ᾿ ἀστρολογήν οὔτε τιμέουσιν, οὔτ᾽ ἐπασκέουσι. 
Καὶ ἡ n. co παλαιὴ. οὐδὲ γέον ἐς ἡμέας ἀπίκετο ; 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἔργον ἀρχαίων βασιλήων, ϑεοφιλέων. οἱ δὲ 
yo , ἀμαθῆ καὶ ῥεθυμίῃ, καὶ προσέτι μισοπονίῃ. κεί- 
γοισί τε ἀντίξοα Φρονέουσι, καὶ εὖτ᾽ ἂν ἀνδρώσιν ἐπικυ- 


IAZTPOAOT.)T,a.'Aene ς Ὑποθηριοσύν»ν) Δόγμα. V. 
λογίνς G. 13 Ἐσιχυρέωσι) nd V. 


D E ASTROLOGIA. 


D E coelo deque ftellis haec fcriptio eft: non ipfis de 
aftris, ipfo de coelo, fed de divinatione ac veritate, quae 
ab hifce ad hominum vitam pervenit. Neque vero prae- 
cepta hic libellus habet , neque difciplinam promittit, quo- 
modo excellere hac divinatione quis poíht, fed reprehen- 
do, quotquot doGi cum fint, alia quidem exercent, & fuis 
omnibus enarrant , folam autem aftrologiam neque hono: 
rant, neque exercent. Ac fapientia quidem huius rei anti» 
qua. neque recens demum ad nos venit , fed opus eft an- 
tiquorum regum Dis carorum. Verum qui nunc funt, in- 
fcitia δὲ focordia, atque infuper laboris odio, cum con- 
traria illis fentiunt, tum , fi quando in homines incidunt fal- 
O 4 
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ρέωσι ψεύδεα μαντευομένοισιν » ἄστρων τε κατηγορέουσε , 
καὶ αὐτὴν ᾿ἀστρολογίην μισέσυσιν , οὐδὲ μεν οὔτε ὑγιξα 
οὔτε ἀληθέα γομοέζουσιν, ἀλλῶ λόγον ψευδέω, καὶ ἄνε- 
μώλιον, οὐ δικαίως, t ἐμοὶ δοκέει, Φρονέοντες. οὔτε γὰαῤ 
τέκτονος ἀϊδρείη, τεκτοσύνης αὐτῆς ἀφυΐη, οὐδὲ αὐλη- 
τέω ἀμουσίη, μουσικῆς ein. ἀλλ ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἀμαϑέες 
3 τῶν τεχγέων, ἑκάστη δ᾽ ἐν ἑωυτῇ σοφή. Πρῶτον μὲν ὧν 
Αἰθίοπες τόνδε τὸ τὸν λόγον ἀνθρώποισι κατεστήσαντο. ai- 
τίη δὲ αὐτέοισι, τὰ μὲν Ἶ σοφίη τοῦ ἑθνεος. ; (καὶ γὰρ 
τἄλλα τῶν ἄλλων σοφώτεροι Αἰθίοπες ) τὸ τὰ δὲ καὶ τῆς 
οἰκήσεως " εὐμοιρίν᾽ αἰεὶ ὶ γὰρ σφέας εὐδίη καὶ γαληναίη 
περικέαται" οὐδὲ τῶν τοῦ ἔτεος τροπέων ἀνέχονται, ἀλλ᾽ 
^g p ὥρῃ οἰκέουσιν. ἰδόντες ὧν πρῶτα τὴν σεληναίην οὐκ 
ἐς πάμπαν ὁμοίην φαινομένην, ἀλλὰ πολυειδέα τε yi- 
γγομένην 3 καὶ ἐν ἄλλοτε ἄλλῃ popu τρεπομένην; εδό- 

3 ᾿Ανημάλιον) Μάταιον. V.' δαιοὺς γάρ φασε πρώτους &eTporo- 


$'Aevis ) 'Adixin. V. μίας ἄρξαι. M, 

κοἶ σαν ἐυχοῦντα ταῦτα. Χως τι Ἑὐμοιρίν) Εὐχλορία. V. 

fa divinantes, & fidera accufant, & ipfam oderunt aftro- 
logiam , eamque neque fanam , neque veram arbitrantur, 
fed difciplinam mendacem & ventofam, inique, ut mihi 
videtur, feritientes. Neque enim fabri infcitia , fabrilis ipfius 
artis mala indoles; neque imperitia tibicinis , muficae ipfius 
eft inertia. Sed iti quidem artium imperiti, unaquaeque 
autem ars per fe fapiens eft. Primi ergo Aethiopes. hanc 
rationem hominibus conftituerunt. Caufa illis. partim ía- 
pientia gentis, nam reliquis etiam in rehus fapientiores ce- 
tetris Àethiopes ; partim etiam habitandi fors commoda. Sem- 
per enim illos ferenitas & tranquillitas circumiacet , neque 
anni vices patiuntur , fed in una eademque tempeftate ha- 
bitant. Cum igitur cernerent, lunam non eandem femper ap- 
parere , fed plures accipere fpecies, & in aliam alias formam 
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x&&) αὐτέοισι τὸ χρῆμα ϑωύματος καὶ ἀπορίας ἄξιον. ἐν- 
θεν δὲ ζπέωντες » ξύρον τουτέων τὴν αἰτίην , ὅτι οὐκ ἴδιον τῇ 


σεληναίῃ, τὸ Φέγγο. ἀλλά οἱ παρ᾽ ἠελίου ἔρχεται. Ev- 4 


py δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἀστέρων τὴν Φορὴν, τοὺς δὰ πλά- 
γητὰς nic XA Opp, ( μοῦνοι γὰρ τῶν ἄλλων ἀστέρων 
κινξονται) Φύσῳ τε αὐτέων, καὶ à δυναστείην. καὶ ἔργα. 


τῶ ἑκάστος͵ ἐπιτελέουσιν. 6 δὲ καὶ οὐνόμιοτα e αὐτέοισιν. 


ἐπέθεσαν, οὐκ οὐνόματα» ὅκως ἐδόκεον . ἀλλὰ σημήϊᾳ. 


- 4 


Tavra μὲν ὧν Αἰθίοπες ἔν τῷ οὐρανῷ » ἐπέβλεψαν" para $ 


δε, γείτοσιν οὖσιν Αἰγυπτίοιαιν, ἀτελέα τὸν λόγον παρ- 
ἐδοσαν " Αἰγύπτιοι δὲ mapa σφέων ἐκδεξάμενοι ἥμμερ- 
γέα τὴν μαντικὴν , ἐπὶ à μέζον gy Ἴγείραν, μέτρα. τε τῆς ἐκώ-- 
στου κινήσεως ἐσημγναντο» καὶ ἐτέων ἀριθμῶν, xai με 
γέων καὶ ὡρέων διετάξατο. ἢ καὶ μωνέων μὲν. σφίσι s μέτρον 
3 genas, » καὶ ἡ ταύτης ἀναστροῷὴ ἐγίνετο" ἕτεος δὲ 


χέλιος, καὶ " TOU ἠελίου περίφορος. Oi δὲ καὶ ἄλλα 6 


13 Ἐσημάναντο ) 'Ernatiovyro. V. 
veri: vifa eft illis res admiratione & dubitatione digna, 
Inde igitur quaerendo invenerunt caufam harum rerum, 
quod non fua lunae lux, verum a fole illi venit, -Invene- 
runt vero aliorum quoque fiderum motum, quos quidem 
planetas nos vocamus , foli enim reliquorum fidérum mo- 
ventur: naturamque illorum & poteftatem., δὲ opera , quae 
finguli efficiunt. Impofuerunt autem illis. quoque nomina: 


non nuda nomina , ut videbantur, fed figna ipfarum natura». | 


rum. Haec igitur Aethiopes. in coelo confpexerunt. Poft vi- 
cinis fuis Aegyptiis imperfe&am artem.tradiderunt: Aegy- 
ptii vero, quam accepere ab illis ex patte modo altera ab^ 
folutam divinandi rationem , in maius extulerunt, menífu- 
ram motus uniufcuiufque figaarunt, & annorum nume- 
rum , & menfium atque horarum ordinarunt. Et menfium 
quidem illis modus luna eiufque converfio fuit, anni au- 
tem fol, atque foli5 circuitus. At ip& alla quoque his mul- 
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ἐμήσαντο. πολλῷ μέζω τουτέων. ἐκ γὰρ δὴ τοῦ παντὸς 
ἡέρος, καὶ ἀστέρων τῶν ἄλλων, ἀσλάνέων τε, καὶ εὑ- 
: σταβέων, καὶ V οὐδωμᾶ κινεομένων. δυώδεκα μοίρας t ἐτά- 
porro ἕν τοῖσι κινεομέγοισι» καὶ οἰκεῖα ζῷα i ἐόντα » ἐκα- 
στον αὐτέων ἐς ἄλλην μορῷην μεμιμέαται "τὰ μὲν ἐνώ- 
λια, τῶ δὲ ἀνθρώπων. τὰ à Spa, τὸ τὰς δὲ πτηνῶν, τῶ 
7 δὲ κτηνίων. ᾿Απὸ τέων δὴ καὶ ἱρὰ τὰ Αἰγύπτια πολυεῖ- 
δία ποιέεται. οὐ γὰρ πάντες Αἰγύπτιοι ἐκ τῶν δυώδεκα 
- μοιρέων πασέων ἐμαντεύοντο ; ἄλλοι δὲ ἀλλοίῃσι μοίρῃ 
e ἐχρέοντο᾽ καὶ κριὸν μὲν σέβουσιν. ὁ ὁκόσοι ἐς κριὸν ἀπέ: 
[soror ἰχθύας δὲ οὐ σιτέογται, ὁκόσοι ἰχθύας i ἐπεσημύ- 
γαντο᾽ οὐδὲ τρώγὸν κτείνουσιν" ὅσοι αὐγόκερων ἡδεσαν' 
καὶ οἱ ἄλλοι τώλλα ὡς ἕκαστοι, ἱλάσκονται. γαὶ μὴν 
καὶ ταῦρον ες τιμὴν τοῦ ἡερίου ταύρου σεβίζενται. καὶ ὁ 
'" Aag αὐτέοις appe ἱρώτατον, τὴν χώρην ἐπινέμεται , 


V Ἐμήσαντο) '᾿Ἐμηχανήσαντο. r3 Σεβίζονται) Σεβάζονται. Ο. 
7 ᾿Απὸ río) Τούτου. σ. 1 y" Amt) T? μοσχάριον. σ. 


to maiora machinati (unt. Ex omni enim aére, & fielli 
reliquis iperrantibus atque fixis, & haudquaquam moven- 
tibus fe, duodecim partes refecuerunt , in quibus illae al- 
terae moverentur. His cum affignaffent fuum cuique ani- 
malia, in aliam fingula formam expreffere, marina alia , alia 
vero hominum, alia beftiarum , volucrium alia, alia iumen- 
torum. Unde etiam facra apud Aegyptios multorum ge- 
nerum fiunt, Nec enim Aegyptii omnes ex duodecim par- 
tibus idem omnibus .divinabant ; fed aliis alii partibus di- 
verfifque utebantur. Atque arietem quidem colunt, quot- 
quot refpiciebant Arietem ; pifces non edunt , qui pifces no. 
mine illo fignaverant: neque caprum ma&ant , quicunque 
noverant Capricornum : atque alii alia , ut cuique vifum eff, 
placant. Sane etiam taurum in honorem coelefbs tauri co- 
lunt , atque eft illis Apis res fanGifüm4, qui regionem il- 
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καὶ οἱ ἐκεῖ μιαντήϊόν TÉ ἀνατηθέασι » σημήϊον τῆς ἐκείνου 


τοῦ ταύρου μαντικῆς. Οὐ μετὰ. πολλὸν δὲ καὶ Λίβυες 8 


ἐπέβησαν τοῦ λόγου" καὶ γὰρ τὸ ὃ Λιβύων ! μαντήϊον τοῦ 
“Αμμῶνος. καὶ τοῦτο ἐς τὸν ἠέρω καὶ de τὴν τουτέου σο- 


ζιίην εἴρητο » παρῶ τὸν ἴλμμωνα, xai οὗτοι Appia 


πον ποιέονται. ᾿Ἔγνωσαν δὲ τουτέων ἕκαστα καὶ à Βαβυ. 9 


λώνιοι, οὗτοι , μὲν λέγουσι καὶ πρὸ τῶν ἄλλων" ἐμοὶ δὲ 
δοκέει, πολλὸν ὕστερον ὃς τουτέους ὁ λόγος ἀπίκετο.  EA- 
ληνες δὲ οὔτε παρ ᾿Δἰβιόπων, οὔτε παρ᾽ Αἰγυπτίων &- 
στρολογίης πέρι οὐδὲν ἥκουσαν, ἀλλὼ σζίσιν Ὀρφεὺς 
ὁ Oisypo καὶ Καλλιόπης» πρῶτος τάδε ἀπηγήσατο, 
οὗ μάλα parie οὐδὲ ὦ ἐς Φάος τὸν λόγον προήνεγκεν, 
ἀλλ᾽ ἐς γοητεύμ,. καὶ ἱρολογίην» s διανοίη t ἐκείνου, σῇ» 
ξάμενος γὰρ λύρην , py TÉ ἐπτοιίετο » Xdi τῶ ipa: judi 
ἢ óc λύρη, ἑστώμιτος ἐουσιρξ; τὴν τῶν. κυομένων ἀστέ- 


pav ἁρμονίην σινεβάλλετο. ταῦτα "OpQsus διφίμονς» 


lorum depafcatur, «ui oraculum-ibi conflitnerint, fignum 
divinationis illius coeleffis tauri, Non ita multo poft Libyes 
etiam hanc rationem amplexi funt. Nam Libyum etiam 
oraculum Ammonis , ipfum quoque ad coelum eiufque fa- 
pientiam , relatum eft: quatenus Ammonem hi etiam arie- 
tis vultu fibi faciunt. Agnoverunt autem horum fingula 
etiam Babyloni. Hi enim dicunt, etiam ante alios; mibi 
vero videtur, multo poft ad ipfos hanc raüonem perve- 
niffe. Graeci autem neque ab Aethiopibus neque ab Aegy. 
ptiis de aftrologia quidquam audiere: fed ipfis Orpheus 
Oeagri & Calliopes filius primus haec enarravit: non ille 
mapifefle valde ; neque in lucem totam rationem protulit, 
fed ad incantationem, & facramenta quaedam , fola mens 
illi f[pe&abat. Lyra enim conftru&a faciebat orgia, δὲ facra 
canebat. Lyra autem , feptem chordarum quae eflet, erran- 
tium flellarum harmoniam fymbolo quodam figaabat. Haec 


IO 
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xai ταῦτα ἀνακινέων (1 πάντα ἔθελγε , Xd πάντων ἐκρά:: 


— TU. οὐ γὰρ ἐκείνην τὴν λύρην ἔβλεπεν, οὐδὲ οἱ ἄλλης 


ἔμελε μιουσουργίης » &AA αὕτη Ὀρφέως ἡ ἥ μεγάλη. λύ- 
". ᾿Ἑλληνέρ τε τάδε πιμέώοντες , poke ἐν αὐτῷ οὐρανῶ 


ἀστέκ "ay , xai ἀστέρες σολλοὶ καλέονται λύρη Ὀς- 


Cox. ἣν δέ κοτε Ὀρφέα ἴδῃς, ἢ λίθοισιν, ἢ Xpesi papa 
μημένον » ἐν μέσῳ ἕξεται ἴκελος ἀείδοντι , μετὰ χερσὶν 
ἔχων τὴν λύρην᾽ ἀμφὶ ὁ δέ μιν ζῶα μυρία | trux » ἐν eig 
καὶ ἄνθρωπος. καὶ ταῦρος καὶ λέων, καὶ τῶν éXaur TOV" 

eUT dy ἐκεῖνά ἰδης. μέμνησό puc TOUTi κοίη. ἐνείνου 
ἀοιδὴ, κοίη δὲ καὶ ἡ λύρη, κοῖος δὲ καὶ ταῦρος, ἢ ὁκοῖος 
λέων , Ὀρφέως i ἐχαΐουσιν. ἣν δὲ τὸ τὰ λέγω αἴτια γνοίης» 
σὺ δὲ καὶ ἐν τῷ οὐρανῷ δέρκεο ἕκαστον τουτέων. Λέγου- 
δι δὲ Turin, ἄνδρα Βοιώτιον, τοῦ U δὴ κλέος μαντοσύ- 

γῆς πέρι πολλὸν ἀείρεται. τοῦτον τὸν Τωρισίᾳν à ἐν "EA- 
λησιν εἰπεῖν, ὅτι τῶν πλανεομένων ἀστέρων, οἱ μὲν ϑή- 


inquirens Orpheus, & haec movens; milcebat omnia, δὲ 
omnia vincebat. Neque enim illam , quam fecerat fibi , lyram 
fpeGabat , neque alia illi cordi erat mufica; fed haec ma- 
gna lyra Orphei. Honorantes vero ifta Graeci, partem 
ipfo it. coelo ei decreverunt, & ftellae plures lyra vocan- 
tur Orphei. Si vero videris aliquando Orphea, vel lapidi- 
bus, vel colore affimilatum , in medio fedet canenti fimilis, 
in manibus habens lyram : cirea ipfum autem animalia ftant 
fexcenta, in quibus homo etiam, δὲ taurus, & leo, eo- 
rumque finguli. Ea vero cum videris, horum mihi memen- 
to, qualis ille fit cantus, qualis lyra, qualis etiam taurus, 
& qualis leo, Orpheum audiant. Si vero, quas dico, cau- 
fas noffes , tum tu etiam in coelo unumquodque videres. 
Aiunt vero, Tirefiam, virum Boeotium, cuius divinandt 
gloria multum elata eft, hunc igitur Tirefiam inter Grae- 
cos dixiffe ferunt, errantium fiderum alia, quae &nt femi- 
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λεὶς, oi δὲ ἃ ἄῤῥενες ἐόντες. οὐκ ἴσα ἐκτελέουσι τῷ καί 

μιν διφυέα γενέσϑαι » καὶ ἀμφίβιον Τειρεσίην pad 
γέουσιν. ἄλλοτε μὲν ϑηλιν , ἄλλοτε δὲ ἃ ἄῤῥενα. ᾿Ατρέως 
δὲ καὶ Θυέστεω περὶ τῇ πατρώῃ βασιληΐῃ Φιλονεικεόν- 
τῶν, ἤδη τοῖσιν Ἕλλησιν ἀναφανδὸν ἀστρολογίης τε καὶ 
σοφίης τῆς ; οὐρανίης μώλιστ' ἔμελε" καὶ τὸ ξυνὸν τῶν 
᾿Αργείων, ἃ ἄρχειν ἐγνωσαν ἑωυτῶν, ὅστις τοῦ ἑτέρου σο- 
Qin προφερέστερος. ua δὴ Θυέστης μὲν κριὸν σφίσι 
τὸν ἐν τῷ οὐρανῷ σημηνάμενος, ὑπέδειξεν ἀπὸ τέω δὴ 
ἄρνα i: χρύσεον Θυέστῃ γοέσϑαι μυθολογξουσιν. ᾿Ατρεὺς 
δὲ rov ἠελίου πέρι καὶ τῶν ἀνατολέων αὐτέου λόγον ἐποιή- 
σατο, ὅτι οὐκ ἐς ὁμοίην Φορὴν ἠξλιός τε, καὶ ὃ κόσμος 
κινέονται » ἄλλ᾽ ἐς ἀγτίξοον ἀλλήλοις ἀντιδϑρομέουσι' καὶ 
αἱ voy δύσιες δοκέουσαι TOU κόσμου δύσιες ἑουσαι, τοῦ 
ἠελίου ἀνατολαί εἰσι. τάδε εἰπόντα. βασιληῶ μιν ᾽Δρ- 
γεῖοι ἐποιήσαντο. καὶ μέγα κλέος ἐπὶ σοφή! αὐτέου ἐγέ- 

ς ᾿Αναφανύὸν Φανερῶς. V. 


[e 


mna , alia vero maífculina, non eadem efficere: unde etiam . 


illum duplicis naturae fuiffe atque vitae Tirefiam fabulan- 


tur, alias feminam , alias vero marem. Atreo autem & 


Thyette de regno paterno contendentibus , iam Graeci aper- 
te aflrologiam ὅς coeleftem fapientiam vehementer fecta- 
bantur: & commune Argivorum regnare eum apud fe de- 
creverunt , qui altero, quantum ad hanc fapientiam, effet 
praeftantior. Hic Thyeftes quidem arietem illis, qui in coe- 
lo e£ , defignatum monfítravit: a quo auream ovem Thye- 
fü fuiffe fabulantur. Atreus vero de fole, & ortibus illius 
fermonem habuit, non verfus eandem plagam folem atque 
mundum moveri , fed contrarium fibi invicem curfum te- 
nere: & qui nunc occidens fit, & mundi occidens videa- 
tur, folis ortum effe. Haec illum dicentem regem fuum 
Argivi fecerunt, magnaque fuit fapientiae illius gloria, 


2 
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yere. Ἐγὼ δὲ καὶ περὶ Βελλεροφόντεω τοιάδε Φρονξω. 
πτηνὸν μὲν οἱ γενίσϑαι | imiroy οὐ μάλα πείθομαι. do- 
χκέω dé μιν} ταύτην τὴν σοφίην μεβέποντα. ὑψηλά τε Φρο- 
yécyra, καὶ ἄστροισι ὁμιλέοντα, $6 οὐρανὸν οὐχ τῷ ἵσπῶ 


14 ἀναβηναι. ἀλλὰ τῇ ῦ διανοίν. Ἴσα δέ É μοι καὶ ἐς Φρίξον 


1j 


τὸν Αδάμαντος εἰρήσϑω, τὸ τὸν δὴ κριῷ χρυσέῳ δὲ αἰθέρος 
ἐλᾶσαι μυϑέονται. va μέντοι καὶ Δαίδαλον τὸν ᾽᾿Α.9η- 
γαῖον, (ξείνη μὲν ἥ ἱστορίη, δοκέω γέ pe οὐκ. ἔξω ᾿ἀστρο- 
λογίης) ἀλλά οἱ αὐτὸς μάλιστα ἐχρήσατο, καὶ παιδὲ 
τῷ ἑωυτοῦ κατηγήσατο. Ἵκαρος δὲ νεότητι καὶ ἀτασϑα- 
Mg χρεόμενος» καὶ οὐκ ἐπιεικτῶ διφήμενος, ἀλλ᾽ ἐς πό- 
λον ἀερϑεὶς τῷ νῷ» ἐξέπεσε τῆς ἀληϑηΐης, καὶ παντὸς 
ἀπεσφάλη τοῦ λόγου, καὶ ἐς πέλαγος κατηνέχθη ἀβύσ- 
4 .. ej X ’ v 
σων πρηγμάτων" τὰν Ελληνες ἄλλως μυθολογέουαι, καὶ 
κόλστον r' αὐτέῳ ἐν τῇδε τῇ θαλάσσῃ Ἰκάρειον εἰκη κα- 
4 Μιθέποντα) Διώχοντα. Ὁ. 10 "Acec'ynAin) Φρενοβλαβεία. V. 
I1 Ἐπιείχη) Merpia. V. . 
Ego vero etiam de Bellerophonte eadem fentio. Alatum 
quidem equum illi fuiffe, perfuaderi mihi non patior. Puto 
autem, illum, fapientiae huius ftudiofum , fublimia cogi- 
taffe, & , verfatum cum aftris, in coelum non equi opera 
afcendiffe, fed animo. Eadem mihi etiam in Athamantis 
Phryxum filium di&a funto , quem ariete aureo per aethe- 
ra veCtum fabulantur. Quin etiam Daedalum Athenienfem: 
peregrina quidem & mira hiftoria: fed puto, illum non 
fuiffe ab aftrologia alienum. Verum ea cum ipfe maxime 
ufus, tum filium eam fuum docuit. Icarus autem iuven- 
tute & temeritate ufus, & inconceffa quaerens, fed ani- 
mo in polum ipfum fublatus , vero excidit, & ab tota ra- 
tione aberravit, & in mare decidit negotiorum fundo ac 
fine carentium. De quo aliam fabulam narrant Graeci, 
& ab illo finum in hoc mari temere vocant Icarium. Bor: 
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λέουσι. Τάχα δὲ καὶ 3 1Ιασιφάη παρὰ Δαιδάλου ἀκού- 

cara ταύρου τε πέρι » τοῦ ἂν τοὺς ἄστροισι Φαινομένου, 
xdi αὑτῆς ἀστρολογίης » εἰς ἔρωτα ᾿ τοῦ λόγου ἀπίκετο, 
ὅθεν νομίζουσι ὅ' ὅτι Δαίδαλός po τῷ ταύρῳ ἐνύμφευσεν. 

Ἐ σὴ δὲ di δ καὶ κατὰ μέρεα τὴν ἐπιστήμην διρλόντες, ἕκα- 

στοι αὐτέων ἄλλα ἐπενοήσαντο, οἱ μὲν τὰ ἐς τὴν σέλη»- 
γαίην, οἱ δὲ τὸ τὰ ἐς Δίω, οἱ δὲ τὰ ἐς ἡίλιον συναγύραντες, 
δρόμου τε αὐτέων πέρι χρήσεως, καὶ δυνάμεως. Καὶ Ἔν- 
δυμίων μὲν, τὰ ἂς τὴν σεληναίην διτάξατοι Φαέθων δὲ, 
τοῦ "ελίω δρόμον ἐτεκμιήρατο. οὐ μὲν yt ἀτρεκέως, ἀλλ᾽ 
ἀτελέα τὸν λόγαν ἀπολιστῶν, ἀπόθωνεν. οἱ δὲ τάγε ἀ- 
γνοέοντες. ἠελίου παῖδα, Φαέθοντα δοκόουσι, καὶ μῦθον 
ἐπ᾽ αὐτέῳ οὐδαμᾶ πιστὸν διηγέονται. ἐλθόντα γάρ μιν 
παρὰ τ τὸν ἠέλιον τὸν πωτέρω αἰτέειν τὸ τοῦ Φωτὸς à ἅρμα 
ἡνιοχεύειν, τὸν δὲ δοῦνει τε οἱ, καὶ ὑποθέσϑαι τῆι τῆς ἱπ-- 
χασίης τὸν νόμον. ὁ’ δὲ Φαέθων, ἐπειδὴ ἀνέβη τὸ ἅρμα, 
. 130 ᾽Ατρεκέως) ᾿Ανριβῦς. Ὑ. 15 Ὑποθέσϑα! ) Διδάξα;. V. 


talle etiam Pafiphaé , quae audiffet ex Daedalo-de tauro fi- 
dere in aflris lucenpe, & ipía aftralogia, in amorem do- 
&rinae devenit: unde putant, eam a Daedalo conciliatam 
tauro effe. Sunt vero etiam, qui divifa in partes diícipli- 
na, alia finguli excogitarunt, alii, quae ad lunam perti- 
nent , alii, quae ad lovem , alii, quae ad folem, colligen- 
tes, deque curfu illorum, motu, & poteftate. Átque En- 
dymion quidem , quae ad lunam pertinent, ordipavit. Pha&- 
thon autem folis curfum defignavit, non. fane exploratis 
omnibus, fed imperfectam artem relinquens mortuus eft. 
Qui autem ifta, ignorant, folis fiium Phaéthontem putant, 
& fabulam de eo nulla parte' credibilem narrant: venifle 
nempe ad Solem patrem, ab eoque petiiffe , ut lucis cur- 
ram regere fibi liceret; illum vero dediffe, & legem au- 
rigationis fubiecifíe. At Phaéthon conícenfo curru, prae iu- 
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ἐλικίῃ καὶ ἀπειρίῃ » ἄλλοτε μὲν πρόσγειος ἡνιόχευεν T 
Aere πολλὸν τῆς γῆς ἀπαιωρούμεινορ᾽ τοὺς δὲ ἀνθρώπους 
χρύος τε καὶ ϑάλκος οὐ οὐκ ἀνασ'χετὸν διέφθειρεν. ἐπὶ τοῖσι 

δὴ τὸν Δία ὁ ἀγανακτέοντα βαλεὶν πρηστῆρι Φαέθοντα 
μεγάλῳ. πεσόντως dé μιν αἱ ἀδελφαὶ περιστᾶσαι , πέν- 
δος μέγα ἐποίεον» ἐρ τε μετέβαλλον τὰ εἴδεα, καὶ γὺν 
εἰσὶν αἴγειροι; καὶ τὸ ἤλεκτρον. ἐπ᾿ αὐτέω δάκρυον στώ- 
᾿λάουσιν. οὐχ, οὕτω ταῦτα ἐγένετο , οὐδὲ ὅσιον αὐτέοισι 
πείθεσιϑαι, οὐδὲ ἠέλιος παῦδα 4 ἐποιήσατο, οὐδὲ ὁ παῖς 
20 αὐτέῳ ἀπέβανε. Λέγουσι δὲ καὶ ἄλλα Ἕλληνες, πολ-’ 


^à pulis, τρῖσιν ἔχ οὐ μάλα τι ;πείθομαι. κῶς yue 
d ὅσιον πιστεῦσαι zraide, Αἰνείην τῆς ᾿ΑΦροδίτης ye 


σϑα;, xai eg Mí, καὶ "Apoc ᾿Ασκάλαφον » Καὶ 
Αὐτόλυκον Ἑρμέω; ἀλλ᾽ οὗτοι ἑκάστος αὐτέων O'toQi- 
Aeg ἐγένοντο » καὶ σφίσι γενομένοισι » TO) μὲν. ὴ AQpe-. 
dien, τῷ δὲ ὁ Ζεὺς, τῷ δὲ ὁ Ame ἐπέβλεψεν. ὁκόσοι 


γὰρ δὴ ᾿ἀνθρώποισι ἡ ἐν τῇ γενεῇ ταύτῃ οἰκοδεσ'ποτέουσιν, 
4 Πρυστῆρι) ἹΚεραυνῷ. V. 

' ventute & imperitia alias quidem terrae nimis vicinus au-' 
rigatur, alias nimium a terra fublatus , unde homines fri-: 
gus calorque intolerabilis perdidit. Inter haec Iovem indi- 
gnatum fulmine magno Phaéthontem feriifle. Cadentem cir- 
cumflantes forores lu&us habuere magnos , donec formas 
mutarent: & nunc funt populi, lacrimamque fuper eo 
ele&rum füillant. Non ita gefta haec funt, nec fas eft fidem. 
As.adiungere. Neque filium Sol genuit, neque filius ipfi 
mortuus eft. Dicunt autem alia multa fabulofa Graeci , qui- 
bus ego non multum fidei tribuo. Quomodo enim fas fit 
credere, filium Aeneam fuifle Veneris, & lovis Minoém, 
& Martis Afcalaphum , & Autolycum Mercurii? At fin- 
guli horum cari Deo fuere , naícentefque hunc Venus, 
hunc Iuppiter, hunc Mars refpexerunt. Quicunque enim 
hominibus in bac genitura .domum,. uz domini vel. decani , 


- 
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ages» » xai μορῷην, καὶ ya. xai ditm. xai βασι- 
λεὺς μὲν ὁ Món, Διὸς ἡ ἡγεομένου , καλὸς δὲ Αἰνείὴς 
᾿ΑΦροδΐτης βουλήσει i ἐγένετο" κλέπτης δὲ Αὐτόλυκος, ἡ 

δὲ οἱ κλεπτωῶ ἐξ Ἑρμίώω ἀπίκετο. Οὐὔμενουν οὐδὲ τὸν 
Κρόνον ὁ ὃ Ζεὺς ἔδησεν, οὐδὲ ἐς τάρταρον ἔῤῥιψεν, οὐδὲ τὰ 
ὥλλα ἐμήσατο, ὁκόσα ἀνόρωποι γομέζουσιν' ἀλλὰ Qe 
peras γὰρ ὸ Κρόνος τὴ ΤῊΝ ἔξω Φορῆν, πολλὸν ἀπ᾽ ἡμέων » 
καὶ οἱ νωδρήτε ἡ , κίνησις, καὶ οὐ pridin τοῖσι ἀνθρώποισι 
parua. δὼ δὴ μὲν ἑστάναι λέγουσιν, ὅκως merión- 
névoy. τὸ δὲ Bata, τὸ τὸ πολλὸν τοῦ ἠέρος, τάρταρος κωλέε- 
T4. Μάλιστα € £X T6 Oppo TOU ποιητέω, καὶ TOW 
Ἡσιόδου i ἐπέων μάθοι à αν τις τὰ πάλαι τοῖς ἀστρολο- 
γέουσιν ὁμοφωνέοντα. εὖτ᾽ ἂν δὲ τὴν σειρὴν TOV V Διὸς à ἀπῃ.- 
yemas, καὶ TOU ἠελίου τὰς βολὰς, τὰ oni ἐγὼ ἥματα 
εἶναι συμβάλλομαι, καὶ τὸ τὰς πόλιας, τὰς ἐν τῇ ἢ ἀσπίδι 
Ἥφαιστος ἐποιήσατο, καὶ τὸν χορὸν, καὶ τὴν ἀλωήν. 

9 Νωϑρῆτο) ᾿Οχννγά. V. ᾿ 
regunt , illi tanquam parentes fimilia fibi omnia effciunt, 
& colorem, & formam, & opera, & animum: ac rex qui- 
dem Minos love duce, pulcher autem Aeneas Veneris vo- 
luntate fuit: fur autem Autolycus, furandique illi ars a 
Mercurio venit. lam vero neque Saturmum Iuppiter vinxit, 
neque in tartarum detrufit , neque reliqua machinatus eft, 
quae putant homines, Sed enim fertur Saturnus per orbem 
extimum procul a nobis, eftque illi languidus motus, ne- 
que obfervatu facilis hominibus. Propterea nempe ftare il- 
lum aiunt, tanquam vin&um compedibus. Ingens autem 
coeli profunditas tartarus vocatur. Maxime ex Homeri po&é- 
tae & Hefiodi verfibus difcat aliquis, de quibus olim cum 
Aftrologis convenerit. Quando vero catenam Iovis refert , 
& folis iacula , hos utique dies effe coniicio; & urbes , quas 
in clypeo chillis fecit Vulcanus, & chorum, & vineam, 
Lucan, Voi. V. P 
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τὼ μὲν γὰρ ὁκόσα ἔς τὴν ᾿Αφροδίτην αὐτέῳ καὶ τοῦ" Αρεὸς 
τὴν μοιχείην λέλεκται» καὶ τὰ ὀμφανέα, οὐκ ἄλλοϑεν 
) ex τῆσδ τῆ τῆς σοφίης πεποιημένα" ἡ γὰρ δὴ ὦ ων ᾿ΑΦρο- 
δίτης καὶ τοῦ "Apte ὁμοδρρμέη τὴ τὴν Ὁμήρου. ἀοιδὴν à ἀπερ- 
ον ψάξεται" ἂν ἄλλοισι δὲ ἔπεσι τὰ ἔργα ἑκάστου αὐτέων 
δωρίσατο,͵ τῇ ᾿ΑφΦροδίτῃ μὲν eir 
᾿Αλλὰ σύγ᾽ ἱμερόεντα μετέρχεο ἔργα γάμοιο. 
τὰ δὲ τοῦ πολέ 
Ταῦτα δ᾽ Api Doo , καὶ ᾿Αϑήνῃ πάντα μελήσει, 
23 "Ar οἱ παλαιοὶ ἰδόντες, μάλιστα μαντίῃσιν ἐχρέοντο. 
καὶ οὐ πάρεργιν αὐτέην ἐποιξοντο" ἀλλ' οὔτε “πόλιας ὦκι- 
ὧν » οὐδὲ τείχεα περιεβάλλοντο οὔτε Φόνους ἐργάζοντο , 
οὔτε γυναίκας ἐγάμεον , πὴν ἂν δὲ. παρὰ μάντεων ἀκοῦ- 
σαι ἕκαστα. καὶ γὰρ δὺ τὰ μαντήϊα αὐτέοισι οὐκ ἔξω 
ἀστρολογίης ἦν᾽ ἀλλὰ παρὰ μὲν Δελφοῖς πιαρθόνος ἔχει 
3 ᾿Αφροδίτης καὶ τοῦ "Aptar) Ἐξ 4 Tiv Ομέρου doidir) Ἐξ ἀφ pe 


ἀφ οὗσίου γὰρ ἀφορμιῆς ὁ ὃ πόλεμος, ίου γὰρ ἀφορμῆς ὁ πόλεμος, ὃν 
9» Ὅμηρος μέτρῳ ἱστόρησεν. V. “Ὅμηρος μέτρῳ ἐγέτεινεγ. V. 


ed aftrologiam pertinere arbitror. Nam illa quidem, quae in 
Venerem ab illo & in Martis adulterium di&a funt, ipía 
quoque manifefto non aliunde , quam ex hac fapientia fida 
funt. Coniun&tio nempe Veneris δὲ Martis Homeri cantum 
efficit, ac veri aliquid habere oftendit. Alüs vero verfibus ope- 
ya uniufcuiufque illorum definivit , cum Veneri didt: 

Dulcia nempe tibi funto connubia curae : 
de bellicis autem: 

Mars celer ifla quidem. Pallafque armata pasrahunt. 
Quae cum viderent veteres , maxime utebantur divinatio- 
"nibus, nec obiter illam tra&abant: fed nec urbes conde- 
bant, neque ducebant moenia, nec proelium commnitte- 
bant, neque uxores ducebant ante, quam a vatibus audi- 
rent fingula. Etenim neque oracula illis expertia affrolo- 
giae erant. Verum Delphis quidem virgo vaticinandi mu- 


"m 
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καὶ δράκων ὑπὸ τῷ τρίποδι Φϑέγγεται; ὅτι καὶ Sy τοῖσι 
ἄστροισι δράκων Φαίνεται. καὶ ἐν Διδύμοις δὲ μαντηϊαν 
τοῦ ᾿Απόλλωνος, ἐμοὶ δοκέει, καὶ τοῦτο ἐκ τῶν mpl 
Διδύμων ὀνομάζεται. Οὕτω δὲ αὐτέοισι χρῆμα ἱρώτατον 
y μαντοσύνη ἐδύκεεν, ὥστε δὴ ᾿Οδυσσεὺς ; ἐπειδὴ ὅ | Xt 
πλανεόμενος, ἐθελήσας à ἀτρεκὲς ἀκοῦσαι περὶ τῶν ἑωυ- 
TOU πρηγμάτων , ἐς τὸν ἀϊδην ἀπίκετο, οὐκ ὄφρα ἴδ νέ- 
κυας, καὶ ἀτερπέα χῶρον» ἀλλ᾽ ἐς λόγους ἐλθεῖν Lee- 
perín ἐπιθυμέων. καὶ ἐπειδὴ € A τὸν χῶρον ἦλθεν, » ἔνθα, ἡ 
Káxs i ἰσήμῃνε,, καὶ ] ἔσκαψε τὸ τὸν βόθρον. καὶ Tü μῆλα 
ἐσφαξε » πολλῶν νεκύων παρεόντων » ἐν τοῖσι καὶ τῆς μη- 
τρὸς τῆς ἑωυτοῦ, τοῦ αἵματος. 7T'i&iy ἐθελόντων, οὐ πρότε- 
pov ἀφῆκεν οὐδενὴ» οὐδὲ αὐτῇ τῇ μητρὶ» πρὶν Τειρεσίην 
γεύσασθαι, καὶ ἐξαναγκάσαι εἰπεὶν οἱ τὸ μαντήϊογ᾽ 
καὶ ἀνέσχετο διψῶσαν ὁρέων τῆς μητρὸς τὴν σκιήν. Λα- 
nus habet, ςοοἰο 5. virginis fymbolum: & Draco fub tri- 
pode vocem emittit, quoniam inter fidera quoque lucet 
Draco. Quod autem Didymis eft Apollinis oraculum , ut 
mihi videtur , ipfum quoque a coeleftibus Geminis [.Didy- 
mis] di&um. Adeo res fan&iffima illis vifa divinatio eft. Ita- 
que Ulyffes , cum in errore illo fuo Jaboraret, verum au- 
dire cupiens de rebus fuis, ad inferos defcendit, non Cer- 
neret ut funtlos vita , illaetabile regnum ; fed in colloquium Ti- 
refiae venire qui defideraret. Et cum veniffet in locum, 
quem defignaverat Circe, δὲ foffam fodiffet, maGafletque 


oves; mortuis multis praefentibus, interque illos matre 


ipfius, ac bibere de fanguine volentibus, non prius per- 

mifit cuiquam, nec ipfi matri adeo, quam Tirefias guftaf- 

fet , eumque ipfe coégiffet edere fibi oraculum ; fuftinuit- 

«que fiientem matris umbram videre. Laceiaemoni autem 
2 


2j 


» 
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κοδατιμεονίοισι δὲ ύκουργος τὴ τὴν πολιτείην πᾶσαν ἔκ τοῦ 
οὐρανοῦ v ἀετάξατο, καὶ νόμον σφίσιν! ἐποιήσατο μηδαμᾶ 
μηδὲ ες πόλεμον πραχρρέειν, πρὶν τὴν σεληναῦῃ πλήρεα 
γενέσθαι" o γὰρ imm ἐνόμεξεν εἶ εἶναι τὴν δυναστείην, αὐὖ- 

ξανομένης τῆς σεληναίης» καὶ  ἀφανιζομένηρ' πάντὰ δὲ 


26 ὑπ᾽ αὐτέῃ διοικέεσϑαι. ᾿Αλλὰ ρυοῦνοι ᾿Αρκάδες ταῦτα 


οὐκ ἐδέξαντο » οὐδὲ € ἐτίμησαν ἀστρολογίην ἀνοίῃ δὲ καὶ 


. ἀσοφίῃ λέγουσ' 4 καὶ τῆς σεληναιίης paa προγενέστε- 
27 poi. Οἱ μὲν ὧν πρὸ ἡμέων οὕτω κάρτα. ἤσαν Φιλυμάν- 


Tig" οἱ δὲ vuv, οἱ μὲν αὐτέων ἀδύνατα εἶ εἶναι λέγουσιν ἀν. 
ὀρώποισι τέλος epar das μαντινής. οὐ γὰρ. εἶναί p» eU- 
TÉ Tw. eire ἀληθέα; ὀὐδὲ τὸ ΤΟΥ "Ἄρεα ἢ 9 τὸν Δία ἐν τῷ 
ὀὐρανῳ ἡμέων erc χινέεσιϑαι 9 ἀλλὰ τῶν» μὲν ἀνϑρω- 
may πρηγμάτων οὐδεμίην ὦ arp ἐκεῖνοι ποιέογται, ὀὺδ᾽᾽ 
ἔστιν αὐτέοισι πρὸς τάδε. κοινζν xerit σφέας δὲ χρείῃ 


48 τῆς περιζφρορῆς ἀναστρέφονται. ἼΑλλοι δὲ ἀστρολογῆν 


14" Ὧρην) Φροντίδα. V. τς Xpeln) Ὑσοθέσει, προνοίᾳ. V. 
Lycurgus rem omnem publicam ex coeli rationibus con- 
ftituit, & legem illis pofuit, te ufquam in bellum ante 
progrederentur, quam plena luna eflet. Neque enim ae- 


: qualem putabat effe potentiam augefcentis lunae ὃς decre- 


Ícentis , omnidque ab illa adminiftrari. Sed foli ifta Arca- 
des non recepere, neque in bonore habuerunt Aftrolo- 
giam; fed amentia quadam & infipientia dicunt, ipfa feLu- 
na effe antiquiores. Maiores igitur noftri valde adeo divi- 
nationis erant ftudiofi : fed qui nunc funt , partim illi qui- 
dem fieri poffe negant , ut inveniant homines finem cerzum- 
que fundamentum divinationis. Neque enim fidam illam effe, 
Reque veram: neque, Martem aut Iovem in coelo noftra 
caufa moveri; fed humanarum rerum curam illos plane 
nullam habere , neque communionem adeo ipfis cum hifce 
rebus noftris ullam intercedere ; fed fuae rei caufa ; atque 
quod neceffarius fit ille ipfis circuius, converti. Alii vero 


^ 4 
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ἀψευδέα μὰ μὲν. ἀνωφελέα d" εἶναι λέγουσιν. οὗ γὰρ ὑπὸ 
᾿ὠλλάσσεσϑιαι, ὁ ὁκόσα τῇσι μοίρῃσι δοκέοντα 
ἐπέρχεναιι, Ἐγώ. δὲ πρὰς: τάῤε ὥμφω ἐκένα ἔχω t εἰπεῖν, 
ὅτι οἱ μὲν ἀστέρες Εν τῷ οὐρανῷ τὴν σφετέρην εἱλέονται , 
πάρεργον δὲ σφίσι τῆς κινήσεως τῶν κωτ' ἡμέας Ἑκώστον 
ἐπιγίγνεται. " 1 ἐβέλεις ἵππου. μὲν ϑέοντος. καὶ ὀρνώων. . 
xai ἀνδρῶν ᾿κλογεομένων λίϑους ἀνασαλεύεσιϑαι.. καὶ 
κώρφεα. d dover D aa ὑπὸ τῶν ἀνέμων. TOU. ᾧ δρόμον. » ὑπὸ ὃ δὰ 
τῇ δίνῃ τῶν ἀστέρων μηδὲν ἃ ἄλλο γίγνεσθαι: καὶ ἐκ e μὲν 
ὀλίγου πυρὸς ἄποῤῥοίη, ἔς ἡμέας ἔρχεται , χαὶ τὸ πὺρ οὐ 
δι᾽ ἡμέας xzíes τι» οὐδὲ οἱ μέλει τοῦ ἡμετέρου ϑάλπεος᾽ 
ἀστέρων δὲ οὐδεμίην à ἀποῤῥοίην δεχόμεδα:; καὶ μέντοι Τῇ 


29 


ἀστρολογίῃ τὰ μὲν Φαῦλα rA ποιῆσαι ἀδύνατώ᾽ 


ἔστιν» οὐδὲ ἀλλάξαε τὶ τὶ τῶν ἀποῤῥεόντων. πρηγμρώτῳν" 
ἄλλω τοὺς χρεομένους τάδε ὠφελέει, τὰ. μὲν ἰσϑλὰ 
εἰδότας ἀπιξόμενα., πολλὸν ὠπόπροσιϑεν εὐφρανέει, τῶ 


4 Σφετίμη) Οὐδέν V. 8. Κάρμφια) Képon, ξηρὸς καὶ κοῦφος χόρ-- 
φος. V. 


Aftrologam. mendacii quidem, fed eandem utilitatis quoque 
expertem aiunt. Neque enim ob divinationem immutari, 
quae farorum decreto eveniant. Ego autem ad haec ambo 
illa habeo dicere, Stellas quidem in coelo fuam. fibi viam 
volvi, fed obiter, praeter fuum illum motum , no(tra quo- 
«que peragunt. Aut vis tu, equo quidem currente, aut avi- 
bus , hominibuíve commotis , emoveri lapides, & feftucas 
agitar a vento, quem effscit curfus ; a- ftellarum autem 
vertigine aliud nihil fieri? Et ex parvulo quidem igni ali- 
quid ad nos defluit, & tamen ignis non propter nos urit 
quidquam , neque ille nos, ut calefiámus, curat: ftellarum 
autem influxum non recipimus? Et fane Aftrologiae , quae 
mala funt, in melius mutare non licet, neque mutare quid- 
quam rerum , quae inde fluunt ; fed qui ea utuntur , illis 
prodef eatenus: bona eventura: praemonitos multo ante 
P3 
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δὲ φαῦλα εὐμαρίως δέ ἕχανται" οὐ γάρ σφισι ἀγνοξουσὶ 
ἐπέρχεται » ἀλλ᾽ ἐν μελέτῃ καὶ προσδοκίᾳ fria καὶ ᾿ 
πρηέω ἡγέται. "p. ἀστρολογίης πέρι ἐγὼν ὑπο- 
λαμβώνω. 

1. Εὐκαρέως) 'Ῥαδίως. V. 
eéxhilarant , mala autem facilius accipiunt : neque errim im- 


prudentes opprimunt , fed exercitatione δὲ exfpe&atione fa- 
cilia leniaque ducuntur. Haec de aftrologia mihi videntur. 





251 


AHMOQONAEKTOSZ BIO 7X 


Ἔμελμεν ἃ ὥρα μηδὲ ὁ xad ἡμᾶς βίος τὶ τὸ παντάσα- 
ei ἄμοιρος ἐσεσιϑωι ἀνδρῶν λόγου καὶ μνήμης ἀξίων, 
ἀλλὰ καὶ σώματος ἀρετὴν ὑπερῷυα, καὶ γνώμην ἄκρως 
Φιλόσοζξον ἐκφαίνειν. λέγω δὲ εἷς τε τὸν Βοιώτιον Σώς- 
στρατον ἀναφέρων, | ὃν Ἡρακλέα οἱ οἱ Ελληνες ἐκάλουν, 
καὶ ᾧοντο εἶναι , καὶ μάλιστα! εἰς Δημώνακτα τὸ τὸν Φιλό- 
σοῷον, οὺς καὶ εἶδαν αὐτὸς, καὶ à ida» ἐθαύμασα: ϑατέρῳ 
δὲ, τῷ Δημώνωκτι; καὶ ἐπὶ μήκιστον συνεγενόμην. περὶ 
μὲν οὖν “Σωστράτου à ἐν ὥλλῳ βιβλίῳ γέγραπταί μοι. 


καὶ δεδήλωται μέγεθός - τε αὐτοῦ, καὶ ἰσιχύος ὑπερβο-᾿ 


23. καὶ " | ὕπαιθρος i ἐν τῷ o [Ἰαρνασσῷ δίαιτα, καὶ ἡ eri- 
πόνος εὐνὴ, καὶ τροφαὶ ὀρειοι, καὶ ya οὐκ ἀπῳδὰ τοῦ 
ὀνόματος, καὶ ὅσα ἢ Arras αἱρῶν ἔπραξεν, ἢ ἢ ὁδοποιῶν 
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D EBEBAT ergo neque noftrum feculum expers omnino 
effe hominum fermone & commemoratione dignorum ; fed 
tum corporis ingens robur, tum animum (fummo opere 
phiofophum proferre. Dico autem hoc ad Boeotium So- 
firatum refpiciens, quem Herculem vocabant Graeci ; δὲ 
putabant effe; & maxime ad Demona&em philofophum: 
quos & vidi ipfe, & vifos admiratus fum; altero vero; 
Demonad&e , diutiffime etiam fum ufus. Ac de Softrato qui- 
dem alio in libro a me ícriptum eft, & tum magnitudo il- 
hus oftenía, tum excedens prope fidem robur hominis, & 
fubdivalis in Parnafío. mora, & cubile in gramine, & fil- 
veflris vidus , & opera a nomine Herculis non abhorrentia , 
quaeque aut tollendis latronibus perfecerit, qut viis per 
4 
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2 τὰ ἄβατα, f γεφυρῶν τὰ δύσπορα. Πρ δὲ ᾿Αημώνα.- 
χτος ado δίκαιον λέγειν aD ἑνεκοῦ, ὡς ἐκεῦός τε dio 
μνήμης c εἰῆ τοῖς ἀρίστοις τόγε κατ᾽ ἐμὲ, | καὶ οἱ  γενναμός 
τάτοι τῶν γέων , καὶ πρὸς Φιλοσοφίαν ὁ ὁρῶντες» ἔχριεν μὴ 
πρὸς τὰ ἀρχιρία μόνα τῶν παραδειγμάτων σφας aU- 
τοὺς ῥυθμέζειν. ἀλλὰ καὶκ TOV ἡμετέρου βίω xawóyos mpe- 
τίθεσθαι, καὶ φιλῶν ἀχεῖνθν» ἄριστον ὧν ay οἶδα s ἐγὼ, 

3 Φιλοσόφεν γενόμενον. Ἦν δὲ τὸ μὲν γένος Κύπμμορ, ov 
τῶν ἀφανῶν, ὅσα εἰς ἀξίωμα πολιγικὸν, καὶ κτῆσιν. 00 
μὴν ἀλλὰ xdi πάντων τούτων ὑπεράνω γενόμενος » xa) 
ἀξιώσας ἑαυτὸν τῶν καλλίστων, πρὸς Φιλοσοφίαν ὅρ- 
pne, οὐκ ᾿Αγαδοβούλου, μὰ Δί᾽, οὐδὲ Δημητρίου πρὸ 
αὐτοῦ, οὐδὲ Ἐπικτήτου  ἐπεγειράντων, ἀλλὰ πᾶσι μὲν 
συνεγένετα τοὔτοις , καὶ ἔτι Τιμοκράτει τῳ 9 Ἡρακλεώτῃ , 
σοφῷ ἀνδρὶ, φωνήν τε καὶ γνώμην μάλιστα κεκοσμη- 


invia muniendis, aut cum pontibus iunxit, ἰοςῷ traie&u 
difficillima. De DemonaGQe autem iam dicere: fas. fuerit 
duarum rerum caufa, ut & ille in memoria verfetur, 
quantum fieri opera mea poteft, praeftantifimorum ho- 
minum, & iuvenum generofifimi, qui ad philofophiam 
appulere animum , non antiqua tantum exempla habeant, 
δά quae fe ipfos componant, fed etiam e noftro feculo il- 
lum fibi tanquam canonem propenant atque aemulentur, 
optimum, quos ego novi, plilofophorum. Fuit autem ge« 
nere Cyprius, non obícurorum unus, neque quantum ad 
dignitatem in republica , neque divitiarum nomine. Verum 
enimvero fuperior hifce omnibus, atque ad ea, quae pul 
cherrima funt, adípirans , animum ad philofophiam appu- 
lit, non Agathobulo profe&o , neque ante ipfum Demetrio, 
neque Epi&teto excitantibus; quibus omnibus quidem ufus 
eft, & infuper Heracliena Timocrate, fapienti viro, & lin» 


i 
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μένῳ. ἀλλ᾽ ὁ γὰρ Δημώναξ, οὐχ ὑπὸ τούτων τινὸς, ὡς 
ἔφην, παρακληθεὶς. ἀλλ᾽ οἰκείας πρὸς τὼ XL, ὁρμῆς | 
καὶ ἐμφύτου πρὸς Φιλοσοφίαν ἔρωτος ἐς παίδων εὐθὺς 
χεκεγημένος, ὑπερεῖδε μὲ μὲν τῶν  ἀνθρωπ  ίων ἀγαθῶν à azráy- 
των, ὅλον δὲ παραδοὺς 1 ἑαυτὸν ἐλευθερίᾳ καὶ παῤῥησίῳ 
διετέλεσεν ; αὐτός TÉ ὀρθῷ καὶ ὑγιεῖ καὶ ἀνεπιλήπτω βίω 
χρώμενος ᾿ xci τοῖς ὁρῶσι καὶ ἀκούουσι παράδειγμα 
παρέχων τὴν ἑαυτοῦ γνώμην» xcti τὴν ἐν τῷ Φιλοσοφεῖν 
ἀλήθειαν. Οὐ μὴν ἀνίπτοις γε ποσὶ; τὸ τοῦ λόγου πρὸς 4 
ταῦτα ἧξεν, ἀλλὰ καὶ ποιηταῖρ σύντροφος ὁ ἐγένετο. » καὶ 
τῶν πλείστων ἐμέμνητο; καὶ λέγειν ἤσκητο, καὶ τὰς $ 
Φιλοσοφία προαιρέσεις οὐκ ἐπ᾽ ὀλίγον, οὐδὲ κατὰ τὴν 
παροιμίαν, ἄκρῳ τῷ ϑακτύλῳ ἁψάμενος » ἥπίστατο, 
καὶ τὸ σῶμα. δὲ:  ἐγεγύμναστο » καὶ πρὸς καρτερίαν óis- 
merónrro, καὶ τὸ ὅλον. ἐμεμελήκει αὐτῶ ὦ μηδενὸς d ἄλλου 
προσδεᾶ εἶναι" ὥστε ἐπεὶ καὶ ἔμαθεν οὐκ ἔτι ἑαυτῷ διαρ- 


9 Οὐ μὰν ἀνίπτοις ) ' Arr] τοῦ Ὁ αὐτοσχεδιάσας. V. 


guae pariter atque animi ornatiffimi : fed non ab ullo ho- 
rum incitatus , uti dixi, Demonax, verum a domeftico ad 
honefta impetu , & infito philofophiae amore a puero in- 
de ftatim commotus, humana bona omnia defpexit, to- 
tumque fe libertati & fiduciae cum tradidiffet, ita vixit; 
re&a cum ipfe , fobria, atque experte reprehenfionis vita 
ufus , tum praebens videntibus audientibufque exemplum, 
fuam prudentiam , fuamque in philofophando veritatem. 
Nec tamen illotis, quod aiunt, pedibus haec aggreffus eft. 
Sed po&tis innutritus erat, ac plerofque tengbat memoria, 
exercebaturque dicendo: tum fe&tas philofophorum non 
pauxillum , neque extremo, fecundum proverbium, digi- 
to attigerat, verum fciebat: corpus vero exercuerat, δὲ ad 
patientiam laborum fubegerat. In univerfum cura illi , ne 
cuiufcunque alterius rei indigeret: adeo ut cum inteJlige- 
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κῶν, ἑκὼν arse τοῦ βίου, πολὺν ὑπὲρ αὐτοῦ λόγον 
$ τοῖς ἀρίστοις τῶν Ἑλλήνων καταλιπών. Φιλοσοφίας δὲ 
εἶδος οὐχ ἕν ᾿ἀποτεμινόμενος ; ἀλλὼ πολλὰ ἐς ταὐτὸ xa. 
ταμίξας, οὐ πτάγυ τι ἐξέφαινε, τίνι αὐτῶν ἔχαιρεν. ἐῴκει 
δὲ τῷ à Σωκράτει μᾶλλον ς qoum au, εἰ xai τῷ σχήμω- 
τι» καὶ τῇ τοῦ βίου p ῥᾳστώνη τὸν Σινωπέα ζηλοῦν ἐδοξεν.. 
οὐ παραχαράττων τὼ ες τὴν δίαιταν» ὦ Ὡς ϑαυμάζοιτο 
καὶ ἀποβλέποιτο ὑπὸ τῶν ἐντυγχανόντων ; ἀλλ᾽ ὁμο- 
δίαιτος ἅ ἅπασι, καὶ πεζὸς ὧν. καὶ οὐδ᾽ 1 er ὀλίγον τύφῳ 
ό κάτοχος, συνῆν και à ξυνοητολιτεύετο. Καὶ τὴ ΤῊ» μὲν του o Σω- 
κράτους εἰρωνείαν οὐ προσιέμενος. χάριτος ἃς ᾿Αττωαης 
μέστῶς ἀποφαίνων τὼς συνουσίας" ὡς τοὺς προσομιλής- 
σαντας ἀσιένα:, μήτε καταφρονήσαντας ὡς ἀγεννοὺς " 
μήτε τὸ σκυϑρωπὸν τῶν ὑπιτιμήσεων ἀποφεύγωντας. , 
σαντοίους ὃς ὑπ᾽ εὐφροσύνης γενομένους, καὶ κοσμιωτέ- 
6 Τὸν Σινωπία ) Τὸν Auotyfra. V. 
ret, fe non amplius fibi fufficere, de vita (ponte abierit, 
reli&o Graecorum optimis quibufque multo de fe fermone. 
Philofophiae autem non unam aliquam fpeciem fibi refe- 
cuit, fed multis in unum commixtis, non fatis declaravit, 
qua illarum praeter ceteras gauderet. Videbatur tamen So- 
cratis maxime ad familiam fe applicuiffe, licet habitu & illa 
viQus facilitate aemulari Sinopenfem videretur. Neque ta- 
men ea, quae ad vium pertinent , in deterius mutabat , ut 
admirarentur ipfum , & oculos in ipfo defigerent vulgo ho- 
mines, fed eodem, quo ceteri, vi&us cultufque genere utens, 
communis, ne pauxillum quidem tumidus, verfabatur pri- 
vatim & publice cum omnibus. Socratis quidem illam dif- 
fimulationem non admittens, fed plenam Attica quadam 
gratia confuetudinem prae fe ferens. Itaque fic ab eo diíce- 
debant , qui cum illo fuerant, ut neque contemnerent- tan- 
quam ignavum, neque afperitatem reprehenfionum eius 
refugerent; fed prae voluptate qua immutati , decentio- 
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Μυρπαράαπολὺ,» xdi φαιδροτέρους. καὶ poc τὸ μέλλον. 
εὐέλσιδας. Οὐδεπώπατε γοῦν ὥφϑη κεκραγὼς, ἢ ὑπερ- 7 
διατεινόμενος, ἢ ] ἀγανακτῶν: οὐδ᾽ εἰ ἐσιτυμαῖν τῷ δέοι. 
ἀλλὼ τῶν μὲν ἁμαρτημάτων καθήπτετο; τοῖς ὁ δὲ ἁ ἁμαρ- 
τάνουσι συνεγίγωσκε: καὶ τὸ ὃ παράδειγμα Tap τῶν ia. 
τρῶν ἡξίου λαμβάνει, τὸ τὰ μὲν νοσήματα | ἰωμένων ; ὀργῇ 

€ πρὸς τοὺς νοσούνταις pu χρωμένων. my γὰρ ἀνθρώ- 
που μὲν εἶναι τὸ ἁμαρτάνειν, Doy δὲ, ἢ ἀνδρὸς ἰσοθεου, 
τῶ πταισϑῶτα ἐχ᾿αγορθοῦν. Τοιούτω δὴ βίῳ χρώμενος ,8 
ὡς ἑαυτὸν μὲν οὐδενὸς ἐδεῖτο, φίλοις à συνέπραττε τὰ εἰ- 
κάτα!» καὶ τοὺς μὲν εὐτυχεῖν δοκοῦντας αὐτῶν ὑπεμί- 
prar, ὡς er ὀλεγοχρονίοις τοῖς δοκοῦσιν &ryabiis i er- 
ase roug: τοὺς c às mar ἀδυροριένους. ἢ » ἢ Φυγὴν δυσχε- 
βαύοντας, ἢ γῆρας." ἢ γόσον αὐτιωμιένους »σὺν γέλωτι 
παρεμυθεῖτο ^, οὐχ, ; ὁρῶντας, ὅτι μετὰ μικρὸν αὐτοῖς Tam 
σεται μὺ τὰ ἀνιῶντω, λήθη δέ τις ἀγαθῶν xe κακῶν.» 


res multum, & hilariores, & (pei in futurum melioris ef- 
fent. Nunquam enim vifus eft clamare, aut. fupra modum 
contendere, aut indignari, neque fi quis reprehendendus 
eflet ; fed peccata cum perftringeret, ignofcebat peccanti- 
bus; volebatque exemplum nos capere ἃ. medicis , fanan- 
tibus quidem: morbos, ira autem in aegrotos non utenti- 
bus. Putabat enim, hominis. quidem efle peccare, Dei au- 
tem , aut aequalis Deo hominis, peccata corrigere. Hanc 
vitam cum viveret, pro fe ille quidem nüllius rei indige- 
bat, fed amicos in iis, quae e re effe iudicaret, adiuva- 
bat: & fi qui illorum felices fb; viderentur, fubmonuit , 
quam brevibus, quae nunc viderentur, bonis efferrentur. 
Qui vero aut paupertatem deplorarent , aut exfilium aegre 
ferrent , aut íene&utem, vel morbum accufarent , conío- 
latus cum rifu eft, qui non viderent; poft pufillum tem« 
peris ceffatura, quae ipíós contriftarent , oblivionem vero. 
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καὶ ἐλευθερία μακρὰ πάντας t ὀλίγῳ καταλήψεται: 
9. Ἔμελε δὲ αὐτῷ καὶ ἀδελφοὺς στασιώζντας.. διωλάτ- 
τειν, καὶ δ γυναιξὶ πρὸς τοὺς γεγαμηκότας εἰρήνην πρυ- 
τανεύεν. καύπου καὶ à δήμοις ταραττομένοις ἐμμελῶς διε- 
λέχθη. καὶ τοὺς πλείστους αὐτῶν ἔσεισῳ ὑπουργεῖν τῇ 
πατρίδι τὸ τὰ μέτρια. τοιοῦτός τις ἥν. ὸ τρόπος τῆς Φιλοσο- 
10 Φίας αὑτοῦ: metes καὶ ἥμερος » Mc) φαιδμός. Μόν 
αὐτὸν ἡνία Φίλου νόσος ἢ ἢ ϑάνατος. , ὡς ἂν xai τὸ μέγι- 
ατὸν τῶν ἔν ἀνθρώποις ἀγαθῶν τὴν Qu ar ν ἡγούμενον" 
καὶ à dià τοῦτο Φίλος μὲν ἥν Arai » καὶ οὐκ ἔστιν ὅν τινα, 
οὐκ οἰκεῖον ἐνόρειζεν ; ἄνθρωπόν γε ὄντα. πλέον δὲ ἢ ἔλατ- 
TOY ἔχαιρε συχὼν add αὐτῶν, μόνοις ἐξιστεέμενος , ὁπό-. 
6o ὧν ἐδόκουν. αὐτῷ ὑπὲρ τὴν τῆς ϑεραπείας ἐλστέδα, δια-- 
μαρτάνειν. xal ταῦτα; πάντα ε μετὰ Χαρίτων καὶ ᾿ΑΦρο- 
δίτης αὐτῆς ἔπραττέ τε καὶ ἔλεγεν», ὡς ἀξὶ τὸ κωμικὸν. 
uio, Τὴν Ilufo τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ ὀπικαϑήσιϑρι. 


quandam bonorum pariter ac malorum , ac libertatem. lon- 
gam brevi omnes occupaturaar, €Curaedóc quoque fibi ha- 
bebat , ut diffidentes inter fe ératres in concordiam redige- 
ret, mulieribuíque pacem cum. maritis conciliaret. E& etiam, 
ubi in populo turbis agitato.concinne verba fecit , períaa- 
fitque maiori parti, ut miniftrarent patriae (riózta medio- 
eria. Talis erat ratio illius philofophiae , mitis, manfueta , 
hilaris. Solum molefhia ipfum afficiebat morbus, aut mors: 
amici, qui maximum inter homines. bonum amicitiam iu- 
dicaret. Ac propter haec amicus erat omnibus ;. nec eft, 
quem non domeflicum & familiarem putaret, in: quantum 
homo effet. Ceterum magis minuíve quorundam inter il- 
los confuetudine dele&abatur , a folis illis fe removens, qur 
ultra fpem emendationis peccare ipf, viderentur. Atque 
haec cum Gratiis & ipía Venere faciebatque & dicebas, ut: 
femper , quod eft in Comoedia, Sueda in labüs illius inffde-. 
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"Toryetpoy καὶ ᾿Αθηναίων ὅ, τε σύμπας δῆμος » etl οἱ ἐν 11 
τέλει ὑπερφυῶς ἐθαύμαζον αὐτὸν, καὶ διετέλουν, ὥς τινῶ 
τῶν κρειττόνων προσιβλόποντες. καίτοι ἐν ἀρχῇ προσό- 
χρους τοῖς πολλοῖς αὐτῶν» καὶ μῖσος οὐ μεῖον τοῦ παρὰ 
τοῖς πλήθεσιν ἐκτήσατο ὑπί τε τῇ παῤῥησία xe ἔλευθε-- 
᾽ὕ γ. » » » X ^ *y N *. 
ρία. καί τινες ἐπ᾿ αὐτὸν συνέστησαν ' Àyeroi καὶ Ῥέλι- 
Ν *»N “ e » — ^ 5. e/ 
TO, τῷ αὐτὰ κατηγοῤρόυγτες, ἅπερ Κακέιγοι TOTÉ, OTI 
οὔτε ϑύων ὥφϑη πώποτε, οὔτε ἐμυήβη μόνος ἁπάντων 
ταῖς ᾿Ελευσινίαις. στρὸς ὥπερ ἀνδρείως μάλα στεῷανω- 
σάμενος, καὶ καδαρὸν ἱμάτιον ἀναλαβ ὧν, xo σαρελ- 
law εἰς τὴν ἐκκλησίαν, τὰ μὲν ἐμμελῶς. τὰ δὲ καὶ τρώ-- 
χύτερον ἡ κατὰ τὴν ἑαυτοῦ προαίρεσιν ἀπελογήσατο. 
NN Ν NN » ΄ dE e N 
πρὸς μὲν γὰρ τὸ μὴ τεθυκέναι πτώποτε τῇ ᾿Αϑηνα. Ms 
ϑαυμάσητε, ἔφη, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι» si μὴ πρότερον 
αὐτῇ ἔθυσα. οὐδὲ -yao δῷσϑιαι αὐτὴν τῶν παρ᾽ ἐμοῦ ϑυ- 
σιῶν ὑπελάμβανον. πρὸς δὲ ϑάτερον τὸ τῶν μυστηρίων» 
σε. Itaque Athenienfium cum univerfus populüs , tum prin- 
cipes , fupra modum illum admirabantue , & üt ad Deum 
aliquem femper ad ipfum refpiciebant. Quamquam initio 
plerifque illorum offenfus eft, odiumque non minus popu- 
lari ilo contraxit loquendi illa fiducia atque libertate. Iam- 
que confurrexerant contra illum Anyti quidam ὅς Meliti, 
accufantes eadem , quae illi quondam , quod neque facrifi- 
care unquam vifus eíTet , neque initiatus effet folus omnium 
Eleufiniis. Ad quae quidem ille viriliter fane, coronatus 
δὲ pura vefte indutus cum in concionem prodiiffet , par- 
cm concinne , partim vero aíperius, quam pro fuoinflitu- ' 
to, cauíam dixit. Ad illud enim crimen, quod nunquam rem 
facram Minervae feciffet , Nolite, inquit , mirari, Mthenienfes, 
ff. non prius ei facrum feci: neque enim. indigere meis illam vitti- 


mis putabam, Ad alterum vero illud de Myfteriis, Hanc fi — 
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ταύτην ἐφη ἔχειν τὴν αἰτίαν, τοῦ μὴ κοινωνῆσαν eit 
τῆς τελετῆς» ὅτι, ἄν τε Φαῦλα v ῃ τὰ ; μυστήρια, οὐ σιῶν 
πήσεται πρὸς τοὺς μηδέπω μεμυημένους » ἀλλ᾽ ᾿ ἀποτρέ- 
ψει αὐτοὺς τῶν ὀργίων" ἄν τε καλῶ, mama αὐτὰ ἐξαγο- 
ρεύσειν ὑπὸ Φιλανϑρωπίας. ὥστε τοὺς ᾿Αϑηναίους δὴ 
λίθους 1 ἐπ᾿ αὐτὸν ἐν ταὶν χεροῖν ἔχοντας. πράους αὐτῷ 
καὶ ἵλεως yersus αὐτίκα» καὶ τὸ ἀπ᾽ ἐκείνου ἀρξα- 
μένους τιμῶν» καὶ αἰδεῖσθαι, καὶ τὰ τελευταῖα, ϑαυ- 


Bác. καίτοι εὐϑὺς i ἐν ἀρχῇ τῶν πρὸς αὐτοὺς λόγων ; 
τραχμτέρῳ ἐχρήσατο τῷ προοιμίῳ. ἼΑνδρες γὰρ, eC, 
᾿Αϑηναῖοι, ἢ ἐμὲ μὲν ὁρώντες ἐστεφανωμένον ; ὑμεὶς 508 
κώμὲ καταθύσατε᾽ τὸ γὰρ πρότερον οὐκ ἐκαλλιερήσατε. 
Βούλομαι δὲ Ene, παραωϑέσϑαι τῶν εὐστόχως TÉ ἅμα 
καὶ ἀστείως ὑπ᾽ αὐτοῦ  λελεγμένων' ᾿ ἄρξασϑαι à ἀπὸ 
Φαβωρίνου καλὸν » καὶ ὧν πρὸς ἐκεῖνον εἶπεν. ἐπεὶ γὰρ 
ὃ Φαβωρῦος ὁ ἀκούσας τινὸς» ὡς ἐν γέλωτι “ποιοῖτο τὰς 
ὁμιλίας αὐτου, καὶ μάλιστα τῶν ἐν αὐταῖς. μελῶν τὸ 


caufam εἴ dicebat, cur non veniret in communionem initiorum, ὦ 
quod , fi. mala fint. myfleria , taciturus non e[fet apud non initia- 
tos, fed dehortafurus illos ab orgiis ; fin bona , indicaturum prae 
fiumanitate omnibus. Igitur Athenienfes, qui iam lapides con- 
tra ipfum haberent in. manibus, mites illi & propitii ftatim 
funt δὶ, & illo initio fa&o honorarunt virum , reveriti 
funt, ac denique admirati; quamquam in principio ftatim 
fuae ad illos orationis afperiori paulum ufus affet prooe- 
mio. Nam, /frhenienfes, inquit , cum coronatum me [vi&imae - 
inflar] videatis , vos iam. me quoque matlate ; priore enim. hoflia 
non litaflis. Volo iam fubiicere quaedam acute pariter & 
urbane ab illo di&torum. Iuvat autem a Phavorino & his, 
quae ad illum dixit, incipere. Cum enim audiffet e quo- 
dam Phavorinus , deridiculo ab illo haberi ipfius cum fami- 
liaribus fermones, maxime verficulos illis immixtos, quod 
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ἐσικεκλασμένον σφόδρα, ὦ ὡς ἀγεννὲς, καὶ γυναικεῖον, 
καὶ Φιλοσοφίαᾳ ἥκιστα χρέπον , προσελθὼν, ἠρώτα τὸν 
Δημώνακτα ; τίς ὧν χλευάζρι τὰ αὑτοῦ: ᾿Ανϑρωπος, , 
£O». οὐκ εὐωπάτητα ἔχων τὰ ὥτα. ἐγκειμεένου δὲ τοῦ 
σοφιστοῦ, καὶ ἐρωτῶντος, τίρω δὲ καὶ ἰφόδια ἔχων, ὦ 
Δημώναξ, | ἐκ παιδὸς $ ἐς Φιλοσοφίαν ἥκεις: ὄρχεις. ἔφη. 
ἴΔλλλοτε δέ ποτε ὁ αὐτὸς προσελθων ἡ ἠρώτα τὸν Δημώ- 
γακτα, τίνα αἵρεσιν ἀσπάξεται μῶλλον ἐν Φιλοσοφίω: ; 
ὁ δὲ, τίς γάρ σοι εἶπεν. ὅτι Φιλοσοφω; καὶ ἀπιὼν ἤδη 
παρ᾽ αὑτου ἡδὺ μάλα ἐγέλασε. τοῦ o δὲ! ἐρωτήσαντος «o 
ὅτῳ γελᾷ, ἐκεῖνος ἔφη. Γελοϊόν μοι εἶναι édoEsy , εἰ σὺ 
ἀπὸ τοῦ πώγωνος ἀξιοῖς κρίνεσθαι τοὺς Φιλοσοφοῦν- 
τας, αὐτὸς πώγωνα οὐκ ἔχων. Τοῦ δὲ Σιδωνίου ποτὲ 
σοφιστοῦ ᾿Αϑήνησιν εὐδοκιμοῦντος, καὶ λέγοντος ὑπὲρ 
αὑτοῦ ἔπαινόν TiVo, τοιοῦτον, ὅτι πάσης φιλοσοφίας πε- 
πείραται, οὐ χεῖρον δὲ αὐτὰ εἰπεῖν ἃ ἔλεγεν Say ᾿Δριστο- 


fraGi nimis, ignavi, muliebres, philofophiam minime de- 


centes effent: acceffit ad DemonaCtem, rogavitque , Quis 
effet , [quid fibi arrogaret] qui fua derideret? Is, Homo, in- 
quit, aures habens deceptu non nimium faciles. Inftante vero 
Sophifta , atque interrogante , Quo vero viatico inflruclus, De- 
monax , a puero ad philofophiam acceffftt?  Tefliculis , inquit. 
Alio quodam tempore idem accedens interrogat Demona- 
Gem, Quam maxime fe&am in. philofophia ampleeretur ἢ Át 
ille, Quis vero tibi, inquit, dixit, me philofophari? & iam dif- 
cedens apud fe fuaviter fane rifit. Illo vero interrogante, 
Quid rideret?. Ridiculum mihi , inquit , effe videbatur , te a bar- 
ba iudicari velle philofophos , barbam cum ipfe non habeas. Si- 
donio aliquando Athenis florente, ac de fe laudem com- 
memorante eiufmodi, fe philofophiam univerfam explo- 
rafle, fed nihil impedit verba ipía referre: Si 4friflotels me 


15 
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τέλης μὲ καλῇ ἐπὶ τὸ ὃ Λύκειον, sonar ἃ ἂν Πλάτων ἐπὶ 
τὴν ᾿Ακαδημίαν, ἀφίξομαι" ἂν Ζήνων i ἐπὶ τῇ Moxós, 
διατρίψω" ἂν Πυϑαγόρας καλῇ, σιωπήσομαι᾽ ἀναστὰς 
οὖν ἐκ μέσων τῶν ἀκροωμένων οὗτος, ἔφη, προζειπῶὼν τὰ 
ὄνομα. καλεῖ σὲ ᾿υϑαγόρας. Πύϑωνος δέ τινος τῶν ἐν 
ΜΜακεδονίῳ εὐπαρύφων , νεαψίσκου ὡραίου , ἐρεσιχελοὺν- 
τος αὐτὸν, καὶ προτείνοντος ἐρώτημά τι σοφιστικὸν » καὶ 
κελεύοντος πεν τοῦ συλλογισμοῦ τὴν λύσιν, Ἔν, € n , 
οἶδα τέκνον, ὅτι περαίνῃ. ἀγανακτήσαντος δὲ ἐκείνου ἐπὶ 
τῷ τῆς ἀμφιβολίας σκώμματι » Καὶ συναστειλήσαντος, 
Αὐτίκα σοι μάλα τὸν ἄνδρα ἐπιδείξω, ὁ δὲ σὺν γέλωτι 
ἠρώτησε, καὶ γὰρ ἄνδρα € ἔχεις, Ἐπεὶ δὲ τις ἀϑλητὴς 
καταγελασϑεὶς x UT αὐτου. ὅτι ἐσθητω Xp ἀνθεινὴν 
ἀμπεχόμενος , Ολυμιονίκης ἃ ὧν: ἐπάταξεν αὐτὸν εἰς 
τὴν κεφαλὴν λίϑω , καὶ αἷμα ἐῤῥύη" οἱ μὲν παρόντεξ 
ἠγανάκτουν, ὡς αὐτὸς ἑκάστος τετυπτημένος, καὶ ἐβόων 


10 Τῷ τῆς ἀμφιβ. σκ.) Σημαΐίνε: σπέρσσμα, χαὶ τὸ αἰσχρῶς τινα κατὰ 
Ὑὰρ τὸ περαίνειν δ 0b τὸν συλλο-ς τὰ ἀφρούίσια ἐν ἐγεργεῖσδαι, ὃ σπέρ- 
γισμὺν τέλειον ἦα, ἔχοντα συμ- μα ἐχβάλλειν. v. 
vocet in. Lyceum, fequar: fi Plato in. Academiam, veniam : ft 
Zeno ad Poecilen , ibi commorabor: fi Pythagoras vocet, filebo: 
furgens igitur ex mediis auditoribus, Heus tu, inquit , nomi- 
ne illum appellans, vocat te Pythagoras. Pythonis cuiufdam 
Purpuratorum Macedoniae filio pulchro, irritante illum nu- 
gis, δὲ fophifticam interrogationem proponente, eiufque 
fyllogifmi folutionem dicere illum iubente, Unum , inquit, 
puer , novi , te περαίνεσθαι. Aegre autem ferente illo lufum 
ex ambiguo , & una minitante, Sratim tibi virum mon[lrabo! 
cum rifu interrogavit, Vitum nempe habes ? Cum vero athle- 
ta quidam derifus ab illo, quod in florida vefte, Olym- 
pionices licet, vifus effet, caput illius lapide percuffiffet , 
& fanguis efflueret : praefentes quidem indignari, quafi unuf- 
qui(que ipforum pulíatus effet , clamareque, ad Proconfu. 
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ἐπὶ τὸν ἀνθύπατον ἰέναι" ὁ δὲ Δημώναξ, ηϑαμῶς, 
ἔφη. ἄνδρες, srpóg τὸν ἀνθύπατον, ἀλλ᾽ ἐδὶ τὸν ἰατρόν. 
Ἐσὰ δέ ποτε xe χρυσοῦν δακτύλιον ὁδῷ βαδίζων εὗρε; 
ραμμάτεον £y ἀγορῶ πρσοτιδεὶς » ἤξίου τὸν ἀπολέσαντα, 
ὅστις εἴη τοῦ δακτυλίου δεσπότης, ἥκειν, καὶ εἰπόντα 
ὑλκὴν αὐτοῦ, καὶ λίθον, καὶ τύπον, ἀπολαμβάνειν 3- 
κεν οὖν τις μειρακίσκος ὡραῖος, αὐτὸς ἀπολωλεκέναι λέ- 
vuv ἐπεὶ δὲ οὐδὲν ὑγιὲς ἔλεγεν, Amili, ἔφη, ὦ παῖ, 
καὶ τὸν ἑαυτοῦ δακτύλιον Φύλαττε, τοῦτον γὰρ οὐκ 
ἀσολώλεκας. Τῶν δὲ ἀπὸ τῆς Ῥωμαίων βουλῆς τις À- 
ϑήνῃσιν vióy αὐτῷ δείξας vrávo ὡραῖον, ϑηλυδλίαν δὲ xaà 
δακεκλασμέμν, YIporaryoptósi σε, ἔφη. 0 ἐμὸς υἱὸς οὗ 
τοσί καὶ ὁ Δημώναξ, Καλὸς, ἔφη, καὶ σοὺ ἄξιος, καὶ 
τῇ μητρὶ ὅμοιος. Τὸν δὲ Ἰζυνικὸν, ἐν ἄρκτου δέρμωνε Φι- 
λοσοφοῦντοι, οὐκ ἸΟγώρατον, ὥσπερ ὠνομάφετο, ἀλλ᾽ 
᾿Δρκεσίλαον καλεῖν ἠξίου. ᾿Ερωτήσαντος δέ τινος τίς αὖ- 


9 Δαχτύλιον QUITTS VE τὸν ἀφεδρῶνα ἀπίέσκοψε" χαὶ yxp δαχτύ- 
λιος λέγεται xa) αὐτός. V. 


dem eundum effe: at Demorax, Nequaquam , inquit, viri, 
ad Proconfulem ; fed ad Medicum. invenerat aureum anulum 
incedens per viam, tabellaque in foro propofita poftula- 
bat, ut qui perdidiffet , dominus anuli , veniret, di&oque 
pondere illius, & gemma, & imagine , eum reciperet. Ve- 
nit adolefcentulus formofus, fe perdidiffe dicens. Cum ve- 
ro fani nihil diceret, δὲ, puer, inquit, 6 tuum ἥρως anu- 
dum ferva: hunc quidem non perdiifi ! De Romano Senatu 
aliquis Athenis filium ipfi fuum oftendens formofum val- 
de, fed effeminatum fractumque, Salutar te, inquit , filius 
Mic meus. Ft Demonax , Pulcher , inquit , & redignus , 6 ma- 
“τς fimilis. Cynicum illum in urfi pelle philofophantem, 
non Onoratum , quod illi nomen erat, fed Arcefilaum vo- 
gari volebat. Interrogante quodam , Quis ipfi fínis felicitati 
Lugian. Vol. V. Q 
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τῷ ὅρος εὐδαιμονίας εἶναι δυκεῖ, Μόνον εὐδαίμονα. ἔφη, 
τὸν ἐλεύθερον᾽ ἐκείνου δὲ φήσαντος, πολλοὺς ἐλευϑέρους 
εἶναι, ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνον νομέζω» τὸν μήτε ἐλπίζοντά τι» μήτε 
δεδιότα. ὁ δὲ, Kei πῶς ἂν, ἔφη, τοῦτό τις δύναιτο; a 
πάντες γὰρ ὡς τὸ πολὺ τούτοις δεδουλώμεθα. Ka μὴν» 
ἔφη: εἰ κατανοήσεις τὰ τῶν ἀνθρώπων πράγματα. εὕ- 
poc ἂν avrà οὔτε ἐλπίδος, οὔτε φόβου ἄξια, παυσα- 
μένων πάντως καὶ τῶν ἀνιαρῶν » καὶ τῶν ἡδέων. ΠΕρε- 
, "5" Á , ^^ * ^ wv o» ^ N 
γρίου δὲ τοῦ Πρωτέως ἐπιτιμῶντος αὐτῷ. ὅτι ἐγέλα τὰ 
hy N e ΄ ΄ Nx ^ 
πολλὰ, καὶ τοῖς ἀνθρώποις προσάπαιζε, καὶ λέγοντος» 
Δημώναξ οὐ κυνῶς, ἀπεκρίνωτο᾽ {Περεγρῖνε» οὐκ ἄνθρω- 


22 πίξες. Καὶ μὴν καὶ φυσικόν iv, περὶ τῶν ἀντιπόδων 


διαλεγόμενον, ἀναστῆσας. καὶ ἐπὶ Φρέαρ ἀγαγῶν, καὶ 
δείξας αὐτῷ τὴν ἐν τῷ ὕδατι σκιὰν» ἤρετο » Τοιούτους ἄρα . 


41 τοὺς ἀντίποδας εἶναι λέγεις y ᾿Αλλὰ καὶ μάγου τινὸς εἷ- 


ναι λέγοντος, καὶ ἑπωδὰς ἔχειν ἰσιχυρῶς» ὡς ὑπ᾽ αὐτῶν 
el 3 , . N 4 *» "6€ Ἢ / 

ὥπαντας ἀνωπείθειν, καὶ π᾿αρέχειν auro ὁπόσα βούλε- 
videretur? Solum felicem , ait, liberum: illo vero dicente, πεν» 
40s liberos effe ; 4t ego, inquit, Mum puto, qui neque fperet 
quidquam , neque metuat. llle, Et quomodo quis lud poffa? 
Omnes enim ut plurimum hifce rebus. fervimus. Quin fi perfpicies, 
inquit , res hominum , deprehendes , illas neque fpe neque met 
dignas , cum definant omnino mole(la pariter ὦ iucunda. Pere- 
grino illo Proteo increpante, quod multum rideret , atque 
alluderet hominibus , ac dicente, Demonax non agis canem 
[Cynicum], refpondit, Peregrine, non agis hominem! Verum 
Phyficum quendam, de antipodibus difputantem , excita- 
vit, & ad puteum dedu&o oftendit in aqua umbram, in- 
terrogans: Tales igitur ais effe Antipodas ? Cum aliquis ma- 
gum fe effe diceret, & carmina habere potentiffima, qui- 
bus perfuadere poffet omnibus , ut praeberent fibi, quaev 
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ται, Ms ϑαύμαξε, ἔφη, κοὼ γὰρ αὐτὸς ὁμόνεχνός εἰ-: 
μί σοι» καὶ εἰ βούλει ; €rov πρὸς τὴν | ἀρτόπωλιν, xa) 
ὄψει με διὰ μιᾶς ἐπωδὴς, καὶ μικροῦ τοῦ | φαρμάκου 
πείθοντα αὐτὴν δοῦναί μοι τὸν ἄρτον᾽ αἰνιττόμενος τὸ.γά- 


pras ὡς. τὰ ira τῇ ἢ eroi dvd aros," 'Erà δὲ Ἡρώ- 24 


δὴς ὁ Tán, ἐπένθει τὸν Πρλνδύνι πρὸ ὥρας azrolayór- 
τα, καὶ ἠξίου 0. ὄχημα ζεύγνυσϑα: αὐτῷ, καὶ ἵππους 
παρίστασθαι ὡς ἀναβησομένω , καὶ δεῖπνον πάρα- 

σκευάξεσθαι, προσελθὼν, ; rap Πολυδεύκους, £25; 
κομίζω σοί τινὰ ἐπιστολήν, ἡσϑέντος δὲ ἐκείνου, καὶ 
oigléyrog ὅτι κατὰ τὸ κοινὸν καὶ αὐτὸς τοῖς ἄλλοις συν- 
τρέχει τῷ πάθει αὐτοῦ, καὶ εἰπόντος Τί οὖν, ὦ Δη- 
μώναξ, [Πολυδεύκης ἀξιοῖ, Αἰτιῶταί σε, $09, ὅτι μὴ 


ἤδὴ πρὸς αὐτὸν ἄπει. Ὁ δ᾽ αὐτὸς υἱὸν πτενθοῦντι, καὶ ἐν 2.5 


σκότῳ ἑαυτὸν καϑείρξαντι, προδελέων ἔλεγε, μάγος 
τε εἶναι καὶ δύνασθαι αὐτῷ ἀναγαγεῖν τοῦ παιδὸς τὸ 
εἴδωλον, εἰ μόνον αὐτῷ τρεῖς τινας ἀνθρώπους ὀναμάσειε, 


cunque vellet: NoZ admirari , inquit; nam 6^ ego artis tuae 
fum : Ὁ, fi vis, fequere ad panum venditricem , €^ videlis, uno 
me carmine , & pauxillo veneno , inducere illam , ut panem mihi 
det, nummum indicans, cuius eadem , quae carminis, vis 
eflet. Cum Herodes ille celeberrimus Pollucem fuum luge: 
ret ante pubertatem defun&um, iuberetque currum illi iun- 


gi, δὲ equos adftare tanquam confcenfuro, δὲ coenam pa- ᾿ 


rari, accedens, M Polluce, inquit, affero tibi epiflolam. De- 
leGato autem illo, atque putante, pro communi reliquo- 
rum ratione, & ipfum fuo fubfervire morbo , dicenteque, 
Quid ergo ; Demonax , Pollux poftulat ? Mecufat te, inquit , 
quod non iam ad ipfum abeas. Idem lugenti filium , & in te- 
nébris fe concludenti, accedens dixit, Magum fe effe, & 

po[fe ipft evocare fili umbram, modo fibi tres quofdam homines 

2 
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μηδένα πώποτε πεπενθηκότας. ἐσιπολὺ δ &xélyoo 1j» 
δοιάσαντορ, καὶ ἀποροῦντος, οὐ yao εἶχί τά» οἶμαι» 
εἰπεῖν τοιοῦτον, «fr φη,Ὦ, Σ γελοῖα, μένος ἀφόρητα vá 
56 σχεῖν νομέζεις, μηδένα ὃ ὁρῶν πένθους ἃ ἄμοιρον; Καὶ μὴν 
κρ κείνων καταγελῷν ἠξίου, τῶν ἐν ταῖς ὁμιλίαις TAY 
ἀρχαίοις καὶ ξένοις ὀόμασι χῤωμένων. ei j γοῦν ἐρώτης- 
ϑέώντι ver αὐτοῦ λόγεν τινὰν καὶ ὑπεραττικῶς ἀποκριδέν. 
τιν Ἔγω μὲν σε, ἔφη. ὦ ἑταῖρε, νῦν ἠρώτησα. σὺ δέ μοι 
Ὁ7 ὡς €T ᾿Αγαμέμνονος ἀποκρίνῃ. Εἰπόντος δέ τινος τῶν 
ἑταίρων, ᾿Απίωμεν, Aperi, εἰς τὸ ᾿Ασκλησιεῖον, καὶ 
προσευξώμεϑα κ ὑπὲρ: τοῦ υἱοῦ, ἰ Πάνυ, ἔφη. κωφὸν ἡγῇ 
τὸν ᾿Ασκληπιὸν » εἰ μὴ ϑύνατας καἰντεῦθεν ἡ ἡμῶν εὐχομέ-. 
28 γων ἀκούειν. Ἰδὼν dé ποτε δύο τινὰς Φιλοσόφους κομιδῇ 
ἀπαιδεύτους i ἐν ζητήσει ἐρίζοντας » καὶ TY μὲν ἄτοπα 
ἐρωτῶντα» τὸν δὲ οὐδὲν πρὸς λόγον ἀποκρινόμενον, Οὐ δο- 
κει UH, e Φίλοιν ἔφη: ὸ μὲν ἕτερος τούτων τρώγον ἀμέλ- 


tiominaret , qui néminem unquam luxerint, Multum autem illo 
dubirante & haerente; neque enim habebat , opinor, quem 
talem nominaret; Tum tz, inquit , ridicule , folum te intolera- 
bilia pati arbitraris , cum tamen expertem luclus videas neminem ἢ 
Etiam illos riu folebat excipere, qui in congreffibus ute- 
retitur antiquatis omnino peregrinifque nominibus. Uni er- 
go interrogato a fe aliquid , & fupra modum Attice re- 
. fpondenti , Equidem te iam nunc , inquit , interrogavi : at tu 

mihi tanquam. fub Agamemnone refpondes, Iicente fodalium 
quodam , 2fbeamus , Demonax , in Ae[culapt , € oremus pro 
filio ; Utique , inquit , furdum iudicas Alejculagium , fi non pofl 
hinc etiam orantes audire. Videns aliquando duos quofdam 
philofophos omnino indo&os in difputatione contendere , 

& alterum quidem abíurda obicere, alterum nihil quod ad 
rem faceret refpondere, Nonne videtur volis , inquit , amici, 


^ 
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yu; ὁ δὲ αὐτῷ κόσκινον ὑποτιθένα: ; ᾿Α)γαθοκλέους δὲ 29 
τοῦ Παρυπατητικοῦ, μέγα Φρονοῦντος. » ὅτι μόνος αὐτός 
ἐστι καὶ πρῶτος τῶν διαλεκτικῶν . ἔφη. Καὶ μὴν, ὦ 
᾿Αγαθόκλεις, εἰ μὲν πρῶτος» οὐ μόνος. εἰ d μόνος.» 6U 
πρῶτος. Κεθήγου δὲ τοῦ ὑπατικοῦ, ὁπότε διὸ τῆι τῆς 'EA- 30 
λάδος εἰς τὴν ᾿Ασίαν à riu πρεσβεύσων τῷ πατρὶ »πολε 
λὰ καταγέλαστα καὶ λέγοντος καὶ ποιοῦντος , Cruq 
τῶν ἑταίρων τις ὁρῶν ταῦτα ἔλεγεν, αὐτὸν. μέγα κάθαρ- 
μα εἶναι. Νίὰ τὸν Δί᾽, ἔφη à Δημώναξ, οὐδὲ μέγα. 
Kei ᾿Απολλώνιον δέ mat τὸν Φιλόσοζον ἰδὼν μετα; πολ- 11 
λῶν τῶν μαθητῶν ἐξελαύ jyovra, ἤδη δὲ à mit μετάπεμε- 
στος, ὡς ἐπὶ παιδείᾳ τῷ 3 βασιλεῖ συνεσήμενος, Τροσέρ- 

ται, ἔφη. ὁ ᾿Απολλώνιος, καὶ 0r “ Αργοναῦται αὐτοῦ. 

Ax δέ ποτε ἐρομένου, εἰ ἀβάνατος αὐτῷ ἡ Ψυχὴ do- 32. 
xti εἶναι 1 ᾿Αβάνωτος., Dr, ἀλλ᾽ ὡς πάντα. ΠΕ μέντοι 33 
Ἡρώδιυϊ Ayer ἀληϑεῦειν τὸν ΤΠ λάτωνω Φώμενον οὐ μέαν 
ἡμᾶς ψυχὴν ἔχειν. οὐ γὰρ tiran τῆς abri ψυχῆς , Pe 


«ἴμεν horam. mulgere lürcum , her. cribrum εἰ i fupponere? Aga- 
thocle Peripatetico. gloriante, folum. fe & primum dialeBico- 
ruin , Quin tu , inquit, Agathocles , J£ quidem primus, rión fov 
lus : Ki vero folus, non. prisus.. Gethego Confulari, cum: pe 
Graeciam in Afiam pergeszet legatus patri futurus, ridicu« 
la multe & dicente: & faciente; atque fodalium ipfius uno, 
qui ifta videret , dicenté , magnm cum purgamentuo effe ; .Me- 
dius fidius, inquit Demonax ,, ne:puegruum: qnidem. A polloe 
nium. aliquando philofophum cum: videret- multis- cush di- 
fÍcipulis exeuntem , ibat autem- arceífiqus, ut inflitutionis 
caufa cum. Imperatore effet: “ἀεῶς, inquit, Afpplitnius,, 
cum fuis Argonautis. lntesrogante. alio,  Utruln immortals ils 
Vidsatur anima? Immortalis , inquit, fed ut-omnia. DeTierode 
dicebat , verum diaere Flatonem., non unam. nos animae haberes - 
Aeque. enim. diu (dem e[fa anunaes, Regillam $ neam [moe 
3 
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- γίλλαν καὶ TIoAudsuxg ὡς ζῶντας ἑστιᾶν » καὶ τὰ τοι- 
34 αὐτὰ μέλεταν. Ἐτόλμησε δέσοτε καὶ Αθηναίους ἐρωτῆς- 
σαι δημοσίᾳ. τῆς προῤῥήσεως ἀκούσας » διὸ τίνα αἰτίαν 
ὠποκλείουσι χοὺς βαρβάρους, καὶ ταῦτα, τοῦ τὸν T£- 
λετὴν aUTOi καταστησα μένου Εὐμόλπου, βαρβάρου 
35 χαὶ Θρᾳκὸς ὄντος. Ἐπεὶ δὲ ποτε ““λεῖν μέλλοντι, αὐτῷ 
διὰ χειμῶνος.» ἔφη τις τῶν Φίλων, Οὐ δέδοικας μὴ ἀνα- 
τρωπέντος τοῦ σκἄφρυς , ὑπὸ ἰχϑύων xara pus; 
κάτα ἀγνώμων. ἂν εἴν, ἔφη, ὀκνῶν ὑπὸ ἰχβύων κατώ- 
36 ϑασϑῆναι. » τοσούτους αὐτὸς ἰχθῦς καταφαγών. Ῥήτορι 
δί $ τινὶ κάκιστα μελετήσαντι » συνεβούλευσεν ἀσκεῖν, 
καὶ ὁ γυμνάξεϑαρ τοῦ V δὲ εἰπόντος. Ast ἐπ᾿ ἐμαυτοῦ λέ- 
ty! Εἰκότως τοίνυν, ἔφη »τοιφῦτα λέγως. μωρῷ ἄκροα-- 
37 τῇ χρώμενος. Καὶ μάντῳ δέ gem ἰδὼν δημοσίᾳ ἐπὶ p 
e3a μαυτευόμενον. Qux ὁ ὁρῶ» ἐφη, &Q' ὅτῳ τὸν μισϑὸν 
ἀσαιτῶς" εἰ μὰ γὰρ ὡς ἀλλάξαι τι δυνάμενος τῶ τῶν ἐπ᾿» 
κεκλωσμένων, ὀλίγον αἰτεῖς, ὁπόσον ἂν αἰτῆς" εἰ δὲ ὡς 
tuos], ur viventes conyrvio excipere, G talia declamare. Auíus 
eft aliquando publice interrogare Arbenieníes, audita illa 


denuntiatione, Proper quam caufam excludant facris Bárba- 
ros, Loue, eum vonfütuerit ilbs initia Eumolpus, Barbarus e 
J'hracia? Cum navigaturo per biemem dicéret amicorum 
aliquis , Non *metyis , ne everfo navigio devoreris: a. pifcibus ? 
Fun ingratus fuerim, inquit ,. αὶ gravarer confümi a- pifcibus, 
qui ipfe. multos: adeo pifces vpulatus fim. Rhetori cuidam pet- 
fime declamanti confuluit exercere fe, & meditari. Hoc 2u- 
tem dicente , Semper apud mc dico ;; Non igitur mirum eft, in- 
quit , talia te dicere , qui fBulturs adeo auditorem adhibeas. Divi. 
natordm videns publice acoeptà mercede divinantem , Non 
᾿ 96deo , inquit , pro-qna re mercedem repetas. Si enim , ut qui mu- 
fare aliquid poffis de fatis, panim: nimis exigis ,. quantumcunque 
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diduxreu τῷ ϑεῷ, πάντα ἔσται, τί σου δύναται ἡ ἢ μανς- 
T»; : Πρισβότου δὲ τινος Ῥωμαίου εὐσωματοῦντος y καὶ 
τὴν ἐνόπλιον αὐτῷ μάχην πρὸς πάττωλεν ἐπιδειιξωμένου, 
καὶ ἐρομένου, Πῶς Tob Δημώναξ, papa aa tdo£a ; 
Καλῶς, iQ». ἂν ξύλινον τὸ τὸν ἀνταγωνιστὴν ἔχης. Kai 
μὴν καὶ πρὸς τὰς ἀπόρους τῶν ἐρωτήσεων. “πἄνυ εὐστό- 
χως παρεσκεύαστο. ἐ ἐροβοένου γάρ τινος ἐπὶ χλευασμῷ , 
εἰ χιλίας μνᾶς ξύλων καύσαιμι, ὦ Δημώναξ, πόσαι 
μναῖ ἂν xam o γέναντο: Σ τῆσον, ἔφη: τὴν σποδὸν, καὶ 
τὸ λοιπὸν πῶν κασγός ἐστι Πολυβίου δέ τινος, κομιδῇ 46 
ἀπαιδεύτου ἀνδρώπου, x«eà σολοίκου, sizórrog, Ὃ βα- 
σιλεύς με τῇ τῇ Ῥωμαίων πολιτείῳ τετίμηκεν" Eje σε, 


M 


ἔφη. Ἕλληνα. μᾶλλον ἢ ἡ Ῥωμαῖον ποποίηκεν. "lay δέ 41 


καὶ 38 


39 


12 T$ Ῥωμαίωγ “πολιτείᾳ τετί- - 
prx) Οὐ γὰρ ἔδει οὕτως εἰπεῖν, 
ὅτι τῇ Ῥωμαίων ivipweí M6 TOI 
τείᾳ, ἀδιανόντον γὰρ τοῦτο καὶ ἀδε- 
λον, ποῖα τινὶ εἰσεγρά ψατο αὐτὸν 


ἀλλ᾽ εἴπερ ἄρα οὕτως ἐχρῆν εἰπεῖν 
τῇ Ῥωμαίων εἰσεγράψατο πολιτεία. 
ἵνα τὸ πλατὺ ποῦ ἀορίστον περιε- 
λαμιβάνετο xai abi, ὃ vri Ῥω- 
μαῖον βασιλεὺς ἐ ἐποίησέ με. τὸ γὰρ 


e «τρία, ἐκ πολλῶν Φρατριῶν τῆς 

«μαίων πολτείας συγκεχροτημέ- 
pc οἷον Οὐεττίων, Φιαβίων Aops- 
Mor «καὶ ἄλλων πλείστων. οὐ γὰρ 
xa] πάσαις ἐπολιτογραφάθη εἷς ὧν. 


«αὐτὸ χαὶ ἐχ τούτου παρεύπλοῦτο, ὃ 
χαὶ αὐτὸς ὁ Δημώναξ ὑπέθετο διορ- 
ϑούμενος, ἅμα di χα σκώπτων , ὃς 
: μὰ καθφρῶς͵ ὀλλίνίζοντά,, Ἕλληνα 
. βυυλόμενον εἶναι, Υ. 


exigas. Sin vero, μὲ decretum Deo efl, fic erunt omnia; tua quid 
prodeft divinatio ἢ Sene quodam Romano, corporis bene cu- 
rati, armatam ipfi pugnam ad palum oftendente, atque in- 
tetrogante , Quomodo tibi , Demonax , pugna[fe videor? Prae- 
tlare, inquit, Rgneum fi. hoflem' habueris. Etiam ad difficiles 
quaeftiomes acute admodum paratus erat. Per ludibrium 
enim interrogante quodam , Si mille minas lignorum crema- 
vero, Demonax , quot ibi minae fumi. fuerint ἢ Appende , in- 
quit, cineres ; reliquum omne fumus efl. Polybio cuidam, indo- 
€&o plane homini, & vitiofe loquenti , cum dicetet, Impe- 
rator Romana me civitas honoravit ;. Utinam , inquit , Graecum 
te potius, quam Romanum, feciffet ! Cum praetextatum aliquem 
Q 4 
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τινοξ Τῶν εὐπαρύφων » fri τῷ πλάτω τῆς πορφύρας μέ- 
γα Φρονουνται. , κύψας αὑτοῦ πρὸς τὸ οὐς» καὶ τῆς ἐσθ 
τὸς λαβόμενος, xai à δείξας, ὃ δῴη. Tovro μέντοι πρὸ σοῦ 

41 πρόβατον ἐφόρει , καὶ ἥν πρόβατον. Ἐπεὶ pérra λουό- 
μένος ὥκνησεν εἰς τὸ ὕδωρ ζέον sumen, καὶ ἡτιάσωτᾶ 
τις ὡς ἀσαδειλιάσαντα, Εἰπέ μοι» ΦΦη:; ὑπὲρ πατρίδος 

43 αὐτὸ πείσεσθαι ἔ ἐμέλλον; Ἔρομένου δέ τινος, Ὅποϊω νο- 
μίξεις ey) τῶ ἂν δου; Περίριεινον. ἐῴη, κοῤκεῖθέν σοὶ 

44 ἐπιστελῶ. ᾿Αδμήτῳ δέτινε» ποιητῇ 3 Φαύλῳ , λέγαντι yt 
γραῷθαι μονόστιχαν ἐπίγραμμα,» ὅπερ ἐν ταῖς διαθη- 
καὶς κεκέλευκω ἐπιγραφῆναι αὑτοῦ τῇ στήλῃ οὐ Apo 
δὲ καὶ αὐτὰ εἰπεὲϊν, 

Γαῖα λάβ᾽ ᾿Αδμήτου ἔλυτρον. y δ᾽ εἰς ϑεὸν αὐτόρ" 
tiara ud Οὕτω καλόν ἔστιν, ὦ ᾿Αϑμητε, τὸ ἐπέ- 
γρωμμα» ὥστε ἐβῳυλόμην αὑτὰ y ἐπυγεγράφιϑαι. 

43 Ἰδὼν δέ τις ἐπὶ τῶν GXEAA αὐτοῦ οἷα, τοῖς γέρουσιν ex 
εἰκῶς γίγνεται. ἤρετο. τί τοῦτο, ὦ à Δημώναξ; ὁ δὲ pe- 


videret , latitudine clayi fuperbientem , ad aurem illius in- 
clinatus , & prehenfa vefte, oftenfaque , Hanc quidem , in- 
quit, ante-te avis geflabat , & erat. avis. In. balneo cum in- 
gredi ferventem aquam cunclaretur , & ut rimidum aliquis 
accufaret , Dic mil, inquit , an pro patria fubiturus eram ἢ In- 
terrogante quodam , Quid putes agi apud inferos? Exfpea, 
inquit, inde tibi refcribam, Admeto cuidam, malo po&tae, 
cum diceret fcriptum a fe epigramma unius. verfus, quod 
teftamento iufliffet fuae columellae fzpuica infcribi :.fed. qui 
prohibet ipfum ponere? 
Terra , cape ddgeti utriculum, Dess exit. ipfe! 

ridens, dixit: “προ pulchrum eft, o Mdmete , epigramma, ut.vec 
Em illud iam infériptum effe. Videns aliquis in eruribus illius, 
qualia fere folent accidere fenibus, rogarat: Ecquid Aoc, De 
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decas; Χάρων με ἔδακεν, € εφη. Καὶ μέντοι καὶ .Aa- 46 


xad noy τῶ ἰδὼν τὸ τὸν αὐτοῦ οἰκέτην μαστιγουντώ» 
᾿Παύσαι, ἔφη, ὁμότιμον σαυτοῦ τὸν δοῦλον ἀποφαίνων. 


Δανάης δέ τινος πρὸς τὸν ἀδελφὸν δίκην ἐχρύσης . Ἰζρί- 47 
rri , $94, οὐ γὰρ εἰ i Δανάη, ἡ 5 ᾿Αχρισίου ϑυγάτηρ. Má- 48 


λιστῷ δὲ ἐπολέμει. τοῖς οὐ πρὸς ἀλήθειαν, ἀλλὲυ πρὸς 
ἐπίδειξιν Φιλοσοφοῦσιν. Hm γοῦν. ἰδὼν ἸΚυνικὸν, τρίβωνα 
μὲν καὶ πήραν ἔχοντα, ἀγτὴ δὲ τῶι τῆς βακτηρίας, v ὑτέρογ- 
ΧΟΡ κεκραγύτα , xdi λέγοντα, ὅτι ᾿Αντισϑένους . καὶ 


Κράτητος, καὶ Διογένους ἐσ-τὶ ζηλωτὴς, Ms ψεύδου, 


ἔφη. σὺ Ya "Yorepidou μαϑητὴς à ὧν τυγχάνεις. Ἐπὴ 49 


μέντοι πολλοὺς τῶν ἀθλητῶν ὃ dpa, πακομαχρῦντας. καὶ 
arapa, τὸν νόμον τὸν ἐναγώνιον » ἀντὴ τοῦ παγκρατιάίζειν 
δάκνοντας». Οὐκ a ἀπεικότως, ἔφη, τοὺς VU ἀθλητὰρ. oí 
σπαρομαρτοῦντες λέοντας xtAovsiy, ᾿Αστεῖον δὴ xoisetivo 


1 Καὶ Λακεδαιμόνιόν v.) Ἔμά- BÀ» διασύρεε ὡς ὑπερείσιως διό- 
στιζον γὰρ ἑαυτοὺς Λάκχονες τελούῦ μενον. V. 
Δενοι!, Xa οἷς acuto αὐτὸν ἀπρσκώ- 15 Λόοντας x. ), Καὶ γὰρ εἰώϑαμεν 
eru. V. τοὺς ἀνδρείους , εἰς λέοντας ἀπειχά-« 
ει Ὑπερίδου μαϑ.}) Eic τὸ ἂρα- — Qarrsc οὕτως λέγειν, Mor ἐφνίν. V. 
monax? Ile fuhridens , Cerberus , inquit, me memordit. Lace- 
daemonium quendam cum vidiffet flagellis caedere fervum 
fuum, Deffne , inquit, parem ribi honore reddere fervum tuum. 
Danaà quaedatm litem contta fratrem cum haberet, /n ius 
ambula , inquit , neque enim illa es Danaé “οἱ [iniudicati] 
filia. Maxime autem immpugnabat, qui non vere, fed often- 
tationis caufa, philofopharentur. Unum enim videns Cyni- 
cum pallium 'quidem habentem ac peram, pro clava au- 
tet piftillum, clamantem ultra modum, dicentemque fe 
Antifthenis, & Cratetis; & Diogenis aemulum , Διο menti- 
n,inquit, s; enim. Hyperidis (q. d. piftoris, aut piftillarii ) 
difcipulus es. Cum multos athletarum videret male pugnan- 
te$, & contra legem certaminis loco. pancratii mordentes., 
Haud inima, inquit, Aodiermos athietas fui fefatores leones 


40 
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αὐτοῦ," xai δηικτικὸν ἅ ἅμα, τὸ πρὸς τὸν ἀνβϑύπατον tir 
μένον. ἦν μὲν γὰρ τῶν πιττουμένων τὰ σκέλη, καὶ τὸ 
σῶμα ὅλον᾽ Κυνικοῦ δὲ τινος ἐπὶ λίθον ἀναβάντος, καὶ 
αὐτὸ τοῦτο κατηγοροῦντος αὐτοῦ ; καὶ εἰς κιναιδίαν δια- 


. [δώλλοντος, ἀγανακτήσας xai κατασπασϑῆναι τὸ τὸν 


51 


ἸΚυνικὸν κελεύσας, ἔμελλεν ἢ ξύλοις συντρίψεη, ἢ » 9» καὶ 
Qvys ζημιώσειν' ἀλλ᾽ ὅγε Δημώναξ παρατυχμὸν Tapt- 
τεῖτϑ συγγνώμην ἔχειν αὐτῷ, κατὰ τινὰ πάτριον τοῖς 
ἹΚυνικοῖς παῤῥησίαν ϑρασυνομένῳ. εἰπόντος δὲ τοῦ ἀνϑυ- 
πάτου, Νὺν μέν σοι ἀφίημι αὐτὸν, ἂν δὲ ὕ ὕστερον TOI0U- 
τόν Ti τολμήσῃ, τί maii ἄξιός ὃ ἐστι; καὶ ὁ Δημώναξ, 

Δρωπακισιϑῆναι τότε αὐτὸν κέλευσον. "AX δέ τιν! 
σηρωτοπέδων ὁ ἅμα καὶ 'tüyoug τοῦ μεγίστου τὴν ἀρχὸν 
ἐρυπιστευθέντι ἐκ βασιλέως , ἐρομένῳ , πῶς ἄν τις ἄρι- 


' δ᾽ Τοὶ ἄρξῃ: ; ᾿Αύργητος; € ἐΦη, καὶ ὀλίγα μὲν λαλῶν, πολ- 


12 ᾿Δρωπαχισϑῆναι}. ᾿Ανεὶ τοῦ, sexi(eoSau* ἔστι δὲ ἄμφω, τὸ τὰς 
τὸ αἰτί ow Ver ἐκημίμφεται. c Tue τοῦ muri σώματοι tali 
αὐτὸν yàp «à πιττοῦσϑαι τῷ ὅρω- χρίσμωτι. V. 
appellant. Lepidum fane illud quoque ipfius & mordax fi- 
mul ad Proconfulem di&um. .Erat is nempe ex. eo nume- 
fO, qui crura ac totum corpus vellerent.. Cynicó autem 
quodam aícendente in lapidem, atque id ipfum accufante , 
fnolliÀtiemque illius traducente , indignatus ,, detrahique iu- 
bens Cynicum, aut fuftibus contundere aut multare exfi- 
ho parabat. Forte autem fuperveniens Demonax depreca- 
tus eft, veniam illi dari , qui patria quadam, Cynicis liber- 
tate hoc aufus effet. Dieente vero Proconfule., lam quidem 
illum -tibi dimitto, fad i in. poflerum tale quid nufus fuerit , guid 
fiti dignus e]? Demonax , Tum dropace slum σε tube, in- 
quit. Alii cuidam, cui:lepiónum δὲ provintiae maximae 
imperium consmiium fuerat ab Emperatoré, intetroganti, 
Quomado optime imperaret aliquis?  refporidit: Si non irafcatur, 
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λὰ δὲ ἀκούων. "Ἐρομένῳ δέ τινι εἰ καὶ αὐτὸς πσλωκοῦν- $2, 
τάς ἐσθίει; Oi οὖν, ἔφη»: τοῖς μωροὶς τὸς μελίσσας τι- 
θέναι τὰ κηρία: Πρὸς δὲ τῇ ΙΠοικίλῃ ἀνδριάντα ἰδὼν τὴν $$ 
χεῖρα ἀποκεκομμένον, Ὀψέ ποτε. €O9, ᾿Αθηναίους εἰς 
κόνι χαλκῇ τετιμηκέγαι τὸν Κυναύγειρον. Καὶ ul καὶ 54 
Ῥουφῖνον τὸν. Κύπρων , λέγω δὲ τὸν “χωλὸν, τὸν ἐκ τοῦ 
TIaperdro » ἰδὼν ἐπιπολὺ TOi ᾿φιπάτοις ἐνδιατρίβον- 

a , Οὐδέν ἐστιν, ἔφη: ἀναισχυντότερον χωλοῦ ILp- 
σατητικόυ, "Esci δέ "reTé ὁ ᾿Ἐπίάτητος i ἐπιτυμών ἅμα 55 
συνεβούλευεν αὐτῷ ἀγάγέσϑαι γυναῖκῶ » καὶ ?ra400- 
ποιήσαισιϑαι , πρέπειν γὰρ καὶ τοῦτο Φιλοσόφωῳ ἀνδρὶ, 
ἕτερον ἀνθ᾽ αὑτοῦ. xia Aurei τῇ Φύσει » ἐλεγκτικώτωτα 
χρὸς αὐτὸν ἀπεκρίνατο. Οὐκοῦν, ài Ἔπέκτητε; δός pe 
pia τῶν σαυτοῦ Ὁ ϑυγατέρων. Καὶ μὸν κιαὶ τὸ πρὸς Ἐρ- "6 
μεῖνον τὸν ᾿Αρηστοτελιὸν ἄξιον ἀπομνημονεῦσαι. εἰδὼς 
γὰρ αὐτὸν παγκάκιστον μὲν ὄντα, καὶ μυγία κακῶς ἔρ- 


Σ Κυναίγειρον ) Τοῦτὸ à Kv- πρὸς Πῴσας ναυμαχίᾳ, πελέχει πρὸς 
ναίγειρος πέπονθεν ᾿Αθυναῖος ἐν τὸ Πέρσου τὸν χεῖρα ὠποχοπείς. V. 


& loquatur pauca , mulia vero audit. Ἰητοῦτοβδηιθ. σιροάδπι ; 
Num ὦ ipft placentaó ederet ἢ Putafne igitur, inquit , fluliis fa- 
vos firui ab apibus? Ad Poecilen cum vidiffet ftatuam manu 
truncatam , Sero tandem , ait, flatua aenea konoratum ab ,dthe- 
pienftbus Cynaegirum, Rufinum Cyprium , dico: autem. illum 
claudum, illum de Peripato , videns multum.in ills ambu- 
lationibus verfantem ,' N:Ai! eft, inquit , claudo Peripatetico 
impudentius. Cum quondam Epi&etus non: fine reprehen- 
fione confuleret illi uxorem ducere , ἃς procreare liberos, 
decere enim hoc quoque virum philofophum, ut aum pro fe re- 
rum naturae relinquat , fic. refpondit, ut planrffime illum re- 
futaret , Da mihi igitur, Epiflete , unam filiarum tuarum. Ἐπ᾿ τα 
lud, .quod adAriftoteleum Herminum: dixit ; eomisemo- 
rabile eft. Cum obfervaret peffimum hominerm & in&mira 
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yap, τὸν ᾿Αριστοτέλη δὲ διὰ στόματος καὶ αὐτοῦ 
τὰς δέκα κατηγορίας ἔχοντα: Ἕρμνε, ἔφη». ἀληθῶς 
47 ee εἶ δέκα κατηγοριῶν. ᾿Αϑηναίων δὲ σκεπτομένων 
χατὰ ἕλον τὸ τὸν πρὸς Κορῤθίους καταστήσασθαι Diar 
pro py » προσελθὼν εἰς αὐτοὺς» Νὴ πρότερον» ἔφη. 
ταῦτα, ὦ ᾿Αθηναῖοι, ψηφίσεσϑε, ay jas τοῦ ἐλέου τὸν 
x8 βωμὸν κωθέλητε. Ἐσὼ δὲ εἰς Ολυμπίαν ποτὰ ἐλθόντι 
αὐτῷ» Ἠλεῖοι εἰκόνα χαλκῆν ἐψηφίσαντα, Μηδαμῶς 
τοῦτο» ἔφη. ὼ s ἄνδρες Hao, μὴ δόξητε odium τς τοῖς 
προγόνοις ὑμῶν, ὅτι μήτε Σωκράτους , perm Διογένους 
ζ9 εἰκόνα ἀνατεθείκασιν. ἬἭκωσα $ αὐτοῦ ποτὲ καὶ πρὸς 
τὸν τῶν γόμων ἔμπειρον ταῦτα λέγοντες ; ὅτι κινδυνεύουσι 
ἄχρηστοι εἶναι οἱ γόμοι » ἄν τε πενηροῖς. δ τε ἀγαθοῖς 
γράφονται" οἱ μὰ γὰρ οὐ δίονται νόμων, οἱ δὲ ὑπὸ νόμων 
60 οὐδὲν βελτίωυς γίγνονται. Τῶν δὲ "Oppo στίχων. ve 
sot μάλιστ c, die 
6 "Exévv τὸν βωμὸν) E; γὰρ ὁ σὴ, τοιοῦτον ὠμὸν πράγμα ϑισϑαιξ 


ἐλέου βωμὸς οἰκτίρ ογας χηρύττει 
᾿Αϑκναίους, πῶς ἂν dárxei?, φ.- 


patrantem mala , Ariftotelem autem & decem illius catego- 
rias [ praedicamenta) in ore habentem; Vere, ait, Hermine, di- 
gnus es decem categorus [accufationibus.] Athenienfibus ae- 
mulatione quadam Corinthiorum de gladiatorum conftituen- 


do fpeGaculo deliberantibus; peogreffus inter illos, Ne prins, ὦ 


iuquit, o Zfthentenfes , de his im fuffragium ite quam Mefericor- 


diae aram fufluleruis. Cum Olympiam venienti Elienfes ae- | 


neam ftatuam decernerent , Nequaquam , inquit, o viri E£en- 

e es. hoc facite ,: πε exprobrare. videamini. maioribus veftris , qui 
neque Socrati flasuam , neque Diogeni pofuerint, Audivi. illum 
quondam ad iurifperitum ifta dicere: Jmutles fere leges effe, 
five bonis fcribantur, frve malis ; altos euim hec indigere ἐκρὶ- 
bus , aleros. nihilo a legibus fieri smeliares. Hour. verfum 
unum, maxime cantillabat; 
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Kárlay ὁμῶς 0, τ᾽ ἀεργὸς ἀἄνηο. 0, τε πολλὰ Vop'yde. 
* / NN /, « P4 ^/ 
Ἔσηνει δὲ καὶ τὸν Θερσίτην, ὡς Kuvixóy τινα δημηγόρον. 61 
Ἐρωτηθεὶς δέ ποτε, τίς αὐτῶ ἀρέσκοι τῶν Φιλοσόφων, 62, 
rd / N S NR. / Ν᾿ 
ἔφη. Πάντες μὲν ϑαυμαστοί᾽ ἐγὼ δὲ Σωκράτη μὲν a 
βω, ϑαυμάζω δὲ Δισγένην, καὶ φιλῶ ᾿Αρίστιππον. 
Ἐβίω δὲ ἔτη ὀλίγου δέοντα τῶν ἑκατὸν, ἄνοσος, ἄλυ- 61 
πος. οὐδένα ἐνοχλήσας τὶ, ἢ αἰτήσας, Φίλοις χρήσιμος, 
ἐχβρὸν οὐδένα οὐδὲ πώποτε ἐσχηκώς. καὶ τοσοῦτον ἔρωτα 
ἔσχον πρὸς αὐτὸν Αβηναϊοί τε αὐτοὶ, καὶ ἅπασα ἡ EA- 
λὼς, ὥστε παριόντι ὑπεξανίστασθαι μὲν τοὺς ἄρχρν-- 
τάς, σιωπὴν δὲ γίγνεσϑαι παρὼ πάντων. τὸ τελευταῖον 
δὲ, ἤδὴ ὑπέργηρως ὧν, ἄκλητος εἰς ἣν τύχοι παριὼν οἷ- 
xíay ἐδείπνει, καὶ ἐκάθευδε, τῶν ἐνοικούντων Θεοῦ τινα 
ἐπιφάνειαν ἡγουμένων τὸ πράγμα. καί τινα ἀγωϑὸν 
δαίμονα εἰσεληλυθέναι αὑτοῖς εἰς τὴν οἰκίαν. παριόντα δὲ 
€ » 4 » * v ἮΝ € ἡ 4 “ 
αἱ ἀρτοπώλιδες ἀγθεῖλκον πρὸς αὑτὰς, ἑκάστη ἀξιοῦσα 
Mors fimul ἵρπανηπι rapit , ὦ qui multa patravit. 

Therfitem laudabat , ut Cynicum quendam concionatorem. 
Interrogatus , Quis phiofophorum maxime fbi probaretur ὃ 
Omnes quidem , ait, admirabiles : ego vero Socratem veneror, mi- 
ror Diogenem, amo riflippum. Vixit annos non multos in« 
fra centum , frme morbo, fine dolore, nemini moleftus cum 
fuiffet, a nemine quidquam cum ρει ἴοι: utilis amicis, 
qui inimicum nunquam quemquam habuiffet. Tanto illum 
amore profecuti funt cum ipfi Áthenienfes, tum univerfa 
Graecia, ut prodeunti in publicum affurgerent principes, 
filentium autem ab omnibus illi praeftaretur. Denique cum 
ultimam fene&utem iam egreffus effet, invocatus quam- 
cunque luberet domum ingreffus, coenabat ibi pernoGta- 
batque : quam rem Dei alicuius adventum interpretaban- 
tur incolae, bonumque aliquem genium domum ad fe in- 
role, Praetereuntem. panum venditrices certatim ad fe 
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παρ᾿ αὑτῆς λαμβάνειν τὸν ἄρτων. ; καὶ τοῦτο εὐτυχίαν, 
ἑαυτῆς ἡ δεδωκυῖα ὦ dro. καὶ μὴν καὶ oi παῖδες ὁ ὀπώρας. 
64 προσέφερεν αὐτῶ, πατέρα ὀνομεάζοντες. Στάσεως δέ πο: 
Tt ᾿Αθήνησι γενομένης, εἰσῆλθεν εἰς τὴν ἐκκλησίαν, καὶ 
Φανεὶς μόνον » σιωπᾶν ἐποίησεν αὐτούς. ὁ δὲ, ἰδὼν ἤδη 
65 μετεγνωκότας ; οὐδὲν εἰπῶν καὶ αὐτὸς ἀπηλλάγη. "On 
t συνῆκεν 00, d οἷάς Tt ὧν αὑτῷ ἐπικουρεῖν, εἰπὼν πρὸς 
τοὺς παρόντας TOV: ἐναγώνιον τῶν κηρύκων πόδα, 
Ληγει μὲν ἀγὼν τῶν καλλίστων ἄδλων ταμίας" 
Καιρὸς δὲ καλεῖ μηκέτι μέλλειν. 
καὶ πώντων ἀποσχόμενος ἀπῆλθε roo βίου Φαιδρὸς, καὶ » Καὶ 
66 οἷος ἀεὶ M ἐντυγχάνουσιν ἐφαίνετο. Ὀλίγον δὲ πρὸ τῆς 
τελευτῆς ἐρομένου τιγὸς» περὶ ταφῆς τί κελεύεις; Νίη πο- 
λυπραγμωνεῖτε, con ἡ γὰρ ὀδμή με ϑάψει. Φαμένου 
δὲ ἐκείνου, τί οὖν οὐκ αἰσχρὸν ὀρνέοις καὶ κυσὶ i βορῶν προ- 
τεθεναι τηλικούτου ἀνδρὸς σῶμα; Καὶ μὴν οὐδὲν &ro- 


trahere, poftulans unaquaeque a fe panem uti caperet, co- 
que fe feliciorem , quae dederat , iudicare. Quin pueri fru- 
Gus illi offerre, & appellare patrem. Seditione aliquardo 
Athenis exorta, in concionem prodiit, ipfaque prae(entia 
fua filentium procuravit. At ille cum videret , iam illos re- 
fipuiffe , verbo nullo prolato iterum difceffit. Cum intelli- 
geret, fe non amplius praeftare fibi opem poffe, dixit ad 
praefentes , praeconum illud in certaminum ludis carmen: 
* Ludus finit, Pulchram tribuens 

Meritis laurum , Tempufque vocat, - 

Prolibetque moras : 
atque abftinens omnibus, vita difceffit hilaris, & qualis fem- 
per his, qui illum vidiffent , apparuit. Paulo ante mortem 
interrogante aliquo , De fepultura quid iubes ? Nolite labora- 
re, inquit, odor me fepeliet. Dicente autem illo: Quid? nonne 
turpe. ayibus canibufque cibum. iacere talis viri corpus? Quin, 
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πον: ἔφη. τοῦτο, εἰ μέλλω καὶ ἀποθανὼν ζώοις τισὶ 
χρήσιμος ἔσεσθαι. Qi μῶτοι ᾿Αθηναῖοι καὶ £laxyay αὐ- 67 
τὸν ' δημοσίᾳ μεγαλοπρεπῶς. καὶ ἐπιπολὺ ἐπένθησαν , 
καὶ Ty O-uxoy τὸν λίθινον Nox e) U εἰώθει, ὁπότε dp, 
ἀναπαύεσϑαὶ , προσεκύνουν, καὶ ἐστεφάνουν ἐς τιμὴν 
τοῦ ἀνδρὸς, ἡ ἡγούμενοι ἑερὸν εἶναι καὶ τὸν Ao, o ἐφ᾽ οὗ 
ἐκαθέζετο. i ἐπὶ μὰν γὰρ τὴν ἐκφορὰν οὐκ ἔστιν rri | οὐκ 
ἀπήντησε» καὶ μάλιστα τ τῶν Φιλοσόφων. οὗτοι μέντοι 
ὑποδύντες ἐκόμιζον αὐτὸν ἄχρι πρὸς τὸν τάφον. Ταῦτα. 
ὀλίγα πόγυ ἐκ πολλῶν ἀσεμνημόνευσα᾽ καὶ ἔστιν ἀπὸ 
τούτων τοῖς ἀναγινώσκουσι λογίζεσθαι» ὁποῖος ἐκεῖνος 
ἀνὴρ ἐγένετο. 


ait , nihil abfurdi hoc, fi mortuus etiam. animalibus quibufdam 
utilis fim. Verum Athenienfes & publico illum funere ma- 
gnifico extulere, & luxerunt diu, & lapideam fedem, in 
qua acquiefcere feffus folebat , adorabant, coronabantque 
honoris viro habendi caufa, rati facrum etiam effe, in quo 
Íederat , lapidem. Ad funus quidem nemo fuit quin proce- 
deret , philofophorum praefertim. Hi quidem fubeuntes fe- 
retro ad fepulcrum illum portarunt. Haec pauca fane de - 
multis commemoravi. Et eft de his quoque exiftimandi co- 
pia leGoribus , qualis ille vir fuerit. 
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 EPQOTE 


ATKINOZ ΚΑΙ GEOMNHZTOZ. 


ATK. Ἔρωτικης παιδιᾶς, ἑταῖρέ μοι Open, ἐξ 
ἑωδϑινου πεπλήρωκας ἡμῶν τὰ κεκμηκότα πρὸς τὰς συν- 
€x iic σπουδὰς ὦ ὦτα καί μοι σῴόδρα διψῶντι τοιαύτης 
ἀνέσεως, εὐκαΐρος ἡ τῶν ἱλαρῶν σου λόγων ἐῤῥύη χάρις. 
ἀσιθενὴς γὰρ ἡ ψυχὴ διηνεκοῦς σπουδῆς ἀγέχεσϑθαι. 
σοθουσι δ᾽ οἱ i Φιλότιμοι πόνοι» μικρὰ τῶν ἐπαχθων Φρον- 
τίδων χαλασϑῶντες, εἰς ἡδονὼς ἀνίεσιθαι. πάνυ δή με 
ὑπὸ τὸν ὄρθρον ἡ τῶν ἀκολάστων d'ou δηγημάτων αἷμύ- 
λη καὶ γλυκεῖα πειθὼ κατεύφρανεν᾽ ὥστ᾽ ὀλίγου δὲν 





7 Acier yu)" Ayer , χαὶ φυ- 
m sepia ἐχόμενον τὸ χρωρίον, 
ὅτι τὰ ἐν γενέσει πάντα διὰ τὴν τῆς 
ὕλης doSíéveias, οὐχ οἷοι τό ἔστιν ὑ ὑπο- 
στέγειν τὰ εἴδη αὶ ipla , 000) τῆς 
σου ἐναντίου ἐπεισόφου ἀνέπαφα , 


τινὰ ἄγεσιν peur ταὶ τῆς ἐπὶ τοῦ 
ἑτέρου ἐγκόπου iin νεργείας, ταύτη 
γι δὰ, καὶ τῇ ἀνὰ μέρος ἑχατέμον 
ὑπαλλαγῇ σώζεσθαι καὶ τὸ ὑποχεί- 
μένον ἀφορμὰς λαριβάνει τὲ τὸ sn 
pano ἐπκανάγοντος τοῦ ἐποισιόντος, 
τῇ τῶν ἐγαντέων χαταϑοχῆς V. 





ἀλλ᾽ ὁ ϑατέρου παρουσία ὡσπερεί 


A M OR E S 


LYCINUS AC THEOMNESTUS. 


Lyc. A aro lufu, Theomnefte fodalis, a mane in- 
de implevifti mihi fatigatas ad perpetua feria aures ; mihi- 
que vehementer eiufmodi remiffionem fitienti , opportuna 
admodum fluxit hilarium fermonum tuorum venuftas. In- 
firmior enim eft animus , quam qui perpetuam contentio- 
nem ferre poffit: defiderantque ambitiofi labores, gravibus 
parumper curis laxati, in voluptafes remitti. Me fane hoc 
matutino petulantium fermonum tuorum loquacitas , dul- 
cifque fuada oble&avit, ut parum abeffet, quin Ariflides 
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᾿Αριστείδης ἐνόμιζον εὖ elydti ; τοῖς Μιλησιακοῖς λόγοις ὑπὲρ- 
χκηλούμενος. ἄχβομεοί τε; " τοὺς σοὺς ἔρωτας, οἷς π“λα-. 
τὺς εὑρέθη σκοπὸς; ὅτι πέπαυσαι διηγούμενος. καί σέ 
πρὸς αὐτῆς ἀντιβολοῦμεν ᾿ΑΦροδίτης, εἰ περιττώ μὲ λέ- 
γεῖν ξοικας. εἴ τις ἄῤῥην. , καὶ» " Δία, ϑηλυς ἐφεῖ- 
ταί σοι πόδος ; ἠρέμει T τῇ μνήμῃ ἐκκαλέσασϑαι. καὶ γὰρ 
ἄλλως ἑορταστικὴν ἄγομεν᾽ ἡμέραν ; Ἡράκλεια | ϑύον- 
τες. οὐκ ἀγνοεῖς δὲ δήπου τὸν ϑεὸν ὦ ὡς ὀξὺς ἢ " πρὸς ᾿Α- 


Φροδίτην᾽ ἥδιστα οὗ οὖν κεῖ μοι τῶν λόγων τὰς ϑυσίας 


προσήσεσιθαι. 

ΘΕΟΜΝ. Θῶττον á μοι, ὦ 9 Λυκῖνε, ϑαλάττης s 
para, καὶ πυκνὰς c am oupatyou y νιφάδας ἀριθμήσειας, ἢ ῆ 
τοὺς ἐμοὺς ἔρωτας. ἔγωγ᾽ οὖν ἅπασαν αὐτῶν κενὴν &ro- 


AsAeipia Φαρέτραν γομέζω. 1 κἂν i ἐπ’ ἄλλον τινὰ σπτὴ- 


ycti ϑελήσωσιν , ἄνοπλὺς αὐτῶν y ἡ δεξιὰ γελασϑήσεται, 
σχεδὸν γὰρ ἐκ τῆς ἀντίπαιδος ἡλικίας εἰς τοὺς ἐφήβους 


mihi viderer, Milefiis fermonibus fupra modum oble&a- 
tus : atque fero molefte , per tibi tuos amores iuro, quibus 
latus adeo fcopus inventus es, quod narrare defiifli: ac 
pet ipíam te Venerem obfecro, ((1 forte vana me dicera 
putas) five mafculus aliquis, five femineus tibi amor im- 
miffus eft, ut placide illun memoriae ope huc evoces. Nam 


2 


alioquin feftum agimus diem , facrificantes Herculi: non 


ignoras autem Deum hunc , quam ácer fuerit in Venerem: 
lubentifime igitur videtur mihi fermonum talium victimas 
admiffurus. 

Theomn. Citius mihi ,"Lycine, flu&us maris, denfofíque 
rivis floccos numeraveris, quam meos Amores. Equidem 
omnem illorum inanem relictam pharetram arbitror, & fi 
involare in alium quemquam voluerint, inermis illorum 
destra ridebitur. Nam ab eo fere inde tempore, quo e pue- 
nli aetate ad pubertati proximos tranfit, ab alis cupidita- 

Lucian. Vol. V. R 
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xpilis ; ἄλλαις em ἄλλων ἰσιϑυμίαις βουκολουμαι" 
διάδοχοι ἔ ἔρωτες ἀλλήλων. καὶ πρὶν ἢ λῆξαι τοὺς σροτέ- 
povs ὥρχρντάι δεύτεροι» χαίρηναι Λερναῖα τῆς τῶλιμ- 
Φυοῦς. ᾿Ὑδρας πολυπλοκώτερα, μηδ᾽ Ἰόλεων βοηϑὺν 
ἔχειν. δυνάμενα. πυρὶ γὰρ οὐ σβώνυται Twp. οὕτω τις 
ὑγρὸς τοῖς ὄμμασιν ἐνοικεῖ Ϊ μύωψ, ὃ ὃς ἅπαν κάλλος εἰς 
αὐτὸν ἁρπάζων i ἐπ᾽ οὐδενὶ κόρῳ παύεται. καὶ συνεχὲς 
ἀπορεῖν ἐπέρχεταί μοι » Τίς οὗτος ᾿ΑφΦροδίτης ὁ 0 χόλορ᾽ 0U 
ya Ἡλιάδης ἐγώ Ti» οὐδὲ Λημνιάδων pig , οὐδὲ Ἵπ.. 
πολύτειον ἀγροικίαν ὀφρυώμενος » ὡς ἐρεθίσαι τῆς Θεοῦ 
τὴν ἄπαυστον ταύτην ὀργήν. 

AYK. Πέσαυσο τῆς ἐπιπλάστου καὶ ἢ δυσχεροὺς ταύ- 
τῆς ὑποκρίσεως, Θεόμνηστε. ἄχβῃ yao ὅτι τούτῳ τῷ 
βίῳ ἡ , τύχη προσεκλήρωσέ σὲ , xai à χαλεπὸν UT γομοί- 
dug» εἰ γυναιξὶν ὦ ὡραίαις, καὶ μετὰ παίδων τὸ καλὴν 

1 Βουχολοῦμαι) Κατατρύχομα. 9 Οὐδὲ Δυμνιάδων P) Ἐπσεὲὶ xal 
Co dnutie Λημνίαις γυναιξὶν ἔγχοτος A 

4 Men ) T» Ἰόλαον. G. φροδίτη γενομκένν, : εἶτα δυσώδεις αὖ» 

8 Οὐ γὰ Ἡλιάδη hj) Διὰ τὸν Πα" τὰς “ποιῆσασσ,, ἀποκοίτου αὖτὰς 
δὶφάην πὴ! Ἥλίου᾽ KP ἔχ pán o£ qrotacia τοὺς ἀνύρας ἀὐτῶν nrey xa 
"Αφροδίτης ταύρου ὑράσϑυ. V. σον. V. 
tibus poft alias ludor. Succedunt fibi invicem amores, & 
ante adeo, quam priores definant , incipiunt alteri, Lernaea 
capita ,'renafcentis illius Hydrae capitióus magis multipli- 
oia, nec lolaum adiutorem admittentia. Neque enim igni 
ignis exflinguitur. Vegetum adeo oculis meis oeftrum in- 
fidet, quod pulchritudipem omnem ad fe rapiens fatietate 
nulla quiefcit. Ac faepe in mentem mihi venit dubitare, 
quae fit tánta Veneris ira. Neque enim de Solis progenie 
fum, neque Lemniarum offenfionis teus, neque Hippo- 
lytea rufticitate fuperciliofus, ut irritaverim implacabilem 
hanc Deae iram. 

Lyc. Define fidam hanc δὲ moleftam fimulationem, Theo. 
mnefle. Gravaris enim , hanc te vitam a Fortuna fortitum, 
ac durum effe putas inter mulieres formofas, δὲ pueros 
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ἀννῥοὐντων SpuAtie ἀλλά σοι καὶ καθαρσίων τάχα δεή- 
σε; πρὸς τὸ ϑυσγχερὲς οἱ οὕτω νόσημα" δεινὸν ᾿ γὰρ τὸ πάθος" 
ἀλλ᾽ οὐχὶ τοῦτον τὸν' πολὺν ἐκχέας λῆρον ; εὐδαίμονα 
σαυτὸν εἶναι νομεῖς.» ὅτι σοι ὃ ϑεὸς οὐκ αὐχμηρὰν γεώρ- 
γίαν ἐπέκλωσεν; οὐδ᾽ ὁ perte ἄλας, καὶ στρατιώτην 
Ἐν ὅπλοις βὼν ^ ἀλλὰ λιπταραὶ maar pas μέλουσί Coi, 
xai Φαιδρὰ μὲν ἐσθὴς μέχρι ποδῶν ΤῊ ΤῊν τρυφὴν καθει- 
μένη, διακριδὸν δ᾽ Ἰσκημέγης κόμης ἐπιμέλϑιω, τῶν γε 
. μὴν ἐρωτικῶν ἱμέρων καὶ αὐτὸ τὸ βασανίζν εὐφραίνει, 

Yeti γλυκὺς ὀδοὺς ὁ ὃ τοῦ V πόθου ϑώνεν πειράσας μὲν ye 
ἐλπίζεις" τυχῶν à ἀπολέλαυκα' ἴση δὲ ἡδονὴ τὸ παρ- 
εἶναι καὶ τὸ μέλλον. ἔναγχος γοῦν ἀηγουμέμου σου τὸν 
πολὺν » ὡς καὶ Tap Ἡσιόδῳ, κατάλογον » ὧν ἀρχῆθεν 


peur»; ἱλαραὶ μὲν τῶν ὀμμάτων αἱ βολαὶ τακορῶς 
ἀνυγραιίνοντο' τὴν φωνὴν δ᾽ ἴσην τῇ ῦ Λυκάμβου ϑυγα- 
wpi λεπτὸν ἀφηδύνων, ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ σχήματος εὐθὺς 

φ " Axac ) Πλάνας. V. 
pulchre florentes verfari? Forte etiam piaculis tibi qpibuf- 
dem opus erit ad difficilem adeo morbum: gravis enim 
aegrimonia. Quin tu effufris multis id genus nugis beatum 
te'effe putas, quod non fqualidam tibi agriculturam fato 
Deus attribuit, neque mercatorum errores, militaremve 
in armis vitam: fed pingues tibi palaeftrae curae funt , ac 
laeta veftis ad pedes ufque luxum demittens; comaeque cu- 
ra in difcrimen pexae. Ceterum amatoriorum defideriorum 
ipfa etiam tormenta exhilarant, dulcifque dens cupiditatis 
mordet. Poft experimenta enim fperas: frueris iam potitus. 
Aeque voluptati eft praefens, ac fututum. Nuper enim cum 
recitares longum , qualis eft apud Hefiodum , catalogum 
amorum ab initio inde tuorum, hilares oculorum conie- 
us molliter flu&uabant: vocem vero, qualis Lycambae 
filiae fuit, blande fuaviterque extenuans, ipfo illo habitu 
R a 
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δῆλος ἢ 9e ; οὐκ ἐκείνων μόνων , ἄλλα καὶ τῆς ἐπ᾿ αὐτοῖς 
μνήμης ἐρῶν. ἀλλ᾽ εἴ τι σοι TOU κατὰ TWÍ ᾿Αφροδίτην 
περίπλου λείψανον ἀφεῖται, μηδὲν ἀποκρύψῃ. τῷ δὲ 
Ἡρακλεῖ τὴν θυσίαν : ἐντελῆ παράσχου. 

4 ΘΕΟΜΝ. Βουφάγος μὲν. ὁ δαίμων, ὦ ὦ Λυκῖνε, καὶ 
ταῖς ἀκάπνοις , ὥς φασι ᾿ γῶν ϑυσιῶν ἢ "erra τερπόμε- 
γος. ἐπεὶ δ᾽ αὐτοῦ τὴν ἐτήσιον ἑορτὴν λόγω γεραίρομεν » 
αἱ μὲν ἐμαὶ διηγήσεις εξ ἑωϑινοῦ παραταθεῖσαι κόρον 
ἔχουσιν. ἡ δὲ 03 e Μοῦσα τῆς συνήθους εθαρμοσαμένη 
σπουδῆς, ἱλαρῶς τῷ ϑεῶ συνδιημερευσάτω. καί μοι ys- 
you ῦ dixeris ἴσος, ἐπεὶ ) μηδ' εἰς Ἑτερόν. σε τοῦ πάθους ῥέ. Ke 
ποτὰ ὁρῶ, ποτέρους ὁ ἀμείνονας ἡγῇ τοὺς Φιλόπαιδας, ἢ 
τοὺς γυναίοις ἀσμενίζοντας j ἐγὼ p γὰρ ὃ πληγεὶς 
ἑκατέρῳ, καβώπερ ἀκριβὴς τρυτάνη ταῖς ἐπ᾿ ἀμφότερα 
πλάστιγξιν. ἰσοῤῥόπως ταλαντεύομαι᾽ σὺ ὺ δὲ ἐκτὸς ὧν» 
ἀδεκάστω κριτῇ τῷ λογισμῷ τὸ βέλτιον αἱρήσῃ. πάγτα 


ftatim declarabas, te non ipfos modo, fed eorum quoque 
amare memoriam. Sed fi quae tibi de illa Venerea circum- 
navigatione funt reliquiae repofitae, ne quid occulta, ve- 
rum perfe&am Herculi vi&imam praefla. 

Thcomn. llle quidem Deus, Lycine, folidos boves vo- 
rat, δὲ victimis fine fumo, ut aiunt, minime deleGatur. 
Quandoquidem autem annuum illius diem feftum fermone 
honoramus, meae narrationes a matutino inde extentae ía- 
tietatem habent. Tua vero Mufa a confueto ftudio ad aliud 
quafi cantus genus concinnata, hilariter cum Deo hunc 
diem tranfigat : fiafque mihi aequus arbiter, cum in neu- 
trum te morbum proclivem videam , quos meliores pates , 
puerorumne amatores , an eos, qui feruntur in muliercu- 
las? Ego enim utroque amore percuffus, ut exacta trutina 

. utrifque lancibus, momentis libror aequalibus. Tu vero, 
qui extra caufam fis, incorrupto iudice, ratiocinatione, 
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δὴ περιελὼν ἀκκισμὸν ὦ Φιλότης , ἣν πεπίστευκέ σοι 
Vor ἡ 8 περὶ τῶν ὑμῶν ἐρώτων κρίσε ἤδη Φέρε. 

ATK. Tlaihas, ὦ e Θεύμνηστε, καὶ γέλωτος TY? τὴν 
᾿δήγησιν' ἡ ἡ δ᾽ ἐπαγγίλλεταί τι καὶ σπουδωῖον. $ ἐγωγ᾽ 
οὖν ἐξ ὑ ὑπογυίου. τῆς ἐπιχειρήσεως ἡψάμην, εἰδὼς c ὅτι 
“λίαν, ἀλλ᾽ οὐ, παλαιῶρ' ἐξ ὅτου duoi ἀνόλοῖν à ἀκηκοὼς, 
περὶ τούτοιν συντόνως ὡς ἁμιλλωμέχοιν » ἔτι τὴν μνήμην 
ἔναυλον ἔχω. Japrro δ᾽ αὐτῶν ἅμα ταῖς λόγαις τὰ πά- 
ἔη, καὶ καὶ οὐχ, ὥσπερ σὺ κατ᾽ εὐκολίαν ψυχῆς ἄυπνος ὧν, 
διττοὺς d ἄρνυσαι μισϑοὺς, 

Τὸν μὲν βωκαλέων » τόνδ᾽ ἄργυφα μῆλα γομεύων. 
ἀλλ᾽ ὁ μὲν ὑπερφυῶς παιδικοῖς ἥδετο» τὴν ήλειαν ᾿Α- 
pedis ἴτην βάραθρον ἡ ἡγούμενος, ed ἁγνεύων. ἔρωτος ἄῤῥε- 
γος.» εἰς γυναίκας ἐπτόητα, «δυοῖν οὖν y μαχρμένοιν σαθοιν 


Ι ᾿Αομσμὸν ) Προσποίησιν. V. per" ὸ y. 

5 Ysoyuiov). Ex ro ἐγγὺς ὑπό- 8 "Ervavhos ἢ ἔχω Οὐ “πρὸ πολλοῦ 
yum, ἐγγύτερον, “ρόσ «TOV , γεω- idest V dd » ἐγυχουμένανο V. 
στὶ γινόμενον, τὸ πρὸ ὀλίγου χαὶ 1o ᾿Δρνυσαι) Λαριβάνεις, δέχῃ. V. 


quod melius eft, eliges. Omni i igitur refe&ta difümulatione, 
fodalis, quem tibi calculum iudicium de meis amoribus per- 
mifit , eum iam ferto... - 

Lyc. Ludine tu, 'Theomnefte , & rius putas.e eam tra£ta- 
tionem ? at ea ferium etjam quiddam. pollicetur. Ego enim 
nuper manum operi admovi, ac, Ício, valde i4 quidem fe- 
rium, ac minime ludi, ex, quo dno viros audivi de hifce 
rebus, quanta poteít contentione , certantes , cuiusmempria 
aures adhuc perfonare videntur. Divifi erant illorüm cum 
fententiis etiam affe&us : nec uti tu, prout commodum eft C 
pervigil mercedem capis duplicem, 

Hanc armenta. regens , pecora. illam candida: pafcens : 
fed alter fupra modum puctorum oble&abatur amoribus , 
barathrum iudicans Venerem muliebrem; ' akter purus ab 
amore maículo , furebat in feminas. Cum igitur arbiter ef- 
R 3 
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ἀγωνοθετήσας ἅμιλλαν , οὐδ᾽ ἂν εἰπεῖν δυναίμην, ὡς 
ὑπερευφρώνθην. καί μοι τὼ τῶν λόγων ἴχνη ταῖς ἄκοαις 
ἐνεσφρώγισται σιχαδὸν. ὁ ὡς ἀρτίως εἰρημιένα. rara οὖν 
ἐπιτιμήσεως ἀφορμὴν ἐκ ποδῶν ἀποβόμενος ; arae ἄμ»- 
Φοὶν ἥκουσα λεχόντοιν, , κατὰ, τὸ ἀκριβὶς ἐπέξειμί σοῖς 
᾿ ΤΘΕΟΜΝ. Καὶ μὴν ἔγωγε ἀπαναστὰς" θύω, ἀ ἄσαν- 
TIXQÜ καιβεδούμιαί σον» 

Δέγμενος:. Αἰακίδην ὁπότε λήξενν ἀείδων. 
σύ δ᾽ ἡμῖν τὰ πάλω κλέα τῆς ἐρωτικῆς διαφορῶς . 
μελῳδία περαίνειν. 

6  ArK."Ex Ἰταλίαν μοι πλεὶν διανοουμένῳ᾽ ταχι- 
«γαυτοῦν σκάφος. εὐτρέπιστο, ; τούτων τῶν dixpóraw, oig 
-μάλιατα xpi Ληβυρνο) ϑοκόῦσιν, ἔθνος Ἰωνίω κόλ- 
rao παρω φ μόνοι. ὡς δ᾽ eymy , πάντας ἐπιχωρίους ,ϑεοὺς 


I2 Δικρότων) Agora, diípn , 
'πλοῖα Moenpn ἐστὶν, & καὶ diw)ora, 
κατεσχευάσαγτο. Τινὰ δὲ καὶ ἐκ 
πρύριγος χαὶ ἐκ σῆς πράρας ἐκανύρω- 


σι xal ἀναχωρῶσι. wal τοὺς dyar- 
τίους i ἐκ τῷ πρόσπλω xa) ὠπόπλω. 
αὐτῶν σφάλλωσι. V. ἴῃ altere 
Voffiano haec tantum legas: As. 


θεν πηδαλίοις | ἔσχυντο" ὅπως αὐτοί κρότων) Δίκροτος à Je sipsedac- 
Te μὴ μεταστρφύμετο, Χαὶ ἐπυθέν-. ἔχουσα. 
fen) certaminis iter pugnantes-duos-affeQhus, dicere non. 
poffum, quam incredibiliter dele&atus fim. Atque fermo- 
num niihi illorümr veftigia , velut figillo quedam , impreffa 
funt auribüs, quafi modó di&ta effent. Quare depofita fta- 
tim omai reprehenfionis tuae occafione , quae utii(que di- 
centibus audivi , accürate tibi enarre. 

Theornn. At ego paulum hine difeedens e regione tibi 
confidebo , 

Aeacidt: intentus , dum. ceffet fündeie armen. 

Tu vero iam nobis antiquam gloriam amatoriae illius con- 
certationis , catu: perage. 

Lyc. Verfus Italiam navigare mihi «ogitanti navigium ve- 
lox paratum erat, de biremium. illo genere , quibus maxi- 
me uti videntur Liburei, ad louium finum gens habitans, 
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"rper xuyia ag , καὶ Δία ξένιον ἵλεω συνεφάψασϑιαι τῇ τῆς 
ἀποδήμου erpartíag ἐπικαλεσάμενος , ἀπ’ ἄστεος ὀρικῷῳ 
ἀύγει κατῃειν ἐπὶ ϑώλασσαν. εἶτα τοὺς παρωπέμπον- 
τάς με δεξιώσάμενος, ( ἠκολούθει δὲ παιδείας λιπαρὴς 
ὄχλος, ὰ συνεχὲς ἡμῶν ἐντυγχάνοντες ἀνιαρῶς διοζεύγνυν- 
T0) τῆι τῆς πρύμνης γοῦν. ἐπιβὰς i ἐγγὺς ἐμαυτὸν ipu e τοῦ 
χυβερνήτου." καὶ boy τῷ τῶν ἐλατήρων μετὰ μικρὸν 
ἀπὸ τῆς γῆς ἀναχθέντες, erudi μάλα καὶ κωτόσιν ἧ- 
μᾶς ἐκύμαωνον αὖραι , τὸν ἱστὸν ἐκ τῶν μεσοκοίλων ἀπά: 
βάντες καρχησίῳ τὸ κόρας προσεστείλωμεν. εἶτ er ἀϑρόάς 
κατὰ τῶν κάλων τὰς ὀθόνας t ἐκχέαντες» ἠρέμα πιμπλά- 
μένου τοῦ λίνου. κατ᾽ ᾿ οὐδὲν. ο οἴμοι. βέλους 1 ἐλάττονι pel- 
ᾧ διπτάμεθα, βαρὺ τοῦ πύμωτος ὑποβρυχομένου. περὶ 
τὴν σιχάζουσαν αὐτὸ πρώραν. ᾿Αλλ᾽ ἃ γε μὴν ἂν τῷ. με- 7 
ταξὺ παράπλῳ σπουθῆς ἢ " παιδιαςὶ ἐχόμενα συνηνέχθη, 
καιρὸς οὐ πάνυ μηκύνειν. ὡς δὲ τῆς Κιλρμκίας τὴ τὴν ἐφαλον 
τό Ἔφαλρον) Παραθαλαττίαν. V. 
Quantum vero licebat, patrios Deos omnes cum-adoraf- 
fem , & love hofpitali invocato, ut volens propitius pere» 
grinam militiam una eapefferet , mulis iunctis ab urbe àd 
rare defcendi. Tum complexus eos, qui me deduxerant , 
(fequebatur autem affidua eruditionis [eruditorum ] turba ; 
qui perpetuo mecum verfati cum moleflia iam disiunge: 
bantur) & puppim confcendens: prope gubernatorem affe» 
di. Atque remorum impetu brevi tempore de terra in-al- 
tum eveGi, cum etiam poft nos aurae flu&us vehementer 
moverent, malum ex media navi, e carchefio autem an- 
tennam ítatim protendimus: deinde colle&a per rudentes 
vela cum effudiffemus , impleto fenfim linteo, impetu, qui 
nihil, puto ; telo concederet , volavimus flu&u graviter cir- 
ca findentem illum proram remugiente. Verum quae intep 
illum curfum vel feria vel ludicra. acciderunt, ea non ni« 
mis, producenda funt. Cum vero maritimam Ciliciae par- 
B. 4 
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ἀμείψαντες » -εἰχόμεθα τοῦ  Παμφυλίου. κόλσχου. X 
δονέας ὑπερθέοντες. » οὐκ ἀμοχβεὶ τοὺς εὐτυχεῖς τῆς πα- 
Adae Ἑλλάδος 0 ὅρους. ἑκάστῃ τῶν Λυκιακῶν πόλεων 
ἐπεξενούμεθα , polus τὰ πολλὰ, χαίροντες" οὐδὲν γὰρ t ἐν 
αὐταῖς σαφὲς εὐδαιμονίας ὁ ὁρῶται λείψανον" ἄχρι τῆς 
Ἡλιάδος ἁψάμενοι Ῥόδου τὸ συνεχές TOU dac πλοῦ 
8 διαναπαῦσαι πρὸς ὀλήγον ἐκρίναμεν. Οὐ μι we οὖν y ἐρέται , 
τὸ σκάφος. ἔξαλον ὁ ες ym. ἀνασπάσαντες. ἐγγὺς ἐσκή- 
νωσαν᾽ ἐγὼ δ᾽ εὐτρέπισ μένου μοι ξενῶνος a ἀπαντικρὺ τοῦ 
Διονωσίου, κατὰ σχολὴν ἐβάδιζον. ὑπερφυσὺς ἀπολαύ- 
σεῶς ἐμπιπλώμειος. ἔστι γὰρ ὥτως ἥ πόλις Ἡλίου ; 
σρέπεν ἔχουσα τῷ a ϑεῷ τὸ τὸ κάλλος. ἐκπεριϊῶν δὲ τὰς ἐν 
τῷ » Διονμσίῳ erg , SIT TH γραφὴν κατώπτευον » ἅμα 
τῶ. τέρπωτι τῆς ὄψεως» Ἡροϊκοὺς μάδους ὁ ἀνανεούμενος. 
εὐθὺ γάρ puoi δύο, ἢ κρὼ τρεῖς προσεῤῥύησαν, ὀλίγου δια- 


6 “Ἡχιάδο:) T$ γὰρ Ἡλίῳ ὁ 14. ᾿Ανανεθόμενας ) ᾿Αγανιάφας, 
*Déda, avíxstro, καὶ ὅσως πολὺς ἁ ἀναχαινίσας, ἀναμνυσ 7c , ἀναγ ti- 
λόγος. M. . pas , tic ἔγνοιαν ἐλθάν. V. 


tem praeterveGi Pamphylium finum attigiffemus , fuperatis 
non fine labore Chebdoneis, felicibus illis antiquae Grae» 
ciae terminis, .ad fingulas Lyciae urbeg devertimus,, fer- 
monibus plerumque nes oble&antes ; nullae enim eviden- 
tes in illis Fortunarum. fpe&antur reliquiae: donec facram 
Soli Rhodum attigimus, ubi perpetuam , quae adhuc fuerat, 
navigationem intermittere aliquantum decrevimus. Remi- 
ges igitur, fubdu&o e mari in terram navigio , tentoria in 
proximo habuerunt. Ego vero, cum bofpitiumn mibi e re» 
gione aedis Bacchi paratuin eflet, .otiofe incedebam , in- 
credibilis voluptatis fru&u implendus. Eft enim vere Solis 
urbs, dignam Deo pulchritudinem habens. Circumiens au- 
tem porticus temph picturam unamquamque confidero , 
cum vifus oble&atione Heroicas fimul inftaurans fabulas, 
Statim enim duo aut tres etiam ad me confluebant , qui par« 
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Φύρου πᾶσαν ἱστορίαν ἀφηγούμοοι" τὰ δὲ L πολλὰ καὶ 
eris εἐἰκασίᾳ προὐλώμβανον. Ἤ δ᾽ δὲ τῆς ϑέας ἅλις 9 
ἔχοντι » καὶ διανοουμέγῳ po βαδίζειν οἴκαδε, τὸ ἥδιστον 
$71 ξένης à ἀπήντησέ μοι κέρδος. ἄνδρες ἢ ἐκ πάλαιου χρό- 
γου συνήθεις, οὺς οὐδ᾽ αὐτὸς ἀγνοεὶν μοι δοκεῖς, πολλά- 
2εἰς ἡμῶν ἰδὼν ἐπιφοιτώντας ἐνταῦθα, τὸ τὸν ἔκ Κορίνθου 
“Χαρικλέα γεαγίαν; οὐκ x ἄμορφον ἐχοντά τι καὶ κομμω- 
τικῆς ἀσκήσεως. ἅτε ρίμιαι γυναίοις ἐνωραϊ ζάμιενον᾽ ὁ ἅμα 
δ᾽ αὐτῷ καὶ ΚΚαλλύιρατίδαν τὶ τὸν ᾿Αϑηναῖον » τὸν τρόπον 
ἁπιλοϊκόν. προηγουμένως γὰρ πολιτικῶν λόγων προΐστω- 
το, καὶ ταυτησὶ τῆς ἀνχορφίαυ ἑπτορικῆς,, ἣν δὲ καὶ. τῷ σώ- 
ματι γυμναστικὸς 2 οὐ ὧν ὥλλο 7) μοὶ. δ δοκεῖν τὸ τὰς πα- 
λαίστρας ἀγασῶν. ἢ , ἢ διὰ τοὺς παιδικοὺς ἔ ἔρωτας' ὅλως 
yao εἰς τοῦτο $7TÓNTO τώ 2 δὲ πρὸς τὸ ὁ ϑηλυ pra : πολ- 
9 καὶ Προμηθεῖ κατηρᾷτο. πόῤῥωθεν ovv ἰδὼν ἑκάτερός 


χοῦ oi tinto, δὲ δ] πὸ τὸ - Pappe dept καὶ aur 
χκόπτω, χύμμος ; Xexojapsívog τρίς οὐδετέρως. V. 
va intercedente mercedula omnem mihi hiftoriam enarra- 
rent : pleraque autem ὅς ipfe conie&ara praecipiebam. Iam 
fatiatus eram fpe&aculo , iam domum ire cogitabam, cum, 
quod iucundiffimum eft m peregrina regione , Jucrum mihi 
obtigit, viri a' longo inde tempore familiares, quos nec 
tibi incognitos effe arbitror, qui faepe hic ad me ventitan- 
tes videris, Corinthium Chariclem iuvenem non déformem, 
habentem aliquid illius exercitationis; quae formae ftudet , 
qui mufiereulis, puto, pulcher videri geftiat; & una cum 
illo Callicratdem Athenienfem , moribus fimplicem : : nam 
veluti fe atque antifitem civilium orationtim ὃς fo- 
renfis illius dicendi facultatis praebebat. Sequebatur vera 
etiam: corporis exercitationes , non aliam ob caufam amans , 
*ut milii videbatur , palaeftrae , quam ob puesorum amores, 
. quorum ftudio plane effet attonitus : odio autem feminei 
fexus Prometheo maledicebat. Uterque igitür e longinquo 
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ph γήθους καὶ χαρᾶς. σπλέοι προσέδραμεν. eif ὁποῖα Φι- 
Asi; δεξιωσάμενοι , πρὸς αὐτὸν ἐλθεῖν € ἑκάτερος ἠξίουν με. 

xay Φιλονεικουντάς ὁρῶν περαιτέρω, τὸ τὸ μὲν τήμερον: » 
εἶπον ; à ἡ Καλλικρατίδα. » καὶ à Χαρίκλεις. "ἄμφω καλῶς 
ἔχον ἐστὶν ὑμᾶς παρ᾿ m Quas, | ia, μὴ "πλείω τὴν ἔριν 
ἐγείρητε. ταῖς. δὲ ἐφεξῆς ἡ ἡμέραις, τρεῖς γὰρ ἐνταῦϑα ἢ 
τέτταρας diéyvaxa μένειν, ἀμοιβαίως ἀνθεστιάώσετέ με 

κλήρῳ διακριθεὶς ὁ ὁ πρότερος.. δοκεῖ ταῦτα. Κακείνην μὲν 
τὴν ἡμέραν εἰστιάρχουν, ἐγὼ; » τῇ δ € ἐπισύσῃ Καλλιιρα- 


τίδας, εἶ εἶτα μετ’ αὐτὸν. ὃ ὁ Χαρικλῆς. ὃ ἑώρων δὴ καὶ παρὰ 


τὴν ἑστίασιν ἐναργῆ τῆς ἑκωτέρου διαϑέσεως τεκμήρια. ὁ 

βὲν γὰρ ᾿Αθηναῖος εὐμόρῷοις παισὶν ἐξήσκητοτ 1 καὶ πᾶς 

οἰκέτης αὐτῷ Ὁ σχεδὸν ὁ ἀγένειος " » μέχρι τοῦ πρῶτον ὑπο- 
γραφέντος αὑτοῖς Xy0U παραμένοντες. ἐπειδὰν δὲ ἰούλοις 

αἱ παρειαὶ “πυκασϑῶσιν. οἰκονόμοι, καὶ τῶν ᾿Αϑήνῃσι 

χωρίων κηδεμόνες ἀπεστέλλοντο. “ΣΧ αρικλεῖ γε pia πο- 
I1 Ἕστίασιν ) Συριπόσιον. V. 


me cum confpexiffent, gaudio & laetitia pleni accurrunt : 
tum, ut affolet , complexi , ad fe quifque venire me poftu- 
lant. Et ego ultra modum ambigiofe petentes cum viderem; 
Hodie , inquam , vos ambo ad me venire optimum fuerit ,"ne ma. 
lorem tollatis rixam: proximis vero diebus , tres enim hic aut 
quatuor. decrevi manere , νἱοί πὸ mihi. coenam : praehebitis :. uter 
autem prior , forte decernetur. Placent ifta. Itaque illo die con- 
vivatot- ego , poftridie Callicratidas , & poft ipfum Chari- 
cles. Animadverti autem etiam in convivio manifefta ani- 
mi utriufque indica. Nam Athenienfis formofis pueris erat 
inflru&us, & unufqui(íque prape fervus illi imberbis , qui 
nempe , dum prima illos lanygo obumbraret , apud. ipfum 
manerent ; cum primum vero prima barba denfarentur ge- 
nae , difpenfatores , & villi agrorum in Attica dimitteren- 
tur, Verum Chariclem multus faltatricularum & mufica- 
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λὺς ὀρχηστρίδων καὶ μουσουργῶν χορὸς εὕτετο» καὶ πᾶν 
τὸ δωμάτιον, à ὡς ἐν Θεσμοφορίοις, yo γυναικῶν μεστὸν ἣν» 
ἀνδρὸς οὐδ᾽ ἀκωρη παρόντος, εἰ μή τι που γήπιον.» 9j γέ- 
ρων ὑπερήλιξ ὀψοποιὸς ὀφ,ϑείη. τοῦ χρόνου ζηλοτυπίας 
ς po: X 7 x 4Y . X N “ A9 
ὑποψίαν οὐκ ἔχοντος. ἣν μὲν οὐν, ὡς εΦην. καὶ Tav 
ἑκανὼ τῆς ds Darépay γνώμης δείγματα. πολλάκις γε 
μὴν ἐπ᾿ ὀλίγον ἁψιμαχίαι τινὲς ἐπ’ αὐτοῖς ἐκινήθησαν, 

, € , w '"N / * 4.» Ν No Y 
QUX, ὡς πέρας ἔχειν TI τὴν ζητησὶν. ἀλλ᾽ ἐπεὶ καιρὸς ἦν 
» ^ / 2 Pd » N » Á, 
ἀνάγεσθαι, quum Aoug ἐβελήσαντας αὐτοὺς ἔπηγόμην. 
διενοοῦντο γὰρ εἰς Ἰταλίαν ἀπαίρειν ὁμοίως ἐμοί. Κ αὶ 


δόξαν ἡμὶν Κνίδῳ προσορμίφαι κατὰ ϑέαν, καὶ τὸ  À- . 


Φροδέτῃς ἰδεῖν. ποδήσαντες ἱερόν' ὑμνεῖται δὲ τούτου τὸ τῆς 

Πραξιτέλους εὐχερείας ὄντως ἐπρφρόδετον' ἠρόμα τῇ γῇ 

perpe, αὐτῆς » οἶμαι, τῆς Θεοῦ λιπαρῶ γαλήνῃ 
Ακαρὲς, ὀξύ. yn. V. 

? dx x el cr tpa Duet) Hx "Aryertar)' ᾿Ανάγεσθαι λές 


ἐπίξινμα, ἐν βραχείᾳ ὅρα, ἐν &rá- γομεν τὸν ναῦν, ὅτε ἀπὸ γῆς εἰς πί- 
. λαγος ἔρχετ «. V. 


e aneyíes τινὲς ) Συναφα) 1ο.᾿Ασᾳίρεπ) Παραγενέσϑαι. V. ' 


rum chorus fequebatur, totaque domus, velut in Bonae 
Deae facris, plena erat mulierum , viro plane nullo prae- 
fente , nifi forte alicubi infans , aut vetulus coquus videre- 
tur; illius nempe aetatis, in quam zelotypa fufpicio non 
caderet. Erant igitur. ifta quoque , uti dixi , fatis aperta fen- 
tentiae utriufque fpecimina. Saepe .aitem ad parvum tem- 
pus velitationes quaedam inter illos commotae funt, non 
tamen ut exitum haberet difputatio. Verum cum difceden- 
di tempus eflet , navigationis illos focios , quod fic vellent, 
affumfi : cogitabant enim non minus, quam ego, in Italiam. 
Et cum placuiflet ad Cnidum appellere fpe&aculi caufa , & 
templum Veneris videre cuperemus; celebratur autem in 
illo Praxiteleae ertis opus revera venuftum :- paulatim ad 
terram delati fumus, ipfa, puto, Dea fplendida fereritate 
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'πομποστολούσης τὸ σκάφος. τῶς μὲν οὖν ἄλλεις ἔμελον 


αἱ συνήθεις παρασκευαί. ἐγὼ δὲ τὶ τὸ ἐρωτικὸν ζώγος t $X4t- 
τέρωθεν ἐξα ψώμενος ; κύκλῳ περιΐειν τὴν Κνίδον » οὐκ ἀ- 
γελαστὶ τῆς κεραμευτικῆς ἀκολασίας μετέχων. , ὡς ἐν 
᾿ΑφΦροδίτης. πόλει. στοὰς δὲ Σωστράτου » καὶ τἄλλα, 
ὅσω τέρπειν ἡμᾶς ἐδύγατο, πρῶτον ἐμπεριελθόντες . ἐπὲ 
τὸν νεὼν τῆς ᾿Αφροδίτης βαδίζομεν. γὼ μὲν ἐγώ τε καὶ 
Χαρικλῆς πάνυ  προθύμως᾽ Καλλικρατίδας δ᾽ ὡς ἐπὶ 
ϑέαν ϑηλειαν, ἃ ἄκων" ἥδιον dy, οἶμαι, τῆς Κυιδίας A- 


“Φροδίτης τὸν ἐν Coria ἀντικαταλλαξόμενος ἔ ἐρωτώ. 


Καί πῶς εὐθὺς ἡ "pn ἀπ αὐτοῦ τοῦ τεμένους ᾿Αφροδίσιοι 
προσέπνευσαν αὖραι. τὸ γὰρ αὔθριον οὐκ εἰς ἐδαῷος d ἄγος- 
Voy μάλιστω» λίθων πλὰξ) Asídug ἐστρωμένον, ἀλλ᾽ ὡς 
ἐν ᾿Αφροδίτης » ata ἦν γόνιμον ἡμέρων καρπῶν » à ταῖς 
κόριαις εὐθαλέσιν d ἄχρε" πόῤῥω βρύωτα τὸν “πέριξ ἀέρα 
συνωρόφουν. περιττόν γε μὴν ἡ ,πυκνόκωρητος ἐτεϑήλει 


navigium noftrum deducente. Reliquis in apparatu confue- 


-to occupatis, ego-amatorium illud par utrinque fufpenfum 


ducens brachis , in.otbem Cnidum circumibam, non fine ri- 
fu. figulinae lafciviae, tanquam in Veneris urbe, particeps. 


Cum autem Soflrati porticus, & quae. oble&are nos pote- 


rant reliqua, primum obiiffemus , ad Veneris templum pro- 
gredimur, nos quidem, id eft, ego, & Charicles, lubens ani- 


mo : Callicratides autem tanquam ad muliebre fpe&aculum, 


nnvitus; qui iucundius, puto, pro Cnidiz Venere eum , qui 


Thefpiis eft, Cupidinem permutaturus fuetat. Et ab ipfo fta- 


tim confepto Venereae velut aurae nobis adípirabant. Sub- 
divalis enim area maiorem partem non in flerile folum po- 
liis lapidum tabulis firata; fed tanquam in Veneris facro 
totum etat manfuetorum fru&uum fertile , cum arbores vi. 
ridantibus comis in: longinquum 'ufque exuberantes, cir- 
€umieGum aérem quafi te&o concluderent. Praeter cete- 
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μυῤῥίνη , παρὰ τὴν δέσστοιναν αὑτῆς , dapi πεφυκυῖα, 
τῶν TÉ λοιπῶν. γι δένδρων t ἑκάστον, ὅσα κάλλους μετείλογ- 
«χεν. οὐδ᾽ αὐτὰ γέροντος | ἤδὴ χρόνου πολιὰ καθαύαινεν ; 
&AA ὑπ᾽ ἀκμὴς σφριγῶντα νέοις κλωσὶν ἥν ipa. ToU- 
τοῖς: δ᾽ ἀμμέμικτο: καὶ τὰ καρπῶν μὲν ἄλλως ἄγονα. 
τὴν δ᾽ εὐμορφίαν ἔχοντα καιρπὸν , κυπαρίττων γε καὶ 
gr AcTayia Tay , αἰθέρια μήκη. , καὶ σὺν αὐταὶς αὐτόμολος 
᾿ΑΦροδίτης » ἡ τῆς Θεοῦ πάλαι φυγὰς Δάφνη. παντί 
y: μὴν δένδρῳ περιπλέγδην ὁ ὁ Φίλερως rperiipres jur- 
τός" ἀμφιλαφεῖς τε ἄμπελοι πυκνοῖς κατή; 

τρυσι. τερπγοτέρα; γὰρ ᾿Αφροδτη μετὰ Διονύσου, » Καὶ τὸ 
Tao ὠμφοὶν ἡδὺ, σύγκρατον" ὼ δ᾽ ᾿ἀποζευχθεῖεν ἀλλή- 
λων» πτον εὐφραύνωσιν. ἥν δ᾽ ὑπὸ ταὶς ἄγαν παλιν- 
σχίοις ὕλας ἱλαραὶ κλισίαι Toig ἐνεστιάσθαι θέλουσιν, 


4 Σφριγῶν) Νιάζων. αὔξων. σφύ- 10  ᾿Αμφιλαφεῖε) ᾿Αμφιλαφὺς, 
ζων.. βράξων. εὐσωριατῶν. ἀχμιίάζων. , χατάσχιον, ἑχατέρω ἐν βουθούμενον. 
»ü8. V. * ἀμφιλαφῇ imo vr, τεχνικὸν τε xal 


ibid. Κλωσὶν ) Κλάδοις. V. σοφιστιχόν. ἀμφιλαφὺς, μεγάλη, 
ibid. Ὥρα) Κατὰ καιρόν. V. ὅτι à ἀμφοτέραις χερσὶ λαριβάνεσσαι 
5 Ayora) Ακαρπα. V. αὐτῆς ἐστ V. 


ras illa denío fru&u myrtus fuam apud heram vigebat, fe- 
liciter enata , reliquarumque arborum unaquaeque , quot- 
quot pulchritudinem fortitae funt. Neque illas longae ae- 
tatis canities reddiderat marcidas , fed fub ipfo maturitatis 
fafligio novis luxuriantes ramis tempeftivae erant. His im- 
mixtae erant fteriles alioquin, fed pulchritudinem pro fru- 
fu habentes, cuprefforum platanorumque proceritates aé- 
riae,. & cum illis transfuga i iam Veneris olim fugitiva eius 
Deae , laurus. Verum ad unamquamque arborem ambitio- 
fe amatoria illa hedera adrepferat. Denfis vitibus crebrae 
pendebant uvae: iucundior quippe cum Baccho Venus, 
miícerique fe, quod utrinque fuave eft, patitur; feiun&i - 
a fe invicem minus oble&ant. Erant, qua denfior umbro- 
fiorque filva, hilares coenationes pro his , qui convivia ibi 
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εἰς ᾧ τῶν μὲν ἀστικῶν σπταγίως ἐπεφοίτων τινές alpibg 
δ᾽ ὁ πολιτικὸς ὄχλος ἐπανηγύριξεν » ὄντως: ᾿Αφροδισιώ- 
13 ᾧνντες. Ere δ᾽ ὑκανῶς, τοῖς Φυτοὶς ἐτέρφῥημεν » εἰσω τοῦ 
γεὼ παρϑειμεν. ἡ μὲν οὖν Θ εὺς ἐν μέσῳ κειθίδρυται.ἢ Πα. 
ρίας δὲ λίθου δαίδαλμα κάλλιστον ὑπερήζφανον' καὶ σε-- 
σηρότι γέλοτι μικρὸν ὑπομειδιώσα. ry δὲ τὸ Τὸ κάλλος 
αὐτῆς ἀκάλυπτον , οὐδεμιᾶς ἔσϑητος à ἀμπεχούσης. γε- 
γύμνωται , πλὴν ora, τῇ ἑτέρα χριρὶ τὴν αἰδῶ λεληθότως 
ἐπικρύπτειν. τοσοῦτό γε poi N δημισυργὺς ἴ ic vot τέχνη, 
ὥστε τὴν ἀντίτυπον οὕτω καὶ καρτερὰν τοὺ λίθου Φύσιν 
ἐκώστοις μέλεσιν eripere. ὃ γοῦν ΣΧ αρικλὴς , ἐμμα- 
véc Ti καὶ | παρώζορον iu otras , Εὐτυχέστατος » εἶπε. 
Θεῶν ὁ διὰ ταύτην δεθεὶς "As. xai ἅμα προσδιαμῶν, 
λιπαροῖς τοὶς χείλεσιν &Q ὅσον ἦν δυνατὸν i ἐκτείνων τὸν 
αὐχένα. κατεφίλει" σιγὴ δ᾽ ᾿ἐφεστὼς ὁ ὁ Καλλικρατίδας 
κατὰ VOUY ἀπεϑαύμαξεν. 8 ἐστι ὁ ἀμφίϑυρος αὐτὴς ὁ 
8 Παρὰ λεληϑότος) Λάθρα. ἡ. 10 ᾿Αντέτυπον.) '᾿Εναντίον. V. 

. agitare vellent, in quos urbanorum hominum raro quidam 
ventitabant; frequens autem popularium turba feflos ibi 
dies, re quidem vera Veneri operantes, obibant. His plan- 
tis fatis obleCtati , intus in ipfum, templum ingreífi fumus. 
Dea igitur in medio collocata e(t, e Pario marmore, pul- 
cherrimum ac fuperbum opus, ri&tu aliquantulum hiafcen- 
te fubridens. Omnis autem illius pulchritudo nihil tecta, 
veíftitu nullo circumpofito, nudata eft, nifi quod altera 
manu pubem furtim occultat. Tantum quidem ars ftatua- 
ria hic valuit, ut dura adeo & valida lapidis natura mem- 
bris omnibus decora videatur. Charicles igitur , quafi furi- 
bundum quiddam alienata mente exclamans, Beatiffonus , 
inquit, Deorum vin&us propter hanc Mars! & accurrens fi- 
mul adpreffis labiis, protenfa quantum poterat cervice, 
illam deoículatur. At filentto adftans Callicratides intra ani- ' 
mium admiratur. Eft autem utrinque aperra illius aedicula, 
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νεὸς » X2 τὸς ϑέλουσι τὸ τὴν ϑεὸν ἰδεὶν ἀκριβῶς » καὶ κατ 
μώτου » καὶ ἵνα s μηδὲν αὐτῆς "s ἀθαύμαστον ἢ 9. δ εὐμαρείας 
οὖν ἐστι τῇ ἑτέρε πύλῃ παρελθοῦσι, , τὴν ὄπισθεν εὐμορ- 
Φίαν διαθρησαι. Δόξαν οὖν ὅλην τὴν ϑεὸν ἰδεῖν, εἰς τὸ 
κατόπιν τοῦ J σηκοῦ περιήλθομεν. εἶτ᾽ ἀνοιγείσης : τῆς ϑύ- 
pes ὑπὸ τοῦ κλειδοφύλακος εἶναι πεπιστευμένου yv- 
γαίου, Spe αἰφνίδιον ἡ ἡμᾶς εἶχε τοῦ κάλλους. ὁ γοῦν 
᾿Αὐδηναῖος » ἤσυχῆη πρὸ μικροῦ βλέπων, ἐπεὶ τὰ rudi 
μέρη τῆς ws κατώπΖευσεν, ἀθρόως πολὺ TOU Xap- 
ϑελέους ἐμμανέστερον ἀνεβόησεν, Ἡράκλεις, ὅση μὲν τῶν 
μεταφρένων εὑρυϑμία. πῶς δ᾽ ἀμφιλαφεῖς αἱ λαγόνες, 
ἀγκάλισμᾳ χειρόπληδερ' ὡς δ᾽ εὐπερίγραφοι τῶν γλου- 
τῶν αἱ σάρκες ἐπιρουρτούνται ; μήτ ἄγαν ἐλλιπεὸὶς au- 
τοῖς ὑστέοις προσεσταλμέναι , piri εἰς ὑπέρογκον ἐκκε- 
χωμένα, πιότητα" τῶν δὰ τοῖς Jane. ἐνεσφραγισμένων 
ἐξ ἑκατέρων τύπων, οὐκ ἂν εἴποι τὸς ὡς ἡδὺς ὁ γέλως» 
Volentibufque : accurate contemplari Deam, ἔξει, a tergo 
etiam & fic, ut nulla eius pars admirationi non expona- 
tur. Facile ergo eft per alteram ianuam accedentibus eam 
etiam, quae a tergo eft, pulchritudinem perípicere. Cum 
ergo placuiflet totam videre Deam, ad pofticum aedicu- 
lae tranfivimus. Tum aperta ianua per mulierculam, cui 
clavium credita cuftodia erat, fubitus nos ftupor ad tan- 
tam pulchritudinem corripuit. Athenien(is igitur, qui otio- 
fe paulo ante (peGaflet, pueriles Deae partes contempla- 
tus , repente furiofius etiam , quam Charicles , exclamavit , 
«Hercules! quanta dorfi concinnitas , quam aptum ad amplexan- 
dum, manufque implendas lasgus.. Quam venufle. circumfcriptae 
«lunium carnes finuantur , neque deficientes nimium , ὦ ipfis ad- 
ffirictae offibus , neque in nimiae molis pinguedinem effufae. Lacu- 
parum autem, coxis ipfis utrinque. unpreffJarum, nemo dixerit 
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μηροῦ τε καὶ κνήμης ἐπ᾽ εὐθὺ τεταωμένης ἄχρι ποδὸς, j- 
κριβωμένοι pu pe. τοιοῦτος ἄρα ] Γ ανυμήδης à ἔν οὐρανῷ 
Aur τὸ νέκταρ ἥδιον ἢ ἐγχεῖ παρὰ μὲν γὰρ Ηβης οὐκ ἂν 


᾿ ἐγὼ διαβοονου μένης ποτὸν ἐδεξάμην. ἐνθεαστικῶς ταῦτα 


15 


ToU Καλλικρατίδου βοῶντος, ὁ Χαρικληρὺ ὑπὸ τοῦ σφό- 
ὅρα ϑάμβως ὀλίγου δεὶν t ἐπεπήγει , τακερόν τ τι καὶ ῥέον 
ἐν τοῖς ὄμμασι grabog à ἀνυγραίνων. "Ez δὲ τοῦ U ϑαυμά- 
ζειν ὁ κόρος ἡμῶς ἀπήλλαξεν, i ἐπὶ ϑατέρου μηροῦ i 
λον εἴδομεν, ὦ ὥσπερ, ἐν er gri κηλίδα. ἤλεγχε δ᾽ αὐτοῦ 
τὴν ἀμορφίαν " περὶ τἄλλα τῆς λίθου λαμπρότης. ἐγὼ 
μὲν οὐν πιθανῇ τἀληθὲς εἰκασίω Ter doy ; Φύσιν ὦμεν 
τοῦ λίβου τὸ βλεπόμενον εἶ εἰναι πάθος γὰρ οὐδὲ τούτων 
ἐστὶν ἔξω. πολλὰ δὲ τοὺς κατ᾽ ἄκρον εἶναι δυναμένοις κα- 
λὸϊς» Ἶ τύχη σαρεμποδίζει. μέλαιναν. οὖν ἐσπιλῶσϑαι 
Φυσικήν τινα κηλῖδα νομίζων, καὶ κατὰ τοῦτο τοῦ ΠΈρα- 
ξιτέλους ἐθαύμαζον. ὅτι τοῦ λίθου τὸ δύσμορῷον, ἐν τοῖς 


quam fuavis fit rifus ;. femorifque & tibiae retla linea ad pedem 
ufque protenfae quam exatla proportio. Talis igitur Ganymedes 
in coelo lovi ne&ar ob id ipfum fuavius infundit: ab Hebe equi- 
det mini[lrante potum non acceperim. Fanatico more ifta cla- 
mante Callicratide , prae nimio ftupore Charicles tantum 
non diriguit, molli quadam tabe fe diffluere natantibus ocu- 
lis confeffus. Cum vero ipfa fatietas videndi admirationem 
abfterfiffet , labem in altero femore vidimus , ut in vefte 
maculam , cuius deformitatem reliquus faxi candor argue- 
ret. Atque ego quidem probabili conie&ura verum colli- 
gens, lapidis ingenium effe, quod videbamus, putabam. 
Neque enim haec talia quoque morbi & vitii omnis exper- 
tia funt , multumque his, quae fummo gradu pulchra effe 
poterant , fortuna obftat. Nigrum ergo naturalem quen- 
dam naevum adfperfum ratus , in hoc ipfo admirabar Pra- 
xitelem , qui deforme illud in lapide in iis partibus, quae. 


AMORE S 273 


ἧΤΤΟΥ ἐλέγχεσθαι δυναμένοις μόρεσιν ὑπέκρυψεν. ἡ δὰ 
σαρεστῶσα “πλησίων ἡμῶν ζάκορος ἀπίστου λόγου Xci- 
γὴν παρέδωκεν ἱστορίαν. ἔφη y οὐκ ἀσήμου γένους 
γεωανίαν (5 ἡ δὲ πρᾶξις à ἀνώνυμον. αὐτὸν ἐσίγησε) πολλά- 
κις ἐπιφοιτῶντα τῷ τεμένει σὺν δειλωίῳ δαίμονι ta- 
σιϑῆναι τῆς Θεοῦ, καὶ πανήμερον αὐτὸν ἐνδιατρίβοντα 
τῷ ναῷ. κατ᾽ ἀρχὰς ἔχειν δεισιδαίμονος ἁγιστείας δόκη- 
σιν. £X, τε γὰρ τῆς ἑωθινῆς κοίτης σολὺ προλαμβάνων 
τὸν oplpoy , ἐπεφοίτω, καὶ μετὰ δύσιν ἄκων ἐβάδιξεν oi- 
καδε, τήνθ᾽ ὅλην ἡμέραν ἀπαντικρὺ τῆς Θεοῦ καβθεζόμε- 
νος» ὀρθὰς ἐπ᾽ αὐτὴν διηνεκῶς τὰς τῶν ὀμμάτων βολὰς 
ἀπήρειδεν. ἄση ἄσημοι δ᾽ αὐτῷ ψιθυρισμοὶ, καὶ ᾿κλεστομέ- 
γῆς λαλιῶς paria δεπεραίνωτο μέμψεις. ᾿Επειδὰν δὲ 


καὶ μικρὰ τοῦ πάθους ἑαυτὸν ἀποβουκολῆσαι ϑελήσωε, 


προσειπὼν » τῇ δὲ Tpar ích τέτταρας ἀστρωγάλους Δι- 


2 Ζάκορος) Ζάκορος, νώχορος. ᾿Αττιχοῖς V. 

xal à ὑπηρέτης ἢ ὁ i ἑερεὺς ἢ τὸν γαὺν “ ᾿Αγιστείας δόκησιν) ἡ Αγιοσύγη. 
σαρῶν, Xoptiv γὰρ τὸ σαίρειν παρ καθαρότης. λατρεία. V. 

minus deprehendi poffent , abfcondiffet. Verum δἀδης pro- 
pe nos aeditima incredibilem dictu novamque nobis hifto- 
riam tradidit. Narrabat enim, genere non ignobili iuve- 
nem , (nomen ut reticeatur , ipfam feciffe aQtionem) qui 
faepe in templum hoc ventitaret, ir amorem Deae malis 
aufpiciis incidiffe: qui cum totos dies in templo tranfige- 
ret, initio fuperftitiofae venerationis opinionem fuftinuiffe. 
Ex ipfo enim cubili mane, occupata multum aurora , ven- 
titabat , & poft occafum denique invitus domum redibat, 
totumque diem ex adverío Deae refidens, re&os in eam 
perpetuo oculorum coniectus defigebat. Obfcuri autem fer- 
mones illi, & furtivi fermonis amatoriae querelae perage- 


bantur. Si quando vero fallere parumper amorem fuum: 


vellet , allocutus ante Deam , atque quatuor talis de dama 
Lucian. Vol. V. 
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βυκης δορκὸς ἀπαριθμήσας. διεπέττευε τὴν ἐλπίδα" καὶ 
βαλὼν μὲν ἐπὶ σκοποῦ, μάλιστα δ᾽ εἴποτε τὴν Doy 
αὐτὴν εὐβοολήσειε; μηδενὸς ἀστρωγώλου πεσόντος ue 
σχήματι» προσεκύνει, , τῆς ἐπιθυμίας τεύξεσιϑαι νομές 
ζων" εἰ δ᾽, ὁποῖα Oo, Φαύλως κατὰ τῆς τραπέρι "c ρί- 
wur, adi ἐπὶ τὸ ϑυσφημότερον à ἀνασταῖεν, ὅλῃ Κνίδῳ 
καταρώμενος Gg ἐπ᾿ ἀνηκέστῳ vp Qopas, καὶ κατηφές 
καὶ δι ὀλίγου συναρπάσας, ἑτόρῳ. βόλῳ ΤῊΝ πρὶν ἄστο- 
χίαν ἐδεράπεοεν. ἤδη δὲ πλέον αὐτῷ τοῦ U πάθους ἐρεθιζο-- 
μένου , τοιχος ἅπας ἐχαρώσσετο. » καὶ πᾶς “μαλακοῦ 
δένδρου Φλοιὸς Ἄ Φροδίτην καλὴν ἐκήρυσσεν. ἐτιμᾶτο δ᾽ 
ἐξίσου Aui Πραξιτέλης. καὶ πᾶν ὃ, τι κειμήλιον εὐπρε- 
στὲς οἴκοι Φυλάτταιτο, TOUT ἣν ἀνάθημα. τῆς Θεοῦ. πέ- 
αἱ σφοδραὶ τῶν ἐν αὐτῷ υ πόθων ἐπιτάσεις ἐπενοήβη-- 
σαν' εὑρέθη δὲ τόλμα της ἐπιθυμίας μαστράπός. ἤδη γὰρ 
ἐπὶ δύσιν ἡλίου κλίνοντος., ἡρέμιω λαβὼν τοὺς παρόντας 
z Δορχὸς ) Dorcadis. G. 
Africana in menfam numerdtis, iacu fpem fuam expenie- 
batur. Et ἢ ex fententia 'iaGaffet , maxime , fi quando ipfam 
Deam [Venerem] ieciffet, nullo talo eadem facie cadente , 
adorabat, fuae fe cupiditatis compotem futurum putans. 
Sin, ut fieri folet, male iaCtaffet in menfam, iique finiftro 
omine ftarent, toti maledicens Cnido, tanquam in trifti & 
incurabili calamitate , interie&to tamen parvo tempore cor- 
ripiens denuo , priorem infelicitatem emendabat. lam vero 
. magis irritato morbo, paries inículpi omnis , unufquifque 
arbufculae mollis cortex pulchram Venerem praedicare , 
aequo ac luppiter in honore effe Praxiteles; fi quid domi 
pretiofum & decens repofrtum cuftodiret , donarium offer- 
ri Deae. Tandem vehemens defideriorum illius contentio 
expetit in amentiam ; ac praefto eft, quae cupiditati leno- 
cinetur , audacia, Iam enim ad occafum inclinato fole , fen- 
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Pre τὴ τῆς ϑύρας παρεισεῤῥύη, ; καὶ στὰς ἀφανὴς ἐνδὸ- 

TáTw, στχεδὸν οὐδ᾽ ἀναπνέων ἠτρέμει. curd wg δὲ τῶν 
Lenis ἔξωθεν τὴν ϑυραν ἐφελκυσαμένων » ἔνδον ὃ ὁ καὶ- 
yoc ᾿Αγχίσης καθεῖρκτο. καὶ τί γὰρ ἀῤῥήτου γυκτὸς ἐγὼ 
τόλμαν, ἢ ἄλλος, tr ᾿ἀκριβὲς d ὑμῖν διηγοῦμαι) » τῶν ἐρω- 
τικῶν περιπλοκῶν FN Tavra pat ἡμέραν ain, καὶ 
τὸν σπῖλον εἶχεν ἡ Θεὸς, ὧν ἔπαθεν ἔλεγχον. αὐτόν γε 
pn τὸν νεανίαν, ὡς ὁ διμώδης ἱστορεῖ λόγος. ἢ κατὰ 
πετρῶν, Φααιν. L κατὰ πελαγίου κύματος ἐνεχθέντα.» 
ravra aQayn γενέσθαι. Tavra 7» τῆς ζακόρου dimyou- 
μένης. μεταξὺ τοῦ λόγου διαβυήσας εἶ €T 6) ὁ ὁ Χαρικλῆς ; 
Οὐκοῦν τὸ ϑηλυ, κἂν λίθινον 9 Ἂ Φιλώταν. τί δ᾽ εἴ τις 
ἔμψυχον tos τοισῦτον κάλλος: de οὐκ ἂν ἡ μέα γὺξ τῶν 
τοῦ Διὸς σκήπτρων ἐτιμᾶτο: μοδιώσας δὲ ὁ Καλλι» 
κρατίδας, Οὐδέπω, Φησὶν , impu, ὦ Χ αρίκλεις » εἰ 
σγολλῶν ἀκουσόμεϑα τοιούτων διηγημώτων, ὅταν ἐν 


fih, clam praefentibus , poft ianuam cotrepfit, & ftans 
occultus in penitiffimo angulo, vix refpirans fe continuit. 
Aeditimis autem pro more extrorfum ad fe ianuam trahen- 
tibus, intus Anchifes novus includitur. Et, quid enim in- 
fandae no&tis facinus aut ego aut alius accurate enarret? 
amplexationum amatoriarum veftigia ifthaec interdiu τοῦ» 
fpe&a funt, δὲ maculam habet Dea , eorum , quae paffa eft, 
indicium. Ipfum quidem adolefcentem , ut popularis fert 
fermo , aut per petras, aiunt, aut in pelagios flu&us prae- 


' Cipitem , omnino e confpectu hominum abiiffe. Haec nar» 


rante aeditima , clamore fermonem illius interpellans Cha- 

ricles, Ergo , üit, femina , ft vel e lapide fit, amatur! Quid ve. 

fo fi quis animatam eiufmodi pulchritudinem videat? Nonne una 

llus nox levis feeprris aeftimetur? Subridens autem Callicra. 

tides, Nondum, inquit , Charicles , novimus , an multas id ge- 

Aus narrétiones audituri firmus, cum erimus Thefpiis. Et nunc 
Sa 
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Θεσσιαὶς γενώμεθα. καὶ γὺν δὲ τῆς ὑπὸ σοῦ v ζηλουμένης 
᾿ΑΦροδί της ἐναργές ἔστι τοῦτο δεγμα. πῶς; : ἐρομένου 
TOU  Χαρικλέους, à » ἄγαν πιθανῶς μοι ἔδοξε λέγειν ὁ  Καλ- 
λικρατίδας" ἔφη γὰρ, ὡς ὃ ἐρασϑεὶς γεαγίας, , παννύχρου 
σχολῆς λαβόμενος, comO" ὅλην τοῦ πάθους ἔχειν ἔξου- 
σίαν “κορεσιϑήναιι παιδικὼς τῶ o λίθῳ προσωμίλησε ; βου- 
ληθεὶς » οἱδ᾽ ὅτι» μηδὲ πρόσϑεν εἶναι τὸ ϑηλυ. παλλῶν 
οὖν ἀκρίτων ἀφυλακτουμένων λόγων," τὸν συμμιγὴ κα- 
ταπαύσας ἐγὼ ϑόρυβον. ΓΑνόγες » ΕἾΤΟν» ἑταῖροι. » τῆς 
κατὰ κόσμον ἐχεσϑε ζητήσεως. ὦ ὡς εὐπρεπής ἐστι νόμος 
παιδείας. ἀπαλλαγέντες οὖν τῆς ἀτώκτου , καὶ | πέρας 
οὐδὲν € ἐχούσης Φιλονεικίας , ἐν μέρει ὑπὲρ τῆς αὐτὸς ἑαυ- 
τοῦ Ὁ δόξης ὃ ἑκάτερος ἀποτείνασϑε᾽ καὶ γὰρ οὐδέπω X 
Ps eri ναῦν ἀπιέναι τῇ δὲ σχολῇ κατα χρηστέον εἰς LAG 
ρίαν, καὶ μετὰ τέρψεως ὠφελῆσαι δυναμένην avrovóijr. 


1 Θεσπείαις) Πόλει. V. Prodi- ἔεϑιὶ funt ad videndum Cupidi- 
tur Praxitelis “Ἔρως ἐν Osowiait — pem. G. 


εἶναι" quem fcul tpht quidem ille, $' Axpirur ) ᾿Αδιακρίταν. G. 
dicavit autem Glycera meretrix 


illic exiftens , λαβοῦσα δῶρον καρὰ 13 'Àmor εἰνασῖγε) "Exre ivacst. 
τοῦ τεχνίτου. Multi autem eo pro- φιλονειχεῖτε. V. 

iam ipfius , quam tanto opere admiraris , Veneris manifeftum eft 
hoc documentum. Qui ifluc? interrogante Charicle, probabili 
admodum fermone uti mihi vifus eft Callicratides , cum di- 
ceret, "4matorem illum iuvenem , totius notlis otiofam ufuram 
na&um , adeo ut integram exfatiandae cupiditatis facultatem ha-. 
beret , puerilem in modum faxo fe applicuiffe , qui vellet , fcilicet 
neque anteriori eam parte effe feminam. Multis igitur indifcre- 
tis incaute prolatis fermonibus, promifcuum ego tumultum 
fedans, Firi, inquam, fodales , modeflum fervate. difputandi 
ordinem , ut venufla lex eft eruditionis. Relifla ergo perturbata illa 
& exitum habente nullum rixa , per vices pro füa quifque fenten- 
tia contendite, Etenim. tempus nondum ade(l eundi ad. navim ; 
otio autem abutamur ad hilaritatem , ᾧ ad eiufmodi, quod cum 
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ὑπσεκστάντες οὖν τοῦ νεῶ ( πολὺς γὰρ ὁ κατ εὐσέβειαν 
ἐπιφοιτῶν ὄχλος) εἰς ἐν τι τῶν συμπασίων ἀποκλίνω- 
μεεν; ὅπως δὲ ἠρεμίως ἀκούειν τε καὶ λέγειν rv ἂν ἣν 
(βωυλομένοις, ἐξῇ" μεμνῆσθαι δ᾽ ὡς ὁ τήμερον ἡττηθεὶς 
οὐκ €T ᾿αὖδις ἡ "Ay περὶ τῶν ἰσωὼν διοχλήσει. Καλῶς ἔδοξα 
ταῦτα λέγειν, καὶ συγκαταινεσάντων, ἐξηειμεν , ἐγὼ 
μὲν ἡδόμενος , οὐδεμιᾶς με πιεζούσης Φροντίδος᾽ οἱ jd ἐπὶ 
συννοίας, μεγάλην ἐν ἑαντοὶς σκέψιν à ἄνω καὶ κάτω κυ- 
καλοῦντες ὡς περὶ τῆς προπομπίας ἀγωνιούμενοι ILa- 
ταιζέσιν. ἐπεὶ δ᾽ ἡκομεν εἰς τὶ συνηρεφὲς καὶ παλίνσκιον ; 
epa ϑέρους, ; ἀναπαυστήριον» , δὺς , εἰπὼν, ὁ τόπος » 
ἐγὼ » xai γὰρ οἱ κῶτεῦ κορυφὴν λιγυρὸν ὑπερηχοῦσι τέτ- 
τιγες: ἐν μέσῳ πάνυ δικαστικῶς καθεζόμην. αὐτὴν. er 
αὑταῖς ὀφρύσι τὴν Ἡλιαίαν € exin. προθεὶς δ᾽ ἀμφοτέροις 
χλῆρον ὑπὲρ TOU , τίνα χρὴ πρῶτον εἰπεῖν, ἐπειδὴ | Xap- 
κλῆς ἐλελόγχει πρότερον» εὐθὺς ἐνάρχεσθαι τοῦ λόγου 

10 Συνηρεφὲς) ᾿Εστεγασμιένον. V. 
delelatione prode[fe etiam queat , fludium.  Egreffi itaque templo ; 
(quando quidem multa. turba religionis caufa affluit) in coenatio- 
num unam devertamus , ut otiofe audire δ᾽ dicere , quaecunque 
libuerit , liceat. Mementote, autem , qui. hodie. vitlus fuerit , eum 
non amplius de üfdem rebus moleflum nobis futurum. ReGe ifta 
dicere vifus fum , ὅς comprobantibus illis egreffi fumus, 
laetus ego , quem cura nulla angeret: at ifti cogitabundi, 
qui magnam intra fe commentationeni furfum deorfum 
volverent, quafi de pompae ducatu Plataeis decertaturi. 
Cum autem delati effemus ad te&a undique & umbrofa 
ipfo aeftatis tempore fedilia , fuavis locus , dicens ego , ete- 
nim in cacumine iucundum quiddam cicadae ftrepunt , in medio, 


plane iudicis in morem, confedi, ipfam in ipfis fuperciliis. 


Heliaeam praeferens. Cum vero fortem utrifque, de eo, 
uter prior diceret, propofuiffem , & Charicles priorem lo- 
cum fortitus effet , eum ftatim ingredi orationem iuffi. Át 

5.3 ; 


Las 


378 LUCIANI 


19 διεκελευσάώμοην. Ὁ δὲ τῇ ἢ δεξιῶ τὸ τὸ πρόσωπεν ἀνατρήψας, 
ἦσυχη» καὶ μικρὸν ἐπισχών, » ἄρχεται τῇ δέ πῃ: Σ , δέ- 
σποινα τῶν ὑπὲρ σοῦ λόγων; ᾿ΑΦροδίτη, ci βοηϑὸν ai 
ἐμαὶ ἃ i δεήσεις καλοῦσιν᾽ ἅπαντι μὲν γὰρ ἔργῳ, xg βρα- 
χὺ τῆς ἰδίας πείθους ἐπιστάξης, τελειότατώ ἐστιν »οἱ δ᾽ 
ἐρωτικϑὶ λόγοι περιττῶς σου δέονται" σὺ γὰρ αὐτῶν γνη- 
σιωτάτη μήτηρ᾽ ibi δὴ δὴ γυναιξὶ συνή συνήγορος T | ϑηλεια: χῴ- 
puras ς δὲ καὶ τοῖς ἀνδράσι μένειν. ἀῤῥεσὶν ὡς ἐγεννήθη: 
σαν. ἔγωγ᾽ οὖν εὐθὺς i ἐν ἀρχῇ τοῦ λόγωυ, τὴν προμήτο- 
p^» x&) πάσης γενέσεως z perréppicor » ὧν ἀξιῶ, μάρτυρα 
ἐπικαλοῦμαι" λέγω δὲ τὴ τὴν ἱερὰν τῶν ὅλων Quen, i ἢ τὰ 
πρώτα πηξαμένη στοιχεῖα τοῦ κόσμου » yn ; ἀέρα » 7p» 
ὕδωρ. τῇ πρὸς ὁ ὥλληλα 1 τούτων ᾿ἐπικράσει πᾶν ἐζωσγόνη- 
σεν ἔμψυχον. i ἐπισταμένη δ᾽ en vr i ἐσμὲν ὕλης δη-- 
μιούργημα. καὶ à βραχὺς χρόνος ὁ τοῦ υ ζῇν ἑκάστῳ καθεί- 
μαρται. τὴν ἑτέρου Φθορὰν ἄλλου γένεξιν ἐμηχανήσατο, 


ille, dextra mulcens faciem , aliquantum cun&atus, fic fere 
exorfus eft: Te, Domina , caufae pro te, Venus, dicendae, 
adiutricem preces meae advocant. Cuicunque enim operi , 
vel parvum quiddam tuae fuadelae adíperferis , illico per- 
fectifámum eft. Amatorii autem Termones praeter cetera 
te indigent: tu enim germaniffima illorum mater. Veni ía- 
ne advocata mulieribus, quae es ipfa femina. Largire viris, 
ut mares manere velint , prout nati funt. Equidem in prin- 
cipio flatim orationis primam matrem , primam generatio- 
nis omnis radicem , eorum, quae vera efle cenfeo, teftem 
advoco, fan&am illam dico univerforum naturam, quae, 
prima cogens & concilians mundi elementa , terram, aéra, 
ignem, aquam , horum ad fe invicem commixtione anima« 
ta omnia ad vitam generavit. Quod vero fciret , mortalis 
nos materiae opificium effe, & breve vivendi tempus fato 
unicuique affigoatum, ut unius interitus generatio alferius 
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A! ^ Pd Ν / * ’ e v 
καὶ τῷ Θνήσκοντι τὸ τικτόμενον ἀντεμέτρησεν, Wa, ταῖς 
παρ᾽ ἀλλήλων διαδοχαῖς εἰς τὸν dte) χρόνον ζῶμεν. ἐπ εἰ 
δ᾽ ἦν ἄπορον ἐξ ὃ ἑνός τι γονᾶσϑαι, » διπλῆν ἐν ἑκάστῳ 
Φύσιν ἐμηχανήσατο. τοῖς μὰ γὰρ ἄῤῥεσὶν ἰδίας καταβο. 
λὰς σπερμάτων “ιαρισαμένη, τὸ à OqAv δ᾽ ὁ ὥσπερ γονῆς 
τι δοχεῖον ἀποφηνασα. κοινὸν' οὖν ^ ἀμφοτέρῳ γένει: “πόθον 
ἐγκερασαμδνη, συνέξευξεν ἀλλήλοις ϑεσμὸν ἀνάγκης 
ὅσιον, κατωγρώψασα μένειν ἐπὶ τῆς οἰκείας Φύσεως ἕ- 
/ N ΄ Ν bd N / » 5€ au 
κάτερον, καὶ μήτε τὸ ϑηλυ παρὼ (uow ἀῤῥενουσιϑαι, 
μῆτε τἄῤῥεν ἀπρεπῶς μαλακίζεσιϑ'αι. διὰ, τοῦθ΄ αἱ σὺν᾿ 
3 ^ € ᾽ ^, » N95 A / 
γυναιξὶν ἀνδρῶν. ὁμιλίαι» μέχρι δεῦρο τὸν ἀνθρώπινον βίον 
ἀδανάτοις διωδοχαῖς Φυλώττουσιν" οὐδεὶς ἀνὴρ ἀπ᾽ ἀνε 
δρὸς αὐχεῖ γενέσθαι. duoiy δ᾽ ὀνομάτοιν σεβασμίοιν πᾶ- 
σαι Tipo μένουσιν, ἐξίσου πατρὶ μητέρα προσκυνούν- 
4 5 v x '? /— Mas € CN ^^ € , N 
τῶν. Kar ἀρχὰς μὲν ouv-6d. ἡρωϊκὰ Φρονῶν 0 βίος, καὶ 


effet, machinata. eft , & pro his, quae moriuntur, ea, quae 
naícuntur, admenfa eft, ut mutuis fucceffionibus perpetuo 
tempore vivamus, Cum autem fien non poflet, ex uno uti 
quidquam nafceretur , duplicem irr unoquoque genere na- 
turam machinata eft, maribus fuas feminum- conie&tiones 
largita, feminam autem-velut receptaculum geniturae corn- 
fütuens. Cum igitur. commune utrique generi defiderium 
admiícuiffet, ea-fibt invicem copulavit, facra neceffitatis 
lege praefcripta, ut in fua unumquodque natura maneat, 
& neque muliebre.genus praeter naturam affé&tet virilia, 
neque irrdecenter virile mollefcat. Itaque- virorum cam mu- 
leribus confuetudo , ad: hunc diem immortalibus huma- 
nam vitam fuceeffionibus cuftodit, Neque enim quifquam 
vir ex: viro fe natum gloriatur: duobuíque nominibus ve- 
nerabilibus honorés omnes tribuuntur , hominibus ex aequo 
petri matrem etiam adorantibus. Initio igitur , cum Heroi- 
S 4 
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τὴν γείτονα ϑεῶν σέβων à ἀρετὴν, οἷς ἐνομοθέτησεν ἡ φύ- 
σις ἐπειβάρχει » Χαὶ xal ἡλικίως μέτρα γυναιξὶ ζευγνύ- 
μένοι, γενναίων πατέρες ἐγίγνοντο τέκνων. κατὰ μικρὸν 
δ᾽ ὁ χρόνος ἀσ᾽ ἐκείνου τοῦ V μεγέθους ἐς τὼ τῆς ἡδονῆς κα-- 
ταβαίνων βάραθρα. ξένας ὁδοὺς καὶ παρηλλωγμένας 
ἀπολαύσεων ἔτεμεν. εἶθ᾽ ἡ πάντα τολμῶσα τρυφὴ 3 τὴν 
φύσιν αὐτὴν παρηνόμησε᾽ καί τις ὥρα πρῶτος ὀφϑαλ.-- 
pos τὸ ἄῤῥεν εἶδεν ὦ ὡς ϑηλυ » δυοῖν ' ϑάτερον , ἢ τυρώῶννι-- 
κῶς βιασάμενος, ἢ ἢ πείσας mayo py συνῆλθε δ᾽ εἰς 
μίαν κοίτην μία Φύσις" αὐτοὺς δ᾽ ἐν ἀλλήλοις ὁρῶντες » 
οὔθ᾽ ἃ δρῶσιν, οὐδ᾽ ἃ πάσχουσιν, ἡδουντο κατὼ πετρῶν 
δέ, φασιν, ἀγόνων σπείραντες» ὀλίγης ἡδονης ari- 

κατηλλάξαντο o μεγάλην ἀδοξίαν. Τούτοις γε qum ἐς τοσ΄- 
οὔτον τυραννικῆς βίας ἡ τόλμα  προέκοψεν, ὦ ὡς μέχρι. qi- 
δήρῳ τὴ τὴν Φύσιν ἱεροσυλῆσαι" τῶν δ᾽ ἀῤῥένων τὸ ἄῤῥεν ἐκ- 


cis adhuc fententiis viverent homines , & vicinam Deorum 
virtutem colerent, legibus a natura conftitutis obtempera- 
runt, δὲ pro aetatis modo coniuncti mulieribus, genero- 
forum patres liberorum facti funt. Paulatim vero vita ab 
ila magnitudine ad voluptatis barathra fe demittens, no- 
vas quafdam vias & immutatas fruendi fecuerunt. Deinde 
luxuria nihil non audens naturae ipfam legem violavit. At- 
que aliquis igitur primus ita marem oculis ut feminam in- 
tuitus , alterutrum horum , aut tyrannico eum more vio- 
lavit, au£ callidis perfuafionibus induxit: intravitque cubi- 
le unum unus fexus: cumque fe alterum in altero quifque 
videret, neque quae facerent, neque quae paterentur, eru- 
beícebant, atque.per fterilia, quod aiunt, faxa feminantes, 
pro parva "voluptate magnam permutabant infamiam. Non- 
nullis quidem eo ufque violentiae tyrannicae proceffit au- 
dacia , ut ferro etiarb facrilego naturam violarent ; marium- 
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κενώσαντες ; εὗρον ἡδονῆς παρέλκοντα μέτρα. oid. ἄθλιδι 
καὶ δυστυχεῖς » IV ἐπιπλέον ὦσι παῖδες, οὐδὲ ἔτι μένου- 
ei ἄνδρες ; ἀμφίβολον αἴνιγμα, διπλῆς Φύσεως οὔτ᾽ 
εἰς ὃ γεγίνηντωι Φυλαχβέντες, οὗ οὔτ᾽ ἔχοντες « ὃ μετέ- 
fro». τὸ δ᾽ ἐν νεότητι παραμεῖναν ἄνδος εἰς γῆρας αὐ-- 
τοὺς μαραίνει πρόωρον. ἅμα γὰρ ἐν παισὶν ἀριθμοῦνται, 
καὶ γεγηράκασψ οὐδὲν ἀνδρῶν μεταίχμιον ἔχοντες" οὗ-- 


TUS ἡ | quapa, καὶ παντὸς κακοῦ υ διἰδώσκωλος τρυφὴ , ὥλ- . 


λην am ἄλλης ἡδονὰς à ἀναισχύντους ἡ ἐπινοοῦσα , μέχρι 
τῆς οὐδὲ : ῥηθῆναι. δυναμένης εὐπρεπῶς νόσου κατώλισιϑεν, 
fyc μηδὲν ἀγνοῇ μέρος ἀσελγείας. Ei δ᾽ ἐφ᾽ ὧν ἡ πρό- 
γοιώ ϑεσμῶν ἐταξεν ἡ ἡμᾶς, ἑκώστος duro» » ταις μετὰ 
γυναικῶν ἂν ὁμιλίαις Ἰρκούμεθα. , καὶ παντὸς ὀνείδους ὁ ὁ 
βίος ἐκαθάρευφ. ἀμέλει παρὼ τοὶς οὐδὲν 1 ἐκ πονηρᾶς, δια- 


θέσεως παρωχαράξαι δυναμένοις ζώοις, à ἄχραντος ἡ τῆς 
Φύσεως νομοθεσία φυλάττεται. λέοντες οὐκ ἐπιμαίνον- 
13 ἮἬρκχούμεθα) ᾿γγαπάμεθα. V. 14 ᾿Αμέλει ) Διὰ τοῦτο. V. 
que exhaufta virilitate, cumulum quendam voluptatis in- 
venirent. Át miferi illi atque infelices, ut diutius fint pue- 
ri, non iam manent viri , ambiguum aenigma fexus dupli- 
cis, qui neque in quem nati funt fervaverint, neque ha» 
beant ad quem tranfiere: flos autem ille, qui in iuventute 
aliquantum manferat , in fene&utem uti praematuram flac- 
ceícant , efficit. Simul enim in pueris cenfentur, & confe- 
nuere , nullum virorum intervallum habentes ; adeo impu- 
ra illa & mali omnis magiftra luxuria, voluptates impuden- 
tes aliam ex alia excogitans, ad eum ufque morbum , qui 
neque nominari honefte poteft, lubrico veftigio prolapía 
eft, ut nullam libidinis partem ignoraret. Si vero , in qua 
nos lege conftituit providentia , unufquifque permaneret, 
mulierum confuetudine contenti effemus, criminis omnis 
vita. effet pura. Nempe apud animalia, quae vitiare nihil 
prava affe&ione animi poffunt, nihil polluta naturae lex 
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ται λέουσιν, ἄλλ᾽ ἡ κατὰ αιρὸν ᾿ΑΦροδέτη πρὸς τὸ 9η.- 
λυ τὴν ὄρεξιν αὐτῶν ἐκκαλεῖται. ταῦρος ἀγελάρχης βου- 
σὶν ἐπιθόρνυται » Καὶ κριὸς ὅλην τὴν ποίμνην ἄῤῥενος 7f. 
pi σπέρματος. τί δὲ, οὐ συῶν μὲν εὐνὼς μεταδιώκουσιε, 
κάπροι: λυκαίναις δι ἐπιμέγνυνται λύκοι: ; καθόλου a 
- εἰπεῖν, oUb οἱ ἀέρια ῥοιζοῦντες à ὄρνεις.» οὐθ᾽ c ὅσα τὴν ὑγρὰν 
xal ὕδατος εἴληχε λῆξιν, ἀλλ' οὐδ᾽ ἐπὶ γῆς τι ζῶον, 
ἄῤῥενος ὁμιλίας ὑπωρέχβη, μένει δὲ à ἀκίνητα τῆς προνοίους 
τῷ δόγματα. ὑ ὑμεῖς δ᾽, ὦ μάτην ἐπὶ τῷ Φρονεὶν εὐλογού- 
μένοι, ϑηρίον ὦ ὡς ἀληως φαῦλον ἄνθρωποι, τίνι καινῇ 
νόσω παρανομήσαντες, ἐπὶ τὴν κατ᾽ ἀλλήλων ὕβρῳ ἢ ἡρό- 
θισιϑε; ; τίνω τῆς ψυχῆς τυφλὴν ἀναισιϑησίαν xara ya. 
τές; ὥμφοιν Ἰστοχήκατε, φεύγοντες ὁ à διώκειν ἔδει, xat 
᾿ διώκοντες ἀφ᾽ ὧν ἔδει Φεύγειν:. καὶ à καϑ᾿ ἕνα τοιαῦτα ᾧῃ- 
21 λοῦν πάντων ἑλομένων, οὐδὲ εἷς ἔσται. ᾿Αλλὰ γὰρ ἂν» 


8 ᾿Επωρέχθ») ᾿Επεθύμησεγ. V. 


fervatur. Non furunt leones in /ui fexus leones, fed teme 
peftiva Venus ad feminam libidinem illorum excitat. Dux 
gregis taurus in vaccas falit, & aries univerfum gregem 
maículo implet femine. Quid vero? non fuum cubilia per- 
fequuntur apri? & lupas lupt in(cendunt? Univerfim dica- . 
mus, neque qui aérias regiones perftrepunt volucres , nee 
quaecunque. humidam per aquas fortem fortita funt, fed 
neque in terra ullum anima] maículam illam confuetudi- 
nem appetit, fed immota manent decreta providentiae. 
Vos vero , o fruftra fapientiae nomine bene audientes , 
mala profe&o beftia, homines, quo novo morbo contra 
leges in mutuam contumeliam irritati eftis? Quo caeco 
mentibus ftupore offufo utrinque abetraftis, fugientes quae 
confe&ari oportebat , & , a quibus fugiendum erat , ea con- 
fe&tantes? Ac fi fingulatim omnes eandem fibi rationem 
fequendam eligant, neque unus paulo pofl fuperftes fuerit. 
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TevÜa τοῖς Σωκρατικοῖς καὶ Ó ϑαυμαστὸς ἀἄγαζύεται 
| λόγος, ὑφ᾽ οὐ ὑ παιδικαὴ μὲν ἀκοαὶ τελείων ἐνδεεῖς λο-- 
γισμων Φενακίζονται" τὸ δ᾽ ἤδη κατὰ Φρόνησιν ἐς ἄκρον 
Ἔχρν οὐκ ἂν ὑπαχθῆναι δύναιτο. ψυχῆς ya γὰρ ἔρωτά TÀGT- 
Tovras, καὶ τὸ TOU σώματος εὔμορῷον αἰδούμενοι QA, 
ἀρετῆς καλοῦσιν αὑτοὺς paras" ep. οἷς μοι πολλάκις 
καγχάξειν | ἐπέρχεται. τί yao παθόντες. ὦ σεμνοὶ Φιλό- 
σόοι. τὸ μὲν ἤδὴ μακρῷ χρόνῳ δεδωκὸς € ἑαυτοῦ πεῖραν 
ὁποιόν ἔστιν; " πολιὰ προσήκουσα καὶ γῆρας ἀρετὴν 
μαρτυρεῖ ; δὲ ὀλιγωρίας παραπέμπετε: ; πᾶς δὲ ὃ σοφὸς 
ἔρως ἐπὶ Τὸ νέον ἐπτόηται, μηδέπω τῶν λογισμῶν £y ao- 
τῶ, πρὸς. ὼ τραπήσονται; κρίσιν ἐχόντων: ἢ γόμος ἐστὶ , 
eraray μὲν ἀμορφίαν πονηρίως εἶγαι κατώκριτον » εὐθὺ 
δ᾽ ὡς ὠὡγωϑὸν ἐπαινεῖσϑαι τὸν καλόν ; ἀλλά τοι etre 


τὸν μέγαν ἀληθείας προφήτην “Ομηρον, 


Verum enimvero hic etiam Socraticis praeclara illa, ff 
Dis placet , naícitur oratio, qua pueriles aures, & plena 
ratiocinandi facultate deftitutae , decipiuntur: quifquis ad 
maturitatem quandam mentis pervenerit, fupplantari non 
iam poffit. Ánimi enim quendam amorem fingunt , & , cum 
pudeat illos corporis amare formam , virtutis fe amatores 
vocant. Qua in re cachinnari faepe me fubit. Quid enim 
vobis in mentem venit, venerabiles philofophi, quod eam 
aetatem , quae longo iam tempore fui experimentum dedit, 
cui adventans canities & fene&us virtutis teftimonium per- 
hibet , contemtam tranfmitniris? fed fapiens omnis amor in 
teneram aetatem attonito impetu fertur , in qua iudicatum 
nondum eft , quorfum fe converfura fit fententia? Utrum 
lex eft, deformitatem omnem pravitatis effe damnatam, 
continuo tanquam bonum laudari , quidquid pulchrum eft? 


Verum enimvero, fecundum magnum veritatis interpre- 
tem Homerum, 
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— εἶδός τις ἀκιδνότερος πέλει ἀνήρ᾽ 
᾿Αλλὰ Seg μορφὴν ἔπεσι στέφει" οἱ δέ τ᾽ ἔς αὐτὸν 
Ἑεπόμενοι λεύσσουσιν, od. ἀσφαλέως ἀγορεύει 
Αἰδοῖ μειλιχίῃ, μετὰ δὲ πρέπει ἀγρομένοισιν᾽ 
Ἔρχόμενον δ᾽ ἀνὰ ἄστυ, ϑεὸν ὡς εἰσορόωσι. 
καὶ πάλιν εἶπέ που λέγων. 
-- οὐκ ἄρα σοί γ᾽ ἐπὶ εἰδεὶ καὶ Φρένες scay. 
ἀμέλει τοῦ καλοῦ Νιρίως ὁ 0 σοφὸς Ὀδυσσεὺς πλέον 
24 ἐπαινέται. Πῶς οὐ οὖν Φρονήσεως μὲν, » ἢ δικαιοσύνης, τῶν τε 
λοιπῶν ἀρετῶν » αἱ τελείοις ἀνδράσι σύγκληρον εἰλήχρισι 
τάξιν ; οὐδὲς ὃ ἐρὼς ἐντρέχει » TÓ ὁ δι ἐν 7r Q7 κάλλος ὀξυτά- 
τας ὁρμὰς πωϑὼν i ἐγείρει: πώνυ γοῦν ἐρᾷν. ἔδει Φαίδρου 
δὰ Λυσίαν » à ID4rov , ὃν προύδωκεν 5 ἢ : ἥ τὴν ἀρετὴν 
Cus ᾿Αλκιβιῴδου εἰκὸς ἥν, διότι Ἰκρωτηρίαζε τὰ Θεῶν 


ἀγάλματα, καὶ τὴν ἐν Ἐλευσῖνι τελετὴν αἱ παρὼ πότον 


alus pulchro minus enitet ore, 
44t formam eloquio Deus ornat , eumque tuentur 
Laeti omnes , fuayi intrepidus commixta pudore 
Dum fatur , medioque in coets praeflat honore ; 
Perque urbem ad/piciunt gradientem. numinis inflar. 
.. Et ruríus alio loco, 
4t tibi formofo fub corpore non habitat mens. 
Videlicet pulchro Nireo fapiens Ulyíles magis laudatur. 
Quomodo igitur prudentiae quidem, aut iuftitiae, reliqua- 
rumque virtutum , quae.forte quadam maturae aetatis vi- 
'ris adiun&ae funt, amor non convenit; fed ea, quae in pue- 
ris eft , pulchritudo acutiffimos perturbationum impetus ex- 
citat? Omnino enim amare oportebat Phaedrum propter 
Lyfiam , o Plato, quem prodidit; aut virtutem amare Al- 
cjbiadis conveniebat , propterea quod Deorum ftatuas trun- 
cavit, & quod Eleufinia myfteria voces inter comiffatio- 
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eZopypurraa Quai ; τίς ἐρωστὴς ὁμολογεῖ γενέσθαι, προ- 
διδομένων ᾿Αθηνῶν, καὶ à Δεκελείας ἐπιτειχιζομένης. καὶ 
βίου τυραννίδα βλέποντος; ἀλλ᾽ ἄχρι μὲν οὐδέπω κατὰ 
τὸν ἱερὸν Πλάτωνα πώγωνος ἐμπίπλατο ; πᾶσιν ἐπέρα- 
στος ἥν. μεταβὰς δ᾽ ἀπὸ τοῦ παιδὸς εἰς τὸν. ἄνδρα. , xaJ 
ἣν Ἰλικίαν " τέως ἀτελὴς Φρόνησις ὁλόκληρον εἶχε τὸν λο-- 
γισμὸν, ὑπὸ πάντων ἐμισεῖτο. τί δή; πάθεσιν aic pais 
ὀνομάτων ἐπιγρώφοντες αἰδῶ. ψυχῆς ἀρετὴν λέγουσι 
τὴν τοῦ σώματος εὐπρώτειαν οἱ i Φιλόνεοι μάλλον ἢ Φιλό- 
ac Doi. καὶ ταῦτα μὲν ἡμῖν ὑπὲρ τοῦ μὴ δοκεῖν t ἐπισήμων 
ἀνόρων Φιλαπεχβημόνως μνημονεύειν » ἐπὶ τοσοῦτον εἰρή- 
σϑω. Mona δ᾽ ἀπὸ τῆς ἄγαν σπουδὴς ἐπὶ τὴν ὑμετέ- 
paw, ὦ 2 Καλλικρατίδω , καταβὰς ἡδονὴν ; ἐπιδείξω Tdi 
δικῆς χῥήσεως 7 πολὺ τὴν γυναικείαν ^ ἀμείνω. καὶ τό γε 
πρῶτον ἐγὼ πᾶσαν ἀπόλαυσιν ἡγοῦμαι τερπγοτέραν εἷ- 
2 Δεκελείας) Τόπος. Υ. ibid. Ἐσιτειχιζομένης) ᾿Ἐποικοδομῶ. V. 


nem fufae propalarunt. Quis amatorem fe profitetur, cum 
produntur Athenae, cum munitur Decelia, cum vita fpe- 
&at ad tyrannidem ? Sed quamdiu nondum , ut divinus Pla- 
to ait, barba erat oppletus , amabilis erat omnibus: cum 
vero e puero tranfiüflet in virum, qua aetate imperfecta 
adhuc prudentia plenam affecuta rationem eft, odio erat 
omnibus. Quid ergo? Turpibus animi affe&ionibus nomi- 
na verecunda tribuentes, virtutem appellant corporis de- 
corem, adoleícentiae magis amatores, quam fapientiae. Ft 
haec quidem , ne infignium virorum infefto animo videa- 
mur meminiffe, huc ufque di&a funto. Paulum vero a ni- 
mio illo ftudio [quo feruntur in adolefcentulos fic di&ti philo- 
fophi ] ad veftram illam , Callicratides, voluptatem delatus, 

oftendam , confuetudine puerorum praeftantiorem longe ef- 
fe muliebrem, Ας primum quidem voluptatis quemcunque 
fru&um dele&abiliorem arbitror , quo fit longior. Praeter« 
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yas τὴν χρογιωτέραν᾽. ὀξέίω γὰρ ἡδόνη παρώπτασω Φβά»- 
ye, πρὶν ἢ γνωσθῆναι πεπαυμένη᾽ τὸ δ᾽ εὐφραῖνον. ἐν 
τῷ παρέλκοντι κρεῖττον, ὡς εἴθε καὶ βίου μακρὰς προ- 
θεσμίας ἡ μικρολόγος ἡμῖν ἐπέκλωσε μοῖρα, καὶ τὸ πᾶν 
3» διηνεκὴς ὑγίειω, μηδεμιᾶς λύπης τὴν διάνοιαν ἔκνεμο- 
μένης. ἑορτὴν γὰρ ἂν καὶ πανήγυριν τὸν ὅλον “χρόνον ἤγο- 
ταν ON ,ὕ , ^" ερ , 
pev. ἀλλ᾽ Sorti τῶν μθιζόνων ἀγαθων ὁ βάσκανος δαίμων 
ἐνεμέσησεν ἕν γέ τοῖς πταροῦσιν ἤδίστα τὰ παρέλκοντα. 
γυνὴ μὲν οὖν ἀπὸ παρθένου μέχρις ἡλικίας μέσης. πρὶν 
ἢ τελέως τὴν ἐσχάτην purida, τοῦ ) γήρως ἐπιδραμεῖν, » εὖ 
ἄγκαλον ἀνδράσιν ὁμίλημα 3 κἂν παρέλθῃ τὸ τὰ τῆς ὥρας, 
ὅμως 5 ἐμπειρία ἔχει τι "λέξαι τῶν γέων σοφώτερον. Εἰ 
δ᾽ εἰκοσὶν ἐτῶν ἀποπειρῳὴ παῖδε τὶς, αὐτὸς ἔμοιγε do- 
κεὶ πασχητιῶν, ἀμφίβολον ᾿ΑΦροδίτην μεταδιώκων. 
1 ᾽Οξέϊα) Τραχέα. ἡ. 5 Ἔν τῷ παρέλχοντι ) Παρέλχον, τὸ περιτο 
c, xui παρατεῖγον. G. 
volans enim celeris voluptas prius, quam cognofcatur, de 
finit. Quidquid autem obleGat, eo ipfo, quod protrahitur, 
melius eft. Itaque optabile erat, ut etiam vitae longiorem 
diem fordida nobis Parca deftinaviffet, atque univerfum 
ilud fpatium nobis effet perpetua fanitas, dolore-nullo 
mentem depaícente. Feítum enim diem & celebritatem to- 
tum illud tempus tranfigeremus. Sed quandoquidem maio- 
ra nobis bona invida fortuna negavit ; in praefentibus cer- 
te fuaviffima, quae longiffime durant. Mulier quidem igi- 
tur a virginitate inde ad mediam ufque aetatem, ante quam 
omnino extrema fene&utis ruga incurfet , res eft amplexu 
& confuetudine viri digniffima, Et licet illa formae matu- 
ritas praeterierit; tamen experientia illius habet , quod di- 
cat fapientius adolefcentulis. At fi quis viginti annorum 
adolefcentulum 4ggrediatur, ipfe pathicus effe mihi videa- 
tur, qui ambiguam adeo fe&etur Venerem. Dura etenim 
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expri i γὰρ οἱ οἱ τῶν μελῶν ἀπανδρωθέντες δ ΟΥ̓ΚΟΙ» καὶ τρα- 
xo μὲν ἀντὶ τοῦ πιώλαι μαλακοῦ πυκασϑὲν ἰούλοις τὸ 
yir οἱ δ᾽ εὐφυεῖς μηροὶ 1 ϑριξὶν ὦ ὡσπερεὶ ἡνπώντες. ad" 
ἐστὶ τούτων ἀφανέστερα » Τοῖς πεπτειροικόσην ὑμὶν εἰδένάε 
παρίημι. γυναι δὲ ἀεὶ πάσῃ ἡ τοῦ χρώματος ETICTÍA- 
pu χάρις. καὶ δαψιλεῖς μὲν ἀπὸ τῶν βιστρύχων τῆς 
κεφαλῆς ἕλικες, ὑακίνθοις τὸ καλὸν ἀνθοῦσιν ὅμοιω πορ- 
Φύροντες" οἱ μὲν, ἐπινώτιοι κέχυνται, μεταφρένων κόσ- 
Mos» οἱ δὲ “-αρ ὦτα καὶ κροτάφους; πολὺ τῶν ἐν λεῖι- 
quami οὐλότεροι σελίνων᾽ τὸ δὲ ἄλλο σῶμα, μηδ᾽ ἀκαρὴ 
N , re € * "». 9 N ^ 
τριχὸς αὐταῖς ὑποφυομεένης ; ἠλέκτρου, (Daci; ἢ Σιδω-- 
γίας ὑέλου διαφεγγέστερον à ἀπαστράπτει. Τί δ᾽ αὐχὴ 2 
τῶν ἡδονῶν καὶ τὰς ἀντιπαθεὶς μεταδιωκτέον , ἐπειδὰν 
ἐξίσου τοῖς διατιθεῖσιν οἱ πάσ'χρντες εὐφραίνωνται; σχε- 
ó» γὰρ οὐ xarà, avrà, τοῖς ἀλόγοις ζώοις τῶς μονήρεις 
διατριβὰς ἀσμνίζομεν , ἀλλά πως Φιλεταΐρῳ κοινωνίαν 
membrorum in his , qui viri fa&ifunt, robora, & afperum 
pro molli quondam mentum , quod prima barba denfavit, 
& femora illa bene nata pilis velut fordefcunt. Quae hifce 
magis latent , vos, qui experti eflis, fcire patior. In mulie- 
: re autem femper omni coloris relucet gratia , & deníae de 
cincinnis capitis fpirae, hyacinthorum & purpurae inftar 
pulchrum florent, partim per tergum fufae, fcapularum de- 
Cus , partim circa aures ac tempora, pratenfibus apiis mul- 
to laetiores. Reliquum vero corpus, ne minimo quidem 
ilis fuccrefícente pilo, ele&ro , quod aiunt, vel Sidonio 
vitrq refulget lucidius. Quidni vero in voluptatum genere 
eas praefertim períequamur, quae funt mutuae? ubi aequa- 
liter, qui inferunt amorem, & qui excipiunt , obleGantur. 


Fere enim non eo modo, quo animalia rationis expertia, 
folitariam vitam amamus; fed fociali quadam communio- 
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συξυγέντες » ἡδίω τά τε Ayala σὺν ἀλλήλοις ἡγούμεθα ; 
xai Td δυσχερη κουφότερα μετ᾽ ἀλλήλων. ὅθεν εὑρέθη 
τράπεζα κοινή" καὶ Φιλίας pacíny τράπεζαν παραϑέ- 
μένοι» γαστρὶ τὴν ὀφειλομένην ἀπομετροῦμεν ἀπόλαυ-- 
σιν, οὐ μόνοι τὸν Θάσιον, εἰ τύχοι, 7rívoyr&g οἶνον, οὐδὲ 
καθ᾽ αὑτοὺς τῶν πολυτελῶν ium Maeva σιτίων » ἀλ- 
^ δοκεῖ τερπνὸν ἑκάστῳ τὸ μετ᾽ ἄλλου, καὶ τὰς ἡδο-- 
γὰς κοινωσιώμεένοι ; μᾶλλον εὐφραινόμεθα. αἱ μὲν οὖν ν γυ- 
γαρκεῖοι σύνοδοι, τῆς ἀπολαύσεως ἀντίδοσιν ὃ ὁμοίαν ἔχου- 
ew ἀλλήλους γὰρ ἐξίσου ᾧιαϑέντες. ἡδέως ἀπηλλώγη- 
cay εἴ γε μὴ δικαστῇ Tepería. προσεκτέον, ὅτι ἡ re 
λείῳ τέρψις ὅλῃ μοίρα πλεονεκτεῖ τὴν ἄῤῥενα. καλὸν δ᾽ 

οἴμαι; μὴ Φιλαύτως ὡπολαῦσαι ϑελήσωντας, $ 07r GG ἰδίο c 
Ti χρηστὸν ἀποίσονται, σκοπεὶν ὅλην παράτ TOU λαμβά- 
γοντάς ἡδονὴν, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο μερισαμένους ; οὗ τυγχάνου- 
σιν, ἀνγτιπαρασχεῖν ὅμοια᾽ τοῦτο δ᾽ οὐκ ἂν ἐπὶ παίδων᾽ 


ne coniun&i , cum fuaviora putamus bona , quae commu- 
niter habemus , tum mala leviora. Unde menfa communis 
inventa eft, δὲ parariam amicitiae menfam apponentes, de- 
bitam ventri voluptatem admetimur, non foli Thafium , ut 
hoc utar, vinum bibentes , neque privatim finguli pretio- 
fis nos cibis implentes; fed iucundum unicuique videtur, 
quo fruitur cum alio, & communicatis voluptatibus ma- 
gis dele&amur. Congreffus autem cum mulieribus, mutuum 
quendam voluptatis fru&um habent: cum enim aequali- 
ter fe invicem afficiant , dele&ati ambo abeunt, nifi forte 
Tirefias iudex audiendus eft, femrimae voluptatem akero 
tanto maiorem effe virili pronuntians, Honeftum autetn pu- 
to, homines non prae amore fui nimio, frui cum volunt, 
hoc fpe&are , ut ipfi pro fe bonum quiddam auferant, to- 
tam ex aliquo voluptatem capientes ; fed ut partientes quod 
confequuntur, vicifüm praebeant funilia, Hoc autem im 
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εἶποι τις, οὐχ οὕτω μέμηνεν. ἀλλ᾽ ὁ μὲν διαϑὲς, ἦ 3 vopi- 
ει ποτὲ ταῦτα, τὴν ἡδονὴν ἐξαίρετον λαβὼν, à ἀπέρχεται" 

τῶ a δὲ ὑβρισμένῳ » κατ᾽ ἀρχὰς μὲν ὀδύναι» καὶ ἢ δώκρυα, 
μικρὸν δὲ ὑπὸ χρόνου τῆς ἀλγηδόνος χαλασάσης πλόον, 
ὡς Qacw, οὐδὼ ἃ ay ὀχλήσειας, ἡδονὴ δ᾽ οὐδ᾽ ἡτισοῦν. εἰ 
δὲ δεῖ τι καὶ περιεργότερον εἰπεῖν, (δεῖ δὲ ἐν ᾿Αφροδίτης 
τεμένει) γυναικὶ μὲν, ὦ Καλλικρατίδα. καὶ παιδρκώ- 
τερον χρώμενον ἔξεστιν eU pas man , διπλασίας à &mo- 
λαύσεως ὁδοὺς ἀνοίξαντω, τὸ δ᾽ ἃ ἄῤῥεν οὐδενὶ τρόπῳ Xa- 
ρίξεται ϑήλειαν ἀπόλαυσιν. Ὥστ᾽ εἰ μὲν καὶ ὑμὶν ἀρέ- 
CX&W δύναται; πρὸς ἀλλήλους δὲ ἡ ἡμεῖς ἀποτειχισώμεθα. 
εἰ δὲ τοῖς ἄῤῥεσιν εὐπρεπεῖς αἱ μετὰ ἀῤῥένων ὁμιλίαι, 
πρὸς τ τὸ λοιπὸν ἐράτωσαν. ἀλλήλων καὶ γυναῖκες. ἄγε 
γῦν. ὦ γεώτερε χρόνε » καὶ τῶν ξένων ἡδονῶν νομοϑέτω, 
καινὰς ὁδοὺς à ἄῤῥενος τρυφης. ἐπινοήσας; χάρισαι τὴν Cid 
ἐξουσίαν καὶ γυναιξίν ἀλλήλαις ὁμιλησάτωσαν, ὡς ἄν- 


pueris ita fe habere , non dixerit quifquam; non ita infanie- 
rit Verum amator quidem, prout de his exiftimat, exi- 
mia voluptate percepta abit: at paffo contumeliam ab ini- 
tio quidem dolores & lacrimae; remittentibus autem pau- 
lum ipfo tempore doloribus, nihil amplius, aiunt , moleftus 
fueris, voluptas autem nec tantilla. Si quid vero cunofius 
dicendum, dicendum autem in luco Veneris, muliere qui- 
dem, Callicratides , etiam puerilem in morem utenti oble- 
Gari licet, duplici fru&us via aperta: fed femineum fru- 
&um nullo modo mas praebere poteft. Itaque fi vobis etiam, 
puerorum amatoribus , placere poteft multer ; a nobis invicem, 
quafi interie&o pariete , abftineamus. Si vero decet viros 
cum viris confuetudo, in pofterum etiam ament fe invi- 
cem mulieres. Age iam , novum feculum, & peregrinarum 
voluptatum legislator , cum novas virilis libidinis vias ex- 
cogitaveris , aequam poteftatem feminis etiam indulge: fe- 
Lucian, Vol. V. T 
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indi ἀσελγῶν δὲ ὁ ὀργάνων ὑποζυγωσάμέναι τέχνασμαὶ 
ἀσπύρων τεράστιον αἴνιγμα , κοιμάσϑωσαν γυνὴ μετὰ 
γυναικὸς, ὡς ἀνήρ' τὸ δὲ εἰς ἀκοὴν σπανίως spo ὄνομα 
( αἰσ;κύνομαι xai à λέγειν) τῆς τριβακὴς ἀσελγείας Ν 
ἀναίδην: “πτομπευέτω. πᾶσα δ᾽ ἡ ἡμῶν , γυναικωνῖτις ἔστω 
Qv, ἀνδρογύνους ἔ ἔρωτας ἀσχημονοῦσα. καὶ πόσῳ 
κρεῖττον εἰς ἄῤῥενα "pom βικώξεσϑαι γυναῖκα. ἢ τὸ ye 


2.9 ναϊον ἀνάγων εἰς γυναίκα ϑηλύνεσϑαι; Τοιαῦτα συντό- 


Wc μεταξὺ παθαινόμενος ὁ ὁ Χαρικλης ἐπαύσατο , δεινόν 
τι καὶ pais à ἐν τοῖς ὄμμασιν ὑποβλόπων. à ἐῴκει δὲ 
μοι καὶ à καῤβαρσίῳ χρῆσϑαι πρὸς τοῦς παιδικοὺς $i ἐρωτας. 
ἐγὼ δὲ ἡ ἡσυχῇ ἢ μειδιάσας. καὶ πρὸς τὸν ᾿Αθηναῖον ἢ ἠρέμα 
T ὀφθαλμὼ παραβαλὼν, Ilias, € £o, xai γέλω- 
τος. ὦ Καλλικρατίδα, δικαστὰς xaltótioDcn προσδὸ- 
t Tpifir) Tpifáds; α΄ ταῖς yu» στρίαν ol τριβάδα. V. 
di£iv ὡς ἄγύρε οὐσαέ, οἵ $14€y0 TE 
Seine V. Et Scpplo addit C. V πλεῖν δα dri τοῦ ἄγος 
ό Sink) Ταύτην τὴν Φιλαινί» 1 bove d 
9a, ἣν Φιλοχράτης ὁ ὁ ᾿Αθαναῖος κω- χτεῖν, καὶ ἀντ τοῦ πάθους ἀναλαροι 
μιδιοποιὸς ἐξεπόμπευσιν, ἃ ὡς ἔταιρ. βάγεν. G. 
cum invicem, ut viri , coéant: lafcivorumque inftrumen3 
torum commerita fübftringentes, portentofum fterilium ae» 
nigma, cum muliere mulier , ut vir cum viro, cubent: il- 
ludque ad aures raro perveniens nomen, pudet etiam di- 
, tribadicae obfcoenitatis , fublato pudore triumphet : 
gynaeceum ome noftrum efto Philaenis , femimares amo- 
res contra decus ufurpans. Et quanto melius, feminam in 
luxuriem irrumpere maículam , quam , quod in viris ge- 
nerofum eft, in mulierem effeminari? Talia contenrius , ὅς 


tanquam qui movere vellét animos, cum dixiffet Chari- 


cles, conticuit, vehemens quiddam & ferinum oculis cer» 
mens. Videbatur autem mihi piamentis quibufdam conira 
inafculos amores uti. Ego vero placide fubridens, conie&is 
iu Athenienfom oculis, Ludi, inquam, & πε, Callicratid: , 
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μῆσας, οὐκ oid" ὅπως ὑπὸ τῆς Χ αρυκλέσυς δεινότητος ἐπὶ 
σπουδαιότερον ἥγμαι, σχεδὸν γὰρ ὡς ἐν ᾿Αρείω πάγῳ 
περὶ Φόνου καὶ πυρκαϊᾶς, ἢ. νὴ Δία, φαρμάκων, ἀγω- 
γιζόροενος, ὑπερφυῶς ἔπιαθύνατο. κιαιρὸς οὖν καὶ γῶν, εἴποτε 
καὶ πρότερον, ἀπ᾿αὐτεῖν σε τὰς ᾿Αϑήναρ" Περικλέους à 
orulo , καὶ τῶν δέκα ῥητόρων τὰς Νίακεδάσιν ἀνδωπλισ- 
μένας γλώσσας, δὴ τῷ σῷ λόγῳ διατρίψαι.» μιῶς τῶν 
ἐν ΠΙνυκὸὶ δημηγοριῶν ἀναμνησϑέντι. ΝΙικρὸν οὖν ἐπισχωῶν 30 
ὃ Καλλικρατίδας (ἐῴκει δὲ ἀσὸ τοῦ προσώπου μοι ᾿ 
τεχμαιομένω, καὶ λίαν ἀγωνίας μεστὸς εἶναι) λόγων 
ἐμοιβαίων ἐνάρχεται. Ei γυναιξὶν ἐκκλησία, καὶ δικα- 
vrina, καὶ πολιτικῶν πραγμάτων ἥν μετουσία, στρῶτ- 
γος ἂν, ἢ προστάτης ἐχεχειροτόγησο, καί σε χαλκῶν 
ἀνδριάντων &y ταῖς ἀγοροῦς, ὦ Χ ερίκλεις, ἐτίμων. σχε- 
δὸν γὰρ οὐδὲ αὐταὶ περὶ αὑτῶν, ὁπόσαι προὔύχειν κατὰ 
σοφίαν ἐδόκουν, εἴ τις αὐταῖς τὴν TOU. λέγειν ἐξουσίαν 
ἐφηκεν, οὕτω μετὰ σπουδὴς ἂν εἶπον οὐχ ἡ Σπαρ- 


qne federe ratis arbitrum , nefcio quomodo a Chariclhis vehementia 
ad feriam curam traduthus fum. Fere enim ut in. Martio Colle 
de caede , aut incendiario crimine , aux veneficio , Medius fidius., 
decersans , ultra modum commotus τῇ. Nunc igitur, ff ufquam 
alias, tempus eft repofcere te /eehenas fuas; Pericleamque füadam, 
& oratorum decem armatas udverfus Macedoniam linguas, mna 
Sac tua werfari oratione , teque eoncionis in Pnyce unius iam e[fe 
saemorem. Parum igitur cum fuftinuiffet fe Callicratides, (vi- 
debatur autem , quantum ex vultu licebat colligere, plenus 
& ipfe certaminis effe) orationem contrariam exorfus eft: 
Si concio mulieribus, & tribunalia, & civilium rerum effet 
Communio, imperator tu quidem aut praetor deligereris, 
& aeneis te per fora ftatuis, Charicles, honorarent. Vix 
enim ipíae de fe, quotquot illarum praeftare fapientia vi- 
fae funt, & quis illis dicendi poteftatem permitteret, tanto 
m Tz 
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202. {ΤῸ ΓΙ ΑΝΙ 


τιάταις ἀνθωπλισμένη Τελέσιλλα , δ᾽ ἥν ἐν Apre 
ϑεὸς ἀριθμεῖται γυναικῶν Apre οὐχὶ τὸ μελιχρὸν αὖ- 
χημα Λεσβίων Σαπφὼ, καὶ ἡ τῆς Τυϑαγορείου σο-- 
Qías θυγάτηρ Osaya! τάχα d οὐδὲ Περικλῆς οὕτως 


, ἂν ᾿Λσπασίᾳ συνηγόρησεν. ἀλλ᾽ ἐπειδήπερ εὐπρεπὲς 


ἄῤῥενας ὑπὲρ ᾿ϑηλειῶν λέγειν: εἴπωμεν καὶ ἄνδρες ὁ ὑπὲρ 
dpa. σὺ di. ἵλεως, ᾿ΑΦροδίτη, γενοῦ, καὶ γὰρ ἡμεῖς τὸν 
σὸν ἔρωτα τιμῶμεν. Ἐγὼ μὲν οὖν ἐνόμιζον ὦ ἄχρι: παιδιᾶς 
ἱλαρὰν τὴν ἔριν ἡμῶν προκόψαι᾽ | ἐπεὶ δὲ οἱ παρὰ τούτου 


λόγοι καὶ Φιλοσοφεὶν ὑπὲρ γυναικῶν ἐπενοήθησαν » ἄσ- 
μένως τὴν ἀφορμὴν ἥρπακα. μόνος γὰρ ὃ ἄῤῥην ἔρως Κοι- 
yoy ἀρετῆς καὶ ἡδονῆς t ἐστιν ἔργον. εὐξαίμην γὰρ ἂν» εἰ- 
περ ἥν ἐν δυνατῷ. τὴν ἐπήκοόν ποτε τῶν Σωκρατικῶν λό- 
γῶν πλατάνιστον, ᾿Ακαδημίας καὶ Λυκείου δένδρον εὐ- 
τυχέστερον, ἐγγὺς ἡμῶν ἑστάναι, πεφυκυῖαν £l ἡ Φαΐ- 
2 Οὐχὶ τὸ μελιχρὺν ) Γράφεται,, οὐχὶ τὸ μελοποιόγ. V.— 14 Avxeiov) 
ἸΤύπου. V. 
ftudio dicerent: non illa armata contra Spartanos Telefilla , 
propter quam Argis in feminarum numinibus Mars memo. 
ratur: non flava illa Lesbiorum gloria Sappho, &. filia fa- 
pientiae Pythagoreae Theano. Sed forte nec Pericles ita 
Afpafiae caufam egit. Verum enimvero quandoquidem vi- 
rum dicere pro feminis decet , pro viris etiam dicamus viri. 
At tu propitia , Venus, efto. Nam tuum nos quoque Àmo- 
rem colimus. Equidem putabam intra ludum hilarem con- 
tentionem noflram procefliffe: quando vero iftius oratio 
philofophari etiam pro mulieribus inftituit, lubens eam oc- 
cafionem arripui. Solus enim amor mafculus commune vir- 
tutis atque volaptatis opus eft. Optaverim enim, fi quidem 
fieri poffet , arbitram aliquando Socraticorum fermonum 
platanum , Academia pariter ὅς Lyceo arborem feliciorem, 
prope nos ftare enatam , ubi acclinabat fe Phaedrus, ut 
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dev προσανάκλισις ἥν; ὥσπερ ὃ ἱερὸς εἶπεν ἀνὴρ, σλεί- 
στῶν ἁψάμενος Χαρίτων. αὐτὴ τάχα ἂν ὥσπερ ἡ ἐν 
Δωδώνη Φηγὺς ἐκ τῶν ραδαμνωνὶ ἱερὰν ἀποῤῥήξασω Qu- 
γὴν» τοὺς 7raudixoUg εὐφήμησεν ἔρωτας » ἔτι τοῦ καλοῦ 
μεμνημένη Φαίδρου. πλὴν ἐπεὶ τοῦτ᾽ ὠμήχανων" 
- ἡ γὰρ πολλὸὸ μεταξὺ 

Οὐρεά τε σκιόεγτα, ϑάλασσώ τε mora ἫΝ 
ξένοι τε ἐπὶ ἀλλοτρίας γῆς ἀπεειλείριμεθαι, xdi πἰλεονέ- 

κτημῶ Χαρικλέουρ i ἐστὶν ἡ Κνίδος" à, ὅμως τἀληθὲς οὐ προ- 
δώσομεν, εἴξαντες ὀκνω. Móyoy ἡ ἡμῖν σὺ, δαῖμον οὐρώνιε, 
καιρίως παράστηθι A Φιλίας εὐγνώμων ἱεροφάντα pu- 
στηρίων ἔρως, οὐ κακὸν ἤπιον » ὅποια ζωγράφων ; παΐ- 
buc χεῖρες » ἀλλ᾽ ὃν ἡ | πρωτόσπορος ἐγέννησεν ἀρχὴ," τέ- 
λείον εὐθὺ τεχθέντα. σὺ γὰρ ἐξ ἀφανοῦς: καὶ κεχυμένης 
ἀμορφίας : τὸ πᾶν ἐμόρφωσας. ὥσπερ οὖν ὅλου κόσμου 
τάφον. Ta. κοινὸν ἀφελὼν τὸ στερικείμοενον χάος, ἐκεῖνο. 


fan&tus vir dixit, qui multas eo oco dicendi: veneres affecu- 
tus eft. Ipfa forte, velut illa Dodonae fagus, facram erum- 
pens de ramis vocem , pueriles amores formofi Phaedri ad- 
huc recordata probaverit, Verum cum fieri hoc nullo mos 
do pofht, 
multa enim nimis intercedunt,, 
Montes uttbrofi , refonanti murmure pontus ; 
cum peregrini in aliena terra relicti fimus, & praerogativa 
Chariclis fit Cnidus : tamen verum non prodemus, conce- 
dentes ignaviae, Modo tu nobis, coeleftis .geni , opportu- 
ne ades, amicitiae cognitor, arcanorum revelator Àmor, 
non infans vilis, qualem pi&orum ludunt manus, fed quem 
feminandi princeps erigo genuit ab ipía ftatim nativitate 
perfe&um. Tu enim ex obícura & profüfa informitate uni- 
verfum hoc formafti. Igitur velut commune quoddam uni- 
verfi mundi fepulcrum auferens, circumfufum illi chaos., 
T 5 
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μὲν ἐς ἐσχάτου ταρτάρου μυχοὺς sQuyádwras , ἔγδα 
ὡς ἀληθῶς 
—  σιδηρειαΐ τε πύλας, καὶ χώλκεος οὐδὸς. 
ὅπως vr ἀῤῥήκτου δεδὲν Cpeupas ; τῆς ἐμπαλιν ὅδου εἶἰρ- 
γηταν Aur pos δὲ φωτὶ ΤῊΥ ἀμιαυρὲεν γύκτα πετάσας» 
παντὸς ἀψύχου τε, καὶ Ψυχὴν € ἔχοντος: ἐγένου δημιουρ- 
Y ἐξαίρετον d ἐγκεράσας ὁμόνοιαν ἀνθρώποις τὰ σε- 
μνὰ Φιλίας πάθη σωήψας, 9 i ἀκάκου. καὶ ἁπαλῆς 
ἔτι ψνχῆς ἡ εὐγοιῶ ὁ συγεκτρεφομένη . πρὸς τὸ τέλειον ἀφο 
3} δρωτᾷὶ. Γά μοι μὲν vae διαδνχης à ἀναγκαίας εὕρηνται 
Φάρμακαι. μόνος δὲ ὁ ἄῤῥην ἔρως ᾽ Φιλοσύφου καλόν ἔστι 
Ψψυχης i ἐπίταγμα. πᾶσι δὲ τοὺς ix TOU περιόντος εἰς εὐ- 
πρέπῳαν Ἰσκημένοις 3 farerau τιμὴ πλείων, ὴ ὅσα τῆς 
mapaur ioa, χρείαις ridicu καὶ σἄγτη τοῦ ἀναγκαίου 
τὸ καλὸν κρεῖττον. ἄχρι μὲν οὖν ὁ βίος  Apabis ἢ ἥν, οὐδὲ- 
s τῆς καθ ἡμέραν πείρας πρὸ τὸ βέλτιον οὐσιχολῶν» 


hoc quidem in ultimi receffus tartar fugafli, ubi vere 
Sunt portae ex ferro, funt duri [minis aera, 

ut perrumpenda nunquam cuftodia vin&um a reditu ar- 
«eatur: ac fplendida luce obícuram noGem explicans, ina- 
nimatorum omnium animatorumque factus es opifex: exi- 
mia autem hominibus concordia affundenda honeftas ami- 
cifiae affeCtiones ceniunxifli, ut ex innocenti & molli ad- 
huc anima fimul enutrita benevolentia ad virilem matu- 
ratem perveniat. Nuptiae enim, ut neceffaniae fuccefRo- 
nis remedia, inventae funt: folus amor maículus hone- 
flum philefophae mentis imperium eft. Quaecunque autem 
Draeter necefütatem decoris caufa exercentur, ea maior 
confequitur honor, quam quibus ufus quaedam indigentia 
adicla eff: & omnino pulchra neteffariis funt praeftantio- 
ra. Donec ergo imperiti erant homines, necdum fatis otii 
ad quotidiana meliorum experimenta haberent, contenti 





A MORE 5. 295 
ἀγασπηρῶς ἐπ᾿ auro τὸν dry ^ συνεστέλλετο' o' τῆς δὲ 
ὠγαθὴς διαίτης ὦ ἐπείγων Ó χρόνος » οὐ παρέσχαν εὕρεσιν. 
ἐπειδὴ δὲ αἱ μὲν ἐσιπευσγμέναν χρεῖαι πέρας εἶχον. οἱ δὲ 
τῶν ἐπιγιγνομένων ἀεὶ λογισμοὶ τῆς ἀγώγκης ἀφεθέν- 
τες Ἰυκαίρουν. ὀπινοεῖν TL τῶι χρειττόνονν ex τούτου xar 
ὀλίγον & eruta συνηύξοντο. τοῦτο δὲ ἡ ἡμῖν ἀσὸ τῶν ἐν- 
τελεστέρων τέχνων ἔνεστιν εἰκάφειν. αὐτίκω πρῶτοί τινες 


ἄνθρωποι γενόμενοι, TOU κωϑ᾽ ἡμέραν λημοῦ φάρμακον 


ἐῤίτουν: eif ἁλισκόμενοι, τῇ πρὸς τὸ παρὸν ἐνδείω » τῆς | 


ἀπορίας οὐκ ἰώσης ἑλέσθαι τὸ ὃ βέλτιον » τὴν εἰκαίαν πόαν 
ἐσιτοῦντο, καὶ 3 μαλθακὸς pies à ὀρύττοντες » καὶ TÀ π’λεῖ- 
στα δρυὸς καρπὸν ἐσθίοντες. ἄλλ᾽ ] pir ἀλόγοις ζώοις 
μετὰ χρόνον ἐῤῥίφη, σπόρον δὲ πυροῦ καὶ 3 κριθῆς εἰδὸν αἱ 
γεωῤγώμι ἐπιμέλειον , εὑρούσωι κατ᾽ ree ἐκνεάζογτα" καὶ 
οὐδὲ partis dr εἴποι τις, ὅτι δοὺς στάχνος ἀμείνων. Τίδ᾽ 
οὐκ ἐν ἀρχῇ μὲν εὐθὺ τοῦ βίου, σκέπης δεηθέντες ἄγθρω- 


praefentibus intra ipfa fe neceffaria continebant; urgenfque 
tempus bonae vivendi rationis invéniendae opportunitatem 
non praebebat. Poftquam vero urgentes illae. indipentiae 
finem habuere , pofterorumque ingenia, neceffitate folüta, 
otii fatis na&a funt melioribus inveniendis; ex ea re pau- 
latim artes enatae funt. Hoc nobis de vilioribus illis licet 
coniicere. Vix nati erant primi quidam homines, cum quoti- 
dianae famis. remedium quaefivere : tum deprehenfi a prae- 
fente inopia, cum indigentia , quod melius effet, eligendi 
facultatem non concederet, fortuita herba vefcebantur., 
cum & molles radices effoderent, & quercus plerumque 
fru&tum ederent: fed haec quidem poft tempus aliquod mu- 
tis animantibus abie&a funt: fed tritici fementem atque 
hordei videbant agricolarum curae , quam invenerant, quot- 
annis inftaurari. Nec adeo infaniat quifquam , qui fpica me- 
liorem dicat quercum. Quid vero? nonne. principio ftatim 
T 4 
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σοι» νάκη, ϑηρίω δείραντες ^ ἠμφιέσαντο; καὶ σπήλυγ- 
yate ὀρῶν, χρύους καταδύσεις t ἐπενόησαν 3 παλαιῶν ῥ- 
ζῶν. ἢ φυτῶν aud, κοιλώματα: τὴν δὲ ἀπὸ τούτων μέ 
pow; tri τὸ κρεῖττον ἀεὶ μετάγοντες , ὕὑφηναν μὲν δαυ- 
τοῖς χλανίδας, οἴκους δὲ φὠκίσαντο, καὶ λεληθότως αἱ 
περὶ ravra τέχναι τὸν χρόνον λαβοῦσαι διδάσκαλον ; 
ἀντὶ μὲν λιτῆς ὑφῆς, τὸ κάλλιστον ἐποίειλαν , ἀντὶ δὲ 
εὐτελῶν δωματίων, ὑψηλὰ τέρεμνα, καὶ λίθων πολυτέ- 
Atiay ἐμηχανήσαντο » καὶ γυμνὴν τοΐχων apap Dies £U- 
«εὐθέσι βαφαὶς χρωμάτων κατέγραψαν. στλὴν ἑκάστη 
yt τούτων τῶν τεχνῶν , καὶ ἐπιστημῶν, ἄφωνος oT, 
καὶ 3 βαθεῖαν ἐπιτεθειμένη λήθην ὡς ἀπὸ μακρῶς δύσεως 
xarà μικρὸν εἰς τὰς ἰδίας ἀνέτειλεν ἀκτίας. Exam Toc 
γὰρ εὑρών Ti, παρεδίδου τῷ μετ᾽ auTÓV εἶθ᾽ ἡ | διαδοχὴ 
τῶν λαμβανόντων » δίς ἔμαθεν ἤδη προστιθεῖσα. τὸ ἐγ- 
35 δέον ἐπλήρωσε. Μὴ δὴ τις ἔρωτας ἀῤῥένων ἀπαιτείτω 


vitae, indigentes tegumento homines , excoriatorum pelli- 
bus animalium induebantur? & montium fpeluncas perfugia 
frigoris excogitabant , aut rurfus radicum plantarumque af- 
fervandarum ficcas. cavernas? Verum coeptam ab his imita- 
tionem , transferentes femper in melius, texuere fibi laenas, 
domus aedificarunt, & fenfim artes iftarum rerum , tempus 
magiftrum naCiae, pro fimplici textura pulchrius quiddam 
variegarunt ; pro vilibus cafis , fublimia teCa , & faxa fum- 
tuofa machinati funt, & nudam parietum informitatem flo- 
ridis colorum tin&uris pinxere. Verum unaquaeque ha- 
rum artium ac fcientiarum, muta olim & profunda obli- 
vione merfía, velut poft longum occafum paulatim in fuos 
radios exorta eft. Unufquiíque enim, ἢ quid inveniffet, 
fuo fucceffori tradidit: tum ipía accipientium feries , ad- 
dendo iis, quae didiciffet , quod deficiebat explevit. Ne igi- 
tur a vetufto tempore mafculos amores quifquam repetat. 
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Tap, τοῦ παλαιοῦ χρόνου. γυναιξὶ j γὰρ ὁμιλεῖν ἄναγ- 
καὶον ἦν, t μὴ τελέως ἄσπερμον ἡμῶν φϑαρῇ τὸ τὸ γένος. 
αἱ δὲ ποικίλαι σοφίαι, καὶ τῆς Φιλοκώλου ταύτης ἀρε- 
τῆς. ἐπιϑυμέαι: μόλις, ὑπὸ τοῦ μηδὲν ξώντος ὠἀνίχνευτον 
αἰῶγος εἰς τοὐμφανὲς ἔμελλον seen, ἵ iva, τῇ ἢ Θεία Φιλο- 
σοφία καὶ τὸ ὃ παιδεραστεῖν συνακμάσῃ. μὴ ἡ δῆτα. Xa- 
ρίκλεις » ὃ μὴ πρότερον εὕρητο » τοῦτο ἐπινοηβὲν αὖθις ὡς 
Φαῦλον εὔθυνε᾽ μηδ᾽ ὅτι τῶν παιδικῶν & ἐρώτων αἱ γυναι- 
xia σύνοδοι πρεσβυτέρους ἐπιγράζφονται χρόνους, ἐλάτ- 
τουνϑάτερον. ἀλλὰ τὰ μὰν πωλαιῶ τῶν ἐπιτηδευμάτων 
ἀναγκαίω νομίζομεν. ἃ δὲ αὖθις ὑνευσχρλήσας τοῖς λο- 
γισμοῖς, ὁ βίος ἐπεξεῦρεν. » ὡς ἐκείνων ἀμείνω τιμητέον. 
Ἐμὸ μὲν. γὰρ ὀλίγου καὶ γελῶν ἔναγχος rye , Χα- 36 
ρικλέους ἄλογα, ζῶα; καὶ τὴν Σκυθῶν i ἐρημέαν ἐπαινοῦν- | 
Tog' ὀλίγου δὲ ὑπὸ τῆς ἄγαν φιλονεικίας καὶ μετενόει » 


2 ᾿Ασπερμων} "a μιιρολόγο, εἰ — SAU, λύσις ἔσται τοῦ χόσμου" τὸ 
χωρὶς γυναιχᾶν ἄσπερμος ὁ βίος, γὰρ ἔτι κόσμος τῆς ἀνθρωπίνης χηο 
τό γε λουπὺν ἐφ᾽ ὑμῖν ἀθετοῦσι τὸ ρεύων φορᾶς; 


Cum mulieribus enim congredi neceffe erat, ne plane fe- 
sninis expers genus noftrum interiret. Varia autem erudi- 
tio, & virtutis huius, pulchri amore acceníae , cupiditates 
vix ab ipfo, quod nihil imperveftigatum relinquit, aevo in 
Jucem venturae erant , ut cum divina philofophia puerorum 
etiam amor adolefceret. Quare noli , Charicles , quod-prius 
inventum non erat, poftquam excogitatum eft , rurfus tan- 
quam pravum füb cenfuram vocare; nec ideo, quod pue- 
rorum amoribus muliebres congreffus antiquiora tempora 
infcripta habent, alteri generi detrahe. Sed vetera quidem 
ftudia neceffaria putemus; quae autem rüríus vita, exco- 
gitandi otium na&a , adinvenit, ea tanquam meliora illis 
honorare oportet. Equidem paulo ante vix a tifu mihi tem- 
perabam , Charicle muta animalia & Scytharum laudante 
folitudinem : parum aberat, quin prae nimia contentione, 
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γενόμενος "Ex. οὐδὲ "yao ὡς ἐναντία φθεγγόμενος, εἷς 
ἐπεχείρει λέγειν; ὑπεσταλμένῳ τῷ τῆς φωνῆς τόνῳ τὸ 
ῥηθὲν ἔ ἔχλεστεν, ἀλλ᾽ ὑπηρμένῃ Φωνὴ λαρυγγίζων, Οὐμ 
ἐρῶσι, Φησὶν, ἀλλήλων Morris, οὐδ᾽ ἄρκτοι» καὶ σύες, 
ἀλλ᾽ αὐτῶν ἡ πρὸς τὸ ϑῆλυ μόνον opt κρατεῖ καὶ τί 
ϑαυμαστόν: X ἃ γὰρ ἐκ λογισμοῦ δικαίως ἄν τις ἕλοιτο. 
ταῦτα τοὺς μὴ δυναμένοις λογίζεσθαι ài ἀφροσύνην οὐκ 
eT» ἔχαιν. ἐπεί Toi Προμηθεὺς, ἢ ἥ ϑεῶν τις ἄλλος; εἶ 
νοὺν ἑκάστῳ συνέζευξεν ἀνθρώπινον, οὐκ, ἂν ἐρημία, καὶ 

βιίος δι ὁρβέιος αὐτοὺς ποίμοανεν, οὐδὲ ἀλλήλους ; τροφὴν εἰ- 
xa. ἐξίσου δὲ καὶ ἡμὶν ἑερῶ δειμάμενοι. καὶ μέσην ἑστίαν 
τῶν ἰδίων ἕκαστος οἰκῶν, ὑπὸ τοῖς Χοίνοὶς ἐπολιτεύοντο 
νόμοις. τί | δὴ παράδοξον i ζῶα τῆς Φύσεως κατώκριτα 
μῆσεν» ὧν λογισμοὶ map pyra , παρὰ τῆς ς προνοίας λω- 
βε » ἠυτυχηκότα. mora QDaprras μετὰ τῶν ἄλλων καὶ 
τὼς operas ἐπιθυμίας; οὐκ ἐρῶσι λέοντες, οὐδὲ γὰρ Qi- 


quod Graecus effet, ipfum poeniteret. Neque enim , ut 
qui contraria propofito diceret , fubmiffa voce ipía dida 
fua quafi fuffürabatur; fed fublata voce , dilatato gutture 
boans , Non amant , inquit, fe invicem leones mares, neque urft, 
neque. api , fed ipfos. fadus tni feminas impetus fuperat. Et quid 
mirum? quae enim ratione du&us merito elegerit aliquis, 
ea his, quae rationes non poffunt fubducere, propter fuum 
ftuporem habere non licet. Nam fi Prometheus , aut Deo- 
rum quis alius, mentem unicuique humanam adiunxiffet ; 
Ron folitudo fane δὲ filveflrris victus ea pafceret, neque in 
cibo fe invicem haberent: fed aeque, ac nos, templis. aedi- 
ficatis, & mediis fuarum quifque aedium Penatibus, com- 
munibus legibus in civitate viverent. Quid mirum autem, 
f: animalia, ab ipfa natura damnata, quibus nihil eorum, 
quae ratio fuppeditat, accipere a providentia contigit , in- 
ter alias res mafqulis eam cupiditatibus privata (unt?. Noa 
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λισοφοῦσιν' οὐχ prm ἄρκτοι , τὸ y γὰρ ἐκ φιλίας Xd 
Aoy , οὐκ ἰσασιν. ἀνθρώποις δ᾽ ἡ μετ ἐπιστήμης Φρόνη- 
σις, ἐκ τοῦ πολλάκις πειρᾶσαι τ τὸ κάλλιστον ὑλομένη , 
βεβαιοτάτους i ἐρώτων ἐνόμισε τοὺς ἄῤῥινας. Νὴ τοίνυν ^ 
ὦ Χαρίκλεις:» ἀκολάστου βίου | συμφορήσας ἑταιρικὰ 
διηγήματα, γυμνῷ τῷ λόγῳ τῆς σεμνότητος ἡμῶν κα- 
ταπόμσευε, μηδὲ τὸ τὸν οὐράνιον ἔρωτά τῷ νηπίῳ συναρίβ.- 
pu λογίζου δὲ ὀψὲ μὲ μῆν ἡλικίας τὰ τοιαυτῶ μεταμανβά- 
ya ὅμως δ᾽ οὖν λογίζου yo γὺν γε; ἐπειδήπερ οὐ πρότερον, 
ὅτι διπλοῦς Θεὸς ὁ ὁ ἔρως , οὐ κατὰ μίαν ὁδὸν Φοιτῶν; οὗ- 
δὲ ἐνὶ πνεύματι τὰς ἡμετέρας ψυχὰς peli. ἀλλ 

μὲν, ὡς ἂν οἶμαι, κομιδῇ νήπια Φρονν, οὐδενὸς αὐτοῦ 
τὴν διάνοιαν ἡνιοχεῖν ϑυνωμοέγου λογισμοῦ » πολὺς ἐν Tti 
τῶν ἀφρόνων ψυχαὶς ἀθροίζεται μάλιστα δὲ αὐτῷ γυ- 


4 Βεβαιοτάτους ἐ ἐρώτων ) Εἰ πάν- 
ταὶ πρὸς τὶ τέλος à φύσις ἀφωρίσατο, 
ὁδὸν δὲ τὸν ἡδονὴν ἐπενόνσε πρὸς τὸ 
τέλος, εἶπί μοι, χατάρατε, τί e doy 

LE n ἀῤῥενοφθορία ἐπαγγέλλε- 
ται, ὡς ἡ τῶν , yeraix y μίξις maido- 


τὸν σωματιχὴν σύστασιν, à τῶν ἱμα» 
τίων τὰν ἀπὸ τῆς ϑάλψεως τοῦ ζώου 
συντήρησιν, xal ἐπὶ πάγτων ὡσαύ- 
τος. dAX ἐπὶ κεφαλήν σοι τὸ ὁύσ- 
φημογ" ἄλογον εἰσάγειν τὸν τάξαν- 


τα τὲν φύσιν Θεόν. V. 


ποίαν, ἡ τῶν βρωμάτων ποικιλία 
amant leones? fed nec philofophantur: non amant urfi ὃ 
quantum enim oriatur ex amicitia bonum, nefciunt. Sed 
inter homines prudentia fcientiae coniun&a, frequentibus 
colle&a experimentis , optimum quod eft eligens , firmiffimos 
amores decrevit mafculos. Noli igitur , Charicles, meretri- 
ciüs vitae hbidinofae collatis narrationibus, nudo fermone 
pudori noftro & gravitati infultare, nec coeleftem Amo- 
rem cum illo infante annumerare : & cogita , fero tu qui- 
dem aetatis ifta demum aliter di(cens , verumtamen cogi- 
ta nunc certe, quando non prius, duplicem Deum effe 
Amorem, non eadem utrumque via venientem , nec fpiri- 
tu eodem animos noftros incitantem. Sed alter , pueriliter 
omnino, ut arbitror, animatus , cuius nulla gubernare men- 
tem prudentia poffit, multus in imprudentium animis col- 


300 LU CIANI!I 
γαικεῖοι πόθοι μέλουσιν. οὗτος ἔστιν ὁ τῆς ἰφημέρου ταύ- 
τῆς ὕβρεως ὃ ἐταίρος » ἀκρίτῳ (opa, πρὸς τὸ βουλόμενον 
ὥγων᾽ ἕτερος δὲ ἔρως Χ)γυγίων πατὴρ χρόνων, σεμινὸν 
ὀφϑηναι, καὶ πάντοθεν; ἱεροπρεπὲρ ϑέαμα, σωφρονούντων 
ταμίας παθῶν. ἥπια ταῖς ἑκώστου διανοίαις t ἐμσνέει , 
xai λαχόντες ἵλεω τοῦδε τοῦ daípuovog ; ἡδογὴν ἀρετῇ με- 
μιγμένην ἀσπαζόμεθα. δισσὰ γὰρ ὄντως κατὰ τὸν τρώ- 
γικὸν πγεύματα πνεῖ ὁ ἔρως" ἑνὸς δὲ ὀνόματος οὐχ, ὅμοια 
τὰ πάβη κεκοινώνηκε" καὶ yao αἰδὼς, ὠφελείας ὁμοῦ 
καὶ βλάβης ἀμφίβολός ἐστι δαίμων" 

Αἰδὼς, yr ἄνδρας μέγα σίνεται , 30 ὀγίνησιν. 

Οὐ μὴν οὐδ᾽ ἐρίδων γένος ἐστὶν ἐν, ἀλλ᾽ ἐπὶ γαῖαν 

Ἐϊσὶ δύω, τὴν μὲν κεν ἐπαιγήσειε γοήσ ας, 

Ἡ δὲ ἐπιμωμητή. da, δ᾽ ἄνδιχα ϑυμὸν € ἐχρυσὶν. 
᾿ οὐδὲν οὖν παράδοξον, εἰ πάθος ἀρετῇ κοινὴν προσηγορίαν 


ligitur: maxime autem ill: muliebria defideria cordi funt. 
Hic eft illius diem modo durantis contumeliae fodalis , in- 
difcreto impetu agens in id, quod appetitur. Át alter Amor 
Ogygiorum pater temporum, honeftum vifu δὲ facrum un- 
dique fpe&aculum , fanarum promus affeQdionum, mite 
quiddam uniufcuiufque mentibus infpirat. Hunc Deum pro- 
pitium nacti, mixtam virtute voluptatem ample&imur. Da- 
plices enim revera fpiritus Amor fpirat , ut eft apud Tragi- 
cum, idemque nomen habent affe&iones minime fimiles. 
Nam Pudor quoque utilitatis fimul & noxae ambiguus 
Deus eft, Pudor, inquam, 

Et multum prode[fe & laedere idoneus idern. 

Nec contendendi genus unum efl, fed duo terras 

Sollicitant : unum , qui novit , laudibus ornet ; 

Alteri ineft labes: in partes pectora fcindunt. 
Neque igitur mirum eft, fi affe&io communem virtuti ap- 
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ἔχειν ἔτυχεν, ὥστε ἔρωτα κωλεῖσϑαι, καὶ τὴν ἀκόλα- 
« N NN ad V / *4 

στον ἡδονὴν » καὶ τὴν σακφρονοῦσαν εὔνοιαν, 1 ἄμους owy, γ8 
φησι»: τὸ ὃ μηδὲν οἷ 0i&i 5 καὶ τὸ à ϑηλυ του V βίω Φυγαδεύεις , 
dye πῶς μείνωμεν ἄνθρωποι: : ζηλωτὸν μὲν ἥν κατὰ τὸν 
σοφώτατον Εὐριπίδην, εἰ δίχα τῆς πρὸς γυναῖκας συνό- 
δου. Φοιτῶντες ἐπὶ ἱερὰ» καὶ γαοὺς , ἀργύρου, καὶ χρυ- 
σοῦ τέκνα ὑπὲρ τῆς διαδοχῆς ξωγούμεθα. ἀνάγκη γὰρ , 
βαρὺν κατ᾽ αὐχένα ζυγὸν ἡ nir ἐπιθεῖσα, τοῖς κελευομέ- 
νοῖς πειϑαρχεὶν βιάζεται. τὸ μὲν οὖν καλὸν αἱρώμεϑα 
τοὺς λογισμοῖς, εἰκόέτω δὲ τῇ τῇ ἀνάγκῃ τὸ χρειῶδες. à ἄχρι 
τέκνων» γυναῖκες ἀριθμὸς & ἐστωσαν' ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις, 
ὥπαγε: μῆ μοι γένοιτο. τίς γὰρ ἂν εὖ Φρονῶν ἀνέχε- 
σϑα; δύναιτο, εξ ἑωθινοῦ Yuri apa ἱφομένης à ἐπικτή- 
τοῖς σοφίσμασι»: s ἧς ὃ ὁ μὲν ἀληθῶς χαρακτὴρ ἄμορφος. 
ἀλλότριοι. δὲ κόσμοι τὸ τῆς Φύσεως ἀπρεπὲς βουκολοὺ- 
σιν. Εἰ γοῦν ἀπὸ τῆς γυκτέρου κοίτης πρὸς ὄρθρον ἂν ἴδοι 39 
pellationem forte accepit, ut amor vecaretur & voluptas 
libidinofa, & fapiens benevolentia. Nuptias igitur, ait, ni- 
hili putas? & muliebre genus exfulare e vita iubes? dein- 
de quomodo duremus homines? Optabile quidem erat , de 
Euripidis doGiffimi viri fententia, ut abíque congreffu cum 
mulieribus , in templa & aedes facras venientes argento & 
auro liberos fuccefhonis caufa emeremus. Neceffitas enim 
grave cervicibus noftris iugum imponens imperiis parere nos 
cogit. Quod igitur pulchrum eft, ratione eligamus: cedat 
autem neceffitati utilitas. Liberorum tenus numerus funto 
mulieres. In reliquis vero, apage, ne mihi fit mulier. Quis 
enim bene fanus perferre poffit mulierem, a mane inde 
adícitis artificiis formam interpolantem? cuius vere turpis 


eft facies, alieni vero ornatus, quod natura indecens eft, 
lenociniis quibufdam demulcent. Si enim a no&urno cubili 
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τις ἀνιστωμένως γυναίκας, αἰσχίω νομίσει ϑηρίων τῶν 
πρωΐας ὥρας vapeur nya δυσκληδονίστων. ὅθεν ἄχρι- 
fos oi οἴκοι n/d αὑτὰς, οὐδενὶ τῶν ἀῤῥένων βλε- 
zopévag γρᾶες δὲ καὶ ϑεραπαινίδων ὁ σύμμοροες ὄχλος», 
£y κύκλῳ παρεστᾶσι ; ποικίλοις Φωρμάκοις καταφαρ- 
μακεύουσαι: τὰ δυστυχὴ πρόσωπα" οὐ γὰρ ὕδατος à ἀκρά- 
τω νώματι τὸν ὑψηλὸν ἀπονηψάμεναι κάρον, εὐθὺς ἅπτον- 
ται σπουδῆς ὦ ἐχομένου τινὸς πράγματος » ἀλλ᾽ αἱ πολ- 
Aa τῶν y δαπασμάτων συνθέσεις τὸν αὐδὴ τοῦ προσώ- 
"rov χρῶτῶ Φαιδρύνουσιν. ὡς δε ἐπὶ δϑημοτελοῦς πομῆχτης» 
ἄλλο τις ἄλλη τῶν ὑπηρετουσῶν ἐγκεχείρισται » λεκῶ- 
γίδας à ἀργυρᾶς»: καὶ προχώους,Ὶ᾿ ἐσοπτρώ τε, καὶ, καθάπερ 
$y Φαρμακοπώλου, πυξίδων δ; ὄχλον, ἀγγεῖα μεστὰ πολ- 
λῆς κακοδαιμονίας. » ἐν οἷς ὀδόντων e paspor ceti i ϑυνάμεις, ἢ "ἢ 
40 βλέφαρα μελαίνουσαι. τέχνη ϑησαυρίζεται. Τὸ δὲ πλεῖ- 
στον ἀγαλίσκει μέρος ἡ πλοκὴ τῶν τριχῶν αἱ μὲν γὰρ 
Φαρμάκοις ἐρυδαίνειν δυναμένοις πρὸς ἡλίου μεσημβρίαν 


mane furgentes aliquis videat. mulieres, turpiores cenfebit 
illis animalibus, quae matutina hora nominare male aufpi- 
catum eft. Unde diligenter domi fe concludunt, virorum 
nulli videndas. Aniculae autem & fimilis ancillarum grex 
circulo adftant , varüs medicamentis infelices vultus infi- 
cientes, Non enim puro aquae liquore altum fomnum ab-- 
luentes, ftatim ad honeftum aliquod opus accedunt; fed 
multae fucorum compofitiones infuavem faciei colorem 
laetiorem reddunt: ac tanquam in publica pompa , aliud 
alii miniftrarum commendatum eít, pelves argenteae, & 
gutturnia , fpeculaque, & turba pyxidum, vafa multa in- 
felicitate repleta, in quibus aut dentium deterforiae faculta- 
tes , aut nigrorem inducens fupetciliis ars repofita eft. Ma- 
iorem autem partem temporis δ᾽ operarum con(umit cura ca- 
pilorum. Aliae enim medicamentis rutilare valentibus ad 
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γόυς πλοκάμους, ἴσα ταῖς τῶν ἐρίων χροιαὶς ; jw) 
μεταβάπτουσιν. ἄνθει » τὴν ἰδίαν «ατακρίνουσαι Φύσιν. 
ὁπόσαις δὲ à ἀρκεῖν ἡ μέλαινα xai γομεέζεται, τὸν γε- 
γαμηκότων πιλοῦτον εἰς ταύτην ἀναλίσκουσιν, ὅλην Apa- 
βίαν σχχεδὸν i ἐκ τῶν τριχῶν ἀστοπνέουσαι" σιδηρῶ τε ὅρ- 
ψανα: πυρὸς ἀμβλείᾳ Φλογὴ χλιανθέντα, βία τὴ τὴν ἐλί- 
SCA οὐλότητα διωπλέκει" καὶ περίεργοι μὲν αἱ μέχρι τῶν 
ὀφρύων ἐφειλκυσμέναι κόμαι, βραχὺ τῷ τῷ μετώπῳ μετ. 
eux quy ἀφιᾶσι σο[βαρῶς δὲ ὦ ἄχρι τῶν μεταφρίνων οἱ 
ὄπισϑεν ἐπισαλεύονται πλόκαμοι. Καὶ μετὰ τοῦτο» 41 
ἀνθοβαφη πέδλω τῇ τῆς σαρκὸς ἐνδοτέρω τοὺς πόδας t en- 
σφίγγοντω. καὶ λεπτούφης ἐς πρόφασιν ἐσθὴς , ὑπὲρ 
φοῦ δοκεῖν γεγυμνῶσιϑαι. πάντα δὲ τὸ τὰ ἐντὸς αὐτῆς γγω- 


ριμώτερα. τοῦ προσώπου, , agupis γῶν ἀμόρφως Tpure- | 
ατωκότων μαζῶν, οὖς ἀὲ περιφέρουσ᾽ δεσμώτας. τί δεῖ 
và τούτων πλουσιώτερω κακὰ δεξάναις λίϑους Ἔρυ- 


ὑραίους. κατὰ τῶν λοβῶν. πολυτάλαντον ἠρτημένας βρξ- 


Íolem meridianum cincinnos, inflar lanarum infeGionis ; 
flavo tingurt flore, propriam naturam [ nativum colorem ] 
damnentes. Quibus autem fufficere nigra coma folet , illae 
maritórum divitias in hanc impendunt, totam fere de ca- 
pillis Arabiam fpirantes, Et inftrumenta ferrea , obtufo ignis 
ardore ealefa&a , vi quadam erifpos cincinnos implicant , & 
minuta induflria ad fupercilia ufque deduG&ae comae , breve 
fronti interflitium relinquunt : fuperbe autem ad (capulas 
ufque pofterioris comae annuli flu&uant. Et poft haec flo- 
rei coloris fandalia intra ipfam carnem pedes adftringentia, 
& tenuiffimo textu dicis caufa veftitus, ut nudae effe vi- 
deantur. Omnia autem intra hanc veftem facilius agnofcun- 
tur, quam facies, exceptis, quae deformiter alioquin pro- 
^ciderent, uberibus, quae in vinculis femper circumferunt, 
Quid opus eft ditiora harum mala enarrare? Erythraeos 


41 


304 LU CIANII 


δος, ἢ τοὺς περὶ καρποῖς καὶ βραχίοσι δράκοντας , ὡς 
ὠφελον ὄντως ἀντὶ χρυσίου δράκοντες εἰναν καὶ στεφάνη 
μὲν ἐν κύκλῳ τὴν κεφαλὴν περιθεὶ ; λίθοις Ἰνδωκαῖς διώ- 
epos : πολυτελεῖς δὲ τῶν αὐχένων ὅρμοι καβθεινται" καὶ 
ὥχρι τῶν ποδῶν ἐσχάτων καταβέβηκο ὁ ὁ ἄθλιος χρυσὸς, 
ὥπαν » εἰ τι τοῦ σφυροῦ γυμνοῦται » περισφίγγων. ἄξιον 
δ᾽ ἣν σιδήρῳ τὰ τῶ περίσφυρω σκέλη πεπεδησϑαι. κεπει- 
δὰν αὐτῶν ὅλον τὸ σῶμα γόθης εὐμορφίας ἰξαπατῶντι 
κάλλει διαμαγευδῃ »τὰς ἀναισχύντους παρειὰς ἐρυθαί- 
γουσὶν ἐπιχρίστοις φύκεσιν » να τὴν ὑπέρλευκον αὐτῶν 
καὶ πίονα χροιὰν; τὸ πορφυροῦν ἄνθος ἐπιοινίζῃ. T6 
οὔν ὁ μετὰ τὴν τοσαύτην παρασκευὴν Bos ; εὐθὺς à ἀσὸ τῆς 
οἰκίας ἔξοδοι , καὶ σᾶς ϑεατὴς ἐπιτρίβων τοὺς γεγαμη- 
κότας. ὧν ἐνίων οἱ καικοδοιίμονες ἄνδρες οὐδὲ αὐτὰ ἰσω- 
σι τῶ ὀνόματω. Κωλιάδας, εἰ τύχοι.» καὶ I eeruAAL 

15 Κωλιάδψας εἰ | τύχοι)᾽ ἜἘσίθετα Star διασύρειν τὰς ιδώσας τῶν 
ταῦτα ᾿Αφροδίτης, oig εἰκὸς τοὺς γυναιχῶν. Φρυγίαγ δὲ δαίμονα, τὴν 
in auriculis lapillos, pondus multorum talentorum fufpen. 
fum habentes, an illos circa manus & brachia dracones , 
qui utinam veri pro auro dracones effent: & corona in 
orbem caput ambit, Indicis flellata gemmis, fumtuofaque 
cervice monilia demittuntur; & ad ultimos pedes miferum 
deícendit aurum, quidquid circa talum nudatur conftrin- 
gens. Dignum autem erat ferro potius crura in talorum 
regione compediri. Cumque totum illarum corpus fpuriae 
formofitatis pulchritudine deceptrici velut incantatum fue- 
rit, impudentes genas inunGtis fucis rubefaciunt , ut can- 
didiffimum illarum δὲ pinguem colorem florens purpura 
rubore quodam adfpergat. Quae igitur poft tantum appa- 
ratum vita eft? Statim exitur domo, δὲ fpe&ator unuf- 
quifque maritos zelotypia enecat. Tum Numina falutatum eunt, 
quorum nonnullorum miferi viri nec ipfa norunt nomina, 
Coliadas forte, & Genetyllidas , aut Phrygiam Deam , auf 
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δας, 9» τὴν Φρυγίαν δαίμονα, καὶ τὸν δυσέρωτα κῶμον 
ἐπὶ τῷ ποιμένι" τελεταὶ δὲ ἀπόῤῥητοι » Καὶ χωρὶς ἀνδρῶν 
ὕποπτα μυστήρια. καὶ γὰρ τί δεῖ περιπλέκειν διαῷϑο- 

x ^ , N , ^v M , 
pa» ψυχῆς: ἐπειδὰν δὲ τούτων ἀπαλλαγῶσιν οἴκοι, εὐθὺ 

Ν Ν ^. "X." , 
τὰ & λουτρά" καὶ πολυτελὴς μὲν γὴ Δία τράπεζα, 
πολὺς δὲ ὃ μετὰ τῶν ἀνδρῶν ἀκκισμός. ἐπειδὰν γὰρ 
ὑπέρπλεω γένωνται ταῖς παρ᾽ αὐταῖς γαστριμαργίαις, 

,» Μιὰ d / $ v Ζ΄ 
οὐκ €T. οὐδὲ τοῦ φάρυγγος αὐταῖς παραδέχεσϑιαι δυνα- 
μένου τὶ σιτίον, ἄκροις δακτύλοις ἐπιγρώφουσαι, τῶν 

΄ e , ᾽ 
σταρακειμέγων εκαστον ἀπογεύονται , γύκτας ἐπὶ τούτοις 
διηγούμεναε, καὶ τοὺς ἑτερόχρωτας ὕπνους, καὶ ϑηλύ- 
τητὸς εὐνὴν γέμουσαν ἀφ᾽ ἧς ἀναστὰς ἕκαστος εὐϑὺ 
n "/ 9 NM 46 2 ev ’ ᾿ 
λουτροῦ χρειὸς ἐστι. Tauri μὲν οὖν εὐσταθοὺς (βίου τεκ- 43 
μήρια. τῶν δὲ πικροτέρων εἴ τις ἐθελήσειε τὸ ἀληθὲς κατὰ 
Ω 4 Y 4 ^ Ν 
μέρος ἐξετάζειν , ὄντως καταράσεται lloopgOsi, τὴν 
ἹΜενάνδρειον ἐκείνην ἀποῤῥήξας φωνήν" | 
“Ῥίαν λέγει. iri καὶ doro διασύς Πάριν, ὃς si Φρυγίας χωμάσαι εἰς 
ρόυσιν ἔοιχό μοι τὰς ἀωρολείους τῶν, Λαχεδαίμογα εἶλεν Ἑλένην τὸν Μεΐ 
γυναικῶν, ἐπεὶ χε κείνη τῷ Aeris πελάου. ν.. 
τοιαύτη ἐγυμιφεύοτο. ποιμέγα δὲ τὺν 
infeliciter amantis ad paftorem comiffationem. ἡ ερεάισι fa- 
cra arcana, δὲ fuípe&a fine viris myfteria. Quid enim opus 
eft iavolvere animi corruptelam? Cum vero ab his redie. 
re, domi ftatim longa lavacra, ac fumtuofa voluptariaque 
menfa, multaque inter viros diffimulatio. Cum enim ultra 
modum oppletae funt domefticis liguritionibus, nec iam 
capere gula cibum poteft , fummis digitis per appofita quafi 
fcribendi caufa du&is fingula deguftant , noGes inter haec 
enarrantes , & diverfi coloris fomnos, & cubile muliebri 
plenum mollitie: e quo quicunque furgit, balneo ftatim 
indiget. Átque ifta vitae bene fibi conftantis indicia. Eo- 
rum vero, quàe acerbiora fünt, fi quis fingulatim velit 
verum exquirere, ille profedo Promethea exfecrabitur ,'- 
Menandn illam vocem erumpens, 
Lucian, Vol. F. | V 
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Ἐπ᾿ οὐ ) δικαίως προσυτεπ᾿ ατταλευμένον 
Τράφουσι τὸ τὸν Προμηθέα πρὸς τας πέτραις; : 
Καὶ γύνετ᾽ αὐτῷ | λαμπάρ' ὥλλο δ᾽ οὐδὲ iy 
᾿Αγαβὸν, ὃ μισεῖν οἶμ᾽ ἅπαντας τοὺς ϑεοὺς» 
Dura ἔπλαῦσεν, ὦ “ολυτέμητοι Doi , 
"Efvoc μιαῤόν' γαμεῖ. τίς ἀνθρώπων: ; yap 
Λάῤριος, τὸ λοιπὸν γὰρ ἐπιθυμίαι... . 
Γαμηλίῳ λέχει δὲ μοιχὸς ἐντρυφῶν,, 
Καὶ φαρμακεῖαι» καὶ νόσων χαλεπωτώτων 
Φ ύόνος, με οὔ ζῇ πάντα τὸν βίον γυγή 
τίς ταῦτα τὰ ἀγαθώ διώκει; τίνι βίος ὁ δυστυχὼς οὗ ovrog 
44 Suppe " AEyoy τοίνυν ἀντιθάνας τοῖς θήλεσι καικοὶς τὴν 
ἄῤῥενα τῶν παίδων ἀγωγήν. op pus ἀναστὼς ἐκ τῆς 
ἀξζύγω κοίτης» τὸν ἐπὶ τῶν ὀμμάτων ἔτι λοιπὸν ὕπνον 
ὥπονι ψάμενος ὕδατι λιτῷ, καὶ χιτωνίσκον καὶ χλανί- 
da ταὶς ἐπωμίαις περόναις συῤῥάψας, ἀπὸ τῆς πατρῴας 


Ergo immerentem diffitan: Ῥτοπισιῆδα 

Pendere fixum. Caucafi de rupibus ? 

Repertus ignis huic? lind nihil boni. 

Sed, quod Deos odiffe cuntios autumo , 

Formavit idem. feminam., ο Dei boni! 

Genus. fceleflum ! Ducit aliquis coniugem: 

Ducit? libido nempe: clancularia , 

Et nuptiali moechus illudit toro : 

Venena dehinc , énfidiae , morbi , invidia 

Graviffima, aevo femina omni quam fovet. 
Quis haec bona períequitur? cui haec infelit vita cordi 
eft? Aequum igitur epponere muliebribus iftis malis viri- 
lem puerorum vivendi rationem. Mane furgens de caelibe 
le&o, reliquum adhuc in oculis fomnum fimplici aqua poft- 
quam abluit , facra chlamyde humeralibus connexa fibulis, 
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ἑστίας ἐξέρχεται κάτω κεκυφὼς, καὶ à μηδένα τῶ τῶν ὦπαν» 
τώντων d ἐναντίου mper Aera. ἀκόλουθοι δὲ καὶ ἢ παιδ- 
αγωγοὶ » χρρὸς αὐτῷ κόσμιος. ἕπονται » τὰ σεμνὰ τῆς 
ἀρετῆς ἐν χερσὶν à ὄργανα κρατοῦντες. » οὐ πριστοῦ κτενὸς 
ἐντομιὰς. κόμην καταϊψήχειν δυναμένας » οὐδὲ & ἐσοπτρα 
τῶν ἀντιμόρφων χαρακτήρων ἀγράφους εἰκόνας » ὦλλ᾽ 
q ἢ πολύπτυχρι δέλτοι κατόπιν ἀκολουθοῦσιν: ἢ ἡ παλαιῶν 
ἔργων ἀρετὰς Φυλάττουσαι βίβλοι κῶν εἰς Move ioo 
δέοι Φοιτῶν, εὐμελὴς λύρα. Πᾶσι δὲ τοῖς φιλοσόφοις ψυ- 45 
χῆς μαθήμασι λιπαρῶς ἰναβλήσας, ἐπειδὰν ἡ διάνοια 
s ἐγκυκλίων ἀγαθῶν κορεσιϑῇ, τὸ σῶμα ταὶς ἐλευθε- 
βίοις c ἀσκήσεσιν ἐκηγονεῖ. Θεσσαλοὶ γὰρ ἵἕτσποι μέλουσιν 
αὐτῶ. καὶ : βραχὺ τὴν γεότητα πωλοδαμινήσας. » ἂν εἰρήνῃ 
μελετᾷ τὰ πολεμικῶς, ἄκοντας ἀφιὰς , καὶ i BO δ᾽ εὐ- 
στόχρυ δεξιᾶς ἀποπάλλων. εἶϑ᾽ αἱ λιπαραὶ παλαῖ- 


στρῶι, καὶ πρὸς ἡλίου μεσημβρινὸν ϑάλπσος ἐγκογίζεται 


paterna domo egreditur deie&to vultu, ac neminem eorum , 
qui ex adverfo veniunt, contuitus. Pediflequi autem illum 
δι paedagogi, decens caterva, fequitur, honefta illa vir- 
tutis inflrumenta manibus tenentes, non fe&i ferra pe&i- 
nis incifuras mulcere comam aptas, neque fpecula , obie- 
&arum formarum nec-pi&as imagines; fed vel multipli- 
ces tabellae a tergo fequuntur, aut antiquorum operum 
virtutes fervantia volumina; &, fi ad muficam eundum 
fit, canora lyra. Pera&is diligenter omnibus philofophae 
mentis in do&rina certaminibus, cum erudit illius circuli 
bonis faturatus eft animus, liberalibus exercitamentis cor- 
pus perficit. Theffali enim equi curae illi (unt, & cum 
paulum iuventutem ipfe fuam equulei inftar agitavit & fube- 
git, bellicam rem in pace meditatur, emittens iacula, & 
tela certa manu vibrans, Tum palaeftrae un&ae, & ad me- 
ridanum folis calorem denfandum corpus in pulvere volu- 
(7j V a 


308 LU CIANI 
τὸ σῶμῶ πυκνούμενον" οἵτε τῶν ἐναγωνίων “πόνων ἀπο- 
σταλάφοντες ἱδρῶτες, Be οὺς λουτρὰ σύγτομω, καὶ 
τράπεζα τῇ τῇ μετὰ μικρὸν ἐπιρήφουσα πράξει. πάλιν γὰρ 
αὐτῷ υ διδάσκαλοι ^ καὶ παλαιῶν ἔργων αἰνιττόμεναι καὶ 
ἐπιμελούμεναι μνῆμαι 9 τίς ἀνδρεῖος ἥ ἥρως , 7 τίς er Qpo- 
vire μαρτυρούμενος. ἢ οἷοι ϑικοιοσύνην καὶ σωφροσύνην 
Ἰσπάσαντο; 3 τοιαύταις 20£TQLiG ara ἔτι τὴν Ψυχὴν 
ἐπάρδων ὅταν ἱσπέρω Τὴν πράξιν ὃ ὁρίσῃ τῆς γαστρὸς 
ἀνάγκῃ τὸν ὀφειλόμενον δασμὸν i ἐπιμετρήσας » ἥδίους 
ὕπνους καϑεύδει , τοῖς μεθ ἡμέραν κωμάτοις ἐπηρεμῶν 
46 ἐπὶ χρόνον. Τίς οὐκ ἂν ἐραστὴς ἐφήβου γένοιτο τοιούτου; 3 
τίνι δ᾽ οὕτω τυφλοὶ μὲν αἱ τῶν ὀμμάτων βολαὶ ; wel 
δὲ οἱ τῆς διανοίας λογισμοί ; «σῶς δ᾽ οὐκ ὧν ἀγαπήσαι 
τὸν ἐν παλαίστραις μὲν Ἕρμην, ᾿Απόλλωνα δὲ i ἂν λύ- 
ραῖς. Farmers δὲ ὦ ὡς Κάστορα, ϑείας δὲ à ἀρετὰς διὰ 
ϑυητοῦ διώκοντα σώματος. ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν, δαίμονες οὐ- 


tatur, ftillantefque de vertaminum labore fudores: poft 
quos breves balneae, δὲ fobrietatem inflanti paulo poft 
operi fervans menfa. Rurfus enim adífunt illi magiftri, ve- 
terumque operum curiofi , obícuram partim fignificationem 
habentes , commentarii: quis fortis Heros? aut quis pru- 
dentiae teftimonio ornatus? aut qui iuftitiam , quique tem- 
perantiam amplexi fint? Talibus virtutibus cum tenerum 
adhuc animum velut i irrigavit , vefpera finem operibus im- 
ponente, ubi debitum ventris neceffitati tributum admen- 
fus eft , fuaviores dormit fomnos , qui diurnos poft labores 
aliquantum quietis fubiungat. Talis adoleícentis quis non 
amator fiat ? cuius adeo caeci oculorum conie&us, ita fiu- 
pidae mentis cogitationes? Quomodo non amet aEaquis Mer. 
curium in palaeftra , in lyra Apollinem, equitem inftar Ca- 
floris, divinafque in mortali cotpore virtutes perfequen- 
tem. Verum mihi quidem, o coeleftes Dii, vita haec fit 
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/ P M N * , V ^ , 
ράνιοι, βίος εἰη διηνεκὴς ovrog, ὥπαντικρὺ τοῦ Φίλου 
καθέζεσιϑαι, καὶ πλησίον ἡδὺ λαλοῦντος ἀκούειν, ἐξιόν- 
τι δὲ αὐτῷ a συνεξιέναι » καὶ παγτὸς ἔργου: κοινωνίαν ἔχειν. 
εὔξαιτο μὲν οὖν ἐρῶν τις δὲ à ἀπταίστου καὶ ἀκλινοὺς βίου, 
τὸν στεργόμοενον ἀλύπως εἰς γῆρας ὁδευσαι- μηδεμιᾶς 
τύχης πειράσαντα βάσκανον! ἐπήρειαν. εἰ δὲ καὶ i, οἷος 
ἀνθρωπίνης Φύσεως γόμος. »γόσος ἐπηψαύσειεν αὐτοῦ, κά- 
μένοντι συννοσήσω » καὶ à dia χειμερίου ϑαλάττης à ἀγαγο- 
μένω συμπλεύσομαι' κἂν τυραννικῆ 5 βία δεσμὰ περιώ- 
Jj; τὸν ἴσον ἐμαυτῷ ὦ περήσω σίδηρον" ἐχθρὸς ὁ ἅπας ὃ 
μισωνὶ ἐκεῖνον, ἐμὸς, ἔσται» καὶ φιλήσω τοὺς πρὸς αὐτὸν 
εὐνοϊκῶς ἔχοντας" εἰ δὲ λῃστὰς ἢ ἢ πολεμέους ϑεασαίμην 
ἐπ᾿ αὐτὸν ὁρμώντας: ém uc adpay καὶ παρὰ δύναμιν" κείν 
erobays , ζῆν οὐκ ἀνέξομαι τελευταίας δὲ ἐντολὰς τοῖς 
μετ᾽ ἐκεῖνον ὑπ᾽ ἐμοῦ στεργομένοις ἐπιϑήσομαι » κοινὸν 
ἀμφοτέροις ἐπιχῶσαι τάφων» ὀστέοις δὲ ἀγωμίξαντας 

6" Eniptas) .. ..- ἄλγημα. V. 
perpetua, ex adverío amici federe , δὲ ex proximo fuave 
loquentem audire , exeuntem deducere, & omnium rerum 
cum illo communionem habere! Atque amator quidem ali. 
quis optaverit, per inoffenfam & nihil vacillantem vitam, 
fine ullo dolore ad fene&utem pervenire amafium fuum, 
invidam fortunae nullius noxam expertum. Si vero, quae 
humanae naturae lex eft, morbus illum attigerit , aegro- 
tabo cum laborante, & per tempeftuofum mare navigan- 
tem comitabor: & , fi tyrannica vis vincula ei inüciat, ae- 
quale mihi ferrum circumponam. Inimicus , quicunque il- 
lum oderit, meus erit, & amabo, qui benevolentia illum 
comple&entur. Si vero latrones aut hoftes videam in illum 
irruentes , ultra vires etiam arma fumam: & , f1 moriatur, 
vivere non fuftinuero: ultimaque mandata iis, qui poft il- 
lum cari mihi erunt, dedero, commune utrifque monu- 
mentum uti aggerent , offibufque offa permifcentes neque 
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ὀστέα, μηδὲ τὴν ᾿ κωφὴν κόνιν ἀπ᾽ ἀλλήλων διακρίναι. 
47 Tavra δ᾽ οὐ πρῶτοι χαράξουσιν οἱ UL πρὸς τοὺς ἀξίους 
ἔρωτες. A ἡ Θεοῖς γείτων ἡρωϊκὴ Φρόνησις ἐνομεοθέτη- 
σεν, ἔν οἷς ὁ Φιλίας ἔρως » ἄχρι ϑανώτου συνεξέπνευσε. 
Φωκὶς i ex νηπίων ἔτι χρόνων ; Ὀρέστην Todo cuve 
Θεὸν δὲ τῶν πρὸς ἀλλήλους παθὼν μεσίτην λαβόντες, 
ὡς &Q ἑνὸς σκάφους τοῦ V βίου συνέπλευσανγ᾽ ἀμφότεροι 
Κλυταιμνήστραν à ἀνήρουν, ὡς ᾿Αγαμέμνονος σαῖδὲς, ὑπ᾽ 
ἀμφοῖν Αἴγισθος ἐφονεύετο᾽ τὰς Ὄ ρέστην ἐλαυνούσας. 
ποινὰς Πυλάδης : ἐνόσει pao, χρινομένω συνηγωνίζε- 
Το , τὴν à: ἐρωτικὴν Φιλίαν οὐδὲ τοῖς τῆς Ἑλλάδος à οροιᾷ 
ἐμέτρησαν ; ἄλλ ἐπὶ τοὺς ἐσχάτους Σκυθων τέρμονας 
ἔπλευσαν, ὁ μὲν νοσῶν, ^ δὲ ϑεραπεύων. τῆς γῶν Ταυ- 
pue y" ἐπιβαίνοντας, εὐθὺς ἡ " μητροκτόνος αὐτοὺς 
ἐριγὺς aA i τῶν βαρβάρων! ἐν κύκλῳ ! περε- 
ἐστώτων, ὁ μὲν ὑπὸ τῆς συνήθους μανίας πεσὼν ζκειτοὶ 


ἸΠυλάδης δὲ 


mutum pulverem diícernant. Haec vero non primi fancient 
amores adverfus dignos mei, fed vicinus Dis Heroum fen- 
fus hanc legem tulit, in quibus ille amicitiae amor ad mor- 
tem ufque progreffus una exípiravit. À puerilibus inde an- 
nis , Orefti Pyladen Phocis copulavit, qui, Deo mutui af- 
fe&us arbitro, tanquam in uno vitae navigio ve&i funt. 
Ambo Clytaemneftram , tanquam ambo effent Agamemnonis 
filii , interfecere; ab ambobus Aegifthus occifus eft. Furiis 
Oreftet: agitantibus magis laboravit Pylades. Iudicio cum 
illo. periclitatus eft. Amatoriam illam amicitiam nec Grae- 
ciae finibus menfi funt, fed ad extremos Scytharum ter- 
minos navigarunt, aegrotans alter, alter eum curans. In 
Tauricam enim tellurem egreffos occifae matris ultrix fu- 
ria hofpitio ftatim excepit , circumftantibu(que barbaris , al- 
ter a confueto furore prolapfus iacebat: Pylades vero 


AMORES 
᾿ΑΦρὸν T ἀπέψα, σώματός T ἐτημέλει; 
Πέπσλου TÉ  προὐκάλυπτεν εὐπήκτοις vais 

οὐκ. ἐραστοῦ μόνον, ἀλλὰ καὶ πατρὸς ἐνδεικνύμενος ἥθος. 

"νίκα, γοῦν ἐκρίθη. ϑατέρου μένοντος ἐπὶ τῷ Φονευθῆναι , 

τὸν értpor ἐς Μυκήνας à ἀσιέναι, ᾿κομιιοῦντα γράμματα , 

μένεν ὑπὲρ ἀλλήλων ἀμφότεροι Θέλουσιν, ἑκάτερος L 

θατέρῳ. ζῶντι ζῇν $ ἑαυτὸν ἡγούμενος. ἀπωθεῖται δὲ τὰς 

ἐπιστολὼς Ὀρέστης » ὡς Πυλάδω Aa ἀξιωτέρου» 
μόνον. οὐκ c ἐραστὴς ἀντ᾽ ἐρωμένῳ γενόμενος. 
Τὸ γὰρ σφαγήναι TÓVÀ 5, ἐμοὶ i βάρος μέγω. 
Ὁ ναυστολῶν γάρ εἰμ᾽ ἐγὼ τὰς συμφοράς. 
καὶ μετ᾽ ὀλίγον Φησὶ , | 
τῷδε μὲν δέλτῳ δίδου. 


Πέμψω γὰρ Ἄργος, ὦ ὥστε σοι καλῶς ἔχειν. 
Ἡμᾶς δ᾽ ἃ χρηζων κτεινέτω. 


3." Erdenerójesroc ) ᾿Εὐδείχνυμαι, 14 Πέρνψα γὰρ "Apyec) Haec 
slim. kis FA ὅταν ἐπὶ dicit Oreftes apud Euripidem , ἐν 
τ στὸ eripe ree τῷ lerpmia inar 

Spumam auferebat , carporis curam gerens y, 

Textu pep firmo iacentem protegens ,. 
non amatoris modo, fed patris etiam animum offendens. 
Cum enim iudicatum effet, manente altero ut-occideretur, 
Mycenas abire alterum , qui literas eo ferret , manere quif. 
que pro altero. volunt , rati unufquifque , fe vivere in vi- 
. vente altero. Repellit autem epiítolas Oreítes , tanquam di- 
gniore, qui eas acciperet, Pylade, fadus tantum non: ama- 
tor pro amafio. 

Jftum perire, mi nimis grave eft onus: 

Nam quidquid eff. mali , mea navi velo. 

& paulo poft ait: 
7 quidem da literas, 
Hic ibit Mdrgos , hic tuum. negotium. 
Curebit 3. at nos , qui potefl y necet. 
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48 Καὶ γὰρ οὕτως ἔχει τὸ τὸ πᾶν. ὅταν γὰρ ἐκ πταἰδων ὃ σπου- 


δαῖος $; ἐρως ἐντραφεὶς, ἐπὶ τὴν ἤδη λογίζσϑαι δυναμένην 
ἡλικίαν ἀνδρωθῇ» τὸ πάλαι Φιληβὲν, ἀμοιβαίους t ἔρωτας 
ἀνταποδίδωσι. xdi ϑυσχερες αἰσϑέσϑαι s ποτέρου “πότε-- 
ρος ἐραστής: ἐστιν. ὥσπερ am ᾿σόπτρου τῆς του Ὁ Φιλήσαν--: 
τὸς εὐνοίας ἐπὶ τὸν ἐρώμενον ὁμοίου πεσόντος εἰδώλου. τί 
d$ οὖν τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς βίου ξένην αὐτὸ τρυφὴν ὀνειδίζεις 
Sins vi νόμοις ὁρισϑὲν, i ἐκ διωδοχῆς «D ἡμᾶς καταβεβη- 
κός: ἀσμένως δὲ αὐτὸ δεξάμενοι » με ayne διανοίας 
γεωκοροῦμεν. ὄλβιος γὰρ ὡς ἀληθῶς κατὰ τὴν τῶν co- 
Φῶν ἀπόφασιν , 
ω ᾧ παϊδὲς τε γέοι, καὶ μώνυχες ἵπποι» 

Γηράσκεν δ᾽ ὁ γέρων κεῖνος ἐλωφρότατα, κοῦροι 

Τὸν Φιλέουσιν. 
αἵγε μὴν Σωχρατικαὶ διδασκαλίαι, καὶ τὸ λαμπρὸν 
ἐκεῖνο τῆς ἄρετης δικαστήριον » τοῖς Δελφικοῖς τρίποσιν 


Sic ertim univerfum fe habet. Nempe cum innutritus a pue- 
ris inde honeftus amor ad aetatem ratiocinandi iam capa- 
cem corroboratus eft , ille, qui amatus adhuc fuit, mutuos 
amores rependit , dificile ut fit ad animadvertendum , utrius 
uter amator fit? tanquam a fpeculo, fic a benevolentia 
amantis, fimili ad amatum fimulacro reflexo. Quid igitur 
velut peregrinam vitae noftrae luxuriam exprobras , quod 
divinis legibus definitum, fuccefhone quadam ad nos de- 
Jatum eft? Quin lubenter illud acceptum, pura mente, 
tanquam rem facram fervamus? FeZx enim vere de ífa- 
pientium virorum fententia, 

— cui iuvenefcit equus , puerique miniftrant , 

Nam fert. aetatem. molliter ille fenex, 

Qui pueris carus. 
Ac Socraticam quidem diíciplinam , & fplendidum illud vir- 
tutis tribunal, Delphici tripodes honorarunt: veritatis enim 
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ἐτιμήδη. χρησμὸν γὰρ ἀληθείας ὃ Tlofuoc ἐθέσπισεν, ἀν- 
ὁρῶν ἁπάντων Σωκράτης σοφώτατος, ὃς ἅμα τοῖς ἄλλοις 
μαῤήμασιν, ἐξ ὧν τὸν βίον ὦ aam» καὶ τὸ ὃ παιδὲ αστεὶν 
ὡς μάλιστα ὠφελοῦν προσήκατο. Δεῖ δὲ τῶν νέων ἐρῶν 49 
ως ᾿Αλκιβιάδου Σωκράτης o ὃς, ὑπὸ ὃ put a, χλωμύδι, πα- 
Tp ὕπγους ἐκοιμήθη. καὶ ἔγωγε τὸ ὃ Καλλιμώχειον i ἐπὶ 
τέλει τῶν λόγων Ἰδστα προσϑείην ἃ ἂν ἅπασι κήρυγμα: 

Αἴθε γὰρ ὦ κούροισιν ἐπ᾿ ὄμματα λίχνω Φέροντες, 
Ἔρχιος ὦ ὡς ὑμῖν ὥρισε σπαιδοφιλεὶν» 
γέων ἐράοιτα “πόλιν κεύανόρον scorre. 
ταῦτ' εἰδότες, ὦ νεανίαι σωφρόνως παισὶν aya die 
πρόσιτε, μηδ ὀλίγης τέρψεως eivtxa, τὴν μακρὰν ἐκ- 
χέοντες εὔνοιαν, ἄχρι τῆς ἀκμῆς: πλαστῷ τῶ τοῦ Quir 
2ráóy προβώλλεσϑε᾽ τὸν d" οὐρώνιον ἔρωτα προσικυνοὺν- 
τες» εἰς γῆρας ἀπὸ παίδων βίβαια τηρεῖτε τῶ πάθη. 
τοῖς γὰρ οὕτω Φιλοῦσιν, ἥδιστος μὲν ὁ τοῦ ζῇν χρόνος. 


oraculum fudit Pythius, excellit omnes mente Socrates viros, 
qui cum reliqua difciplina , qua vitam iuvit, etiam puero- 
rum amorem, tanquam rem maxime utilem, adíciverat. 
Oportet autem amare iuvenes, ut Alcibiadem Socrates, 
qui, fub eadem chlamyde , patris fomnum dormivit. At- 
que ego Callimachium illud ad omnes praeconium in fine 
orationis lubens pofuerim, 

Vos, o qui pueros oculo patrante voratis, 

Erchius ut teneros iuffit amare mares , 

Sic pueros petitote ; virifque implebitis urbem. 
Haec cum íciatis , iuvenes, modefte ad bonos pueros acce- 
dite, neque parvae voluptatis caufa longam benevolen- 
tiam effundentes, ufque ad maturam aetatem , fidos amo- 
ris affe&us obtentui //Pidinis habete. Sed, coelefti illo invo- 
cato Ámore, in fene&utem a pueris inde ftabiles fervate. 
affedtus. Qui enim ita amant, illis fuaviffimum vivendi 


- 
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οὐδεμιῶς à ἀπρεποὺς συνειδήσεως παρομεοούσης. ἀοίδημοι δε 
μετὰ ϑάνατον εἰς πάντας ἐκφοιτῶσι κλῃδένες. εἰ δὲ dex 
Φιλοσόφων ar a4 πιστεύειν » αὐδὴρ μετὰ γὴν ἐκδέχεται 
τοὺς Tavra ζηλοῦντας. εἰς δὲ à ἀμείνονα βίον ἀστοθαψόντες, 
50 ἔχρυσι τῆς ἀρετῆς γέραις, τὸ ἄφϑαρτον. Τοιαῦτα τοῦ 
Καλλιουρατίδου σῴόδρω γεανικῶς σεμνολογησαμένου , 
Χαρικλέα μὲν ἐκ δευτέρου λέγειν πειρώμενον ert. 
ὥρα γὰρ ἣν πὶ γαῦν κατιέναι. δεομιένων δ᾽ à, Ti Φρονοίην 
ἀποφήνασθαι » δὲ ὀλίγου τοὺς ἑκατέρου λόγους ἀριϑμη- 
σάμενος. ; Ovx s£ v ὑπογυίου; Quy » καὶ παρημελημένως, 
ὑμῖν, ὦ Ἑταῖροι, τὰ τῶν λόγων ἕομκεν ἀπεσχεδιώσιϑαι 
διηνεκοῦς δὲ, xe. νὴ Δί ; ἐῤῥωμιένης Φροντίδος ὦ ἐναργῆ 
ταῦτ᾽ ἐστὶν ig. σχεδὸν γὰρ! οὐδὲν à ἐστιν, ὃ, τί τῶν λεκτέων 
εἰπεῖν ἑτέρῳ δύνασθαι παρήκατε, καὶ i πολλὴ m τῶν 
πραγμάτων ἐμπειρία, πλείων δ᾽ ἡ τῶν λόγων δεινότης. 
| ὥστ᾽ ἔγωγε ἂν εὐξαίμην, εἴπερ ἣν ti ϑυνατῷ, γενέσθαι Ow 
16 (Θυραμέννς) ᾿Αθηναῖος ἱ jirwp, . ἐπεχαλεῖτο Klo je l 

μαθντὸς Προδίκου τοῦ Κείου. ὃς Θηραμένης ) Hte vir fuit πανοῦ,» 
tempus, turpi nulla conícientia in animo habitante ; nobilis 
autem poft mortem ad omnes fama exit. Si vero fides ha- 
benda philofophorum filis, aether poft terram excipit hos; 
qui his rebus ftuduerunt; atque, ad vitam meliorem mor- 
tui, praemium virtutis habent immortalitatem. Ifta Calli- 
cratides iuvenili quodam ardore & gravi oratione cum pro» 
tuliffet, Chariclen, dicere volentem denuo , repreffi, quod 
tempus erat defcendendi ad navim. Rogantibus autem, ut, 
quid fentirem , pronuntiare vellem , perpenfa paulum utriuf- 
que oratione , Non ex tempore, inquam , 6 negligenter, fo» 
dales , orationem quifque fuam videmini depropera[fe ; fed perpe- 
tuae profetto 6 robu[lae cogitationis aperta haec funt ve[ligia. 
l'ix enim quidquam efl eorum , quae dici hic debent , quod dicen- 
dum alteri reliqueritis , ac cum multa rerum peritia eminuit , tum 
maior etiam vis verborum. Itaque optaverim , Theramenes , fi fer 
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ραμένης ἐκεῖνος ὁ Ἰζόθορνος, t. ἄμφω νενικηκότες, ἐξίσου 
βαδίζοιτε. πλὴν ἐπειδήπερ ἀνήσειν οὐκ ξοίκατε, καὶ αὐ- 

N09 ^ ἃς “ Ν “ Led , Á 
τὸς ἐν τῷ μεταξὺ πλώ, περὶ τῶν αὐτῶν QU κέκρικα διο- 
«λεῖσϑαι, τὸ μάλιστα παραστὰν εἶναί μοι δίκαιον, ἀπο- 
Φανοῦμαι. ΓΓάμον μὲν ἀνθρώποις βιωφελὲς πρῶγμαώ- 
ϑεαὶ μακάριον, ὁπόταν εὐτυχώνται" παιδικοὺς δ᾽ ἔρωτας, 
ὅσοι Φιλίας &yya, δίκαια προμνώνται 5 μόνης Φιλοσο- 
Φίας ἔργον ἡγοῦμαι. διὸ δὴ γαμητέον μὲν ἅπασι, παιᾶ-. 
e M 3 / 7 7 ef v , 
ἐράστειν δὲ Delo Ou μόνοις Φιλοσόοις. ἠκιστα γὰρ ἐν 
υναιξιν ὁλόκληρος ἀρετὴ Φύεται. καὶ σὺ δ᾽, ὦ ΣΧ αρί- 
W 3, ^ ?, "2 € 3 
κλεις, μηδὲν ἀχθεσϑῆς. ei ταῖς ᾿Αθήναις ἡ Κόρινθος i- 
2 ἃ ΞΕ ΣΞΕΕΥΝΝ ; , 
£u. Kyo μὲν ὑπ᾽ αἰδοὺς συντόμῳ λόγῳ τὴν κρίσιν Emri- 
σπεύσας, ἐξανέστην᾽ ἑώρων γὰρ ὑπερκωτηφη τὸν Xap- 


' r0 Καὶ σὺ δ᾽ & Xaphuicy H ὅτι 


γος καὶ "p τοὺς χαιροὺς μόταβαλ- 
Χαρίχλης μὲν Κορίνθιος, ᾿Αθηναῖος 


'λόμενος. Χίοι γὰρ καὶ Κίοι inter 


fe belligerabant: quando igitur — 9i 


apud Chios erat Theramenes, 
Chium fe dicebat ; cum apudCios, 
Cium. Erat autem revera Χίος. 
Hic etiam dià τὸ εὐμετάβολον αὖ- 
τοῦ ἐχαλέϊτο χόθορνος" eft enim co- 
thurnus alterutro pedum aptus, 
tragicum calceamentum. G. 


ἐχρατίθας, ᾧ τὴν vix xoay ὃ 

α!τητὰς οὗτος ἔγειβμκεν. ἢ ὡς τῆς Ko- 
pivüéu μὲν ἀναχειμένης ᾿Αφροδίτῳι, 
dio xa) πρλλὴ ἐν ΚΚορίνϑω ὁ γυναι 
χκεία μίξις. ᾿Αθηνῶν δὲ παιδεραστίᾳ 
X2j4dyTOY. ἥτοι τῇ χατὰ φιλοσοφίαν 
xal σώφρονι, ὃ τῇ τῶ ὄντι μιαρῷ 
καὶ διαβεβλημένν. V. mu 


polfet , ille cothurnus effe , ut vitfores ambo aequo pede incederetis. 
Verum enimvero quandoquidem remi[Juri non videmini, & ipfe 
Inter navigandum de üfdem rebus flapitari non decrevi ; id , quod 
maxtme in praefens snihi iuflum e[fe videtur, pronuntizbo. INuptiae 
quidem res vitae hominum utilifima , 6» beata , quoties felices funt. 
Mafculos autem amores , quoties cafla amicitiae iura illos conci- 
liant, folius opus philofophiae arbitror. Propterea nuptiae contra- 
hendae omnibus , pueros autem amare. folis concedatur philofo- 
phis: minime enim perfetta in mulieribus virtus exfiflit. Tu vero, 
Charicles , non. gravabere, fi Athenis Corinthus ce[ferit. Atque 
ego prae pudore concifa oratione feftinanter iudicium cum 
expedüffem , furrexi. Videbam enim demiffo fupra modum 
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κλέα, παραμικρὸν ὡς. ϑαγάτου κατάκριτον" ὁ δ᾽ ᾿Αύη- 
yatog » pe τῶ προσώπῳ Φαιδὸς ἀναπηδήσας, pen 
σφόδρα co βαρῶς. εἴχασιν ἄν τις αὐτὸν ἐν 

Πύρσας κατανεναυμα gia καὶ τοῦτό yt τῆς κρίσεως 
ἀπωνάμην, Aum ὄτερον ἡμᾶς ἑστιάσαγτος αὑτοῦ T&- 


| πινίκια' xai γὰρ ἥν ἄλλως τῷ βίῳ μεγαλοφρονέστερος. 


wo 


9,0 vx jos καὶ τὸν Χαρικλέα παρηγορησάμην ἐπὶ τῇ δει- 
γότητι τῶν λόγων, συνεχὲς ὑπερθαυμάζων , ὅτι δυσχερε- 
στέρῳ μέρει ϑυνατώς συνηγόρησεν. ᾿Αλλ᾽ ἡ μὲν ἐν Κνίδῳ 
διατριβὴ, » καὶ τὰ παρὰ τῇ Oo λαληθέντα ; σπουδὴν 
ἱλαρὰν ἅμα, καὶ παιδιὰν εὔμουσον ἰσχηκότα, τῇ ἢ δέ πῇ 
διεκρίθη. σὺ ὺ δὲ, ὦ ὠ Θεόμινηστε, à ὁ τὴν ἕωλον ἡμῶν ἐκκα»- 
λεσάμενος μνήμην, εἰ δικαστὴς τότ᾽ ἤσϑα, πῶς ἂν 
ἀσπεφηνω ; 

GEOMN. Mou ἢ 3 Κόροιβον oi 0$; μὲ. πρὸς ϑεῶν, 


ἡα τοῖς ὑπὸ σοὺ δικαίως κριθεῖσιν ἐναντίαν Φέρω ψῆφον; 
11 TS δέ πν) Τοῦτον τὸν τρόπον. V. 
vultu Chariclem , quafi tantum non capitis damnatus effet. 
Athenienfis vero hilari geftu laetus exfultans, ia&abundo 
valde inceffu progrediebatur: putares navali ad Salamina 
proelio Perfas ab illo fuperatos. Atque hunc certe iudicii 
mei fru&um habui , quod fplendidius nos, tanquam trium. 
phali coena excepit. Erat enim alioquin etiam in victu ma- 
gnificentior, Submiffa autem voce Chariclem etiam fubinde 
confolabar, vi dicendi Uus commemorata, perpetuo vehe- 
menter admirari me dicens, quam potenter difficiliores par- 
tes tuitus fuiffet. Sed illa in Cnido commoratio, & habiti 
in Deae facro fermones, qui laetum fimul ftudium, & eru- 
ditum lufum habuerant, hoc fere modo expetivere. Át tu, 
Theomnefte , qui antiquam illam nobis memoriam evoca- 
fti, fi tum iudex fuiffes, quid pronuntiaturus eras? 
Theomn. Adeone Melitiden aut Coroebum , medius fidius, 
me arbitraris, ut iufte a te iudicatis contrariam feram fen- 
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ὃς vm ἄκρας ἡδονῆς τῶ τῶν λεγομένων διατρίβειν εν τῇ ἢ Kyi- 
δὼ o φόμην , ὀλίγου τὸ ὃ βραχὺ τοῦτο δωμάτιον αὐτὸν ἡγού- 
μένος εἶναι τὸν νεὼν ἐκεῖνον. ὅμως δ᾽ οὖν ( οὐδὲν γὰρ ἄπρε- 


στὲς ἐν ἑορτῇ ἢ λέγεσϑαι, πᾶς δὲ γέλως κἂν περίεργος 5, 
πανηγυρίζειν δοκεῖ.) τοὺς ἄγαν Umi τῶ παιδεραστοῦ 
κατωφρυωμένους λόγους ἐθαύμαζον μὲν ἐπὶ τῇ σεμνότη- 
τι» πλὴν οὐ πάνυ ϑυμῆρες ὠόμην. ἰφήβῳ rad qua 
μερεύοντω, Τανταλείους δίκας ὑποφέρειν » Χαὶ τοῖς ὄμ- 
puoi τοῦ κάλλους μονονουχὶ προσκλύζοντος ἐξὸν ἁ ἀρύ- 

ear Sas, διψῆν ὑ ὑπομένειν. οὐ γὰρ ἀπόχρη τὸ ϑεωρὲν 
ἐρώμενον » οὐδ᾽ ἀπαντικρὺ καϑημένου καὶ λαλοῦντος 


ἀκούειν ; ἀλλ᾽ ὥσπερ ἡδογης κλίμακα συμπηξάμενος 
ἔρως, πρῶτον ἔχει βαθμὸν ὄψεως. a y, xay ϑεάση- 
τι» ποθεῖ προσάγων ἐφάψασθαι. δ ἃ ἄκρων γοῦν δα--: 


κτύλων κῶν μόνον ϑίγη. τὼ τῆς ἀπολαύσεως εἰς ὥπαν 
ό Κατωφρυώμεννς) ᾿Οφρῦσι μετέωρος. V. 
tentiam? qui prae fumma iucunditate eorum, quae dice- 
bantur, in Cnido verfari mihi viderer, ut parum abeffet , 
quin parvulam hanc domunculam ipfum illud effe templum 
putarem. Verumtamen (nihil enim non decens eft hoc die 
feíto dicere, cum rifus omnis, etiamíi forte nimius , ad ce- 
lebrationem pertinere videatur) orationem illam puerorum 
amatoris, nimio quafi fuperciho elatam , gravitatis caufa 
admirabar equidem: verum illud parum videbatur ad ani- 
mi voluptatem pertinere, aliquem toros dies veríantem 
cum puero pubertati propinquo, Tantaleas poenas fuftine- 
re, cumque pulchritudo tantum non alluat oculos, cum 
hauriendi fit copia , tolerare tamen fitim. Neque enim fa- 
tis eft videre, quem ames, neque ex adverío fedentem & 
loquentem audire, fed velut fcalas quafdam voluptatis fa- 
bricans amor primum habet gradum vifus, uti fpe&et: δὲ 
ubi contemplatus eft, cupit admoto corpore attingere : fi 
enim vel fummis tantum digitis attigerit, totum corpus fru- 
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dia bei τὸ σῶμα. τυχῶν δ᾽ εὐμαρῶς τούτου, τρίτην πεν» 
po» ἐπάγει Φιλήματος » οὐκ εὐθὺ περίεργον, ἀλλ᾽ ἡρέ- 
μα χείλη προσεγγίσας χείλεσιν »ὦ πρὶν ἢ ἢ ψαῦσαι τ τε- 
λείως ἀπέστη , μηδὲν ὑπονοίας ἴχνος καταλιπών. dra 
πρὸς τὸ map ἁρμοζόμενος , ad λιπαρεστέροις μὲν 
ἀσπάσμασιν ἐντέτηκεν, tc ὅτε καὶ διαστέλλων ἡ ἡσυχῆ 
τὸ στόμα. τῶν δὲ χειρῶν οὐδεμίαν παρίησιν ἀργήν᾽ αἱ γὰρ 
Φανεραὶ τῶν αἰσθητῶν συμστεριπλοκαὶ τὴν ἡδονὴν συν- 
ἄπτουσιν. » 1 λαθρίως ὁ ὑγρῶς ἡ δεξιὸ κατὰ κόλπου δῦσα, 
μαστοὺς. βραχὰ τὴν φύσιν ὑπεροιδώντας πιέξε;. καὶ 
σφργώσης γαστρὸς ἀμφιλαφὸς τοὺς δακτύλοις ὦ ἔπι- 
δρα ττεται ὁμαλώς. μετὰ τοῦτο καὶ πρωτόχνουν ἄνθος 
ἥβης. καὶ τί τἄῤῥητ ᾿ἀναμετρήσασϑαί μὲ δεῖ; τοσαύτης 
᾿ τυχὼν ἐξουσίας ὁ ὁ ἔρως, ϑερμοτέρου τινὸς ἅπτεται πράγ- 
ματος" εἶτ᾽ ἀπὸ μηρῶν προοιμειασιάμοενος , κατὰ τὸν xa 
$4 μικὸν, αὐτὸ ἐπάταξεν. Ἐμὰ μὲν οὕτω παιδεραστεῖν γέ-. 
τό Ἐμο) μὲν) Μόγις ποτὺ, μιαρὲ καὶ ἐπάρατε, τὸ σαντοῦ ἐξεέϊπαξο 
ἐξώλης καὶ “μώλας ἀπόλοιο. Μ. 
Gus ille percurrit. Hoc ubi facile confecutus eft, tertio ten- 
tat ofculum, non ftatim curiofum illud, fed placide labia 
admovens labiis, quae prius etiam quam plane fe conti- 
gerint, defiftit, nullo fufpicionis reli&o veftigio. Deinde 
concedenti fe accommodans, longiotibus femper amplexi- 
bus quafi illiquefcit, interdum etiam placide os diducens, 
nullamque manum otiofam effe patitur; cum manifeftae 
illae fenfibilium partium complexiones voluptatem conglu- 
tinent. Aut igitur latenter lubrico lapfu dextra finum fub- 
lens, mammillas premit paulum ultra naturam tumentes, 
δὲ duriufculi ventris rotunditatem digitis molliter percurrit, 
poft haec etiam primae lanuginis in pube florem. Et quid 
arcana illa oportet remetiri? Tantam na&us opporunita- 
tem amor, calidius quoddam opus occipit: deinde a femi- 
nibus exorfus , illa, ut ait Comicus, percutit. Mihi quidem 
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sero. Μετεωρολέσχαι δὲ, καὶ ὅσοι τὴν Φιλοσοφίας ὀφρὺν 
vip αὑτοὺς τοὺς κροτάφους ὑπερήρκασι, , σεμνῶν ὀνομώ- 
τῶν πομψεύμασι τοὺς ἀμαθεῖς ποιμαινέτωσαν ἐρωτικὸς 
“γὰρ ἥν» εἴτις περ, καὶ ὁ Σωκράτης, καὶ ὑπὸ pian ᾿Αλ- 
soins αὐτῷ χλανίδα κλιϑεὶς; οὐκ ἀπλὴξ à ἀνέστη, 
καὶ μὴ ϑαυμάσῃς, οὐδὲ γὰρ ὃ Πάτροκλος ὁ vr Ax 
λέως ἡγαπᾶτο, μέχρι τοῦ κατ᾽ ἀντικρὺ καθέζεσθαι, 
Δέγμενος Αἰακίδην ὃ ὁπότε λήξειεν ἀείδων. 
ἄλλ᾽ ἥν καὶ τῆς ἐκείνων Φιλίας μεσίτις ἡδονή. στένων 
“γοῦν ᾿Αχμλλεὺς τὰ τὸν Πατρόκλου ϑάνατον, ἀταμιεύτῳ 
᾿πάϑει πρὸς τὴν ἀλήθειαν à ἀπεῤῥάγη, 
Moy. τε τῶν σῶν εὐσεβὴς ὁμιλία Καλλίων. 


τούς γε p» ὀνομυαζομένευς Tap Ἕλλησι κωμαστᾷς, 
οὐδὲν ἄλλ᾽ E ἢ δήλους | ἐραστὰς γομίξω. τάχα φήσει τις 

ταῦτ᾽ εἶναι λέγεσθαι, πλὴν ἀληθὴ γέ» νὴ τὴν 
K»díay ᾿ΑΦροδίτην. 


hoc modo amare pueros contingat. Sublimes illi nugato- 
res autem, & quotquot philofophiae fupercilium ultra ipfa 
tempora fuftulere  honeftorum verborum phaleris imperi- 
tos paícant. Amator erat , fi quifquam , Socrates : fub ea- 
dem cum illo laena iacens Alcibiades, non fine plaga fur- 
rexit. Nec mireris. Neque enim Patroclus ab Achille eate- 
nus tantum amatus eft, ut e regione federet, 

Aeacidi intentus , dum ceffet fundere carmen: 
fed erat ipforum etiam amicitiae pararia voluptas. Gemens 
ergo Patrocli mortem Achilles, affe&u parum cuftodito in 
verum erupit, 

Femorum tuorum fanfla. confuetudo pulchrior! , 
Hos equidem, qui apud Graecos Comiflatores vocantur, 
tihil altud quam profeffos amatores arbitror. Dixerit forte 
aliquis, turpia haec effe diu: at vera quidem funt, per 
Cpidiam Venerem, — 
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ATK. Ov ἀνίξομαί σου, Φίλε ᾿Θεόμνηστε, ὦ ἄλλην 
ἀρχὴν καταβαλλομένου τρίτων λόγων ; LE ἀκούειν ἐν 
ἑορτῇ μόνον εἰκός ἐστι τἄλλα δὲ, τῶν ἐμῶν GT » πόῤῥω 
| ἀπορεῖν. ἀφέμενοι δὲ τοῦ παρέλκειν 7r Aia χρόνον, εἰς , 
ἀγορὰν ἐξίωμεν. ἤδη γὰρ εἰκός ἐστιν ; ὑφάπτεσθαι τῷ 
Θεῷ τὴν πυράν. ἐστι δ᾽ οὐκ ἀτερπὴς ἡ ϑέα, τῶν ἐν Ofry 
παθῶν ὑ ὑπομιμνήσκουσα τοὺς παρόντας. 


Lyc. Non feram te, care Theomnefte, aliud tertiae ora- 
tionis quafi fundamentum iacientem, cuius initium tantum 
fefto die audire fas eft, reliqua vero procul ab auribus meis 
ablegare. Omiffa autem longiore in iis, quae nihil ad rem 
faciunt, mora, in forum prodeamus. lam enim convenit 
rogum Deo accendere: nec iniucundum fpe&aculum , eo- 
rum , quae in Óeta Dco ufu venere, praefentes admonens. 
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IN ABDICATUM . 


.. Pag. 1. 1l 3. Ἐξέμαϑε) ἔμαϑε Ὁ. 1. 10. ᾿Αποκηρύττεται) &rei- 
ὧν &^roxnp. vult lenfius. Nihil vero a vulgata abeunt edd. δὲ 
C. Pag.2.1. 5. Τοῦτο Tb τοῦ vr.) Sic Σ΄. Τὸ τοῦ 7. reliquae edd. 
omiflo τοῦτο. ead. Ἰασαίμην) Sic I. P. H. &c. quibusadftipu- 
latur Ρ. Ἰασάμεν Ex. Fl. 115. Tic) lta bene P. B. 2. Fr. $. A. 
Τοῖς male 1. “ἰ4. Fl. H. 1. 1$. Boibetar) τὴν Bonb. H. a. Pag. 3. 
L. 6. Ὑπουργεϊν) Sic 1. H. &c."roopy. P. — ead. Καὶ) Compa- 
ret in J. H. P. alii(que ; abeft a F7. /. 13. ᾿Ασολογήσομαι) ἀστο. 
λύσομαι marg. d. 1 . Pag. 4.1.7." Hán) Sic 1. Pell. Mà δὴ 
edd. priores. Μὰ δι’ Marcil. ead. Καϑεστηκότος) Sic edd. I. F7. 
4H. P. &c. Καθεικότος P..— 1. 17. Προθυμίᾳ) προμηθείᾳ FI. & L. 
Sed cum vulgata noftra faciunt 1.7. & Cod. P. — Pag. $. 1. 4. 
Φιλοκχριγούγτων) quAoxp. male Fl. 4. 18. Φιλοχρινόντων, pto qui^ 
λοκρινούγτων editum erat , errore orto a fimili fono fequentis 
verbi J'iaapmrror; quare id mutavi. Reiz, — Pag. 6.L $."Ey- 
$x eor) ἐνόχ ον male l.fola. — Pag. 7.1. 4. A1) Sic cumreliquis 
etiam 2. Fl. H. Δὲ reGius marg. 44. 1 W.. |. 7. Μελλήσας) ut 
^áceas edd. priores, demta S. /. 13. Εὔφραιν μὸν) Erfic habe 
re J. Fl. cum H. notat Solanus. — Pag. 8. I. 4. Παρεφύλαξα ) 
Hanc edd. le&ionem firmat Cod. P. Παρεφύλακχτο enim male 
Fl L7.'EZeíxnes) Conftantem hanc efle lectionem notat 
Solan. 4 9. Καινὸν) lta reftitutum ex P. Κοινὸν eiim edd. aeque 
ac Ex. |. τς. Ὥκτειρα) ὠκτηρῦ L.| εαά.᾿Αξίαν οὖσαν) ἀξιοῦσαν 
. 4.1}. Pag. 9. l. 4. Qro) οἴστο Fl. 1.8, 'Hrado uu) 
Sic I. Fl. H. P. δις. Ἡττῆσδαι ,.. L 11. Πάσχ ει} taP. cum 
edd. plerifque. Πάσχ em Fl. — Pag. το. I. το. Καὶ) Id adeffe 
etiam in ΕἾ. ]. δὲ H. notat Solanus, qui eandem conftantiam in 
duobus verfibus fequent. quoque obfervat. Pag. 11.1. 3. Ἐφ᾽ 
ὦ) ἐφ᾽ ὃ Ex. FL. At vulgatam edd. leG. firmar Cod. P. 7. 5. 
Καὶ) Deerat in Aid. Sed adícriptum margini. In aliis autem 
edd. aderat. Pag. 12. 1. 7. Ὅτο) Pell. An non melius 971; /. 9. 
ὝὙ φ᾽ ἑαυτου ) Sic praeter alias etiam 1, F7, H. P. 1. 16. As&ys- 
Lucian. Vol. V. X a1 
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eSui) evra^yer Sas marg. 4. 1. Pag. 15.0. 4. Διαλλάγτογτα ) 
Sic quoque habere ΣΙ, H. & S. notat Solanus. Habent & 2, P. 
£r. nec dubito, quip reliquae. «ad. Teyéryaxac) ReGe fic P. 
δ. Teyérnxas I. dld..H.K. ἀ. 6. Τότε) Hanc efe conftantem 
leGionem obfervat Solanus. ὦ. 14. Προδεδαπανημόνη) Sic de- 
di ex marg. 44.1 WW. l1gord'sda. enim edd. priores. — Pag. 14. 
l. 4. Tovrovs) lta 44. 1. H. Fl. P.Tovroi£ P. 4.7. ᾿Αγείληφας ) 
ἄνηλειφας male 1. 4/4. Fl. H. B. 3.Correxit 5. |. 13. Παρῳ τή» 
σα) Sic bene 1. Ad. P. H. Τιαραιτήσω male ΣΙ. Pag. 15.0. 3. 
M? ) Deerat in edd. excepta 1. Addidit etiam marg. A. 1. £V. 
l. 5. Αὖ) πάλιν marg. 4.1. 1.13. Τούτῳ) τοῦτον L. Nil mut. 
edd. /. 15. Οἷον ὄντα) ὃν Tiva, L. δὲ marg. Α4.1 W.. Pag. 16.L. 11. 
Ἐφησϑέντ᾽) Sic Aid. 1. H. FI. S. & Ex. 'EqnoSérra P. 1 12. 
Mà) Abeft a Ff. Cetetae habent. 4. 11. A' οὐ) δὲ οὐ marg. 4. x 
JV. Pag. 17. 1. 9. Mor) μὴ 1. male, Moi Αἰ4. Fl. H.P.&c. 11a. 
"Or) 8c Ex. FL."0» P. cum edd. Pag. 18.7.7. Σωφρονίσαντα) Ita. 
refitui ex Cod. L. Σωφρονήσαντα enim vulgo edd. Δ 14. Τ- 
xem) Sic reftitutum ex P. & L. Tvy «rer edd. τος, Lxs. 
Os) Deeftin ΣΙ, Pag. 19. l. 2. μεῖζον) Sic I. Fl. P. Mew marg. 
A. IV. 1. ς. Οὐ) οὗ male £. 1, 8. EkavroU ) ἐμαντῷ marg, ^f. u 
FF. 1.16. Πάθουε) Sic re&e Cod. L. Πατρὸς edd. omnes & cett. 
Codd. male. Pag. 20. . τς. Aq sg) ὥσπερ P. Vulgat. fervant 
edd. ]. FL. H. P. &c. — Pag. 21. ἰ. a. Tovr ) Sic edd. vett. & re- 
centiores. Γὰρ 1.. ead. Ποιήσωμεν ) Hoc edd. conftanter tuen- 
tur. Οἰήσωμεν Marc. 1. ς.᾿Αγότρε 6) ἀνετόδισε marg. 4.1 ν΄. 
L.14. Ei) Et haec eft conftans leGio. Sed ὁ legendum adícripfit 
Solan. ἰ, 17. Δίκαια) Deeftin P. Adeftinedd. — Pag. Μὰ ἢ 8. 
Γεγενγημόνων) . 1. Pell. pun&tum poft πολὺν habet, & 
eros οὖν ovx οὕτω. — Pap. 23.1. 14. Tie σῷ) σρὸς τὸ Fl. Sed 
vulgatae cett. edd. le&ioni aflentturP. — Pag. 24. 10. - 
ιωρήσωμε») σνγχορ. FI. Sed cum vulg. cett. editionum le&io- 
ge facit P... τι. Νομοθότης) νόμος marg. 44.1 W.. d. 14. "Tj e) 
Rede fic edd. plurimae δὲ P. Ὑμῖν male FL Pag.15.L 4. Ai- 
7id. ) Sic Marc. Afri« edd. male. Αἰσιάται B. 2. L11.'AAAX 
ví; 671) ἀλλ᾽ ὅτι Fl. Vulgatam leG. fervant ceterae, cum P, 
Cod. Pag.26. I. 4. Ke2avys ) Ex P. eft. Nam abeft ab edd. Ke 
λούεες tamen etiam marg. 4.1}. 1.6. Τοιαῦτα) Sic in marg. 
"Ald. corre&um , cum erra, tantum typis editum effet. Quod 
ideo moneo, ut videamus, optimas edd. mendis typographici 
noncarere. 4. 10.Tpeeer) Sic fola Fl. Ceterze male γράφσιεν. 
l. 14." Ar) Deerat in S. Aderat in 1. P. δὶς, Pag. 27. 1. 2. Προ- 
yo|ssíey) Sicedd, vett. & recentt. L«Iporeuday Vorít. ead. Ἔχ eey) 


» 
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six ei T. male. L6. TeyéoSai) γίνεσδαι marg. “4.1. Pag. 28. 
1. 3. Προνομείας) Sic rurfus edd. unanimi confenfu. Sed zporo- 
pías marg. ,4.1 W.. 1.7. Νυνὶ 43) νῦν ἴδε FI. male. Vulg. tenent 
cett. edd. cum Cod. P. — Pag, 239. I. 1. Μῖσος) καὶ μῖσος marg. : 
4.1 W..— 1. 4."07) à» Vorít. male. Vulgatam tuentur 1. F/. 
B. 2. H. P. S. 1.6. Τοῦ *ye) Sic 1 FI..B. a. P. S. &c. Τότε P. & 
L. & marg. 4. 1. ead. Δυνάμενος ) Nihil fe varietatis hic re- 
peritle, teftatur Solanus. /. 15. Τὺ δουλεύειν) τοῦ δουλ. P. E. δὲ 
marg.24.1. 1.14. Tlpod'ed'axóres ) Sic edd. omnes & Cod. P. 
Mlpod'sd'axézas Fl. Προσδεδωκότας Gronov. Προσδεδωκότες 
marg. 4.1 JW. Pag. 31.1. 5." Ert) εἴτι Fl. malo." Eri cett. & P; 
[. 7. Τὰρ) Ex 1. & marg. A. 1. reftitutum. Deeft enim in reliqq. 
edd, ὁ. τό. Ἰᾶσϑα!) Et fic habere edd: principes, notat Solan. 
Pag. 32. 1. 4.'AvaqUo Ta ) Ita reflitui ex 1. & L. 'Araoteros 
enim male ΣΙ, Aid. H. B. 3. Pr. P. S. 4. ead. Εὐθαλὴς) Sic re- 
Ge Ald. B. 3. H. P. 83. & P. Εὐσταλὴς male; & FL 1.14. 
Aie Qopiy) Ita reftitutum ex Cod. P, & B: 2. ac marg. Al. τ JF. 
Διαφθορὰν enim. cett. male habebant. — Pag. f l. s." Exxeip.e- 
γα) μᾶλλον &xx. Vorft. [. 11. Tovsdéo o) Sic K H. P; &c: Τῶν ἐν 
μέσῳ P. δι L.. 1. τ6. Ἐν) Sic P. L. & marg. 4.1 W."O» edd. Ὅν. 
Ex. FL & 4. | Pag. 54. ἰ. 1 5. Vépovou ) “γόροντας L. reGius, 
Sed vulgatam fervant edd. optimae omnes. — ead. Δὲ) καὶ F7 
Pag.35. 1. 5" Opyi κατ᾽ Vid. notas. ὦ. 8. Of) Vor. οὐδέ- 
κα. Nihil. mut. edd, ἃ 11. Míesi) Sicetiam effein 1. F7. & H. 
notatSolan, Pag.37.1. 4. Πώποτε) Ita etiam exflare in 7. £7, 
B. 2. δι Fi. notat lan. l. 4. Ὕπομιμνήσκεις) In P. erat voro- 
pueri. Sed prius habent 1. 4d, & reliquae. ὦ 8. Τριαῦτ᾽ 
ταντ᾽ Fl. 














IN PHALARIN PRIORE M. 


^ Pag. y L. 2. &vr& a Ti) Alii δεσπότης, Coll. Nil mut. 7. Ff 
H.P. L6. Eriereae) ic Fl. H. P. Aldi! πέστειλεν 1. Ἐπέ- 
eruMr etiam Coll addunt ταῦτα. 1. το. Τῶν πάντων 
“ολλῶν, & fine articulo, Coll. ἐτι. Ὑμῖν) Sic re&e P: 7. 3. 
Er. Αἰ4. Ἡμῖν male “πιῇ. & S. "Tov Fl. ead."Oco) Hanc effe 
«onftantem le&ionem, notat Solan. Pag. 39. |. 10, Ἐσιεικῆ Ὁ 
émitixn τὸ. Coll. 4. 33. οοἱ, 3." Ασατεῖσαι editum erat; fed. 
hoc meritocorrexit Solan. ἃ 21. col. 2. My rporc) Pars haec 
pofterior Scholii non exftat in C. Solan. 1, 22. col. τι. ᾿Αληθευ» 
71X0U Sic refütuit Solan, ex G, & C, cum ante editum lege- 
3 
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retur ἀδλητίκοῦ. — ibid. l. 33. Ἐπισκενασίαν Et hoc reftituit 
idem ex C. x enim medium apud Cler. omiflum. ἰδία. 1. 24. 
'AAA' οἷον ἀντὶ) Pro his verbis ἀλλοῖον αὐτ᾽ legitur in C. Solan. 
: Pag. 40. 1. 8. Ταῦτ᾽ ἐπαινοῦντες) ταῦτα συνεπαινοῦντες Coll. 
|. 1χγ.᾿Αστασίαστος ) Reflituit Solan. ex Codd. A. G. L. P.'A- 
“αῤῥησίαστος enim edd. priores omnes. Sed reftitutam le&o- 
nem etiam confirmat marg. 4.1 JV. ἃ. τό. col. τ. ᾿Αττικὸν ὃν} 
τρόπου ὃν legebatur in editis. Correxit ex collatione Solanus. 
«ad, col. 3. 'Eers^ya'ye) Ita dedi ex C. & diftin&ionem addi- 
di; nam ἐτίγεν mifere erat in editis: fed nondum fanata fic 
omnia credo. Reitz. ὦ. 19. col. a. K«7') μετ᾽ editum fuerat. 
Mutavit Solan. ex eodem fonte. — Pag. 41. /. 7. Προεστώτων ) 
Sic Fl. 1. B. 2. H. Ald. P. S. &t A. 1. το. Περιβολᾷ ) περιβολαῖς 
marg. 74. 1. 1. 13. Προὐνόουν) Sic Coll. FL. H. P. S. Προὔγουν ἢ. 
l. τό. col. τ. Ἐσχείσμην) ὑσσσάσμην edebatur ante. Sed prius ex 
C. εἴ Ἐφιλιούμων G. pro ἐφιλούμην, quod in P. erat. 1.17. col. 2. 
Νεολαίαν) νεολαίη habebant edita. Νεολαχία mendofe C. Pag. 42. 
I. a." Ἐπισέμψεις) ἐπίπεμψιες marg. M. W.. 1.5. Mrs) Re- 
&e fic P. B. 3. δὲ τ. & S.'Aarnaà male I. lá. εἶ H. ἰ. ς. Ἐσκο- 
“τούμεν) διενοούμην P. Prius fervant 1]. FL'H. P. aliaeque. /. 6. 
Παύσαιτο) πείσαιτο Vorít. Nil mut. 1, Fl. B. 2. P. Pag. 43. 
L 1.'AmerT&cssns ) Alii ἀποστασίας Coll. — cad.'Eexomrovrro ) 
ὀχεσκοχοῦντο Coll. 1.153. ren] Sic edd. quas vidi , 
Omnes. 4. 22. col. 1. Ἐσπορίφοντο) éwrovíQorro antea legebatur. 
Merito emendavit Solan. Pag. 44. |. 7. Τυμνὴν) Conftans Gc 
proba lectio. Γυμινὸν vult Gronov. - ἡ. 19.col. 2. Mera Tu &- 
feros ) μεταστολάμεγος erat in editis; fed correxit Solanus. 
Pag. 45.1.8. A συνελόντος ad οἷς nil variare edd. & Coll. notat 
Solan. ὦ. 12. Ῥιστούμενον) Alii ῥηγνύμενον, Coll. [. τ4.Ὑμῶν 
Sic re&e P. marg. 4. 1. S. ὃς L. Ἡμῶν male 1. Ald. FI. H.. 
Pag. 46.1. 35. Πάνυ πόῤῥω) πόῤῥω σώνν, Coll. ἃ 5. Καταγελά- 
σεσ 6) γελάσέεσδνε tantum 44. Fl. H. B. 3. P. 8. Καταγελέ-. 
σασϑε 1. unde iam καταγελάσεσϑε fecimus. ead. Ὑμῶν) ἡμῶν 
male ruríus J. Ceterae re&e ὑμῶν. 1. 11. Ομοίωε) ὅμως legi iu- 
bet Solan. ead. Ἐξ ἅπαντος) Pell. Forte ἁπαξωπάντας. Ita 
confignavit idem, fed ἁπαξώπαντας voluit. /|.19.col. 4. Tv) 
«ἂν Exc. G. Omittunt C. ὦ, 21. col. τ. ᾿Ανέκωτο) Ed. Cler. ma- 
le ἀνέκειται. cad. col. 2. Πιττακοῦ ) ITezrraxov male edit. Cle- 
rici. Pag. 47. 1. 3." Oy) ὡς I. fola, & marg. 4.1 WW. 1. 16. col. 1. 
Πριηγέως) Πρανέως Ex. G. Prienei Ο, ibid. Πλέονες) πλείονες G. 
: Πλείονες κακοὶ C. ibid. 1. 17. Ἔγ γύν) ἐγγύα C. Pag.48.1.2. 
Eis τὰ 7. ἐν) Nihil hic mutare Coll. & edd. primarias notat So- 
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lanus. ἰ. 5. Δὲ, τίνα) Et fic eaedem edd. Aé 7e P. — Pag. 49. 
l. 13. Καὶ εἰ quA. ) Et fic habere Coll. cum edd. notat Solanus. 
l. 15. Σκοποὺς ) κατασκόπους marg. 4.1 W. — Pag. $0.1. τ 
ΠΠερίλαος.) Sic edd. quas eonfului omnes, 1. Mid. ΕἸ. B. 2. Η, 
P. 8. Πέριλλος tamen adícripfit margini Solanus. — Pag. 51. 
ἰ. 6. Ἱπερίλαος} Hic vero nihil adícripfit idem. Sed neque hic 
edd. variare invenio, neque poftea, ubi idem nomen recur- 
fit. 4.12. Ὑποκαίειν κελεύειν) Et fic Fl. habere cum 7. no- 
tat idem. /. 14. Μυκήσεται) Sic B. 2. P. & S. re&e. Μηχήσε- 
zai male I. H. Fl. Ald. 1.17. Καταυλούμενον) καταλούμ. ma 
leíola B.4. Pag. $4. 1. 6. Προσήφεσϑαι) Sic 1. H. Fl. P. &c. 
Iposéssa: P. L. & marg. 44. 1iV. . 


IN PHALARIN ALTERUM. 


Pag. $$. 1. 9.col. τ. iphZevos) Scholium hoc in impreff. cor- 
ru tilimum , MSS. Codd. " nitori fuo, fi ultima excipias ; 
reddidimus. Solan. ead. eol. 3. Πολιτικὸν) πολιτικοὺς Ο, Δ 12. 
col. 1. ᾿Αστύξενος ) ἀφτύξενας C. hic & in fequentibus. — cad, 
col. 2. Παραδόσεως τηροῦντας ) Sic C. Περαϑόχης τυχόντας 
mifere in editis, a. rupourzas V. |. 13. col. a. Κἂν πολὺ ταῖς 
era Tpigiv) Et hoc ex C. eft. Παλλοὶ ταῖς πατράσιν. G. Πολλρὲ 
Ταῖς σράξεσιν V. Unde πολιτικαῖς yop fecerant editores 














priores. 4. 15. col. 1. Ἑνὶ) ἰδίως ἑνὶ ξένος C. rete , & fic dedi 
pro ἰδίων ξένος, quod in vulgato erat. Ἰδίων — ξένος G. So- 
Jan. ibid, ἰ, 18. Hber) An ἔθνος: Reit. ibid. Οἱ μόντοι νεώτεροι) 
Sic ex C. reflitutum. Οἱ ὅτεροι V. Lácuna eft in Ο. ead. col. a. 
Προσδέχ ωντᾳ!) προισδέχηται ante legebatur. Mugavit Sola- 
nus ex C. item ἑτέρας ex eodem , cum ἅταρας in editis effet. 
ἰ. 20. cal. 1. Τισὶ γενομένους ) οἷ γίνονται in ed. Cler. erat. Sed 
hoc & alia permulta, quibus enumerandis non morabor lecto- 
rem , reftituit Solan. ex Coll. Codicum. | ibid. l. 21. "Avr τοῦ} 
Haec verba in C. non exftant. Sed retinenda funt. Soían. ibid. 
l. 23. Τῶν x. &c.) Lacunas ed. “π||8. ex Coll. fupplevit idem ,. 
integer enim verfus deerat. ἐς. col. 3. OUc ἐν οἰκίᾳ) Lacuna 
hic eftin Exc. G. & V. 1. 26. coL τ. Καταχ.) Et hic lacuna 
erat in ed. Cler. pro qua κεχρημένων τῇ χρίσει eft in Coll. 
Pag. 56.1.6. Anztovpybs ) in “πρὶ, Adeft inedd. — ead. 
Ilpeleirai) arpocSeiyas marg, 4.1}. 1. 11.009) Itareflitut. 
ex L. & marg. 4.1 Ὅσον edd. Pag.«7.1.4. Οὐ) μὴ marg. A. IV. 
l. 7. Αὐτὸ) Sic Fl, H. P. S. “414. Αὐτοῦ 1. Bt marg. A. VW. ead. 
Ἐμυσάττετο) ἡμυσάττ. J. Prius fervant H. 45 P.&c. 4.9. 
4 
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Εὐδίᾳ) Ex Cod. L.'AJí« marg. 4.1 W. Εὐδίῳ edd. priores; 
Pag. $8. ἰ. 9. Αὐτοὺς ) Sic 1. FI. P. S. Αὐτοὺς P. H. Ald. & B. 2. 
ἦν 13. Καὶ τ᾽ ἀλλα) Sic reGe L. marg. 44.1. & I. nifi quod τ᾽ à&a- 
λα circum(le&at ubique illa editio. Ka) ἄλλα tantum edd. reli- 
quae. Pag. 9... 11. Ἡμᾶς ) Male ὑμᾶς S. P. & FI, Ree 1. 
H. Ald. ead. Αὐτοὺς) ReGe FI. δι S. ipiritu leni. Αὐτοὺς cete- 
rae. ἰ.1,. Ἕλλησιν) Reflitutum ex L. & marg. 4.1}. Deefk 
in edd. prioribus. — Pag. 60. 1. το. Φιλοκρινεῖν ) Ita edd. unani- 
miter. Φυλοκρ. “πρὶ. — Pag. 61.1. 1. Ἐθων) Merito confpirag 
cum edd. Cod. P. Θεῶν male F7. fola. 4 13. Αἰεὶ) Sic 1 FÍ. ZZ. 
P..4id. &c.  L.14. Ποιήσομεν) ποιήσωμεν penult. longa babe- 
bant 7. F7. H. P. Αἱ re&e, quod edidimus , eft in P. & B. 2. 
& marg. .4.1JV. Δ τς. Mud à) Al. μὴ δέ, Pag. 62. ἰ. 4. Ἐμπά- 
ano1«1) Ita reGe P. B. 2. H. Fl. aliaeque.'Euoréa^uo3e: ma- 
le I. ἃ 8.᾿Ασορήσωμεν) Beneiam fic 7. item H. B.2. 4414. $. P. 
& Ῥ.᾿Απορήσομεν Εἰ. 1.9. Αὐτὸν ) αὐτὰν edd. priores. Lr s. 
Καὶ ὑπὲρ) xai μὲ ὑπὲρ Vorít. male. Sic notat Solanus. ead. 
"H Tipi) 8710) Ex. FI. At vulgatam edd. le&ionem firmat P. 














IN ALEXANDRUM. 


Pag. 65.1. 5. "Eartvola s) Sic I. Fr. S. L. δὲ marg. 4. 1. Ἔτοε- 
γίας DB. a. P. Mid. Fl. H. male. 'Avroreías Heinf. 4. 9. Eis και - 
κίαν) Nihil mutant edd.'Er xaxía P. & Angl. 11. Méoorc)Ita 
effe in 4. FI, H. & B. a. notat Solanus. Sed & eft in 4/4. δὲς. 
l. 15. col. 4. 'EZuesr.) Sic emendavit Solanus pro vulgato ézv- 
φανάμενος. l. 17. col. τ. Πρὸς ἰσάριθμον) Et hoc ex C. reftituit 
idem. Πρυσάριθμον enim ante legebatur. Pag. 64. /. h ᾿Αμότρι.- 
τος) Sic edd. ᾿Αμήθντος marg. 4.1}. ᾿Αμύϑητος Ρ. [. 7." Ἐμοῦ 
ἐμαυτοῦ marg. 4.1. Pag. 65. 1. 4. Οὐ Μιγύαν) Nil mut. edd, 
Νυσίαν Palm. ἰ, 17. col. 2. Μινύειον) Μιγύιον antea male. Vid. 
Homer. Il. B. Catal. 18, vel $11. Solan. — Pag..66. 1.3. Μεμι-- 
“τὸς μωμητὸς P... 1.8. To) Deeratin did. P. FJ. H. S. Aderat 
in, {.14. Ῥοντιλλιανῷ  Ῥουτιλιαγῷ Fl. 1. 17. col τ. Σίλλος} 
Sic C. Σύλλος V. Σώλλος edita. Sola. 4. 18. col. a. Vlornpía ) 
Ita mutavit Solanus, cum πογηριῶν editum effet. Sed confer Gc 
Suidam h. v. Reitz. Pag. 67. 1. 1. AvroV ) SicreGe B. 2. Αὐτοῦ 
ceterae. 4. 7. Eig) Sic £2. P. H. Τίρὸς 1. |. 13. Ποικιλωτάτην) 
“ποικιλοτάτην edd. priores. — Pag. 68. |. 2. Βουλήσεωε) Ita bene 
P. B. 3. & marg. 4.1 W.Boanaeos male δ. Α΄. I. H. Aid. FK. 
[. ς.᾿Αφελέστατοε) Sic P. & edd. optimae. ᾿Ασφαλέστατος ma- 
le Ex. FL. 1 6. Προσῆνγπροῖν Ex. ἘΝ ulgatam tuetur P. «ὦ 10. 
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Βουλομένοις) Sic A. P. L. & marg. 4.17. Δεομένοις edd. prio- 
res. |. 135. Τοῖς ὁχ Üpois) ἐπὶ τοῖς ἐχθροῖς Fl. ἰ, τς, Evoua ) Ita - 
etiam habere 1. Fl. & B. 3. notat Solan. Sed habet & H. &c. 
Pag. 69. ἰ. 4. Θῶνος ) Θόωνος Cod; A. & P. Prius edd. conftan- 
ter. 4.7. Αὐτὺς ) οὗτος A. P. L. Αὐτὸς edd. vett. 4. 9. Tuve ) 
Τειανοὶ 1. (οἶα. cad. Πάνυ) τῷ vr&rv Marc. Nihil mut. edd. τς. 
Ἐσονόει) ἀσπονόοι ἢ. ead. Χρονογράφῳ) Sic 1. H. P. S. Ald. B.2. 
Χορογράφῳ δ. Pag. 70.1. 6. Ἐπεσιτίσαντο) ὠπεσιτ. male P. 
Pag. γι. l. 6. Δυεῖν) δυοῖν P. Δυεῖν ld. H. B. 4. FI. S. reGe. 
de 1. vid. nott. /. 9. Er) Abefta F/, Adeftinalüs. 4 τς. Ἐς τὰ 
ἱερὰ ) Deeft artic. τὰ in Fl. H. P. S. B. 4. Adeft in 1. 1. 17. 
col. τ. Δελφοὺς) Et hic δὲ ftatim iterum male ἀδελφοὺς erat in 
imprefl. Cum Cod. V. tamen reGe Δελφούς. Solan. Sed & pro 
ἀοιδίμους in edito male ἀοιδήμους. Reitg. — Pag. 72. ἰ. «(Ὅπερ 
μιοιζόνως) $7) μεῖζον A. L. P. Nihil vulgatam lect. mutant edd. 
Ἐπσὶ μεῖζον ettam marg. 44. τ. adícriptum fuerat, fed erafum 
deinde. /. 9. Χαλκηδόνα) Conftans lectio. /. 10. Kel ἐμπόρων) 
Et hanc efle conftant. le&. notaratSolan. 4/11. Προσοικοὺν ἡ 
σρόσοικον 1. εἰ. Pag. 75.1. 9. Χαλκᾶς) x αβιλᾶς ridicule 7. 
J. 15. Κακεῖνοι!) Sic dedi ex 1. δὲ marg. A. τ. Ἐχεῖνοι enim erat 
in reliquis. ead. Tàg) Sic J. H. FI. B. 2. $. 4.4. Pag. 74. I. 4. 
Προοισπσόμσεται) προπέμπεται À. P. At prius reCeedd. vett, 
J. 6. Ka) uso6.) xa) deeft in edd. 414. Ρι $. H. Adeítin marg. 
"4.1 W.& 1. δὲ Fl. 1.9." Ολεθροι) Heinf. & Guyet. óAéfpror. 
I. 13. Περσίδηφ) Sic edd. Περσείδης marg. 4.1 ἢ. |. 14. Ov- 
79$) Ex emendatione Solani. Oves enim edd. priores. 1. 15. 
Στέλλεσϑα!) Sic A. P. L. & marg. 4. 1. Στύεσδαι edd. omn. 
Vid. not. 416. Εὕρητο ) εἴρητο P. A. Vulgatam fervant 7, F7. 
Aid. P. H.&c. Pag.75. ἰ. 1. Hibe? ἄγχι) ἠϊόσσ᾽ ἄχ pi 1. fola. 
L. ς. Τοτράκυκλον) Terp&xixAor male |. Pag. 76. 1.5. Αὐτὴ) Sic 
᾿ Cod. P. ree. Αὕτη edd. priores, miale. 4 9. Συλλειβόμενον) 
συνθλιβόμονον A. P. Nihil mutant edd. ἃ 16. ᾿Ενθεάζοντες) 6»- 
ϑυιϑοιζόμενοι Α. P. L, & marg. A. 1. Nil mut. edd. Pag. 77. [. 1. 
Δειξομένην) δεξομέγην lení. Pell. quoque an Z'eZouérnv; idem 
habet & marg. 4. 1 W.Sed δείξομ. edd. pertinaciter retinent. 
4. 6." 0,71 λέγοι) 9 , Ti καὶ λόγοι marg. 4.1}. ἰ. 9. ΤΙροῳκονο- 
μουμένην) Sic P. R. five B. & ΕἾ. Προῳκοδοιμημένην edd. cett. 
J. 12. T3) Aderat in ΣΙ, Aberat a reliquis edd. /. 16. Πώματοι) 
Sic edd. P. “44. H. & reliquae. Στόματος ἰ. δι. P. — Pag. 78. 
ἰ. 13. Γογοννημένον) yr edd. priores. Pag. 79. 1l. 5. Προ- 
svp.) προεξυρ. Marc. Nihil mutant edd. 7. 8. Av7ov)) Sic cum 
I. etiam H. Fl, P. &c. Sed αὑτοῦ reGe correxit Geín, ἃ 19. 
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col. 3. Κατέαγα ) κατέαγον erat in editis , mutavit Solanus, 
Pag.80. l5. Καὶ ταῦτα) Án καὶ τὰ αὐτά; ἰ. 8. Τὸ ἀντίβυρον) Sic 
AL, l. Fl. H. B. 3. Fr. P.S. 1. 4. Neaporrepot) νεαλέστεροι FT. 
δὲ marg. 4. 1 ΤΡ. At prius Cod. P. δὲ cett. edd. — Pag. 81.1.8. 
Πρὸς ταῦτα xa) τὰ τοιαῦτα } Exhibent 4/4. I. P. B. 2. Fr. ὃς 
$. Πρὺς τὰ τοιαῦτα Fl. |. 12. lay) πάνυ P. L. & marg. 4.13. 
Vulgatam fervant priícae edd. earumque leGio eít melior. 
1. τς. Γεννώμονον) Siciam gemino» re&eedd. — Pag. 82.1. 8. 
᾿Αμφιλόχ ov) Ex emendatione Solani & Geíneri, 'Arri 6 oto 
priores. ὦ, τό. Marreveeas ) μαντεύεται l. fola. L. 17. 
Haste) Deerat in edd. excepta ]. quae ῥητὴν ἡμόραν τινά. At., 
quod idi , eft in P. Trà ἡμέραν ἄνευ ToU προειπὼν Ο. ead. Oza 
éorro)) ὃ δέοιτο marg. 4.1 JV. — Pag. 83. 1.6. Ὧς) [Inferui ex: 
marg. /f.1J. Deerat inedd.. ὦ, 8. Ὑπογεγραμ.) Sic edd. Ἐσε- 
eyp. marg. A. 1 JW. L.15. ren) SicP. & J. ed. Πάντῳ cett. 
ag. 84. 1. 13. BpurTÍes ) [ta ex ΣᾺ dedi. Βυρυττίας male cete- 
rae. ὦ, τό. ᾿Απέματτε) ἀπεμάττετοτηδτγρ,. 4.1}. Pag. 85. 
l. 4. Τιτάνου) [τὰ edd. conftanter habere , notat Solanus. /. 7. 
Τούτῳ. τοῦτο male Ex. ΕἸ. Nihil vulgatam mutat P. /. 14. 
"Exp«) Sic P. "Ex pn edd. priores. ἃ. τς. Εἰκαστικὸν) Ex G. P. 
L. Εἰκὸς edd. — Pag. 86. 1. ς. εὐδοκίμουν ) Sic FI. I. H. B. 2. le- 
gue notat Solanus. Sed & i4. ac P. ita habent. ead. Κυτρμέ- 
$$ ) xvrad es male P. Nihil mutabant edd. ὦ, 6. Αἐγείου) ἀρς: 
κείου edd. priores. Αἰγείου Codd. L. G. P. & marg. 4. 1 JF. 
[. 12. Δὲ) Illud δὲ inferui ex marg. Α΄. 1. Deerat enm in edd. 
ead. Oinbys ) Sic reftituit Solan. ex L. Eandem corredionem 
habet & margo .4. 1 FJ. Itaque firmatir conie&ura Ienfu ἃς 
Vorftii, Oinleis enim edd. antea male. 415. Εἰς ἔστὰ) ἢ ἑστὰ 
I. Eis reGe ceterae. ead. Ἢ ὀχτὼ) Ita repofui ex marg. 44.1 W.^ 
pro vulgato editionum χαὶ ὀκτώ. 1. 14. 'Arà) ἅμα L. Nil mu- 
tant edd. vett. 4. 15. T4) ἀπὸ 1. fola. Pag. 87. 1. Περὶ αὖ- 
qr) Sic cum 1. etiam habere 77. notat Solanus. Sed habent & 
aliae, ut H. id. δὲς. Et περὶ re&um eft, licet παρὰ forte 
fiverit; vel potius «vr» maluerit, quod non improbavi. 
Pag. 88. 1, τ. Aya oáporTec ) &yariiqorrec corrigit Solanus, vid. 
nott. ὦ. 10. Μολυβδαίνας) μολυβδίνας vult Solanus δὲ margo 
"A.x W. ΝΜολυβδαίνας edd. Parifina etiam maiore litera, qua 
nomen proprium effet. Pep 89. l 11. Καταγελάστωε) xe Ta- 
γέλαστος P, Nil mutant edd. vett, — Pag. 90. 1.1. Μὲν) μὸν οὖν 
marg. 41V. 1. 3. Κόλπτου) κόλσον marg, A. 17V. 1.6. Χρεσ- 
᾿μῳδοῦνταλ) Nihil hic, neque bis cap. praeced. in hoc verbo va- 
riare edd. vett, notarat Solan. ὁ. 14. Zavutpieu o ) Sic iam edd, 
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FJ. Ald. H. P. S. &c. Cum ante in Quom. hift. c. 21 Sefnpia- 
vo vel Σεβεριανῷ haberent. Pag. 91.1. $. Erpoig.) Ex corre- 
€tione Solani. Στρατείᾳ edd. priores. — Pag. 92. 1.3. Maso) 
Δήλῳ P. & marg. 4.1 JW. male. Pag. 93. 1.5. Πράξεσι) Refti- 
sutum ex G. P. ἢ & marg. 4.1. Τάξεσι edd. priores. ἰ. ς. Kal) 
Abeft a Fl. P. Aid, &c, Ádeftin 1. & marg. 4.1W. Pag. 94. 
d. 2. Αὗτου) αὐτοῦ 1. ΕἸ. H. P. — ead. Ἐνέπλησε) ἐνόπληξε [. 
Pell. 1.6. sd Re&e fic P. ut Ienf. voluit, £tríeic enim 
edd. ὁ. 7. Ἐργαζόμενος αὑτῷ ) φίλους ἀπεργαζόμενος αὑτῷ 
Pell. Εὔνους ἐργαζόμενος marg. 4.1 W. Editionum αὐτῷ in αὖ- 
τῷ mutavi. L το. Αὑτοῦ) αὐτοὺς P. ead.'AxAà) Ex P. G marg. 
4.1. Deerat inedd, — Pag. 95. 1. τ. Zvríne δὲ, οἵας) Ex emen- 
dat. Solani. £vriels δ. ὁ. FI. Συνίησι P. Συνίησι δὲ, οἷα edd. ce- 
terae. Zurisis etiam marg. 4. 1. ead. Μέγα) μογάλα Ex. FT. 
Nihil mut. edd. necP. Pag. 96. |. 4. Τὴν τίνος) Nihil hic muta- 
re H. & FI. notatSolan. Sed nec quidquam 1. Mid. P. ead. Αὐ- 
qs died.) αὐτὸς deficiens in edd. ex L. δὲ P. infertum. ὁ ς. Ἡ- 
Aiàs) ἐλίας male P. Nil vulg. mutant 7. Fl. H. P. 1.5. Οὐδὲ) οὗ 
J. Lig. Μελλήσαε) δὶς recte 1. &c. Μελήσας FL paffim. /. 18. 
col, 1. Διαβάλλει) διαβαίνει male fuit in ed. Cler. correxit So- 
Janus, non addens unde; fed nec opus erat , adeo res eft ma- 
nifefta. Pag. 97. ἰ.. Τὴν πενθερὰν pu τῇ “ενϑερᾷ Σελήνῃ 
ἘΞ Cum vulgata nofira facit P. ἃ τ. Μείζω ἀεὶ πρισεπενίει} 
Sic edd. omnes, excepta F7. quae μεῖζον ἀσὶ προσενόει. 

Χρησμοφόρουε) χρεσμολόγους marg. 4.1}. 1. 12a. ᾿Αχερσοκό- 
pns) ἀκειροκόμης P. Nil mut. edd. À 11. Πυλῶν) Sic P. & marg. 
44.1W. Τιυλώνων edd. vulgo. [. τ6. Ἐν) Aderat in 7. δὲ marg. 
«4. 1. Aberat a Fl. H. P. 44. B. 2. δος. Pag. 98.1. 6. Τὰς) Ex 
P. additum. Deeftin edd. ea4. "hxsptexlpcam) Sic edd. reliquae. 
᾿Αχειρεκόμην FI, vid. nott. 1. 12. Τὰς) τοὺς B. 2. (014. 1. 15. 
Tlgosu wy evo ) orposjsfry e» τοῦτο P.— 1. 15. Πρόῤῥησις) Sic re- 
Ge P. H. Fl. B. a. Τρώῤῥησις I. male. Conf. de Saerif. cap. 12. 
Pag. 99. l. 4. Ἐπεφθέγγετο) ἐφθέγγετο Fi. Pro vulgata ftat 
Cod. P. & reliqq. edd. ] 9. Γάμοε) ἔρως P... 11." Eus) γάμος 
marg. 4.1. [.12. 'H) Deeft articulus in Fl. Adeft in 1. H. P. 
&c. Pag. 100. [. 2." Exelyns) Ex Mf. Gr. Ἐκείνον edd. priores. 
[. 4. Κόλσου) ReGe edd. Keacrovs P... 1. 6.13) Nihil hic variare 
edd. notat Solanus , neque hic , neque paulo poft in ead. vo- 
ce. L8. Kápuxer) κήρυκες minore litera edd. priores, aeque ac 
mox τίνας. ead. Kapfa vives) καρβατίδας Fl. male. 1.16. 
Avr?) Sic Jd. F.H. P. B. 2. 5. Αὐτῷ 1. & P. cum marg. 
4E, 1.. Pag. 105. 4. 4. Δίῃε) Sic edd. plurimae. Ans 1. δὲ marg. 
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A. τ. Abe Schol. λ΄ ς. ᾿Ανδρῶν) Sic re&e F/. & P. Deerat in E. 
H. B. 2. Mid. S. Sed & additum in marg. 4. x W. Ι. 6. Ade 
βληϑ.) Διὸς μογάλου βληθ. Pell. male. vid. nott. ad xai πάλιν. 
l. 7. Παιδίου ) Ita effe in 1. Fl. H. B. 2. notat Solanus. Sed δὲ 
eftinaliis. ἢ. 10. Θεοπρόσουε) Sic edd. plurimae. Θεσσιχάλους 
FL. Θεοπόλους ϑεοεικόλους adícriptum marg. 7f. 1 JW. — ead. 
Ὑμνήσοντας) ἡμνήσ. 1. male. Pag. 102.1. 3. Οὗτοι ) Deeftin 
Fl. Adeftin cett. & Cod. P. /. ο. Ἠύχ ovr) ἠύσχ orro male pro 
Mx orro marg. 44.1 W. vel suy ouvzo. — Ll. 10. ᾿Αληθ) Ex I.'A- 
ληθῶς cett. minusreCte. 4. 11. Zaxépd'wros ) Sic edd. Zaxsp- 
δῶτος P... |. 15. Δέσποτα) δέσποτα male /.fola. Pag. 103. 
ἰ. s. Διδύμοις) Sic reGe P. S. B. 1. & 2. Δυδίμοις mal Il. Fl. 
H. Fr. Aid. 1.6. Προπάτορα) πατόρα ΕΖ. |, 7. Χμισμῳδοῦν- 
74) χρησμοδοτοῦντα I. (οἷα. OGo reliquae , ut edidimus, 
Pag. 104. ἰ. ς. Προσαγαγεῖ!) προσάγειν P. & marg. Α. τ. 
Vulgatam fervant 1. Fl. H. P.&c. — |. το. ᾿Αγασλεύσας ) Sic 
FI. Aid. Fr. H. B. 4. S. Ρ.᾿Ασοπλεύσας 1. l. 131. Κλύσματος 

X^vcH. minore x. edd. priores. /. 15. Δὲ) Sicomnes praeter ἢ 
quae γάρ. 1. 18. Elorsiv) Illud ei-meiv inferuit Solan. fed mallem 
indicaffet unde; nam quod verbum proximum ««psrée«re 
pro vulgato ar«py'yfiaaTo repofuerit , minus neceffarium erat 
indicare ex quo fonte hauferit. Reitz. Pag. τος. [. ς. Ἐπικούς 
ρους) Sic edd. omnes, excepta 7. quae ἐποικούρους. ᾿ἰ. 7. Τῷ 
Ἰπόντω) τοῦ Πόντου P. G L.. |. 15. Θεσχίζοι) SeacríQes FL. ἢ. 14. 
Τῷ) τὸ vult Marc, Nil mutant edd. Pag. 106. /. 5. Κεφαλαιῶ- 
J'$s) Ex emendat. Solani. Κεφαλεῶδες 1. Κεφαλαιάδη ΕἸ. Ke- 
φαλαιῶδες reliquae, — 1. 17. col. τ. ᾿Αθηναίοις) Sic reGe V. pro 
᾿Αθηναίος, quod erat in ed. Clerici. — ead. col. 2. Gies drz ne) δια- 
σώτης male in editis. Correxit ex ingenio Solan. ὦ 18. col. 2. 
᾿Εσὶ xax& ) ἐπικαλὸν peffime edit.'Eg) καλῷ V. unde ἐπὶ xa- 
x9 fecit Solan. Pag. 107. |. 2. Οὐ δᾳ δὴ) οὐχ, verb δᾳδὲ edd. H. 
P. Aid. Fl. B. 3. Fr. S. Ὑπὸ ὕδατι I. marg. 4. 1. & Codd. A. 
L."rJarifinevas Ρ, 1.6. Καὶ Tor) Sic edd. omnes. Sed Pell. 
καὶ delet. ead. Εὐδοκιμοῦντα πάροδον) Defunt haec duo in P. 
“χάροδον etiam omittit Σ΄. 4. 1. Ammeréos) dur. Vorft, Nil 
mut. F/. Ald. I.P. B. 3. H. 1.14. Ἐμβαλέειν) ἐσβαλάειν I (ο- 
la. Pag. 108.1. 4. Δισμνυρίων ) &'uej. 1. male cum Aid. δι rel, 
l. 8. Ψυχρῶε) Sic P. & edd. plurimae. ψυχρὸς Fl.male.. 111. 
Ἐσιῤῥεόντων) ἐπεσροόντων marg, “4.1 ἢ. 'Ἐσὶ πολλοῦ éartop. P. 
. & A. Nihil mut. εὐ, Pag. 109. 2 2. Παρωχε»δυνεύων) “αραχε- 
yo» P. aut L. ( Sic expreflis verbis fignante Solano.) Παρακεν- 
dürer male A. Παρακενδιεγούων FZ Vulgatam habent cet&, cad. 
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"Rae hr) Sic I. Ὑσελθὸν τε]. Ἔδοθλον male A. Δ, 6. ᾿Αγολαμβ.) 
Ex Pell. reftitutum. Ὑπολαμβ. edd. priores. ὦ 15. Qmíier) Sic 
reftitui ex FL. "Qqvec cett. Pag. 110. 1 6. Ὀνόματα) τὰ ὀνό- 
τὰ marg. 4.1JV. 1.10. Ov) Deeftin F7. Adeftinalis. ὁ 11. 

Ey μέσῳ) o ἐν μέσῳ marg. 4.1 JW. |. 13. Aveirro) Sic edd. onin. 
Aéd'oirro P. A. Aidomro L.— [. τό. Mipgqi) Μορφεῦ βαργύλω 
r^ ἀγχινέχεα! φάος δὲ Α. ead. Λείψει oio? ) λείψο φάος 
JF. Ῥαρατι. 4. 1. Αλλως) Sic P. Fl, B. 2. 8. Ἄλλος I. Mid. H. 
Fr. ead."Onoc) ἄλλφ Α. δὲ P."AnAos marg. «4. τ. Sed prius 
edd. habent omnes.  /. 4. Προσελθόντων ) iae Dérro» marg. 
44.1 W. & P. Nil variant edd. in vulgata. 4.9. Μάλαχ᾽ Ἄττις 
ἄλλος) μάλαχε ἀττίαλος Fl. L τς. Kvspídi) Κυτμίδα marg, 
“4.1}}. εαα. Xpío3e4) Sic Fl, & P. Χρίεσϑναι 1. & cett. ead. Τό 
x4) Sic Mid, P. B. 3. Addit & H. Solanus. At in ea dubium, 
fitne unum, an duo vocabula. Téxe, quafi a τίχτω εἴδει, 1. F7. 
ὦ, τό. Ὡς ὀρομένον Tov πέμειντος ) ἐραμόνου τοῦτον καὶ πλεν- 
dovrros Α. Ῥαρ. 112. ἰ. ο. Ἐπνγράφῃ ) ὡπογ αφᾷ male FL 
ἃ. τό. Τῆς) Sic pro τις, item πρὸς pro és, quod in edit. fuit , re- 
flituitSolan. — Pag. 113.1. 13. Εἰωϑει) Reftitutum ex P. Ejolo 
edd. priores. /: 14. Xpie7G) no79 male1. Pag. 114.1. 3. 
Κατέχανέτε) χατέπαυσέ 7s l. lola. J|. 9.'Ea1) Deeftin Ex. F7. 
:Adeft in edd, & P. ὁ 13. Ῥᾳδίας &c.) ἕω γεανομέγημου ἡ 19^ 
":αβολὴ C. ΕἸ. ed. ΣΙ, Pag. τις. ἐ. 2. ᾿Απλοῦν 71) ἁτλοῦντῃ 
coniun&tim 1. Sed pro τι in Cod. P. eft τοῦτο. ead. Πόρον) Re- 
ftitutum ex L. δι F. Πόντον edd. priores. ἐ, 7. Ῥᾳδίωε) ῥᾳδίως 
ἂν margo 4. W. 1. 10. Ulpofeuenós) προβεβηχὼς FI. Sed vul- 
gatam tuetur Cod, P. ἃ 16. Βοσσπορανγοὺς) Sic FI. H. P. Aid. 
B. 3. S. Βοσπποροιανοὺς 1. Pag. i16, 1. 5. Δεξιῶς) δεξιῶν marg. 
44.1 WW. [.7. Tip) Z male J.fola. 4.11. Φιλοσόφουε) Ηος 
habent 4. P. Fl. H. B. 1. S. Φιλοσύφου 1. 4. τ6. 'Opuits) Sic 
reftitutum ex P. & L. δὲ marg. 4. 1. ὑργῆς enim edd. Sed & 
pro ἀνεταυόμην ἀνοπταυσάμην eít in P. & marg. 414. — ead. Ἐν 
δέοντι) Sic fere 1. cum Fi, & apertius Ald. Ceterae érd'éorre 
iunGim,. Ἐνδόον τε peius P. Pag. 117.1. 4. Καινὺν ἐγκοχαρ.}) 
aeuror κύψα: éyx. marg. “4. τ. & 1. Sed illud κόψω ignorant 
cett. ὦ, 6. Τὴν ἅρπην) τὴν ἀρετὴν Fl. male.'Apriv male etiam P. 
At P. cum cett. edd. reGe &perim. — ead. Πατρομήτοροτ) προμή- 
«opos male ΣΙ Vulgatae adítipulaturP. 4. 12. ᾿Εφωράθη) ἐφάνη 
P. & marg. 4.1 W. |.17. col. 3. As fé porre) Sic rurfum cor- 
rexit Solan. cum διωβόβροται ante legeretur. Pa. 118.4. 9. 
Καὶ poo.) Deerat καὶ in S. & 44. Aderatin B. 2. H. P. Aia. 1, 
FL, & Fr. |. το. Πολιώδηε) Sic $. eiufque affecla 44mj?, Πόλιος 


- 
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marg. Al. 1 IW. ΥἹολίτης 1, Ald. FI. Fr. & ceterae omnes. 1 12. 
Αὐτῳ) Sic edd. Ave correxerat Solanus, male. Pag. : 19. £. 4. 
Τιμωρῶν) βοηθῶν A. & P. Nil mut. edd. ὦ. 7. "Errvy over) ἐν» 
qvx oveoi male 1. Conf. fupra cap. 47. 














IN DE SALTATIONE 


Pag. 120. ἰ. 9. Κατηγορῶν) ἀποστερῶν em. Marc. Nihil mut. 
edd. nec M. ead. Ἐξ ἀρχῆς) Sic P. B. 2. Ἐξαρχῆς una voce ἢ, 
H. Aid. Fl. Fr. 8. |. 14. ᾿Αφέμονος ) ἀφήμενος male 74. fola. 
Pag. 121. Ll. 3. Ἐναβρυνόμενον) Edd. priores & M. ésapfpvré- 
μενος habebant. Sed reCte gj delevit Solan. — /. 1 1. Τὰ joie) τὸ 
ὅμοιον W. L 14. Κυκλικὼν) Nil mutant edd, nec M. Pag.122. 
L. τ. Asáavi) δεήση W. Nil mut. edd. 1 6. A3) δ᾽ οὖν W. 18. 
Míirov) Ex Fi. & M. dedi. Μόνον edd. vulgo. — 4. 14. Ὅλος) Sic 
Ἂν. Ὅλως edd. priores. — Pag. 123. 1. 10. o1) Deerat in edd, 
inferui ex Cod. W. — Pag. 124. l. ς. Ἐξ ἴσου ἡμῖν καὶ σὺ "yeyé- 
yusai) ἐξίσης 9. x. συγγογένησαι Fi. Àt vulgatum fervant 7, 
H. P. &c. cum Codd. M. P. 2. 8. T?) Ita eflein 7. δ, H. no- 
tat Solanus, Sed & eftin aliis, — ead. Hr) οὖν P. male. "H»reGe 
cett. & Μ. Pag. 125. 1. 12. col. 1. Σημαίνει δὲ τὸ) Ita dedit So- 
lan. pro vulgato σημειοῦ δὲ τοῦ. ibid. 1. 13. Τοὐπιον) Ita corte- 
xiex C. To gio V. Tovariow M. Solan, — ibid. ἰ. 34.'ÀrTIX8 ) καὶ 
$ '᾽Αττ. erat in edit. Delevit καὶ ἡ idem, fine dubio ex collat. 
Codd. pr ἐ. τό. Teir) Sic rete C. Teis male V. ite 
᾿Δρσενικὰ ἄρθρα ) ἀρσενικῷ ἄρθρῳ (. Pag. 126. [. 2. iter 
Sic M. & edd. δ΄, B. a. P. S. reGe. Ῥυῤμίζοι male 1. H. pi 
L. 11. Λετουργίαν) λειτυργ ἰαν «414. Sed in marg. λειτουργία ad- 
fcriptum. Cett. edd. recte, ut edidimus, Δ 13. Ἐϑέλοις ) Nil 
mutare 1. Fl. notat Solan. — Pag. 137. |. 14. Πρῶτον) Et fic ha- 
bere edd. vett. notat idem. — /. 16. Κουρῆτας) Sic edd. 7. F7. H. 
Ald, P. S. Κούρηταως W . Κυρῆτας S, habere Solanus notat; fed 
fallitur, ἃ Salm. ed. putat. — Pag. 158. /. 1. Tàe y^ M. & FI. 
Vulg. ferv. cett. 1. 4. Ἐν doro) Sic 1. Fl, B. 2. Aid. H. P. S. 
Ἔνόχλιος W.. Pag. 129. ἰ. 17. Μὸν) δὲ M. Seda recentiore ma- 
Hu. Pag. 130. 1. 6. Ἐνδίδωσι) Et fic cum 7. habere Ff, notat 
Solanus. Sed habent & H. P. &c. /. 7. Αὐτοῖξ) αὐτῆς FI, δὲ L. 
Prius retinent edd. cett. cum Codd. M. & Ρ. 4.8. A' à) d" à» 
ψὺν ὅτι W . G καὶ fupra fcriptum eft. ἰ. 10. TlaíÍcarter) vaí- 
σαντος ἀλλήλους edd. Abeft ἀλλήλους a W. Ideo expunxit So- 
lanus. Pag. 151. 1.5. Διδασκαλίαν) xal διδασκαλίαν Fl. Ab- 
eft καὶ areliquis & ab M. — ead. Paci) Nil. mutat 7. FI, H, P. 
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&M. 1.4. Κομάξατε) Sic Fl. Κωμάσατε cett. & M. 1. 12.Ap. 
d'plas) ἀνδροίας W. Prius tenent 1. FL. P. H. Jd. ead. Τυμνο- 
΄στα!δία!) γυμροποδίαι male edd. priores & M. 1. 11. Ὁμοίως) 
ὕμοιος Graev. male. Nil mut. edd. ὁ τό. Κυβιστητῆρας ) Sic 
W. & Homer. Κυβηστ. edd. priores. Pag. 132.1. 1. Αὐτῇ ) In- 
fertum ex W. Deerat in edd. /. ἃ. 'EJ'íreor) Reftit. ex Ho- 
mer. Ἐδίνευον male edd, Luciani priores. — 4. 12. $121) qais ν 
W. L15. Τὰν εἰκόνα ) Reftitui ex W.Tàe εἰκόγας edd. male. 
Pag. 133. L1. Τοῦτο) τοῦτον male 1. fola. 1.8. Ὑπ’ αὐλῷ) Sic 
ded ex W.'Er αὐλῷ edd. |, 11. Ἡ λύρα) Nihil hic mutare edd. 
δι M. notat Solan. Pag.135. 4. 7. Ἔμσουσαν) Ἐμπούσσαν W. 
I. 16. Ποποιημένων ) Sic. 1. Πεποιημένον reliquae & Μ. 1.17. 
Tv) An τά; Solan. Pag.136. ἰ. 1." Apn) Ἄρην FI. Nihil mut. cett. 
nec M. 4.8. Γενικοτ. ) Sic M. & edd, praeter 8, 2. quae »yer- 
ysxorT, |. 17. Παιδειὰνὶ) Sic dedi ex Codd. M. P. Exc. E» & 8.5. 
Παιδεὰν habebant edd. ceterae. Παιδίαν Ρ. Pag. 137. 1. 5." H- 
διστα ) ἥδηστα male 1, 1.9. 'Opy nbus ) Sic refütui pro ip- 
“χησμὸς, quod omnes edd, obfidebat. 4. 12. Ὀρχηστύν T6) be 
Jtem 7$ male edd. 7, P. &c. omnes, praeter S. & J4mft. 
quae re&e ὀρχηστύν 7€, quod confirmant Codd. M. P. I. 
ag. 138. I. 4. Opy σύντα!) üpy ovrras P. 1.15." Quer) ὀκφεῖ WW. 
male. Pag. 159.4. 2. Τότε) Hocinferui ex W. Deerat enim in 
edd. L6. Αὐτοῦ) Sic re&e Fl, H. P. Αὑτοῦ male 1. 1. 9. Τρα- 
eyix3 &c.) τραγικὰ δὲ κωμῳδικὴ FI. Nil variant cett. nec M. 
l. 10. Tira) Ex P. reftitui. Τρίτη edd. male. ὦ. 12. Τὴν xopod'.) 
Articulus abefta W. Δ 14. Διὰ τοῦτο) διατοῦτο uno verbo 
"did. — Pag. 140. l. 2. Πρώτου ) Sic I. Mid. H. ΕἸ. P. Τιρῶτον I. 
Pell. L 4.'Hexnpéros) ἐσχπματισμένος I. Pell. Pag. 141.18. 
Αὐτῷ) Nil mutant edd. vett. — ead. Νενόμικεν) Hoc ex W. re- 
ftituit Solan. Neréjatxer edd. priores. Δ 15. Κιγουμένων) κινόμε- 
sor FI. Àt vulgatam tuentur cett. cum Codd. M. P. ὁ. τό. Ἐσ- 
gépeTTty ) Nihil mutare M. S. 7, H. Fl. & P. notat Solanus, 
Pag. 142. 1.7. Tov) Abeft a ΣΙ. |. 9. ΤΠροστέθεικεν) προστέθη- 
xev ΓΙ. 11, ApabÍas) Sic effein 1. ΣΙ. H. notat Solan. Sed 
& P. aliaeque fic habent. Forfan quaefivit , num quae ἀμα- 
ϑείας haberent, ut mox. ead. Παράσχ μα!) M. re&e cum 
edd. Sed 1. male πἀράσχομαι. 1. 16. Πολυμαθείας) Sic jam 
edd. J. ΣΙ. H. P. &c. Dlonusalias W. Pag. 145. 1.8. Τενικωτέ- 
᾿ ρας) Sic edd. pleraeque & M. Teyrixe. P. & B. 2. 1.14. 86- 
μέλιοι) ϑεμέλιω L. Prius habent edd. — 7. 16." Ovrep) L. reGte, 
"Oecree edd. cum Codd. M. P. male, fi fequens Tovro fpeCtes. 
Pag. 144.1. 1. Gegsa do TplQtiv) Τερβμ.. male 1]. ReGe ceterae per 
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S. cum Cod. M. 1. 8. Παρέλιχον) παρέλειπον W.. 1.12. Τὰ} 
Deeft in S. Adeft in cett. δὲ W. 4.13. Θάτερα) ϑέατρα W. 
male. Pag.145. l. 4. Γεωμετρικῆς.}) μοτρικάς W. 1.6. Aura) 
Ita cum 4. etiam habere FJ. & H. notat Solan. 4. ο. Ὧν) De 
hoc idem notavit. 4, 14. Πολύμνιαν) Πολύμφειαν M. Nihil mut. 
edd. 4. 16. T' ἔοντα) Sic M. Vulgo edd. τά τε ὄντα. Pag. 146. 
1. 8. Αὐτὰ) Thucydid. ταῦτα. male. Solan. Pag. 147. |. 10. 
Ἰάκχου) cripfi ex Ὕ. Ἰάνχου male edd. 1. ΣΙ. H. B. a. P. S. 
4. 12. Oe« 'Ho.) Sine περὶ edd. etiam F7. I. H. P. Sed. vid. not. 
ὦ. τς. col. 3. Παγίφ στάσει) Sic habent C. & M. Παγιότητι ed. 
Cler. Παγίῳ στάση mendofe V. Solan. 1. 19. col. 1. Nhaevs) 
Non aderat in ed. Sed addidit Solan. Non fignificans tamen ex 
quo Codice. ibid. |. 23. Ἐσίτακα) Sic M. non ἐσίτεκγον, ut 
erat in priore horum Scholiorum editione. 'Emízexor V. & C. 
ead. col. 3. Αἰετὺν) Sic V. & M. reGe, In impr. omiffa ea vox 
fenfum perturbabat. Solan. 1. 24. col. τ. Ἔδτη) ἐστι M. prave. 
Solan. ibid." Axe) Et hic ita mutavi: antea enim legebatur 
ἄλλης in ed. Amft. Sed C. ἄλης. Solan. Pag. 148. ἰ, τ. ᾿Αλιῤῥό- 
6:0») Edd. priores ἅλιῤ. minore «.. L. το. ᾿Αχάμας) Nil mutant 
edd. & M. 15. Τὰ) Sicrede W. Deerat enim τὰ in edd, 
ἐ. τό. Σκύλλα ) Σκύλα W. — Pag. 149. 1. τ. Πόρος ) Nil mutant 
edd. nec M. Πόθος vult Graev. ead. Εὐεργέτιν) Sic re&e.M. 1. 
Fl. P. S. Εὐεργ την male H. & B. 2. 1.4. Σσαρτῶν) Sic P. re- 
Ge. σπαρτὸν tinore zc. plurimae. — 1 ς. Διαέριον) διαπόντιον 
Marc. male. Nihil mut. Ff. H. 7. P. Pag. 150. l. 2. Apa) &p- 
γίον W . L. δὲ Fl. Aépas cett. & P. — ead. Πελοπείας) Πελοτίας 
W. L4. Ξτρατοία) στρατιὰ P. Vulgatam fervant edd. 4. 10. 
Ilaplérevcir) Sic 1. H. Fl. & M. Διαπαρϑένευσιν P. male. ead. 
Γόννησιν.) lta dedi ex L. P. Γέγεσιν edd; priores. /. 11. F'lponpn- 
Μόνον) Hoc habent 44id. B. a. H. Fr. P. S. & P. Προειρημόνον 
1. Εἰ. δι M. 4.11. Κασσιέπεια ) Sic reGe I. B. 2. H. HL "ld. 
& M. Κασσιόπεια P. 5. & Vorft, | Pag. 151.1.16.'0dveckos 
καὶ Ὀδυσσέως W. Pag.152. I. 1, Τηλόγονος) Τηλέγωνος I. 
reliqq. cum M. reGe, ut edidimus. 4. 6. ᾿Αφορμὰς καὶ Ebue) 
xa) ἡδεῖς ἀφορμὰς Fl. Καὶ Ἤλες ἀφορμὰς M. Cett. edd. vulga- 
tam fervant cum Cod. P. ὁ 10. Κενταύρων) Κενταύρου ΕἸ. Ni- 
hil mutant cett. nec Ρ, ὦ. 11. Ὕφαλοε) Recte ὕφαλος minore 
v ΣΙ. S. 4. Ceterae male" TqAos, vid. nott. — Pag. 153. 4. 
᾿Αγάδοσιν) Sic edd. vett. $. & 4..vero ἀγάδυσιν. 1. 7. ᾿Ορφέα) 
Sic Fl. H. P. &. Μ.᾿ Ὠρφέα 1, L 12. Νέων) Refüitutum ex W. 
FI. & vera conie&ura Leop. Nie» enim male edd. priofes. 
[. 14. Σπαραγμὸὺν) σπαραγμὸν litera e minore H. P, Fl, S. &c. 
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recte. At 1. male quafi nomen. proprium effet. Pag. 144. 
"Epuleías ) Mei. Nihil Mrs le&. mutant 7. Fi. H. P. 
l. 11." 062: οἷς 9.) Sic 1. H. ΕἸ. B. 2. P.& M. L15. Καινέα 

Keréxz W . male. 4. 16.'Arrimágpov) ᾿Αντνγόνον marg. A4. 1W. 
Pag 1 j $-L. s. Ἑαυτὸνὴ) Sic re&e M. L..B. 2. P. 8. Ἑαυτῶν ma- 
le 1. Εἰ. H. — Pag. 156.1. 6. Λαλόοντοε) Et fic cum £. Fl. & H. 
habere M. notat Solan. I. 8. Kermyóper) Nihil utate 1. Fl, 
H. B. 2, nec M. notat idem. Sed ἐκέτηγόρέι volebat. male, 
vid. not. l|. 13. Totrevouérev) Sic teftitutum ex L. P. ut lenf, 
recte coniecit. Γοητενομένοις enim edd. priores & Μ. ὦ. 14, 
Teperísuact) τορετίσματι Fl. Prius eft inaliis & Μ. 1. 15. 
Kocusioat) κοσμεῖται L. Nil mut; edd, ^ Pag. 157. 1. 13.Tar0- 
. εδοικότα) ὑποδεδυκότα W ΝῚΪ mut. f. FI. H. P... Pag. 148. 
d. 4. Méy wor) μέγιστον male B. 2. 16. Βασιλικὸς) Sic 1]. ΤΥ, 
FH. S. B. a. δίς. & M. Leg. βασιλέσκο! adícripfit Solanus. 4. 9, 
Zvriératr) Refljitutum ex W. £vvelvei edd. priores. 4. ro. Of- 
iav) Sic effe in 1, H. FI. $. & M. notat Solanus, ΕΠ & in P, 
aliifque. Quid tum? | Pag. 159. I. 4. Τὰ αὐτὰ) ταὐτὰ P. [.6. 
0136 Sic edd. FI. H. P. aliaequepleraeque. Of δε I. Oiev M. 
J. 9.᾿Αριστέωνν) Et fic cum /. habere F/; & H. notat Solanus. 
1. τό. Ὁ αὐτὺςε) Hlud ὁ inferui ex W. Aberat enim ab edd. ead. 
᾿Ὑσοκρινεῖται!} ὑπερκρινεῖται male erat in. P. Ree ὕποκχρ. in 
cett. "Pag. 160.1. 6. Ἴσχ ων) ἔχον W.. Prius vero 1. Fl. H. P. 
“4. &c. Pag. τότ. La. Ἑκάστου) Nihil mutant edd. nec M, 
Ἕκαστον Graev. — Pag. 162. |, 10. Μόν γε) Hanc effe edd. le» 
&ionem & Cod. M. notar Solahus. ἰ,12. ᾿θρχήμασπ) De 
hoc idem notat idem. 1, 14. Τρίτον) Marcil. δεύτερογ. At nil 
varietatis invenio. /. 16. Αὐτὴ) αὕτη W. Pag. 165.1. d." Tori 
ey νουμέγων) ὑσισχουμέγων I. Aid. & H. At prius ree cett; 
ἴ. 1.4. Ἐὐχ épie) εὐχερεῖς Pell. Pag. 164.1. 4. Ζητεῖε) Sic teddi- 
di Luciano ex £I. & M. Ζητοῖς edi. vulgo. .9. Μὸν τὸ) μὸν... 
feruit Solan. ex VW. Áberat abedd. ὦ. 12. Γὰρ) Reffitutum 
hoc ex L. P. Καὶ erat in edd. prioribus. Pag.165. v1. Γὰρ οὔς 
7t) γὰρ inferuit Solan. non addens unde. Deerat irn edd. & M: 
l1 5: Emma) brer. lenf, At vulg. fervant 7. ΣΙ. H. P. 8M. 
Pag. 166. 1. B. ésidas) φᾶσδαι W. Τ]εφεῖσϑαι P. L. Φεῖσαι P; 
FI. Aid. H. &.. 1.31. 1 ys) side W. Pag. 167. 1.57 Mei) 
αὐλήσει male B. 4. Bc ,." ἈΑσκήσει Palm. At vulgatam noftra 
re&e tuentur 1, Fr. FI. Mid. H. P. 5. &M. 1L. 15. Tv) τῷ xa) 
W. Pag.168. 1.2. Τὸν ἄλλον) Defunt haec duo verbain W. 
l. 13." Evil eínror rus ) ἐπτ δ είκγηται male 7. Cett. re&e ut edidi» 
atus, 1.17. col. ἃ. Were mor Tai) anpsloarrras Ο.. Pag. τόρ, 
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1. ς. Tg) Ex W. infertum. Aberatin edd. 4.6, Αὐτῷ) αὐτὸν 
W. /.9.'Apebeis) ἀμωθῶς male B. 2. Prius eft in 1. H. F7. P. 
&M. 4. 1a4.'E Aris) ἐλλιπὴ W. Sed a recentiore manu. Ni- 
hil mutant £. δ. |. 1.5. Παιδείαν) Sic reGe FI. H. P. & M. Παε- 
diary I. Pag. 170. ἰ. 2. Αὐτοῦ) αὐτοῦ edd. priores. Correxit 
Solan. 4. 7. Αὐτοὺς) Hoc iam bene H. ΕἸ. P. Αὐτοὺς 1. 1.8. ZE- 
ATTON) Ex W. dedi. Σαντὸν edd. priores, excepta ZZ quae 
σεμυτόν. - Pag. 371. 1. 4. H τινι) εἴ τινι Εἰ, & M. Ceterae vul- 
gatam bene fervant. ὁ. 19. col. 1. Νέων ) γοῶν Ícripferat Sola- 
nus..Ego mutavi, Reg. Pag. 173. |l. 13. Mag ry oo 2) Sic una 
cum, edd. legit M. Pag.17^.1. 5. Παραστησάμενοτ) παραῖτη- 
σάμενος L. Nihil mutant], A Fl. P. 1. 8. Tpaeérros) Sic 1. H. 
Fi. B.2.P. $.&c.  L1s.'Opy navouar.) Hoc ex W.reftitu- 
tum. 'Opx 5σομωνήσατα edd. priores. | Pag. 174. 1. Ovi ) 
Sic edd, & M. Sed οὔτε in Homero effe, ait Solanus. vid. no- 
125. 4, 3. Νόορ ) Ita habere 1. cum £7. notat idem. Sed habent 
& aliae , nec immerito. 


— 
^. CIN LEXIPHANEM. ' 
Pag. 175. l. 4. Kod 8) Aberat ab edd. Infertum nunc ex 
B. & W. L7. Κγμψελόβυστα) Sic edd. omnes. Κυψελοῦντα Mf. 
RJ. /. το. col. 3. Γίνεται) γράφεται editum erat , correxit So- 
lan. ἰδία, |. 12. ToU αὐτοῦ ) Ita dedit idem , pro vulgato τὸ ἀπὸ 
αὐτοῦ. 1. 13.cal. τ. Aby oy) λόγον in ed. Cler. mutavit Solana 
Sed mox etiam ev). pire in συγχ peyor mutarat idem. Αἱ in 
eo non.obfecundavi. Rez. — 1 14. coL. 2. Kal ῥῆμα τὸ) Et hoc 
reftituit idam ex M. & B. Τὶς χρῆται enim erat in ed. Cler. 
Καὶ τὸ γφοχ μῷ βῆμα C. Abb. & V. — ibid. 1, 19.'Qro») Antea 
mifere legebatur αὐτῶν. ibid. (. a0. Κεραμεοῦν) Sic refcripferat 
Solanus.pro vulgato xepajséus. | Pag. 126. 1. 1. err) 
μὸν 8. male. Recte aliae »esy 4. 1.3. Τὸν) τῷ ΕΣ], δ W. l1 
c9l. «.᾿Ανέχνος ) Sic C. Abb, re&e. Idem ἀνολογίσω pro vul- 
Ὁ ἀνελύγισα, ᾿Ανελογήσω M. ibid. 1.18. Χαμαὶ) Non aderat 
ος in editis. Sed ex Scholio altero pag. 41 er. huc infe- 
ruit Solan. ibid. 1.20. Kv-[Als) κυψελὴ Μ. ibid. 1 χτ.Ὧ) ἐν ᾧ 
B, Reliqua huius Scholii ex eodem δὲ C. funt emendata. Reit. 
Pag. 177.1. 2. EVapy os ) Sic edd. & M. Ἐγάρχος I. vel faltem 
dubie. 4.6. Avxelo) Λλυκπΐῳ 7. L9. ΣτλοΎ γίδα) στλφΎΥγ εἰ» 
J« I. Αἱ vulgatam fervant cett. & Μ. — 112. Τί) Male omif- 
fum inJ. L13.'Ewrroess ) ἐλρύσεις M, δι Εἰ, 1. ας, col. a. 














LECTIONES 


"Expbrro) ex pirro editum erat ; mutavit Solanus. /. 18. col. 1. 
X pou 8805 ) X4 pe 34 editum erat , mutavit Solan. non addens 
€x quo Cod. Sed coniicio ex V. Reug. — ibid. [. 24. Φοσώνια ) 
φωσσ. C, Abb. Pag. 178.1. 16. cal. a. Ἔγεκμα) Ree fic refli- 
tuit Solan. pro vulgato «iriypa. Reitz. 1.25. col. 1. Ὑπεζεύ- 
χθησαν) Et hoc Solani correctioni debemus, pro monftrofo 
ὠὡποραόχθεσαν, quod editum fuerat. ibid. |. 27. A Ita de- 
dit idem pro vulgato &Qvyor. Re&e quidem ab £QvZ. Sed quia 
δι ὁ καὶ ὃ ἄζυγος dicitur, ut Àmor. cap. 44 ἀζύγου χοίτης, ne- 
ício numquid neceffaria fit mutatio. [304 διά, [. 38.'AeTpa- - 
BnA&vas) ἀστραβηλάτους male ed. Cler. . ead. col. 2. Eírnpoy 
σίτορον ed. Cler. Mutavit Solan. Pag. 179.1. 5. T Pre rriDcur) 
γῆ παττάλους Coll. Cum vulgata facit M. & F7. δις. 2 4. Bpa- 
χάνων) βραχ &vov Coll. Nil mut. FI. H. M. &c. ead. Aex arev- 
Gái.) λέχν. Fl. [. 6. Ἐδάρην) Edd. priores ἐδάῤῥην, male. 4.9. 
"AsroAovójtves) Edd. ᾿Ασολούμενος W . & Fl. ἰ, 10. col. τ. ᾿Αλη-- 
AsGj4. ) t^ onjséra ante legebatur. Correxit Solan. ex C. Abb.. 
& Cod. altero V..(in quo tamen λεκυθόσολις εἴ.) ibid. L 11. 
Ἰατροὶ) Ex V. altero & C. Abb. Ἰατρεῖον enim male hic antea 
edebatur. ibid. I. 19. Ποριτραχἥλιον) δεριτραχάλιον V . aliunde. 
huc translatum. Solan. ἰ, 21. col. 2. Φαρμάκου) 9 —x. pofito 
fupra x V. ἱ e. φαρμακῶν. Solan. Sed φαρράχων (altem fcri- 
fendum, nimis notum. Reiz... 4 23. col, 1. Z«eváQtiv ) καυώ- 
$sm ante edebatur, quod correxit Solan, — ibid. l. ας. Σκάφη) 
ἀστὶ σκάφη antelegebatur: fed ἐστὶ delevit idem, — ibid./. 29. 
Méeer) μέγα Exc. G. Méror cum V. C. Abb. 1.50. cof. 2. K&-. 
gus) καὶ χρῶν editum inveni; fed facilis erat correGio. Reir. 
[E 80. ἡ, τ. ᾿ΑΖοθρέξ.) ἀσοθρίξ. Com. apud B, /. 3. Σόλγω). 
Nihil mutant edd. nec M. Γέλγη Meurf. ὁ. 6. Aevy&rior) Vorft. 
λαγώνειον. [. 33.col. 2. Λωγάνιον) ^y tior legebatur per ὀμε-ι 
xpir in utroque hoc Scholio impr. & M. Solan. 1. 18.col. 1.: 
Τρυποπόώλην) Forían γρυτοχώλην. Reitz. 1.23. col. a Vrvxaios 
ἐν πρώτῳ γέ. Xin. M. 1. e. γεωγραφίας. Solan. | ibid. Ἢ Ἰτύχῃ 
Sic praeeunte Solano dedi, Ἰχύχν enim ed. Cler. & ἡ aberat. 
Ret. Pag. 181. L. 1. Ῥῴττων) Forfan ψιττὺν, ἢ. e. ταχέως 
V orít. ψύττα Fl.GUW. . L 4. col. 1. 'VvTTa* ) ψύττα eratin 
imprefl. & M. & ex expofitione patet, proadverbio a Scho- 
lafte (umtam. Solan. ἰ, 4. «ol. 2. KaTa x10) κατακτῶν ante 
editum , & mox δι’ omiffum: quod praeeunte Solano corre- 
xi Ret. ibid.Ll 7.T) — ἔχον) s & ἔχων ante editum , ex C. 
Abbatis δὲ M. correxit Solan, — /. 14. cof. τ. Κοτταβὸν) Sic hoc 
loco fcriptum inveni; fic & in medio Scho fequentis ; ed 
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Suid. & alii Lexicogr. fcribunt χότταβος. Et V. modo hoc; 
modo prius habebat ; verum curavimus, ut ille faltem fibi fi- 
milis effet. Reirz. ead. col. a, T: λουτηριδίῳ) Ita dedit Solan. pro 
vulgato τῷ λουτριδίῳ; eti non addit, unde hauferit. — 4. 22. 
col. 4. ITA&g Try. ) Reliqua huius Schol. in C. Abbatis non le- 
ntur, uti neque ea , quae in principio dicta funt. In M. duo 
unt Scholia diflin&a. Solan. ibid. |. 25. Μάγην) μάγιν ante ede- 
batur. Sed μάνην um ex praeced. patet : & fic re&e M. 
I. 26. col. τ. Τὰς) Edit. Cler. male τούς. Et mox διὰ omiffum 
erat; utrumque correxit Solan. ὦ, 27. cof. a. Εἰσαγαν των) 
εἰσαγόντον ed. Cler. male, & mox τοῦτο habebat 
χούτοις. Paulo poft τιθέντος in τεθέντος etiam mutavit . 
ibid. 1l. 31. ᾿Αποστάσεων) Lege ἀποστάξεων. Solan. — ibid, l.35. 
Ov 76) Ex emendat. Gronov. & M. Οὕτω’ εηΐπι antea male. 
Ex eodem M. τῷ καλῶς reftitutum , pro vulg. τό. 4. 36. col. 1. 
Ἔρωτα) Lege ὁρῶνται. «δοίαπ. . |. 40. col. a. Βαρβαρῶε) βά 
editum fuerat ; fed βαρβαρὼφ dedimus ex M. δὲ Exc. G. Solan. 
Ll. 41. col. τ. 'Asd pay TApie, μάνε. ) 'h— é&piép sims V. ΠΡ 
emendatum adícripferat 1. V ofüus. lac. Gronov. ἀςμάνης M. 
ead. col. 3. Παρακεκεμμενῶς ) Lacuna eft in V. hunc in mo- 
dum sage — sipie3«/, quam ita, ut iam edidimus, implet C, 
Pag. 182. L. 4. P Liaele ἐμόμοϑα ἔχο. Ἐξήμεθα L.. ὦ, 5. Mé- 
enr “σόλον) μόσην τὸν σύλον W . non comparet articul. in edd. 
ἰ. γ. ᾿Ωστιζόμενοι) Nilmput, edd. nec M. /, 12. Maxéri) μηχέτε 
τι W . male.. |. 13. col. a. Βύζην) βύζειν itt ed, & V. fuit. Sed & 
hoc ad Luciani textum accommodavimus, & paulo poft ev - 
κλύδαν pro vulgato συγαύδαν. [. 15. col. 1, Κάρδοπον) χανδὰ 
zer editum legi; fed:ex Luciano mutavi. Reitz. — ibid. ἰ. 21. 
Ἐπηρωλοιφήσω) HocSolan. correxit, cum ξηραλείφησας editum 
legeretur. ibid. [. 34. Μέσον) μέσον καὶ κοῖλον Coll. Sed prave, 
nifi aliquid exciderit. Solan, 4. 29. col. 2. Παιγνίμοων) rry γιό» 
μὼν C. Abb. Πανγνιήμων V. ibid. ἰ, 26. Τέθεικε) Sic Solan. re- 
pofuit ex M, τέθηκε enim vulgatum erat.— Pag. 183. 1. 2."A- 
erret) πάντες P. ἰ. 6. Menv(d eiras) Nil mutant 1, FI. H. P. 
&c. |. 9. Καταιονηθέντας) κατεογηθέρτος W. 1 11. Ax2os)1ta. 
dedi ex Fl. & W ."Axess enim edd. cett. 1. 14. col 2. Νιχῶν- 
Tes) νῆκτες C, Abb. ibid. 1. 14. TeU ἡττημόνου) τοῦ ἡττημόνουξ 
erat in ed. utide Solanus τοὺς ἡ ἡτημόνους fecerat, fine διιθὸ- 
ritate. Licebit ergo & mihi fite au&oritate planiorem le&io- 
nem τοῦ 8i-——-evinducere , quod feci. Reirg.. ibid. ἰ, τό. Τυμινα- 
σίῳ) Sic dedit Solan. pro. vulgato συμποσίῳ, re&e quidem ; 
fed ex conieQtura, credo. Rei, 4, 19.001. τ ΟΖ ὡς editum 
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erat; fed ὃς ex V. & C. Abb. dedit Solanus. — ibid. 1. λο. ᾿Ανευρ. 
erpoQ. ) Et hoc idem correxit , pro vulg. προφάσεως εὑρίσκων. 
ibid. ἰ. 22. "AAA ovs) ἀλλήλως editum ante. Sed prius eftin M. 
utroque loco. ᾿λληλων V. infecundo. — Pag. 184. L τ. Ὀδὸν» 
τωτῇ ) Sic reflitutum ex W.'Odorrs edd. pnores. 7. E Ἐμυ- 
στίλατο) ἐμνυστείλατο 7. — 1.8. Πολλὰ καὶ ποικίλα, diy λα 
Ust, ) πολλαὶ καὶ "ποικίλαι καὶ διχ"λαὶ Vies 7. Ι. το. Toe) 
ὑετὸς 1. vos cett. & Μ, |. 12. col. a. Zewr) χοίρων M. ἰ.14. col. 1. 
Φασίν. ἀσκ.) φησὶν & ἀσκάντες antea legebatur. ἰδία, ἰ. 17. 
" Epayor ) οὐρανὸν in πηρτεῖϊ, fine fenfu." Eparor V. δε C.'Abb. 
quod monente Solano recepi. Reirz. |. 21. col. 2. Emy&rov) τα» 
γήνου editum erat. Sed mutavit ex C. Abb. Solanus, quamvis. 
idem Cod. & V. aliter paulo ante fcripferint. Utrumque au- 
tem /artaginem fignificat ; íed quia praeftat explicationem ef- 
ferri verbo variato, reGe feciffe putavi Solanum , quod mu- 
tarit. Reg. — ibid. 1 23. Μελιττοῦται) μελιττεύται V. la. 
col. 1. Κελῶν) σκελῶν in imprefT. Σχελῶν M. unde καλῶν fecit 
Solan. ibid. Minos) Sic re&e pro edito μῦκας dedit idem; qui 
& ἀπερ inferuit, & φασὶν pro φησὶν repofuit. ilid. 1. 24. Zxs- 
Aer) Ànae ergo & hoc in χελῶν mutandum? Rei. ibid. |. 27. 
iugis) ἃ qu — Ex. G. Sed quare hic non etiam φασὶ facit So- 
lanus? Retz. Pag. 185. ἰ. 1. Ταγηνου) τι γάνον apud B. Nil 
mut.edd. /|, $4. Σαργάνης) Edd. Σαργ άγης maiore X , male. 
L 13. col. 2. Πάφτιλλοι) πάστυλοι B. [. 17. col. x. Nu $od pos) 
Haec feptem verba uíque ad φησὶν fupplevit Solanus ex col- 
Jat. Codicis; deerant enim in editis. — ead. col. Δ. BeraTixke } 
Βοιωτιικὰς Μ, 1. 22. col. τ. Αὐτὰ) Deerat ineditis, & lacuna 
relicta, quam inferto hoc pronomine implevis Solan. id. 
[. 24. Tire) τὶ erat in editis. Non a bat Cod. Abb. Tires 
M. Solsh. ibid. ἰ. 36. Φησὶ) qup V. ibid. Xuuakrei) σημαίνων 
editum legebatur. ltem αὐτὸν pro αὐτὸ, fed mutavit Solanus.. 
Pag. 186. [. τ. Δελφινίδος τραπέζης) Nil mut. edd. Coll. nec 
M. ἃ. 5. Τρυήλη rpwoaie W. L7.coL2. Καὶ) δὲ male edita 
Schol. Correxit Solan. ὦ 12. col. τ. ᾿Αποκρύπτων) ἀποχρύβων 
anteeditum erat. — ibid, L τς. Πρὸς) Ita dedit Solaaus 0 xa) ,. 
quod in editis erat , non addens unde ; nec opus eft. Mox ite- 
rum xe) legebatur ante fqufwubs, quod idem delevit, rec im- 
merito; etfi enim καὶ δὲ reGe coniungitur alibi , tamen hic: 
locum habere noa poterat. Reitz, 1, a1. col. 2.'AsrV) Lege ὕσό,. 
Solan. |. 24. col. ε. Ἐλαφροτ.) ἐλαφρΨΈ. in editt. t pau- 
lo ante quoque male ἀνεμφφόρητα. — ibid. l. 25. Καὶ) lam καὶ; 
in edd. abfens inferui Solan, ead. col. 2. in.) Legestunz- 
j 
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Solan. l. 38. col. 3. Ἐὐρυχ adn) Sic in V. fcriptum erat. Solan. 
I. a9. col. τ. Κυλικέῖον) κυκλίχιον editum ante , & plura vitiofe 
expreffa , quae tacite corrigere, quam indicare malui. Reir. 
ibid. l. 33.Tàse δίκας) δίκην, & (ine articulo edit. Cler. Mutavit 
Solanus, non addens unde. Sed ex altero Voliliano eum id 
haufiffe video, quod poftea exhibetur. Reg. ead. col. a. Κυμ- 
βία) κυμβεῖα bis habebant edita. Correxit Solan. — Pag. 187. 
I. 2. Κυλικαῖον) Sic marg. 44.1 W. Κνλίκιον edd. & M. Κυλεκεῖον 
correxerat Solanus. 4. 4. Βαχχ αρίδι ) Sic W.. & marg. A. 1. 
Κακχαρίδι edd. 1. s. εἰσεκύισε εἰσεκύκλησε Ὁ). ἰ. 6. Κατο 
ἦλιφα) κατάλυσιν marg. Α. τ. 1.7." Ἐσιφόρημα ) Lacuna hic 
εἴ in FL δὲ M. 1.8." Ἐῤῥικνοῦτο) ἐῤῥικνοῦτο ex marg. 4.1 FF. 
W.& Fl.'Eppixpovyro cett. edd. — 4. 1 1. Tloixínos) σικίλος 1. ma- 
le. ead. 'QoxarTaEis) Sic edd. vett. ac recentt.'Qrox&tTaEie W. 
δὲ M. 1.15. col. 3. Τὸ τύμπανον) Sic V. δὲ M. Τὰ τύμπανα edit. 
Clerici. ἃ 17. col. x. Kvauxaior ) χυλίκιον male editio prior, 
quam ego mutavi. Reiz. — ead. Tlornponr AUT ) τοτηρολύη την 
antea le&um peffime. Correxit Solan. Sed & ita corrigendum 
vidit literatiff. iuvenis L. C. Valkenaar, in Animadv. ad Ám- 
mon. p. 5, qui etiam obfervat, Scholiaften male confundere 
κυλικεῖον ὃς ποτηριοπλύτην, ufus diverfiffimi. Reitz. — 4. 19. 
«οἱ. 2. Κύκλησέ i6) Sic in V. fcriptum erat. Solan. |. 21. col. 1. 
Ἐσέσεμσ.) Et hoc debetur diligentiae Solani: nam &rezr. an- 
telegebatur. ὦ 23. cof. 2. Χρυσὸχ eos) χρυσύχ οον ed. Cler. ma- 
le. Pag. 188. 1. 1. Asigor) λῆρον W. L2. Θυγατρὶ) Sic W. B.2. 
P. Reliquae edd. ϑυγατρῇ. ἐ. 8. Ὑσοδήματα ) Sic W. FI. P. 
διὲς. Aged áp. Ta, male S. fola. Et mirum, quod 44mf. non imi- 
tata fit. Δ 16. col. a. PéMa) ψέλια ed. Cler. male. [. 16. col. 1. 
Yloixixor) ποικίλων ante editum. Solanus ποικελὺν inde fece- 
rat, quod ita fecutus fum , ut verum accentum tamén ferva- 
rem. Reitz. — 1. 23. col. 2. Εὐσίστρια ) Sic V. — Pag. 189.1. 5. 
Zxeipagsicis ) σχιραφ. FI. Vulgatae adftipulatur M. — ead.'E5- 
xecjixid'anos) ἐγκαμφικήδαλος Ἃ. 1.7. Αὐλούμενος) ἀλώμε- 
γος Gronov. Nil mutant edd. nec M. |. 9. Καρτώδ.) καρπόδ. 
W. L 10. Ποδοστρ.) πσαιδοστρ. W .. L1. col. 5."O) Aberatab 
editis, & χωδωνίζειν, pro Jiexed. Mutavit utrumque Solan. 
L. 15. col. 1. Φασὶ) Sic M. Φησὶ V. δὲ Cod. Abb. ead. col. 5. [16- 
σϑης) Sic ree Cod. Abb. & M. TTo 3n edita. Eadem lacuna 
erat in V. & Exc. G. 1. 18. col. a. Ziwooréd eso) a xosrád tov edit. 
Cler. Mutavit ex Luciano Solan. ibid. Σκόπα) ΞΣκόπου Cod. 
Abb. prave. . 1. 20. col. τ. Τραχ ἥλου ) Sic mutarat Solan. pro 
Tpey iar, quodin editt.erat. — ibid. |. 323. "Té d aAA or) ὑπό- 
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βδυλλον Μ. ead. col. 3. Msyy&Aate) μὲν tantum confpiciebatur 
in editt, quod ex compendio fcribendi natum. Reitz. 4, 23. 
col. 2. Ἐκδύντων ) lta dedit Solan. pro vulgato ἐνδύντων. Item 
moX Τοῦτο correxit, cum legeretur ταῦτα, ἰ, 24. col. 1. Φῶς) 
RedGe fic Solan. pro abfurdo vulgati φησίν. — ibid. 1. 26. flaí- 
€orTos ) παίζοντα antea editum. Correxit idem ex Cod. Abb. 
ibid. Κατὰ ) καὶ τὸ Cod. Abb. — 1.27. col. τ. ᾿ΑπηΎχ όνησω) Sic 
etiam Cod. Abb.  /. 29. col. a. Κηδεύοι) χυβεύει Cod. Abb. 
Pag. 190. 1.3. H) ἦν marg. 44.1. male. ὦ. 7. Πεττῶν) Sic dedi 
ex 2. ΕἸ δὲ Μ. Πυττῶν edd. cett. 1. 14.'Aamy y ovic) ἀπηγ- 
ὄνισα edd. priores. ᾿Αστηγχόνησα M. 1. 14. Ἐπινύσσων) évri- 
ψυσσον W. 4.17. Διεπίοσα) δίοσπα Mí. B. Nihil mut: edd. nec 
M. Seda manu recentiore. Pag. 91. |. 2. Xy iop.) ay tivoTp. 
W. L5. Πεώδη) παιώδη W. δὲ Mf. Bourd. Nil. mut. Af. J. Ff, 
P. ead. Miréor) Sic edd. & M. Mà ἐῶν melius marg. 4. 1 ἢν. 
& 6. Σκοπάδειον ἡ Sic edd. excepta F7. & W. ubi ἐχρπάδιον. 
L7. Δαμασίας) Reftitut. ex Ψ). Δαμάσιος edd. priores. lí 14« 
Ilíyazer) Ex emendatione Solani. Πίνομον edd. priores. ὦ 14. 
Παρηβηκόν. ) SicreGe M. & H. B. a. P. Fl. Παρυβηκ. [. male; 
L 15. Ὑμῖν) ἡμῖν male 2. fola. 4. τό. col. τ. x merpox tar) 
σχινωτρώκτραν δὲ μίρτωνα edd. male. ἐ. 22. col. 3. Apvorérets) 
δρυπσέπεις ed. Cler. male. Ἔοικε λόγειν ἃς. λόγομεν δρυπέτεις 
οὐ, Abb. | Pag. 192. ἰ. 1. Θριπηδεστάτοις ) Sic 1. H. FI. P. 
&c.Gpyrndéros W. 1.4. Εὐπυνδάκωταλν Sic W. δὲ Mf. RG. 
Ἐμπυδάκωτα edd.MAeruz'àxe ra P. 1,6. Καρηβαρεῖν) xopat-, 
βαρεῖν edd. priores. 1.8. Συνυθλήσομφν) συνυθϑλησόμενοι W.. (0-. 
lus. orniffo οἷα, — 1. 9. ᾿Εγοινοφλύειν ) Sic. edd. praeter 1. quae 
ἐγοιψοφλήειν. l. 12. Ἐρεσχελεῖν) ἐρεσχιηλοῖν Fl. δὲ 7. ead. Λα". 
λησϑιγάνη) λαλησδηγάνῃ W .& ΕἸ, 1.16. col. 2. Χοοδὸν) Sic 
V. Χορδὴν C. Abb. Χορδὰν M. δὲ Β. ibid. Παιδοβοσκὸν) eraid af, 
ante editum , male. Zid./. 20. Zur10.) Sic V. fed maleeditum 
erat συνυθλήσομεν. Ut autem φλυαρήσομεν bene editum erat, 
ita prave φλυωρίσομεν icriptum in V. ἃ 231. 60d 1. Κρωβυλώδη} 
Ita reftitutum ex C. Abb. M. & B. Κροβυλοίδη enim ante edi- 
tum erat. Pag. 195. /. 1. Χειροσόφων) Sic edd. iam conftanter, 
& M. 1.7. Eipya.so ) Sic edd, vett. conftantat habere , notat 
Solan. ὦ 16. col. 2. Τὰ apogr Tax TIX& ταῦτα) Tb σλεῖ, καὶ vài , 
καὶ Sei , προστακτικὰ M.— L 17. col. 1. Εὐφορῷ ) qpopr tantum 
ed. Cler. quam correxit Solan. ibid. |. 20. Διολισϑαίν. ) d'lo-. 
A653ér.....malelegebaturin edd. — ead. col. ,. Ὅτι) Non ad- 
erat in editt. addidit Solan. 4, 22. col. 1. Φασὶ) Sic dedi ex C. 
Abb. Φησὶ V. Pag. 194. 1. το. 'HAéowr)'Sic rede M. cum ἃ. P: 
4 
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Ἡ. Ἠλόγουν male ΣΙ. Pag. 195.1. ς. Εἰργασμένου) Sic W.B. 24 
5. & P. [ἡ reliqq. male σίργ «σμέάνον, ne FI. & H. quidem ex- 
ceptis. ὦ 6. Οἰκεῖον) Ita reGe P. cum FI. B. 2. & M. Eixsios 
male I. cum H. & Ald, 1. in cuius marg. tamen oixeier adícri- 
ptum. 11. ᾿Αγνοούντων) Deeft hoc in F7. ufque ad ἐλσούρεε- 
γον. Adeft in cett. & M. — Pag. 196. i. 10. Πεφρενωμένονε) Le 
gendum πεφρόν. adícripfit Solanus. Sed vulgatam fervant edd; 
& M. «ad. Ολισϑογνωμεῖν) Editionum lectio. Sed W. ἀλε- 
σϑογνωμοναῖν. 1. 19. col. 3. Κινουμένον) Edita xivoj.évov. Corre- 
xitSolan. Pag.197. 1. 1. zr) Deeft in Fl. 13. 96) φυεὶ 
P. male & A. Φνεὶ cett. Φνεῖ Μ. 4. 4.00») γοῦν W. l.10. δὲ} 
δαὶ W. Pag.198.1. 2. 'P&or) Sic W.cumiota fubícripto: fi- 
ne eo edd. ὁ 10. Πτώμα) πῶμα W δὲ ΕἾ. 1. 13. poreleig) Ni- 
bil hic mutare 1. F/. & H. notat Solan. (At S. habet qpereíns.) 
ἰ. 14. Ἐγγαστρίβυθ:νν) Sic edd. quod 7. peius in duo verba di- 
remit, ἐγ γαστρὶ βυθὸν exhibens. In W. quoque 6γγ «στρίβυ- 
Sor; fed sdícriptum ἴσωμ. Pag.199. l. ς. ZkUAMa Seu) σκύ- 
λέσϑαι ἊΣ. 4.7. Σιληπορδία ) Ex W. & Schol. uan. edd. 
ead. Ἐργάσεταμ) Sic A. Ἐργάζεται οὐά. 4.141. Tlpond'oor. ) Sic 
W Προοδ', fine augmento edd. priores. ὦ 17. col. 2, Φρονεῖν ) 
Sic reftituit Solan. Nam φορεῖν habebant edita. — ibid. ἰ, 18. Τῷ 
ἀποτν.) τὸ avrov. Μ. L 19. col τ. Διατανύεσδαι) Sic etiam 
C. Abb. Solzn, ibid.l. 20. Zaxmeropd ety) eii. Μ. Pag. 200. 
I, 2. Ὑσὺ διδασκ.) vorod id. unica voce W. 1. τς. Xelpsri) χ σέ» 
poros marg. 4.11. 1. 16. Βαρβάρων) Ex emend. Gronov. Βάρ- 
βαρον edd. & M. Pag. 201. 1. 6. ᾿Ανεμῶνα!) Et fic habere 2. F7, 
H. P. norat. Solan. ἃ 12. OieeSas) Sic L. recte cum ΕἾ. B. 1.2. 
P. δι 5. Ἴεσϑαιε male J. & H. cum P. & Exc. £ 14. Προπαρϑ- 
σχευασμ. ) Ita M. & B. 2. vete. Προπαρασκ. cett.— Pag. 203. 
L 35. Agrapreusvor) ἀπαντόμενος W... 1. 4. ΜΜετοικικὰ) Sic edd, 
δι M. ead. Δὲ) Abeft a Fl. & M, Adeft in reliquis. /. 7. Ae-. 
«ιάδου) Ex emend, Solani. Δωσιάδα edd. priores & M.  [. 10. 
"Age a) καὶ ριστα S. Αἱ cum vulgata facit W. 
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IN EUNUCHUM. 


Pag. 304.1. τ. ETNOTXOZ) ETNOYXOXZ ΠΑΜΦΙΛΟΣ 1. H. 
Deeít HAMA, in F/. P. S. Sed in 3. additum ante aider. 
Pag. 205. l. 16. col. 3. Παρακολουθῆσαν) lta dedit Solan. pro 
vulgato vrapaxohevüsigas. — Pag. 206. L2. Ἐπικουρείοιςλ 'Emt« 
κουρίοις 7. ἰ,4. Ἔτι καὶ) ἔτι δὲ καὶ W... 1. 6, Iapuior) Sic P. ίοι 
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la. 'Ieptier cett. & M. 1. 7. Νύρικε) μυρία male ἵν... ]. 11. Γελοῖον 
οὐδὲν ἣν ἐκείνοις) Sic edd. conftanter,item M. — Pag. 207. 1.12. 
Τὸν ) τῶν male J. Tw» ree cett. & M. — Pag. 208. ὦ, 10. Μετα- 
qroitig 3e) Nihil mutare 1. FJ. H. P. S. notat Solan. ἃ. 14. Av- 
τῶν ) Sic re&e F7. & P. Αὐτῶν I. male. — Pag. 209. l. τ. ᾿Ανθρω- 
araias) ἀνθρωπίας 1. Sed prius eft in F7. H.E. δι M. ὁ τι. Ἐμ- 
φϑ.γ ξάμενος ) Hanc efle conflantem le&ionem, notat Solan. 
L 15.'Ex Κελτῶν) In M.erat in marg, Tp. ἐκ Πελασγ ὧν τελῶν. 
in textu recte, ut hic, Κελτῶν. Nec quidquam mutat F7. 
Pag. 210, 1. 1. Ej spit») Ita reffitutum ex L. & FI. Εἴπερ ἦν fi- 
ne commate edd. vulgo. 1. "Avepr. ) Sic Fl. H. P. &c. & 
M. Ἐσεμν. 1. ead. Καὶ orpos) ἐϊ illud καὶ adefle in H. ΕἸ. & P. 
notatSolan. 1.7. Ὃν) εἶνω W . male. 4. 8. Παρελθεῖν) παρελ- 
Sàr Vorít. At vulgat. fervant HJ. P. B. a. ΕἸ. Παραγγέλλειν 
W. Sed fuit ῥεῖ! ποσῶν. ἢ 9. Abr) Nil mut. 1. B. 2. P. FI. 
δὲ Μ. 4. 13. Mvplaic) Coll. videntur legiffe μιεσϑοφορίεις. Sed 
vulgatam fervant H. 1. ΕἸ. P. δι M. 4. τό. Zwer) ζῶον W. cum 
puné&o fub(cripto. ἐ, 18. col. 2. Τυναικώδης) ἢ ó τοτμημένος 
τὸ αἰδοῖον G. — Pag. 11.1. 6. 'Egasias) Sic etiam 1. P. H. FI. 
Pag. 213. L. 5. Ka) orc oe) Nihil mut. FL. 1. H. B. 3. P. M. d- 
τι legend. adícripf. Solan. ἃ 6. ἄξων) Sic minore « F7. Cett. 
"Aber maiore. ὦ 1ο. Aoxsi) Hoc ex Ff. δι W. eft. Aoxs edd. 
vulgo. 1. 13. To ἱδρῶτι) Defunt haec duo male in Σί. Ad(unt 
in cett. [tem in M. & P. L14. Τῷ τῆς uory elas ) τῷ περὶ τῆς 
pork. W.  Pag.213.18. OixáuaTos) Et hoc habere 1, ΣΙ H. 
B. 3. P. δι M. notat Solanus. * ὁ 9. O«víeir) Sic W. & FI. 
᾿οσύειν vulgo. Δι 31. Μετὰ δὲ) Etfüc εἶς ἴῃ 1. H. & Fl. &c. 
notat Solanus. 











IN DE ASTROLOGIA. 


Pag. 215. L1. ΠΕΡῚ ΤΗ͂Σ AXTP.) M. folus articulum habet. 
᾿Αστρολογίης autem re&e Coll. ὃς FL'Aerponoylas cett. edd. 
male. 4 3. Αὐτέων) Ex emend. Solani. Αὐτῶν edd. priores. 
ead. AvTéov) αὐτοῦ edd. priores. ἃ. 4. ᾿Αληθηΐης) Ex emend. 
lenfii.'AAnÓsíns enim edd. priores & M. 1. 7. Δισνεκτόον) Nil 
mut. edd. & M. 1.8. Πᾶσι) Forf. areis, adícripf. Solan. /.10. 
Arten) &gíxsToedd. priores. 11. Βασιλήων) βασιλέων W. 
δὲ Fl.íola. |. τς. col. α. Ἐπιτύχ air) ἐπιτήκωσιν ante legeba- 
tur; fed re&e in C. ἐπιτύχ vai. Solan. Pag. 216. l1. Marrsvo- 
piéroieir) μαντευόμενοι edd. priores male. ( μαντευομένοις S.) 
cad. Κατηγορέονσ! ) Sic M, a recent. manu, Κατηγεροῦσι edd.. 
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Á. 4. Δοκέει) Sic W. re&e cum edd. plurimis. Améer male F7. 
ὦ 5.'Asvin) ἀδικίη W.íolus. L7. Σοφὰ) σοφίη Fl. Nihil mut. 
edd. necM. δ. τι. Οἰκήσεως) δὶς edd. praeter F7. quae οἰχιά- 
σεως. Οἰκήσιως Μ. 1.13. Oy)Sic reflitui ex W. Ov edd. prio- 
res hic & fupra. 2. 15." A&2oT6) ἄλλῳ τὲ Fl. Sed vulgatam 
cett. edd. le&ionem tenent M. & P. — ead. AAA s μορφῇ ) ἄλλην. 
μορφὴν Fl. fola. |. 17. col, 1.'Adixin) Corrupta haud dubie 
vox. Sulan. — Pag. 317.1. 6. Avréuv) αὐτῶν edd. priores. 7. 7. 
᾿Εσιτελέουσιν) ἐπιτελεύουσιν 1. male. Ceterae treCte, cum Cod. 
M. cad.'E» δὲ) Conítans edd. le&io. 1. 9. Qv) οὖν edd. prio- 
Tes. ὦ 13. Μηνέων) Sic Fl. P. & M. Μηνῶν male cett. edd. 
Pag. 218. L 2. Εὐσταθόων εὐπαϑθέων Fl. W. & marg. 4. x ἢ. 
I. 4. Oixsia) οἰκία M. — cad. Zo) Lacuna intet οἰκεῖα δὲ ζῶα eft 
in F/, L7. Τέων) Té» M. & Coll. ead. Ἱρὰ) ἱερὰ edd. priores : 
quod in M, erat emendatum.  /. 9. Ἄλλοι δὲ) Nihil mutare 
edd. nec M. notatSolan.  /. 13. Ναὶ μὴν ) Et ic edd. cum M. 
L 14. 'Heptov)Sic I. H. P. &c."lepsíou F7, & M... 1. 15. Ipsa Toy) 
Ita M.Sed emendatum. Ἱσρώτατον edd. priores. Pag. 219. 1. 4. 
Tovréov ) τούτου edd. priores. Et mox τούτους pro τουτέους: 
I. 5. lap) lta edd. & M. Πρὸς Angl. P. & 1.. 1. 8.᾿Απίκετο 
&eíxero antelegebatur. ὁ 12. Tlpotreyyxsy ) Re&e edd. & 
Προήνονγκεν 1. Προυλ. B.2. ἰ. 13. Ἱρολογίαν ) ἱερολογίην edd. 
priores. Et mox iepz. , quod fimiliter mutavi. — Pag. 220. L3. 
᾿Ορφέως )'Oppéos W. Sed a manu recentiore, loco fequente. 
I. γ. Ἐν) Deerat in edd. addidit Solan. ead." Ixenos) Sic W.. &1- 
X6Aos edd. |, 9. Καὶ τῶν ϑκαδ᾽τον) Conftans edd. le&tio & M. In 
1. comma eft poft τῶν. [. 12. Ἐσαΐσυσιν) lta bene FI. H. P. & 
Μ. Ἐσαῦουσιν ]. Pag. 221. [. 4. ΤΙκτρώμ) πατρώῳ Fl. Nil mut. 
cett. nec M. ὦ ς. Ἕλλησι») Ἕλλεσις mifere I. fola. ἰ. 6. Ξυνὰν) 
κοινὸν V orft. Nil mut. edd. nec M. ὦ. 9. Ὑσόδειξεν) vréd'ui£er 
W.Nil vulgatam mutant 7. ΣΙ, H. P. [. v1. 'A»eroXéar) ἄν- 
q0A.W. {.1,.᾿Αντιδρομόουσι) Hoc Solan. ex W. fubfüituit 
ro vulgato διαδρομ. L.15.'AvyaT.) ἀντ. Pag. 232.1. 5. 
larvros) ὡς ἵππον NV... 1.9. Ol) Sicedd. & Μ. 1 10.'Esurov) 
ἐφουτοῦ L. hic & alibi.'E«vroU male 5. Ἑωύτοῦ Fl. L 11. Xpsb- 
μενος) χρεώμενος Heinf. ead. "Ecrit rà) ὀπιϊκτὰ Pell. pro.dei- 
xTà lonice. ead. Πόλον) πολλὸν W. 1. 12. ᾿Αληθηΐηφ) ἀληθείης 
Fl. 1.14. Αβύσσων) ἄβυσσον Fl. Sed vulgatae adftipulatur M. 
I. 15. Αὐτέφ) Sic Exc. Αὐτόον L. Αὐτῷ edd. priores. ὦ 16. &ps- 
νοβλαβείᾳ ) Sic.dedit Solan. pro vulgato φρενοβλαβίη. ἢ 17. 
Ἐσιείκη) ὄψεικτα Exc. G. Lege éorieir&. δοίαπ. Pag. 22.3. L6. 
Αὐτέω») αὐτῶν edd. priores, ἀ 8. Δρόμου) Sic w.P. Δρόμους 
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edd. Δρόμον L.. ead. Κινήσεως ) Sic Fl, Κινήσεος reliqq.. ead. Av- 
y&usos) Sic rurfus Fl. Δυνάμιος W . Δυνάμεος cett. 1. 0. Aus- 
τάξατο) συνετάξατο ν). L11. Τά γε) τάδε W. Nil mut. 7. H. 
Fl.P.&c. Pag. 554. 1.8. Αὐτέοισω αὐτοῖσι edd. priores. Item 
αὐτῷ pro αὐτέῳ bis. |. 14. Θεοφιλέος) ϑεοφοιλέες male 1. L.15. 
Ἐγένοντο ) “γένοντο W. — 1. 16. ᾿Επέβλεψον ) ἐπέβλεψαν W. 
Pag. 2335. 1. τ. Ἴκελαν) εἴκελα edd. priores. [. 2. Xpoínv) Sic So- 
lan. re&e refcripfit , eti x pón» M. quoque cum edd. priícis. 
ἐ. 8.'Aq^) Sic edd. & M.'Ae' ΣῈ minus reGe. Δ το. Ὁρέεσϑα:) 
ὟΝ P. fic habent pro vulgato δράασϑαι. 1: 18. Νωθρήτε) Ita de- 
dit Solan. pro vulgato ἀγωθρήτε. — Pag. 226. 1. τ. Αὐτέῳ) αὐτῷ 
vulgo. ὦ s. Αὐτέων) Bene fic edd. plurimae. Αὐτῶν male F7. & 
M. L10.Marríscir) μαντηΐησιν M^. L 12. EpyéQorro) Nil 
mut. edd. nec M. Eipy. lenf. ὦ 16. col. 1. Kal τοῦ Apso) La- 
cuna erat hic in editis & Cod. quem Clericus confuluit ; fed 
cum recte coniecerit ex ipfo Luciano fic fupplendum, non 
invitus ei morem geffi. Retz. — ead. col. 2. Ἐξ ἀφροδισίου) Hoc 
Scholion ia ed. ad Eunuch. relatum , huc retrahi iuffit Sola-^ 
nus , addiditque, in M. reGe huc referri , & re&e collegiffe I. 
Clericum, deeffe in V. quaedam in hunc libellum Scholia. 
Pag. 227. l. s. "Ipora Tor ) Sic reftitui ex W. Ἱερώτατον edd. 
ἦ. το. 2) ol W. .12.Nexoov) νεκρῶν W. Sed vulgata potior 
eft. — Pag. 228.1. 4. Ἐνόμιζεν) ἐνόμιζον edd. male. 7. 11. Εὕρα- 
e 3s) Et fic Fl. cum 1 P. δίς. 1 14." Qpny) ὥρην edd. priores, 
[. 17. Ὑποθέσει) Haec vox omiffa erat in edit. fupplevit eam 
ex collat. Codicis Solan. Pag. 229. l. 7. Κλογεομένων) κινεομιό- 
yov L. Nil mut. H. £1. I. P. 1. το. ᾿Αποῤῥοίη) ἀποῤῥοίης Fl. 1.14. 
Πρηγμάτων) πραγμάτων edd. anteriores, ne Σ΄. & Ald. qui- 
dem excepta. 1. 15. Xpeouévovs) Sic W. Χρεωμέόνους edd. 1. τό. 
᾿Ασιξόμενα) ἀφιξόμενω edd. priores. Pag. 230. I. 1. ᾿Αγγνοέου- 
σι) Hoc particip. in edd. male poft τὰ δὲ collocatum ex M. δὲ 
£T. in fedem fuam retra&tum.  . 3. 'Hy irai) Vulgatam hanc. 
fervant etiam FJ. H. B. 3. P. & M. 1. 5. EUsapéos) εὐμερόως 
ante editum erat. ! 














IN DEMONACTEM. 


Pag. 232. I. 4. Ὁρῶντες) δρμῶντες Graev. Nihil mutant edd. 
Pag. 233.1. 1. Tag) Sic edd. F'elegit Solan. ἢ. 9. ᾿Ανίστοις) Sic 
e L. H. B. 2. Fr. P.'Arizrorois male 1. δὲ ΕἸ, Ald. ᾿Ανίπτοισε 

5. & A4. Et ficemendat etiam margo 44.1. 1. το. HEer) Edd. 
priores ἧξεγ. — Pag. 234.1. 3. Ταὐτὸ) τοῦτο edd. priores. /. 6. 
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Σινωπέα ) iría male 1. Pag.236. 1. τ. Karaso 1.) 1a a3 
λείῳ. int] P. L.2."Epes) uns Ei male. Cett. recte, ut edi- 
dimus. Pag.a M. L. 4. Πολλοῖς) σολλῖς male I. fola. Δ 6. Μέλι» 
Tot ) Μέλητοι FI, male. Cett. re&e. Confer fupra 'Araf. $ 10. 
ὦ. το. ᾿Αναλαβὼν) Sic edd. ᾿Αγναβαλὼν malit Solan, /. 12. Ἢ) De- 
eft haec particula in ΣΙ. Pag. 238. ἰ. 16. Ποιοῖτο) Sic reCte edd. 
YloioTo P. Ποιεῖτο Ex. Fl. utrumque male. Pag. 259.1. 7. Προσ- 
ελθὼν) προσελθεῖν male S. quod mfi. tamen correxit. Et vett. 
edd. —er habent. ὦ το. Αὑτοῦ ) αὐτοῦ P. L. & 1. Αὐτῷ male 
Ex. Fl. H. P. S. Αὑτῷ B. 2. Pag. 140. ἰ. 2. Tp Ποικίλῃ) Sic de- 
dit Solan. ex Angl. L. & P. Τὴν Ποικέλην edd. priores. /. g. Ἐσὲ 
79) ἐπὶ τὸ I, male. 4.16. Τετυπτημένος) Et fic I. cum F2. P. S. 
Gc. L17.col. 1. Τῷ τῆς ἄμφιβ. 0x.) Hoc Schol. ad aliena ver- 
ba relatum in editis, in fedem fuam reftituit Solan. ibid. ἰ, 18. 
Ylepeivei) Sic reftituit idem ex C. cum περαῖον effet in editis. 
ead. col. 3." H σπέρμα. ) Tria illa pofteriora verba déerant ia 
editis , fupplevit ex Cod. collatione, non addens cuius, Sola- 
nus. Pag. 241. 1. το. 'Peueior) Ῥωμαίον male 1. ]. 11. 'Qparor) 
ὡραῖων male /. ead. Θηλυδρίαν) ϑηληθρ. male B. 2. 1. τς. Ὀνώ» 
pxTor) Ονώχρατον B. 2. fola. ὁ. 16. Apxaeinaor) ᾿Αρχτησίλαον 
male P. fola. Pag. 242. 4. 14. Αὐτῷ) Sic H. 1.3. I. $. Αὐτοῦ P. 
Pag. 245. l. 1. Θαύμαζε) Sic habere edd. omnes notavit Sola« 
nus. 4. ὃ. Παρίστασϑαι) παρίσασϑαι male 1. (ola. 4. 14.'O δ᾽ 
αὐτὸς) Conftans edd. le&io. — Pag. 244. 1. 14. ᾿Αταιδεύτους) 
Ita edd. omaes. . Pag. 24$. 1. 9.'O Ang.) Sic lenf. & 8. 2. Ὦ 
Ants. edd. cett. male. Δ 17. Ῥηγίλλαν) Ut Marci. voluit , edi- 
di. Ῥηγίλαον edd. priores. Pap. 246. 1.9. K&r4) Deef& in FL 
Adeft in reliqq. K&va 1. & P. ine pun&o fubícripto. 7. 14. 
Ἰδὼν) Sic τοὺς P. & B.2. Eid v I. & reliqq. male... τς. Ἐφ᾽ 
ὅτῳ) ἄνθ' ὅτου Ex. ΕἸ. At vulgatam etiam fervat P. — Pag. 247. 
ἰ. 15. col. 1. Οὕτω!) [n V. erat ov, & iterum Schol. 8; quod ego 
pro οὕτως ftare exiftimo, Vide illic notam noftram. Solanus, 
f. 16. col. 2." Ira, τὸ sre TU. — καὶ αὐτὸς) Corrupta haec funt. 
Solan. 1. 19. col. 1. Φατρία ) Ita hic, & mox quoque φατριῶν 
Cod. V. Licet φρατρία & φρατριῶν edit. Cler. Et melius cum 
fcribitur. Solan. (an “ποίᾳ — qp Tpía ; ut mox πσολιτοίᾳ ; Rei δ 
ibid. 1. 21. Αὐρηλίων ) Sic dedit Solanus, fine au&oritate, fed 
bene; nam 'Afpnaíor edita; quae tamen non mutaffem, fi rea 
folius au&oritate haec edere fufcepiflem. Reitz. 4. 2a. coL a. 
KaÓopos ) Sic dedi ex coniectura , καθαρὸς enim habebant edi- 
ta, nec varietatis quidquam notarat Solanus nofter, Reise. 
ἰ. 25. col. τι. Ka) πάφαιε) Aberat καὶ in editis. Addidit Solanus. 
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Pag. 249.1. 1. Χάρων) Mallem Képfepor, Solanus rete adícri- 
pfit. 1.8.'Ay71) Sic edd. Ἐσὶ τῇ £axr..coniicit Palm." Ez; 4$ 
χὴν Éaxr. V orft. & Marcil." Assu melius Solanus. ὦ, 20. co/. 1. 
Ὑσεορίδου) Hoc SchoL ad alia verba male relatum , duce So- 
lano fedi fuae reddidi , δὲ eodem monente ex V. ac C. τὸ ἄρα- 
[Jor dedi , pro vulgato τὸν ῥάβδον. Reitz. ead. col. a. Οὕτως λές 
eytir ) οὐ λέγε! editum ante, fine fenfu , os effe in V. tefta- 
tur idem, quo compendio fatis commode fignificari οὕτως Aé« 
eytt» exiftimat, iubetque conferri Scholium 5; quare & hic fa- 
cile monenti parui. Rer. Pag. 250. ἰ. ς. Karae m acSirar) Nil 
mut. J. H. Fl. P. 1. 1s. Aépynros) Sic edd. conftànter... 4. 16. 
col. 2. Tàs) τοὺς male edit. Cler. ἰδία. ὁ, 17. Mad Gy) uud a» C. 
Pga. 251. 1.17. col. 2. Πρὸς) ἐς legebatur in editis, muravit So- 
Jan. non addens unde habeat : γαυμαχίᾳ vero ego dedi pro e- 
ὀϊτοναυμαχιᾷ. Reitz, Pag. 252.1. 13. Διὰ στόματος καὶ) Ex FI. 
fic dedimus. Καὶ διὰ στόμ. edd. cett. 2 11. Tw ) Et fic habere 
cum 1. etiam FI. B. 3. H. &c. notat Solanus. Pag. 244.1. 7. 
"Earixovpeir) ἐποικουρεῖν Fl. 





. 
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Pag. 256.1. 5. ATKINOZ ) Deerat hoc nomen in P. Aderat 
in Fl. & I. Λυκένον καὶ Θεομνήστου B. τ. 1.5. Παιδιᾶς) Sic 
recte FI, P. B. 3. S. & P. Ulasd'ens 1, 1. 4. Ἑωϑινου ) Sic bene 
edd. O. & M. Ἡωϑινοῦ male Δ |. 10. Δι» γημάτων) λόγων edd. 
priores. Sed διηγ. exhibemus e Codd. Angl. LO. P.W. 1 11. 
ΚατεύφρανενῚ Sic P. B. 5. Fr. Fl. & M. Κατεύφρανκεν L Κατα 
ὄφραγκεν Ο. 1L 12. col 1. Ae Serie ) Ante ad verbum ἐρωτικῆς 
minus apte relatum legebatur hoc Scholion. ijid.L 15. T sro- 
στόγε!») ἀποστόγ ειν olim editum. Correxit Solan. ead. col. a. 
SduSai) Reftitutum ex V. & M. Σώζεται enim vulgo ma- 
le. Δ 17. col. τ. Ἐσεισόδον) Ex M. fic refüituit Solan. nam éarex- 
éd'oy abíurde editum ante. — ead. col. 2. Ἐπεισιόντος ) Sic dedit 
Solan. pro vulgato ὀπιόντος. [. 18. col. 1.'Qavrepal) ὡς περὶ νι» 
gatum ante ; fed mutavit Solan. - Pag. 247. l1. 'Apie eíd'ue ) 
Αριστείδης ἐγόμιζον I. Pell. ead. Μιλησιοικοῖε) Μιλησικκῆς ma- 
le]. 1/3. Εὐρόθη ) evpéóne marg. 4d. AW. 1. 4. Εἰ περιττά με) εἰ 
p Marc. δὲ mox delet ue. Nil mutant vulgatam edd. nec O, 
& M. 8 γοροτολογεῖν, ἢ 8 παρ ὑμνολογ civ marg. 4.1. [. ς. Ἐφεῖ» 
ταὶ ἀφεῖται V οτῇϊ. & Pell. & marg. 4.1. L15. Ἄπασαν αὖ- 
τῶν) εὐτῶν ἅπασαν O. Nihil mut. M. B.2.1. P.&c. Pag.258. 
4A. "Ev? ) iw' marg. 4f. 1, 1, a. Tovg rporépous ) Sic edd. Τῶν 
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«ροτέρων M. δι Ο. L 15. To καλὺν) τὺ κάλλα marg. 44.1 P. TS 
κάλλος forían voluit. Pag. 252 l. 3. Τοῦτον) Sic O. B. 2. P. 
aliaeque. Τοῦτο Fl. Τούτων 17, ἃ ς.Αλας) Sic Coll. Et edd. 
praeter 7. & 4/d.*quae ἅλας cum Cod. M.'A»aac Ο. L7. 
Τρυφὰν) Nihil mutant O. M. & edd. /. 9. Μὸν) μιν M. Sed a re- 
centiore manu. ead. Καὶ vi xa) abeft in O. δὲ W. Adett ia 
edd. ὦ το. TAvxis) γλυχὺ 1. ell. ead. Mir) Ex O. & M. ante 
γὰρ inferuit Solan. Non aderat enim in edd. ὦ. 11. Ἴση δὲ ἡδο- 
yi) Sic re&e P. L. B. . Ἴσῃ δὲ nd'ers dativo cafu cett. edd. ma- 
. le. Ak autem àbeffe etiam in W. notatSolan. ὦ 13. Καὶ) De- 

eftinO. & W. ead. Παρ᾽ He. Παρησιόδω iunchm 1. male. 
ἐν τς. ᾿Αγυγραίνοντο) vypairarro O. Vulgatam tuetur Μ. ead. 
Τὴν φωνὴν δ᾽ n φωνῇ d'icn Μ. ead. λυχάμβου) Μεκάμι- 
βου male O. Vulgatam fervat M. B.2. I; P. δις. 117. Πλά- 
yo$) πσλανήσας ante legebatur. Emendavit Solan. Pag. 260. 
I. 1. 'Be) ἦν male O. ἐς cum pun&o M. -ἰ 6. Ὥς) in M. 
O. Adeft in edd. 4. 7. Ἐτήσιον) ἑσήσ. 1. 1.8. Παραταθεῖσα!) 
Et fic habere 2. F7. B. 2. & S. notat Solanus. Sed habent aliae 
quoque & reGe. Παρατεθεῖσα marg, “4.1. L. 15. Ἰσοῤῥόπως) 
ἐἰσοῤῥόπτ. O. Vulgatam exprefhit M, B. 2,1. P. δις. Pag. 261. 
I. 4. Ti) Deeftin O. & W. ἃς. "Troy viov) ὑπογύου male I. 
Fl. 1.6.'A2À' οὐ aru eue) ἐστὶ οὐ παλιμὼν marg. A.1JIV. ead, 
"Orov) ὅτε M. 1. 7. Συντόνωε) συνιὼν O.W. FI. L. Vulgata com- 
paret in cett. omnibus , &.Cod. Ρ. ead. ᾿Δμιλλωμόνοιν) ἀμιιλ- 
λωμέγοι T. Vulgatam tuentur M. & Ὁ. ὦ. 9. Καὶ) Abefle abO. 
adefle in M. δι F1. norat Solan.- /. 16. col. 1.'Ex τοὺ &yoe) De» 
erant haec in edd. Implevit ea ex Collat. Codd. Solanus, qui 
etiam teftatur vsró»yvor fine : fcriptum utrobique in V. & C. 
Ego tamen id addi curavi, ut ort ia Lucianeae conve- 
Diret. Reg. 1.17. col. 2." H évmy ou.) Duo haec verba in edd. 
deficientia eodem indicante fupplev? Reitz. ibid. ἰ. 18. Aéxw) 
Aberat abed. Cler. βαρ. αός. ἃ. 4. Ἐσιτιμήσ.) ὕποτιμ. M. O. 
δὲ marg. 4.1. — ead.'Aaroléjseros) Sic P. Fr. H. S. Ὑποθέμονος 
W.I.F. L$.T5)DeeftinM. &O.. 4.6. 6E0MN.) Defunt 
fequentia in Cod. Bar. ufque ad c. 12, librari incuria. ead. 
Ἐχαναστὰς )1ta dedi ex W.'AgavasTàs edd. priores. ὦ, 10. 
Ilepa vem) πέραινε 1. Pell. L1. Vlaoir) Abefta W. ὦ, 12. Εὐ- 
iid PunGum erat. poft hoc verb. in J. £7. & M. Com- 
main P.& S. ead. Δικρότων ) Bic reGe 1. Fl. P; Stc. Δωιρά- 
σῶν male S. — |. 13. Aifivgrol) Διβινοὶ tnale W..poft Aifupyof. 
Pag. 263.1. 2. Z tpa sias ) Ita marg. “4, 1. Στρατίος οἀἀ, prio- 
res & M, ead. 'Opixg ) ὑρεικῷ 1. Pell. [l. 9. Ἐχύμαινον) Sic edd. 
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omnes. Ἐσοίμανον A, L.D. W. — ead. ᾿Απάραγτες ) Hoc rece« 
prum ex L.'Axepii edd. Videnotas. ὦ 10. Προσεστειλ.) "rpoe- 
στειλ. edd. priores. |. 11. Tera.) argorp. male W. 114. Av- 
7) lta reftitutum ex Cod. L. marg. A. τ. Ven, 4. & B. a. Αὐτῷ 
cett. edd. & M. male. 4. 1ς. Παιδιᾶς) σαιδείας W . male. 
Pag. 264. l. 4. Χαίροντες) εἰκάζοντες marg. Al. τ. ὦ, 5. Ev aan.) 
εὐγωιμ. 1. male, — 1 11. Ἐμπσιτλάμενος ) ἐμπιμπλάμονος Ὁ. 
L. 14. 'Ay ——os) Sic edd, & M.'As——ovs 1. male. ὦ 15. Προσο 
sppuncar) προπροσεῤῥ. male B. | ead. Διαφόμου) Solan. ita re» 
t. pro vulgato διάφοροι, quod in edd. & M. erat. 7. 16. colt. 
Ἡλιάδος) De hoc cognomine conf. not. ad Alex. c. 34. Reitz. 
I. 17. col. α.᾿Ανγαμνησϑεὶς ) Hoc & fequentia quatuor verba 
non erant in ed. Cler. Addidit ea Solan. Pag. 365.1. το. Ἂν» 
““λοϊχὺν) οὐδ᾽ ὡπλ. marg. 4.1. 1. 13. 0Nee — ἐστόητο) ὅλος — 
ἐπτοοτο W. — | 15. Πόῤῥωθεν.) [τὰ F7. P. aliaeque nonnullae 
re&e. Πέῤῥοθεν male 1, — Pag. 266. l. τ. 'Ocroia ) ita dedi ex M, 
& edd. vett. Οὖν ποῖα enim erat in P. ead, Φιλεῖ) Sic M. ΣΙ, ]. 
P. Φιλοὶ B. 2. L5. Ἐμὲ} Ex L. δὲ marg. 44. 1. Luciano reddi- 
tum. Ἐμοὶ edd. priores. 4. 6. Ἐγείρητεὶ) Sic P. £r. B. 2. Ἐγεί- 
gna L. Fl, V. 2. S. 1.8.0 orpbrspos) Sic edd. πότερος Vorft, 
δὲ M. a recent. manu. ὦ. 13. Ὑτογραφέντοε) Haec eft fcriptu- 
ra Cod, P. & edd. B. 3. Fr. V. a. P. S. ᾿Ὑσσγράφοντον W. FI. 
δὲ 1. L14. Αὐτοῖς) αὐτοὺς P. marg. 44. τ. & Ex. FJ, Vulgatam 
tenent 1. P. &c. Pag. 267.1. 9. Ἐπηγόμην) Sic marg, 4. 1. f. 
ἐπηγόμεν NV ." Ἐπειγόμην edd. priores. ὁ. 11, To 'Agp. id. or. i.) 
ToU A. ἱεροῦ W. |. 13. Εὐχ epsias ) Sic enam effe in J. P. 2. B. a. 
δι S. notat Solan. Sed & eftin P. δις, Pag. 168. L2. Zvrübeis) 
συνήθης l.íola. 1.9. Τῆς Ky.'Agp. ) 'A. τῆς Kr. W.. Δ 10.'Ar7i- 
χκαταλλαξόμενοε) ἀντικαταλλαξάμ. W. — L.11.'Agpod.) Hic 
it Cod. Bar. ὦ. 12. Τὸ γὰρ αἴθριον οὐχ) Pro his. omnibus 

αἴ Ox, ead. Eis) ἦν marg. 74. 1. 4.14.3. Duobus verfibus 
omiffis καὶ tantum O, Et paulo poft ὅ 7sin.eodem efle notat 
Solan. non addens quo pertineat. 4 16. TIvxsóx.) πυκνωκ. 1. 
fola. Pag. 369... a. Mare en) μοτείληφε marg, /4,t JW. L4. 
ZepryarTa,) [14 dedi ex W ..& Schol. Zepvyorza edd. omnes 
male. ἃ ς. ᾿Ανεμόμικτο) ἀγνεμέμηκτο male I. 1.6. KuorepirTow) 
χυχαριττὺς W . male... δ. g. Krrroe) Sic M. O. δὲ edd. praeter 
7. quae κηττόρ. 1. το. ᾿Αμφιλαφεῖε) ἀμφιλαφεῖς Te O. Abeft vg 
ab edd. & M. — ead. Κατήρτηντο) κατηρτοῦντο O. Nil mutant 
edd. 7. P. B. 2. &c. nec M. cad. Βότρυσι) Defunt feqq. in Cod; 
ML Ox. ufque ad cap. 14 verb. Ἡράκλεις. — 1.1 .. Ho) ἦσαν [. 
P*ll. ead, Ταῖς ) Sic re&e P. Gc. Τῆς male Fl. δι.1, 14. Kau« 





ἢ 
552 V A R I À E 


σία!) Sic M. & edd. pleraeque. Κλησίω 1. 1. 14. col. 1. E eor: 
e σφριγῶν etiam Suid. in ed. Hag. Σφρυγῶν al. /. 17. cola. 
Δισλοῦν) Omiffum erat in edd. aeque ac particula e. Supple- 
vit utrumque Solan. Pag. 270. 1. 1 “Αἢ nftanter legi notat 
- Solan. In marg. A. 1. ὃς adíctiprum eft. 7.8. Miren) Ma- 
Je ^mi. λεληϑότος. — va." Ἐμβιήσας) ἀναβοήσας W. Nil mut. 
JI. I. P. &c. 1.16, Ap oíbupes) ἀμφίθηρος male Fl. & I. ead. AJ- 
71*) Deeftin W. Etquae fequuntur alio ordine collocata, fed 
non diftin&e notavit Solan. quomodo. | Pag. 571. 1. 4. Ὅλην 
Sic P. P. B. a. Fr. 5. Deeftin 1. Aid. Fl. 1.6. Εἶναι Tener) 
áp aerrwrr. fine εἶναι W. — 1.10. en) Hic rurfus pergere Mí. 
Ox. notat Solan. ufque ad ῥυθμοί. ὦ. 11. ᾿Αμφιλαφεῖς) ἀμφι- 
Aequis male 1. |. 12.᾿Αγκάλισμα) Sic re&e O. B. 3. M. Ald. 
P. 5.᾽ Αγκάλεισμα L. Fl. |..1η. Ἐλλιποῖδ) ἐλλειποῖς W.. Las. 
Πήτητω) Sic reftitui ex B. a. B. 1. & $. ᾿πούότητα enim 1. & 
cett. cum Ox. & M. Pag. 272. l. ἃ. Τοιοῦτος diu) Ab his ver- 
bis, ufque ad med. c, 19, omnia tutfus defunt in Ox. ὦ; 4. Πά. 
δος) Hoc ul ex L. P. W . Πένθος edd. omn. habebant. 2.12. 
Ylfos) Sic iam edd. ead. Οὐδὲ) οὐδὲν miarg. Mf. x. ὦ. τῷ. Κηλῖ- 
δα) Áccentum fic inveni in edd. Ραᾷ. 471...τ. Ὑσέχρυ εν») 
Sic edd. 'Aenéngv-Le» L. δὲ W . 1.6. Ἐνδιατριβ, τῷ ν.) ἐν τῷ v. δ. 
SV. 15. Δοισιϑαίμονος) δυσιδαίμ. male I. Εἰ, 4H. Sed emen- 
datum in marg. huius. 4. ty. cok τ. Ἢ τὸν) ὁ τὸν eR in C. 
Pag. 274.1. 1. Α'ταριθμήσαξ) Nil mutant M. ΣΙ, 1, Aid. B. 2. $. 
P.'Eerapluáces marg. 4. τ. 1l. 2. Ἐπὶ ekosrov ) Et fie eft in ΠΕ 
dem. Forían éweenbt ti, (6, 014" ) Sic L. P. Ojf cum accen- 
tu 7. FL..$, H.. L*. Κατηφεῖ) Mallem &aTfoet ἃ κατηφέα. 
ἀ 14. " Eoreveitünre y) Repofitür ex W . ᾿Ασπιγοήθησαν edd. prio- 
fes. L 14. M&erpomr) Sic etiam re&e efle in FI. & M. ftota- 
batSolun. Pay. 174.1. 5." B ἀλλοε) Et fic effe in FA notat So- 
Ian. Sed cum ἢ etiam fic P. S. .4|4. H.&. — ead. Anryovjesi 
J'irybpat marg, Δ. 1 WW. - Pap. 476. [. τ. Osevrinis ) Sic edd. 
Qee telo it WV. & Schol. ead. Tav) ἃ W. Sed vulgáraà eft po- 
tiot. A εἰ "Eur yi) ReGe fic M. B. 2. 1. FI. P.'Évapy hs male 
8.6 44. L5: ὍΛΗΡ) ὅλου tatg. ed. 1. - 1.7. Εἶναι τὸ SAU) jm- 
δὲν τῷ Sisdt marg. A. 1. 1 10" Ey e9S6) ἔχ eoi W.. 1 14. Τῇ 
33) τῷ δὲ male 8, Pag. 272.1. 5." Oy ^ot ) Deeftin W.. 1.5. 
"Arr) ὃν W, Velgiam fervane L. Fl. P. 8... S. ead. Ἦν) ἢ 
fnarg. 44. 1. W. Sed eodem redit ; ἦν enim aeque in tertia perf. 
dici, quatn 3, timis notum. ἃ 12. Ὑσερηχ ove t) Sic V . Ex. FI. 
J. Ὑγηχ ove: P. P. S. 1 16. Εὐθὺς) οὐϑὴς tale 7. ΕἸ. Pag. 278. 
L το, Πρωτόῤῥιζογ) Sic P. aliaeque re&e, Fipgotófoider male 7. 
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Pag. 279. l. 4. Τοῖς prr) Hic perg O. ead." Ajpeow) ἄρσιν Ο, 
Vulgatam tenet M. 1. B. 2. P. &c. 1. 6. Δοχ erov) ἀγγεῖον W. 
P.L. ead. Ovv) Deeft in W. Adeft in M. & edd. 7. 7. ᾿Ανάγ- 
xn$) ἀγάπης O. Nil mutat M. nec J. 4. J. P. 1 10. Διὰ τοῦθ᾽} 
Deíunt haec & feqq. in O. ad c. ufque 22. ὦ. 14. Mérovsiy) Re- 
Ge fic P. M. P. V. 2. B. 2. $. Μέλουσιν male 1. ΣΙ. Pag. 280. 
I. 2. Ἐπειϑάρχ er) ἐπιϑάρχ ει. ead. Ζευγνύμενοι) μεγνύμενοε 
L.P. /.6"Erspar) ἔτεμνεν . Ι, 7. Παρηνόμ.) παρενόμ. W 
Augmentum agnoícunt 1. ΣΙ. P. δ. 10. Αὐτοὺς) ἰσως αὐτοὶ 
L. 412. Σπείραντες ) σπείροντες . |. 13. Τούτοις ) Sic dedi 
ex marg. 44. 1. ex L. & 4/4. Εὐσοις edd. cett. male. £14. 'H) 
Sic bene Fr. Fl. P. ἢ 1. male. ead. Xid po) σιδήρου marg. Δ. x. 
Pag. 281. l. 4. γεγέννηνται ) ὃ τὰ γένηνται [."O γεγένηται 
cett. & M. Sed y medium duplicavi, monente Solano. /. ς. Ἐν 
γεότητι) Bene fic P. δὲ aliae. ᾿Ενοότητι male F7. 1. ἰ. 6. Μαραί- 
yei) μαραίνειν W. 1.7. Οὕτως) Hic rurfus pergit O. 1. 10. E- 
s psmos)Ita dedi ex L. & P.'Aorpearous O. Evarpegrovs edd. /. 11. 
Ei 4") Omittit has particulas 7. & F7. Habent eas ceterae. Item 
M. δι O. Δ. 13. Θεσμών) Sic re&te marg. 4. 1. O. W. L. In M. 
abíciffa vox. Θεσμὸν edd. priores. ead. Ἡμᾶς) Sic edd. & M, 
Pag. 282.1. 6. Δέρια) ἀέριοι O. Nil mut. M. 8. 2. I. P. ead." Og- 
veis) Sic M. FI. 1. P. &c. Ὄρνις O. Ὄρεις male B. 2. 1. 14. Kal! 
$ya) καθ᾽ ἔνα, male 1. ὦ. 15. Ἔσται) ée 7$ O. Vulgata eftin /. P. 
Ρ. 5. B. 2. & M. Sed fupra eft 6. ead.'Aoà γὰρ) Deficit rur- 
fus O. ufquead p.feq. — Pag. 285. 1. Καὶ) Abefta W. 1.3. 
Φενακίζογτα!) Sic W. reGte. Φαιγακίζονται male I. Fl. V. 2. 
B.2.P.$. «ad. Κατὰ φρόνησιν) κωταφρόνησιν una voce I. Ff, 
"Ald. V ulgatae aditipulantur cett. item P. & M.  /. 6. Αὐτοὺς 
αὐτοὺς edd, priores. /. 15. Εὐθὺ) εὐθὺς marg. 4.1 V. 1.14. Tw 
τὸ I. Pell. Pag. 284. 1.3. Λεύσσουσιν) Sic Homer. & W. Aev- 
souci» edd, Luciani priores male. ὦ. 4. ᾿Αγρομένγοισιν) Sic Ho- 
mer. B. 2. P. &c. δὲ Μ.᾿ Αγομένουσιν male [.. |. 5. Θεὸν) Edd. 
& M. Θεῶν Homer. ead. Eiaopboci) εἰσορώωσι Fl. I. L. 14. 'H- 
κρωτηρίειζε) Sic W. Fl. P. & quaedam al. reGte. 'Hxporspía Qo 
1.S.H. Pag. 285.L. τ. Ἐξορχοῦνται) ἐξωρχ ovrTo marg. 4. t 
W. |. 4. Ἐμπίσλατο) Sic edd. Ἐσίμπλατο W. [.5. Toy) τὴν 
1. Τὸν cett. & M. ὁ. 9. Tov) Abeft artic. ab M. — ead. Everpé- 
eraay ) εὐγένειαν Ὁ. |, 12. Ὑμετέραν ) ἡμετέραν marg, Α. 1. 
Pag. 286. I. 3. Εἴθε) εἴτε γε O. Nihil mut. 7. P. 8... Μ. L5. 
Διηνοκὴς) διεινεκὴς ]. FI. P. &c. Corre&um in marg. 4. 1. 
1.6. “μον ἥγομαι male O. Vulgatam tuetur M. £7. 7. B. 2. 


P. 1.9.Tw»)O. maleZurá. 1 10. Tov) Deeftartic. inO. 4.12. 
Lucian. Vel. V. Z 
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εἰ δ᾽) Deficit rurfus O. ufque ad γυναικί. | Pag. 87. 1. 4. *T- 
μῖν sid. παρίημι) ἡμῖν ἐ. «ptupa male 1. & FI. Ceterae reGe, 
ut edidi, cum W. Sed hi» etiam male S. δὲ id. At corre- 
Qum in marg. 74. 1. /. $. Γυναικὶ — χρώματος) ὅτι τῇ γ. 8 ToU 
σώματος O. — 6. Βοστρύχων τῆς κεφ.) τῆς κεφ. βοστρ. O. & 
M. .γ. Ὕακίνϑοις) Sic re&e M. 8. 3. 8. Ἰακένθοις cett. cum 
Aid. in cuius inarg. emendatio tamen additur. ead. Πορφύρον- 
74$) Sic etiam efle in F/. notat Solan. Eft & in 1. P. alii(que. 
l. το. ᾿Αχαρῆ) ἀκαρεῖ O.'Axagi M. Sed a manu rec. Vulgatam 
tuentur J. B. 2. P. Fl. 1. 1a./'Té^ov) Deeft hoc & feqq. in O. 
ufque ad verf. 4, c. 41. ὦ. 14. Εὐφραίνωγται) εὐφραίνονται W. 
l. τς. Κατὰ TavTà ) Sic P. P. Fr. B. ἃ. V. 2. 8. Κατ' αὐτὰ II. FI. 
Pag. 388. ἰ. 5. Μεσίτιν) Sic M. & edd. praeter 7. & P. 2. quae 
μεσίτηγ. — ead. Τρώπεζανὴ Ita edd. omnes. Ἑστίαν G. W. 1. s. 
Moroi) μιόνι I. male..— £L S. Tuvaixtior) Sic Fl. H. I. B. 3. P. &c. 
Τυναικεῖαι Ν οτίϊ. 1.14. Λαμβάνοντας) λαμβάγουσι ). 1.15. 
Ἐκεῖνο) ἐκείνῳ 7. Pag. 180. ἰ.τ1. Δύναται) Sic ΣΙ. P. H. S. 
Δύνωνται W.]. ead. Aq ---ὠμεθα}) ἀπ---ὐμεθα. antepenult. 
brevi 1. ΕἸ. P. 2. V ulgatam habent cett. & M. Aldina 1. ὦ cum 
haberet, » pro 60 in marg. pi&um. /. τό. Ὁμιλησάτωσαν) Sic 
M. Ald. Fr. P. H. S. B. 2. Ομιλείτωσαν 1. Fl.& V.2. Pag.a9o. 
I. ς. ᾿Αγαίδην) Reflitui ex 1. & Pe. V. 2. & W.'Ayéd n enim in 
reliquis , minus recte, /. 6. Kal) xafrot marg. 4. 1. [. το. 'Eó- 
xti) ἐδόκει marg. 4.1. 1.11. Καθαβσίῳ) καθαρσίων 1. & FI. 
Vulgatam ceterar. edd. le&. tuentur M. P. Δ 13. Τὸ ὀφθαλ- 

à) τῷ ὀφθαλμῷ FI. male. ead." Εφην) Ex emend. Solan. & M. 
Ἔφη edd. priores. 4. 15. col. 1. Τριβὴν) Exc. G. τρυβήν. — ibid. 
L. 16. On) Ita emendarat Solan. cum órwante legeretur. ibid. 
1.18. Φιλανὴὶς) Hoc Schol. adalia verba relatum in fedem re- 
traxit Solan. ead. Φιλαινίδ) Φιλινίδα habebant edita , quod 
correximus, aeque ac ἑταιριστρ. pro quo ἑταριστερίαν male 
editum fuerat. — Pag. 391. ὦ s.'Aereureir ) Sic P. H. &c. & P. 
᾿Αχαιτοαῖ 1. M. & V.2. cum FL. — ead. Περικλεῖ δὲ πείθου) Sic 
Fl. 414. Fr. B. 3. P. H. W. Ἰπερικλείον δὲ πειϑῶ I. δὲ F. 2. Yle- 
ρικλέους δὲ πειθὼ L. S. 4. Πορίκλειον δὲ πειθὼ mutato accentu 
marg. 4.1». 4..7. Ἐνλ) ἔνε marg. 44.1 W..— 1.9." Eóxei) Sic FI. 
H. P. 5. Ἐδόκει 1. δὲ marg. 44. 1. |. 15. Avrov)Sic P. 1. S. Av- 
τὸν Ex. Fl. P.H. εαά. 'Οπόσαι arp.) ὁπόσαι αἱ πρ. 7. L.17. 
"Eenxer ) ἀφῆκεν marg. 4. τ. Pag. 292. 3. Μελιχ por) μελο- 
“χοιὸν G. & Schol. Nihil. mut. edd. nec M. ἃ 3. Πυθα γορείου) 
᾿Πυϑαγορίου W ,. 1. 6." Ayd pes) asd pas 1. δὲ did. male. Cett. re- 
Ge, ut edidi. /. 10. Ἐπενοήθησαν.) ἀσενοήθησαν marg. 4. 1. 
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LECTIONIES .5, 
ἃ 15. Ageriic na 1d.) 8d. καὶ ἀρ. W. — ead. Τὰρ ἂν») δ᾽ ἂν marg, 
54.1. Pag. 293.1. 2. Ate) ἀψάμενω marg. 4.1. 43. 
᾽Οροϑάμνων) ipod αφνῶν W , & P. Vulgata eft in 7. P. Fl. H. &c. 
[. 8. ᾿Απεοιλείμμ.) Sic 5. ᾿Αποιλήμμ. cett. ῥ 10. Εἰξαντες) rix. 
Bérree Ῥ. ἰ,.12. Παίφουσι) ταίζουσαι . Ῥαξ. 294.1. 4. Δε- 
Sir) Sic re&e Fl. P. W. & marg. 44.1. Δοθὲν ceterae edd. omn, 
ἰ. 14. Παραντίκα) Reftitutum ex 1. & P. 2. Παρ᾽ αὐτὰ cett. ὃς 
M. Pag. 295. l. s." Ἠυχαίρουν) Sic edd. Εὐχαίρουν Ρ, |. 6. Ἐντε- 
rim) il mutare F/. notat Solan. Sed nec 4. H. P. S. 1.15. 
᾿Εῤῥίφη) Sic edd. Ἐῤῥίφθη L.. /. 16. Εὐθὺ) Deeft in Ex. Σί, Ad- 
eít in edd. &:P. — Pag. 296. 1. ἃ. Παλαιὼν Ex 4. & V. 1, Πά- 
A«redd, cett. In W. πάλαι ῥιζῶν legitur, fed litera eft extrita, 
& videtur fuifle ῥοιζών. Παλαιὰ marg. 44.1 W. 1. ς. Ὠκίσαντο) 
dxácarto W. ἰ.7. Κάλλιστον) Itareftitui ex L. Κάλλιον edd. 
hac priores. ἰ. 12. Δύσεως) Sic I. Pell. Λύσεως edd. Sed pro 
μικρᾶς ef μακρᾶς apud eund. & edd. /. 16. Af τις) Vulgatam 
hanc etiam efle in P. notat Solan. — Pag. 297. ἰ. 2. Ασπορμον 
ka habent M. δὲ P. cum edd, plurimis." Acevropor 1, V. 2. 
ead. laps ) qess P.— 1.5. Καὶ) tin P. H. & FI. Inferui 
ex J. |. 31." Eyebey oA.) ἐνάσχ. Fl. At vulgata eftin /. P. H. S. 
δίς. Pag. 398. l. a. Ὑτεσταλμέψῳ) ὑπεσταλμέγῳ το). l.11, 
Mésnm) Sic Fl. H. P. S. Νέστην 1]. an μοστὴν l. voluit? 4. 12, 
Ἰδίων) ἡδέων I. fola. | ead. Τοῖς κοινοῖς ) τῆς κοινῆς male 1, Toie 
κοινῆς P. Τοῖς κοινοῖς P. Ald. Fr. $. δις. Pag. 199. 1. 18. col. 2, 
'AAA')M. Cod. ἄλλ᾽ οὐδὲν ἔχοις τονοῦτον ἀπὸ τῆς μιαρᾶς δεῖξαι 
χρήσεως ταύτην, ὃ coi καὶ πρὸς μεγάλην ἀποτελουτᾷ βλασφῃ. 
μίαν. καὶ κάτην εἶναι τὴν φύσιν. καὶ πολὺ πρότορο». ἰ; λο, col. τ. 
Tlaud'omr. ) πρὸς πιειδοτοιΐαν erat editum. Sed praepofitionemr 
ducibus V. & M. delevit Solan. | Pag. 300. 1. 12. Οὐδ᾽) οὐδὸ 
edd. priores. ἰ. 13. δύω) Reftitut, ex Hefiod. Δύο edd. Lucian. 
& M. ead. 'Enr«ivéereie) Ex eod. tram τ κιρόσεισ edd. Luciaoi 
priores. Pag. 3901. 1. 5. 61c1) Deefthoc vetb. in W. ὁ. 4.Ἴνα 
ara) Nihil mutant 1 Fl. Fr. P. & M. 1.2. Ὑσὲρ) ἴτᾶ dedi ex 
marg. 74.1. L. V. 2, & L. Παρὰ cett. & M. male, ead. Tp) Sic 
M. ἃ edd, omnes praeter 1. & P. 3. quae δὲ, cum marg. 4.1. 
ἰ. 8. Ay fiu) αὐχ νον L. ead. 'Hyis)9 uv male I, & P. 2. 1.9. 
Πειθαρχ εἶν ) oribagy εἶν W.- l. το. Eizéza ) Sic reGe FI. B. 2. 
Fr. P. H. $. Οἰκότο male 1. [. 131." Eezatav) ἔστωσαν Veneta 
utraque. Ceterae fpiritum tenuem fervant. ead. Ἐν δὲ) gr) δὺ 
FI. íola.'Es δὲ οὕλην Ρ. 7. 13. Qeeidouérne) Sic edd, ὅς P. 
ραισμένης Ex. Fl, Pag, 302.1. 1. Mix le) Sic Ex. FL. H. P. B.. 
Fr, 8. Alo» four I. V. δὲ L. ltem marg. 4l. m L a. ITporteus ) 
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Sic L. & marg, Al. 1 77. Epoque edd. priores. ead. Αυσκληδοϑ 
γίστων) Hoc dedi ex 1. P. 2. ex marg. 4.1 ἢ». δὲ W.Sed me- 
diam corripui. Δυσκλυδον.. . edd. cett. omnes. ἰ. s. Κατώ» 
φ--εὐουσα!) καταφ---οὔσαι W. 4. 9.'Andt) ἀειδὴ FL. 1 17. 
Ἐρυθαίνειν ) ἐρυθραίνειν Fr. Vulgatam firmat M. FL. H. 1. &c. 
Pag. 303. ἰ. 4. ᾿Αναλίσκ.) ἀναλύσκ. male FI. |. 8. ᾿Εφειλχυσμό- 
γα!) ἐφελχυσμ.. |. 13. Γογυμνῶσϑδαι!) μὴ γεγυμν. marg, d. 1. 
15. Mag») Sic edd. omnes. Μαστῶν vult Solan. ead. Tí Ber) 
Incipit rurfusO. — /. 17. 'Hersuésas) Edd. pertinaci confenfu. 
ἮἨρτημίφους vero M. & Ὁ. Pag. 304. [. 1. Περὶ καρποῖς) Sic M. 
Ὁ. B. a. H. P. Fr. 8. Περικαρπεῖς Fl. 1. ead. Καὶ) Abefta Εἷς 
4. 7. Περίσφυρα) Sic 1. P. H..B. 2. Fl. Περισφυρὰ M. eraío gravi 
accentu fuper ^repí. Hiep) τὰ σφυρά Ο. ead. Κἀπειδὰν) κῴπειδ᾽ 
ἂν]. Κα' aid" ἂν tribus verbis FI. Nihil vulgatam mutant O. 
B. 2. Fr. P. &c.. ἴ.τι. Ἐσιφωνίξῃ) φοινίξη O. Vulgatam reti- 
net Μ. .1. 13." Ἔξοδοιὴ Sic Μ..8. 2. P. H. Gc." EZoli 1. Ἔξοδος 
Q. ad. Θιατὴς) ϑεῶν τις marg. 4. τ. male. ὦ, 17. col. τ΄. Τοὺς 
“εατὰς) τὰς ϑεατὰς Exc. Φ. Pag. 50$. ἰ.,.. Περνπλόκειν) Ni- 
bil mut. J..B. 2. P. H. &c. Περιβλόπειν Ο, In M. utrumque [6 ὁ 
itur, fed antiquior fcript. arspyraéxem. 4. 4. Εὐθὺ ) εὐθὺς Ο. 
Vu atae favet M. & edd. vett. /. ς, Νὴ Δία ) Reftitui ex.G. 
δὲ M. Καὶ ἡδεῖα edd, ὦ 11. Aumyooptya t) Sic effe in edd. & in 
O. atque M. notat Solanus. Διηγώμεθα invenio notatum in 
marg. fl. 1. τς. Προμηθεῖ) τῷ Πρ. Ὁ. Vulgatam exhibent 7, 
B.2.&c. & M. 4.17. οοἱ. τ. Διασύρουσιν) Lege δεωσύρει. So- 
lan. ead. col. a. Kejs&ew) Donec melius quid fuggerant Codd. 
lege κωμάσας. Solan. ἰ. 18. col. x. 'AepoMtieve) In Exc. G. legi- 
sur &opi lov. In V. ἀωριλίους. In. M. ἀωρολήους. Ex quibus 
emnibus fatis conftat , fcriptum fuiffe ἀωρολείους, de qua vo- 
ce confule Suidam. Solan. — Pag. 306.1. 3. Ter yéreT' male 
$. Deficit rurfus O. fereufque ad fin. huius Dial. — ead. Οὐδὰ 
ἃν) Bene I. FI..P. H. Οὐδὲν malealiae & Grot. 1 4. Ὃ wuesiy) 
s iic. 7. male. & marg. Jd. 1. Ceteras varietates & emenda- 
tiones vid. in nott. Solani. Ex quibus depravata & male divi- 
fa teftituimus. 4. 7. A&lipior) Sic M. & edd. plurimae. A&bpio: 7, 
d marg. Δ. : . Máx ἄθλιος Grot. ead. Γὰρ) &p' marg. .4. 1. 
l. 8. Ay ac) λέχ ει τὰ marg. d. VV. 1. 9. Φαρμακεῖαι μα- 
κίαι ix 11. Oplpios) ior male 1. δὲ ΕἸ. Ceterae oe cum 
Cod, P. 41.15. Ka) x Tome nor) Vid. nott. Solani. Ego καὶ alte- 
rum addo ex Gr. ἰ.16. Ἐπωμίαις) Ex A. W. P. L.'E—ers edd. 
P I. 1. Kéro) Deeftin FI. cad. 'AarurrowTor) Reflitut, 
ex W.L. marg. 4.3, Gr.'Amárror edd. priores. 4. $. Κάτω 
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ψύχειν) καταφίχ ei» W.. Κατα ύχ ew ΕῚ, 1.9. Φοιτ ἄν) Bene 
P. S. Φυτᾶν male I. FT. H. 414. Sed emendat marg. ead. Λύρα) 
λύθρα perperam J. — [. 1s. ᾿Ατοχάλλων) ἀποχάλον minus reGte 
Fl. 1.16. Ἐγκονίφεται) M edd. 'Eyxoriera: M. P. G.. Pag. 308. 
l. 3. Ἐσινήφουσα ) ἐπινηφούση W. & Ex. Fi. Vulgatam fervat 
P. 4.11, Ἐσὶ χρόνον ) δπιφθόνον W . L. Nihil mut. 7. F7. H. P. 
$. L12. Τίνι κυ τίσι. Sed vulgata praeftat. — Pag. 309. 1.2. 
' λαλοῦντος ) Recte fic edd. plurimae & M. Καλοῦντος I. 1.7. 
Nócos ) Deeft in P. Adeft in Ex. F7. I. P. H. &c. Νόμος, νόμος. 
Angl. male. Pag. 510. ἰ, 6. Μεσίτην) Edd. & Μ. Pag. 511.1.1. 
Τ᾽ ἀπ.) Non comparet coniunGioin edd. necin Μ. ead. "&rw- 
μόλε!) ἐπεμέλει male 8... & P. Ceteraere&e cum M. ἐτημ. 
L. 2, Πέτλου) πέπλων Eur. Nil mut. 77. nec M. eed. Evan Tow y 
Bene P. V.2. Fr. B. 3.5. Εὐπήκτους 1. ΕἸ, ead. Ὕφαϊς λυφὰς 
Fl. Vulgatam tuetur Ρ. Δ. 13. Aid'ov) Poft hoc verbum manu 
additum ἀλλ᾽ ὡς ysréc Sos in 4. 1 P. in ipfo textu. /.14. Πέμ- 
do ) mép-]er Eur. Nihil mutant Fl. nec Μ, ead. oi) οἱ W.. 
Pag. 512.1. 5. Φιληθὲν) φηληθϑὲν male J. Fl. 1. 7. Ἧμας βίου Eév. 

αὐτὸ 7p. 5.) Haec omnia omiffa in FL. /. 8. 'Haze)'Sic £r. Εἰ. 
P. &c. & M. "Tuds ]. Pag. 513.[.2.*0s ἀμαλ) ὃς οὐχ, ἄμα W. 

l. 10, "Epdorre) ἐρύωντε W.P. Angl. Nihil mut. edd. 4. 12. Efe 
vexa) εἵνεκεν W. Pag. 514. l. 4. Eis δὲ ἀμείνονα βίον) Ita dedi ex 
W. P. L. 6. Ἐν δὲ ἀμείνονα βίον A. Οἱ δὲ ἄμεινον ἄποθαν. edd. 
priores. ἰ. 8, Φρονοίην) Ex Pen. utraque & marg. 4. 1. po- 
γοῖεν cett. edd. & Μ. 1, g.'Ex«épov) ἑκατέρων ἍΜ]. |. 10. Ὑσπο- 
y vlov) ὑπογύου FL I.M. 112. AP ) Δία FL. ead. "Epponaévns) 
ἐσκεμμένης marg. Α.1τ. 1. 14. FloAAn) Sic FI. P; &c. reGe. 

Πολλὴν 1. ἰ. τό. Ἐν δυνατῷ ) Omiffain W. Pag.315. ἰ. τ. Ἐκεῖ- 
γος ὁ Κόθ.) Defunt haec triain F7. — 4. 7. Προμνωώνται) Sic M. δὲ 
edd. reGe. Προμυῶνται I. l9. 'EoeloSo) Ex W.. dedimus.'Ageí- 
eSe edd. priores. «ad. Φιλοσόφοις) τοῖς σοφοῖς W. Ρ. L17. 
col. χ. Ὧς) Non aderat ὡς ineditis. Inferuit Solan. ibid. 1, 18, 

"Aepod'irn ) Sic mutavit idem, cum editum effet ᾿Αφροδίτης. 
iid. ἐ, 30. Παιδεραστίᾳ ) Et hoc ita dedit Solanus, po vulga- 
to ἥ πταιδεραστία,, notavitque, τὴν pro ài prave fuiffe in V. 
Pag. 316. 1. 2. Προσώπῳ Refhtui ex A. G. L. P. W. & marg. 
44. 1. Τρόπῷ enim erat in edd, omnibus. ἰ. ς. Τἀπινίκια) τὰ σι- 

γάκια W.. male. Τὰ ᾽σνίκια Fl. B. 2. {.ι1.Παιδιὰν)ϑὶς ἰ. FI. HE. 

&c. Παιδείαν W. male. 1 τς. Kópoifoy) Κόρυβον M. Pag. 317. 

ὦ. τ. Διατρίβειν Gc. y ἐν Κνίδῳ διωτρίβειν d. 6x. τὸ βραχὺ W.- 
[Δ 2. τὸ βραχὺ) ntin $.] 4. s. Παιδεραστοῦ ) παιδαρα- 

e1ér W.Cod. Fl. ed, Fl. Vulgatam retinent edd. cett, cum 
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Cod.P. Δ το. Arm) διε Ex. FI. Vulgatum tenet ceteras 
& P. Ac|[s» P. & Fr. cum iota fubícripto, quod in H. & ἢ, 
non adeft. Pag. 518. |. 2. Εὐθὺ) οὐθὺς marg. M.1 W. 1.5. Ylag- 
ὄχον ) M. & edd. recte, excepta 1. quae σαρεῖκον, quod & in 
marg. /4.1 W. adícriptum. 4.7. Ai) ἡ /. male. Αἱ cett. & M. 
Marg. 4. 1. habet ἤ, 4,8. Τῶν «ic3. ) μετὰ τῶν aie3. M. G.. 
Mnz« P. Non agnofícunt praepofit, edd. ead. Ajo3n78v) éc3s1- 
Íov ἵ,. ead. Συμπεριπλοκα)δ) πσεριπλοχαὶ Fl. |. 9. Λαθρέίως) λω- 
ὡραίως Ex. Fl. Λάθριος marg. 4.1. τι. Ἀμφιλαφὲε) ἄμφιλάᾶ- 
φέσι L. Nil mut. FL. 7. P. S.H. Ῥαξ. γ10. ἰ.4. Κομψεύμαδι) 
Sic Fr. H. P. &c. Κομψεύσμασι male I. FL.— ead. Ποιμαινέτω- 
φανὴ) Ita dedi ex P. IloisouvésSo7er edd, male. /. 4. Εἴ τις περ) 
sivse 7i£ marg. Α. 1. 1.6, Οὐδὲ γὰρ) Incipit rurfus Ο. 7.7. 
Κατ᾽ ἀντιχρὺ) Reftitutum ex M. & O. Κατὰ ὡπαντικρὺ edd, 
l. 9. Meeíris) Hocpraetuli ex W. & Ox. Mee?rns edd. priores. 
ὁ. 1a. Καλλίων) Καλλίω W. G Ex. FI. At vulgatae affentitur P. 
- 1L 14. Φήσει) φησὶ 7, — Pag..320. L. 4.᾿Ἀφέμενοι) ἀφέμενος W. 
ἰ. 5. Ὕφάστεσδπαι) ὑφάψασϑαι Q. Vulgatae ceterar. edd. le- 
Gioni favet M. | 
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IN ABDICATUM. 


Pag. τ. [. 3. ᾿Αποκηρυχ θείς 15) Eadem fpecies tra&atur in 
Senecae Exe Controv.4 » 5. e PP | 

ead. 1.8. Ἰάσασδαι Leto 
videt, haec ultima effe imperfe&a? Neque, enim quia nover- 
cam iubebatur fanare , denuo potuit abdicari ; quod foret fri- 
volum, ut nihil fupra : fed quia furentem fanare iufTus, id re- 
cufayit. Hic fimplex eft ftatus quaeftionis, qui fubfequenti li- 
bello paffim declaratur. C. 22 ita loquentem legimus patrem: 
δεραπεύειν προσταττόμενος οὐ ϑέλεις, καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἂν ἄξιος. 
eins ἀποκηρύξοως, ἀπειθῶν τῷ “τατρὶ, medicinam adhibere iuffus,, 
nan vis; ac propterea quidem abdicatione dignus fis, ut qui patri non 
obedias. Hinc locum in argumento haud dubie imperfe&tum 
poffumus inftaurare : ματὰ Tev7« , μεμμηνυῖων τὴν μητρυιὰφ 
làcac 3e! κελευόμενος, ἀπειθῶν, ἀποκηρύττοται, pofl novercam 
infanientem fanare iuffus , neque obtemperans, abdicatur. Et, ut pu- 
to, VOX ἀποιθῶν exciderat. IENs. Supplevimus ex Mf. Reg, 
2943 καὶ λόγων μὺ δύγασδαι" inta&tam tamen reliquimus ver- 
fionem Geíneri, quae ad lenfii conie&uram eft accommoda- 
ta. Mf. 3954 καὶ μὴ βουλόμενος. Minus reGte. | 

ead. ἰ. 13. Τὰ τοιαῦτα ὀργίζεται) Iubebat Solan. in marg. 
conferri Prometh.c. 6. Sed cum aliter diftribuerit capita Hem- 
fterhufius, vide iam cap. five $ 9 f. ibique varias let. ὃς notas 
Graevii, Solani, & Hemflerhufii, & cognofces, ἐργάζεται at- 
que ὀργίζονται faepe commutari. Verum ut ibi pro ἐργάζεταε 

ederunt ὑργίζοται, ita hic viciffim ἐργάζοτωι quis mallet, qui 

non contulerit fequentia. Αἱ fi mox videas verba, τοὺς ἀδίκως 
ὀργιζομένους, idemque repetitum in c. 3 & 8, non dubitaveris,, 
épyyíQer3a4 & hic verum effe. RrrTZ. 

Pag. a. l. $. Τοῦτο τοῦ 7r.) Ed. FI. hic fecutus (um. SOLAN. 

ead. l. 13. Τῆς οἰκίας) Antiquiores edd. τοῖς, male. Vid. 'A- 
λεξ. C. το, ἐκπεσὸν τῆς οἰκίας. SOLAN. . 

ead. l. 14. Πρώην — ir) βοήθειαν) Con£, mox cap. 15 , ruy δὰ 
σωτῆρα dpa" y os δις, SOLAN, Z4 

4 


μενος, ἀποκηρύττεται!) Quisnón. ὁ 
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Pag. 4.1 6. Προεωρώμην δὲ -- μὴ δὴ ὀργίζεσδαι &c.) Pro Mb 
δὴ Marcilius legit μὰ A6. Multum, fateor, hic debemus Mar- 
cilio, qui fi minus ipfe veram dat le&ionem, tamen ad veram, 
quantum apparet, aditum facit. Legendum fcilicet νὰ A/. Num- 
quam fere μὰ Aí', nifi fi vel fequatur, vel intelligatur negatio, 
ufurpant Graeci. Sequitur quidem δὲ hic negatio; at eam ad μὰ 
A referri non poffe , clarum eft. Periodi huius fenfus paulo 
difficilior fugit interpretem. Abdicatus dixerat, fe, ubi primum 
a patre abdicatus effet, bono animo exceffiffe domo, reliqua 
vivendi ratione oftenfurum, fe falfo a patre fuifle infimula- 
tum ; nec non ftudiüs honeftiffimis operam daturum. Praevi- 
debam autem tale quid, inquit, ὦ profeto fufpetia mihi erant patris 
mei, ut qui non fatis firma ejfet mente, iniu(la tra, & calumniae con- 
tra filium (lru&lae, (nec deerant, qui haec furoris principium exiflima- 
rent) & minae, ὦ velitatio mali, haud ita multo pofl invafüri , odium 
fine caufa δις.᾿Αδίκως ὀργίζεσναι & ἐγκλήματα 4ψευδὴ συντιθέ- 
y« tanquam fubftantiva funt confideranda ; veluti faepe in- 
finitivi, etiam fine, ceteroquin folemni, articulo fumuntur. 
TENS. Προεωρώμην δὲ καὶ — συντίθεται!) Locus hic fanus non 
videtur. Gzyet. Ita in nott. MfT. Guyeti conícriptum invenio; 
nempe συντίθεται pro συντιθέναι, quod unde habeat , non vi- 
deo; συντιθέναι enim ubique conftanter invenio : fed forte eft 
aberratio eius, qui has notas defcripfit, &«menda, quam Guye- 
tus indicare voluit, latet in μὴ δὴ, quod h.l. pro ἤδη legebatur 
in edd. de quo ftatim agetur. REITZ. 

ead. 1. 7. Καὶ ὑπώπτευον μὴ δὺ ὡς oU σφόδρα) Καὶ ὑπώπτευον, 
μὰ Δί᾽, ὡεοὐ σφόδρα. Similis menda etiam DemofthenisOlyn- 
thiaca II, quae vulgo1 numeratur, ad quam ea de re dixi. 
MARCIL. Καὶ ὑτώπτενων μὰ Ai) Non modo Marcilianam il- 
lam emendatam a lenfio conie&uram probo, fed illud infuper 
arbitror, excidifle articulum τὸ ante ἀδίκως, quo reftituto 
omnia reGe cohaerebunt. Ita certe interpretatus fum. GESN. 

ibid. Mà ^) Alii aliter: ego ἤδη legendum cenfeo. V ide ta- 
men onc C. 83. SOLAN."Hdr) Mà Δι’ reGe Geín. profe&fo ver- 
terat ; fed quia ἤδη ex Cod. eft, id recepi, Gr iam tum repo- 
fui. RzrTz. 

ead. l. 11. Kal γόμον) Mores, vertebatur. Verte, legem afpe- 
ram. GUvET. 

Pag. $. I. 4. Φιλοκρινούντων) C£. infra Phalar. 2, $ 9. SOLAN. 

ead. I. 17. Προπατόρων) Nonineptum quidem loquendi ge- 
nus, pro au&tore,inventore, patrem dicere; ab egeftate tamen 
profeQum, ut iudicat Cafaub. ad Athen. 1, x, 'Aftiasos μὲν à 
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vus βίβλου πατὴρ, dicens: Non habent Graeci cum omni fua 
Copia, quomodo autorem Graece dicant ; δὲ ideo modo patrem 
libri dicunt , modo aliter &c. R Errz. 

Pag.6.l. 1. Οἵ φασι) Hippocrat. περὶ τέχνης. VORST. 

ead; l. 4. 'ExaeTor) Videtur aliquid excidiffe: aut qui fit, 
quaefo, ut haec vox in hngulari numero legatur? SoLAN.Vi- 
detur Solan. ἕκαστον maíc. gen. accepiffe. Sed neutr. eft, ὃς 
reCte fe habet. ἈΕΙΤΖ. Praeferendam tamen putat cl. B. de 
Ball. Mfl. Regg. 2955 & 3011 le&ionem ἕκαστα. 

ead. 1.8. Τῷ μισεῖν) Ufitatius τοῦ μισεῖν; fed uti tum fubau- 
ditur ἕνεκα, ita iam intellige ér/. ἈΕΙΤΖ. 

Pag.7. 1.4. ΔῈ) And; SOLAN. 

ead. ἰ. 7. MsAA aas) [n plerifque edd. μελήσας unico A, ut ὅς 
in Ῥητ. c. 18, & apud Xenoph. Cyrop. I, 41, 5. (Sed emenda- 
re iubet Steph.) Αἱ alibi faepius δὲ re&ius μέλλω duplici ^, ut 
γαλ. ἀ. ς. 9. SOLAN. . 

Pag.8. ἰ. 9. Καινὴν») Ita L. uti conieceram. In reliquis xor- 
γόν. SOLAN. | 

ead.l. 11. Καὶ τοῦτ᾽ ἀκούση μόνον) Et hanc effe conftantem 
edd. le&ionem, collatio Solani indicat, nec immerito id invefti- 
gavit ; coniicias enim τοῦτον pro τοῦτο legendum, ut ad medi- 
cum referatur: nam fi neutro genere effertur, nimis multa vi- 
dentur relimqui intelligenda, licet analoga exempla non defint, 
ut fupra Prometh. 6 4f. κατα χρήσασϑαι σοφιστικὸν, οἷος εἴ σὺ, 
& fimilia; verum fic a vifu ad auditum tranfire infuetum vi- 
detur: atfi Tovrorlegam, nondum mihi fatisfacio tamen ; quia 
fic íermo redditur ambiguus; nam nefcias fere, utrum illud 
μόνον tum quoque mafcul. gen. fit accipiendum , an adverbia- 
liter ; ubi mafcul. genere acceperis, fignificabit , /f audierit me- 
dicum, qui folus loquitur, aliis tacentibus. Àt hoc abfurdum hic 
eft, ideoque adverbium erit μόνον, & tantummodo fignificabit 
Luciano, qui de ambiguitate non cogitavit. Cic. ad Fam. XII, 
27, Ícribens, Quod f, ut es, ce[Jabis, relinquit intelligendum, ut 
es ceffator. Salluft. lug. 66, 2, Igitur V agenfes, quo Metellus prae- 
idium impofuerat, i. 6. in quod oppidum Vagenfium. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. ι,. Ὅπερ καὶ αὐτὸ τοῦτο) Ecce tria pronomina con. 
Iun&a ; quod non infolens eft Graecis. Sic fere Ael. V. H. II , 
15 ante med. τὰ δὲ avrà ταῦτα. Et Ariftot. de Gen. animal. 
ΠῚ, 6 pr. To δὲ αὐτὺ τοῦτο ποιεῖ. Quem fupra credo in Dial, 
Hermot. iam ad partes vocavimus. ἈΕΙΤΖ. 

ead, 1. 1$.'AZlay οὖσαν) Ut multa hic funt oblique, ambigue, 
figurate denique in novercam dicta , quae fervare in conver- 
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fione noftra ftuduimus: ita hic infignis eft ambiguitas. Poteft 
enim illud ἀξίαν οὖσαν varie accipi, merebatur, digna erat, quae 
in furorem ex invidia incideret. At privignus videri vult di- 
cere, illam mifericordia fua dignam fibi vifam. GrsN. Privi- 
gnum id velle dicere, vel faltem videri velle, novercam effe 
dignam , cuius eum mifereat , apparet ex c. 2, ubi ait: «x θο- 
quai — ἐπὶ τῇ μητρυιᾷ χαλεσῶς ὀχούσῃ" χρηστὴ γὰρ ἦν. REITZ. 
Pag. 9. ἰ. 11. OpyiQorras — μετὰ παῤῥησίας) Ubi narraffet 
Abdicatus , quemadmodum a patre novercam furentem fana- 
re iuffus, ex certiffimis fignis collegerit, fe ei mederi non pof- 
fe; tum quemadmodum id patri fuo, homini rudi, perfuadese 
non potuerit ; denique quemadmodum pater eum criminatus 
fit, quafi fe confulto huic rei fubtraheret , ac imbecillitatem 
artis obiecerit; at fe illa omnia dare dolori, quo pater tum 
correptus fuerit : ᾿Οργίζονται γοῦν ἅπαντες, pergit, τοῖς ματὰ 
σαῤῥησίας τἀληθῆ λόγουσι. πλὴν ἔγωγε ὡς ἂν οἷός τε ὦ, δίκαιο. 
λογήσομοω πρὸς αὐτὸν, καὶ varie ἐμαυτοῦ, καὶ τῆς τέχγες. 
Omnes nimirum (quotquot fcilicet iftiufmodi calamitate ob- 
ruuntur) irafcuntur iis, qui fine circuitu 6 i animo dicunt id, 
quod res efl. Ego vero, quantum potero, cau[am ad eum agam, Ὁ 
me ipfo, & arte mea. Si & mibi uera παῤῥησίας de hoc loco fen- 
tentiam ferre licet; non dubitare aio , quin hic fit lacuna ma- 
gna an parva. Etenim nihil in praecedentibus de minis patris, 
e filium fuum fecundum abdicaturum minantis; (ex quo ta- 
men tota, quae fequitur, difputatio oritur, & ob quod inte- 
rum hoc opufculum fcriptum eft) continuo autem filius cau- 
am dicere incipit ante, quam id , unde caufa nata eft, expofi- 
tum eft. Quis tam ἀσύνδετα & praeter decorum defultoria ab 
Luciano, artificiofiffimo fcriptore, credat efle profe&a ? Ad- 
verte animum, Le&or, & mecum deplorabis politiffimi huius 
opuículi vulnus haud fanabile, nifi ab integriori Codice. IENs. 
Ego vero nihil hic vulneris video. Satis edo&us leGor ipío ar- 
gumento propofito, &, fi dubitat, ex his, quae ftatim fequun- 
tur, rem totam diícit : fatis iudices ex patris accufatione, qua 
' de re agatur, intellexere; nec poffunt ullo modo ignorare, fi 
pauciffima poft haec verba audiant. GESN. 
ead. ἰ, 13. Οἷός τε ὦ) Iubet Solanus in marg. conferti Pro- 
meth. c, 1. Sed vide jam Prom. $ 4 £ ubi οἷος ἐξ quidem occur- 
rit; verum aliter conftru&um : qualis confttu&iio tamen fatis 
illuftrabitur ex iis, quae modo c. proximo, ad verba καὶ zov7" 
ἀκούσῃ μόνον, diximus. REITZ. 


Pag. 10. 1, 4. Τὰ τολεκαῦτα iyiQscSai) Conf, fupra Pro- 
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meth. ( 9 f. ubi fic reftituit cum Solano Hefterhufius. Confer 
& huius Abdic. c. 1 & 5. RzrTZ. 

cad. ἐ 14. Ὕδωρ ἐγχεῖται) Iubet Solan. in marg. conferri 
infra Ama. c. 15,ubi, σὺ δὲ τὸ ὕδωρ ἔγχ ei, quodibid. c. feq. 
iterum occurrit; fed potius videas Pifcar. c. 24. Ibique com- 
mentatores, tradentes, aqua veteres ufos ad dimetiendum tem- 
pus, ut nos hodie arena. Sed & oratores ad clepfydram dixif- 
fe, ne orationem diutiusextraherent, & alteri parti etiam fpa- 
tium ad caufam dicendam concederetur, di&um alio loco eiuf- 
dem Dialogi, vel proximi. Rurfum autem idem occurrit cap. 
28 Pifc. ἔγχει τῷ ἀπολογουμένῳ, aliifque locis c. 24 Piíc. in- 
dicatis. ἈΈΕΙΤΖ. 

ibid. Λόγος ázrod'íd' oras) Vide de hacphrafi Duker. ad Thu- 
cyd. III, c. 109. Quem, admonente Hemfterhufio , confului, 
vidique, eum , δὲ λόγον δὲ λόγους διδόναι dici, probare hoc 
Luciani aliorumque teftimoniis. Plurali etiam Lucianum uti 
in Revivifc. ἈΕΙΤΖ. | 

Pag. τι... 4. Ἐφ᾽ 9) Hoc praeferendum effe alteri leBioni, 
quae $9 δ exhibet, vix probatione indiget: ἀγανακτεῖν enim, 
vel ἀνιᾶάφϑαι ἐπὶ Tim), reGius dici, fatis multis oftendit Ienf. ad 
Nigr. c.7. Quamquam & ἐν τινὶ reGte dicitur, ut ibid. probat 
Hemflerh, K xrrz. 

Pag. 12.1.7. Ὅτε) Probarem Pelleti conie&uram , five ab 
alio eius libri margini adícriptam ; modo aliud verbum adef- 
fet, quod fenfum illum exhiberet, quem Erafmi verfio procu- 
dit, nimirum : quos cum educabant, cuiufmodi effent futuri, nefcie- 
bant, Ας tum? τὶ feparatim fcriberem ; fed nihil eft opus; fen- 
fus enim vulgatae eft fatis commodus, ut verfio Gefneriana 
indicat. RE1T2. . 

ead. l. 10. Μηχανὴ μεταβάλλεσδα Id eft, σρὺς τὸ μοταβάλ- 
λέσϑα!, vel os, ut in Dial. mort. Mercur. & Charontis, xnpwy 
ὡς taimARCUI τοῦ σκαφιδίου τὰ ἀγεῳγότα. Amat autem & 
Nofter nudos eiufmodi infinitivos. Sic Clem. Alex. Strom. L. 
IV, p. 474, Καὶ μέλι ἐγ xotUAM, xal ἔλαιον ἀνα ψήφασϑαι, — i. 
€. oleum ad ungendum ; δὲ Anftoph. Plut. $$6,xaTa^el-]u μη- 
δὲ ταφῆναι, i. €. πρὸς Tb Ταφῆγα! , non relinquet, unde (epeliatur, 
Long, Paft. I, p. 14 f. Tovro καὶ ἔσωσο Δάφνιν, χρήσαφϑαι κα- 
ταφορᾶς ὀχήματι τράγῳ᾽ ubi χρήσασϑαι eft, quod vel quia ute- 
batur, adeoque paulo aliter, quam apud Noftrum. Sed cum 
Noftro idem LongusI, 18, δέρμω ταύρου τεμεῖν ὑσοδέματα. 
Alciphr. L, Ep. 9 f. ἐπὶ addit, οἱ ἐσὶ τῷ σφετόρῳ κέρδει xepd aí- 
ὙΠ} “τ᾿ ἐμφοροῦσιν ὕβρεις. Sed elliptice etiam in Novo Foedere 
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perfaepe, ut Evan. Luc. 2, v. 3, ἐπορεύοντο π“ἄντες ἀπογράφο- 
σϑαι. Àthaec tironum gratia. REITZ. 

Pag. 13.1. 4. Διαλλάττονταε) Cum nihil variant edd. quid 
opus eft hoc addere? Nam filentium ibi fatis loquitur, i. e. ubi 
nihil notamus, id indicio eft, eas convenire. Verum folet So- 
Janus nofter fic obfervare confenfum , quando fufpicatur al:- 
ter poffe legi. An igitur, quia id olim vertebatur a£fofvenues, 
aliud verbum maluit , cum διαλάττειν permutare, δὲ concilu- 
re fignificet? verum cum ftatus permutationem notet , dices 
etiam immunitatem a poena fignificare, ubi poenae opponr- 
tur. Αἱ qui ftatus permutationem fübit, ille διαλλάττει, ille 
mutat conditionem ; adeoque ibi forfan difficultatem vidit So- 
Janus nofter, cum Lucianus hic tranfitive uti hoc videatur, íi 
pro abfolvere aliquem ufus eft , id quod fententiae apprime con- 
veniret, meliüfquerefponderet praemiffo A6ee3«4 τοὺς νόμουτ' 
nam fi reconciliare fignificet, in eo dicas non effe legum diffo- 
lutionem. Supra quidem differre fignificat , Prometh. c. 1. Ulx 
vid. notam Lamberti Bos. [mmo plurimum conciliare notat, 
vid. Thucyd. VI, cap. 47, Ariftoph. Vefp. 1385, & alibi fre- 
quenter hoc fignificatu apud utrumque: quare & hic fic acci- 
pere licebit cum Gefnero, eoque magis, quod non refpiciatur 
ad omnem legum diffolutionem , fed ad hunc abdicationis ca- 
fum, ac διαλλαγὸὺν, reconciliationem cum filio, ut ipfe indicat 
cap. fequente. Cumque illa διαλλαγὴ aboleat priftinum abdi- 
cationis decretum , re&e quoque fic refpondet τῷ λύειν τοὺς 
vójsovs* difolvit enim, quod ante ftatutum erat. Interim & 4- 
berare, abfolvere, non effet incongruum ; nam fic mox cap. 14, 
τῶν οὕτω δεινῶν ἀπηλλαγιμκένος, tantis malis folutus fignificat. 
Pro effugere, praeterire, media forma Aretaeus Cappadox L. I 
YIep) ϑερασείας ὀξέων παθῶν c. 10 fin. Ei γάρ vires ἀπὸ ψυχροῦ 
διηλλάξαντο τὸν κίνδυνον. Et ne credas Dorian, ibi διόλλωντο, 
tranfilierunt , legendum, in edit. Oxon. additus eft Xenoph. 
$17 B. διαλλάξας Μακεδογίαν, praeteriens, tranfiens. Mucedo- 
niam. Rerrz. 

ead. l. 14. Προδεδαπανημένη) Non haefitavi hoc recipere 
, ex una collatione in marg. Aldinae Weflclinganae, cum edd. 
minus apte haberent arpozd's'e/r. Hoc enim fenfum- poftula- 
re , priftinus iam fenfit interpres, vertens , ante confumta. Sen- 
fit idem Gefn. ut ex eius verfione apparet: & licet Jed. 
quoque eo trahi poffit, alterum tamen melius effe diffitebitur 
nemo : quin, fi prior le&io retinenda foret, ἔτι προσ δάδαπαν 
ψημέγη potius dicendum fuiffet, Rx1Ta, 
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Pag. 14.1. 7.'Avelongas) Perperam in omnibus ante S.]ege- 
batur ἀγήλειφ. SOLAN. Saim. le&tionem firmat Mf. Reg. 19. $- 
Pag. 15. 1. 1. Ἐγὸ μὲν) Deeft alterum εἰ ante dvroxug. aut 
pro ϑέμέενος, legendum Séevoy. SOLAN. 
ead, 1. 3. Ὃ γὰρ τὴν ἀρχὴν) Excidiffe videtur negatio, ὃ γὰρ 
τὴν ἀρχὴν μὴ ποιεῖν x. 7. A. Siciam vertit Erafmus. Sic, fenten- 
tja poftulante, & nos dedimus. GESN. Τὴν &px . hic fignificari 
initio, certum eft; quare vides, non ubique valere omnino, 
praecipue. Confer quae di&a ad 1 Ver. Hift. $ 4. ἈΕΙΤΖ. 
ibid. Mà vroireiy) Omiffa negatio μὴ in vulgatis fenfum fun- 
ditus fuftulerat: reftituimus itaque ex ed. Junt. in qua fola re- 
itur. e 4. od  Aldin Ve 
ead. l. $. AU ) lllud πάλιν, margo Aldinae primae W ef- 
felinganae haber gloffema Totius, quam varians le&io eft. 
Nifi tamen indicare voluerit , utrumque adverbium fimul in, 
uodam Cod. legi: quod fi verum foret, velim id apertius in- 
dicaset ille, qui collationem hanc allevit; ac tum non impro- 
barem: folet enim σάλιν αὖ coniungi, aeque ac apud Lannos 
reverti rurfus, vel iterum reverti, quod ex Terent. aliifque nimis 
notum. Adeoque cum librarii minus periti geminatam parti- 
culam offenderent, facile fiezi potuit, ut unam, tanquam fu- 
perfluam, eiicerent. Etfi Devarius de particulis, αὖθις αὖ ge- 
minatum bis ex Demofthene proferens, id pro pleonaímo ha- 
bere non vult; fed contra, rurfum fignificare contendit contra 
Budaeum : eft tamen, ubi alterutra fine fenfus detrimento ab- 
effe queat, ut hic. Et an αὖθις non sasoráQei apud Ariftoph. 
Plut. 860, τὸν ἐσόμεγον τυφλὺν Πάλιν avis. Veluti & apud Ho- 
mer. faepiffime, ut ll. B, 276, Οὐ 3f μιν πάλιν αὖθις ἀφήσει Sue 
μὺς ἀγήκωρ' quod pofterius vel Lexica notarunt ; ego nume- 
rum tantum adiungo ; fed δὲ addo IL E, 257. ἈΕΙΤΖ. Pro αὖ 
Mf. Reg. 2955 legit αὖθις. 
ead. 1. 9. 'Ap' ἄν σοι πρὸς καιρὸν ὑργισδϑέντι, αὖθις ἐξῆν ἐς τὴν 
ὁμοίαν δουλείαν ἐπανάγειν; οὐδαμῶς" τὰ γὰρ τοιαῦτα βέβαια, 
καὶ διὰ ararros κύρια ὑπάρχειν οἱ νόμοι ἀξιοῦσιν) Tale forte fuit 
Graecorum ius: fed in eo ius Romanum a Graeco differt. 
Nam a&io ingrati competebat patrono adverfus libertum in- 
gramm, qui, 1 cau(a cadebat, retrahebatur ad fervitutem per 
ententiam iudicis. Lee D ff. deiure patronatus, & Lege 
Qui manumütitur 12, Cod. de*operis libertorum , & Lege δὲ 
manumi[fus 2, & Lege Liberti 5, & Leg. Libertinae 4, Cod. de 
Libertis & eorum liberis. PALM. | 
Pag. 16.16." Eray os) lubet Solan,in marg. conferri princi 
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cap. 2 huius Abdicati, item finem eiufdem; fed ibi per χϑξς δὲ 
“σράην effertur τὸ va os; neque magni eft momenti , alio- 
quin & loca alia oftenderem, ubi ὄγαγ X es, quod Nofter amar, 
Occurrit, ut princ. Zeux. & alibi. ἈΕΙΤΖ. 
ead. l. 9. Τοῖς τοιούτοις οὐϑὺς Gssi Dea Sea τῆς ϑεραιπείας ἐκεί. 
yns, ovd" dra. MF ἔχοντα) Diftingue verba hoc modo: Τοιού. 
oif εὐθὺς &jselDeoat , τῆς ϑεραπείας ἐκείνης ovd" Vra. λόγον 
ἔχοντα. Paulo poft : ἐλαύνειν τὸν égnaSéPra. &c. verto , ut abi- 
gat eum, qui iure po[fit laetari eo, quod iniuria fuerat eiettus. L.. Bos. 
ead. l. Vt. Ἐλαύνειν, τὸν éqnaSérr! ἂν δικαίως, do! οἷς &d'ixoc 
ἐξοεβέβλητο) Non video, quo pacto haec ita potuerint verti: 
— ut abigat eum, qui iure fit obfecutus, cum praeter ius eüceretur. Ex 
hac verfione néquaquam patet Luciani mens , quae haec eft: 
Bt ubigat eum, qui iure po[fit laetari eo, quod iniuria fuerat eieftus. 
VITRING. Ἐφησϑέντ᾽ habent, quod fciam, omnes: certe non 
vidi annotatam varietatem. [nterpretatus eft Eraímus, qui iure 
fit obfecutus: neque mutant pofteriores, nifi quod video Solano 
placuiffe, qui iuri fit obfecutus, quafi legi vellet pro δικαίως Ji- 
χαίοις. Ego vero, quem locum hic obtinere potuerit épneSér- 
74, plane non video; cum vis eius verbi ad obfequium inviti, 
trifhs, queruli, pertinere non poffit. Quomodo quaefo δὲ- 
καίως deletlari poteft, abdicatus, ut fibi videtur, iniufte? Neque 
enim de martyre vel confeffore Chriftiano fermo eft, qui gau. 
deat, fibi contigifTe ut patiatur aliquid &c. Multo minus δὲ- 
x&iois locum habet, cum, iniuftam fuifle priorem quoque ab. 
dicationem , ponat filius. Verbo, locus planiffime corruptus, 
nec vero fanabilis difficulter, fi & contextum orationis in con. 
filium adhibeas, & cogites, feculo (ut vocat Bernardusin erudi- 
ta illa tabula) LeonisIfaurici, lh. e. octavo Chriftiano, figuras 
literarum Ἢ δῖ κ itemque Φ & ν mifceri non difficulter poruiffe. 
Legendum omnino videtur, τὸν «rnoSérT. ἂν δικαίως" fic opti 
me connexa & Lucianice devinGa erit oratio, quod ex inter- 
pretatiorie noftra intelligitur: nec dubito, addi&uros effe, fi ex- 
ftent & excutiantur, maiores feculo Ifaurici Codices. GESN. 
' Pag. 18. L 14. Toy y &yoi) P. & L. In reliq τυγχάνει. SOLAN. 
Pag. 19. 1. 2. Μεῖζον — οὐσργεσίαν) Admififlem le&tionem 
marginis Aldinae μείζω, quia fic melius cum εὐσργεσίαν in ge- 
nere fem. convenit ; fed quia etigm fufpicabitur aliquis, μεεῖζον᾽" 
cum apoftropho pro μείϑογα poffe legi , le&oris arbitrio rem 
. permittere malui, etfi fcio, alibi ut indeclinabile quoque oc- 
* curteret4eiQo, unde quis coniiciat, etiam uvcor fic ufurpari ; 
Yed hoc non fatisfacit. De μείζω Mercerus ad Ariftaen. epift. I, 


IN ABDICATUM. 5467 


7, Οδὶ ἑτέρα πολλῷ βελτίω — ἄγρα legitur, ait: βελτίω nolui 
mutare, quia confenfum video perpetuum in omnibus his vocibus, μέ 
eas non infletiat, quamvis contra Grammaticos canones. Infra Ep. 
XII τοῦ βελτίω βίου" XI, καλλίω" XIV, μείζω. Quod ut ibi 
propter confenfum certe mutare nolim, ita tamen, μεῖζον quo- 
que utinvariabile in omni genere accipiendum, non fequitur ; 
ed apoftropho adiuvandum arbitror, fi quid mutandum : ve- 
rum poteft neutrum genus efle, intelle&o τι; vel χρῆμα, quod 
fupra non femel habuimus in aliis adieGiwis; ita ut & hic li- 
gnificet , Aoc beneficentiam tuam in maius quid eve&lurum puto, vel 
maius quid redditurum. ἈΕΙΤΊ. 
ead. l. 16. Εἴκοντα τῇ ToU πατρὸς ἀκμῇ) In Abdicato , filius 
oftendit, fe patri affediffe dies noCtefque , & omnia momen- 
ta obfíervafle eius valetudini ferviendi ; fed verba foediffima 
menda funt inquinata: πόσα γὰρ olta ye παθεῖν με: σόσα κα- 
μεῖν παρόντα: ὑπερασοῦντα, καιροφυλαχτοῦντα;; γὺν μὲν εἴκογτὰ 
τῇ τοῦ πατρὸς ἄκμβ' γὺν δὲ τὴν τέχνην ἐπάγοντα, σρὺς ὀλίγον 
ἐνδιδόντος τοῦ κακοῦ. Βεοποάϊδί verfio: Quam multa me feciffe 
arbitramini, quantum 6 exhauftfJe laborum ? dum a[fideo, dum obfe- 
quor, dum opportunitatem obfervo , nunc cedens patris vehementiae , 
nunc artem admovens, morbo paulatim inclinante. Hem , quid au- 
dio? πατρὸς ἀκμὴ eft patris vehementia? Nil poterat abfur- 
dius. Πατρὸς ἀκμὴ Graecis effet patris vigor, cum in ipfo flore 
virium & aetatis eft. Verti haec nón poflunt, quia nihil Grae- 
cis fignificant. Legendum eft εἴκοντα τῇ ToU πάθους ἀχμῇ,, ce- 
dens morbi vehementia. ᾿Αχμὴ ToU πάθους eft , cum morbus eft 
vehementiffimus, ut nulla patiatur remedia, cui opponitur ἐν- 
διδὺν κακὸν, cum remiffius eft malum , cum inclinat nonnihil 
morbus. Ufus eft Lucianus proprio medicorum verbo. Sic 
apud Galenum ài τοῦ πσαροξυσμοῦ ἀκμὴ eft, cum maxime fae- 


vit febris: vide eundem in comment. in Hippocratis Prognoft. 


ubi docet, quae fit ἀρχὴ τοῦ “τάθους, feu γοσήματος, imtium 
morbi, ink duri, incrementum, &x«à, cum eft vehementiffi- 
mus, & πσαρακμὺ cum inclinat, & minuitur. GRAEv. Emen- 
dationem Graevii certiffimam, nunc etiam au&oritate L. Co- 
dicis firmatam , fecuti fumus. Vide etiam Plut. 806 f. SoLAw. 

Pag. 20. 1. 2. Τούτων) Videtur legendum τοῦτο. Sic certe in- 
terpretatus fum. GESN. 

ead. ἰ.7.᾿Αντεξεταζόμενοε) Ft fic habere cum 7. etiam 3.2. 
H. & ΕἸ. notarat Solanus. Quid tum? Occurrit etiam fupra 
Dial. Mort. XII, $ 2, quod Solanus tamen ibi in ἀντιταξάμενος 
mutare voluit; fed defendit Hemfterhufius vulgatam le&io- 
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nem, quem vide, & cognofces, hicquoqueaptiffimum effe hoc 
verbum. ἈΕΙΤΖ. ἃ vis lic eft. & | 

ead, |. 17. Τοῦ νοῦ ) Νοῦς cogitandi vis hic eft, & imagines 
rerum formandi. Haec ab imperio rationis τοῦ λόγου libera, &c 
effrenis temere huc illuc impellitur, aegreque adeo ad quie- 
tem & tranquillitatem reducitur. Quam itaque mentis liberta- 
tem, verbum de verbo reddidi, hanc maluiffem tali circum- 
fcriptione verborum exprimere, propter mentem excufJis rationis 
frénis libere vagantem. GESN. 

Pag. 21. l. a. Ὅταν γον πολλάκις ποιήσωμεν) Ὅταν γοῦν 
“χολλάκες οἰἥσωμεν δις. MARCIL. Marcilius pro σοίησωμεν re- 
ponit οἰἥσωμεν. Vix puto, Νοίϊγο, Atticae ditionis obfervan- 
tiffimo, tribui poffe oiicopuer, cum οἴομαι tantum in forma paí- 
fiva ab eo u(urpetur. Sed nulla emendatione eget bic locus, 
fi bene modo diftinguatur: nimirum diftin&io requiritur poft 
ἐλπίσωμεν" quod interpres redequidem obfervavit; at minus 
fideliter egit in verfione. In fupenoribus dixit Abdicatus, nul- 
los fanatu difficiliores effe furentibus; ubi enim alii aegroti fa- 
cile ad monita medicorum agant, in illos nihil effe medicis im- 
"perii. Jraque, ait, cum faepe effecerimus, ut prope ad finem curationis 

perventum fit , 6^ cum iam bonam fpem conceperimus , 
peccatum incidens, malo effervefcente, omnia illa facile pervertit, cu- 
rationemque moratur ac reprimit, atque artem eludit. ENS. 

ead. ἰ. 9. Nà4ovs) Lege de ingratis filii tantum tenebantur er- 
Ἢ parentes, quamquam ulterius a Petito traharur. Vid. Val. 

ax. V, 3, δι Xenoph. ᾿Ασομν. II. Vitr. praef. VI. Meurf. 
Them. Att. I, 3. Menag. ad Diog. Laért. I, $5. SoLAN. 

ead. l. 13. Εἰ δὲ) Placet conieGura Solani, ὁ δὲ legentis, five 
ipfe eius au&or fit, ive aliunde hauferit ; quod fere fufpicor, 
quia notis fuis non inferuit: fed tum potius mutato accennu 
ὃδε demonftrative legerem. Non tamen reiicio vulgatam ; fed 
mallem , ubi ei praeferas, αὐτὸς mox ei fubiici, quam ov7es, 
ideoque magis ad ὁ inclinarem. REtTz. 

ead. ἰ. 16. ᾿Ασπάζομαι) Sic pro ampletlor, deleior, Alaphr. I, 
Ep. 3 €. ἀσπάσασδαι ἀδεᾶ βίον, ampleti metu expertem vitam. 
Idem, Ep. 4, Ρ 40, Εἰ τὴν πόλιν ἀσπσώζη, fi urbem amas. ἈΕΙΤΈ. 

Pag. 22. 1. δ, Γεγεννημένων) Supra c. 10 huius Differt. idem 
Iuntinae mendum indicavimus, quae γεγόνημ. uno tantum p 
habet, ut hic iterum; fed cum verfu proximo γ arrüicav Tos ta- 
men rece exhibeat, facile erat hunc errorem detegere. R errz. 

ibid. Ovx ὅπως) Monebat in marg. Graev. Hemfíterhufius, 
adeundum Dukerum ad Thucyd. ti, p. 194, n. 31, quem fu- 
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ra pro Lapf. c. 4 iamindicavimus. Tam vero, quia hic fatis eft 

patii, inferere lubet: Οὐχ ὅπως ζημιοῦν, ἀλλὰ μηδ᾽ ἀτιμάζειν, 
verba funt Thucyd. L. lI, c. 42. Ad quae ille: Οὐχ ὅπως fae. 
piffime dicitur pro non modo non , fequente negatione in po- 
fleriore membro orationis. Lucian. ὑπὲρ τοῦ ἐν τῇ "pont. 
“σταισμ. C. 4 , καὶ oUX ὕπτως Θεοῖς, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀνθρώποις δεξιοῖς 
“πρέπον. Sed non minus fine ea. Thucyd.I, 3$, Τῶνδε οὐχ ὅπως 
κωλυταὶ ἐχ θρῶν ὄντων --- γεγήσεσϑε, ἀλλὰ καὶ — δύναμιν προσ. 
λαβεῖν περιόψεσϑε. Lucian. Abdicato, h.]. ἀλλ᾽ οὕτως — οὐχ 
ὅπως -- μείζονα τὰ δίκαια &c. Itaque in his particula negans 
non poteft fuppleri ex fequenti membro, quod de hoc loco 
"Thucydidis dicit Portus in Var. Le&. Eadem in lingua Latina 
eft ratio particularum non modo. Haec ille. Exempla autem 
alia addi poffent ex L. Bos de Ellipf. pag. 3 32. Sed libellus ille 
omnium in mambus merito verfatur. Latina exempla dedi, at- 
que unde ex aliis, qui id iam dudum egere, peti poffint , indi- 
cavi inlibro de Ambiguis, Tit. NON, p. 58e & leq. Unde ni- 
hil repetam, nifi hoc, adiriquoque pofle Dukerum noftrum 
ad Flor. Ill, 2o, 5, p. 664, qui modq[te refutat Perizonium ad 
San&. Min. IV,7, c, exiftimantem, non modo pro non modo non 
dici non poffe, nifi Lquente particula negativa. Re1TZ, 

ἃ Pag. 24. Ll 11. Οὐδὲ τοῦθ᾽ ὁ γομοθέτης φησὶ, 6, Ti ἂν τύχη ὃ 
era Tig αἰτιασάμενος, ἀποκχηρυττότω) Sic, non ὅτι, Ícribendum. 
Neque id dicit legislator, pater, quodcunque tandem criminatus, αὖ. 
dicet, Ἰεν5. Quod fic dividi pro vulgato ὅτι volebat Ienf. id 
in Par. iam ita editum erat. In Junt. autem Solanus manu fua 
diviferat. In Hag. ed. in duo quidem verba diremtum eft, fed 
fine commate. Rzrrz. 

Pag. 25.1. 4. Τί τῶν πάντων ario. ;) Αἰτιᾷ. ManCIL. Ferri 
vulgata le&ioaiTis non poteft. Legendum neceffario, ut Mar- 
cilius fuadet , & nos correximus, αἰτιᾷ. B. 2. αἰτιᾶται, minu$ 
concinne. SOLAN. Ai7i«) Facile obfecundavi Marcilio & So- 
lano fic legentibus, pro vulgato αἴτια, quia id plane neceffa- 
rium. Immo & ficiam videtur legiffe Eraímus, vertens, quod ac- 
cufat, etfi verba τὰ ueri ταῦτα δὲ in veríione neglexit. RE1T2. 

ead. l. 11. Οὔ, φησιν) Melius fic interpungitur. Vide locum 
huic fimilemiin Dearum iudicio feu e. A. XX, c. 4. (iam c. 9.) 
SOLAN. Nemointelliget, quid Solanus velit, dicens, melius ἧς 
legi, & conferendum cap. 4 Dial. Dear. ludic. in(cripti; ideo 
paucis dicam, quid fit: erat in aliis edd. fic interpunctum, &v- 
αἰτεῖς, oU Queis. In aliis ἀπαιτεῖς: οὔ qnoi unde is fecit à. 
euTtic; Οὗ, φησιν" quod fine haefitatione fic οἱ curavi, ἐμὲ 
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vulgata quoque fatis intelligi fine mutata diftin&ione 
at nunc melior tamen eft. Quod autem idem fupra occurrere 
ait, id folam ed. Iuai. refpicit , quam ille fecutus fuiffet, fi ibi 
Lucianum edere contigifet. Verum recte Hemft. ibi ab /unr. 
le&ione receffit, δὲ οὕτω pro-oU dedit ; vid. $ 9 Dear. Iud. not 
c. 4. Nam alia nunc eit fa&a paragraphorum five capitum di- 
vifio : Solanus enim non fatis commode illa diftribuerat , fa- 
teor; cuius tamen divifionem deinceps ubique retinemus, 
propter permultas citationes, quarum numerus alioquin ubi- 
que forer mutandus, ad quoc otium non fupereft. R erra. - 
Pag. 26. l..4. Κελεύῃε) P. folus hanc vocem exhibet omni- 
no neceílariam. SOLAN. 
ead. ἰ.10. Ἐπεί τοι ἂν τῷ γράφειν πατὴρ προστάττῃ, ταῦτα 
br, τέκνον, γράφο Gc.) Γράφειν habet quoque cum Bafileen& 
Aldina; perífpicue tamen, velut optime Florentina, γραφεῖ 
fcribendum; quod obfervavit quoque interpres, Jam ft cui pt- 
tori praecipiat pater, Haec pinge , fili, non illa &c. Paulo poft, 
ἄρα ἂν ἀνάσχοιτο legendum. Exciderat in fequioribus τὺ, ἂν, 
od antiquiores fervang. IENS. Γραφεῖ emendandum, ροῖ 
orftium & lenfium, duximus, relu&antibus fruftra libris, ig 
quibus γράφαιν fcribitur. In-F7. ed. tamen reGte 5:peqsi. SOLAN. 
. ead.l. 15. Τὸ δὲ ane ἰατρικῆς, ὅσῳ σεμνότερον ἐστι) À condi- 
tione artis medicae , cuius fludium erat olim cum primis ho» 
norificum, ur Galenus δὲ Eraímus comprobant. CoGN. Con£, 
quae mox de privilegiis medicorum fequuntur, verfus fin. hu- 
ius c. Atfervos fuifle medicos ICti probant ex L. 3 Ὁ. comm, 
de Leg. Sexaginta folidis aeflimatos medicos utriufque fexus, ci- 
tante con(fult. Zurkio ad Cic. Orat. pro Deiot. c. 6 , qui dicit; 
Philippum medieum. fervum regium — effe corruptum. Eod. cap. 
fub tin. Id tibi, & medico callido , & fervo , ut putabat, fideli , nom 
eredidu. Contra , a fetvitute eos liberare conatur do&. Vink, 
in Amoenitt. Literario-medicis, fervos illos chirurgos tantum 
fuifle dicens. Sed haec difquifitio integram differtationem po- 
flularet : quare breviter dicam : diftinguenda tempora, diflin- 
guendae nationes. Apud Graecos certe ab antiquioribus tem- 
poribus medici honoratiores fuere, quam apud Romanos, 
ulti medici fuere fervi, non omnes. Cicero I de Off. c. 42, 
Medicinam & Archite&uram ab illiberalibus δὲ fordidis arti- 
bus feiungit, ὃς honeftam ac liberalem medicorum artem vo« 
Cat. Charicles, Tiberii Caefaris medicus, cum eo in convivio 
accumbebat; vid. Sueton. in eius vita c. 72. De varia medi- 
corum conditione vid. Cellar, antiquitt, medicas , p. 39, 40, 
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& (eqq. ubi plures indicat au&ores, qui fuper hac re fcripfere, 
Prodiit etiam nuper.in Germania libellus , Medicus a fervitute 
liberatus, quem tamen oculis fubiicere nondum licuit. Rz1TZ. 

Pag. 27. l. 2. Προνομείαν} Vorfius fruftra προνομίαν fuo 
Codici adícripfit. SOLAW. Cap. feq. iterum fic occurrit, ubi 
tamen diphtbongum εἰ in 44/4. quoque expreffam delevit ea- 
dem manus, quae variationem πρανομίας adícripferat: hoc ta- 
men loco idem inta&um reliquit; nec ego quidquam muta» 
tum velim. Rirz. 

ead. l. 17. Πατρικῆς) Locus haud dubie corruptus; qui ta- 
men fic interpungendo, levique additione voculae καὶ ante. 
ἀτελὴς quadantenus fanatus videatur. SOLAN. Non capiet le- 
Gor, quid Solanus fibi velit, dicens, £c interpungendo ; nii mo. 
neam, in ed. 1. ante a«7pixmr comma tantum fuifle, quod isin 
punc&um minus mutavit. Sed in Par. tamen iam aderat illud 
punctum. Ego vero & alterum comma, quod ante ἥδεσδπαι in 
edd, erat, plane fuftuli. Contra fervavi alterum comma, quod 
poft ἄμοιρος reGe in Par. fuit, cumin. punGum ibi effet. Non 
tamenadípernarer x«i planioris ftili caufaab Solano in(ertum, 
ut legas, ἄμοιρος καὶ ἀτελὴς ἡ τέχνη. Verum non plane necet- 
fariumid videtur, modo rurfum aliud comma, quod poft ἄμοι- 
pes eft, deleas , nimirum legendo: πατρικῆς δ᾽ ἀνώγκης ἄμοι-ς 
pos ἀτελὴς à τόχγη" conftruendoque , immunis illa ars compul- 
Jtonis paternae expers e. Et hoc ipium tamen fignificatur, etfi 
comma poft aj«orpoc maneat, REITZ. —— 

Pag. 28. L. 4. Ὑπὲρ τῆς τέχνης, εἰ καὶ σοὺ διδϑαξαμέγου) Vi-: 
truvius in praefatione libri Υ ἄς (cribit: Alexis poéta Comi- 
cus dicebat, Athenienfes ob eam rem effe laudandos, quod, 
cum omnium Graecorum leges cogant, parentes ali a liberis, 
Athenieafiumnon omaes, fed eos tantum, qui liberos artibus 
erudiiflent, Ita Plut. in Solon. CoGNw. 

ead. 1.6. Ka) ταύτην) Male fanae hic edd. in quibus omni- 
bus illud x«i deeft. Nos ex ingenio, fed fidenter tamen in re 
snanifefta, inferuimus. SOLAN. Hic Solano morem geffi in re- 
Cipiendo καὶ, quia maior hic ett neceífitas, quam fupra. R grTz. 

ead. l. 11. Μεμάϑηκά σοι — οὐδὲν παρὰ ) Traníponantur. 
Οὐυτετ. Mens Guyeti videtur haec effe, legendum nempeor- 
dine mutato: καὶ ὅμως αὐτὴν μεμάϑηχά σοι, οὐδὲν era pa, σοῦ 
erp τὸ μαθεῖν ἔχων, καὶ πρῶτος αὐτὸς ἀπολόλανκας. Et fic (2- 
ne fenfus vulgatae non cohaerens fit apertiflimus. Ac parum 
gnihi temperavi , quin ita edi curaffem. Nihil enim facilius ac- 
cidere potuit , quam ut integer verfusa librario omijflus, dein 
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margini additus, ab eo, qui poftea rurfus defcripfit, uno ordi- 
ne ferius, quam par erat, fuerit infertus. Sed quia & alio modo 
poteft fanari, ut mox poft Gefnerum dicam, nihil in contextu 
mutare fum aufus. RErrz. 

ibid. Πρῶτος αὐτῆς ἀπολέλαυκας) Non beneifta continuan- 
tur, πρῶτος αὐτῆς ἀπολέλαυκας, οὐδὲν χαρὰ σοῦ πρὸς τὸ μαθεῖν 
ἔχων, primus artis medicae , quam ego ἀϊαϊεὶ, fru&um pereqifüi, o 
pater, niAil habens a te ad difcendwn filius. Nec eft, quod dicas, 
nominativum hic poni pro genitivo confequentiae: nibilo 
enim minus contorta erit, & minime Lucianea oratio. Át erit 
digna Luciano, fi deleta unica literula , quam librario deberi 
puto, fic legamus δὲ interpungarmus, χαὶ πρῶτος ἀὐτῶς ἀπολέ- 
λαυκας. Οὐδὲν παρὰ σοῦ πρὺς τὸ μαθεῖν ἔχο. Τίνα διδάσκαλον 
x. 7. ^. Hoc certe in interpretando fecutus fum. Nec obfcura 
fuit cuiquam fententia. GESN. Non infitior, emendationem a 
Geínero propofitam ita corrigere vulgatam, ut fenfus fic me- 
lior prodeat; nec dubitarem fic edere , fi filius adhuc difcens 
inducatur : fed cum non amplius fit difcipulus, at iam in arte 
magiíter, magis naturalis & fimplex fit oratio Guyeti more in 
ordinem reda&a. At fi ordinem inverti non placet , pro ὅχ er 
poffis legere παρέχων. Nam χαρὰ facile omitti potuit propter 
fatis prope Praecetens “αρά" ita ut gapéy or tum ad patrem 
pertineat , fen(uíque ἔξ, primus artis meae m percepifti ; ni- 
hil a te(de tuo) ad difcendum praebens. ἸΠαρὰ enim fic ufurpari, 
T.I iam diximus, δὲ Perizon. ad Ael, V. H. 2, 13 med. lauda- 
vimus ; ubi is aeq τοῦ ᾿Αγύτου docet ita exponendum, ea que 
ab Anyto profetta funt. Habes hic, le&or, tres conieGturas: tu 
elige Geíneri aut Guyeti emendationem , quas meae prae- 
pono. Rzrrz. 

Pag. 29. l. 4. 07") Videtur Vorftius illud ?7' accepiffe pro 
ὅτι pofitum, ideoque correCtionem quaefiviffe. Sed eft pro 
ve , cum , quando, pofitum , δὲ reG&ius quam or de tempore 
enim quaeftio hic eft. ἈΕΙΤΖ. - 

ead. l. 6. Τοῦ 3e) Pro hoc τότε habént P. & L. fed ne tum 
quidem reCe fe habet hic locus. Ego δυνάμενον legendum cen- 

€o; neque vulgatam repudio. SOLAN. ' 

ibid. ' Aerawrdia aa. δυνάμενος) Repofcere poffem. Verte, re- 
| pofc- GuvET. ' 

ibid. Δυνάμονος) Δυνάμονον legendum putabam, ut ad pa- 
trem referatur. Hic enim eft, qui gratiam repetere non poterat, 
non filius. Sed idem efficitur, fi &vrerreie So: non media voce, 
fedpaffiva accipiatur, cuiusrei exempla in promtu funt. GEsw. 
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e4d. I. 13. Τὸ δουλεύειν) Etfi primointuitu multum adblan- 
ditur le&io Codicum τοῦ pro τὸ exhibentium; vulgatam ta- 
tnen edd. le&ionem praetulerim ; non modo quia mox x«i τὸ 
iterum fequitur, ideoque prius 7? neceffario etiam retineri ne- 
ceffe eft; fed etlam, f & alterum τὸ in τοῦ mutaflent iidem 
Codices. ἈΕΙΤΖ. | 
ibid. To πάντα κελεύουσιν ὑπηρετεῖν προδεδωκότες) Neceffa- 
rio legendum προσδεδωκότες. GRON. In nota Gronov. antea 
editumerat, eum velle τροσιδεδοκχότες; quod tamen cum ope- 
rarum tantum culpa admiffum fit, & in variantt. & in eius 
nota mufavi in poc ed. Ac fateor, non difplicere eius conie- 
Curam. Rzrrz. 
Pag. 31.1.7. Tàg) Ed. I. (ola hanc vocem exhibet. SOLAN: 
ead, 1. 9. Τὰ δὲ — ῥᾳδίως ἁλισκόμενα) De corporibus intel- 
lige, non de morbis. ᾿Αλισχόμενα quod attinet , vide infra c. 
28, εὐαλωτότερα. SOLAN. | | 
: Pag. 32. |. 4. Ara gue ei) Ratio poftulat, ut, Mf. volente, 
legas, ἀγαφύσεται εὐθαλὴς, οἶμαι, καὶ εὔτροφος, καὶ πολύχους 
καρπὸς, ργονεπίει, puto, fructus laetus ,benenutriens,copiofus: non. 
ἀναφύεται, ut editi. Mox idem Codex πρός τε νόσου διαφορὰν 
pro vulgato διαφθορὰν, reCe , & ratione diverfitatis morbi, quia 
diverfi longe funt morbi muliebres, ὦ viriles. GRAEV. 'Araguat- 
741 praeter M(. Gr. L, etiam ed. [unr. vide Zvyyp. c. 2. SOLAN. 
ibid. Eua A3) Si quis dubitet , num iniuria fiat editionibus 
principibus ΕἸ. & /.in reiicienda earum le&t. εὐσταλὰς, confer 
rat fupra Zeux. c. 4 pr. &infra de Dom. c. 4, aliaque. R ErTz. 
ead. l. 14. Διαφορὰν) Mf. Gr. P. δὲ B. 2. Alii omnes libri 
διαφθορὰν, prave. SOLAN. | 
Pag. 33.1. 4. Εὐαλωτάτερα) Confer fupra c. 27. SOLAN, 
ead. l. 9. Κατολισϑαίνουσιν) Conf. fupr. Quom. Hifl. c. sz. 


LAN. 

ead. I. 131. Τοὐγμέσῳν P. & L. τῶν ἐν μ. Sed neício, an fic fatis 
etiam confulatur integritati huius loci. SoLAN. Neício, quid 
difficultatis obverfetur Solano ; nifi forte ex priftina verfione 
fenfum ab Graecis abeuntem non capiens, ideo etiam Grae- 
cam vulgatam male fe habere exiftimarit. At melior illa certe 
eft le&ione Codicis P. modo re&e conftruas. Τοὐνμέσῳ enim 
fignif. fpatium medium, five interuallum, quod intercedit ; adeoque 
& difcrimen, quod intere(t inter res vel homines, ut hic: cu- 
ius fignificationis exempla Lexicographis notata non repe- 
tam, neque conftru&ionem indicabo ex verfione Geíneri iam 
fatis apparentem. Rrirz A 
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. ead. Ll 16. "Ear), καὶ 6r) Ineptiffimelegitur, &AA& y epiarete 
ὥσπερ ἐστὶ, χαὶ ὃν τῇ φύσει, τὸ δυνατὸν ἐφ᾽ éx&a ToU σκόπεε. 
Quidenim Graecis ὥσπερ ἐστὶ καὶ ὃν ; Mf. optime. ὥσπερ ἐστὶ 
xai ἐν φύσει, fed cum diflinxeris, quod natura diflintum efl , quid 
in quaque preftari poffit confidera. GRAEV. 
iidrt)G. P. & L. reGe. FI. δὲ Ald. ov. Reliquae». SOLAN, 
Non reddam rationem lectionis mutatae: res enim ipfa loqui- 
tur. Quod autem Solanus dicat, Aldinam habere ὃν adípirate, 
' Aldinam alteram intelligat oportet : nam Aldina prima ὃν fpi- 
ritu leni habet aeque ac aliae. REITZ. 
Pag. 54. l. 9. Παρανοεῖν, καὶ παραπαίειν, καὶ λυττᾷν, Xe 
μομῃνένα.) Benedi&tus debuerat hic anxie exprimere omnes 
copulativas , ut quatuor furorum vocabula & fpecies often- 
deret. Quod cum non fecerit, non aliter Latina concepit, ac fz 
au&or duo inter fe differentia opponere voluerit. GRON. 
ead. ]. τς. Téporras ) L. τοῖα. [n aliis ὁ γόρουσι, quod tamen 
fervari etiam propter ἐμπεσοῦσα, quod mox fequitur, pot- 
erat. SOLAN. 
Pag. 55. ὦ $. Κατ' ὀλίγον) Haec fententia, uti a nobis Gc 
ed. H Dum eft, erat interpungenda; contra quam in reli- 
quis libris fit, in quibus κατ᾽ à. cum praecedenti coniunctum 
legitur. SOLAN. Quod Solanus de mutanda interpun&ione 
monet, idem Gefnerum in verfione iam fponte praefhitiffe vi- 
deo. Vulgo enim fic male divifum legebatur : ἢ ἀργὴ κατ᾽ ὀλέ- 
«yov, ταῦτα ὑποτ. δις. REITZ. 
Pag. 37. 1. 1." Br) Sic infra Δυμοσῖ. Ἐγκ. Cap. 44 , jd" ἣν 
ἐμαυτὸν (raza τάξιν λιπών. SOLAN. 
ead. l. 4. "Y oropap ria xeis ) Quia Parifinam correxi , quae ὅς 
“τομιμνήσκει habebat , dixerit aliquis, cur ergo proximum ἐ- 
“ἰσπῷᾷ quoque nonin ésigora.« mutas? Sed refípondeo tiront- 
bus, ἐπισσᾷ iam effe fecundam períonam ab ἐπισπάομαι. Ce- 
serum novi, in forma media & paffiva Atticos etiam fecun- 
das períonas in et terminare , ut Ariftoph. Plut. 6o, χαλοτῶρ 
&xvzrorÜ&rei, morofe interrogas : ibid. 1096, Βούλει — πρὸς μὲ orati- 
σαι; pro βούλῳ. Et Equit. 1562, Τὰ d" «λλώ, φύρ᾽ ido, Tos oro- 
λιτεύσει; cetera vero , dic age , quomodo ordinabis ? Et ubi non? 
Quamvis & εἰς forment , ut ibid. Pluto 21, Οὐ γάρ μετυκτή- 
σαῖς ( nifi hoc malis a&ivae formae effe a τυττέω, quod ta- 
men nihil refert) non tamen in omnibus verbis promifcue., 
fed conftantius in verbis βούλομαι, οἴομαι. ὄψομαι; verum & 
“«αρόξοι Evang. Luc. VII, 4, pro σαρέξῃ. Item ϑρηρήσει Dro 
ϑρήγησῃ, quod ex Sophocl. Ai. 638 profert Maittaire de Di 
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le&t. p. 63 ed. Haganae, five aliquo-modo noftrae, ubi plu- 
ra exempla vide. Ideoque nec ὑπομιμνήσκει reücerem pro o- 
“ομιμνήσκυ, ab medio ὑσομηενήσκομαι dedu&tum., nifi prin- 
cipum edd. cum omnibus. reliquis confentientium hic maioc 

et ratio habenda , quam unius. Praetorea aCtiva forma.voro- 
μεμνήσκω hic verior, quam ὑπομιμνήσκομα! ; cum hoc fit re- 
cordor, illud, in memoriam revoco-alten : quod in ἀγασπσάω mapu 
indifferens. Sic mox medium δὲ aCtivum rurfus coniungit ΝΘ" 
fter, Diar sírn.x«2 fede dicens, R EITZ.. 
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Pag. 38. ἐς X. &AAAPIX) Declumatio, quam rhetor fcripfe- 

yit. Fingit autem , taurum aeneunra Phalaride Delplios dono 
Apollim miffum; quem Timaeus, tefte Pindari Scholtafta ad 
Pyth. F fub finem, ab Agrigentinis fubmerfum fuiffe tradi- 
dit. SoLAN. 
- ead. ἃ τιν Μάλιστο A παρ᾿ niv) Malepro ὑμῖν, utre&e in- 
terpres. GRON. Pro ἡμῖν “14. δὲ Baf. anni r544 habet ὑμῖν" 
id quod hic omnino requiritur; idque iam pere viderat Gro- 
novius. Peius in Flor. ὑμῶν. Apud omnes quidem Graeces talis , 
qualis fum , haberi ante omnta.cupiam:; atmaxime-apud vos, o Del- 
phenfes, quandoquidem & {ἀπέ} eflis & Diei Pythii affeffores. Ig. 
Ὕμιν) Etfi Salm. ed; si» habet; tamen errorem tentum, ope- 
rarum culpa admiflum , effe, ex verfrone eiufdem-apparet , 
quae vols exhibet, aeque ac Parifinae-verfro. Magis mirere; 
qui Graeviana ed. eundem errorem adeo fideliter fecuta fit, 
ἡμῖν etiam per vobis reddens; quod tamen facile ignofcerem , 
nifi.nimi frequenter fic fa&um viderem. KEiTz. 

ibid.'Oco) En iterum varietatemruftra quaefivit Solanus; 
fion tamen fine-caufa-id invefligavit ; nam videtur quaefiífe , 
num. additum alicubi jAZAxov inveniretur: verum: id fatis per 
fe.intelligi , fupra iam monuimus ad Differt: pro Lapf c; 12. 
Conferinfra cap. 8, δὲ Gall. c. 18, ὅσῳ δὲ ἂν ξονίζοημι, ubi , f? 
meminero, plura-eolBgam; quia. nonnulks telia- fruftra: fu- 
ÍpeGa funt. R.erT2. 

ead, l. τ». Ylàgtd goi) Qui in- eodem folio fedent, eiufdem 
honoris imperiique participes, de Diis nom modo ufitatum , 
fed δὲ: de- mortalibus, quos ad Deorum dignitatem eve&os 
Φυνθρόνους δι σἀρόδρονο vocabant , quod compluribus vete- 
rum auGoritetibusfirmat Iac. Elín, ad Apocal. HL, 21, quem 
adüfle non pigebit. Rerrz. A 
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ead. 1.13. Ὁμωρόφιοι τοῦ 390 ) Οἱ ὑπὸ τῇ αὐτῇ στόγῃ vrápa 
xorres. BOURD. 

in Schol. col. 2. 1. $. Zvroixsi ) In συνοικῶ mutarat Solan. non 
addens, unde habeat. Non viíum fuit obíequi, quia tum & 
! praecedens σαρεδρεύοι aeque in g«psépsóo mutandum fuerat; 
at fi hoc re&um eft, ut eft, etiam alterum verum erit. Sed 
totum hoc & compluria alia Scholia vix defcribi mereban- 
tur. RzITZ. 

Pag. 39. L. 11. Αὐθάχαστον ) ᾿Απροβούλεντον, ὠπαρακάλυς 
wor, ut ap. Hefych. Ceterae huius vocis fignificationes huic 
loco non conveniunt. BOURD. Αὐθόκαστον, ovd eis ) Vid. Th. 
Mag. v. Οὐδεὶς, qui Οὐδεὶς Atticos , Οὐϑεὶς Hellenas fcribere 
ait. Sed & adi eundem v. Αὐθέκαστος, ubi haec Luciani verba 
fic citat: Λουκιανὸς ἐν τῷ Φάλαρις πρῶτος' βίαιον δὰ, ἢ σκαιὸν, 

ὑβριστικὸν, ἢ αὐθόκαστον οὐδεὶς ἀπεκάλει με. Ubi in pofte- 
rionbus verbis abit ab Luciano , ex quo Magiflri le&io cor- 
rigenda eft. R zrrz. 

Pag. 40. 1.8. Ταῦτ᾽) Mallem τὰ αὐτά. Coll. ταῦτα συν- 
Sqair —. SOLAN. o 

ead. 1. 12.'H πόλις) Nullum dubium , quin ex Mf. cum An- 
glicano, cum meo, fcribendum fit ἡ σόλις δὲ ἀστασίαστος, ci- 
vitas erat ftne feditionibus, hoc eft , civitas erat tranquilla δὲ pa- 
cata, fedatis omnibus turbis, diffidiis, δὲ tumultibus. Laudat 
illam felicitatem , quae confecuta fit eius principatum. Atqui 
non laus eft, fi legas ἀπαῤῥησίαστος, ut in editis legitur, Jed 
maximum tyrannidis malum , cum civibus libertas loquendi 
adimitur. GRAEVv. 

ead. |. 13. ᾿Ασαῤῥησίαστος) Anglic. ἀστασίαστος. BOURD. 
᾿Αστασίαστος Α. G. P. δὲ L. pro eo, quod in impreffis omni- 
bus eft, arajpnaíaaTos. SOLAN. 

Pag. 41. L. 7. Προεστώτων) Sufpicor, Lucianum ícripfifie 
“ροεφοστότων. Nempe ait Phalaris, fe, cum videret , urbem 
ipfam negligentia eorum , quiaante fe praefuiflent, perditam, 
multis depeculantibus , immo diripientibus publicam pecu- 
niam , aquarum eam ductibus recreaffe , & aedificiorum in- 
ftaurationibus exornaffe. Sic ftatim magiftrarus dicuntur ei 
ἐφεστότες" & práefeGtus ὃ egeo Tos. [ΕΝ5. Non quidem fperne- 
rem, quod lenf. affert , σροεφεστώτων ; fed quia conftans eft 
vulgata le&tio, nec abfurda, niil muto. Cur autem idem lenf. 
Ícribat προεφεστότων & ἐφεστότων penultima correpta , non 
video: propemodum tamen & Solanum abftraxiffet , qui in 
1. ὦ iam deleverat , & o fupra fcripferat , quod tamen deinde, 
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edd. confultis, rurfus delevit; ideoque & ego omnes edd. e« 
volvi , vidique v re&e in omnibus confpici. Nam cum contra- 
Gum fit , ex ἐφεστηκότες Gc ἐφεσταύτες, quae recte penulti- 
ma brevi fcribuntur, in erafi decer fieri fyllabam longam ; fed 
forfan menti eius obverfabatur primigenium ὁσταότες, ideo- 
que non dedita opera δὲ alterum cortepte fcripfit , qualia cui- 
vis facile excidere poffunt , & mihi quoque excidiffe interdum 
non dubito. Si tamen exemplis aliunde defumtis opus eft , vid. 
Evang. Matth. VI, 5, $a re$ προσούχ es3a1. Apocal. X, $, 
εἶδον ἐστῶτα. REITZ. 
Pag. 42. l. 2. Δορυφόρων ἐσιπόμψεοις) De eo , quod Scholia- 
fles monet , vide Tac. Ànnal. IlI , 44. SOLAN. 
ead. |. 4.'Axougei ) Non abfurda effet Scholiaftae ifta inter» 
pretatio paffiva; fi haec de fe auair? noluiffe Phalarin, hic lo- 
cum habere poffet; five ubi id exponendum foret, averfor 
Kaec alios audire de me : quod minus aptum. Verum paffiva qua» 
fi poteflate , eodem modo, ac male audire apud Latinos, fu- 
p habuimus Nigrin. cap. 22 , ubi &xcbem pro vocari pofitum 
ourdelotius docet: quod tamen eodem redit, fi a&ive fic ex- 
ponas , audire te fic ab aliis (cil. nominari. Apertius tamen paffi- 
va poteftate Prometh. c. 1, σηλοπλάθος ἀκούειν, figulus vocari , 
& bc paffim , quae dabo , ubi neceffitas exiget ; nam fatis haec 
funt vulgaria. ἈΕΙΤΖ. | 
ead. l. 9. Τοῦτ᾽ ἐζήτουν ἔτι" κἀγὼ) Ita interpungendum effe, 
monuit Th. Wopkensin Le&t. Tull. p. 296 , (edd. enim Sa/m. 
& mfi. malefic habent: τοῦτ᾽ ἐζήτουν ἔτι κα γὼ μὲν &c.) quia, 
ut recte quidem ait ille, id vult Lucianus: Utque non amplius 
tali aliqua adminiflratione indigeret ciyitas, id fpetlabam praeterta, 
ld tque ego ineptus hifce rebus occupatus eram , cum illi iam &c. V e- 
rum antiquiores edd. ut Junt. Par. Hag. illud pun&um iam ha- 
bebant, nec dubito, quin & aliae; in verfione Benedi&i quo- 
que diftin&io reGe faa eft, quam cum & Graeviana reti« 
nuerit, facile erat vel inde videre, Benedictum iam te&le le- 
gie, fed omiffionem in Graecis typothetae deberi : unde for- 
an evenit, ut Solanus varietatem ne quidem notaverit. Quod 
autem ἔτι vertit praeterea , bene facit. REITZ. 
ead. |. το. Apy aor ) Pro inepto, deliro , (1. e. nimis fimplicis 
antiquitatis homine, ut optime convertit Gefner. ) Ariftoph. 
Nub. 912, — σὺ δὲ γ᾽ ἀρχαῖος el, tu delirus es. Quod vide 
multis probantem Spanhem. ad eiuíd. Ariftophan. Plut. 323. 
Idem in voce Κρονικὺς obtinere , vid. apud eundem ibid. ad v. 
$81, — Κρονικαῖς γνώμαις Et ad Callim. in Pallad. v. 100, δι 
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609 & 610, ubi in utramque partem Kperix?e νόμος, de lege 2 
ae potior eft, & Κρονικὸν delobjoler κρῖ : quod in libio 
Ambigg. tit. /ntiquus iam indicavi. Sed & «onfer Bos ὅς 

Hemtlerh. ad Lucian. Nigr. c. 5 f. Rzrrz. 

Pag. 43. l 11. Ἐγὼ δὲ ἐνταῦθα ἤδη ὑμῶς, ὦ Δελφοὶ, ἐπὶ τοῦ 
αὐτοῦ δέους νῦν τῷ λογισμῷ “γενομένονς, ἀξιῶ περὶ τῶν τότα 
«ρακτέον [μο! συμβουλεῦσαι ) Pérperam haec vertit interpres : 
Proinde tunc, o Delphi, cum in eodem meti cogitatione verfatt fe- 
üs. puto, vos mihi de rebus tum agendis confu dediffe. Nihil po—- 
tuit a mente loquentis alienius proficiíci hac tam ftuha ver- 
fione. Redde , Ego vero lic vos, Delphenfes, qi nunc animis eun 
dem illum metum poteflis concipere , veim mihi confilium ve[ftrum α 
quid tum agendum mihi fuerit , Imperttatis. lENS. 

ead. ἰ. 13.'AeuA&x Toc) For(an ἀφύλαχτος. SOLAN. 

Pag. 44. ἰ. 7. Γυμνὴν δὴ ὑπέχοιν τὴν σφαγὴν ) Pater adícri- 
pfit γυμνόν. Sic certe vult & verfio apud Bafileenfes , nudus e 
eruentis civibus caedem fuflinerem. Benedictus contumacior, ac 
potius nudam caedem fuflinere. Opinor, mentem. Luciani fuiffe, 
potius autem nudgm iam iugulum porrigere , ut alibi dicit ὑπέχ em 
«is χοῖρα. GRON. Minime cum Gronovio patre γυμνὸν pra 
quur legerem, qui ad verfionem potius, quam ad verum 

fum. Graeca accommodavit. Re&e quidem interpretem 

BenediCtum reprehendit , quod reddiderit , nudam caedem fufli- 

nere; fed neque nudus caedem fu[linerem commodum: hic (enfum 

facit : σφαγὴ enim , ut re&e Gronov. filiusait , hic iugulum fi. 
gnificat , vid. teftimonia fupra notata ad T yrannic. €. 13, ad- 
eoque nudum iugulum praebore , quod in verfronem recep! , re- 

Gc dicitur; nec opus eft, totus homo ob id fit nudus: fic nu- 

dam cervicem praebere nota locutio. Et quamvis nudum bonis 

fpoliatum velis intelbgere, qui id ex hac argumentatione col- 
ligas? Et quid opus, f» vulgata & fana eft & conftans? R xirz. 

Laudo non mutatam conítantem le&ionem , nec immutatem 

verfioném meam reprehendo. Sed quid viderim , indicare li- : 

cet. Nempe fumtum e libro putabam γυμνὸν illud Gronevia- 
num, quod etiam in Hagenoénfis exemplaris margine , quo 
in interpretando. ufus. fum, annotatum obfervabam. Itaque 
σφαγὴν ὑπόχειν accepi, ut δίκην, τημαρίαν, κόλασιν, εὐθύνας 
ὑσόχειν. Valde mihi familiare effe peccare, novi. Hic non 
val peccatum a me effe, aequi homines, fpero, iudica- 
bunt. GrzsN. ΝΕ 

. ead. 1. 8. Ἐν ὀφθαλμοῖς) Gaudet hac locutione Homer. ut 
Wiad. A, 5872, Μή σε, φίλην reg" ἐοῦσαν, ἐγ ὀφθαλμοῖσιν ἔδωμαξ 
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i ζην. Ec T, 306 , — dr ὀφθαλμοῖσιν δρᾶσαι. Item € , 145 
&c. Ín quibus tamen pleonafmum praepofitionis ἐν ftatuere 
poffis , quia (aepifime ὑφθαλμοῖσιν 1d 103«4 fine praepofitione 
dicit. In Noftro tamen non adeo fimplex ef pleonaím. fed fi- 
gnif. coram videre, nec praepofitio commode abeffe poterit. 
At fi totum ἐν ὀφθαλμοῖς tamen pleonafmum effe ftatuas, quod 
ὁρᾷν fufficiat, non nego quidem: verum aio tamen neutrum 
. effe otiofum : quod quifque facile intelligit. Alioqui δὲ ὀφθαλ- 
μοῖς abundaret apud LXX , Gen. 3,6, ὅτι ápsg Toy τοῖς ὀφθαλ- 
[sois ἰδεῖν. Conf. infr. Pfeudom. c. 39. ἈΕΙ͂ΤΖ. 
ead. 1.11. Ἐχ τῶν ἐνόντων) Τὰ érorTe, non effe , quod fupereft, 
ut vulgatus vertit , in Evang. Luc. XI , 41, neque fatis accu- 
rate redditum a Belgis per id, quod ineft ; fed fignificare , qu.1a- 
fum res, ἔνε facultates ferant, — quam maxime fieri poffit; vide do- 
centem L. Bos in Exerc. Philol. ad Ev. Luc. l. c. Ubi δὲ haec 
. Luciani verba addere non oblitus eft, quae ille fic reddit: miA: 
ipfi vero, quantum po[fim, in futurum fecuritatem comparare. R.EYTZ, 
ead. l. 13. Συνεβουλεύσατε ἂν) Benedi&t. infeliciter verterat, 
boc, fat (cio, confilium mihi dediflis. Re&ius Obfopoeus , haec — 
fuafiffetis. Effe enim hoc aonftis inprimis familiare, ut eorum 
indicativus fubiun&ive fit interpretandus , (quod hic vel ex 
addita particula ἂν facile erat videre) permultis docet Ienf. 
Le&t. Lucian. pag. 38 - 30, ubi Benedictum ob hanc verfio- 
rem reprehendit. Quae quia nimis longa, non addam. Unum 
tamen , quod poftea manu fua addidit lenfius , fübiungam ex 
Hom. ll. N, 301, ubi — ὅστ᾽ ἐφόβησε ταλάφρονά orte πολεμέ» 
erm, male vulgo vertitur terret , cum fignificet , — qui terreat, 
quantumvis impavidum bellatorem. Cui addo ll. Z , 7,3. Ἔνθα xev 
αὗτο Τρῶος ἀρηϊφίλων ὑπ᾽ "Ayr «ἐῶν Ἴλιον οἰσανέβησαν, ἀναλ- 
xeínei δαμέντες Εἰ μὴ — ubi fatis manifeftum eft, εἰσανέβησαν 
efle, intro adfcendifJent, f. fcandiffent muros, quia ei μὴ fequitur. 
Demofth. de Cor, p. $20f. ed. Par. Οὗτος τ᾽ εἰ δίκαια ἐποίοι, 
οὐκ ἂν — ἔβλωστο καὶ διέβαλλεν. Et Herodian. 2, 3,12. Adde 
Noftrum Zeux. c. s, ubi ἐπήνεσα quoque laudaverim verten- 
dum, non, laudavi; vel faltem , laudare foleo , ut Geín. feci, 
Et Long. Paft. I, pag. 20, ῥᾳδίως ἂν ἐκεῖ λύκος ἀληθινὸς ἔλαιθα, 
i. e. lateat , latere poffit: δὲ 2., p. $4, ἴσως δὲ xa) τῶν ἀληθῶν e 
ὕπραξαν, $i μὴ &c. Aelian. V. H. XII, τ, p. 658 ed, Periz. mi- 
BOr. Εἶσεν ἄν τίς, λαλούσης αὐτῆς, ἀκούειν Xeiptros. Conf. fu- 
pra Tim. c. 9, ubi ἠγανάκτει indignaretur, pro ἀγανγάκτοι, δὲ 
“ποιήσομεν pro aroficoiuer contra Fabrum defenditur. RErTZ. 
- Pag. 46. ἰ. 5. Kad — σότρα) Mala diftin&ione hic 
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Salm. ed. quare eam interpun&ionem fecutus fum , quam arf. 
tiquiores edd. agnofcunt. ἈΕΙΤΖ. 
ead. l. 5. Καταγελάσοσ"ε) Sic ed. Iun, nifi quod, operarum 
credo incuria , xa7aye^ea38$ babet. ln reliquis fimpliciter 
)ye^&esese. SOLAN. 
ead. ἰ. 11. Ὁ μοίωε) ρὲ ὕμως. SOLÀN.. "Ὁ 
Pag. 47. l. 2. Λόγονε} Vide Plut. περὶ τοῦ El. 200. Inter fa- 
pientes enim , quorum fententiae Delphis infcriptae legeban- 
tur, duos tyrannos numerat Cleobulum & Penandrum. Pro 
ὧν é. in Juns. eft ὡς &. quod videtur ex ὥστε i. formatum. Sic 
Dem. p. m. 144 C. SoraN. 
ead. l. 7. Ὅσῳ πρὸς ἀνάγκυν ἐξγ.) Addiderat marg. Graev. 
Hemfterh. confulendum Duker. ad Thucyd. VI, p. 455, no. 
ς. Id feci, vidique eum ad fin. c. 89 , ubi editum legitur ὅσοι 
καὶ λοιδορήσαιμε, malle legere ὅσῳ Gc. ut hic ap. Lucian. & 
alibi; quod intelle&o μᾶλλον nihil tum defit ad fenfum, quem 
effe mancum credebant interpretes Thucydidis. Et quia Co- 
dices nonnulli cum Scholiafte illud ὅσῳ habent, non video , 
cur dubitarit Duker. id in contextum recipere. Intellectum 
gutem μᾶλλον poft 6e vid. etiam fupr. ad c. 1 huius Phalar.. 
aliifque locis ibi indicatis. Et vide mox iterum ὅσῳ — ἐκχόπτω- 
μιν. ubi pro μᾶλλον, πλείους ex altero membro fupplendum. 
Adde Herodian. 2, 3, 17. ἈΕΙΤΖ. . 
ead. l. 11." Ὅσῳ &c.) Haec pagina ex epiftolis Phalaridis, . 
BOUuRD.i. e. p. ed. Panf. quae ab ὅσῳ incipiens ad med. c. zo 
fefe extendit. RE1TZ. 
ead. ἐ, 15. Oépem ) Vitii fufpeGtum eft mihi illud φέρεν. Ex- 
. cufat Phalaris obieGtam fibi vulgo crudelitatem , primo ex in- 
ftituto fapientifümorum legislatorum, qui fuppliciis & poe- 
nis fumendis plurimum tribuerint ; metu namque poenarum 
ubivis continendos effe fubditos; idque eo magis , ubi quis 
invitis civibus imperet. Sibi vero tantum puniendorum ma- 
lecorum , feíeque ipfi opponentium, quotidie fuccrefcere 
numerum, ut res Hydrae videatur fimilis. Quanzo entm plu- 
res, pergit , ex/cindimus, tanto plures animadvertendi renafcuntur 
ideruidem nobis neceffttates, five eccafiones. Cogirnur autem — ac id 
quod identidem fuccrefcit , evellere, & profetlo exurere cum lolao, fs 
confirmatum iripertum habitari fanus. Apparet , nihil minus hic, 
quam φέρειν, congruere, Neque vero, qui identidem contu- 
maces ἐκχύστει καὶ ἐπσικαίοι, illos ullo modo fert, patitur, to- 
lerat. An legendum Sepi2em, demetere ? Id certe optime refpon« 
det τοῖς, ἐκκόπτειν δι ὀπικαίειν. De Iolao , qui Hydrae Ler- 
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naeae ἀγαφυομόγας κεφαλὰς exuflit, vid. Apollod. II Biblioth. 
Ixus. Sufpectum fuit Ienfio illud φέρειν, pro quo legendum 
cenfuit ϑερίζειν, demetere. Equidem leviore mutatione malim 
legere δέρειν, caedere. L. Bos. Nifi placet verbo φόρειν hic tri- 
buere auferendi fignificationem , ut Il. B, 502 , — οὖς μὴ κῆρες 
ὄβαν 3av&Tojo φέρουσαι, ubi Scholiaftes quoque φέρουσάι 1n- 
terpretatur ἀσοφέρουσαι" nifi, inquam, hoc placet, videndum, 
an non fuerit in libris antiquis ἀφαιρεῖν. GESN. Si tolerandi, per- 
feverandi fenfu accipias , ftare poterit vulgata; moleftus enim 
ille labor eft & ad quem patientia maxima requiritur, ubi id , 
quod amputaveris , continuo renafcitur: quo fenfu notum 
eít φέρειν aórove, id quod non mera eft paffio, fed & a&io- 
nem involvit, veluti & πάσχειν de eo, qui facit, Demofth. 
adverfus Leptin. p. Parif. $62 À. ὅτι παντάπασι φύσεως xa- 
xlae σημοῖόν ἐστιν ὃ φθόγοτ' καὶ οὐκ ἔχ οι πρόφασιν, di ἣν ἂν τύ- 
Jc» συγγνώμης ὃ τοῦτο ποπονθώς. Quia omnino pravitatis natu» 
rae indicium efl invidia; nec ulla caufa eft, ob quam, qui talia facit , 
(i. e. homo invidus) veniam adipifcatur. Ibi arssrerüos non eft 
qui invidiam fubit aut patitur, fed quialteri invidet. Licet paf- 
10 non adeo excludatur, quin animus invidi dolorem aut 

turbationem experiatur. Sic Herodian. ἵ, 17, a2 , σἰώθοι A- 
τοῦτο πάσχειν ὃ Κόμμοδος ὑπὺ Kpour&Ang" quod ibi facere τος 
Ge vertitur, quia fomnum capere , quieti fe dare, intelligitur, ubi 
aeque implicita eft faciendi atque pariendi facultas. Confer z 
Ver. Hift. 4. Immo potius Hemfterh. ad Prometh. f. ubi τί ἂν 
σῴβοιμι plane pro quid faciam? Nemini tamen hoc obtrudo : 
nam cum φέρσιν modo fit afferre, ut ap. Long. Paft. III, p. 125 
ed, Iungerm. δεόμεθα Νύμφης φερούσης T! μάλλον" modo etiam 
fignificer auferre , (eodem modo ac Latinum ferre , quod modo 
eft afferre, modo auferre, ut in Ambigg. fatis diximus) ideo 
pofteriore hoc fenfu cum Gefn. accipere malim. Nam & hinc 
φέρειν ἀλλήλους, fpoliare fe invicem, vel potius latrocinia exerce- 
re, praedas agere; vid. Scholiaft. Thucyd. ipfumque Thucyd. I, 
c. 7. Locum Hom. ll. B, 3505, lenf. etiam poftea adícripfit, &, 
vulgatam fic ftare poffe , addidit. RErTZ. 

in Schol. col. 1. l. $. Παρὰ d" ἄτα) Apophthegmata haec in, 
veríus redaGa legasin Antholog. L. 1, c. 86,6, p. m. 247: 

Ἐστὰ σοφῶν ἐρέω κατ᾽ ὕσος πόλιν, oUvoue. , quit. 

Μέτρον μὲν Κλεόβονλος 6 Λίρδιοε οἶον ἀριφτον' 

Χίλων δ᾽ ἂν κοίλη Λαχεδαίμονι, γνῶθι σεαυτόν" 

"Os δὲ Κόρινθον veia , χόλου κρατέειν, Περίανδρον" 

Πιττανδε, οὐδὲν ἄγαν, ὃς ἔην γένος ἐκ Mrrvpwae" 
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Τέρμα d" δρᾷν βιότοιο, Σόλων ἱεραῖς ἐν ᾿Αθήναις" 

Τοὺς πλέονας κακίονς dà , Βίας ἀπέφῃνε Πριηγούξ᾽ 

Ἐγγύνν φεύγειν δὲ, Θαλῆς ὃ Μιλήσιος ἤύδα. 

Haec addere vifum fuit , ut appareat, Scholia fatis cum his 
concordare. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 48... τ. Ἰόλεων) De Ioleo videPlut. p. 3$ C. SorAN. 

Pag.. 49. Ll. 5. Τοῦτο βουλοίμην ἂν ) Depravatiflimus hic lo- 
cus eít , quem fi quis expedire queat , magnas a me initurus 
eít gratias. 1) enim , affirmat illud βουλοίμην, quod negare o- 
portuit tyrannum. 2) abundat εἶναι. 3) ἀδίκως σώζειν 7. é.in- 
commode admodum dicitur, pro δικαίως χολάζοιν. Lego igi- 
tur οὐ βουλ. donec ab aliis meliora in medium proferantur. 
4dccipere, quam facere , praefat iniuriam , inquit Cicer. Tuíc. V, 
19., ubi do&iffimus enarrator, ex decreto Socratis hoc effe ait , 
qui ap. Platonem in Gorg. p. 290 ait, ei ἀναγκαῖον ein ἀδικεῖν 
ἢ ἀδικεῖσϑδαι, ἑλοίμην ἂν μᾶλλον ἀδικεῖσϑαι ἢ ἀδικεῖν. SOLAN. 

ead, 1.14. Φιλαγνθρώπως προσφέρομαι) Vid. L. Bos in Ep. ad 
' Hebr. XII , 7, ὡς υἱοῖς. ὑμῖν προσφέροται ὃ ϑδεός. Ubi monet, 
erporoépsa 34. τινὶ, efle fe gerere erga aliquem , tra&are aliquem ,, 
& hunc Luciani locum aliaque teftimonia affert. Sed ufque 
adeo hoc obvium eft, & quidem cum dativo perfonae, ut 
znulta fimilia proferre liceret, veluti ex Ael. V. H. XII, 27, 
Ἡμερώτατά,, φασι, τὸν Ἡρακλῆν orpogerex θῆναι τοῖς ἑαυτοῦ 
“ολεμίοις. Et ex Herodian. [V , 7, 8, χρημάτων ἐπιδόσεις, αἷς 
&qeid'us προσεφέρετο αὐτοῖς. At haec fufhciant. Sed, quod ra- 
rius, etiam cum accufativo Diod. Sic. XIX, p. 299 ed. Baf. 
μήποτε — προδενόγ xn Toa τὴν παρθένον Supiad os. REITZ. 

Pag. το. I. 5. Πυβαγόρας ) Vixit Pythagoras circa Olymp. 
LX. De Phalaridis aetate vide , quid Rich. Bentleius (cripíe- 
. Kit. SOLAN. 

ead. |. 15. Περίλαος) Qui Perilaus Luciano, is Plutarcho 
Plinio, Ovidio, δὲ aliis Perilus audit. Vide Plut. $61 f. Apu 
Scholiaftem Pindari Periaus etiam fcribitur, ad Pyth. I (ub fi- 
nem. SOLAN. Tam faepe eodem modo ícriptum in proximis. 
capitibus occurrit, ut non verifimile fit , ubique aberratum- 
efie; alioqui confiderari meretur, num Πέμλλος pro Περίλασς 
recipi queat. Nam Perillus Latinis poétis audit ubique. Περέ- 
«os vero frater regis Ca(andri eft , de quo Plutarch. Mor. p. 
m. 486. Et cum Geíner. quoque nihil in verfione mutarit, nec 
ego quidquam hic mutaflim ; quamvis Suidas ex Demofthene 
etiam Περίλλος afferat, quod iií(dem verbis habet Harpocra- 
tion pag. 287. Cum nenter famen indicet , qualis Perillus De- 
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snoftheni intelligatur, inde nihil. conficitur; fed Latinorum & 
pofteriorum Graecorum fcriptorum Perillus ex Περίλαος con- 
tra&um videri poffet. Inmo ad quam Demofthenis oratio- 
nem pro Crefiphonte, i. 6. de corona, provocant Suidas δὲ Har- 
poctat. eam pervolvi , nec tamen Περίλλου, fed IIepiA ov ubi- 
que mentionem ab eo fieri cognovi, ita ut utriufque le&io 
mihi iam fit fufpe&a. Nam & eiufdem Perilai meminit Demo- 
fthen. compluribus aliis locis , qui eft Megarenfium proditor, 
nec quidquam cum hoc tauri fabro commune habet. Plutar- 
chus vero de Fortun. Rom. pag. m. «15 C. Πέριλλος δὲ τέχνῃ 
ἀλκουργὸς habet. Ita ut verifimile fit, Πέριλλος ad Latinum 
fioma conformatum effe , dum Περίλαος genuinum nomen 
Graecum eft. ἈΕΙΤΖ. 
Pag. $1. 1.8. Καὶ &yolZ««) Legend. interpr. Perf. BoURD. - 
ead. |. 11. Προστιϑένα!) ᾿Αντὶ τοῦ προστίθει. Attic. BOURD... 
Τροστιϑέναι — σῦς δὲ ὑχσοκαίειν κελεύειν) Quod FI. quoque 
habere dicit Solanus, id babent & aliae, & re&e ; infinitivus 
enim eft pro imperativo; exempla funt obvia. Hom. Iliad. E, 
261, — σὺ δὲ — Αὐτοῦ ἐρικακέειν, tu. vero ibi cohibe, Hippo- 
crat. Aph. το, 5.1, Ὁχόσοσι μὲν οὖν αὐτίκα 8 ἀκμὴ, αὐτίκα λε- 
“τὼς διαιτᾷν᾽ & ibid. iterum , ubi tamen δεῖ commode intel- 
ligitur. Adde Aphor, 19, 2o, & alibi. Et utin illo Homeri sé. 
vago intelligere queas, ita alibi κελσύω omiffum ftatuere pro 
dubita licet. Vid. fratris G. O. Reitzii Belg. Graeciff. pag. 586, 
qui plura congefht, unde aeque atque ex his Hippocratis pate- 
bit, on folis Átticis familiare effe hoc loq endi genus. REITZ. 
ibid. Τοὺς αὐλοὺς τούσδε) Sic Long. Patt. 2., p.67, μέμνεσαε 
χοῦ “τεδίου τοῦδε, καὶ τῶν Νυμφῶν τῶνδε. Similes articuli S 
δγοποσήημπι repetitiones vid. υρτ. ad Dial. Mar. III , 4. 2. Et 
.Ver. Hift: I pr. Et alibi non femel. ἈΕΙΤΖ. 
ead. l. 16. Ὡς Toy μὲν κολάζεσθαι, σὴ δὲ TéÉpoereo ya: μεταξὺ 
καταλούμενον) Haec ultima vox in mendo cubat. Silet ad eam 
interpres , nec emendavit, vix exprimere tentavit. Kazaaéo 
eft molo, mola frango, qui fignificatus non convenit huic lo- 
co. Lege meo periculo χαταχηλούμεγον, id eft, delenitum ; 
feníu manifeftro & apto. PALM. 
ead. l. 17. Καταυλούμενον) Hic vero mirari fubit eruditiffi- 
gni viri caecitatem, cui tam turpiter prava unius editionis fcri- 
ptura impofuit , neque apud interpretem obfervavit inter mo- 
dulandus; , quod ad veram manu quafi ducebat. Eo magis 
etiam, quod Par. ed. quae re&e babet, infpexiffe videtur, cum 
paginam adícribat, in qua invenitur hic locus. Iterum ufur« 


$44 ANNOTATIONES 


pat Ὀρχ. cap. 2, & Aux. c. 17. SOLAN. Καταυλούμενον effe in 
JH. B. 2. Fl. Ald. Fr. P. & A. fed male καταλούμενον in B. 5. 
notaverat Solanus in marg. lun. quae etiam reGe καταυλ À 
non opus erat tanta perquifitione: ubi enim in re tam manife- 
fla tres quatuorve edd. conveniunt, ibi ceterarum erroresin 
cenfum vocari nihil eft opus. Melius tamen operae erat, quod 
in eodem marg. addidit, conferri poffe Π, Ὀρχ΄. cap. 2, & Ai- 
xagT. C. 17, ubi idem verbum occurrit. Át nota Palmerii, tan. 
to conatu, fed irrito, hunclocum emendantis, ei anfam dedit 
inquirendi; quare iam laudo Solani diligentiam, & addo, etiam 
κωταυλούμ. legi in Mid. & Salm. ac miror alterum nullam edit. 
contuliffe ; quod ἃ feciffet, facile detexiffet , credo , errorem 
tantum typogfaphicum effe illud καταλ. pro χάταυλ. Quod 
autem de interprete ait , eum filuiffe, liceat mibi animadver- 
tere, in Parifinae verfione ab Obfopoeo concinnata tamen. ' 
hoc verbum fic redditum , inter modulandum , & a Benedi&to, 
modulatione dele&teris. At his fcriptis , video in notis Solani ea- 
dem contra Palmerium notata. R E1TZ. 

Pag. $3. l. $.'Ev καλῷ τοῦ ἱεροῦ ) Non eft, ut interpres, in ele- 
ganti delubro ; fed in loco templi confpicuo. Sic in Navig. ἐν καλῷ 
“τῆς σόλεως. Aelian. V. Hift. L. 2, 13, ἐν χαλῷ ToU Se&Tpw, 
upple epíp. Haec L. Bosin notis Mff. Eadem habet in libel- 
lo de Ellipfi, pag. 164. Ibique & alia fimilis ellipfeos exem- 
pla. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. $4. 1.6. Aopieic) Vide Thucyd. SorAw. 

ibid. Προσήσεσϑαι) Sic impretfi omnes. P. & L. arporéeSac 
& fic Dem. 174 Α. μὴ σροσέσναι τὸν “ζόλεμον tls τὴν χ ὅραγ. 
Sed elegantius hic futurum videtur. Saepiffime ufurpat No- 
fler. $24. B, c. 5, N. A. X XIIL, Epor. c. 1; & Pr. c. 16. SorAN. 




















ΙΝ PHALARIN ALTERUM. 

Pag. $$. [. 2. Πρόξενος) Differentiae inter πρόξενον δι idsiEe- 
γον multae, ed Grammatici. Pd: : 

ead. L. 4. ᾿διόξενος ) Adducit Thomas Magifter hunc Lucia- 
ni locum iri voce ἰδ, fed miferum in modum interpolatum ad- 
ditione à ᾿Ασύόλλων, Pro Phalaride fecundo etiam primum dicit. 
Quae, fi lubet & vacat, in eo emendato. SOLAN. 

Pag. $6. 1.6. Δημιουργοὺς Deeft in Anglic. Cod. Bounp. 
Suidas quidem δημιουργοὺς vocari ait τὰ δημόσια ἐργαζομέ 
tavf. Sed nondum habemus , quod plene fatisfaciat. Idem cre 
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do innuit, quod Livius diferte docet de magiftratu Azhaco- 
rum fic dicto; vide XXXII, 22. Confule etiam Demofthen. 
Diog. Laért. p. 42 F. & Platonem, ex quo habet, in Apol. & 
adde Thucyd. V. 47. SOLAN, ' 

ead. l. 11. Καὶ ὅσον τοῦ τὰ nd n ἀνατεθέντα συλᾷν, Th μηδὲ τὴν 
ἀρχὴν T. ἀ. D. δ: ἀφεβέστερον) Plane non ut apud Lucianum in 
Graecis patronus Phalaridis , fic in Latinis quoque interpres 
ratiocinatur , cuius colle&io longe infra efficaciam prioris: 
qui non id evincit , non minus impium fa&u fore, fi volenti 
bus dedicare auferatur poteftas, quam fi dedicata auferantur, 
fed altius fe effcrens in id laborat , ut pta certo affirmet , lon- 

e. magis impium faQum fieri ab eo, qui poteftatem volenti 
dedic are praecidat , quam qui dedicata auferat; & quanto 
gravius ille peccat , in tanto peius peccatum induci Delphos. 
n fine huius paginae te 3 τῆς εὐσεβείας erronee vides ver- 

ti praemium impietatis, quod mirum , qui ex Obfopoeo imitetue 
Benedidus. GRON. . . 
. Pag. $7.4. 4. Προσησόμενᾳ ) Conf. Phal. I verf. fin. & Dial, 
Mort. XXIII verf, £. RErTZ. . 

ead. 1. 9. Εὐδίᾳ ) Sic E. melius, quam quod 
οὐδίῳ. SOLAN. MEE DEM 

Pag. 58.1.7. Χρὴ δὲ τὰ μὲν τοιαῦτα, μηδὲ Toi πφχενθέναε 
φάδκσυσι αάγυ “πιστεύειν δεν ουμάγοις. ὥδῆλαν γὰρ εἰ ἀληθῆ 
λόγουφν, οὐχ, ὅπως αὐτεὺς, μὴ ὃ ἐπιετάμοθα, κατηγορεῖν) Pro 
μὰ à meliorrordine ἃ μὴ antiquiores editiones omnes , ut ex 
fua Bafileenfi notavit Gronovius, qui iure quoque caftigat 
hic interpretem, reddentem ultima, eteutm incertum efl, vercnt 
dicant, fiquidem non ρον, nog criminari 4a , quae explorata ha- 
bemus. Αὐτοὺς pendet a χρὴ, quod praeceffit. Οὐχ, dares ignifi- 
cat nedum. Verba, ἄδηλον γὰρ ei ἀληθῆ λόγουσαν, includenda 
funt parenthefi. Vertendum autem , opoket vero , ut talia ne iis 
quidem , qui «a fep«fJos «ffe dicunt , narrantibus magnopere accreda- 
anis, ( incertum enin. e(l, num veta dicant ) nedum ut ipft ea , quae 
nefciamus, accufemus. IENS.— - - 4 

tad. l.9. Οὐχ ὅπως αὐτρὺς μὴ ἃ ἐπιστάμεθα at iy opi) Be- 
nediGus , fiquidem non po[Junt non criminari ea , quae explorata 
Pabemus. Itane? Immo contra, quis poterit ea criminari, quae 
explorata habeo? Et haec quidem funt Benedi. Nam in-Ba- 
fileenfi editur ovy ὅπως αὐτοὺς. ἃ μὴ ὀπιστάμοθα x. & vertit 
Obíopoeus , ne quo modo eos, de quibus nihil certi nobis compertum 
ej, iniufle fceleris aecufemus. Certe haec leGió & vocum feries 
yidetur melior, & exponenda Latine, ( pendet autem ab prae- 

Lucian, F. ol. F e B b 


in reliquis eft 
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cedenti χρὴ) nedum ipfos, quae ignoramus, criminari, quod nertse 
pe fiebat d ronendl hac deliberatione. GRON. 1 

ibid. AvroUs ) Sic P. H. δὲ B. 2. [n reliquis αὐτούς. Verfio 
noftra fenfumeperiet prioribus interpretibus ignotum. ( ver- 
to enim , nedum ipfos, quae ignoramus, criminari.) SOLAN. 

ibid.^A μὰ} Nullam hic varietatem notavefat Solanus no- 
fter; cumque lenf, indicet μὴ & legi, idque re&e immutet, e- 
volvi edd. fed cognovi , veteres P. 1 B. 3. H. &c. iam fic ha- 
buiffe , íolamque adeo Sa/m. eiufque affeclam /4mfl. male de- 
diffe μὴ 4. Rxrr2. 

ead. ἰ, 13. T' ἄλλα) Etiam fupra monuimus, 7. & alias quo- 
que nonnullas τ᾽ ἄλλα circumfle&ere. Quod non imitamur, 
quia id in ἄλλος δὲ ἄλλα non fit, nec igitur per acceffionem 
particulae τὸ accentus mutabitur ; elifio enim per fe non facit 
fyllabam longam. Et cum apoftrophus tantum fit reie&io vo- 
calis brevis , eiufmodi elifio , quae fit in duabus vocibus com- 
currentibus, non eft eiufdem naturae, atque crafis & contra- 
Qioin uno verbo. Margo f. 1. rectius τ΄ ἄλλω haber. lgno4 
Ícet le&or has minutias perfequenti. RzrT2. 
- Pag, $9. ἰ. 4. Πέτρας γεοργοῦμν) Πυβῶνά τε πετρόεσσων 
vocat in catalogo Homerus. Haec adícripta erant in marg, 
Ald. NV efieling, ἈΕΙ͂ΤΖ. 

ead. l. ς. “Ὅμηρον ) Vid. Hl. B, in Catel. verf. 36, & Schol 1, 
405. Homer. l. c. Πυθῶνά Te γοτρήεσσαν. Ibi enim Scholiaftes 
docet, Pythona eandem effe cum Delp/is, quae recentior ap- 
pellatio eft. SOLAN. ) 

ead. 1. 13. Aera gra — καὶ ἀγήροτα ) Quae citra noftram 
opetam cafu nobis eveniunt , ἄσαρτα καὶ ἀνήροτα continge- 
re dicunt Graeci. Idin Paraf. & Rhetor. Difcal. natum a fa- 
bula infularum Fortunatarum, de quibus Homer. OdyG. IX, 
Horat. δὲ Lucianus. Cocx. Homer. Od. 1, 109. SOLAN. 
ες ead. ἰ, 135. Ἕλλησιν ἡ Solus L. hanc vocem fuppeditat fenfui 
omnino neceflariam. SOLAN. Haec vox m marg. “ἰώ, Weffe- 
ling. ita adfcripta legitur, ut potius pro ἄλλοις fubflituenda , 
guam infuper adiungendaà videatur »& haud fcio, an Codex 
L. non etiam fic habeat; ut enim Ἕλλησιν probum eft, itaiam 
adie&o ἄλλοις carere poffe videmur. Quia tamen Solanus fic 
vult, morem geffi. Át cum pro certo affirmare non queam, 
num ipfe hunc Codicem infpexerit, an eius collationem tan- 
tum ab alio acceperit , dubito, num τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν ἀγα- 
διὰ in eo legatur, an tois Ἕλλησιν ἀγαθὰ folum ; ideoque 

akerutrum parenthefi inclufiffem, Sed quia amplius delibe. 


IN PHALARIN ALTERUM. 387 


zanti melius vifum, fi utrumque coniungatur, quia fe fic ve- 
re Graecum facit, fuofque Acragantinos Siculos partem quafi 
adhuc Graeciae effe fatetur, a quibus fe (erungeret » ἦι ἄλλοι 
abeffet , ideo utrumque iam adefle malui. Sic Demofth. fae- 
piffime ἄλλους Ἕλληνας ait, ut in Or. de coron. p. 486 D. & 
476 C. &c. Etfi ibidem Graeciam & Graecos interdum ab A- 
thenienfibus diftinguit , ad Hellada propriam reípiciens. At 
Phalaridem fuos cives Graecis annumerare, patet fupra ex Í 
Phal. c. 6, ὅτι Ἕλληνος -- οἶναι λόγφτο" C, 7, παρ ὑμῖν τοῖς Ἕλλῃ» 
ei. Adde c.14. Ideoque ἄλλως Ἕλλησι optime fe habet. RE1TE, 
Pag. 60. |. τ. Καὶ τὰ δεύτερα, μετὰ ay ϑεὸν, καὶ εὐποροῦ- 
pur, ἡμεῖς τικόμεϑα ὑφ᾽ ἁπάντων, καὶ εὐδαιμονοῦμεν) Qui fe- 
rio haec verba legit, mirum fi non mirifice perturbata depre. 
hendat ; id nempe renovatis debemus editionibus. Sed veteres, 
xal τὰ δεύτερα μστὰ τὸν Seby ἡμοῖς τιμώμοθα ὑφ᾽ ἁπάντων, καὶ 
οὐποροῦμον, καὶ εὐδιαιμονοῦμεν, ac fecundum Deum A , 
nos ab omnibus honoramur, Ὁ opulenti ὧν beati fumus. lENS. Μετὰ 
«τὸν δεὸν καὶ εὐποροῦμεν Salm. ed. alieno loco: ceterae enim 
edd. εὐποροῦμεν uno. verfu ferius proferunt , & cum εὐδαιμο- 
ψοῦμεν coniungunt. Quam varietatem cum non annorarit 50» 
lanus , eam hic addimus, quo lenfii corre&io melius inrelle- 
€a confirmetur. R erT2. ! 
ead. ἰ, το. Φιλοκρινεῖν) Re&ius fortean qvxoxpmii», ut eft in 
Angl. Cod. per flirpes donaria difcernere : fequitur enim , xa) γε» 
γεαλογεῖν τὰ σεμτόμενα. BOURD. Φιλοκρινεῖν proba le&io.Vi- 
ἐξ’ Ασοχηρ.ς. 4, quamvis ibi Z7. qu. ut hic Δ. habeat. SoLAN. 
Pag. 61. 1. 12. Tb κατὰ τὸν Sew) Probe notanda haec phra- 
fis. SOLAN. " s deretur al 
ead. i. 13. Ahe1) Quod magis poéricum vi , pro vul. 
gari ἀεὶ, ideo cud perquifivit Solanus, & ego reliquas pervol- 
vi, atque eodem modo habere cognovi. Sed & fupra idem fic 
habuimus circa fin. a Ver. Hift. vel ininum T'yran. RE1TZ. 
ead. ἰ. 14. Vlorizojar) P. H. B. 2. Alii σοιύφωμεν. SOLAN. 
ead. l. τς. Μηδὺ πώποτο) Etfi confundi folet cum usd érere, 
Pus tamen eft: nam hoc zondum , illud nunquam fignit. in illo 
iogen. Laért. cuius verba , aliud agens alter nus ad.a 
Ver. Hift. cap. 18 , Ἐρωτηθεὶς ποίῳ καιρῷ δοῖ γαμεῖν ; ἔφυ Tous 
μὲν γέους μηδέποτε, τοὺς δὲ πρεσβυτόρους μηδὲ πώποτε. Quod 
autem ex eo tempore Pythius aunquam reddat oracula, vid. 
Plutarch. de Oraculor. defe&u T. Il, p. 409. & feqq. Rzrrz. 
Pag. 62. ἰ. 9."Eri) Melius videtur cum fequentibus con. 


$ungi SOLAN. Bb 
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. Mid. Αὑτὸν xalidréser) Ἐ. Guyet. etiam monuerat , vulgas 
tum αὐτὸν in αὐσὸν mutandum: quod vidi, poftquam ipíe 
iam mutaveram. Rri1TZ. 

ead, l. 10. Παρ᾽ «ὐτοῦ ) Ἅμ ἄλλου; GUYET. Si cum antece- 
dentibus coniungas , paulo melius fe res habebunt. Sed an (a- 
ἃ fint baec , dubito. SOLAN. 

ead. ἰ. 12. Βιωτὸὺν ) Sic nude pro vivendum etiam alibi Noflee 
ὕειν. Ita ἀβίωτον quoque Euripid. Herc. fur. 1257, — ἀγα" 
στύξω δό σοι ᾿Αβίατον ὑμῖν γῦν τε καὶ πάροιθεν ὄν. RETTZ. 

-. IN ALEXANDRU M. 

Pag. 63. 1, 1. AAEZ,) Duos eiufdem aetatis ab hoc diverfos. 
memorat.M. Aurel. I , 10, 12. Galenus etiam tertii meminit, 
VIII zr. τῶν γινῶσκ, SOLAN, Vide Dodwelli Differt. Iren. 1l, 
p» 215. LA CROZE. s 

ead. 1. 9. Ὦ φίλτατε Κέλσε) Is eft Celfus , philofophus Epi- 
cureus, qui contra Chriftianos fcripfit , & contra quem fcri- 
pfit Origenes. Videndus Valefiusad Eufebium. MENAG. Plu- 
res fuiffe Celfos,monuerunt iam viri doGi. I. Celfi fub Hadria- 
no [urifconfulti meminit Spartianus: qui idem alterum , ut 
puto, Celfum ab eo memorat occifum. Vide etiam Xiphil, 
256 D. Duos Epicureos agnofcit Origenes: alterum fub Ne- 
rone, fub Hadriano & deinceps.alterum, (p.98 contra Celfum) 
his verbis, Avo δὲ παρειλήφαμεν Κόλσους yeyerée: Ἐσικοῦ- 
ρείουτ' τὸν μὸν πρότερον χατὰ Νέρωγα, τοῦτον dà κατ᾽ ᾿Αδριανὸν 
xal χωτωτόρω. Qui pofterior procul dubio hic nofter e » Cui 
Lucianus librum. hunc fuum iníctibit. Omnia enim concur- 
runt. Primo aetas. Sub Hadriano enim natus ad Commodi uf- 
que tempora facile vitam produxerit, quo imperante liber 
hic fcriptus eft. Secundo (μα: Epicureus enim hic fummus, 
ut ex toto hoc libello ; praecipue tamen ex ultimis verbis, pa- 
tet, qualem & Origenes fuum defcribit, qui id ei paffim vitio 
dat ,. p. 8$, 10, 16,97, 151, 141,159, 200, 215, 212. Tertio 
[iler contra Magos, quem fuo diferte Lucianus affignat , c. a 1- 
Origenes autem, utpote remotior, dubitanter, cum ait p. $3; 

&s ὡς dyà τούτων olore) σ᾿ αρα δέχεται μαγείαν εἶναι. οὐκ oid a 
εἰ ὁ αὐτὺς ὧν τῷ γρώψαντι κατὰ μαγείας βιβλία “πλείονα. Plu- 
ribus enim libris hoc argumentum , ut ex utroque patet , tra- 
Garat. SoLAN. De aetate Celfi male fenfiffe viderur Dod- 
wellus in Differt. Iren. & in notis ad fragmentum Phil. Side- 
tae. LA CROZE. . ᾿ 

tad. ἐς 4.᾿Αλεξ. τοῦ "ABoy.) Fuit eo tempore Alexander qui4 
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dtm Sophifta, Peloplaton di&us , cuius hiftoriam Philoftratus 
fcripfit In vitis Sophiftarum p. $70. Sedis a Luciani Alexan- 
. érodiverfus, quamquam forma fpeciefque utrique fere una, 
᾿ Sed nec patria convenit, nec vitae genus. Hoc tamen nota- 

tum volui, quia fimilitudine formae m utroque, a Luciano δὲ 
Philoftrato defcriptae, & neício quibus aliis deceptus , primo 
unum eundemque fuifle, ipfe putaram. Mirum autem eft, 
Philoftratum , hominem valde-fuperftitiofum , cum Sophiftae 
vitam fcriberet , nihil omnino de propheta adíuiffe. Abonoti- 
€hitam non ideo tantum vocát , quia ibi fedem oraculi fui ft- 
xerit , fed quia inde oriundus erat. Vid. c. 9, t1 & 12. SOLANi 
. ead,l. s. Καὶ ψποινίας αὐτοῦ) Ἔποινία vox a librariorum pu- 
tilaeine, pro Attica ezíroia, Lexicographi tamett eam obtru- 
fere, quaft prox, five proba vox effet. Henricus Stephanus re- 
&e omifit. Patet autem quoque hoc ipfo inferius Luciani dia- 
logo , ubi eft ἐπίνοιω. MARCIL. Ἐσινοίας L. Iunt. ed. δὲ aliae 
, Fecentiores non multae. In reliquis éaremrías. SOLAN.'Emrirole,g 
verum effe, vide infra hoc Dial. c. 22. RE T7. 
' ead. l. 6. Μαγγανείας Confer (upra Deor. Dial.'2. Et infra 
Dial. proximo Alex. c. 17,25 aC 43 f. δὲ $4. SOLAN. 
- ead. ἐ, 9. Eig χακίαν) Angl. ἐν κακίᾳ. BOURD. 
* ead. |. 13. Ay οἷον βουστασίαν) Allegoria proverbialisim ho- 
minem aut rem maiorem in modum inquimatam, qua. etiam 
ufus eft in Fugitivis. Cocw. 

Pag. 64. l. το. Ἐν — ϑεώτρῳ ὑπὸ σιϑήκ.)} Conter infra huius 
Dial. c. 44 , & infra Tox. c. 59. SoLAN. 
᾿ς ead, b 13. Kal'Ajpiayoe γὰρ) Scripfit is, tefte Simplicio, non 
folum differtationes Epi&eti , verum etiam Enchiridion. Mz- 
NAG, Hunc Luciani locum adducens Voffius, quod ir viro 
tam diligenti mireris, in Catalogo operum Arriani, hiftoriam, 
cuius hic meminit Lucianus, omifit. Sub. Hadriano floruiffe 
dicit, & probat idem vir eruditifimus. De eo. etiam. quaf 
mortuo loquitur hic Lucianus. Nam de libro ipfo Apologia 
intelligenda eft. Vide Xiph. in Hadrian. 264 B. Ad- Marci υἱ- 
que tempora deducit Photius Bibl.'C. $8, pag. 53. Vide etiam 
Suidam. Circa annum Chrifti 134 Cappadociae praefuit. Dio. 
69 , pag. 794; quo tempore Ponti Euxini Periplum kadniano 
inferipfit, SOLAN, ' - 

in Schol. col. 2. 1. 2. Κατὼ τοῦτον ἦν) Fallitur Graeculus. No- 
tum enim eft , Epi&etum Neronis tempore vixiffe. VideSui- 
dam. CLER. Ad Antoninos ufque vitàm produxiffe Epi&tetus 
tra itur ; vid. not. ad 'Aeaid* c. 11. SoLAN. 
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Pag. 65. l3. Τιλλιβόρου ) Huius an meminerint alii (cripto2 
res, me latet. SOLAN. 

ead. l4. Οὐ Μινύων μόνην) Quac fit illa Minya regio, iuxta 
cum ignariílimis ignoro. Μινύας yn di&a eft aliquando Or- 
chomenus in Boeotia, fed quam longe ab Afia, toto Aegaeo 
mari intercedente, nullus ignorat. In Pamphyha fuit quaedam 
regio, quae Μυλία dicebatur, non Μινύας, Sed δὲ haec nimis 
longe ab Ida & locis, ubi fua latrocinia exercebat Tilliborus 
ille. Tu, Le&or, fi mihi credis, leges confidenter Μυσίαν, 
Nam Myfiae provinciae mons Ida erat id Afia, fi Afiae vo 
cem latius accipias, & fatis vicina Afiae proprie diae. Ideo 
nulla eft ratio dubitandi, quin noftra emendatio fit vera & 
proba. PALM. Τὴν τῆς Φρυγίας. Steph. GuyET. Eadem nota , 
iifdem verbis in ed. Graev. Menagio adícribitur, quam modo 
ex Guyeti nott. Mff. exhibeo. RE1T2. 

ibid. Marca) Scholiaffes hic legendus. Sed prior ille Minyas 

apud Homerum in Catal. v. 18 1n Boeotia eft, atque adeo a 
pofteriore non diverfüs. SOLAN. 
.. €ad. ἰ, 13. Πρόσϑοτον ) Quomodo id deprehenfum fit , infra 
narrabit cap. $9. Sic κομῶν por Sértie inter muliebria lenoci- 
nia apud Philoftratum recenfentur pag. 93 1, ubi interpres & 
bunc Luciani locum appofite adducit & Clem. Alexandr. Pae- 
dag. I, 5, p. 218. SoLAN. 

ead, l. τς. Tb γοργὸν) To σεμνὺν, φοβερόν. GUYET. 

Pag. 66. L. 4. Zev ἀπότρόπαι4) Re&e fecundum Theolo- 
giam gentilium. Quod autem Clemens Alex: 12, 2 , — habet 
«ροτροπαίους, mendofum eft, & &orp. legendum. Quod dili- 
gentem & eruditum eius editorem non fugiet, credo. SOLAN, 

ead. ἰ. s. Πολεμίοις ) Sic Gall. 6 40 , ἐχθροῖς οὕτω “λουτεῖν 
“γένοιτο. Aeíchylus Prometh. vind. Ἐρ. Me ἔοικας τοῖς 
“παροῦσι πήμασι. Πρ. χλιδῶ; χλιδῶντας ὧδε τοὺς ἐμοὺς ἐγὼ 
"Ex θροὺς ιδοιμι. Ex quo Plaut. Afin. AG. 5, Sc. “ρεάμπι. Ár. 
Hem, ad/petía, rideo? utinam male qui mihi volunt, fic rideant. Sic. 
Terent. Funuch A&. 4. Sc. 3. Albin, Conf. ad Liv. Urbs ge- 
sit , & vultum miferabilis induit unum. Gentibus adverfís forma fit 
illa , precor.1dem Albin. etiam. BOURD. 

. ead. ἐ. 13. Κέρκωπας — Ἐὐρύβατον ) Nobiles facinorofi. Me- 

minit horum & Aefchines adverfus Ctefiphontem: οὔτε γὰρ 
Φρυνώνδας, οὔτε Εὐρύβατος, οὔτε ἄλλος οὐδεὶς πώποτε τῶν πά- 
λα! “πονηρῶν τοιοῦτος μάγος καὶ γόης eyirero. Vid. Eraífmum 
ad proverbium, ne in Jampygum incidas. COGN. Vide Qvid. 
Metam. XII , f. 2. SoLAN. - 
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lbid, Εὐρύβατον ) Vide Erafmum in proverb. svpufaTvso 3a! 
- :VoRsr. Scholiaftae hic parum notus. SoLAN. 
abid. épurovd ay ) Pravitate notum fuiffe Schol. ait. SoLAN. 
ibid. ᾿Αριστόδημον) Quem Ariftodemum intelligat , nefcio: 
plures enim funt huius nominis Tyranni; vide Scholium. 
SOLAN. 

ead. l. 14. Σώστρατον) Eum intelligit, de quo fupra N. A. 
XXX. Vide etiam Δήμων. ς, 1. SOLAN. 

. ibid. Ῥουτιλιανῷ ) Sic legit interpr. ex Cod. Flor. BounpD. 
De hoc apud hunc multa deinceps: apud alios nihil invenio , 
quamvis clariffimus illa aetate fuerit. SOLAN. 

ΠΟ Pag. 67. L 1. Ὑσὲρ αὐτοῦ) Lege αὑτοῦ. GUYET. Αὐτοῦ B. 3. 
In reliquis prave «vov, SOLAN. 

ead. i, s. Πρὸς αὐτὸν ἡ Παῖς ἣν σρὸς αὐτόν. Sic Terent. NiAU 
“ὦ noflram hanc , Eun. 1, 3, e2- Et paulo poft plenius , ne com- 
parandus ad illum e(l. Exempla Graeca paffim quoque obvia. 
Vid. fratris cariffimi G. O. Reitaii Belg. Gr. p. $19. Rzrrz. 

ead. l. 9. Ἐπὶ διαβολῇ — οἷς ἔγωγε οὐκ ἂν vr.) Hiclocusap- . 
prime notandus, quo Luciani ingenium, fcriptorumque eius 
confálium atque inftitutum noffe difces. Ex animo emm quin 
hic fit locutus, cur dubitetur nulla cauía eft. Cur ergo, in- 
quies, fi de magnis illis viris tam magnifice fenferit , perpetuis. 
eos infe&atur calumniis? Dicam: fub eorum perfona eos ple. 
rumque petebat, qui nomen eorum vitae flagitiofiffimae prae- 
tendebant. Reliqui fere ioci funt, eximiis illis viris nequa» 
quam fraudi , fi le&or fapiat , futuri. Vid. c. 25. SOLAN. 

ead. [, 11. Πολλοστὺν — μόρος Utitur hoc Luciani teflimon. 
Duker. ad Thucydid. VI, 86, ubi πολλοστὸν μόριον nonnulli 
Codd. habent. Sed & σολλοστημόριον dici , ut editum in Thu- 
cyd. vid. Polluc. L. IV, fegm. 165. Rxrzz. 

ead. l. 15. Ποικιλοτάτην) Vitiofe legitur, ὅλως γὰρ ὀσινόησόν. 
μοι, καὶ τῷ λογισμῷ διατύχωσον ποικιλοτάτην τινὰ ψυχῆς 
χρᾶσιν. Ratio linguae poftulat ποικλωτάτην. ldalibi obfervae 
tum, vel potius non corruptum , apud Noftrum: ut de Salta- 
tione c. 4, AX» ὅτι σοικιλώτθραι αὐται Gc. TENS. Ποικιλωτά- 
τὴν ἴδηι emendatio, ut'Opy. c. 31. SoLAN. . 

Pag. 68. 1.2. Βουλήσεως ) Ibidem non multo poft, pro τῷ 
ἐναγτιωτάτῳ τῆς βολήσεως ἐοικυῖαν, reícribefovAnasas. Sic ha» 
bet Bafileenfis anni 1 545. [ΕΝ 5. In plerifque impreffis βολή- 
σεως fcriptum erat; quod δὲ ego primo probabam, &ab alea- 
toribus petitam metaphoram putabam , qui fi callidi fint , fa» 
ciem vultumque componunt tum maxime, cum alea minie 
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me favet. Unde apud Gallos tritum , faire bonne mine d mavais 
ja. Sed utramque nunc P. P. δὲ lenfium monentem laudo, 
qui βουλήσεως reftituunt, quod Graecum & venuftum. V. 
veríus finem huius libelli c. «4 — $7, quae verbum hoc mire 
illuftrant , δὲ Thucyd. I, 93. SotAN. 

ead. ἰ. 7. Earéx εἰν τὸν vovv) Iuffit in marg. Solanus conferre 
Th. Magiftrum. ld feci, vidique nihil aliud , quam illum haec 
Luciani verba v.'Evéx » eodem modo proferre, ad demon- 
ftrandum , ἐπέχ σιν modo efle ὁπὶ wi ἔχ ew, cum alibi & xo- 
λύειν fignificet. Sed & interdum γοῦν & ὀφθαλμοὺς omitti , do- 
cebunt Bos de Ellipfi, δὲ Elfner. ad Att. Apoft. III, ς ; ubi de 
mendico, ὃ δὲ ἐπεῖχεν αὐτοῖς. Verum quod hic contra Bofium 
fentiat , & non ὀφθαλμοὺς, fed γοῦν, in hoc exemplo intelligi 
contendat , nondum mihi probavit; quin priori 1460 credam, 
quod expreffis verbis praeniittatur, βλέψον eis ἡμᾶς. Nec tu- 
vant Elínerum exempla, quae affert, in quibus τὸν γοῦν addi- 
tur; nam & Bos habet , ubi ὀφθαλμοὺς addatur. Sed non tanti 
eft, ut alteruter multuma vero aberrafle dici queat. Rerry. 

ead. 1.8. Ὡς ἀνῆν ἀπὸ τῆς καλάμης Tex nipsa Sai ) Vertit in- 
terpres, μὲ licebat ex flipula coniicere; ree quidem, quantum 
ad fimplicia verba: at veram eorum mentem , elegantemque, 
qua hic utitur Lucianus, metaphoram , nemo melius expo- 
nat , quam interpres Graecus anonymus Homeri, ad Odyff. 
E , v. 214, ita fcribens , Ὡς γὰρ ἀπὺ τῆς καλάμης ἔνοστιν vos- 
«αἱ τὸ κάλλος τῶν τεθερισμόνων καρπῶν, οὕτως καὶ ἐκ πρεσβυ- 
TIXoU σώματος τὴν ἀρχαίαν ἕξιν κατανοῆσαι. Nam quemadmeo- 
dum ex [lipula licet cognofcere pulchritudinem deme[Jarum frugum , 
Ha ex fenili corpore priorem formam intelligere licet. Καλάμη enim, 
ut idem Scholiafta paulo (upra docuerat, cum proprie notet 
τὴν ὑποστάθμην τοὺ ὑπολειπομένου σίτον, (five, ut Hefychius, 
τὸ ξυλῶδες τῶν σταχ Uer) fumitur etiam metaphorice pro fe- 
neCute, five ἀχάρσῳ ἡλικίᾳ, aetate effoeta; quemadmodum 
δι καλάμην interpretatur item Hefychius. IENS. 

ead. L. το. Asouérois ) Angl. βουλομόνοις. BOURD. Βονλομι. Α. 
P. δι L. Reliqui δεομένοις. V . cap. 17, & paffim apud optimos 
fcriptores. SOLAN. 

ead. 1.12. May εἰας καὶ ire) C£. fupr. Mie. c. 40. SOLAN. 

ead. l. 13. Ἔσαγ. τοῖσ ἔχ 0.) Flor. ἐπαγ. ἐπὶ τ. ἐχθ. BOURD. 

ead. ἷ, τ4.᾿ Αγαπομπὰε) Defcouvertes." hyeviríjsmro», emitto, fur- 
fum mitto , Etym. GuvrT. Re&e Guyetus éxponit: nam pro- 
mittunt magi, fe fuis incantationibus thefauros alte (ub terra 
defoflos , íurí(um evocaturos, RkiT2.... . 
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- ead.L. τς. E9qQvá ) Non quidem immerito varietatem quae- 
fivit diligentiffimus Solanus: nam εὐφυῆ requiritur ab recto: 
εὐφυὴς, fi paradigmata grammatica fpeCtes, ut ἀληθέα ἀληθῆ" 
& εὐφυη Vorflius etiam margini Bafil. 2 adícripferat. Verum 
neuter videtur attendifíe ad exceptionem, quae «à purum tam 
in « quam s contrahi monet, fic ὑγιῆ δὲ ὑγιῶ utrovis more 
dici , & pofterius quidem frequentius, Grammatici iam tradi- 
.dere. Conf. de Salt. $ 74 , & Maittaite de Dial. p. 29. Rerr2. 
- Pag. 69. l. 4. oves) Anglic. Θόωνος & ita interp. BOURD. 
Conf. Homer. Odyff. A , 340. Θῶνος fcribitur apud Hom.) c. 
ad quem locum manifefto alludit: cum A. tamen P. etiam Θόω- 
γος. Cave autem credas cum do&liffimo Philoftrati interprete , 
nomen id fuiffe Tyanenfi , ( ad p. 148.) quem Aegyptium in- 
fuper vir do&. deceptus facit. Mirum autem eft, apud Phr- 
lofir. huius hominis mentionem nullam fieri , quem partici- 
pem fuorum arcanorum Apollonio Nofter tam diferte tra- 
dit. SOLAN. 
ead. l. 5. &&pisax« ) Hoc carmen pluribus in locis eft apud 
Homerum , praecipue Odyff. A , quod ufurpatur in medicos 
imperitos, qui-nón raro venenum pro remedio miniftrant. 
CocGN. Hunc verfum vid. ibid. Odyff. A, 232. R Errz. 
d. I. 7. Αὐτὸς) Angl. οὗτος. BOURD. 
ead, l. 9. Τῶν ᾿Απολλονίῳ τῷ Tuavei πάνυ συγγενομένων᾽ Tor 
᾿Αχολλοωγίῳ τῷ Tverei TG σάφυ. MARCIL. Huius vitam 8 libris 
Philoftratus defcribit: hunc Hierocles Chrifto aequiparavit: 
contra quem Eofebius fcripfit. CoGN. Secuti hic fumus emen- 
dationem Marcilii : nam τῷ deeft in noflris libris. Sed ad alia 
venio. Medicus ille & fimul magus , cum Apollonio T yaneo 
diu verfatus fuerat , qui paulo ante centefimum a Chrifto na- 
to annum, eodem, quo Nerva, tempore, mortuus traditur. 
Huius imberbis adhuc difcipulus Alexander: unde facile pa- 
tet , initio fere feculi fecundi: natum Alexandrum; quod opti- 
me convenit cum iis, quae de eo hic traduntur, nondum fe. 
ptuagenarium deceffiffe fub finem imperii M. Aurelii Anto- 
nini , quod ex feqq. patebit. V. quae de bello Marcomannico 
habet c. 48. SOLAN. Emendationem Marcilii adeo neceffariam 
exiftimavi , ut eam receperim , contra edd. ἈΕΙΤΖ. Τῷ avv 
non comparent in Mf. Reg. 3011. & abeffe vult B. de Ball. 
ead. ἰ. το. Τραῖγῳ δία!) on fic de eo fentiebat Philoftratus; 
qui viri vitam confcripfit, etiam nunc exftantem. Non Euna- 
pius, qui in prooem. ad vit. Soph. ἐπιδημίαν ἐς ἀνθρώπους 
ΟΕ librum eum infcribi iure potuiffe cenfebat, Ante Lucia» 
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num vix reperies, qui eius meminerit. Eruditiff. certe Phi- 
loftr, enarrator Lucianum cum Apuleio coaetaneo primos fa- 
cit, praef. pag. 31. SOLAN. 

ead. [. 14. Μικρὸν οὐδὲν ávrevóer) Sic Liv. de Scipione XXIX , 
1: Nihil enim parvum, fed Carthaginis iam excidia agitabat 
LL Xn ) Forf  utinfra 

ἔς. Χρονγογράφῳ) Forían χρησμογράφῳ, ut intra cap, 
10, LA CuozE. Legendum Mymtee. adícripferat Solanus , 
ut fupra Herod. cap. 4, ubi καὶ evyypeqéas xai λογογράφους. 
Vel χρησμογράφῳ, videndumque, quod hic fequitur cap. 10 
huius Alex. ded ius malim. Rzrrz | 

ead. l. 16. Καθιέντων) Circulatoremne intelligit? SorAw. 
Keriórrov aliquem legendum coniücere, Guyet. ait in fuis 
nott. ΜΗ͂, Sed quia ftare poteft vulgata, nihil muto. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. KaTepeTeTépo ) Intellige αὐτοῦ, τοῦ ᾿Αλεξάνδρου fcil, 
GvuvzT. 

Pag. 70. l3. lex sie) Sic pag. feq. & pag. 481. BounD. 
V. Ariftoph. 'p. 670 A. Et Noftrum c. 9. SOLAN. Infra addit 
nei tAdiset., nani ἀσαίδευτοι, Et fic ray sis de rudi, ac ftupido 
hominum grege ufurpari, hoc aliifque aliorum teftimoniis 
probat Elfn. ai Evang. Matth. XIII, 15, p. m. 67. RErzz. 

ead. I. 4. Τοὺς σολλοὺε) Notum quidem, addito articulo wzi-- 
gus Gres vulgares fignificari. Vid. Noftrum fupra de Merced. 
cond. c. 9, &infr. hoc Alex. c. 9. Dion. Hal. VII, p. 473, τὸ 
Ürep — ἥν Ti τῶν πολλῶν. δὶς τοὺς σολλοὺς Scholiaft. Thucyd. 
interpretatur σένητας, ad L. T, c. 6. Confer Ael, V. H. XIV, 
$ , ac decies alibi apud hunc & omnes. Sed non ideo haec ad- 
duco, ut fexcenties di&a repetam; verum ut hac occafione 
admoneam, non femper tamen plebem fignificari, fed plus, 
veluti in Epift. ad Rom. c. V, 14, el γὰρ τῷ τοῦ bie παραπτώ- 
ματι οἱ πολλοὶ ἀστόθανον. Quin & univerfosinterdum figni 
re τοὺς πολλοὺς, docet Gronov. qui verba Arrian. de Exp. 
Alex. VII, p. 48$ ed. ^mi. (ed. Led. p. 300.) ubi ὡς í21" Aga.- 
Bas τοὺς πολλοὺς verti vult, univerfos Arabas; cum non (uífi- 
ceret Vulcanii verfio , in Arabas, populofam gentem. ἈΈΤΤΖ. 

ead. |. 4.' Aaroxsiporres — Mexérm) Vid. quae dicimus ad 
Philopatr. c. 21, xex« $ Τὸν γοῦν καὶ τὴν διάνοιαν. Sic pau- 
lo poft dicuntur τοὺς ἐγχεφάλους καὶ τὰν χαρδίας orgoszupuycé- 
v«i. Porro Νακέτιν ita. verti, ne quis Macetin vel 
proprium unius mulieris nomen intelligeret. GESN. 

ibid. Maxérir) Nomen eft non proprium illius mulieris, uti 
priores interpretes verterunt , fed quo tantummodo regio, 
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unde orta erat , denotatur. Vid. Epigramma a Kennetto lau- 
datum ΡΒ 117. SOLAN. 

ead. I. 8. Πελλαία) Macedoniae civitas eft , ubi ettam Alex« 
ander Magnus natus dicitur. Solebant mulieres Pellae draco 
nes alere, eoíque aeftate, frigoris caufa, collo circumdare. 
Coce. Adleverat margini cl. Hemfterh. videndum Ez. Span- 
hem. de Pr. & Uf. Num. Ant. Diff IX , p. 655. Quem igitur 
adiffe non pigebit. RE1TZ. 

ibid. Εὐδαίμονοτ) Enallage. Gu YET. 

ead. l. 9. Nyy dà) V. Spanhem. 654. SOLAN. 

ead. l. 14. Πολλοὶ δὲ) De ferpentibus Pellaeis Cafaubon. ad 
Suet. lib. 3. BouRp. 

ead. |. 16. Τὸν orepi τῆς Ὄλυμπ.) Vid, Plut. in initio Alex. 
qui Luciano hac in re adflipulatur. Adde Spanb. 312. SOLAN. 

ἐδιά. Ολυμσιάδοε) Matre Alexandri, de qua Dial. Diog. & 
Alex. CocN. Origo fabulae de Otympiadis ferpente. GuvET. 

Pag. 71.1. 3. Govxud' idw) Thucyd. L. II, c. 1. SoLAN. 

ead. l. 6. Twy — βίον) Coh£. infra An. c. 20. SOLAN. 

ibid. Ὑσὺ δυεῖν τούτοιν) Metus δὲ fpes divinationem δὲ Δι}: 
guria repererunt, Qui impenfe cupiunt, fuis votis undecun- 
que blandiuntur, & quidvis in omnem optati eventus partem 
trahunt. Qui vero mifere cupiunt , quavis ex re folatium for- 
midinis aucupant. Vide Lucianum in Char. & in DemonaG., 
Coce. Δυεῖν edd, Atticum, neque hic folum, fed multis aliis 
in locis. SOLAN. Avsi» ait Solanus edd. habere; at Parifina 
habet J'voir. Vorft. in B. 2. etiam δυοῖν adleverat, fruftra. 
Quidin unt. fuerit , nefcio, nam Solanus eam fic mutavit, ut 
& δυεῖν δὲ δυοῖν inde conficere queas: quare edd, denuo con. 
fului, & in variantt, le&t. notavi, Quia vero ibidem notarat, 
alias quafdam edd. nihil abire ab le&ione Iuntinae, quas ta- 
men δυεῖν habere cognovi , ideo credo δυοῖν fuiffe in 1. Sed 
Solanum correxiffe δυεῖν, nam cum illa reftituta leGione fic 
reliquae conveniunt. Certe δυοῖν re&um effe, fi teftimoniis 
indiget , confer Diod. Sic. XIX , p. 296 ed. Baf. ubi δυεῖν στα» 
δίων. Et δυεῖν γεοῖν vid. ex Thucyd. pluraque apud Maittaire 
de DialeGt. p. 4. RE1TZ. 

ead. |. 11. Ka Ae eir) Sic inIove trag. & Icarom. BovnRp. 

ead. 1. 13. Κλάρον V. de his, quae fupra annotata funt , ad 
e. A. XVI. SoLAN. 

ibid. Βραγχίδας) De Brancho δὲ Branchidarum oraculo 
multa dedit Bulengerus de oraculis & vatibus c. 9. GESN. V id. 
etiam Olear. ad Piloftr. IV, c. 1, p. 140. ἈΕΙΤΖ. 
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Pag. 72. 1. 1. ΤΙλίνϑουε) Sic in Corttempl. BOURD. 

ead, I. .. Ὅπερ ptit óvos) Angl. ἐπὶ μεῖζον. BoURD. Α͂. P. ἃ 
L. ἐπὶ μοῖζον. Sed nibil muto. v. quae ad Mic3. c. 12 à me an- 
notata fuat. SOLAN. Conf. mox c. 26. RETTZ. 

ead. 1. 9. Χαλκηδόνα ) 1n nummis aliter, ut plurimum , fcri- 
bi hoc nomen docet Ez. Spanh. p. 117, nempe KAAXHAONA. 
Ita etiam in Strabonis Codicibus antiquis reperiri. REtTz. 

ead. l. το. Καὶ ἐμπόρων) Mirum , ni voxaliqua ante καὶ ex- 
ciderit. Facile tamen, quid voluerit, affequimur, ut nion ad- 
modum de emendatione laborandum fit, nif forte Mf. ali- 
quid fuggerant. SOLAN. 

ead, l. 11. ΤΠροσοικοῦν) Adfcripfit Solan. vid. infra in As... 
€. 2,) Γαράμαντες μόνοι πρόσοικοι ὄντας, quo adiuvetur, credo, 
conie&ura Pellaei; fed & mihi participium a&tivum σροσοι- 
χοῦν, quod potius de homine, quam de regione ufurpatur, hic 
minus conveniens videtur : quare^rpbeoixor admittere malim , 
fi quis Cod. addicat. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 13. Τὰ οἴκοι E. Paphlagonia ergo oriundus Alexan- 
der. SoLAN. E 7 

ead. l. 17. Τοὺς πολλοὺς) Con£. fupra di&a ad c. 6. ἈΣΙΤΖ. 

Pag. 75. ἰ. 2. Κυμβάλοις xporeurra,) Quamvis pleudo figni- 
ficat, tamen & tranfitive ufürpatur, aeque ac Latinorum 
plaudo ; vid. Cerd. ad Virg. Aen. VI, 644. Alii etiam con- 
flruunt cum accufandi caíu, ut Alciphr. T, Ep. 13, B . $6, 
αὕτη dà κύμβαλα ὑπεκρότει. Sed nofter Deor. Dial. XII Ven. 
δι Cupid. etiam wrixTvreir cum dativo, ἐφιχτυπτεῖ τῷ χυμβά- 
Ae. Cum accufativo autem etiam Hom. Il. O, 455, ubi xe» $- 
X, 6t xporéorres , eft vacuos currus quatientes, cum fIrepitu. RETTZ. 

ibid. Κοσκίγῳ — μαντευόμενος) Cribro vaticinans, ftulte de re- 
bus occultis divinans, paroemia fumta a divinationis gene- 
re, quod fufpenfo circuma£&toque cribro peragebatur. CoGN. 
Paroemiogr. BOURD. Κοσκενομαντίω. de qua Theocr. kise 
καὶ ᾿Αγροιὼ τἀληθέα κοσκινόμαντις. GUYET. 

ead, |. 11. Μέτεισι»ν) Praefens pro futuro: fic ἐστὶ pro ἔστω, 
& fimilia , vid. Ien..& Hemfterh. Somn. c. 9. Id vero.in ver- 
bo εἶμι perpetuum fere effe, vid. Commentt. ad Ariftophag. 
Plut. 70 , ubi ἔσειμι, abibo. Et vid. Hemft. idem dicentem, 
ad Somn. ( » f. Adde Long. Paít. L. 2, p. 67; iterum 68 , καὶ 
ἄπεισι τοῖς Μηθυμναίοις οὐκ ἀγαθὸς “πολέμιος, 6^ veniet Methy- 
mnaeis hoflis fat infeflus, ut vertit lungermaa. Sed & potuiffet 
hinc alibit vertere. At vix quidquam intéreft, & alibi de hoc 
fignificatu agemus. Conf. eund. L. IV, pag. 125, (ed. Moll. 
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Tam altera, ex qua olim priora excerpfi , nunc non eft ad ma. 
num) ἄπειμι τὰς αἶγας ἁπάξων, ubi videas etiam cum futuro 
conne&;, ut hic ap. Lucian. $i alia verba fic pofita addere ve- 
lim , quoríum id abiret? Vid. tamen Alciphr. I, Ep. XI, p. 
«44» φεύγομεν, ἢ μόνομαν; pro φούξομεν δίς. In verhis autem 
contractis num praefens fit,an fur. 2, vid. Kufter. ad Ariftoph. 
Plut. 65 ἀπολῶ, pro ἀπολέσω, quodalibi agemus. RErTZ. 
, ead. d. 15. Kaxsivoi ) Sic ed. 1. Reliquae éxeiyoi. Sed mallem 

"γοῦν pro γάρ. SOLAN. E 

Pag. 74. l.-4. Ὑσὺ ἐχίδνης δηχ θεὶς) Dico ad lib. 2 Helio- 

. Bounp. , | 

ibid. Προιισπέμποται) Angl. σροπέμπεται. BOURD. IIpo- 
Φισχίμσφται, pompa inducitur. GUYET. ' 

ead. 1, 6. Μεσόλευκον ) Qualem reges Perfarum foli apud 
fuos geftabant. Xen. Cyrop. VIII, p. m. 127, 51. Vid. & A- 
then. V, 315 C. ad quem locum , dum alia optime, ut folet, 
annotat, vir de Athenaeo omnibufque bonis literis optime 
meritus, nelcio, quo modo Cocconam cum Alexandro unum 
eundemque facere videtur. SOLAN. Καὶ μεσόλευκον) Nihil de 
omiflo illo καὶ in;plurimis edd. notarat Solanus : nec tanti in- 
teyeíTe dicet aliquis. Át qui ftJo Luciani eft affuetus, credo, 
videbit , id recte hic addi, etfi paulo poft omittitur ante &p« 
«wr. ἈΕΙΤΖ. ie) P m. An infeces? 
.. £ad, ἐς οἷ QAslpor) Peflis, pernicies, exitium. Àn imfelices? ma- 
lim ὀλέθριαι, utánfra c. ^ ἔύχετ. Nihil mutavit Solanus, ne- 
que ego quidquam mutavi, fine auCtoritare edd. aut Codd, 
etfi adie&tivum ὀλέθρερε fic ufitatius, & pluralis fubflantivi 9- 
2s8po: alibi nondum a me oblervatus eft. ἈΕΙΤΖ. Sic iterum 
fubft. pro adi. infra de Salt. c. 5, ὀλέθρῳ τινὶ ἀνθρώπῳ. Et ἴον. 
Trag. c. 45, Píeudol. c. 17 & 18; ac Dial. Mort. ]X , 4. Ita ut 
vulgatum non fit movendum. IDEM in "dddend. 
. eud.4. κα. Περσίδης) Περσείδης. GUYET. Parum abeft , quin 
Ylepcaió qs in contextum recipiam, quod ad metrum reGius: 
vereor enim , ut media longa inveniatur alibi Περσίδης. Nam 
brevis eft ap. Ariftopb, Veib. τὰ 32. Exi ibi Perficam veftem 
fignificat , eft tamen id adiectivum quoque. Poteft ergo iam 
ΕΙερσοίδης cum auGoritate legere, qui volet. At fi a Περσεὺς 
formatum dicas, longa poterit effe; verum & tum Περσοίδης 
diceretur, aeque ac 'Azgsid ns ab ᾿Ατρεύς, REITZ. 

ead. 1. 14. Οὕτως) Sic enim emendavimus , cum antea lege- 
retur ovTes., nullo, aut certe Luciano indigno , fenfu. Ratio 
emendationis per fe patet. Vide autem cap. 39. SOLAN,— 
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ibid. YYod'aselpic) Podalirins Aefculapii filius, cuius fe fi- 
lium fingebat Alexander. V, €. 39. SOLAN. 

ead. l. τος. Tpixane) Lege , fi lube: ; Orig. c. Celt TH, p. 115, 
^ , ubi inter urbes recenfetur, in quibus miracula fua edere 
credebatur Aefculapius. V. etiam Avien. Arat. v. 206, ἃς 
Strab. IX , de templo Aefculapii in ea urbe celeberrimo & an- 
tiquiffimo. Eft autem urbs Theffaliae , cuius & Hom. memi- 
nit in Catal. 246 , ubi natus dicitur Aeículapius; Strab. XIV, 
P. m. 446 A. SOLAN. 

ibid. iruseSya1) Male in Anglic. Cod. στέλλεσθαι. Vocem 
eTvecsa: alibi interpretor. BOURD. ZréJoueSzi praeter A. 
P. & L. longe , mea quidem fententia , melius, quam ut in im- 
prefüs eft, στύεσϑα:. Seníum vulgatae aperiet Ariftoph. Ly- 

ftrata, eundem fere, quem alibi per οἴστρῳ φέρεσθαι, aut fi- 

mile quid, effert. V.'Or. c. 35 bis, δὲ $1. Sed nec caftior folum 
VOX στέλλεσϑαι, fed hic longe aptior, itinerique tanto con- 
venientior, & Noftro familiaris. V. Nryp. cap. 2, 4, & paf- 
fim.SoraN. At verfio Gefneri στύεσναι fervat. Rrirz. Non- 
dum poenitet ToU στύεσδπαι! in verfione fervati. Sermo eft de 
homine μάχ Ao δὲ γυναικομαγεῖ, oratio fatirica. Ges. Re- 
ponimus edd. vett. le&ionem στύεσπαι, quam agnoícit etiam 

. Reg. 2954: 

ead. i "i Εὐρητο) Minus re&ein Angl. Cod, εἴρητο. BOURD. 

Pag. 75. 1. 5. Κατὰ Tope ) Defcriptio Abonoreichi. So- 
LAN. Vid. haec & computum numeri literas AAES. exhiben- 
tis, i. e Ἀλέξανδρε, vel ἀλεξητὸρ auxiliator, plenius expofita 


apud L. Bos ad Evang. Ioan. I, 4. pag. Ῥ ἃ feq. ia 
eadem per compendium enarrat Solanus, Bofium non exícri- 
bam. Rzrrz. 


ibid. Τύρσιν — ἀλεξητῆρος ἡ Ineptorum verfuum bonam in- 
terpretationem dare, ne, fi poffem quidem , vellem. Non eft 
hic quidquam ingenii, fed, ut in toto hoc genere , ftribligo di- 
Gionis , ftupidae argutiae. Τύρσις muros, moenia , caftrum, 
fignificat: notatur itaque "Afwrovrery os. "ufoniorum mentio 
indicat , fub imperatore Romano rem geri debere. Monas eft 
A , tres decades M ὅτς. ᾿Αλεξητῆρος nomen retinendum fuit in 
verfione. Metuebat aftutus Apollo, ne non (Δὶς clare apud 
Paphlagonas fignaffet nomen prophetae fui per notas nu- 
merales AAEZ, nifi adiiceret , eas primas quatuor literas effe 
in voce ᾿Αλοξητήρ. GESN. 
' ead. l. 3." Ἔχ “πρώτηε) Aenigma eft, quo (A AEE) «xdpec 
deífcribitur. ' . 
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-— oo. 
Summa 96 , per 4 divifibilis, 
Alexandri autem etymon. Vid. etiam apud Apollod. IIT, p. 
4 À. SOLAN. Literae numerorum poteflate in 4/d. 1 W. ita 
fuic δὲ fequenti verfui fuperfcriptae erant, ut nomen AfIexaz- 
elri inde prodiret , quod quia Solanus iam indicavit, non re- 
petam. ἈΕΙΤΖ. ) 
ead, 1. 2. Διὰ σολλοῦ) Vulgo vertitur, multo pofl. ReGius, 
pofl longam abfentiam. συΎεΥ. ReGe Guyetus, quamvis e 
vulga verfione tamen eundem fenfum elicere queas. Sic & 
Ariftoph. Plut. 1046 ," Eorxe διὰ πολλοῦ χρόνου σ᾽ ἑωρακέναι. 
Quod rele ibi vertitur, opinor, quod te iam dix non viderit. Nam 
etfi negatio nulla in Graecis, tamen qui pof longum tempus, vel 
longam demum abfentiam videt, is diu non vidit. Fidem faciet 
Long. Paft. IV, p. 106ed. Moll. Παρσκελεύοτο δὲ καὶ τῷ A&qn- 
δὲ ὁ Λάμοων πιαίνειν τὰς αἶγας ὡς δυνατὸν μάλιστά σου, πάν- 
qos χἀκοίνας λέγων ὄψεσπαι τὸν δεσχότην ἀφικόμενον διὰ n - 
κροῦ, herum illas omnino poft longum intervallum e[fe vifuras.RErTZ. 
ead. |. 8. Καὶ ἀφροῦ ὑποπιμπλάμιενος ) De his impoftorumi 
δὲ agyrtarum artibus alius locus dicendi. BounRD. 
ead. l. 13. Ανθρωπόμορφόν T1) Figuram videbis in nummo; 
quer ad cap. 58 exhibebimus. SOLAN. 
ibid. KaT&y paQos) i. e. pila, σοικίλη. Κατάγραφος idem , 
Od χατάγραττος, Catull. Catagraphofque Thynos. GUYET. 
ocus Catulli eft in Epigr. 22 ad Thallum , ad quem vid. ob- 
fervatt. Voffii p. 64. RErT2. 
in Schol. col. 1. [. 4." Ayd pos ) Ita fcriptum erat, quod per 
compendium fignificat ᾿Αλέξανδρον" alioqui ἀνδρὸς carrigen- 
dum , quod tamen ad fenfum deterius; etfi enim ἀνδρὸς mox 
fequitur apud Lucianum , tamen literae illae A & Ξ non funt 
in ἀνδρὸς, ideoque prius verum effe exiftimo. Nam fi ἀνδρὺς 
hic fignificat refiduam nominis partem , ablato AAEZ. aliqnid... 
excidit oportet, quia fenfus nullus apparet. ἈΕΙΤΖ. 
. Pag. 76. 1. 3. Μέλαινα ) Cut mgra? nam quod duplicem 
fcribit, mirabitur nemo, quiSuidam confuluerit. De Aefcu- 
lapii forma vid. Ovid. Metam. XV , 654. SOLAN. ' 
- €ad. |. 5. Αὐτὴ) P. non utin reliquis αὕτη. SOLAN. 
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ead. l. 9. Συλλειβόμενον) Minus commode in Anglic. Cod. 
συνθλιβόμενον. BOURD. . 

ead. l. 16. Evüez Qorres) Angl. ἐνθεαζόμενοι. BOURD. 

Pag. 77.1. 1. Δειξομένην) Καὶ τὰν πόλιν ἐμακάριζεν, αὐτίκα 
μάλα δειξομόνην ἐναργῆ τὸν ϑεόν. Non profeGo ipía urbs erat 
oftenfura ἐναργῆ τὸν 3sbv. Non id voluit Pfeudomantis , qui 
ἐμακᾶριζε τὴν σόλιν, non quod effet oftenfura, fed revera ac- 
ceptura Deum, quem nimirum ille praeftigiis fuis plebi effet 
oblaturus. Scribe ergo δεξομένην. Confirmant emendationem 
noftram, quae ftatim eadem pag. fequuntur, ὕμνους Ts nJ'ev 
(ὁ Ψευδόμαντις) 'AaxsmarioU καὶ ᾿Απόλλωνος μεγάλῃ τῇ φωνῇ, 
xa) ἐκάλει τὸν δεὺὸν ἥκειν τύχν ἀγαθῇ εἰς τὴν πόλιν. Et hymnos 
cantat Mefculapio ac Apollini magna voce , 6^ vocabat Deum, quo 
bonis avibus in urbeta veniret. IENS. Δειξομόγην mihi fere mehor 
videbatur, quam ft δεξομένην dixiffet ; non modo quia palam 
additur, quo fignificatur, Deum ante non confpicuum , nunc 
omnibus fpe&andum iri propofitum ; fed & quia c. 12 f. prae- 
dixit , eum appariturum.'T um etiam propter fingularem verbi 
δείκνυμι energiant, quam vid. ab Hemíterh. indicatam Somn. 
c. 8, ad verba ἔδειξε τὸν Ala" quod hic-quidem non prorfus 
idem eft ; fed gloriatur urbs quati numine praefenti, quod iam 
publice poffet omnibus re ipía demonflrare. At fi quem fe- 
quens ixsiv magis movet, & quod δειξ. non aCtiva, fed me- 

ia forma hic ponatur, ille δεξομόνην legat. Modo meminerit, 
& medium vi aCliva ufitatum effe. Sic Hom. Il. Y, 700 , Flar- 
Asid ne — Snxey ἀεῦλα Δεικγύμονος Δαναοῖσι — & alibi faepe. 
Sed cum Iliad. I, 196, pro data dextra secipere , pofitum dicat 
Scholiaftes , qui ad. verba Τὼ, καὶ δειχγύμενος, ait , δεξιούμε- 
yos, φιλοφρονούμενος ; unde & S. Clarke.ea reddidit , eos autem 
dextra prehendens &c. ideo , inquam , & hoc fenfu poteris vul- 
gatam accipete. Nam recipiendi notianem iam praefero, rele- 
€o $ το. RErTZ. . 

tad. L. 3. Ἐτεθήπεσαν) Cont. (upra Scyth. c. 8. Retz. 

ead. l. 4. &aràe) Hoc forfan imitatione verorum per Chri- 
ftianos miraculorum. Obferva etiam, diftingui hic Hebracam 
linguam a Phoenicia. SoOLAN. 

ead. l. ς. Efg. ἢ Φοινίκων) Sed quas hic ut diverfas ponit, 
eiufdem tantum linguae dialeCti erant variae: qua de.re con- 
fule, & lubet , Grotii not. No. :, ad lib. T, cap. 1 s, de verit. 
relig. Chrift. δέ, qui eam rem fufe profecutus eft, Bochart. 
de hingua Phoenicia & Punica lib. II , Geogr. Sacra, SorAN. 

ead. ἰ, 9. ΤΠροῳκοδομημέγην) Ceteri Codd. προφχογουμημόκην. 
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Bovn». In ed. ΕἸ, ut edi curavimus, vpeotorep. In P. & Cod. 
B. mendofe προῳκονουμημ. It rel. προωκοδομημένην. SOLAN., : 

ead. L το. Tira ) De oraculi fonte metaphorice intelligens 
dum: patet enim, non fuiffe verum & proprie di&um fon- 
tem , ex cap. praecedenti. Sic ap. Arrian. in Epi&. p. 239 C. 
Apollo ay τῆς ἀληθείας dicitur. SOLAN, 

ead. ἰ. 12. Τύχῳ ἀγαθὴ) Flor. τύχῃ τῇ &yalis. BouRD. Non 
temerario confilio illad 7» inferuimus: nam & fic infra c. 18 
huins Dialogi. Eti δὲ alibi omittitur, ut ia Vit. au&. cap; a 
fin. &ccap. 19 pr. Item Catapl. c. 7. Ac Deor. Dial. X , & Τί» 
mone &c. RiTZ. 

ead.-l. 16. Πώματοϊ ) P. & ed. 1. στόματος, quod minime 
fpernendum, SorAN. 

Pag. 78. 1. 12. Οὐκ ἐκ Κορανέδες, μὰ Ar, οὐδ᾽ ἐκ κορώνη.) 
ἡγοῦ verfiones virorum infignium. Ipfe Erafmus, ton cx Co- 
ronide per Joven, id efl, cornicula, (nam id matris nomen fertur) ne- 
que ex cornice: quae fic contraxit BenediQus , non. ex Coronide 
per. lovem, hoc eft , non ex cornice. At quae illa explicatio? am 
Coronis eandem expritnit , quam Corone? Certe non. Coro» 
nis enim Lariffaea apud Ovidium, Phiegyse filia apud alios , 
mater Áeículapii ex Apolline: at Gorone Coronei £lia & 
PPhocaicae telluris apud Ovidium ab Neptuno ftuprata, nifi 
ánterveniffet per Palladem mutatio formae. Iraque vel has δι» 
€or intelligit, vel hanc poftremam fimpliciter de ave corni» 
ce accipere poffumus , ut & per literarum convenientiam ale 
Tudat ad praecedens, & per &ignificationem & appellationem 
volucris ad fequens. Neque vero probari poteft id, quod fcr» 
spfit in Gallica verfione Sponius, tenant en fa main Efzulape né 
d'une Oye, ὦ non pas d'une Corneille comme autrefois, ὃς qu 
addit in margine , C'eff qu'il étoit fils de Coronis, qui fipsüifie Cor» 
«ille, Neque mox (atis bene οἰχίσχον reddidit aeXiculas, cum 
exigatur numerus fangularis. GRON. Optime verteret Eraf* 
mus: quamqüam aliter viro clariffrmo vifum. Optime etiam 
-Sponius. Ludit fcilicet m ambiguo vocum: quia Coronis ma- 
ter Aeículapii erat ; v. c. 58, Ovid. Met. II, $69, & Apollod. 
III; quod nemen fere idem eft cum Kopgov», quod coraicem 
:xlefignat. Non, inquit, iam Coronidis filius ; aut coruicis, fed 
anferis , quia nempe ex ovo anferino exclu(us. SOLAN. 

ead. 1. 13. Γσγεγνημόνον ) Sic putavire(cribendum pto vul- 

to yeytriséror; nam eít a Ὑ “νάω" fic enim re&e mox c. 18 
(cribitur : fic re&e erat A bdic. c. 9 bis, adde c. 10 eiufd, Ab- 
dic. & 18 , v. 46. Sic plus quam (excenties re&e apud LXX, 

Lucian. Vol, F. Cc 
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& in Novo Foedere. Sed tam faepe in hoc verbo yalterums in 
compluribus edd. omiffum eft, ut iam earum confeníum nihi- 
li faciendum exiftimem, ubique tamen ad id attendere ne- 
ueam. Sed Ὁ . 6 yeymp. ruríus eft, item cap. 23 huius 
Dial a γέόνομαι. S perdu nihil interefl, utrum inde fadim, 
μέγ ολ an natum , generatum dicas , & in eiufmodi cafibus edd. 
; uk vero fignificatione ToU gigno diftinGe opus 

M. r9 »» duplicabo, quoties ad id animum advertero. RErTZ. 
E L15. Ἡμέρας) Neiciebam quid Gefnerum impulerit, 
quod ἡμέρας pro accuf. plur. acceperit , cum pro fohta tem- 
poris ir A Grammatici loquuntur, ftru&ura , fir geni 
" fivus fupra Tyrana. c. 1, δύο τυράγγους ἀσοχτείο 
yas μιᾶς p» ἔραν, ut 1 Ver. Hift. c. 10. Et Tox. c. 52, & alibi 
non femel. Servari ergo potuifle putabam prifcam verfio- 
nem, quae inszerdiu habebat ; s eri γένυν & accuíativo cafu 

m tempus, contra quam ap rinos s, exprimi, ut Long. 
Paft.2, P. 43, συνέρχ “ταὶ τὺ ἑωθινὸν. T pag. 46 ed. Iun- 
pem. Tertium LIV, p. 166 f. ed. Moll. ri miren 

“λενόν. Quare ambiguum alicui v idest poda 
pur an fing. Poftea vero didici, Gef. is intelle£rum vel. vel. 
utin Evang. Marc. 2, t, wee ». ἈΕΙΤΖ. 

Pag.79. is 2. Τοὺς ὄγκεφ.) M: ira phrafis. Sic tamen omnes ἢ» 
bri. Quid vero Marcil. voluerit, haud facile eft coniicere; ni- 
f: forían pro eius é£spsptíror legendum fit, ἐξηρημκόνων, co 
nempe fenfu, quo vertunt — cer effet exertion. V . autem 
C. 14 , & δελοσ. c. 26. Adde & Plus. eiie quit 
cis hinc affulpeat. SOLAN. 

iiid. Ka) τὰς καρδίας προεξυρεμέ iis My itaque 
fequitur πρόβατα, p. feq. (immo recle - feq.) MAR 

ead. ἐ. 13. 'Exsirev) T péxerroc. GUYET. 

Pag. 8o. ἰ. s. Καὶ ταῦτα, ,rhpor. ) Sic ordinem verborum 

invertimus , qui prius in omnibus male fic habebat : &slpe- 
eri. καὶ ταῦτα καὶ διδασσὺν, abíutde proríns. SOLAN. 
- ead. 8. Τὸ ἀγτίθυρον) Eur. c. 8 , ubi in vulgatis alio gene- 
re legitur haec vox; fed MS. Ox. & illic τὺ habet. V. eriam 
Oix. cap. 26 , ubi femineo generexoccurrit. SoLAM. Utitur & 
Homer. Odyf. II, 159, Στὴ δὲ κατ᾽ ἀγζίθυρον xa«oíac "'Odvews 
φανεῖσα. REITZ. 

in Schol. col. a. ἰ, 3. sli ἃ παπὰς mds, ate uer 
sm inter πόγπρος enfer, δὲ πονηρὸς malus, a 

adverbia σονήρωε St πονπρῶς, vid. (upra à de Merc. con 
41. Eficredo, potteriorem diem hanc iincionem invead. 
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fe, cumin origine unum & idem fuerit; utrumque enim eft a 
gróyos δι “ἔγομαι. Praeftat tamen difícrimen bona cum ratiore 
introdu&um obfervare. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 81.1.8. Πρὸς ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα ὃ Deleverat Sola» 
nus Ταῦτα & καὶ, quia aberant in F/. Et ego merito abeffe 
credo: verum quia facilior eft omiffio, quam eiu(modi addi- 
tio , & locutio non infrequens eft, unam Florentinam omni- 
bus hic praevalere nolui. Sic ruríus infra c. 38 , ταῦτα καὶ τὰ 
τοιαῦτα "pofiit ανᾶτο, δὲ alibi non femel. Sic & τοσκῦτα & 
Τοιαῦτα coniung amant. Long. Paft. L. 2, p. 63, τοιαῦτα καὶ 
τοσαῦτα παθόντες. R ETT. 

cad. l. 9. Τὰ Toiv Ta.) Fl. ed. & P. Codex ; cum nulla divere 
fitas in collatore fit notata. In reliquis ταῦτα xal τὰ τοικῦτα, 
minus concinge, SOLAN. 

Pag. 82. I. t. Eináres.) Infra ad cap. {8 videbimus , nummos 
etiam cuíos cum imagine & nomine iftius Glyconis, quo« 
rum ad nos ufque nonnulli perveaerunt, quamquam Goltgius 
in nomine erraverit, cum TAATKOQN leg prodit. Sed baec 
poftea, nondum enim nunc Romam ufque fama eius perve- 
nerat, SOLAN. | 

ead, ἰ. 3, Γλύκων) Cognomen. hec: Aeículapium enim ha- 
beri eum volebat Alexander , ut ex prophetia patet, quam 
fupra c. 10 legimus, & ex oraculo, quo íefe hoc nomine in- 
digitati inbet c. 18. Scripruram autem hanc indicantem & rem 
totam egregie illuftrantem adi Spanhem. 214 ὅς 721. SoLAN. 

ead, 1, 6, «ot ἀνθρώγοισι) Sic Graecos vocare hominem, 
qui ingens emolumentum , magnam íalutem affert homini- 
bus , monet L. Bos ad Ev. loan. 1, 4, ubi legas: καὶ ἡ Qorà ἥν 
qi φῶ τῶν ἀγθβρώτωνγ, qud addu&is etiam Ins Luciani verbis, 
δι ex Hom. ll. I1, 59, & Ariftoph. Pl. 69 confirmat. Rerrz.- 

ead, ἰ. 8.'Au tui) x ev) In omnibus libris legitur ᾿Αντιλόχ ov. 
Sed Amphiarai filium iniilocham , quis unquam fando audi- 
vit? Amphilochum vero & Nofter alibi, & alii agaofcunt, 
Praeterea quae hic de Heroé illo narrantur, omnia de 4mp/i- 
locho praedicari eadem videas in Exo. c. 12 , oraculum , Ci» 
licia , & duo oboli &c. v. etiam , fi lubet , fub finem Φιλο. c. 
38, in Dial. Mort. IL, & hoc ipfo in libro c. 39. Oraculi hue 
ius Amphilochi meminerunt & alii , Plut. 999, 2 , & 771; Xi- 
phil in Commod. p. m. 390, ἐστὶν ἐν Μαλλῴ ( ic enim emene 
dandus ex Noftro alii(que Xiphil. pro vitioto Maag) σόλει τῆς 
Χελιχία τ᾿ μφιλόχου χρηστήριον καὶ χρᾷ di ἐειράτφι Unde pa-: 
£c1,£0 tempore celeberrimum fuiffe, quod ventaem hifloriag 

ς 2 
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Luciani hac in parte confirniat. Clem. Alex. etiam arpeTp. bi 
9, 1. — Ha&enus de oraculo Mallenfi: de alio eiufdem ora- 
culo fupra etiam dixi ad Dial. Mort. III; nunc de ipío-4mp&i- 
locho incidit quaeftio. Dicitur nempe hoc in loco 4£tphiarai fi- 
JZ/us; at alio in loco f. laudato , nepos, non filius, innui videtur. 
"Eraryovs &s0pté-rou καὶ μιντραλοίου vibe ὧν, 'Exx^. C125 & Alc- 
emaeonis filius AfmpAilochas dicitur apud -Apollod.-p. 84 A. B. 
Sed de ea quaeftione vide ,«quae ad eum Luciani locum a me 
annsotantur./Ab-Aosrnanibus cultum Asp/rlochym tradit O- 
fig. c. Celf. p.131, 2, eumque in ea regione oraculum habuif- 
fe: quod ut confirmare non poffumus, ita necreiicere. Quae 
tbidem de:Mopfr etiam in Cilicia celebri oraculo , & ap. Plut. 
771, iis, quae irrhoc Luciani libro de /4mphilochi oraculo tra- 
duntur, adeo fimilia funt, ut unum idemque fuifle , etiamfa 
Strabenis au&oritas deeffet , ceníenda fuerint. Is autem difer- 
te Malkin opus Afmphilocki δὲ iMepf fuifle docet XIV, p. m, 
4648. Amphilocho aliud oraculum fuiffe in Aetoha-ait E. 
Caef. Bülengerus ; cuius meminiflfe ait Ariftidem Or. in Bac- 
chum. Aefculapii etiam oraculum in Cilicia fuifle, idem I. 
Caef. Bulengerus tradit ex Eufeb. ITI, Vitae Conft. c. XCIX. 
AG. VIL, 37. Sed oraculum nequaquanx dicendum ,cum nul. 
lae fortes redditae, nulla:sfutura .praedi&a; fed tantummodo 
fanationes: mofborum dicaritur faQae, quae ab .Ethnicis in - 
omnibus illius Dei cemplis paffim memorantur, V. Arift. TI^, 
Idem c. LIV meminitaalterius oraculi Pergami, de quo idem 
di&wm puta. Haec cum {εἴρια effent, incidi in Heinfii ad.O- 
vid. notas , in quibus ad'Rem. am. 455 video, virum cl. eo» 
dem, quo-ego feci ,-modo IncLucianum emendaffe. So. Aw, 
"ntilochus nefcio quomodo locum hic occupaverit Amphis 
lochi, cuius oraculi & Nofter femel iterumque meritioner - 
facit, & quis non? Vix dubito, quin etiam contra librosre- 
ftituendum ftt hoc nomen. Quin potuitipfer:Lucianus memo- 
Fia, aut manuadeo;, labrin cogriatis adeo fonis. GESN. 
ead. ἰ; 9. Τὸ &sd'. ^a.) Τὸ ἐνδόσιμον λαβεῖν e muficisimtet- 
pretari malui , quam ex equeftri ratione , ubi pedis i&tum δὲ 
concuffas habenas notat, quibus equus admonetur eundum 
effe; vid. Pollux 1, 410. Muficae illius rationis elegans exem- 
plum eft in Fulian, Ep. 41, p. 421 Lipf. 'Επεὶ δ᾽ αὐτὸς ἡμῖν τοῦ 
μέλους τὸ ἐρδόσιμον rmn TaUeIe x. T. A. quem locum interpreta- 
tur Budaeus , & *otumr hoc ἐνδόσηκον copiofe illuftrat. GESN. 
ead. 1, a 1. Ἐνπεσὼν τῆς οἰκίας ) Sicfupra Abdic. c. εὖ So- 
τὰν. Ἐχσεσὸν — ἀφικόμερος o ἀπόλλιξε) En duo participia ὦ 
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.jun&a fine copula: quod non ita frequens Noflro, tamen re- 
-&e fe habet, V. Evang. Luc. V, 25 & 28. Alaph. I, Epift. 4, 
pag. 30. ἈΕΙΤΖ. : 

- ead. l. 14. Δύ' ἀβολοὺς ) C£, iterum infr. 'ExxA, c. x2. SOLAN. 

Immo porius, fi quid opus , confer mox c. 22 δὲ $4. ἈΕΙΤΖ. : 

ibid, Ἐκεῖθεν οὖν τὸ ἂνδόσιμον. λαβὼν δ Αλέξανδιροε προλέγοι 
“ἄσι τοῖς ἀφικομάνο!», ὡς μαντούσεται ὃ Θοὺς, ῥκτήν τινα, προ» 

-arràr) ΜΙ. ῥατήνντινα ἡμέραν ἄνευ τοῦ προειπών" forte ῥητήν τι- 

e, ἡμέραν ἀνόστις προειπὼν, definiam diem. furrexit praedicendo, 
Surrexit-praedicens certam diem, qua Glycon fit oracula edi- 
turus. Vide autem de hoc Glycone, Abonoteichitarum fio 

. oraculo, Ez. Spanh. Diff. III de Uf. ant. numif; GaAEv. 

ead. l. 16. Ῥητήν τινα.) Scil. ἡμέραν. GuYET. Quia Solanue 
fic iuffit, & tribus tefhibus nititur illud ἡμέραν, ideo addidi. 
Saepe quidem omittitur ἡμέρα in. fimilibus. locutionibus; vid, 

.1.. Bos p. 59. Verum poft jurzàs omitti , uno hoc Luciani tefti- 
monio incerto docere voluit. Ideo tanto minus omittere id 
potui , etfi omitti poffe non nego. R£tTZ. 

. ead, ἐς 17 Ἡμέρρν) Sic G. P; & ed. I. nifi quod haec ordinem 
verborum paululum mutavit. Scripturam: Codicis Graev. 
quod attinet , ab imperitis librariis deícriptam: puto notam 
aliquam marginis, in qua erat ἄνευ τοῦ arposizràr, i. e. fine 
verbo arposizror. Ita:etiam ftare pofle fententiam, nemo; cre- 
do , negabit: immo , ut-quod feotio dicam , venuftior. fenfus 
abíque προειπὼν, δὲ magis Atticus videtur. Ceterum pro.vul- 
gato μαντεύσοται ed. I: habet μαντεύεται. SOLAN. 

ibid. 'Exéxsvee) Tacit. An. ll, $44 Colophone facerdos.nu- 
merum modo confultantium-& nomina audit. SoLAx. 

| veas. B3. ἐς: 1.Ὃ μάλισταν δι. ME Reg. 3011. In impreff. 
abesat d. | 

. ead. 1. 6.'Qs) Ut Graeco textui os, ita & Latino τὸ quafcin- 

. ferui, quod Geín. haud aegre.feret. ἈΕΙΤΖ. 

ead. L7. Σεσημασμένον) Eodem modo oracula fua reddebat 
luppiter Heliopoli ; vid. Macrob. L, 23. Sic fiebat etiam Mal- 
I. Vid. bres C. 38. SOLAN- ) Ab Bier Luc 

. ead. L8. Ὑπογογραμμένην lis, qui obiter Lucianum. 
perlegerunt , irre m magis probabitur, quam vro- 
γεγραμμένην. Quuin-hoc δὲ fequenstantum.caput conferentes 
dicent, uve ep. falfum-effe: claufi enim δὲ obfignati libelli 
tradebantur, & eodem modo reddebantur, fiGdumque miracu- 

Jum in eo folum confiftebat , quod oraculum intelligere ρον 
fet contenta, non laxatis. vinculis. ac hgs, libroque non 
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aperto. Ad hanc fraudem tegendam reípon(a debebant exte- 
rius infcribi , non intra librum ipfi quaeftioni fubfcribi ; alio- 
i enim fraus nimis craffa etiam fufpe&la fuiffet multitudini, 
Ex Lucianus artificium clam refignandi libellos detegens di- 
ferte prodit , píeudoprophetam ea , quae quifque fciícitabat, 
fic legiffe, inípexifle, non addens ibi quoque fubiecifle re- 
fponíum , quod non omififfet, fi verum foret. Immo δὲ dein- 
cap. 21, exponens artem figna tollendi , rurfus ait, impo- 
ftorem figno fublato /ibellum legiffe , ac ftatim denuo claufifie. 
Ubi rurfus narratur, letum tantum libellum , de fubfcriptione ni- 
hil, quippe quae tum non fiebat , fed po(lea ; quod vel fieri 
poterat coram populo. Sed vreyey. tamen verum eft ; nec 
gnificat adeo locum , ubi fcríptum fit refponfum , fed rela- 
tionem ad quaeftionem propofitum. Et fic rurfum eft hac 
Diff. c. 49 & $3. Sic 4» in compofitis folet reíponfum figni- 
ficare, ut in (veau fei», aliiíque , ut spud Aefop. Fab. 69 , καὶ 
à c ὑπολαβοῦσω , ubi in aliis tamen invenio ὑποτυχοῦσα, oc- 
currens : quod ad noftrum tamen fcopum idem eft. Sed Fah. 
88 , ὑπολαβὼν δὲ 6 mibnxos, δὲ alibi. Sic fufcipere pro reíponde- 
re , Virg. VI, ?23. RriTz. 
ead. l. 9. Πρὸς Proc) Hic fignificat re nata , vel ad rem 
pof'e: quod quidem notum. Nam etfi carmine refporidere foli- 
tus fit, & locutio σὐδὸν πρὸς érec, nihil ad rem, quoque idem 
fit , quod niAil ad rhythmum,, tamen πρὸς ἔπος “γράφειν fignifi- 
care carmine confcribere , non video. ἈΕΙΤΖ. 
ead. l. τα. Κορύζης μοστοῖς τὴν ῥίγω) Saepe utitur hac phraás, 
ut Mort. Dial. VÍ &c. SoLAN. "s ' d 
ead. |. 15. Πάνυ) P. & ed. 1. SorAN. 
Pag. 84. 1. 6.'H πρώτη μὲν ἐκείνη ) Adícripferat la Croze: 
vid. nott. Zacagnii in Difputat. Archelai pag. 27. Sed non fa- 
tis indicans, ad quae verba haec pertineant, quod inquire- 
re non poflum , quia illo libro careo. Inquirant :gitur, qui ha- 
bent. RriTZ. 
ead. l. 12. "Ex orír rue BupurTias ) Saltem debuetaat editores 
facere Βηρυτίας, ut in verfione exhibuit quoque Erafmus. 
Sed ex illa ipía literae 7«v duplicatione odoror, dubium nul- 
lum effe pofie, quin Lucianus fcripferit Bsvrríar. Bruttia 
enim , non Berytia, pix celeberrima fuit apud veteres & ad 
varios ufus , ut apparet ex locis colle&is ab τῷ πάνυ Bochar- 
toin Chanaan cap. 55. Infulfe ad oram libi fui retulit Spomius 
pois Berittienne. GRON. Àu&Gor, exponens, quid fit collyrium , 
φιδυαστὸν δὲ τοῦτό epo, inquit , ἐκ errrvas δηρυττίαις xa) ἀσ- 
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- φαλτοῦ. Sagaciflime vidit Gronovius pag. 1034, (ed. Graev.) 
legendum ἐκ aírrus Βρυττίας" plane emm ita editio Flor. Igus. 
(βρυττίαε legendum cum Diofcor. vel Βρνττία ς᾽ v. Strabon, 

orf.) Secun fumus (cripturam ed. F7. qua confirmatur emen- 
.datio Gronovii & aliorum. In reliquis BupurTías legitur. V. 
Leop. IV, IL Plut. vit. 997 f. Goltz. in nummis M, Graeciae 
tab. 34 Βρήττιοι. Et AG. VIL, 414, & IV. SOLAN. . 

ead. l. 13. Δίθου rev διαφανοῦς ) Suidae φεγγῖται λίθοι. Hic 
Ἰαρὶβ inter deperdita numerandus , fi talis fuerit , quali ab A- 
riftoph. Scholiafta defcribitur in Nub. II, Sc. 1. Sed halluci- 
natur ibi Scholiaftes, & ex ipfo Arift. fatis patere videtur, 
eryflallum fuifle , ita conformatum & expolitum , ut foh obie- 
&um materiam accenderet: quod noshodie vitris noftris con- 
vexis curiofitatis fere gratia praeftamus. Suidae & Scholia- 
ftae in hoc loco hallucinationesnon vacat nunc ulterius aperi- 
re. Fiet boc commodius in ed, Suidae , quam parat contuber- 

. malis meus vir erud. Lud. Kufterus, quocum meas hac de re 
rationes communicavi. V. tamen, quae de lapide Bononienfi 

.habet in fua Chimia Lemery. Sed ad Lucianum redeo. Quid 
hic eft λίθος διαφανής; Cryftaliumne, an filex pellucidus, aut 

margarita? Ego nihil decerno: fed de eo iudicium fit penes 
viros illos ftrenuos, qui naturae arcanis impigre fcrutandis 

Operam optime collocant. V. Leop. ( de lapide fpeculari vi- 
dendus Aegineta.) SOLAN. Apud Ariftophanem vitrum vel 

cryftallum intelligi , alia occafione diximus , δὲ ex ipfo infpe- 

&o (atis patebit unicuique ; nam additur ror ὑάλον λόγεις; At 

quis lapis hic intelligatur, parum refert: nam quovis lapide 
poffis ad id uti, modo fatis duro, & in pulverem tenuiffimum 

reda&o , ut calefa&us non dehiícat. In fimulandis enim anti- 
quis nummis, vel figno faciendo ex vitro, hodie terra Ve- 
neta utuntur, Fenetiaanfchen Tripel vocata, cui figura imprie 
mitur, ac vitrum igni liquefa&um infunditur. RErrz. 

Pag. ὃς. ἰ. 4. Τιτάνου) Attice hoc didum. SorAN. 

ead. l, τι. Κατὰ Μάγων) Cell libri contra magos. GUYET. 

Periit hoc praeftaniflimum Celfi opus, quo praeftigiatorum 
arcana patebant. Meminit huius & Origines c. Celf. pag. $3. 
Cuius verba ad initium huius libri exhibuimus. Meminit in. 
praefatione etiam Diog. Lart. librorum de magia & magisab. 
Ariftotele δὲ Hermippo fcriptorum. Suidas enam Antiftheni 
librum, cui MATIKON titulus, tribuit; fed de hoc Celíi opere 
tacent. SOLAN. Guyeti obfervaro tangit priftinam veríro- 
nem , quae dc magorum artibus habebat ; quod verfio Gefneri 
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jam fponte correxit. ἈΕΙΤΖ. In marg. MSti Reg. 395 42d v. 
κατὰ Μάγων hoc legitur Scholion : Ovroe ἴσως. ὁ Κέλσος, xa3* 
οὗ τὰ "Opi*yérove συγγράμματα. 

ead. L 14." Ey pn οὖν, καὶ ὀθέσπεζε, πολλὴ τὴ συνέσει ἐνῥαῦθια 
«(ρώμενος, καὶ τὸ εἰκὺς τὴ ἀπινοίᾳ προσώπτων} V ertunt : sedde- 
bat igitur oraculis & vate naidiats nom ier ad eam κῳ utens 
ingenio , arteque negotium reddene probabilius. Ultima verba noa 
répondent Graecis , in quibus pro τὸ ela»s Mf, τὸ εἰκαστι- 
κὸν, fagacitatem verofimilia dicendi iungens follertiae ingenii. Εἶκα- 
'“στικαὶ τόχνωι Platoni in Sophifta (unt artes, quae imitantur 
verum, & magna verifimibtudine exprimuns. Erat ingenio 
«praeditus fagaci Alexander in divinanda δὲ deprehendenda 
verifimilitudine, quae facultas aliis ingenii dotibus accefferar, 
apta inprimis ad mimum illum decenter agendum. GRAEV. 
* E» pe) b. In reliquis ὄχρη. SOLAN. 

ead.l. τς. Eta six ) G. P. L. Reliqui τὸ εἰκός. SOEAN. 

ead. 1. τό. λοξὰ καὶ ἀμφίβολα ). Vid. Orig. contra Cel(um p.. 
41 ed. Cantabrig. LA CROZE. 

Pag.86. l. 4. Εὐδοκίμουν ) Addiderat Solanus legendum 5v- 
δοκίμουν. Sed in hac diphthongo non femper opus effe aug-. 
mento, nec in alüs, vid. fupra ad τ Ver. Hifl. cap. 1 ad ves- 
bum 7sz&» «To. Adde lungerm. ibi citatum, qui praeter ea, 
quae ibi dedimus, etiam monet, sux (am aeque dici atque 
φυχόμην. (Immo frequentius ) & fic εὔχοντο Homer. lliad. Γ, 
296, Gr ubivis, ubi augmentum propter verfum non poteft 
dici abie&um. Idem ex Hefych. & Pind. allatum vid. ap. Mait- 
ταῖς. de Diale&t. pag. 276 B. Ideoque vul etiam hic non 
movi. Etfi dixeris ἦν magis Atticum efle, quod tamen. non 

| opus effe in Noftro obfervavi. RErTz. 
- ead. L 6. Ex λίπουε) Ait, illud oraculum varia medicamen- 
1a praeícripfiffe aegrotis , inprimis , quod fi&o nomine νος. 
rit Cytmides, id vero remedium fuiffe contra laffitudinem éx 
λίπους ἀρκείου συντεθειμένον. Fatue interpres, ex adipe fuilla, 
confectum , cum fit ex adipe urfina. "Apres uríus , ἀρκτεῖος, ut- 
finus. Sed in Mí. legitur αἰγείου caprina adipe: quod utrum 
magis probandum , non fatis liquet. Nam δὲ usfinus & capri- 
nus adeps plurimis doloribus , cruciatibus & tumoribus pro- 


- funt, ut ex Plinii lib. XXVIH, aliifque medicis conftat: Nec 


xoa, funt tantum remedia contra laffuudinem , quamvis. 
.propnie eo nomine illa fignificentur, fed & quae ad dolores 
corporum, & tumores ícirrhofos, alio(que adhibentur , ut 


: .snultis docet Galenus de medic, per genera lib. Vll, c. v1, ut 








IN'ALEXANDAROUÜUM, 409' 
δι Paulus Aegineta lib. VII, 19. Et videre licet inferius , ubà 
zv7 pde , hoc eft ἄκοπον, oraculum feu impoftor iuffit adhi- 
bere erpos ὀδύνην πλευροῦ, ad dolorem laterum. GR AEV. Benedi- 
&us adipe fuillo. Certe accuratior Erafmus uino adipe: etf 
«im dicebatur ἄρχτος, tamen quam ens in eo. vocabulo. 
fuerit omiffio literae τάν, ipfe Lucianus in DesonaGe often- 
dit , a quo ait Κυνεκὸν ἐν ἄρκτου δόρατι φιλοσοφοῦνται, οὐκ "Orci- 
peor, ὥσπερ ὠνομάζετο, ἀλλ᾽ Ἀρκεσίλαον appellandum. ln A- 
4noribus, placuit Luciano variare; quippe cum dixiflet , λέον- 
σες οὐχ ὀπιμαίνογται λέουσιν, ἀλλὼ τώυρος ὧγδλάρχης βουσὶν 
ὀπιθόρννται, καὶ κριὸς ὕλην τὴν “ποήμνην. ἄῤῥεγος “πληροῖ σπέρ- 
ματος. τέ δὲ, οὐ συῶν μὲν εὐγὰς μεταδιώκουσι. κώπροι, in: (6- 
quentibus reddis , οὐκ ἐρῶσεν ἀλλήλων λέοντες οὐδ᾽ ἄρκτοι, καὶ 
σύες. GRON. 

ibid. Αἰγ εἰου) Quia Codices quatuor hane le&ionem exhi- 
bent, & Solanus vulgatam ue deleverat, non dubitavi 
eam recipere. Verum quia ὅς vulgatum &pxsíov , quod idem 
eft atque «px slow, fanum fenfum exhibet , eligat id , qui vo- 
luerit, quique urfinum adipem ideo potius locum habete cre- 
diderit, quod rarior ille caprino, adeoque homini miracula 
crepanti magis conveniat : quo confiderato & ego vulgatam 
praeferrem. Rz1Tz. 

ead. 1, 8." Ἔσται oráyTa.) His Luciani vesbis utitur I. Elínez, 
"ad g*obandes—" τ fin Ev. Marc. XI, 24, ubi καὶ ὄσται ὑμῖν 
vertit , & dabitur vobis, impetrabitis. ReGe quidem: verum non 
omnino haec Luciani funt eadem ; fed tantum , haec evenient , 
fient, veluti & infra Icarom. cap. 22 pr. ἔσται πάντα, ἦν δ᾽ 
ἐγὼ, fiant omnia , ((cil. quae iuf) dicebam ego. Nec tamen 
longe abit ab illa phrafi Novi foederis, dum danvus accefferit, 
utin illo Polyb. I, cap. 45, τὰς κατὼ κοινὺν $eopMéras χάριτως 
αὐτοῖς, quod idem El ner. ibid. affert. RE1T2. ΑἹ ᾿ 
. t€ad.l. 9. 'Eyó) Apollo hoc promittit , qui oquens in- 
ducitur, Son Alcxahder; & ideo mox pergit. f Alesander ΨΩ» 
y (Ces meus me rogabit. ἈΕΙ͂ΤΣ, : 

ead. i. τι. Apex Mà ) In reliquis Amphilochum fere isita- 
tus, fed longe praetergreffus , & in oraculorum pretio , quae 
fumma,rei erat, antecellere fefe valuit homo callidiffimus. 
-Drachmam ergo duobus Amphilochi obolis addidit , addita- 
mentunyipía priore fumma maius. SOLAN. 
εις ibid. Av' ὀβολὼ) Vid. fupra c. 19, δύ᾽ ὀβολοὺς plurali nume- 
(o dicit; fed ut pofteriores Graeci duali rarius ufi funt, ita 
. entiquiores plurali quoque interdum cum duali promiícue 
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funt ufi. Sic Nofler Somn. $ 6, δύο γυναῖκοε ^naBlutius ταῖν 
χεροῖν, Ubi poft δύο pluralem habet, ut millies alibi , manus 
vero in duali collocat, quod quidem ufitatius in membris, 
quae natura bina funt, ut oculi , aures, manus , pedes , nec 
tamen perpetuum : mox enim ibid. ruríum ait τὸ δείω ἀμφ.» 
Tépo, at contra paulo fupra , δύο ὀφθαλμούς. Sic Homer. dua- 
Jem & pluralem coniungit admodum frequenter, ut Iliad. 1, 
397, Xaiperor ὃ φίλοι ἄνδρες ἱκάγετον Gc. Exempla ex Lucia- 
πὸ antiquioribus fimilia plena manu congefht frater optimus 
G. O. Reitzius in Belg. Graeciff. p. 40— $2. Addo, quod ra- 
rius, fi verum eft, dualem pro plurali in Homer. lliad. 1, v. 
182 , ab Scholiafte notatum in edit. Hervag. pag. 161. "Erro 
ait , Jà λόγουσι συμποπρεσβευκέναι χαὶ Φοίνικα. καὶ οὐδὲ εἶναε 
“τεκμήριον τὸν παρὰ τῷ [lom ἀριθμόν. πολλάκις δὲ καὶ ὀπὶ 
“τλείονων αὐτὸν τετάχθαι" ὧς καὶ ἐπὶ τοῦ μὴ νύ τοι 60 χραίσμω- 
σιν ὅσοι Seoí ie" ἐν Ὀλύμπῳ ἄσσον ἰόντε, xa) ὡς ἐπὶ, τὼ πούρω 
κριθέντε δύο καὶ σεντήκοντιι. Verum eofdem illos graviter er- 
rare, qui hoc iérr', quod eftex ll. A, $67, pro dual accipiunt, 
cum fit. pro dativo ἐόντι pofitum, reGe pluribus demonftrat 
S. Clarke ad eum veríum. Interim in altero exemplo non di- 
xerim plane falíam efle Scholiaftae obfervationem, de 
Clarkius tacet ; etíi ruríusei affentior, verfum illum Il. L, 185, 
Τὸ δὲ βάτην, ad Aiacem δὲ Ulyfílem folos referenticum SchoL 
Vi&orian. Nam exemplum illud Scholiaftae, quod ex Odyff 
6, 48, eft peritum , ubi Κούρω δὲ xpiüérre δύω καὶ πεντήκοντα 
Βύτην, iuvenes vero eletti duo 6 quinquaginta lbant , mamfeftum 
dualem nominis & verbi habet , numero $2 virorum adiun- 
cum : ita tamen adiunctum t divelli, & x pamernm pri 
“εντήκοντα ípeCGtatum , trahi queat: - 
fet oratio, JL duo ibant, 6^ qui nta, intelledio altero plu- 
rali, ibant. Veluti Latinis non in ens , i multa , ta nihil 
dicebas, ubi pluralis dicant omittitur : etfi difcretio ibi maior, 
tamen ad illaftrationem facit. Nec enim ita indifferenter dual. 
& plur. mutari pofle arbitror, ut perinde fit: nam omnis 
ualis eft pluralis , at non inverfe. Si cui autem cer- 
tius conftet, dualem nihil aliud effe, quam antiquam diale- 
Gum Atticam, feu variantem pluralis numeri terminationem, 
ut frater modo laudatus cum aliis exiffimat ; velim apertiora 
teftimonia producantur : nam & illud Homeri Il. A, 441. — 
Χείμαῤῥοι ποταμοὶ, κατ᾽ ὅροσφι ῥέοντες --“συμβάλλετον, de duo- 
bus fluviis reGe intelligitur. Rzrrz. 
«ad. ἰ. 1a. Oufbpr ) Oigüsíne. GuYET. Quaeflum, quem A- 
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lexander impoftor reddendis oraculis fecit , exponens Nofter, 
ait , 'Erfrex To δὲ καὶ jua os ἐφ᾽ ἑκάστῳ χρησμῶ, δραχμὴ καὶ 
d ὀβολώ. μὴ μικρὸν οἰηθεὶς, ὦ ἑταῖρε, μηδ᾽ ὀλίγον γεγινῆσϑαι 
“Ζὺν “τῦρον τουτον" con/luutum autem erat ὦ pretium pro unoquoque 
peo drachma duabus obolis ^ parvum iffud cen tas, mi 

, pretium, m Àunc fuiffe exi c. quem 
alium haec verba fenf m rtiantur, Ae edaddum 
itaque oinbss. IzNs. Oinüss L. In reliquis prave οἰηθοίς, SoLAN. 

ead. ἰ. 14. 'As& ) L. &u« , quod ut non fpernendum, ita mi- 
nus el exifhimo. SOLAN. 

Pag. 88. L 1." Δναγήφοντος ) Servari poterat vulgata ἀνα φέ- 
portes. V. Suid. in &ríqspor: fed fi Codicum copia fuppeteret , 
non dubito, quin ἀγανήφοντον ícriptum fit in optimis; ut 'Ervz. 
C. 7, Ew. Cap. 84, qui pofterior focus huic per omnia fimilis. 
Adde 'Opy . cap. 84. SOLAN. 'Araoéporrer) Nihil hic fine Codi- 
«um ritate muto; etfi ἀναγήφοντος aptifimum foret , 
qued Solanus in textum recipere cogitarat , fine auGoritate., 
Nam praeter Suid. etiam me monet locus Long. Paft. 1lI, p. 
124, eire, ἀγεγόγκων ἐθάῤῥει, dein fe colligens aninum recipicbat. 
RoGe enim & ebrii.ad fe redire dicuntur, poftquam crapulam 
edormiere ; & iidem dicuntur abfentes, ut e in proverbio, 
abfentem laedit , qui cum ebrio litigat. 1deoque vulgatam ftudio- 
fe potius confervandam, quam corrigendam arbitror, eam- 
que pluribus teflimoniis firmarem, fi per feflinantes operas 
liceret. Rzrrz. 

ead. ἃ ς. Xpieriasist) Notandus probe hic locus, non ideo 
tantum, quod, creviffe iam numerum Chriftianorum in his 
oris, hinc patet ; fed ideo potiffimum , ut ex ore ipfo adver(a- 
riorum pateat , dedifie Chriftianos gnaviter, ne fibi 
aliífve imponi per praeftigiatores paterentur : quod ideo ob- 
fervandum inprimis efl , quia faciles alioquin & fimplices ho- 
mines plerumque & erant & . SOLAN. 

ead, i. yo. Μολυβδίνας}) In omnibus legitur μολυβδαίναε 
quod ferri cum non poffit , mutandum centuimus. SOLAN. Ut 
hic poA vf αίνως, ita etiam infra in Lexiph. cap. $ eod. modo 
edd. habent. Μολυβδένας legendum notarat ; fineau- 
Goritate; utitur quippe Homer. Il. 0 , 8o ,'H δὲ, μολυβδαίνῃ 
ἐκόλῳ ἐς βυσοὺν ἔρουσεν. Quod Scholiaft. interpretatur us^v- 
fJ irs, ὁρμιᾷ. At fubftantive ponitur apud Homerum. Revera 
tamen adieGivur effe, patet ex aliis fsgmificationibus, ut cum 
pro plumbeis vafis five ollis ufurpatur, quod ex Athen. ἀσ- 
cet Stepltanus. Et an non adie&ive ufurpat Nofter infra 1 c.? 
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Quidquid fat, etfi μολυβδίνας hic ufitatius effet, ego nihil mu- 
Xm aufun. REi1TZ. MoovÓdises Mf. Reg. 3011. bd 


Pag. 89. l. 1. Καὶ μόνῳ νὸν ἐν αὐτοῖς ἀλήθειαν εἰδότι) Petro- 
nius: Ι s peter veri, dottus Epicurus in hortis. Plura teftimonia 
congeíh ad Laértii Epicurum. MENAG. 


ead. l. 4. " Areyxros) Sic ruríus infra utitur Dial. Meretr, 
XII. SoLaN. 
. €ad.[. 8. Τοὺς περὶ Λέπιδον) Non debuit verti, eos, qui cum 
lepido erant, (ed ut mutavimus , Lepidum ipfüm. Nota eft 
phrafis. Sed quis ille Lepidus? Romanufne magiftratus, am 
philofophus? aut privatus, fed doGus tamen? De eodem cap. 


43. SOLAN 


. €ad.l. τό. Μάλβωκαν) À malva Latino μάλβα, μαλβακὶς, 
μάλβαξ. MENAG. Ne quis temere damnet verficulum Lati- 
num, quem, licet abíurdum, fic fatis putamus ob id ipfum re- 
fpondete Graeco, qui nempe ab ipfo au&ore ut ridiculus ὃς 
nullius fenfus.proponitur. Μά forte eft ex Latino , Mai» 
vaceus caulis, ut pes betaceus &c. Xoiptsa, intellige κρέα, ut exv- 
λάκχεαια &id genusalia ; xvuveósm fidt'um verbum, cui refpon- 
det cuminare, h. e, cumino adípergere vel condire: σίπυδεον f- 


.€&um puto ex «7s», quae arcam aut vas quodcunque farinae 


aflervandae notat apud Ariftophanem. Licuit oraculo in xv- 
μίνευε alteram corripere ; nec nobis vitio vertetur ipfius mal- 
vaca media correpta retinere. Sequuntur, & iam affuere, p 
ra id genus oracula , in quibus, fi fidem interpretis p 
debemus, non, quid re&a ratio poftuJet, vel poéfis, videndum 
eft, (ed quid Graecis refpondeat. Itaque pofuimus interdum 
verficulos. multum deteriores his, quos dederat Erafmus, fed 
melius nos bac quidem parte funGos.officio putamus. Gesn. 
Menagi notam plane iifdem verbis in F. Guyeti Μά... inve- 
nio. KEITZ. 


Pag.90. L 4. Μειζύνωε) Con&e fupra c.8 £. SOLAN. 

ead. 1.7. Τερώνων Simi li artificio callidus Anglus, quem ipfi 
vidimus , Thomas Iríonus , caput ligneum loquax concinna- 
Tat, quo, ut ipfe narrabat, tota Caroli II aula, & rex ipfe vifo 
obftupuit. Imnurmurabat fpe&atorum aliquis ori iftius ca- 
pitis hianti verba, quae in buccam venerant, quacunque libi- 


' tumeratlingua; quo facto mox refponíum eadem lingua & 


ad rem accommodatiffumum ex ligneo capite reddebatur. Per- 
crebuerat iam per totam urbem monftri fama. Frequentes ad 
tantae rei miraculum , data pecunia quifque, advolant. Nec 
dubium, quin brevi de rebus arcanis futuri(que tam do&um 
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«apot confulendum fuerit ; (quidni enim lignum loquax δὲ ἔπι. 
tura & arcana pandere MA cum fubito adolefcens ex noe 
bilium famulitio, qui tum fpe&abant, in proxime adiacens cu- 
biculumrrepens hominem os tubo admoventem, & claman- 
tem cotifpicit; neque «llis muneribus & promiffis deterreri 
poterat, quin tantum arcanum divulgaret. lnnotuit itaque 
"fraus, & patuit, facerdotem ponrificium, frultarum lingua- 
rum hominem, capiti oracula, auditis per tubum e conclavi 
proximo quaeftionibus, οἰ πῆς, & revera infpiraffe. Rem to- 
tam Irfonus ipfe ante aliquot annos viro nobili, me audiente, 
narrabat. SOLAN. . 
ibid. Aprnelas) Intellige afperas arterias, i. e. guttura, fiftulas 
cartilagi refpirationi infervientes. Sic enim ufitata vox. ᾿ 
Medicis. Vid. Foef:Gecon. Hippocr. νος. ᾿Αρτηρίν. R.EITZ. 
ead. 1,8. Διείρας) Conf. infra Toxar. c. 33. SOLAN. 
ead. |. 13. Ὁ γοῦν Xevnpievo δοθεὶς ὑπὲρ τὴς és Aopeviay ia 0s 
δου) Num de Severiano intelligendum illo, qui. ab Hadriano 
nonagenarius caefus fuit, de quo Dio.in Hadriano ? non puto, 
Nam fub Traiano floruit, ante eius impoftoris tempora, ὅς 
hic paulo poft Gallus, Κελτὺς dicitur, & mortuus eft, ut vide- 
tur; itred expeditione , ut videtur innuere paucis lineis infe- 
fius: emud'h σειδιεὶς ὁ ἡλίθιος Sxeivos Κελτὺς εἰσέβαλλε, καὶ 
ἀπήλλαξεοεαὐτῷ στρατιᾷ ὑπὺ ToU ᾿Οθρυάδου κατακοπείς. Nam 
hae voces, ἀπήλλαξεν, καταχοπεὶς, noR mihi videntur aliter 
polle itelligi, quam de eiusclade δὲ morte: hanc autem ex- 
itionem nullus, quod fciam, antiquotum memoravit , niff 
orte aliquid muffitavit de ea Capitolinus in Vero, & Dio in 
Marco, qui, ut puto, de eo negono pluribus traCtaverat, quae 
fuppreffit Xiphilinue , & de hac expeditione intelligenda funt 
haec Capitolini verba de Vero imperatore : nam cum interfetto 
Áegato, caefis legionibus, S yriis deféGlionemn cogitentibus, oriens vafla- 
retur, ille in Apulia venabatur, ὦ €oerinthum 6 Athenas in» 
ter fyaphonias 6^ cantica navigabat —: duces autem. confecerunt 
iIParthicum bellum Statius ῥηίαιεδ' ZA vidius Caf: & Martius Ve; 
Jus quadriennium. dta ut Bobylonem δ᾽ Mediam pervenirent, 
* per) φὰ vindicarera, Tem e acordat. & Armenia vindi- 
cata , eam (fuifle Romanis ab antea innuit. Ex hoc igitur 
Luciani loco illuftratur Capitolinus, & nomen legati adiicien- 
dum, quifuit Severinus Celta, & nomen. ducis Perfarum O- 
sry ade quod tamen Graecum fonat: & non dubito , aliter 
apud Perías expreffum fuiffe; fed mos fuit Graecorum omnia 
ébarbara nomina ad fuum fonum accommodare. PArLw. Haec: 
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melius illuftrantur ex tra&atu, quomodo fcribenda fit hiftos 
ria, ubi memorantur Severianus δὲ Prifcus. LA CROZE.: 

ead. ἰ. 14. Σευπριαινῷ) Aliter fcribitur hoc nomen in Zvyye. 

€. 21 &«. Sed vatiationis ratio doGis fatis nota: quia fcilicet 
v mt Saepiueg literam ignorant Graeci, faepe per Y expri- 
munt. Saepiusper B: nonraro étiam iphthongum 
ev. Eundem altem virum efle, cuius nomen tam Pria Ícribi- 
tut, res ipfa clamat. Vide tamen, quae hac de re vir eruditiffi- 
minus Palmerius affert. Sed in ea nota nolim a tanto viro ma- 
culam inuftam Xiphilino, quafi, quae apud Dionem legerat, 
data opera fupprefifier: fic enim ipfe fui vindex Xiphilinus 
in Antonino Pio, οὐ σώζεται δὲ οὐδὲ Tov μοτὰ ᾿Αγτονῖρον & 
Tos Μάρκου Βόρου τὰ σρῶτα τῶν ἱστορουμένων ὅσα περὶ τὺν Λού. 
xiep τὴν τοῦ Κομμόδου vi, ὃν à Μάρκος γάμβρον ἐπεοιήσωτο, 
ὄσραξεν οὗτος αὐτὺς, καὶ ὅσα οὗτος εἰς τὸν κατὰ Οὐολογαίφξου 
φᾳόλεμον ὑσὺ τοῦ πενθεροῦ “πομιφθεὶς ἔδρωσε. Quem locum eo 
libentius hic de(criptum voluimus, ne focordiae noftrae im- 
putetur, fiin multis, quae Luciani tempora fpeGant, & res in 
Ὡς geítas, obícuri aliquid inveniatur. Noftrum enim divinare 
non eft , ubi filent hiftoriae. Obfervandum autem hinc inpri- 
mis eft, initio iam imperii M. Aurelii clarum fuiffe Alexan- 
drum, cuius oraculum tanta de re confulétetur. Paulo poft 
tamen innuere videtur, nondum tunc Romae inclaruifle ora. 
culum, c. 30. SoLAx. 

Pag. 91.1. 4.᾿Ακτίρεσσιν) Coníulendi hac de re curiof1 no» 
flrae aetatis nummorum fcrutatores. Nec audiendi tamen, qui 
afferunt, divinitatis fignum effe coronam radiatam. Id enum 
non ubique faltem obtinuifle, vel hb. loc. (ous evincet. SoLAx. 

ead. 1. $. Erga Ti&) Antena in omnibus legebatur στρατοίᾳ, 
corrupte, nifi quod ἴ, ez pa Teig habet. SOLAN. 

ibid. ᾿Οϑρυάδ ου) Idem eft, qui in Σνγγ». c. 18,19, 11 & $1, 
Ofíroés dicitur, quod a viro do&o miror non effe aniínadver- 
fum. Neque enim tuntum virum morara eflet nominum di- 
veríitas, cum vel ii norint, qui hiftorias Graecorum tantillum 
delibarunt, faepe fic variis modis nomina barbara Graeco ha- 
bitu vefliri, ὃς ipfe hoc ipfo in loco obfervet. O(roés ceree 

illic A dicitur, qui Severianum fudit, &cin proelio occidit, c. 
41. SOLAN.' ᾿ ' 

ead. ἰ. 6. Ὑπομνημάτων) Mirum videri poffit, auíum effe 
Alexandrum oracula fua in commentarios referre : fed & hoc 
dignitatem non exiguam, ab huiu(modi artifice dextro δὲ fub- 
dole adminiftratum, oraculo coüciliabat ; qui , fi quid contra 
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quatn in refponfo ambiguo praedi&um fuerat, cecidiffe anim- 
adverteret, Dor illico, & perfpicuum iam, utpote re gefta, 
contrarium priori fupponebat. SOLAN. ] 

ead. 1. το. Τόξουν Verus itaque hic demum Severiani exitus, 
Si non meminifli, cum de Confcr. Hift. librum legeres, perlege 
quaefo iterum, ut, quibus mendaciis illam potiffimum hifto- 
riae partem adulteraverint ftulti δὲ inficeti homines , videas. 
Θελυχέτων autem quod attinet, Parthorum veftes innuit, Me- 
dicis & Perficis fimiles , quae molliores merito apud Graecos 
Romano(que habebantur. V. in Dial. Phil. & Alex. feu N. A. 
XIV. SorAN. 

Pag. 92.1.5. Κλάρῳ, καὶ Aid.) De Clario fatis notum, Apol- 
linis ipfius oraculum fuiffe; unde & patrem vocar Ae(culapius 
Glyco.V. tamen, fi lubet, in Aix. c. 1, & Orig. c. Cel. V P 
25. Fiufdem Apollinis & oraculum fequens, Didymaeum íci- 

icet. V. 'AeTp. c. 23, & Alx. c. 1. Idem autem oraculum in- 
nuit Lucianus, aut potius Alexander ipfe, in-oraculo, quod 


paulo poft fequitur, ΒραγΎ χ ίδοων ἀδύτοισι πολάζεο Gc. fed oc- 
currit difficultas, Si enim μα adeas, in v. Βραγχ (d'a, νὶ» 


debis, Branchidas, prodito Xerxi Apollinis templo, recepifle fe 
in Àfiam fub eius ditione victuros ; deinde poft aliquot fecu- 

la ab Alexandro Ma ob veterem maiorum perfidiam ex. 
ciíos. V. & Curtium VII, s. Qui fitergo, inquies, ut hic Bran- 
chidae memorentur ? In promtu refponfum eft : non defuere 
veteratores, qui illud oraculum exítin&um refuícitarent, δὲ 

in fedes vacuas venirent, qui antiquo nomine Pranchidae hic 
dicuntur. Sed Strabonem adi , qui l. XIV, p. 634, a Milefiis 
denuo conditam refloruiffe ait. Vid. & XI, p. 418. Vid. etiam 
rig. c. Celí. p. «5, 1. Deeo fic Olearius. V. Ol. ad Philoftr. 
p. 140. Notum illud oraculum Milefium ; oraculum olim Branchi- 
darum appellatum, poflea Didymaei Apollinis, ut Plinius habet c.- 
29. Τὸ ἐν Δι δύμιοις ἱερὺν dicitur Straboni |. XI, p. i8,» μαντεῖον 
Διδυμέως τοῦ ἐν Bpanyy duis, ἰ. XIV, p. 694. διά cum Colo» 
phonio- oraculo etiam iungit Lucianus in Pfeudom. ὦ lamblich. de 

mer. Jl, 15, κε Porphyrius apud eundem, Qui virgam tenentem, 

vel fedentem in axe, vel pedes aut ὦ um ἐπ aquam ingentem, vel es 

aqua heurientem vuporem futura canere dicit προφότιδα. Qui locus 

praeteritus Buengero €vc. ufque ad Licinii tempora hoc floruerit opor 

tet, a quo illud cenfultum fuiffe Sozomenus meminit ; atque haec en 

actate fola erant clara oracula: obticuerat enim ferme Delphicus 
"Mpollo. V. c. 45,6 Plut. 988 B. SOLAN. 

ibid, Μαλλῷ) 


Ibi oraculum erat Amphilochi, temporibus il- 
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lis clarum, ut hinc & ex loco Xiph. fupra ad c. 19 allegato; 
tet. Pauf. in Att. 33, ἀψευδέστατον τῶν ig«ov vocat. À ot 
hoc oraculum Bulengerus p. 26. AG. VII. Sed idem aliud eiufs 
dem Amphilochi oraculum ponit in Mallo Ciliciae ; rion fatis 
dili cum haud dubie de hoc intelligi Pauf. debeas, quent 
ibilaudat. SoLAN. 

Pag. 93. 1. 1.  Qy πρῶτος καὶ kepyguies) Demofthenes dixe- 
rit, ὧν μεσος, καὶ τολουταῖος, καὶ πρῶτος ἐστὶν evTor, ut ait in 
Or. adv. Ariftogit. p.839 D. Ἀειτὰ. 

ead. 1, o. Ῥοστιλλιαγὺς) Dicit, Rutilianum fuiffe quidem vi- 
rum egregium, fed fuperflitiofum. Ῥουτιλλιανγὸς &rite τὰ nib 
ἄλλα χαλὺς καὶ ἀγαθὸς, καὶ ἐν σολλώς τάξεσι Ῥωμωξκαῖς éEn- 
φαισμέγος. Rutilianus vir alias quidem honqlusÓ probus, tum com« 
pluribus in proeliis Romanorum [petlatae virtutis : c interpres. Sed 
Mf, ἐν πολλαῖς πράξεσι, in multis rebusRomanorum, five bel- 
lo, Gve domi pellis GRArv. Huius apud Hiftoricos mentio» 
nemnullam invenio; nifi forte idem fuerit, qui apud Xiphili- 
num in M. Aur. Antonino, Rufus Ba/acns dicitur: fant enim, 
quae, üt id credam, faciunt noanulla. Quale eft, quod uterque 
videtur per omnes ordines ad fummos tandem honores perve. 
iffe; quodimperiti aeque δὲ indoGti : quodapud Imperatorem 
grana uterque (umima: denique quod nomen Rufi Jafaci faci. 

e. cogitari poteít ex alio corruptum. Sed haec ut ipfe nolim 
ambitiofe afferere, ita a le&ore peto, ut mihi fraudi non fit, 
conieGturas propofuiffe meas. SOLAN. 

ead. l. 3. Ἐν πολλαῖς τάξεσι Ῥωμαΐχα!ς ἐξηταφμένοεγ Indi- 
gniffima interpretatio utriufque interpretis,compluribs ἔπ proc- 
Jis Romanorum fpetlatae virtus. Nam neque haec defcriptio ad 

ecedentia accedit, in quibus de auGoritate in republ. & ur» 
anis officiis agitur; nec Graeca talem (enfum admittere pof- 
funt. Verte, & in multis apud Romanos dignita&bus ac honoribus 
verfatus. Eodem errore mox ἀφεὶς τὴν &yxtx eipisicórm τάξιν, 
uterque vertit re[/ffo exercitu, quem tenebat, cum debuiflent, loco, 
vel munere, vel ftatione. Kadem tamen aberratione & Spo- 
nius, 4 faillit donc aquitter l'armée, qu'il commandoit ; cum prio- 
ra dubie reddidiffet, qui s'éroit fignalé en plufteurs occaftons, At cla- 
ze phrafin fuam exferit nofter au&or in principio Macrobio- ᾿ 
rum, (c. 7) ὧν bra ἡ εὐσεβεστάτη μεγάλον av TeRpi'Topes τεύχε 
uis τὴν Tee TE TOW ἀγαγοῦσα τάξιν GC. . 

ibid. Τάξεφι) Vectttur proeliis. Verte mogiftratibus. Gut. 
᾿Ανὴρ τὰ μὲν ἄλλα καλὺς καὶ ἀγαθὸς, xal ἐν σολλαῖς τάξοσι 
πΡομᾳίκαις ἐξητασ μόνος. Pro τάξεσι MS. Graevii σράξεει. 
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Sed. τάξεσι videtur proprium magis & conveniens, non ut 
cuminterprete proelia, (nifi emmfallor, requireretur aapa7&- : 
ξεσι) fed varias dignitates intelligam cum optimo meo Gro- 
novio. Huic Graecae Lucianeae phrafi conveniunt ifta Livii 
X XXII, c. 7, Per honorum gradus documentum fui dantes. YENS. 
Vide Herodian. lI initio. Secutus fum autem (cripturam G. P. 
δι L. In impreíhs enim 7&Z«se:legitur. SOLAN. Πράξεσι) Quia 
Solanus nofter iam fic mutaverat ex tribus Codd.- & quar- 
tum quoque fic habere cognovi , quatuor Mff. hoc dandum 
"cenfui, ut illorum confenfum vulgatae praeferrem , in leGio- 
ne , quarum utraque defendi poteft. Πράξεις enim fic Hero- 
diano dici, reCte Solanus ait, cuius verba ex L. 2, c. 1, $9, ad- 
dam : Ἦν δὲ ὃ Πέρτιναξ τὸ μὲν γένος Ἰταλιώτης, ἐν δὲ πολλαῖς 
δστρατιωτικαῖς τὸ καὶ σολιτικαῖς εὐδοκιμήσας πράξεσι. Sed δὲ 
bellica δὲ civilia negótia πράξεις vocari ex eo loco patet, quod - 
aliunde quoque fatis notum. Si itaque non de bello ap. Lucia- 
num eft cogitandum; tamen πράξεις hic re&e fe habent, & 
de negotiis publ. poffuntaccipi : nam de bellicis eo minus pu- 
tem accipiendum , quod Puuaixais additur, quod urbanis re- 
bus magis proprium. Ἐξετάζεσθαι autem pro εὐδοκηκεῖσδαι 
vid. Schol. Thucyd. ἢ, c. 7. Rxrzz. 
. ead. |. $. Ἐ μόνον) Vid. Clem. Alex. VIL Stromat. pag. 302, 
V. 43. LA CROZE. 2 
ibtd. ᾿Αληλιμμνον που λίθον) Vide Clem. Alex. VII Strom, 
, οἱ αὐτοὶ Gà οὗτοι σἂν ξύλον καὶ πάντα λίθον, τὸ δὺ λογόμεένον 
Mrepbt arpog xyrevTec, Unde iam in proverbium abiiffe cor- 
flat. Meminit & Apuleius irritio Plorid. monentead Fheopbr. 
Char. 394 Ca(aubono. Ipfe Theophrattus, fuperftitiofi hori- 
Dis hoc ait p. 47 C. Tangit & alibi Nofter; fupra'Eziex. c. 
22, infra íuxA. C. 12. SOLAN. Conferri meretur cum hac Ru- 
tiliani defcriptione principium Floridorum Apuleii, ubi habe- 
mus inter alia Japidem unguine delibutum. Sed nimirum huc per- 
tinet tota de Baetyliis obfervatio. GESN. 
- ead. ἰς 6. 'AsY) Mf. Reg. 3011 εὐθύς. 
: ead. I. AG Γέροντα) Mortuus eft Rutilianus aut circa M. Au- 
relii cius v aut uit iam Commodo, δ quidem feptua- 
genarius. (v. c. 34.) Quinquagenarius ergo Rutilianus , cum . 
ad imperium Mah. fratres M. Aurelius &-L. Verus. Con- 
ftat praeterea , in nummo Antonini Pii confpici Glyconem. 
Exquibus omnibus id liquido evincitur, nondum fenem fuiffe 
Rutilianum ;cum primum Romae innotuit Alexander; m : 
ponas, fenes.poft 40 exa&ium agnum dici. Certe ita hoc in lo. 
Lucian. Vol. V. Dd 
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co, rationibus rite fubduGis, ufurpafle deprehenditur uda? 


nus, fi nummo aliqua fides, SOLAN. 
Pag. 94. L. 5. Kal avroUs) De fuis rebus futuris. GUYET. 
ibid.'O v) Lotellige ᾿Αλόξανδρος. GUYET. 

 €ad.l. 6. Ξεγίκις — ἐργαζόμενος αὑτῷ) Refert auftor miram 
Alexandri impoftoris comitatem, & gratiam omnium, qui ad 
ipfum venirent , captandi artem dexterrimam. Ὁ Ji , inquit, 
τοὺς ἀφικγουμέγους φιλοφρόνως ὑποδεχόμενος, ξενίαις τε καὶ 
ταῖς ἄλλαις δωρειοῖς ἐργαζόμενος αὗτῳ. Puto ícripfiffe Lucia- 
num ξονίος, ut infrac. $6, ξέγια, χαὶ δωρα πολλὰ πέμψας. Sic 
nim dona hofpiralia dicuntur ξένια vel ξείνια, quae Latinis 
lautia. Scripfi autem in pofito loco αὑτῷ, quamquam vulgo 
αὐτῷ. (plus centies forte in hoc fcriptore male fe habet in hac 
vocula fpiritus.) Interpres plane nullam hic τοῦ αὑτῷ babuit 
rationem. Nec mirum: in pervería enim , quam dat, verfione 
nullum id locum habet. δωρεαῖς ἐργάζοσϑαί τινα αὑτῷ, εἰ, 
maneribus aliquem fibi οοπελέατε ; & fic verti debuit. Vide omni- 
no, fludiofe le&or, politifmas Graevii Le&iones Hefiodeas , 
c, Il, p. 9, ubi hunc τοῦ ἐργάζσϑαι pro acquirere, parare, ufum 
eleganter, ut ibi omnia , illufirat; cui fententiae ultra confir- 
mandae étiam hic Luciani locus accedere potefl. Simili modo 
infra cap. $$, φίλους ἀπεργάζεσδαι. Ita 1n Macrobiis , cap. 
7, ἐργάσαιο σεαυτῷ τὴ διαίσῃ μέγιστόν τε ἅμα, καὶ ὑγιεινότα» 
70». βίον, paraveris tibi vius ratione longiffmam iuxta 6v faluber- 
rimam vitam. Cum hoc Graecorum zov ipy&ies3e ufu mire 
convenit ipfum verbum exexeere , ita fumtum pro conquirere , 
«omparare, abs Terentio; apud quem in Heautontimorumeno 
Α. 1, S. x, Menedemus ait, (e vendidiffe Jncillas , fervos , nifs 
&os , qui opere ruflico Faciundo facile vium exercerent fuum. Las 
quidem inter eruditos eft de huius loci cum vera le&ione, tum 
vero feníu; aliis hanc fcripturam tuentibus, aliis mutantibus 
: qéexercerent ἰῃ exfercirent, auGoritate potiffimum Fefti nitenti- 
bus. Sed profe&to cum τὸ exercerent fit receptior leto, & tam . 
apprime cum prolato τοῦ ἐργάζεσθαι apud Graecosufu con- 
veniat, nihil videtur caufae , quidni in ea acquieícanrus cum 
Bembo, Mureto, aliüfque, & praecipue Farnabio, qui eam 
cum τῷ ipy&oseSe: re&e componit, adftipulatorem afferens 
Turnebum, qui & ex Ambrofio geminum germanum locum 
notarit, ubi exercere fumtum eodem plane modo occurrat. Ce- 
terum non poflum facere, quin hic opportune elegantem Ae- 
liani locum & ab interpretis hallucinatione vindicem , & ex 
'oftenfo hoc τοῦ ἐργάζεσθαι apud Graecos ufu exponam at- 
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que illuftrem. IV aimirum soia o», c. 5, loquitur ille dePo-. 
]ygnoto Thafio, δι Dionyfio Colophonio, pi&oribus : xi 6 
μὲν Πολύγνωτος, inquit, ἔγραφε τὰ μεγάλα, καὶ ἐν τοῖς πεδείο! ἢ 
ἐἰνγάζετο τὰ iia. Non Profe£o ἐργάζοσϑαι τὰ ἄθλα eft cer» 
semina fubire, quemadmodum vulgatus reddidit interpres ; fed. 
praemia fibi comparare ex certaminibus : quo fenfu τῷ ἐργ àQseSas 
etiam Aelianus alibi utitur, velut ex exemplis in Indice nota- 
tis, ubi & interpretis hic lapfus verbo notatur, videre eft. In» 
nuitnimirum Aelianus, pi&orem Polygnotum pi&ura expref- 
fife rerum grandiorum formas , eafque integras; cuius artis 
& operae praemia tulerit & pretia. Poflumus quoque ita ex- 
ponere , Polygnotum cum aliis de gloria pingendi τὰ τέλεια, 
certaffe, vidoremque exflitiffe; & adeo praemia, fi qua fuif- 
fent propofita , reportafle. Etenim fuiffe etiam inter piGores 
certamina , fatis norum vel ex eo, quod de Parrhafio narrat. 
Aelianus IX , c. 11. Non tamen id quidquam facit ad Aelia- 
num hoc loco ita vertendum: neque frequentior ufus vocis 
ἀθλον, praemium, non certamen, fignificantis , id facile patiatur. 

dum namque eft, quod eruditi ( vide Graevii ad Luciani 
Soloeciftam animadverfiones) docuerunt, politiores Graecos 
“Τὸ ἄϑλον inter, & ὁ ἄθλος diflinxiffe ; ita ut hoc fignificetur cer 
samen, illo certaminis praemium. Eft tamen, ubi contra τὸ ἄθλον 
ipfo certamine fumatur, quemadmodum potiffimum ex 
oc, in Anthol. I, c. 64, Epigrammate lI, oftendit H. Stepha- 
nus,ubi Οἱγ 65 redux ad Ithacamita : X«ip Ἰθάκῃ pe! ἀεῦλα, 
put ἄλγεα “ικρὰ Sax seus. Huic addas licet ipfum Aelia- 
num XIII Ποικιλ. 14, ubi in ceteris Homericorum carminum 
rtibus cenfentur δὲ τὰ ἐπὶ Πατρόκλῳ ἀἄθλα" quae haud du- 
ie funt certamina, & ludi funebres in funere Patrocli ab A- 
chille inftituti, quos copiofe commemorat Homerus 1l. Y. 
YIzNs. Ξενίοις L. Reliqui prave £eríeus. SOLAN. 
ead. |. 7. 'Epy αζόμενος αὐτῷ ) Scribo ἐργαζόμενος αὑτῷ, i. e. 
fuis rebus favens ; feifant cela pour fon interét particulier. GUYET. 
Si plures libri addicerent , non refípuerem illud εὔνους, quod 
marg. /4id. JWeff. habet; verum quia ὅς Pelleti φίλους gloffa 
nonnullis videbitur, etiam hoc pro gloffemate haberi poterit. 
Quamvis c. $5 φίλους ἀπεργάζοται, δὲ alibi φίλους ἐργάζε- 
σαι, frequentius occurrat, nondum tamen alterutrum Lucia. 
no infero, dum fpes eft, ἐργάζεσθαι τινὰ αὑτῷ pro aliquem fibi 
conciliare, aliis teftimoniis probari poffe. Quod autem Ienf. ait, 
Graevium probafle, id minus accurate huc applicavit. Nam 
Graev. ad probat tantum, ἐργάζεσθαι efle labore ac- 
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quixra, δι βίον ἐργάζεσπαι fignificare manibus vitum quaere ; 
velbparare ; unde nondum fequitur, ἐργάζεσθαι ἄνθρωπον quo- 
que fic dici pro aliquem fibi esmicam reddere ac ῥεπενοίμπι, de quo 
hic eft quaeftio : quare Guyeti explicationi accedo, ut fit, Δόξ 
ipf aperatur, fuo commode ferviens. REITZ. 

ead. l. το. ᾿Αλλὰ) P.folus. SOLAw. 

Pag. 95. 1. Eines) Forfan συνίει. Gu YET. Συνίης δὲ clas) 
Omnes hbri, excepta Fi. ed. habent συνίησι δὲ ei« , quod quem 
fenfum exhibeat, nemo credo intelligat. Vertebant tamen mi- 
sis modis. Vide, annosreGius, Ego certe rem acu tetigiffe mi- 
hi videor. Quid enim conie&ura Alexandro opus, qui omnes 
omnino tabellas, ut refponía fua componeret, refignabat? Lu- 
eiani acumine dignius, ut ad Celfum, cui infcriptus hic liber 
eft, orationem convertens, le&ori , quid fub imperatore Phi- 
lofopho rogaturi fuerint optimates , coniiciendum reliaque- 
ret, quam aut Alexandro as, ut dixi, de more refignanti 
iftud cribuere , aut ipfum periculo(a, imperante filio , temeri- 
tate edifferere. um, & aliosres novas molientes menti 
ius, cum haec ícriberet, obverfatos efle exiftimo. (Oraculis 
nempe fretus CafBus. ... . V. Volcat. Caff. 1& ΧΙ. Nec de- 
erant, qui five pertaefi dominationis, fivePhilofophum fper- 
nentes , aut gravitatis odio , aut honorum fub alio cupidi, in 
annos imperatoris inquirerent , δι nova molirentur. V. M. 
Aurel. vitam 52, a Dacerio fcriptam.) In F7. eft συνηὴς, quod 
ad noftram emendationem propius accedit. SoLAN. Hiatus 
efl in parenthefi illa notae Solanianae, δι aliquid deeft , quod, 
poftea additurus fuifle videtur. Ego itaque fic exhibui, nt in 
eius nott. Mff. inveni. RErTZ. Omnes , quantum fcio, legunt. 
συνίησι δὲ ola εἰκὺς — τὰς πύστεις rures ἐσϑα:, δὶ συνίπσι im- 
perífeGo tempore referunt ad ipfum Alexandrum, incip: 
fed vel fic oia δὲ τὰν φύστοις n bene conveniunt. Mihi du- 
bium non eft, dediffe Lucianum συνίης δὲ οἵας — τὰς χύσταις. 
Res nimis aperta. Ad conícientiam Celf fui provocat Lucia-. 
nus, & vult, ut cogitet, quas quaeftiones proponere foleant 
potentes , nempe de vita imperatoris , de fpe fua , de fucceffu 
cogitatae rebellioms, e. i. g. a. quaefliones non smagifteriales, 

capitales. Hoc ergo fecutus fum in verfione : & video idem 
vifum eruditiffimo Solano. Grsx. 

ead. l. a. Πύστεις πυνϑάνεσπα!) Huiuftnodi repetitiones ver- 
bi cognati, ut μόμιμν μέμφομαι, δικάζειν δίχας, τόλμημα τολ- 
μᾶτον, φίλημα φιλῆσαι, Graecis aeque familiares effe ac Latt 
Ris, vid, Spanh. ad Ariftoph. Pl. το. Et Noftrum Herod. c. 5, 
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λόγους ἔλεγον, δὲ Scyth. c. 4, ἔρωτος ὃν ἐράσδης. Quom. Hift, 
€. 6, ἀρχὴν ἀρκτέον, [tem Long. Paft doi et NV ech. 
Tép-|,.eie — ἑτέρποντο; & p.63, φίλημα ἐφίλησε" p. 68 £. πολέ- 
panis ἐπολέμησε τὴν ἀγροικίαν p. 86, ἤριξον ἔριν ἐρωτικήν. LII, 
115, rurfus, φιλήματα φιλεῖν, quod & L. I dixerat: ac p. 114, 
συμπαλαίουσα σάλην. Alia eiufmodi ex aliis etiam profert 
Jenf. in Le&t. Lucian. pag. 337, 338. Quem vid. infra ad ἴον. 
Trag. πομπὰς πέμπειν. REITZ. | : 
ead. l, 9. Πνϑαγόρην) In veteriinfcriptione, inSylloge Fleet- 
wood p. 312, Dogmata Pythagorae fenfi , (ludiumque Sophorum : - 
Et libras legi , legi pia carmina Homeri. Habetur integra ia ed, 
Petronii Amftel. À. 1669,8?, p. $47. LACROZE. .. 
ead. i. 12. Παρὰ πόδας) Quod ante pedes, quod obvium eft, 
ut in Quom. Hifl. c. 15. Sed χαρὰ δὲ περὶ πόδα, vid. ibid. cap. 
14. RENT. . EN 0. 
Pag.96. l2. Ἐνδιατρίβφιν) Reponebam olim érdialigpar zer, 
ut prope idem hic diceret re 42. At nunc receptam le- 
Gionem fequor, quia verbum ἐνδιατρέβειν alibi a Noftzo ufur- 
pari eodem fenfu video : ut 'Azaud' c. 26, cui quamvis divet- 
fum adde Oix. c. 2. SOLAN. 00. 
.. ead.l. 3. Τὴν τίνος Lv Wr) Fruftra Solanus varietatem quae- 
fivit. Nec eam defidero: eft enim tantum metathefis, eupho- 
niae cau(a fa&a, pro τος τὰν -[ uy wv. Vid. Nigr. c. ult. Re1rz. 
ibid. Αὐτὸς) P. & L. SOLAJE " 
ead. L. s. Ἡλιὰς ἀκτὴ) Sic Dorice ὡλιὰς ἔπεχραφή. Inlcriptio 
navis a Sole, qui erat infigne navis. (Etli alias &a&e navicula. 
efl.) Sic ἡλιάδα vocat Kbodum infulam Nofter in Amor. ἃ 
cultu Solis. Vid. Bergl. ad Alciphr. I, ep. 12, p. 48. RExrz. 
. ead. ἃ, 6. Auxáfarras) Antiqua νοχ, 46 qua confule Iunium 


c i, L deae & menfibus. LAN. bi e 
. 7. Ἑβδιομηκοντούτης ius obiit, ge. 
narius uxorem duxerat Aer abc pfrar fi Diis placer , Ἢ 
liam c. 44.) Alexandro fuperftes, (cap. 60.) quem ad ultima 
M. Aurelii perveniffe compertum eft. Ergo fub initium fere 
Commodi mortuus Rutilianus, aut certe fub ipfum M. Aur, 
finem. SOLAN. ME ] 
^. ibid, Οὐδὲ) Cum Junt; αὖ tantum haberet , confului edd. re- 
liquas , vidique “4, H. P. Fl. S. οὐδὲ habere; quare eas ex- 
reffi potius, etfi non prorfus neceffarium eflet illud 2; nec 
Eolanus id expreffurus fuifle videtur, quia id luntinae textui 
non inferuit, ut alias folet ; verum haac omiflionem ab editox- 


τῷ Iun, non efle ftudio factam, inde coniicio, quod αὖ CXIIds 
. . * . 3 . 
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sum paginse vocabulum eft , cuius alteram partemin p. feq. 
transfirfe obliti videntur typothetae. R ErTZ. 
ead. 1. 13. Σελήνην) Hac de re Suet. Caio. BoURD. 
in Schol. col. τ. . 2."Os M καρ. habet V. Unde coniicio, 
(criptum fuiffe οὗτος γάρ. SOLAN. 
ag. 97. L. 1. Ἐξηκοντούτης) Hocinprimis obfervandum, fs 
rationem temporum aliquam habere velis. Sed quo anno du- 
xit? inquies. Conabor 1d certis adflruere rationibus. Obfer- 
vatum fupra eft, (ad c. 10.) innotuiffe Alexandrum Romae 
Ruciliano iam fene, (hoc eft pluíquam quadragenario poftan- 
num aChrifto nato CL.) Alexandrum filiam illam fufcepifle 
liquet, poftquam iam prophetae munus fubiiffet, aliquot nem- 
pe annis , antequam Romae innotuiffet: nubilis itaque fuerit 
ente annum Chrifti CLXX , quo fere tempore nupfiffe etiam 
Rutiliano neceffe eft, qui fexagenarius duxifie hic dicitur. 
Quae omnia facile ex hoc libello demonftrari poffent, πᾶ 
brevitati in his notis ftuderemus. Hoc unice itaqueobferva- 
ri velim, Alexandrum uxorem non duxiffe, antequam munus 
illud fuum propheticum fufciperet: quod etfi difertis verbis 
non afferat Lucianus, facile ex eo elicitur, quod toto ante tem- 
pore, aut turpem puer aliisoperam dederit, aut vir iam faGus 
alienis uxoribus, Unum his conie&uris obeffe videri poffit, 
quod huius filiae mater ignota, cum e luna fufceptam prae- 
dicarit. Sed filiam Alexandri fuiffe , fans conftat , legitima an 
notha, parum refert. SoLAw. 
ead. I. 5. Mel2o) Flor. μεῖζον ἀεὶ σροσενόει. Paginarn fequen- 
tem alibiihterpretor, & paginam 490. BoUuRD. ΄΄. 
ead. I. το. Moi 9) De hac pefte, quae incidit in annum Chri- 
fli CLXV, & fequentibus, v. fupra ad zv Y c. 15. SOLAN. 
ead. l. 12. ᾿Ακερσεχόμης) Exi & &xtiptx. bonum, vulgatam 
tamen fervavi, quia mox iterum fic edd. Et fic Homer. Il. T, 
40, & alibi. Conf. Solan. ad fin. huius capitis. REtTZ. 
' ead.l. M Πυλῶν) Sic P. quod magis arridet , quani quod in 
reliquis eft, συλώνων. SOLAN. o! 
Pag.98.0. 4. Τῷ X pna. — συντὴ Duriot phrafis. SoLAN. 
Τῶν χρησίμων marg. J. adleveratSolan. Sed cum videret edd, 
'conípirare in χρησμῷ, delevit conie&turam, & merito delevit, 
"addiditque co ndum Tim. c. 4. Sed ibi, ἀλλ᾽ εἰς ἔϑος τὶ ἀρ- 
“χαῖον συντελῶν, legitur; quod Hemft. vertit, fed vereri, nefcio 
eai, inflituto id dandum credit. Itaque tamen χρησμῷ hic idem va- 
Jebit, quod εἰς  puajAtr, & fignificabit, nilil addebant ad oracu- 
lum, nifiFamplius perficitbant ; adeoque differer aliquantum ab 
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illo prioreexemplo. Verna: cum συντελεῖν proprie fit una per- 
fí«erc, & fic certe étiam adiuvare fignificabit , ut apud Aelian, 
V. Hif XIIE, 1, pag. 783 ed. in 89, οὐ μόνον εἰς ὁορτὴν ὄψεως 
- συντονοῖν. δυνώμενον, qui non folum ad pafcendos oculos adiuvare 
(contribuere) porerat. Et Alciphr. IH, Ep. 7 1. Hinc nihil duri 
video, ( & hic οὐδὲν evrsexovrres τῷ χρησμῶ potius fignifi- 
cet, nihil adiuvantas oraculum , vel niil contribuentes 0, ut 
fic perfpicuitatis caía loquar. Deos enim laborantem adiu- 
vare, non defidem, credebant; ut eft in Menandr; fragm. 12, 
T γὰρ σπονοῦκτι Me) Ses συλλωμβάψοι — τῶν πόνων. Et apud 


-Salluft. in Catil c. 52, $ 28, 49. REVEZ. 
. ead. L, $. Τρομαχομέγας αὐτῶν) Lege αὑτῶν. GUYET. Et fic 
jam dedimus. ΒΕΙΤΖ. (C 


ead. [. 6. Tà«) P. folus ante.evwxaf&s. SOLAN, ἱ 
ibid. ᾿Ακερφεχόμης) Utitus ea.voce etiam Pindarus in Pyth. 
ἘΠ᾿; ufurpat alibi etiam.&xeipexétcaw. Hthm. I. Et fic habet. hic 
Codex P. Pofteriorí(criptura occurrit etiam-apud Philoft 88s. 
SOLAN. Nota haec Solani pertinet: ad fuperius 'Axsprexbuus; 
Nam ibi Codicem P. àxapsx. legere, in Iuntina-notarat ; eon- 
tra, hoc loco Florenrnam editionem àxsipex. habere, cum 
Cod. ἀχερα. iam. cümcett. edd. habeat. Cumque de Plor: quam 
infpexi, re&e moneat, etiam de Codice reGe menuifle credo; 
licet in ed, Hag. inveríe quoque.notatit, Cod; P: hic ἀκώρ, ha- 
bere, fupravero cum vulgato confentire: quod cum parvi re- 
ferat, ordinem eius.notae immutare nolui, δὲ ne haec quidem 
annotaffem, nifi oftendendum effet, me in leGione dubia; prif- 
cas edd. diligenter confüluiffe. Vid; p. praeced: R E1TZ. 
tad. ἰ, 1a. Τὰς ivy B. 2. τοὺς, ex:editoris come&ura, utalia 
uita; neque enim ufum fe ullo antiquo Mf profitetur, So. 
LAN. Videtur legendum τὰ ἐν 74 Ἰτωλίψ. Nequeenim eft, que 
commode xrefératurr&s. Ira certeinterpretatusfum, Gssw. In- 
tellige σόλεις. Gayen, De hac ellipfrcf. L. Bos, p. 132, ΚΕΙΤΖ, 
ead. I. X4, Δαδουχ ias) Sic infra de Mort. Resegr. c. 18. SO« 
LAN. Át quid opus tam longe nos.remittere ad vocabulum f2- 
tisufitetum quaerendum, eum.principio.cap. 4o liuius Diak 
quoque ocgurrat? ΕΙΣ Ζ. | ' 
ead. h 14. Τελουμέγων) .Malim τολουμέγαε. GUYET: . . 
ead. l. 16 Ocorep Αϑήνῃσι) Eleu(ine dicebant ταῖν ϑεοῖν, v. Ca» 
faub. Capitol. in Mi Aur. XXV Il. Prioribus temporibus fot» 
mala erat, ὀκὼς. τε  κὶ ἀλεγρόρ" vel, ὡς haber Lar i im. 
nemo ingrediatur, nifi qui fetenocantem novi; De quibus formulis 
coníule ctiam Orig, c. Celf. IL, pag, "47. Ὁ. ubi Celü verbis 
4 
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plures proponit. Adde Δήριων, cap. 54; unde patet , Barbaris 

.etiam hiíce facris interdictum fuiffe. SOCAN. 

. Mid. Χριστιανὸς) Exploraturi itaque fraudes huius Pfeu- 
dopropbetae interdum δὲ ipfi Chriftiani facra ifta, alias illici- 
ta, adibant : ab iifque fibi aeque ac ab Epicureis metuebat A- 
lexander. Unde zelus Chrifhanorum in deiegendis fraudibus 
δι impofturis pateícit. Nam quod Epicurei idem fatitabant , 
non mirum, otiofos plerumque homines, quibus talia ludus 
erant , & quavis Comoedia iucundius fpe&taculom , operam 
»dedifle huiufmodi fuperfütiofis hominibus deridendis. Chri- 
flianosautem graves & minimefutiles, aut osiofos, immo odiis 
-& iniuriis non privatorum tantum hominum, fed & magiftra- 
tuum imperatorumque preffos , hoc egiffe, ut ab i 
praeftigifque orbem terrarum vindicarent, in admirationem 
certe quemvis rapere necefle eft. Aliam affert huius rei cau- 
fam La&ant. minime re(pueadam : quam fi lubetiegere, adeas 
TIibrum eius IV, c. 17. Nos hac nunc contenti erimus. SOLAX. 
De Chriftianis, aliifque, ab his facris arceri folitis, plura con- 
.geflit Iac. Elfn. ad Apocal. XXII, τς, ubi & his Luciani ver- 

is utitur, & .ex Socratis Hift. Eccl. VII,8, quoque docet, 

dídigerdem, Perfarum regem, ab Magis iudicatum atcendum 
ἃ facris, quod Marutha Mefopotamiae Epifcopo famibarius 
werenur. erba ipfa ex Iulian. Epifl. $2, aliaque, vid. ibid. 

ΕἸΤΖ. ' 

Pag. 99.1. 2. Πιστεύοντας τῷ 349 ) Formula iam a Chrifbia- 
nis defumta. SoLAx. " 

ibid. Toy y» ψῇ &y«ly ) Conf. (upra di&a ad c. 14. RezTZ. 
. ead.l.4. Ἔξω XpurTiurovs ) Vid. Hoffnann. in natis ad Ga- 
lenum de uíu partium, n. 295. Item Dodwellum Diff. in Iren. 
Jl, p. 168, 169. LA CROZE. 

ead. ἰ. 15. Ῥουτιλλία ) Fiftum nomen putarim, quo fuper- 
flitiofam feminam denotet: certe illud τις vix. pantur, ut de 
gente Rutilianorum intelligas. Obfervandum autem, haec fa- 
«ra non Romae, fed in Paphlagonia. : quae quidem 
xes aliquid difficultatis habet; nam qui fatum eft , ut impera- 
toris Oeconomo licuerit tam longe ab aula verfari? Procara- 
torem ergo verte. Statuendum énim hoc οὐ Alex. praefen- 
tiam, quem haud temere quifquam, oraculi cura aliis de- 
mandata, Romam profeQum .exiftimahit, Si tamen Qecono- 
pum retinere velis, potuerit unus aut alter abeíle , per vices 
reliquis munus obeuntbus, & praefertim quo tempore M. 


Aurel. Athertis commorabatur, Ahonoteichitarumque ota- 


kj] 
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1/um cum uxore petiifíe, Ego precuratorem., uti etiam verti , 
intelligo. SoLAN. : 
Pag. 100. l, 1. "Er ὀφθαλμοῖς) Con. (upra Phalar. 1, c. s. Et 
I. Elíner. ad Evang. Matth. XXl, 42, re&e docemem, non 
,efle hoc poéticum , ut putabat Gatakerus. Addé ὃς Noftrum 
. T yragoicid. c. 17, ἐν ὀφθαλμοῖς δείξας. Sic εἰς δὲ κατ᾽ bolla - 
1(4995* vid. fratris G. O. Renzii Belg. Graeciff. p. 50$. ἈΕΙΤΖ. 
.. ead. ἐ, 2. Ὀλεϑρόσυ ἔκαίνου ) Scribendum videtur eu ὀλυθρίου 
ἀκείνης ἀνδρός. Et ita interpres legifie videtur. GuvET. 
ibid, ' Exeiroy &rd pos) Leve eff, quod de Rurillia, quam in 
culis δῶ, ers ofculabacur, legitur Iensofe καὶ ἐν ὀφθαλ- 
“μοῖς τεῦ ὀλαϑρίου ἐκείνου ἀγδρὸς φιλήματά τὸ ἐγέγνοτο" cum re- 
ius ME ἐκείνης asd pos, ἴς. Ῥοχτιλλίας GRAEV.'Exsirns ) Au- 
Yloritarem Mf. G. fecutus fum: libi enim, quos confului , 
Ἰόκεινου otnnes habent, SOLAN.. - ott 4 
€ad. 1, 4, Ka^erov) Cod. P. male habere xoasrebr, notarat So- 
Jan. Bene quidem eam le8ionem reprehendit, f) accentus ita 
pofitus; Et- xó»arov fingulare δὲ gemtiv. veram.leG. effe non 
dubito, quia fic & alibi apud Noftrum; vid. faltem c. 26 hu. 
ius Dial. nserim δὲ plurah aumero κόλοι dicitur de unius ho- 
aninis finu , ut Ῥαίξ, I, pag. 27 ed. lung. Καὶ ὃ σότειξ ἐκ, 
σῶν κόλατον τὴν y Morus ὁπήχησεν. Iterum ibid. pag. 34 , Ἐμτι. 
Te 76 αὐτῆς τοῖς κόλποις. B.uríus apud L.iV, pag. 
457, ἄνες potius 14$ ed. Moll. (nam per errorem. typogr. 
pegmarum nümerus vitiofe eft expreffus ) τὸν Xin» ἐν τοῖς 
κόλποις εἶχε. Homer. Iliad. 1, five IX , $66, YIpbxe ro καθοζομό- 
yn, quomo δὲ δάκρυσι χόλασοι.. Adde & Aelan. V. H. XIII, 
$1. REITz, : 0 utat 
ead, l. 7. Euuohsr. — Kip.) Cereris myfleria refpicit Athenis, 
4n quibus pont. max. Hierophanta audiebat , duae etiam hae 
facrae gentes. V. Thucyd. VIII, $$, δὲ not. & Corn. Nep. in 


Alcibiade. Jidemque illi ac Ceryces rurfus refacrare 

cost&., qui eum deveverant. Cafanb. ad rien V,25, 
é& Clem. Álexand. II, 1, qui docet eorum originem. Adde & 
Dog, Laért. p. x D. E. SoLAx 


. ad, 1, 8. Kepfurivac) Id eft , viles crepidas. Catull. GUYET: 
Idem notat, quod Virgiio crudus pero, Aen. VIL, 690. SO 
LAN. Carbatinae, five Carpatinae foleae à crudo corio, a 
Caribus. feu Carpathiis diae; vid. Vofl. ad Catull. pag. m. 
327. RriTz. 22 

ead. 1. 9. Σκοῤῥοδάλμωην ) Vide Ariftoph. 'Iawr. pag. 298 , qui 
primus hocin eph genu it SOLAX, . Ps i 
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. ead. 1$. Τὴν ψυχὴν) Articulum in edd. deficientem αὐδῇ» 
dimus ex Mf. Reg. 3011. ME 

Pag. 101. 1. 3. Βασιλεὺς Γλύκων) Ridet haud dubse titulum, 
guo iru hominem G/yconem infigniebant. SOLAN. 

ead. 1. 3. Πυθαγόρου jux à &c.) Oppido lepidum Alexandri 
γόητος narrat auGor fa&um. Nimirum in folemnibus , quas 
aliquando inflituebat, Dei fui pompis, forte an induftria , der 
texerat femur fuum, quod plane videbatur effe aureum. Hinc 
ubi a quibufdam quaereretur, utrum Alexander ille προφήτης 
haberet animam Pythagorae, an Pythagoreae animae fimi- 
Jem; fecit ut oraculum a Glycoae (ita appellabat Deum 
fuum) ederetur his verfibus: Πυθαγόρου -| vy 8 , ποτὲ μὸν φθί- 
ψε!, ἄλλοτε δ᾽ αὔξει. H δὲ orpegurrein , diue φρενός ἐστιν ἀποῤν 
ῥώξ, Καί ὧν ἔσεμηε orare ὧγαϑῶν ἐπ΄ 9. καλ πόλον, Ἐς 
Δὸς εἶσι. Διὸς βληϑεῖσα κεραυνῷ. Hi veríus haud dubie funt 
τ}, nec non interrupti. In verfu terrio excidit 
forte ἀνδρῶν. Detnde illud xal ψάλιν divifum. (nam ita. divi- 
fum legitur in.omnibus , quas vidi , editionibus ) facit, ut vi- 
deantur duo divería oracula. Id tamen unum fuiffe arbitror, 
legend e iunGim: Πυθα ρον ψυχὴ, ποτὰ μὸν φῦνει, &A- 
λοτε δ᾽ αὔξει. Ἡ δὲ σροφντείη, δίης φρονός ἐστιν ἀποῤῥάξ. Kol 
μιν erede π᾿ατὴρ ἀγαθῶν ἀγδρῶν Καὶ πάλιν ἐξ 
Ans εἶσι, Διὸς βληθεῖσα, κεραυνῷ. Anima. ícilicet Alexandri va- 
tis, quam pater mifit auxilio. hominibus piis, iterum fe in do- 
mum Iovis recipiet , fulmine Iovis i£&a. id enim.de fe iaGabar 
Alexander ille, (e denique fulmine idum, moriurum: ipíe 
id narrat Lucianus infra c. (9, προειπὸν δὲ (᾿Αλέξανδρος ) διὰ 
χρησμοῦ περὶ ἑαυτοῦ, ὅτι ζῆσαι εἵμαρται αὐτῷ ἔτη, "FEYTRKUM- 
σα, καὶ ἑκατὸν, Sir, κεραυνῷ βληθέντω ,- ἀποθκνεῖε. Ub: vero 
pracdisiffat dilexander per oraculum de ft ipfo , cenrum 6&quinqua-. 
gita annos vivere fato fibi deflinatum effe , deinde fulmine iium , 
mori, IzNSs. Vide, la Croze (upra habet ad c. 11. RETEZ: 
, ead. l. 4. AÍns) Etfi eodem redit, legaíne Jine, an Διὸς, cum 
Schol. ego Διὸς tamen praefertem, ut fic aecaratius reípon- 
deat fequenti ἐς Διὸς, ac fic dicatur ex Ibve.orta anima ad Jo- 
vem redire : verum quia forent , qui (ες τοροῦτο Ads δὲ qua- 
druplici exitu fyllabae in ὃς acutae offenderentur, vulpatam 
nonrmovi Rrrrz. — ^ PD 
. ead. [. s." Avd pap) Ed..Fl.íola. SObAN. 

ead. L. 6. Καὶ πάλιν) Illud καὶ πάλιν in iis, quas fuper hoc 
loco infpexi, editionibus, P. nimirum, 4d. B; a. 1. & S. male 
ita feparatum collocabatur, ac fi ad veríim non pertineret, & 
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£0vus verfus ab Ἐς Δὸν inchoabatur ; in Latinis eod. modo , 
£» rurfum , inter verfum tertium δὲ quartum fic interiectum 
erat , quafi oraculum rurfum coepiftet altera vice novi quid 
canere: fed ex dimenfione carminis id facile in fedem fuam 
retraxi , ac vix operae foret id multis praedicare, nifr vide- 
rem, alios etiam usyá&Aev ante βληθεῖσα inferurffe, quia vide- 
bant verfum uno pede truncatum , qui tamen plenam habe- 
bat menfuram , ubi fic legatur, ut iam edi curavimus. His ita 
ordinatis, cognovi lenfium idem iam optime feciffe, in Le&t. 
Lucian. pag. 264 , cuius verba tameniam praemitto, ut eius 
meritis nihi detraham. R grrz. 

ibid. Ἐς Ais εἶσι) Deeft pes integer huic verfui , adícripfe- 
rat la Croze, qui illud ἀνδρῶν in verfu fuperiore etiam im- 
plendum moauerat. Scilicet ab Ἐς Διὸς veríum quoque in» 
choati credebat vir clariff. At fi iam ἃ Kad erii inchoétur, 
nullus pes deerit. Rzrrz. ) 

ead. I. το. Θεοστρόπουεν) Varias le&Giones hic exhibet P. 3eo- 
χύλους, vel ϑεοπόλους, vel tandem 3sompóvrovs, ut in impreffis 
eft , nifi quod in FI. ed. Ssosixénovc eft. Ego ϑεοπρόσους ícri- 
ptum a Luciano crediderim ; idque nomen rei apprime con- 
venit , & Alexandri confilio, qui forma eximium quemque 
puerum mitti volebat. SOLAN. 

ead. ἰ. 1$. Καὶ νόμον δὲ ἐπεποίητο) Supraia x Ver. Hift. c. 
τς, Ubi καὶ σεδίον δ᾽ ἐποίησαν legitur, Solanus particulam δὲ. 
expunxerat , iam inta&tam relinquit. Sed falva efto utroque 
loco. Etfi me fupra faciliorem in ea éxpungenda ideo prae- 
buiffem , quia illic ter brevi intervallo δὲ recurrebat, Ft éze- 
“τοίητο paffivum pro a&ivo recte qnoque fe habere , vid. ad 1 
Ver. Hift. cap.55. Adde Homer. Iliad. A, 107, ubi δεδεγμέ- 
γος eft excipiens, REITZ. | 

ead. l. 16. Ὀκτωκαίδ, ἔτη) Conf. fupr."ler. 8, c. 28. SorAN. 

Pag. 102. l. 1. Φιλήματι ἀσπάζεσϑαι) Etfi vix operae eft 
hunc morem aut phrafin aliis teftimoniis confirmare ; addam 
tamen, quod Hemfterh. in marg. monet , videri poffe L. Bos 
ad Epift. I ad Cor, XVI, 20, ubi Apoftolus ait, àeae«ese 
sLAMIAeUs ἐν φιλήματι ἁγίῳ. Ad quae verba ille haec Luciani , 
& Heliodor. X,27,adducit. RztTz — - - ͵ 
: ead. ἶ, 9. Ἠύχ ovy) Si ab εὔχομαι formatum effet hoc ver- 
bum, fy erre ex marg. fld. recepiflem , quia adtivum «D^» 
non eft in ufu, nec οὐχέω fatis probatum : fed cum fit ab «v- 
' ἕω, reGté fe habet vulgata. R ErTz. ' 
. €ad. ἐς το, Agir) Sic optime ed, {. οὔ φυαθ᾿ ἀληθῶς, SOLAN. 
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ead, ὦ, 11. Tieyov ) Mox ἐν Tío, re&e. Fuit & Sacerdos no- 
mine coníul , anno Chrift. 148, fed ab hoc diverfus. SoLAx. 
ead. l. 14." Ey Τίφ) Tíos orbous Tlaqoatyyesías Tov Πίψτου. Ste- 
phan. Tísiey, τὺ, Straboni. GUYET. . 
ead. l. τς. Ἐγὼ M" ὃς ᾿Ασκλησὴς νόοε. ἄλλος παρ᾿ ἐκεῖνον τὸν 
πρότερον; σῶς λέγεις; οὐ 3.) Cum fic difhnguant omnes, & 
quidem non male, cauía non fuit , cur in Latinis au 
interrogationum notae , verterentque , numquis aliys ab ille 
priore? nam qui addit. γόον, dubitari fimul non poteft, quin lo- 
quatur de alio, quam ante fuit: fed quomodo id coatigerit, 
negat mox fas effe clarius nofcere. debent convenire. 
Sponius tamen quoque fic reddebat: Di-mot , Glycon , qui es 
Iu? Je fuis le nouvel Efculape. Es tu Ef lui-méme, ou quel- 
qu'autre , qui lui re[femble? Il n'eft pas permis de reveler ces myfie- 
res. GRON. 
ead. l. τό." AxAss) Sic omnino diftinguendum, uti a me fa- 
Qum eft: neque enim ulla ratione paffus fuerit Glyco, íe 
alium ab Aefculapio priore dici. Hic autem in mentem venit 
de infcriptionibus, quae in tabula marmorea Romae in Ae- 
fculapii templo repertae, quafque Aatonini tempore pofitas 
tet. V. Fleetwood. p. 18. Quod in his oraculum indicatur, 
oc ipfum Alexandri oraculum effe ftatuo. Sor Aw. Solanus 
aliter difhingui iubet , nec tamen in notis fuis addit , quid igi- 
tur mutarit. Quare id paucis indicabo. In /uar. poft ἐγὰ dee- 
rat comma , hoc ibi addidit: poft νόος comma erat, id in pun- 
Qum minus mutavit. At corre&a illa diftin&io iam compare- 
barin Par. quam Aer) Di&huss f cà ad cas. 
4g. 103,10. $, Διδύμοις ) Dictum fupra cap. 39. V. 
Ovid. Met. I, 416. SOLAN. ? 
ead. ἰ. 7. Χρησμῳδοῦντα) Ed. I. χρησμοδοτοῦντα" quae fcry- 
ptura verior videtur, fi quidem Lucianus fuis ifta verbis noa 
fcripferit , fed ipfius inícriptionis vere vetba. exhibuerit. V. 
Suid. apud quem ea vox reperitur. SOLAN. Χρυσμῳδοῦντα ) 
Sic cap. 25, verf. fin. & hic paulo anteidem verbum ab oenni- 
bus fcribebatur, RE1T. EM 
ead. 1,8. Mad τοῦτ' ἐθελήσῃς εἰδέναι) Vid. Philoponum de 
creatione pag. 185, L. IV, c. 20. LA CROZE. 
ead, . 15. ἡ τιν) V. (upra c. 25. SOLAN. 
Pag. 104,1. 9. Θηρίοις ) Conf. fupra c. 2 huius Dial. SoLAN. 
ibid. Ὑπὸ eod) Iam demum reGe edd. fic ícribunt, cum ali- 
bi perpetuo ὑσό σου & fimilia exhibeant , in encliticae accen- 
ti trauceado nimium diligentes, quem nos poft praepofitio- 
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nem fervamus cum accuratioribus Graminaticis, ut fupra 
iam diximus. Βὶ ΕἸΤΖ. ) 
ead. 1, 10. Asa ^s00as ὃ γεαγίσκος οἷς Αἴγυπτον, ἄχρι τοῦ 
Κλύσμαιτος ““λοίου ἀγα γομέγου) Cum adolefcentulus in Aegyptum 
amne adve [o navig et , provelo ad inundationem u[que navigio. 
᾿ Ita vertit Erafmus. At fi Ptolemaeum confuluiffet , L. 4, tab. 
Afr. 5, didiciffet , Κλύσμα effe nomen proprium loci in litore 
maris Rubn , ubi praefidium erat ; dicirur enim φρούριον ibi ;, 
& ut ex hoc loco coniicio , ubi navigia per Nilum & Ptole- 
maeum fluvium , qui a Traiano renovatus & repurgatus fue- 
rat , adducebantur, ἀνήγοντο, & fic navigatio in Indiam fie. 
bat. Idcirco lege cum maiufcula Κλύσμωτος, & verte, ufque 
ad Cly fma addutio navigio. Non dubito autem , id nomen fuiffe 
a Graecis impofitum ei loco, Ptolesnaeis regnantibus , ob ac- 
ceffiones maris Rubri , quae illuc penetrabant, & eum locum 
ax^vCor, lavabant. Vide, quae notavi ad Strabonem pag. 804. 
PALM. Videtur Solanus luntinae le&ionem fecuturus fuiffe , 
quie ἀποπχλεύσας habet: quod quidem non improbaffem ; 
ed unam reliquis omnibus hic praevalere nolui , cum & il- 
larum le&io non modo commodum fenfum exhibeat ; verum 
fi ab Alexandria is adolefcens ad reliquas Aegypti partes na- 
vigavit, certe adverío flumine afcendit , ac tum ἀγατλεύσας 
fnge re&ius altero, & magis congruum altero ἀγα γομόγου. 
ITZ. 
ead. 1.11. Κλύσματοε) An ufque ad loca inundari folita? 
Gvuvzr. Palmerii notam vidifti doGtam fane; fed monendus 
es , netam facile credas ei aflerenti, navigationem per Aegy- 
ptum e mari mediterraneo fic continuari potuiffe. Res enim 
68 aliquoties fruftra tentata , eo tandem rediit, ut per Nilum 
snercibus, quam fieri [porerat longiffime, veGis, terreftri tan- 
dem itinere ad mare Kubrunr deportarentur, unde in Indiam 
nova iam inftituebatur navigatio. Confule Humphr. Prideaux 
Hift. P. IL, L. iL, pag. 7o &c feq. Gallicae verfionisnoftrae T. 
Ill, p. 114 & feqq. Quid ergo fiet, inquies, verbis iftis Lu- 
ciant, fatis aperte indicantibus, fola navigatione e mari medi- 
terraneo per Aegyptum Indiam ab hoc petitam? Ego, ut ve- 
rum fatear, Lucianum, hic errafle puto: videntur enim baec 
verba id indicare fa&um , quod tota vetus hiftoria fieri po- 
tuiffe aegat. Nifi forfan verba eius corrupta fint. Sed in libris 
quidem noftris nihil fubfidii competio. SOL AN. Inrerpretum 
errorem, Κλύσμα urbis nomen effe nefcientium, praeter Pal- 
merium cafligavit praefertim Bochartus in-Phaleg. 2, 18. Sed 
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ἀνώγεσϑαι ipfi qu non reSe videntur cepiie, quod ad 
Primam illam verfus Cly fma navigationem hr and Obfer- 
vat , & de Clyímate, quae (ciuntur, tradit omnia decus lite- 
rarum noftrarum Petrus W effelingius ad Hieroclis Synecde* 
mum pag. 728 feq. Interpretatio noftra & verbis Luciani fa- 
tisfacere nobis vi r, conftantique ufui verbi ἀνάγεσθαι; 
quod folvere, navigationem incipere ggmilicat; δὲ Geographicae 
obfervationi nulli contradicere. Clyíma portum Acgy prium 
fuifle in litore maris Erythraei , conftat inter omnes. Iuvenis 
hic , Alexandreae qui vixerat, inve&us oftio Canopico Nili 
adverfo flumine pervenire poterat ad verticem uíque στοῦ 
Delta, atque inde Traiani fofla navigarein mare Erythraeum, 
& litus legendo adire portum Clyfmatis, unde navigare ad In- 
dos folebant, etiamfi is intervallo LX. M. P. a capite foflae 
Traianiabfuit. GESN. 

ead. l. 14. Διφφθάρθαι ) Sola. Am(l. male διεφθάρδει., quod in 
marg. correxit LA CROzE. 

ead. I. τς. Tàe) Ed. 1. in aliis δέ. SoLAN. Δὲ) Cur illud “γὰρ 
pro δὲ non receperim , vid. mox ad pag, 105,1. 12. RerTZ. 

. Pag. 105. L s." Ἐσικούρους) Mallem Ἐσπιχουρείους, ut cap. 
feq. SOLAN. Si conftans fit le&io Ἐσικούρουε, nec novi, qui 
habeat Ἐσικουρείονς, non dubito , ad ipfam appellationem re- 
fpexiffe vel Lucianum , vel ipfum adeo Alexandrum: idque 
expreffi, cum ambiguitatem non ferat Latinus fermo. Qui 
gon puniret olim baereticum hominem, & ulcifceretur, voca- 
tus licet, fan&am inatrem ecclefiam , ille quo in periculo fue- 
rit, fatis conflat. Ἐπίκουρον proprie effe, qui adiuvet oppu- 
ynatum ab aliis, obfervat l. ad Il. B, 130. GESN. Ἐσικού- 
ρους maiorem emphafin habet , quam fi adieGive efferatur: 
nonnihil tamen ex emphafi amittit , cum plurali num. profer- 
tur, ideoque affentior Solano ex cap. feq. argumentanti. Ni- 
hil vero muto, etfi interprett. priftini fubftantivum in Grae- 

Co fervantes , tamen Épicureos verterunt. RErTz. 
. ead. ἰ, 12, Κατὰ τάξιν) Comí. fupra c. 19. SOLAN. 

ibid. Μιᾷς δὲ) Solanus fupra c. 44 πολλοὶ δὲ, in muta- 
rat, exuna 1. Ego id ftudio neglexi; nam fi id ibi falfum , & 
hic male fe haberet : cum igitur hic nihil mutet , etiam fupra 
intaGum relinquatur. Sic Hom. 1l. Z, 47, δὲ quoque ufurpat, 
ubi & γὰρ locum haberet; & ubi id in “γὰρ propter verium 
non poteft mutari. Cum enim magnum liberationis pretium 
promififfet , ftatim fubücit: Πολλὰ δ᾽ ἐν ἀφνειοῦ are por κειμή- 
Are κεῖται. Quod S. Clarke reddidit : multae utique res pretiofa 
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in divitis patris domo reconditae iacent. ReGe ; fed an enim non 
etiam 1ric eodem rediret? K zrrz. 

cad. 1, 13. Kal ápopiórou τοῦ X1puxos ei SeaeríQos , τῷ δὲ &vei- 
ars» vd cües ἐς κόρακας) Καὶ ἐρομένου τοῦ κήρυκος, εἰ SeavríQor ; 
«ὺ δὲ ἀνεῖχεν ἔνδοθεν, ἐς κόρακας. MARCIL. 

cod. 714. Té δὲ) Forfan τότε. niteat f 

ag. τοῦ. L τ. Γῆν σρὺ γῆε) (Significat folum vertere , γῆν πρὸ 

x ito, i. e. de fugiendo, diet ad Att. Vorfl.) δὲ Cer. de 

at. Deorum I. SOLAN. ᾿Ελαύνεων "yir, pervagari terram. Sic 
infra Rhet. pr. c. s. Et Aelian, I, 43. ἈΕΙΤΣ. 

ead. l. 4. 'Ἐπικούρον κυρίως δόξας.) Epicuri ratas fententias , 
quas Diog. Laért. integras exhibet in vita Epicuri. LA CROzE. 
V. Diog. Laért. 273 D. SorAN. 

ead, 1. ς. κεφαλαιωδῶς) Hanc vocem emaculavimus , quae 
in omnibus antea xsq«A«5d ec legebatur, nifi quod in Z7. le- 
gitur χεφαλιωώδη. SOLAN. 

éad, I. 7. Σνκίγων) Ex ligno ficulno fumum exfiflere acerri- 
snum ac moleftiffimum, Plut. in Sympof. perhibet. Si qua igi- 
tur ratio Alexandrum Pfeudomantem impulit, ut Epicuri 
κυρίας δόξας ficulnis cremaret lignis , ea, ut opinor, fait, non 
ut eum nullius pretii philofophum iudicaret. COGN.V . ἀπα, δ, 
e. ubievxirs γνώμη" & Brod. p. τοι. Thef. Cr. ΓΕ οἱ. SorAw. 
e ἐ, 12, Τοῖς árrvy oveir ) Conf. infra cap. uk. huius Dial. 

LAM, 


Pag. 197.1. 2. Ὑσὺ 3441) Male Cod. Angl. ὕδατι. Βουκν. 
Eft enam im P. L. δὲ ed. δωκε. ut in Anglic. ὕδατι. In reliquis 
4441, uti Mer. c. 7, Φιλοψ. cap. 12; ideoque fetvavi. P. non 
agnofcit ὑπὺ, quod ideo reiecimus. SOLAN. Qui ὕδατι intro- 

ere, forfan decepti funt a voce fequente σκίλλῃ, quam 

ro σχύλλῃ. monfiro anarino accipientes , aquam etiam , non 

nem addendum credidere, De jllo autem luftrandi ritu ope 

saedae ὦ fcillae , vid. fupra Necyom. c. 7, ibique notam Hem- 
fterh. Rg1rz. | | 

ead. ἰ. 6. Kal τὸν "Pevri Mag ror) Intellige generum habens, 
GuYzr. Καὶ τὺν Ῥουτ. εὐδ.. πάροδον omnes libri , nifi quod in 
Fl, Cod. Bourd. defunt εὐδοκιμοῦντα or&sod or, in eiuídem ve« 
ro loci impreffo pofterius vótsbulum omittitur. In P. non 
eft καί. Locus eft ane difficilis , & , ut mihi quidem videtur, 
corruptus. Si enim vulgatam fcripturam fequare , quid erit 
ἐπὶ τὸν Ῥουτιλλιανὸν πάροδος; Aut ipfe Ruulianus eripod'os ; 
"A ditufne δὰ Rutilanum , aut ipfum. Rutiliani aditum ? Át er&pe- 
dos, etfi hoc apud alios alicubi fignificare competiatur, apud 
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Lucianum paulo aliter ufurpatur, de iis, qui publice diduri 
prodeunt. V ide finem Herc. Gall. c. 7. Sed demus, fic fumi, 
an de Rutiliano , ut de imperatore, locuturum cenfes Lucia- 
num ? aut ipfum aditum efle dices. V. omnino Dem. Phil. HI 
Neutrum ego facile admiferim. Dicam itaque , quod fentio, 
tu iudica. Scripferat Lucianus διὰ τὸν Ῥουτιλλιαφὺν τὸν γαμ- 
βρόν. Vel fi hoc nimis recedere videbitur, πρὸς τὰν γαμβρὸν, 
lege πρόσοδον, (ut in innumeris Luciani locis occurrit ) hoc ἡ 
fenfu, gratia generi fui Rutiliani.V el patroni fui. V or(tius zrag' ó- 
dr malebat, uti apud Ignat: emendandum cenfeo p. tm. 12 
B. Quidquid fit ; haec enim iam in medio relinquo, facile ceí- 
furus, fi quid melius proferatur; in iis, quae mox fequuntur, 
duo haec diligenter obfervanda funt. Primo , M. Aurel. cum 
haec fícriberentur, mortuum , cum Lucianus eum Divum vo- 
cet. Secundo, bellum, de quo deinceps fermo eft, geftum an- 
no circiter CLXX & feqq. ufque ad annum CLXXIV, vel 
CLXXV. Ex quibus iam certe de Luciani aetate conítut. Sed 
de hoc paulo poft plura. SOLAN. 
. ibid. Εὐδοκιμοῦντα πάροδον) Haec defunt in Flor. Cod. 
Bounp. Ubi in vulgatis editiombus legitur, Eyre γὰρ οὐ μι- 
xpay ἐπίβασιν ἐπὶ τὰ βασίλεια, καὶ τὴν αὐλὴν, καὶ τὸν PouriA- 
λιανὸν εὐδοχημοῦντα ey, διαπέμπεται χρηαμὸν, τοῦ ἐν 
Τερμανίᾳ σολέμου ἀκμάζοντος" μᾶς voces , οὐδοκιμαῦντικ «τἀρ- 
ed'o», deeffe Flor. Codici , notat Bourdelotius. In ed.. tamen 
Florentina omiffo τῷ, πάροδον, Conípicitur τὸ, εὐδοκιμοῦντα. 
Voce σάροδον fatis pollumus hic carere: nec quid illa fibi bic 
velit , perfpicio. IENS. : . 

ead. |. 7. Πάροδον) Τὺ πάροδον gloflema videtur τοῦ émífla- 
σιν, e margine in contextum traductum.Gu zr. Includendam 
puto σάροδον, aut potius plane eiiciendam Florentinae.ed. au- 
Goritate, tanquam gloffam, ad ἐζίβασιν, rarioris ufus nomen, 
relatam , quam προσαγογὺν etian dicere licuiffet. Ges. Ap- 

ret, & Gefnerum hoc vocabulum cui lenfio eie&um vel- 
e, quod in verfione id non attigerit; nec ego ingererem, fi 
abefle a pluribus viderem. Poflesautem παρόδιον legere , ac 
vertere, habens Rutilianum aditarem, pro fsicro enim colu- 
moae, ex Plat. Dem. Kuhn. ad Dolluc. Vl, S. 121, affert ; un- 
cinis tamen feclufi ut fufpe&um::Alioqui cum e&yod'es fignifi- 
cet carmen, quod chorus. pues in theatro canebat; vid. 
Kubn. δὲ Iung. ad Polluc. IV, 7, $$, pag. 374; (fic enim pro 
vr&pud'os re&e fcribendum docet ille; nam ibid. IV, cap. 15, 
$ 108, ipfe Pollux ad etymologtam vocabuli ducit, fcribens , 
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yw) n μὲν εἴσοδος τοῦ χοροῦ πάροδος καλεῖται.) ut itaque pro- 
logus, tam de oratore ipfo , quam de fermone, accipitur: ita 
poffis & σ ἄροδας uttovis mote accipere , & cogitare, an Ru- 
tilianus non item hic dicatur praecentor Alexantri , qui prae- 
f'igiatori fuo praeludat, ac populum alliciat ? Sed totum πτάρ- 
ed'or elicere, quam nimis argutari, malo. Si vero probare pof- 
fem , id introduclorem fignificare , omnino retinerem. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 8. Μάρκος) Vixit poft Marcum Lucianus. Hanc hi- 
floriam vid. depi&am in Col. Antonina, p. 13. LA CROzE. 

ead. ἰ. 15. Διηποτέος) Sic Fl. 4114. cett. Aio. Vorft. Confen- 
&unt Mff. Regg. 3954 δὲ 3011. Conf. Eix. $9, pag. h.ed. 11, - 
Vol. VI. ὔ : 

Pag. 108. ἰ, 1, Τενομόγων) Faceffent iam , qui M. Aur. An- 
toninum nullis huiufmodi fuperflitionibus, auCtore Xiphili- 
fo, unquam fuccubuiffe putant. Manifefto hic deprehendi- 
tur fuperftitionis abfurdiffimae reus. In iis etiam , quae de le- 
gione Fulminatrice vulgo feruntur, quomodocunque demum 
gefta fint, aut ad magicas artes, aut ad religionem incognitam 
confugiffe coarguitur. V . etiam I. Capitol. in M. Aur. XIII, ubi 
santum huius belli terrorem fuiffe ait , ut undique facerdotes “4π|ο- 
rinus accivertt, peregrinos ritus impleverit , Romam omrü genere lu- 
firaverin retardatufque a bellica profetfione fit : ut ergo haec, quae 
hic a Luciano narrantur, non fint ab ipfo Marco fa&a , quod 
hiftoriae credo repugnat, in illis certe arguetur. Conf. Ba- 
ron. ad an. Chr. 171, & , quieum citat, au&orem vitae M. 
Aurél. operibus eius praefixae. SOLAN. .. | 

ead. ἰ. 4. Τραῦμα) Vid. Ep. Marci ad calcem Apol. 4 Iufti- 
ni. LA CRGzE, 

ibid. Διφσμυρίων) Aliter tem narrat I. Capitol. in M. Aurel. 
Ant. XIV. Cum enim, Aquileiam ufque veniffe hoftes dixif- 
fet , exercitus partem. cum Furio Victorino Praefe&o prae- 
sorio interiifle ait, SOLAN. . 

ead. 1. 8. Κροίσον χρησμὸν) V. Z. Tp. c. 5o. SOLAN, 

-ead, 1. το. Πολλῶν ἔπιῤῥεύντων) Cod. Angl. πολλῶν bri oro»- 
λοῦ ἐπτεσροόντων. BOURD. Πολλῶν kar) πολλοῖς ἐπχεσρεόντων ΜΗ. 
Ref 3011, probante Bel. de Ball. | | 

Pag. του. f. 5. Πιιρακινδυνεύον τὸ voreX9w) Angl. Cod. wa- 
ρεκχίνδηνων τὺ ἐδ εθλον. BOURD. | 

dbid. troi) Sic re&e ed. 7. vulgatae vero ὑσελϑόν. Quod 
nullibi hoc fenfu repetias, ut ἐπέρχ ομαι frequentiffime , cum. ὦ 
apud Lucianum, tum apud optimos quofque linguae Grae- 
cae fcriptores. SOLAN, Ἐσέρχεσδαι de eo, quod mihi in men- 

Lucian. Vol. V. Ee 
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tem venit, ufitatum effe , vid. in not. Hemfterh. ad Prometh; 
cap. Δ. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ, 13. Σαλώγει) Verbum σαλάγει alibi, credo , non in- 
venitur. Ideo credo id fuiffe deterioris notae, ut faepe obícoe- 
na verba a fola viliore plebe ufurpantur. Forte fuit Paphla- 
gonicum, & Abonitichitis folis familiare : videtur ἀπὸ τοῦ &- 
*ytiy καὶ σαλεύειν deduci. PALM. At σαλαγεῖ, ταράσσει CXpo- 
nit Hefych. Verum id huc nihil facit. Re1TZ. 

ead, 1. 15." Qarvss) ᾿Ωσώες. GU YET. Notaverat quidem So- 
lan. ὁσύιες effe in ΕἸ. Verum vulgatam inta&am reliquerat , 
quam ego mutavi, tum propter metrum, tum quod vel in 
profa fic fcribi folet. R e1Tz2. 

Pag. 110. ἰ. 8. Πολλάκις) Παυράκις. Hefych. Παυράκες, ὀλι- 
y &xis. GUYET. 

ead. l. 13. Λύοιντο) Angl, δέδοιντο. BOURD. Δέδοιντο A. δὲ 
P. Δίδοιντο L. Sed receptam fcripturam, ut meliorem, fequor. 
SOLAN. Λύειν χρησμοὺς, eft interpretari oracula. Sed hac de 
re hic fermo non elt , verum de refignandis caute, & iterum 
obf;gnandis libelis eorum , qui oracula pofcerent. Itaque 
“χρησμοὺς, quod iam ab Erafmo fa&um video, accipio illos 
libellos, f. tabellas, in quibus fubfcribendum erat interro- 
gationi oraculum. lta paulo poft χρησμοὶ ὀκτὼ funt. quaeflio- 
nes, five petitiones oraculorum 0€o. GESN. ] 

ead. ἰ, 16. Mópgi) Angl. Cod. fic habet hanc barbariem , fi- 
ve, ut ipfe alibi dixit, ἀσαφῆ καὶ ἄσημᾳ" Moppsu βαργούλω 
ἰσχὶ &y y tvéy ida φάος δέ. BovRD.Si qui fint, qui Scythice 
intelligant, Graece etiam do&i, enarrent nobis, quid hoc 
monftri fit. Sed fi aliquid fcitu dignum fub hifce barbaris vo- 
cibus Jatuiffet , Luciano non defuiffent , qui interpretarentur, 
nec illenobis invidiffet. Si Illyrio, non Scythae, datum fuiffet, 
crederem ei promiffam vitam longaevam, aequalemque vi- 
tae Bardylidis illius Illyrici regis, qui memoratur a Noftro in 
Maxp. c. 10. SOLAN, Corruptiffima haec effe , ipía varietas fa- 
tis indicat. Ego aut reponerem le&ionem Angl..Cod. prola- 
tam a Bourdelbtio, aut certe verba eis σχιὴν uncinis arce- 
rem: verfum dare qualemcunque , au&ori propofitum fuiffe 
apparet. Hunc, omiffis eis exiis, & adiunCto ἄλλος vel ἄλλως, 

ci , apparet. Sed forte praeftat Angl. Cod. le&io, quae δε 
ipfa hexametro conclufa eft. Quid vero fibi velint verba bar- 
bara, & corrupta infuper, in alterutra certe le&ione , non e- 
quidem divinaverim. Scythica fi fint, quin qualiacunque fint, 
modo fint humana , delegarim meo fuffragio, Theophilo Si- 
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gefrido Bayero , amico veteri , & barbararum etiam lingua- 
rum peritiffimo viro: qui forte in his, & Scythicae linguae 
apud Ariftophanem aliofque reliquiis videt, de quo aliis ne 
hariolandi quidem initium eft. Verum , quando hic fum, ne- 
que illud diffimulandum , quod iam fequitur oraculum , per- 
onarum nominibus ita diftin&um , videri cohaerere fuperio- 
ri , quod in Calypío finit: forte librarii alicuius errore huc 
relatum, cum paulo ante omiffum effet. GEsN.Veftigia quae- 
dam linguae Scythicae vid. in Wachteri Gloffario Germani- 
co. Vel in fpecimine eius ex ampliore farragine decerpto, 
quod prodiit Lipfiae an. 1727. Ibique in praef. $ XIV. Mori 
maru/a mare mortuum , quod ror iis erat mare, & marvv mo- 
ri , mork mors, (unde forían j«opesus & mors.) Sed plura rima- 
ri per tempus non licet; quia non confido omnia explanari 
pofle: tantum tamen forfan appareret , credo , mortem alicui 
praedici hoc carmine, nec plane defperarem ex Perfica lin- 
gua & Cimbricae reliquis pleraque eruere. R z1T2. 
Pag. 11.1 1." A (os) Ὅλως. Àngl. ἄλλῳ. BOURD. 
ead. ἐ. 7. Προφανὼς) lllud προφανῶς referendum eft ad x&Ta- 
σημυγαμένγου. Ita obfignaverat libellum Lucianus, ut ftatim 
appareret, difücillimum effe refignatu. Alioqui enim pericu- 
lum erat, ne illo aperto, δὲ quaeftione deprehenía, res male 
Ícriptori cederet. Quare etiam no&urno illum oraculo defti- 
nat.Alexander, in quo refignatione non utebatur. Vid. paulo 
fupra cap. 49. GESN. 
ead. l. 9. Σάβαρδαλάχου Huius quidem oraculi myfte- 
rium Lucianus non aperit ; fed haud difficulter affequi id con- 
ie&ura poffumus: a fervo enim iterum deceptum Alexan- 
drum exiftimo, qui heri iuffu quafi invitus dixerit, quaere- 
re dominum, án Attis idem fuerit cum rege alio obfcuro Sa- 
bardalacho? Solebant enim curiofi & fuperftitiofi homines 
tales quaeftiunculas oraculo, ut in praecedentibus vifum eft, 
proponere. Ve] fecurus iam Alexander, quidquid in buccam 
venerat , effutiebat; quod de eo iam a Luciano eft obferva- 
tum. SOLAN. 
ead. 1.13." Ἐφ᾽ 8 , τι 1x$) Frequentius ἐφ ᾧ hoc fignificatu, i. 
e. quando confilium denotatur, ut Ariftoph. Plut. 88 Pd 
ἀγαθῷ οὐδενί, Nofter (üpr. Hermot. c. $0, οὐκ ἐπ᾽ ἀγαθῷ ἐξε- 
ληλυθηναι. Dion. Hal. Ant. X , pag. 648, 19, συνίστασπα! τι- 
yes — ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήμου. Idem VII, pag. 475, 359, Ἐπὶ 
τιμωρίᾳ Sayá ToU παραδούς. Evang. Matth. X XVI, $0, Erai- 
s ἐφ᾽ ᾧ πάρει; ubi tamen nonnulli Codd. habent ἐφ᾽ ὃ, quam 
e2 
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leCionem , Cafaubono potiorem viam , teflimoniis Euripid. 
Achill. Tat. & hoc Luciani, firmat lac. Elfner. ad Ev. Matth. 
1. €. Sed.& dativi exempla addens, ut probet, utroque cafu ee- 
dem fenfu dici..Adde Noftrum mox c.:46 f. ἐφ᾽ ὅπερ ἡμῶς &vor- 
Arti. REITZ. MEM 

tad. l. τς. Κυτμίδ) Certe χυτμίδα recipiendum, ut conve- 
niat cum δροσίην, quod fubftanüve hic accipiendum Ee ό- 
Ζσον. Aut d poris fcribendum : fed quia oracula decet.efle obfcu- 
«va, maneat intricatum. Eft, qui ἣν τέχε in fuo libro fecerat 
ex pofterioréfyllaba «ocabuh Serin δὲ τό xs in unum con- 
4racto. Sed tum plane nullus eft fenfus: quo.enim Genitivus . 
Λητοῦς pertinebit? quo ἣν reípiciet? REITZ. Apogín τε καὶ HoUc 
"coni. Bel.de Ball. 

ibid. Χρίεσϑαι) XpicSats. Gu YET. ReGQe Guyetus contraQio- 
eem circumflectit; licet ego edd. accentum fervarim, qui in 
vocalibus ancipitibus faepe acutus pingitur in edd. prifcis, etíz 
lyllaba longa eft.-Immo & χρῖσαι, aeque ac χρῖσαν & x picsr, 
apud Homer. ciccumfleGitur ubique. RErEZ. 

ibid. Λητοῦς ) An pro Diana pofuit? ut fignificetur, rorem 
lura £plendente excipiendum, veluti herbas ad lunam'carpen- 
das iubent magi. R£yrz. 

ead. ἰ, 16. Ἠκοκόει) Poft hanc vocem fic legitur in Anglic; 
Cod. ἐραμένον τοῦτον καὶ “ λευσοῦντος. BOURD. 

Pag.1 12.4. 7. Καὶ τὸ gyryv.) Τοὺς ἑκκαίδεκα ὀβολούς. Supra, 
Guvtr. Rede Guyetus; etfi alibi γιγνόμενον & γινόμενον, 
merces, reditus eft; vid. Hemflerh. ad don. c. r. Rxire. 

ead. ἰ, 8. Πιστούσκε τὰ ὠποσομπῇ Tov uio 3oU.) Confer Th; 
Magiftr. SoLAN. 

ead. I. 14." Aarérpeoror τοῦ γάμον) Nondum, ut videtur, cons 
fe&tis nuptiis , quae paulo poft narrantur. SoLAN. 

in Schol. 4. 4. Οὐδὲν πρὸς τὸν “Ομηρον) Hoc Scholion ante ad 
verba Μὴ σύ γε πλωξμόναι male relatum in fedem fuam retra- 
xit Solan. R z1Tz. EN 

Pag. 113. . 3. Nux Ti^ &roie) Quamobrem haec de Lucias 
20 indigna praedicarit, ex eorum inimicitia, de qua plura pau« 
lo poft, fatis patet. Videsinterim, quam candidus Lucianus, 
qui tantum in fe ia&tum opprobrium pofleris non veritus fit 
tradere. SOLAN. ς R Schelif. ᾿ 

ead. |. 13. Κῦσαι ad cap. 41 Scholiaft. id expofuit 
φιλῆσαι. Hinc fond Beleicum & Getmanicum kuffen, s 
Ge exiftimat frater G. O. Reirzius in Belg. Graeciff. p. 248, 
Utitur & Homer. Od. 9 , 396, & alibi non femel. RErrz, 
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' id. ἘΪώϑει) Sic P. In reliquis εἴωθε. SOLAN. 
ead. l. 14. Δήγματι X ue 79 ) Bene monuerat Solan. confe- 
rendum infra Sy mpof. Invenies enim.ibi e. 4 χρηστῷ τραύμα- 
71 Íimilker di de magno vulnere, vel potius opportuno , 
i. e. quali & quo loco voluit is, qui intulit. Veluti καίριον τραῦ» 
βίων eadem ratione pro letali poni, tralaticium eft. B. Erz2, 
Pag. 114.0. 6. Ἐδικαιολογεῖτον) Remiferat Solan; ad Timon, 
Ρ. 49,1. €. C. 22 ex eius divifione, Ibi enim legas: βούλει, ὦ Τί» 
μον δικαιολογήαομεω “ρὸν σέ; iam vero id: quaerendum. ertt. 
17. KEFTZ: 
cad, 1.7. λόγων πάγυ jua εἰδένωι καὶ τὰ ὕπ᾽ ἐμοῦ PovriA2i2- 
v9 συμβουλευόμενα ) Eraímus , negans, fe clam e[fe, quae fuaftf- 
fem Rutiliano. BenediCtus , afferens, fe fcire, quae Rutiliano fua- 
fiffem: Etiam Sponius modo, ἐ ft plaignit moi de l'avis que fe- 
vois donné à Rutilianus : ut apparet, fic interpretans, dum fola 
Larinainfpicit, Nam Graeca ἢ fequimur, ut yon ER 
pretabimur, dicens, fbi me effe probe notum, ut 6» erim 
Rutiliano. GRON. dep un 4 
ibid. Ἡάνυ με) Si fanafint haec , aliter hic ufurpat Lucianus 
verbum «sidésa; , quam vulgo folet. Non memini fáltem- uf- 
quam de hominibus dici, SOLAN. | . 
ead. ἰ. 8. Τέπαθὸν) Supra Abdic. cap. 10 , τί παθὼν ἀγεχά- 
λοις; REFEZ..- 
ead, ἰ, x5. Ῥᾳδίας ) Flor. Cod. ῥᾳδία “χενομέγη μοῦ b μστω- 
Box. Bounn. . 
ead. l, τς. Eerogorri) Nom video, quid obflet, quo-minus 
Xenophon hic intelligatur Arrianus, maior ille-fortaffe- ali- 
quantum. natu δὲ ultimo Hedrianr anno-florens, cum Alex- 
andr hiftrionia fub Pio Antonino celebris οἷδε inceperit: -Lu- 
einano carus , quod preoemio huius Hibelli apparet: porro in 
Bithynia patria fua multum: νετίδειις &c. Xenophontis iu- 
rioris nomine paffim veniens. GESN. 
ead. I. 36. Τὸν re répo δος poft Rutiliant nupnas; aut cer- 
te fub idem tempus gefta effe, ex ipfa narratione manifeftum: 
atque adeo , ut fupra ad, cap. 35 annotabamus , ante annum 
€hr. CLXX ; quod ideo probe-obfervandum , quia, cum-pa- 
. trem Luciani in vivis adhuc fuiffe hinc pateat, reditufque in 
patriam primus, uti ex-'Ervars, c. 9, patet , defignetur, fequi- 
tur, in flore ipfo aetatis Lucianum tum fuiffe. Uhde iam appa- 
ret, multo (rius vixiffe, quam vulgo ex auGoritate Suidae 
traditur, Nam fi quadragenarium fuiffe pones , cum. abunde 
conftet adfene&utem pervenisfe ; ( paffim enim fenem fe di- 
e 3 
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cit) vixerit propemodum ad finem ufque illius feculi, neceffe 
eft. Per τοὺς ἐμοὺς an liberos defignet, adhuc dubito: filit 
enim meminit ipío Eun. fine, c. 13. Confer eum Maxp. c. 1, 
ubi eadem phrafis occurrit. Adde hic locum in ΣνΥΎρ. ex 
quo patet, in illum A. C. incidere hunc reditum. SOLAN. 

Pag. 115. ἰ. 2. Ἐπεὶ δὲ κατὰ μέσον Toy πόρον ἔΎ ενόμην) Cum 
iam mediam partem navigationis confeciffem. Sic re&tius ed. Flor. 
quam aliae μέσον τὸν πόντον. GRAEV. 

ibid. Ylópoy) L. & Εἰ. Sic "ler. &, C. 12, κατὰ μέσον Τὸν “σόρον, 
in aliis σόντον" ut Ἐν. 4. 8, ἐπεὶ κατὰ μέσον τὺ Αἰγιαῖον ἐγέ-- 
yorro* minus commode híc quidem. SoLAw. 

ead. 1. 13. Ἐφ᾽ ὅπερ) Cont. fupra cap. $5 huius Differt. ubi 
monemus, ἐφ᾽ ὃ & ἐφ᾽ ᾧ promiícue dici. Rxirz. 

ead. l. 14. Καταθέμενος δὲ ἡμᾶς ἐν Αἰγιαλοῖς, ὧν καὶ ὁ καλὸς 
Ὅμηρος μέμνηται, ὀπίσω ἀπήλαυνεν) Expofítis autem in Aegia- 
los, quorum etiam egregius Homerus meminit , uer. relegit. Sic in- 
terpres. Nec improbo, nifi quod in 44egialis vertendum , non 
4fegialos. Sed quae notarunt ad hunc locum , quaft loquere- 
tur de Peloponnefo , quae Aegialia olim di&a, non funt caf- 
fa nuce digna. Aegialos fuit locus in litore Ponti Euxini , in, 
quo fitus quoque fuit pagus eiufdem nominis, cuius memi. 
nit Homerus Il. B, 855. Et qui fit locus , egregie docet Sra- , 
bo lib. X, in defcriptione Ponti: ὁ δὲ Αἰγιαλὸς ὅστι μὲν mim 
μακρὰ, or sibyo ἣ ἑκατὸν σταδίων, ἔχ ει δὺ κώμην ὁμώνυμον, ὃς 
μόμνηται ὃ ποιητὴς, ὅταν qu: — Κρώμναν T. Αἰγιαλόν 76 χαὶ 
V. |nAove ἐρυθίνους. Γράφουσι δέ τινες’ Κρώμναν Κωβίαλόν τε. de- 
gialus eft tus longius centum fladiis. Habet autem cognominem pa- 
gum , culus meminit Homerus his verbis: Cromnam δ᾽ Aegialum &. 
altos Erithynos. Scribunt autem nonnulli : Cromnam Cobialumque.. 
Sed vides, Lucianum hic tueri vulgatam Homeri fcripturam, 
nifi quod numero multitudinis utatur, pro unitate. GRAEV. 

ibid. Ἐν Αἰγιαλοῖς ) Aegialeus Phoronei, feu, ut alii vo- 
lunt , Inachi ΓΝ fuit, cui Apis, cum in Áegyptum traiice- 
ret , regnum Argivorum reliquit. Ab eo Aegialea cognorni- 
nata fuit, quae poftea a Pelope Peloponneíos dicta eft. CoGN. 

ead. l. 1$. Kaos" Ὅμηρος) Pulchrum nominat Homerum, ut 
Sappho poeriam pulchram vocare folebat Socrates ap. Ma- 
ximum Tyrium, diff. 8 , p. oo Davif. διὰ τὰν ὥραν τῶν μελῶν, 
καί TOI μικρὰν οὖσαν xa) μέλαιναν. Locus Homeri eft in na- 
vium Catalogo Il. B, 854. GESN. 

Pag. τό. ἢ. 1. Εὐπάτορος) Huius regis exftat nummus apud 
Spanh. 490, quo vir illuftr. hunc locum mire illuftrat. Cufus 
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ἘΠῚ autem ante L, Veri mortem : praefert enim fratrum capi- 
ta. SOLAN. ' | 

ead. l. ς. Παρὰ τοσοῦτον) Cont. fupra notata ad 2 Ver. Hift. 
cap. 26. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 11. Tioxp&rovs) Timocrati cuidam fuos libros Athe- 
naeus inícribit. Vid. an idem fit. Meminit iterum Nofter 558 
AB. $91 B. ed. 7. (1. e. de Salt. c. 69, & Demon. c. 3.) SorAN. 

ead. ἰ. 16.'Opuns) P. L. in reliquis ὀργῆς. SOLAN. 

ibid. Ἐνδέοντι) Narraverat Lucianus , quemadmodum , ubi 
tantum non ad certiffimam mortem fcelere Alexandri Pfeu- 
domantis addu&us effet , γόητα hunc detulerit ad Bithyniae 
praefidem ; at praefidem illum enixe rogaffe , defifteret ab hac 
caufa, neque enim fibi poteftatem fore eius puniendi, licet de 
manifeftis iniuriis convinceretur; propter gratiam nimirum , 
qua praeftigiator ille valebat apud Rutilianum. Atque adeo , 
inquit Lucianus , iram meam fedavi , na&tus iudicem ita com- 

aratum. Οὕτω μὲν &vexómrnv τῆς ὀργῆς, καὶ ἀνεπανόμην, οὐκ 
ἐνδέοντι ϑρωσυνόμενος, ἐφ᾽ οὕτω δικαστοῦ διακειμένον. At quid 
οὐκ ἐνδέοντι ἀρασυνόμονος fibi vult? Bafileenfis habet ἐνδέον τι. 
Sed & illud nihif eft^ Aliter difpefcendum hoc ex edit. 4/2; 
nempe οὐκ ἐν δέοντι Ὁρασυνόμενος, fupple καιρῷ. Ego inquit, 
Jioc modo fregi & fedavi iram , non tempeflivo tempore rem illam ag- 
greffus, fub iudice ita comparato. Refpicit praemiffam hiftoriam, 
ubi narravit , fe-aliquando ad Alexandrum adeuntem , ma- 
num eius ofculandam oblatam , morfu reddidiffe claudam , 
coram pluribus praefentibus: Alexandrum autem generofo 
animo id tum tuliffe , ac diffimulaffe; at clam corrupiffe nau- 
tam , qui Lucianum in traiiciendo fubmergeret : fe vero miri- 
fice , ipfo nauta confilium faffo, evafiffe iftud malum ; mox 
fe Bithyniae praefidem adiiffe: illo vero deprecante Alexan- 
drum puniendi munus , fe fero deprehendiffe , non tempefti- 
ve iftud in Alexandrum facinus fe fuiffe aufum. Ceterum il- 
lud ἐν δέοντι pro tempeftive habet quoque DemofthenesI con- 
tra Philippum: Τούτων μὲν μέχρι τῆς τήμερον ἡμέρας, οὐδενὶ 
“πόσποτε ἐν δέοντι κέχρησϑο. [ΕΝ5. Non operae pretium iudi- 
cavit Solanus varias leGt. hic notare; qui in 1. ἐν δέοντι tan- 
tum linea tranífvería feparare fatis habuit , & 7. nihil ab ed 
abire, in marg. eiufd. 7. indicavit: merito: nam facile erat ve- 
ram le&ionem videre ; nec enim tam arcte ibi cohaerebant ἐν 
& δέοντι. quin videre liceret , duas voces effe; quod autem. 
ceterae edd. eas propius iunxere, id vitium mere typogr. ef- 
fe , ex ipfa verfione Eraími apparet, qui i tempore vertit. Eft« 
e 4 
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que locutio f. ellipfis ov καιρῷ adeo vulgaris, ut exemplis 
quinque, a L. Bos in libello de Ellipf. p.72 addu&is, aihil ad- 
dere opus fit. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 117. l. ,..᾿ἰωνόπολιν κληϑηνα!) Exftant enam nunc taleg 
nummi cum inícriptione 'lerozox Tor, fed in una huius nuan- 
mi fuperficie eft L. Aurelii Veri imago , in altera Γλύκων Ἰω- 
γοπολίτων' vide Ioannis Harduini, viri ingenio & doGrina 
praecellentis, nummos antiquos populorum ὅς urbium illu- 
firatos, in Ἰωνοπολίται. GRAEV. Spoanius numifma L. Veri 
exhibet , in cuius advería parte ferpens confpicitur, cam hac 
inícriptione: IeNoTTIoAEIToN TATKoN. Diff. cur. XXX V.Un- 
de patet, conceffam hanc ei petitionis partem: altera vero ne- 
gata videtur, cum in tot Glyconis nummis nullus Alexandri 
caput praeferat. Sed de his plenius mox. Sorax. IIluftravit 
hunc locum nummis ipfis prolatis illuftris Spanh. aeterni ope- 
Kis 4, 1 1, p. 215 feqq. ubi etiam Jonopolitarum mentio. GESN. 

ibid. Νόμισμα ) Exftant hodieque nummi imperatorum il- 
lius aetatis, in quibus GLYCO confpicitur; nullus autem, qui 
Alexandri ipfius nomen aut imaginem praeferat ; neque im- 
peratle ait Lucianus, audaciam viri imperatoria infignia af- 

e&antis exagitaffe contentus. Nummos Glyconis in doGo- 
rum virorun libris 4 invenio hofce: 1) ANTONINI PIL, in 
quo duo ferpentes &c. Spanh. 2) Sub eodem unicus fetp. ca- 
ite humano (v. c. 12.) ABeNOTEIXEITeN TAYKaN. 3) L. 

ERI IQNOTIOAEITQN. Vid. verba Luciani praecedentia. 4). 
Non Glyconis quidem , fed quo Aefculapii adventus Romam 
defcribitur, ab Antonino Pio , hac , ut mihi videtur, occafio- 
ne cufus. Vid. Aur. ViG. Cf. Harduin. numm. Ant. urb. & 
Pop. illuftr. in Ἰωνοπολίται. Spon. lc. Spanh. 211 & 721,1, 
177. Pagina vero $429 alium nummum Abonoteichiten ex- 
hibet. SOLAN. 

ead. l. ς. Στέμματα) Non occurrebat , quod potius erej- 
μάτων nomine intelligerem , quam «oroza laure, quam, ab 
Apolline forte patre fuo acceptam, tribuitilli Feftus fub titu- 
lo, In in(ula, p.189 ed. Amftel. Et mox ipfe Nofter τὺ ἱεροφαν- 
τικὺγ καὶ προφητικὸν στέμμα nominat, quo στεφανωθῆνα: νο- 
lebant fucceflores Alexandri huius. δὶς apud Ariftoph. Plut. 
40. Φοῖβος ἔλακεν ἐκ τῶν στεμμάτων. GESN. 

- ead. l. 9. Κεραυγῷ βληθέντα. Supra hoc Dial. c. 40 f. SOLAN, 

cad. h 13. τ νὴ Y bu C. 3. n 

ead. ἰ. 13. Ἐσιβρόχ ei») Perfundere caput, f[pongiam εἰ impouere, 
usgere &c. iubet Κα elfus 4, 3. GESN. 
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.. Pag. 118. La. Τοιοῦτον) ΜΙ. Reg. 5011. Edd. τοιοῦτο. Conf. 
Reitzi not. ad Herm. c. 29, pag. huiused.388 Vol.IV. ^ . 
ead. |. 3. Τὸν ἐπιτάφιον) Quia Latinis epitaphium neutro ge- 
nere efferri folet, credent etiam tirones τὺ éerir&quor Ícriben- 
dum. Sed mafculino genere Graeci utuntur, quia intelligitur 
ἀγών. Vid. Bos de Ellipf. pag. 8. Sed & λόγος intelligitur alibi. 
Vid. eund. p. 81. RziTZ. 
ead. l. 9. Καὶ προφητικῷ ) Alexandro Pfeudomanti mortuo 
deliberat * fuiffe, ait au&or, quem oporteret διαδέξασϑαι 
7b μαντοῖον, xa) στεφανωθῆναι τῷ ἱεροφαντικῷ καὶ προφητιχῷ 
στέμματι. Sic re&e antiquiores : fequiores praetermiferunt 
καὶ illud ultimum. [ΕΝ5. lllud καὶ. quod lení. reftituit, male 
abeffea quibufdam , non annotarat Solanus. Sed edd. confe- 
tens cognovi , id re&e adeffe in omnibus, excepta fola Salm. 
nam quod δὲ abfit ab mfi. ml mirum, quia haec illam caeco 
femper duQu fequitur. R e1Tz. 
ead. I. το. Tloxuód nc) Etfi nefcio, qua auGtoritate Salmurien- 
fis ed. id exhibeat ab omnibus priícis edd. recedens , quae πος 
λέτης habent; tamen eius le&ionem retinere malui, quam ao- 
Airis reftituere, quod ad fenfum nihili hic eft. Medicum enim 
fenem hic denotari, ex ftatim fequentibus aeque ac praece- 
dentibus patet, & fic iam Erafmum legiffe verofimlle eft, qui 
canus vertit, ut eít in Parifina, licet eadem in Graecis πολίτης 
exhibeat. Facilis autem erat error in voce minus vulgari, & 
modo pro τολεώδης unus fcriba dederit πσολιήδης, alter id non 
intelligens neceffario credidit. “σολιήτυς, quod poétice idem 
eft , ac πολίτης, corrigendum , unde fequentes diale&tum ροῦ- 
' Wicarn auferentes riihil aliud, quam πολίτης, dare poterant. Sed 
, pCtefttamen & onis, ultima pro more per compendium exa- 
«tata , Ícriptum fuiffe , unde quis uno faltu πολίτης fecerit; ve- 
rum cum ftatim ae2:9 fequatut, malim orationem variari, δὲ 
vocem rariorem confervari , dummodo Codd. au&oritas ac. 
cedat. Deeft aos ns in Lexicis vulgaribus, fed habet Steph. 
unum eius exempl. Plura nondum annotavi , quod non prae- 
viderem u(u ventura. ἈΣΙΤΖ. 
ead. |. 13. Αὐτῷ τὴν) Lege αὑτῷ. GUYET. Αὐτῷ) Nempe 
(ub illius nomine continuari voluit, ut in Aemphiarai, Tropho- 
nii, Branchi oraculis fa&um eft, Ita nunc malo, quam αὑτῷ. 
legere, quod aliquando placebat , & referre ad Rutilianum, 
Neque enim ullum eft ei fufpicioni fündamentum. GESN. 
ead. l. 16, Θιυμάσας ἔχ“) IubetSolan. conferre Dial. Mar. 
I, & Dem. $ 52. At priore loco legas, χαό τω τί eo ὧν σοὶ 





« 
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ἐπαινέσαι εἶχεν; quae locutio nihil cum hac commune habet: 
Illic enim valet, quid potefl laudare, quid habet, quod lsudet ? Hic 
ἔχ εἰ abundat, illic infinitivus eft, hic participium. Alter locus 
habet, £x ys τῶν πολιτευμάτων αὐτῶν εἶχον ϑαυμάδσας, ique 
melius reípondet huic. Verum ille pleonafmus adeo eft ufita-. ' 
tus, utin omnibus fere au&oribus, excepto N. T. inveniatur. 
Sic Hefiod. 'Egy. 42, Κρύψαντες γὰρ ὄχουσι Θεοὶ βίον &rlips- 
σασι. Ariftoph. ληρεῖς ἔχων, & fimilia, quae- vid. colle&a 
apud Maittairium de Diale&t. p. 79 C. Et Commeat. Arifto- 
phanis. Et in Budaei Comment. RErrz. 

Pag. 119.1. 4. Τικωρῶν) Angl. βοηθῶν. BOURD. 

ead. I. 7. Τοῖς érrv'y ovai) Conf. fupra c. 47. SOLAN. 
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Pag. 120. |. 9. Κατηγορῶν) 'Acror repay. MARCIL. Emenda- 
tione nihil opus, optime.fe haec habent. SoLAN. Marcilii con. 
le&ura, ἀποστερῶν fubítituentis, ei forfan adblandietur, qui 
male conftruxerit σεωυτὸν χατηγορῶν. Ne igitur poftea idem 
accidat cuiquam, diftinGtionem alioqui non adeo neceffariam 
poft eeavr?r addidi, ut non haefites coniungere λέληθας σεαυ- 
τὸν, ἱ..6. te ipfum oblitus es, ut Belgice dicimus, five te ipfum fe- 
fellifii , vel, fi mavis, imprudenter fei 1, accufans hanc maximam 
voluptatem. V el potius, nefctebas ipfe, quid faceres: omnia enim 
haec fignificat, & eodem fere redit, quodnam elegeris. Sic 
enim & οὐδ᾽ αὐτοὺς ἡμᾶς λανθάνομεν ἂν λόγοις ἀτόποις Ὑ6γο- 
γότες ex Plutarcho vel Lexicographi afferunt. Cuiadde λήσεις 
ἀπολούμενος, imprudens peribis, ex Herodian. L, 9, 10. Immo po- 
tius, quod apprime huo facit , Ariftoph. Nub. 241, Πόθεν δ᾽ 
ὑσόχ ρεως σἀντὸν ἔλαθες ry evóuevoc ; & Aelian, V. Hift. L, 7, ὅταν 
αὑτοὺς λαθόντες ὑοσχνάμου φάγουσι. Alciphr. IlI, ep. 71 f. xza 
τιλάθωμον δπισφαλέντες. REITZ. ' 

ead.l. το. Σκληρὸν) Mordet Stoicum allufione ad generalem 
Stoicorum thefim. BOURD. 

ead. l. 13. Φιλοσοφίᾳ --ο opis) Haec phrafis philofophi 
ftudiofis propria: nam. ὁμιληταὶ di(eipuli, vid. Liban. Eo. 
343 » & ibi a Wolfro cit. L. Bos ad Th. Magiftr. fed δὲ de aliis 

udiis, quibus quis dedztus eft, ut Epi&. Sent. 2, ed. Rel. p. 9o, 
ψυχὴ δμιελοῦσω ἀροτῇ ἔοικεν ἀεννάῳ vt 19. Aelian. 2,48, yusai- 
xas μὴ ὁμιλεῖν οἴγῳ. Ariftoph. Nub. 1401,— καινοῖς πράγμαδσε 
ὁμιλεῖν, rebus novis fludere. Hippocr. de Art. p. 589, 44, Καὶ οὐκ 
ἀρχέφι Mauros λύγῳ εἰδέναι τὰν “τέχνην Σαύτην, ἀλλὰ xad Qua- 
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Ain ὁμιλέειν. Vid. & Noftrum alibi, cuius loca ex Indice appa- 
rebunt. Sed Grammatica praecepta poftularent ὡμιληκχὼς ícri- 
bi , addito augmento praeteriti. At vifum eft fic edere, ut in- 
veni , quia faepe abiicitur, ut fupra fatis oftendimus. Mallem 
tamen, hic augmentum addi, quia fufpicio de negligentia fcri- 
ptorum fatisiufta. RE1TZ. ' 1 

Pag. 121.1. 1. Κάθησαι καταυλούμενος) ᾿Αφέμενος, ὦ Auxive, 
τοῦ σερὶ τὰ βελτίω σπουδάζειν, καὶ τοῖς παλαιοῖς συνεῖναι, κά. 
δῆσαι καταυλόμενος, ϑηλυδρίαν ἄνθρωσον δρῶν. Vertit Obfo- 
poeus : remiffo rerum, o Luciane, optimarum exercitio, & prifcorum 
commercio, ceterum federe fuflineas in theatro omnium poflicas fan» 
nas excipiens, Àb interpolatore re&e haec quidem funt emen- 
data , fed, quia tamen hoc loquendi genus aliis quoque nego- 
tium faceffit, uno atque alrero exemplo id illuftrabimus. Sen- 
tentia enim eft, zy vero fedes & modulis tibiarum oble&aris. Plu- 
tarchus in libello , cui titulus eft, εἰ πρεσβυτέρῳ σολετευτέον" 
Tw σολιτικὸν ἐκδύσαντες τὴν λεοντὴν καὶ χατωχλίναντες εὐω- 
“χἥσομεν ài, κατα αλλόμεγον καὶ καταυλόμενον, cantu €» εἰδῖα- 
rum modulis obleclatum. Cleomedes lib. 2 , ἐν σολλῇ καὶ toy - 
ἐκον! μάθῃ καταυλόμενος, in magna & foeda ebrietate tibiis fe oble« 
élans, Eodem fenfu dixit Athenaeus ψαλλόμενος Zpevrórixos, 
aufcultans cantorem Stratonicls: quem locum fruftra Era(mus 
emendare conatur. GRAEv. Conf. fupra Phal. I, 11 fin. &in- 
fra Bisaccuf. c. 17. Miror itaque, cur Graev. ter fcribat, x«7- 
«υλόμενον, fine diphthongo ; cum fit a καταυλέομαι, ---οὔμαι; 
neque καταύλομαι ufquam reperiatur, neque ipfe in his Lu- 
ciani locis, neque in Plutarcho, quem in fubfidtum vocat, fic 
invenerit. ἈΕΙΤΊ. . 

ead. l. 4. Ἐσδῆσι μαλακαῖς) Confer fupra ad 1 Ver. Hift. 
$ 25. ἈΕΙΤΖ. TN | 

ead, [. 4. Ἔγαμβρ.) Commodius legeretur $yaffp, — quod & 
apud Agapetum reperitur de genere dictum c. 4. SOLAN. . 

ead. l. 4. Φαίδρας xa) Παρθ. καὶ Pod'.) Phaedrae notus amor 
apud Tragicos. Parthenope Sirenum una, quae abUlyffe fpre- 
ta. Rhodope quaeftu corporis tantas opes. collegifle traditur, 
ut Áegyptiarum Pyramidum una ab ea condita fit. SOLAN. 
9 ead. [. 5. Ῥόδοπας) Con£ infra $51. SOLAN.. . 

ead, Ll. 6. "Tar κρούμασι καὶ τερετίσμασι) Mallem ad pulf/atiow 
nes flrepitufque citharae, quam cum interprete reddere , cum ci- 
. &harae pulfationibus cinque procactbus frequentamentis. Ita in Dial. 

Deor. » Cupidinis & lovis $2 , va αὐλῷ καὶ τυμπάνοις, ad ti- 

biam 6 iympanq. Vid. etiam Sophocl. EleGr. 711. Euripid. 
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ἐσαινέσαι εἶχεν; quae locutio nihil cum hac commune habet: 
Illic enim valet, quid potefl laudare, quid habet, quod laudet ? Hic 
ἔχ εἰ abundat, illic infinidvus eft, hic participium. Alter locus 
habet, ἔκ γε τῶν σολιτευμάτων αὐτῶν εἶχον Sauj agas, ique 
melius refpondet huic. Verum ille pleonaímus adeo eft u 
tus, utin omnibus fere au&oribus, excepto N. T. inveniatur. 
Sic Hefiod. Ἐργ. 42, Κρύψαντες γὰρ ὄχουσι Θεοὶ βίον ἀνϑρώ- 
erui, Ariftoph. ληρεῖς ἔχον. & fimilia, quae νἹά. colle&a 
apud Maittairium de Diale&t. p. 79 C. Et Commeat. Arifto- 
phanis. Et in Budaei Comment. RErrz. 

Pag. 119. ὦ. 4. Τικωρῶν) Angl. βοηθῶν. BOURD. 

ead. |. 7. Τοῖς ἐντυχοῦσι) Conf. fupra c. 47. SoLAN. 
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Pag. 120. 1. 9. Κατηγορῶν) ᾿Αποστερῶν. MARCIL. Emenda- 
tione nihil opus, optime fe haec habent. SOLAN. Marcilii con- 
ie&ura, ἀποστερῶν fubftituentis, ei forfan adblandietur, qui 
male conftruxerit σεαυτὸν χατηγορῶν. Ne igitur poflea idem 
accidat cuiquam, diftin&tionem alioqui non adeo neceffariam 
poft σεαυτὸν addidi, ut non haef(ites coniungere λέληθας σεαυ- 
τὸν, i... te ipfum oblitus es, ut Belgice dicimus, five te ipfur fe- 
felifti , vel, f1 mavis, imprudenter fecifli , accufans hanc maximam 
voluptatem. V el potius, nefciebas ipfe, quid faceres: omnia enim 
haec fignificat, & eodem fere redit, quodnam elegeris. Sic 
enim δὲ οὐδ᾽ αὐτοὺς ἡμᾶς λανθάνομεν ἂν λόγοις ἀτόποις Ὑ 6γο- 
γότες ex Plutarcho vel Lexicographi afferunt. Cuiadde λήσεις 
ἀπολούμενος, imprudens peribis, ex Herodian. I, 9, 10. Immo po- 
tius, quod apprime huoc facit , Ariftoph. Nub. 241, Πόθεν δ᾽ 
ὑπόχρεως σἀυτὸν ἔλαθες γενόμονος; & Aelian. V. Hift. L, 7,9Ta* 
αὑτοὺς λαθόντες ὑοσχνάμου φάγουσι. Alciphr. III, ep. 71 £. xa 
τιλάθωμφον ἐπισφαλέντες. REITZ. —— 

ead.1. το. Σκληρὸν) Mordet Stoicum allufione ad generalem 
Stoicorum thefim. BouRD. 

ead. l. 13. Φιλοσοφίᾳ --- δμιλικὼς) Haec phrafi philofophiae 
ftudiofis propria: nam. ὁμιιληταὶ difeipuli, vid. Liban. Eoi. 
143 » & ibia Wolfto cit. L. Bos ad Th. Magiftr. fed & de aliis 

udiis, quibus quis deditus eft, ut Epi&. Sent. 2, ed. Rel. p. 9o, 
ἰνχὴ δρελοῦσω aper) ἔοικεν ἀεννώῳ πηγῇ. Aelian. 2,18. γυναῖ- 
κας μὴ ὁμιλεῖν οἴνῳ. Ariftoph. Nub. 1401,— καινοῖς σράγμαδσε 
ὁμιλεῖν, rebus novis fludere. Hippocr. de Art. p. $89, 44, Καὶ οὐκ 
&pXési μοῦγον λόγῳ εἰδέναι τὰν “τέχνην ξαύτην, ἀλλὰ Xe ὃμε- 
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Nin ὁμιλέειν. Vid. & Noftrum alibi, cuius loca ex Indice appa- 
rebunt. Sed Grammatica praecepta poftularent ὡμεληκὼς fcri- 
bi, addito augmento praeteriti, Αἱ vifum eft fic edere, ut in- 
veni , quia faepe abiicitur, ut fupra fatis oftendimus. Mallem 
tamen, hic augmentum addi, quia fufpicio de negligentia fcri- 
ptorum fatisiufta, REITZ. . 

Pag. 121.1. 1. Kalnaas καταυλούμενος) ᾿Αφόμενος, ὦ Avxive, 
ToU περὶ τὰ βελτίω σπουδάζειν, xa] τοῖς παλαιοῖς συνεῖναι, Ke 
“ηῆσαι καταυλόμονος, ϑηλυδρίαν ἄνθρωσον ὁρῶν. Vertit ΟΡίο- 
poeus : remiffo rerum, o Luciane, optimarum exercitio, & prifcorum 
commercio , ceterum federe fuflineas in theatro omnium poflicas fan» 
nas excipiens. Àb interpolatore re&te haec quidem funt emen- 
data , fed , quia tamen lioc loquendi genus aliis quoque nego- 
tium faceffit, uno atque alrero exemplo id illuftrabimus. Sen- 
tentia enim eft, zy vero fedes & modulis tibiarum oble&laris. Plu- 
tarchus in libello , cui tituluseft, εἰ πρεσβυτέρῳ σολετευτέον" 
Τὸν πολιτικὸν ἐχδύσαντες τὴν λεοντὴν καὶ κατακλίναντες εὐω- 
χιἥσομεν ἀρὶ, καταψαλλόμεγον καὶ καταυλόμενον, cantu € tibia- 
rum modulis obletlatum. Cleomedes lib. 2 , ἐν σολλῇ καὶ ἄσχή- 
[4091 μέθῃ καταυλόμενος, in magna foeda ebrietate tibis fe oble- 
clans. Eodem fenfu dixit Athenaeus ψαλλόμενος ἸΣτρωτόνικος, 
aufcultans cantorem Stratonicls: quem locum fruftra Era(mus 
emendare conatur. GRAEv. Conf. fupra Phal. L, 11 fin. &in- 
fra Bisaccuf. c. 17. Miror itaque, cur Graev. ter fcribat, χατο 
«υλόμενον, fine diphthongo; cum fit a καταυλέομαι, —oUp ais 
neque καταύλομαι uíquam reperiatur, neque ipfe in his Lu- 
ciani locis, neque in Plutarcho, quem in fubfidium vocat, fic 
invenerit. ἈΕΙΤΖ. . 

ead. I. 2. "Easnei μαλακαῖς) Confer fupra ad 1 Ver. Hift. 
6 25. ἈΕΙΤΖ. T 

ead. l. 3. Ἔναμβρ.) Commodius legeretur ἐγαβρ.--- quod & 
apud Ágapetum reperitur.de genere ditum c. 4. SOLAN. ! 

ead. L. 4. Φαίδρας xa) Παρϑ. καὶ Ῥοδ.) Phaedrae notus amor 
apud Tragicos. Parthenope Sirenumuna, quae abUlyffe fpre- 
ta. Rhodope quaeftu corporis tantas opes collegiffe traditur, 
ut Aegyptiarum Pyramidum una ab ea condita fit. SOLAN. 
9 ead.]. ς. Ῥόδοπαε) Con£infra $ sx. ον. . 

ead, I. 6. Y aro κρούμασι καὶ τερετίσμασι) Mallem ad pulfatio« 
nes flrepitu(que citharae, quam cum interprete reddere , cum ci- 
. tharae pulfationibus ufque procacibus frequentamentis. Ita in Dial. 

Deor. 2 Cupidinis δὲ lovis $2 , ὑπ᾽ αὐλῷ καὶ τυμπάνοις, ad ti- 
bam 6& tympana. Vid. etiam Sophocl. Ele&r. 713, Euripid. 
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Bacch. τς. Max. Tyr. Diff. 21. prov. Ceterum de xpevguco? 
κιθάρας vd Spanhem. ad Callim. Hymn. i5 Delum, p. 466. 
VrrRING. Confer nos ad 6 τό huius Diff. ubi illud va? etiam 
vindicamus. Etfiautem προύματω proprie fint lyrae, tamen ὅς 
de aliis inftrumentis, immo δὲ tibiis interdum ufürparnr: Hinc 
tibicinae nomen fictum Κρουμάτιον apud Alciphr. I, ep. 12,'H 
μὲν γὰς ἐκαλεῖτο Κρουμάτιον, καὶ ἦν αὐλιτρίς. Ad quae verba 
vid. Berg]. not. p. so, qui Dorionem tibicinem quoque xpev- 
ματοποιὸν vocatum docet ap. Áthen. VIIL, p. 117. Hic ia- 
que χρούματα᾽ generaliter ἐς i£. variorum inftrumentorum 
muficorum pulíationes , nullo nominatim intelle&o. REtT2, 

ead. |. 13.Tà ὅτα στερῷ) Vid. iteruminfra Gall.e. 6.SOLAN. 

ead. ἰ. 14. Κυκλικῶν) Aliter c. 26. Αὐλήτας enim ibi χυχλίους 
vocat. Philoftratus pag. $89, ὁπότε οὖν σπουδάφσειο τορὶ τὰς 
ἐγκυκλίους, ϑέως ἐρχηστῶν δὲ αὗται τὸ ἐπίσαν, φανγώγτες 
ἂν διε. ΘΟ ΑΝ. 

ead. l. τς. Τὰ ἔννομα) Τὰ ὄνομα funt cantica comcinna, quae 
ad modum canuntur. Contra ἄγομαι. Νόμος enim, quando de re 
mufica fermo eft, modum denotat. V ertit interpres, legibus con- 
Jfentanea. L. Bos. Re&e Bos rio» modum n:uficum fignifica- 
re ait. Vid. Thucyd. V, 70 f. ubi tamen ambiguum , ὑπὸ ev- 
λητῶν πολλῶν νόμῳ ἔγκαθεστώτον, fitne conftruendum, ex lege 
interpofítorum tibicinum ; an νόμῳ αὐλντῶν coniungendum , ut 
fignificetur modes Muftcorum, i. e. dimeafio temporis, quam 

ufici obfervare folent. Con£ Plutarchi libellum poftremum 
de Mufica, & vocabula ad artem. illam pertinentia fingulis 
verfibus invenies, Rxrrz. 

ead. l. 17. Ἐναγώνια) Certatum effe inter choros apud ve- 
teres illos Graecos, fatis notum eft. SoLAN. Con£ infra 6 26, 
ᾷ 15 (78. Et Demon. $ 6s. Quaeloca monente Solano con- 
tuli, & idem verbum in iis occurrere cognovi. REITZ. 

Pag. 122. l. 7. Λυδὴ i$) Hac voce eofenfu faepius utitur 
C; 26, 52,79, & Δήμων. c. ὅς. SOLAN. . 

ead. 1.8. Merov) Sic optime M. & Ff. Reliquae edd. μόνω, 
SOLAM, Conf. Kuft. ad Áriftoph. Pl. 35. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 9. ᾽Οδυσσέα) Vid. Hom. Oy LI, 9r. SOLAN: 

ead. l. 14. "02os). W. non ut in reliquis ὅλως. SOLAN. 
vulgatum ὅλως quoque bene fe habet, tamen hoc Solano dedi 
ex Cod. W. ὅλος danti, quia exigui eff momenti, & quia po- 
ferius illud tamen aliquanto eft elegantius. Rzrrz. 

ead. ἰ. τς. Πααὶ, Κράτων, ὡς κάρχιαρόν τινα ἔλυσας ἐφ᾽ Maa? 
τὸν σαυτοὺ κύνα. V ertunt : Papae; Craton, quam afperum canem 
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suum in nos folvifli, neício quam Latine. Afper dens apud Phae- 
drum eft acutus: fic apud Tac. ajperare arma, pro famiare. Me- 
lius fane verteretur, quam canem mordacem. Lucianus in priore — ' 
de iis, qui mercede funt condu&i: οἶδα δ᾽ ἐγὼ καὶ ῥήτορα τῶν 


κχαρχάρων, novi quendam ex mordacibus illis rhetoribus. GRAEV. 
ibid. Κά x «po) Qualis Appii canina facundia, de qua D. Hie- 


ronym. Bounp. Vid. fupra de Merc. cond. c. 35, ubi ῥήτ 
τῶν χκαρχάροων. Et Quom. Hift. c. 43, τὴν pir σφοδρὰν καὶ καρ- 
τ epor. Rurfus bis Áccufat. c. 34, ὑλαχτικὺν — xal κάρχ atpoy, 
£t videbis , quantum aberrarint , qui fupra in Merced. cond. 
nomen proprium inde fecerant. KzrTz. Ad v. oe χάρχ «por 
Mí. Reg. 3011 hoc exhibet Scholion: Τοῦτο πρὸς Κυγικὸν φι- 
λόσοφον διατείνοται, διὰ τὺ ὀλεγχτικὸν [ὑλακχτικὸν coni. B. de 
Ball.) εἶναι. 

ra 123. l. 4. Τοὐσιτίμιον) Conf. fupra de Merc. cond. c. 
4. & loca parallelaibi ab Solano allata. ἈΕῚΤΖ. 

ead. 1. 10. ioi ἐπαν.} W . folus optime. SOLAN. Nolui omit- 
tere illud σοι, quod etfi W. folus fuppeditat , tamen apprime 
hic appofitum effe, nemo negaverit: eleganter enim fic inter- 
poni prono. co), μοὶ & fimilia, nifi fatis notum crederem, 
exemplis bene multis probarem. Sic Demofth. eleganti pleo- 
naímo, pro Ctefiph. p. 444 E. λάβεμοι τὸ ψήφισμα τῶν Opso- 
σῶν. Nofter in Abdic.c. 1 pr. τοιαῦτά σοι à τάτορ — πόχον- 
3s. Verum & μοὶ, quafi πλεονάζον. interdum valere zw ὁμοῦ, 
re&e docet Bergl. ad Alciphr. L, Ep. 26, pag. 107. Sed rurfus 
magis eregéAxoy apud Noftrum fatis faepe fupra , ut in Nigrin. 
€ ς, οὕτω σοὶ καὶ αὐτὺς ἔγθους — σοριέρχομαι, Ac Dial. Marin; 
II, 2, τυφλὸς εἰμί σοι, ὦ Πόσειδον. Vid. & c. feq. f. &c. qualia 
plura collegit lenf.in Le&t. Luc. p. 61 , 62. Ubimerito mira- 
tur, doGifümum Fabrum hoc fugiffe. Vid. Ienfii not. ad Ti- 
monis $ «2. Interdum autem non pleonaímus, fed emphafis 
in.eo eft , ut hic. Vid. fratris G. O. Reitzii Belg. Graeciff. p; 
355. ΚΕΙΤΖ. 

ead. |, 12. Τερφάμενος) Hom. Odyff. M, 188. SOLAN.Vetba - 
ex ipfo Sirenum cantu Od. M, 188, quorum interpretationem 
pofuimus ex Cic. defin. 4, 18. GesN. Quia verfus Homeri- 
cus incipit" Ἀλλ᾽ Vs τερ. in edd, vero Luc. Τορψάμενος ini- 
tium verfus mentiebatur ; id fic mutavi, ut vides. REiTZ. 

ead. l. 16. Οὕτως αἰσχρὰ) Perfuafi antiqui , faltationem ums 
bram cfle luxuriae. Patet apud Cicer. pro Mur. Horat. Sat. 1, 
lb. 3. Artemid.lib. 1. Bounp. - 


Pag. 124. l4. El μὲν γὰρ εἶδες, ἐξ ἴσον ὅμῖν καὶ σὺ γεγέγμᾳ 


446 ANNOTATIONES 


σαι) Interpretes, /f enim vidifli, par nobis kac in re ἐν ΠΕΣ, ine- 
pte , & fine fententia. Vertendum , fiquidem vidiffes, paria no- 
bi(cum feciffes. Mox fequente pag. de hiftrrione , εἰς οὐδὲν δέον 
χατακλωμένν, eÍt, indecore fe frangenti, non, ut vertunt, in nal- 
lum ufum fracto. Paulo poft μὴ ὥραισιν ἄρα ἱκοίμην, eft male pe- 
Team, dt fü pranotavi: interpresinvenufte, ego venufla- 
zem confequar. Nam vis venuflas interdum felicitatem fi- 
gnificet, tamen hoc in interprete non ferendum. GRAEv. Pu- 
to hic dilemmate uti Lucianum. Aut vidifli, aut nog vidifli 
fpectacula. Si illud , non eft , quod nobis obiicias , idem enim 
ecifti ; fi hoc, parum idoneus es iudex. GESN. 

ead. l. 8. ' Ey βαθεῖ τούτῳ πὥγων!) Sic fupra in Revivifc. c. 
41. Et Pifc. 12. DeMerc.25 ac 355. Adde & Zeux. c.8. RetrT2. 

ead. l. 1a. 'OAélpo) Iterum pro ὀλοθρίῳ. Conf. fupr. Alex. c. 
11. ἈΕΙΤΖ. Ατὐλεθρίῳ Mf. Reg. 3011. 

ead. [. 1$. Καὶ ὅσον πείρας ἕνεκα) Thucyd. VIII, 92, &^r* ad- 
dit, dicens, ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕγεκα. Quod Duker. ex Xenoph. 
quoque firmat , contra Stephan. Sed & ἀπὸ abeffe alibi fate- 
tur, hoc Luciani loco addu&Qo. RErTz. 

Pag. 125. l. 3. Mh ὥραισιν ἄρα ἱκοίμην) An fic? μὴ ὥρασιν 
ἀρέσκοιμι. Τὸ ἀρεσκοίμην n. pl. locus videtut e poéta quopiam 
fümtus. GuvET. Vide fupra ad 8. A. VI. SOLAN. (Adde rur- 
fus infra Dial. Meretr. X med.) Non omnia intelligo, quae 
Guyet. tradit ; nec quidquam eft mutandum: eft enim impre- 
candi & iurandi formula. De qua vid. Scholiaft. noftrum, cui 
etian addo verba Scholiaft. ad Ariftoph. Lyfiftr. 1046. Mà 
ὥραισιν ixoi736 , ait, Εἶδός τι κατάρας &py αἴκῶς ταῦτα γενέ- 
€3d1 φαίνεται, ᾧ καὶ πολλάκις ὁ Λουχιανὸς ἐχρήσατο" ὡς ἐν τῷ 
Ἥρας Xa) Δὸν διαλόγῳ --- καὶ σάλιν ἐν τῷ περὶ ὀρχ ἥσεως" μὰ 
ὥραισιν ἱκοίμην, εἴτι τοιοῦτον ἀνασχοίμην" καὶ αὖϑις ἐν τοῖς" μὴ 
ὥραισιν ἵκοιτο ὃ λῆρος &xeives" at in iplo Ariftaph. legitur, 'Aa- 
A& μὰ ὥρας Ixoig 3 , quod tamen vitiofe fic fcriptum in nonnul- 
lis Codd. ait Scholiaft. Verum id nunc non inquiro. Patet fal- 
tem, apud Lucian. vulgatam fe re&e habere , & ὥρας pro &- 
«is, quod alter damnat, ab altero genuinum dici. Conf. fupra 
Deor. Dial. VI, $ 4, ubi Hemfterh. id convertit, pef/zme pereat ; 
& conf. notas ipfius ac Solani. Plura hic addere temporis an- 
guítia prohibeor. REITZ. 

ead. l. s. Ὡς νῦν "ys xal σὲ ἤδη ἐλεῶ) Interpres , ut me tui nunc 
. miferet. Sed non expreffit illud os νῦν 4s, quod vertendum, κι 
nunc fe res habet. Alias dicitur, τὸ suy ὄχον, ut ap. Max. Ty- 
rium Differt, 21. ἈΕΙΤΖ. 
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Pag. 126. l, 12." Ayey κηροῦ erapa.XoUem τῶν φαύλων δυνάμε. 
yos) Interpres, cum fine cera res malas audire pom. Non expref- 
fit vim verbi σαρακσύειν, quod dicitur de eo , qui ofcitanter 
audit, cum dicia alicuius non afficiunt, qui audit quafi non δι,» 
diat ; δὲ huc facit, quod mox dicitur, Aéys, os μὴ δὲ ἀκούογτός 
τινος. VITRING, | 

Pag. 127. 1. 3. Χθὲς καὶ πρώην) Vide Paroemiogr. BoURD. 
Sic Long. Paft. III, p. 97, five p. 73 ed. Moll. qui in nott. plu- 
ra huius proverbialis locutionis, qua tempus admodum nu- 
per actum denotetur, affert. Veluti ex Synef. "s 15 D. idem 
profert frater cariff. in Belg. Graeciff. p. 37. ΚΕΙΤΖ. 

ead. |. 7. Τῷ ἀρχαίφ ἐκείνῳ) Conf. fupr. Deor. Dial. II pr. Et 
Long. Paft. lI, p. 55 ed. Moll. ubi Cupido ait: Οὔτοι παῖς ἐγὼ; 
xa $i d'oxp» σαῖς, ἀλλὰ τοῦ Κρόνου “πρεσβύτερος. Sed video hunc 
jam adductum a Hemflerh. quem cum aliis comment. vid. ad 
l.c. Luciani. ἈΈΙΤΖ. 

- ead. I. 16. Κελεῦσα! ) Pro διδάξαι. Curetum autem faltatio 
ermata. V. Clem. Alex. p. 10 , 1. SOLAN. 

Pag. 128. I. 4. Ἐν ὅσλοις ) Si refpexeris ad $ 21, 0δὶ ἐγόσλια 
qd sem, & ad Demon. $ 38 , credes ἐνόπλιος & hic recipien- 
dum. Sed quia vulgata hic poteft tolerari, nihil mutavi.R E1Tz. 

ead. I. 6. Ylonepuxby ) Hanc faltationem πρύλιν vocat Calli- 
mach. Hym. εἰς Δία. BOURD. 

- ead. 1. το. Oumpos) Vid. Il. T1, 617. SOLAN. 

Pag. 129.1. 3. Μηριόνη) Iliad. T1. BouRD. Homer. loco mo» 
do indicato, SOLAN. ! 

ead. ἰ, 9. Téy νην To πρᾶγμα reor.) Conf. infra $ 21, ubi τοῦ- 
70 ἔργον ποποιημάγων eodem modo. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 130. ἰ. 1. Καρυατίζοιν) De hac voce copiofe ad Pau- 
fan. BounD, V. Thef. Cr.Grut. 1, 78$. Ab oppido Laconiae 
Caryae vel Caryum di&o, in quo lucus Dianae facer. In eo 
eius Deae fefta cum cantu folemni chorus virginum celebra- 
bat, contendentibus inter fe citharoedis. Polemon. II: δ χες 
des citharoedus Pythia vicit. Vicit δ᾽ Caryorum certamen in Lace- 
daemonia. Unde Statius: Plaudentique habiles Caryae refonare 
Dianae. Quamquam ibi in vulgatis legitur Curiati. Denique 
meminit & Diomedes Grammaticus. Atque haec ex Thefaur. 
l. c. SoLAN. Virgines Lacedaemonias in honorem Dianae Ca- 
ryatidos faltare folitas , Paufanias au&or eft Lacon. p. 178, 
40: Τὸ γὰρ χωρίον 'Aprépuid'os xa) Νυμφῶν ἔστιν αἱ Κάρυα:. Καὶ 
ἄγαλμα ἕστηκεν ᾿Αρτόμιδος ἐν ὑπαίθρῳ Καρυάτιδος, χοροὺς δὰ 
ὄγτανθα αἱ Λακεδαιμονίων παρθένοι κατὰ $Tos ἑστᾶσι, καὶ ἐπι" 


πο ANNOTATLIONES 


monios celeberrimum, & in eo faltatio. Nudi faltabant chori 
duo, puerorum unus, virorum alter. Athen. 678 B. Memine- 
re Plut. apophth. Lac. & in Agefil. Thucyd:etiam l. V, 82. Ad- 
de etiam Plut. de Mufica : τούτων γ àe siem neupiésoy τὰ pl 
τὰρ᾿γυμνοπανδίας τὰς ἐν Aaxed titor. In omnibus-editis ὃς 
ipfo M. legitur in hoc Luciani loco.juurerod ui, uti δὲ apud 
uidam , mendofe. SOLAN. Nimis -faepe occurrit apud opti- 
mos fcriptores γυρνοπα!διὰ., γυμνοπαιδία, "yup sonreid iar, 
υμνοχωϊδικὴ Spy cis , ut non probemus emendationem 
Meurfianam , quo duce Kuflerus apud Suidam etiam 7 ὑμνο- 
rod ía., "yvjaromaid iav fubftituit. Γυμνοπανδίαι ίυαι apud He- 
rodotum 6, 67: Feftum & ftatum diem fuifle, apparet ex Thu- 
cyd. V, 85. De ipfa ratione certaminis aliquid difcere licet e 
loco Xenophontis Hellen. L. 6, p. 597 C. Pari(:Tvwusemrasdusy 
qe οὐσῶν ((. σὔσηε) τῆς τελουταίκε, καὶ τοῦ ἀνδρακοῦ χ οροῦ ὦ». 
δον ὄντοεκ. τι΄᾽ λ. defignat ita tempus allati Spartam nuntii de 
clade Leu&rica: Idem narrat Plut. Agefil. p. 1 118 H.Steph. 8, 
ui etiam caelibes S f porsimus fpeGaculo exclufos refert 
Lycur o p. 88. Add. Apophth. p. 568 inter di&a Agefilai, it. 
de Muíica p. 2078. Athenaeus L. 14, p. 630 E. 8 γυμγόπσαιδι- 
X), inquit, qrapsu.eepus ἐστι Τῇ τραγικὰ ὀρχήσει. Et p.631 B. 
deeadem, ut etymon indicare velle videatur, Γυμνοὶ ^ &e$- 
χοῦνται οἱ χαῖδες πάγτεξ x. 7. ^. Íunt enim plufcula. Nec ali. 
ter eft apud Paufan. Lacen. pag. 94, 5.-Haec me movent, uc 
γυμνοταιδίας hic legendas arbitrer, licet non ignorem, pro 
Ὑυμνοποδία pofle forte colorem quaeri ex illa ratione, qua 
φαινομηρίδας ludibrii caufa appellabant Lacaenas virgines, de 
quo Plutarch. in comparatione Lycurgi & Solonis.p. 140; 
quo in libro p. 97 eft.-ertiam praeclarus locus de militari illa 
forti Lacedaemoniorum rhythmica. GESN. 
ead. 1.15. 'Ojzoías) Graev. in nota ὅμοιος legit, nefcto num 
dedita opera, an cafu : íed mutatione nihil opus, ut ex veráo- 
ne fatis apparet. REIT2. 
ibid. "Ouspes) Vid. Il. Z , $90. SOLAN. 
, ead. I. 14. Meri) 'Aevris Homeri non eft peculiaris aliquis 
liber hoc titulo infcriptus; fed pars Il. Z, in qua defcribitur 
chypeus, quem Achilli Vulcanus fabricabat. VORST. 
ead. l. 16. Κυβιστητῆρα:) Vid. Homer. H. Z, 604. Sic W ..& 
ipfe Homerusre&e. SOLAN.  - 
Pag. 132. 1. 1. Αὐτῇ ) W.íolus. SOLAN, 
ead. 1. 3. Koupoi δ᾽ bp no Ti pes ἐδίγενον) Homer. Iliad. X V LII, 
ubi eft ἐδίνεον. MARCIL, 
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ibid. "EJ'irsvor) Locus eft in cylpeo Achillis Il. Z, ubi ἐδύνσονς 
"Undeerror Luciani fcribentis: omnes enim Codd. habent ἐδ» 
γον. BovRD. Vid. Hom.1l.X, 494. Ap. Homerum, unde haec 
laudantur, $d'ireor íÍcribitur. Àt hic & in omnibus noftris libris, 
δι M. etiam ἐδίνενον, ut Od. A, 19. Sed mutavimus, SOLAN. 

ead. 1. 7. Τὰς μαρμαρυγὰς) Πηδήματα, συνεχ εἴς τῶν ποδῶν 
χενήσεις. Pollux, Hefych. BOURD. Hom. Od. 8, 265. SOLAN. 

cad. ἰ. 13. Εἰλατίωνι τὰν εἰκόνα) Singulari numero habet W. 
"Cod. optime , quod in reliquis τὰς εἰκόνας. SOLAN. 

Pag. 139. l. 2. Xr ῥυθμῷ — μνεῖσϑαι) Huc refert Efchen- 
bachius in Epig. p. 18. quod μέλος 6px πθικοῖσι fcripfiffe dici- 
sur Pindarus ab auGore vitae illius hexametro verfa Ícriptae, 
h. e. carmen , quod caneretur inter illam myfticam íaltatio- 
Rem: cum enim folio iavponeretur initiandus, qui ϑρονισμὸς 
eft, reliqui myflae circa ipfum choreas agebant &c. GESN. 

ead.l. 3. " Opyie, σιωπῶ) Hac de re alibi. Attigi ad Petron. 
Bovun». 

ead. l. 4. Ἐκεῖνο δὲ 'τάγτες ἀκούουσιν, ὅτι τοὺς ἐξωγορεύογτας 
σὰ μυστήρια ἐξορχ εἴσϑαι λόγουσιν οἷ “Τολλο)) Sed illud omnes 
audiunt, eos a vulgo defaltaffe dici , qui myfleria prodiderunt. Sic 
vertitur. Sed ἐξορχ eie 3a; retinendum erat in verfione. Non 
infrequenter autem hac voce utuntur Graeci pro fecreta pro- 
dere, arcana efferre. Utitur etiam Lucianus in Pifcatore , & 
Amoribus. Heliodor. VI, ἀλλ᾽ ἤδη xa) ἐπὶ μάρτυσι τούτοις 
φὰς τῶν χειμόνγων ἐξορχ τύχ «s, ac teflibus his enuntias mortuo- 
rum fortunas. Au&oc Hieracchiae Ecclefiafticae, qui dicitur 
Dionyfus Areopagita : ἀλλ᾽ ὅρα ὅπως οὐκ ἐξορχ fio» τὰ ἅγια 
vov ἁγίων ἀμέθεκτιι μὸν αὐτὰ καὶ ἄχραντα τοῖς ἀτελέστοιξ 
διατηρῶν. Cave, πε fantla [anflorum prodas, a plebeiis t intatla 6 
impolluta confereanda, Vide & Suidam in Any ρας. Mox ob- 
fcure & imperite baec verba Latine funt translata : maie 
“χοροὶ συνελθόντες ép αὐλῷ καὶ κεθάρᾳ οἱ μὲν ἐχόρενον, ὑπωρχ oUy- 
τὸ δὲ ἄριστοι, προχριθέντες ἐξ αὐτῶν. Puerorum chori cum tibia 
citharaque ingre[f tripudiabant, quibus canentibus optimi quique fal- 
lationem accommodabant, ex eorum numero deleti. Quid et falta- 
sionem accommodare ἢ laterpretare : Puererum enim chori in unum 
coatli, fub tibia & cithara , hi quidem faltabant, illi vero fubfulta- 
bant, qui quod aliis praeffarent, ex eis dele&i erant. Eft autem fub- 
fultabant , puerorum fakantium geftus & ipfi imitabantur, 
quod vetus poéta dixit redamtruare de Saliis, n praeful amtruat, 
Jic populus redamtruat. Ex ufus eft Plutarchus in Numa voce 
ὑσορχ eig:a4 de Saliis redamtruantibus. Gnary., 
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ead. l. ς. Ἐξορχ 2i63«1) Profani καὶ ἀμύητοι ab. omnibug 
fscris arcebantur, nec licebat , fi emerarii in eben iE ir 
rupiflent, ea, quae viderant, vulgare : appellabant ἐξορ» 
χῆσϑαι. qua de re dicendum Ki Bovn». Verifimus hic 
vocis fenfus. Vide δι᾿ Αναβ. c. 11. Hic repugnant exempla a 
Suida in &Zogy σάμην allata. Unde miran fubit, a doGifimo- 
editore non reprehenfum Suidam ob interpretationem, ab ea, 
quam vidit, adeo abhorrentem. Locus aurem , quem primum 
uidas exhibet ex Synefio , petendus eft in Herculiano, tefte 
Conftantini Lexico : neque enim liber ipfe ad manum e£, aut 
fit fit, evolvere alia agenti vacet. Utuntur etiam Heliod. VI, 
Plut. 1593 f. δὲ Tatianus Ρ 97. Aliter tamen enarrat vir fane 
do&iffimus ad Tacit. An. Xl, 21, Savilium fecutus ad Chry- 
fofth. in Píalm. Inde autem fa&um eft, ut my/leria cvulgare 
gnificarit , quia qui faltationes myfteriorum coram nondum. 
1nitiatis imitando repraefentarent, foras eliminarent, non mi- 
nimam myfteriorum partem, quae, quantum coniicere eft, in 
iftiuímodi rebus (cenicis fug erant. Vide Alexandri impo&to- 
ris initia a Noftro defcripta €. 39, 39 & 40. Fabulam quafi me 
tam agi exiftimes, inqua fpeGtatores ipfi chorus fuat, quibus 
o canendum & faltandum pro virili erat. Unde etiam 
Gum, ut inter faltandum data opera f£mur eius nudatum fit, 
c. 40. SOLAN. Vulgo huc referebatur infcriptio orationis Ari- 
fidis xe à τῶν ἐξορχ ουμέφων, quem convertit Canterus, con- 
tra proditores my(leriorum , modefte fed folide refutatusa Noc- 
manno p. 589 feqq. Iebb. ubi variuss huius verbi ufum decla. 
rat. Gesu. Recte us cum Luciano ait, ἐξορχ sie3«: fignis 
ficare my(leria evulgare. V id. Alciphr. lll, ep. 72 pr. τὰ τῆς Jesu 
ἐν Ἐλευσῖνι μυστήρια ἐξορχ σάμενοι, τὸν παρὸ ψυχῆς ἀγῶνγω 
ὑπέμεικων. Quod Bergl. vertit: qui Deae Eleufimiec πεν fleria pro- 
fanarunt, capitale iudicium A pii ( fubflirverunt editum, ez- 
rore typographico, credo,) RErra. 
ead. ἰ. 6. An^e ). Initium facit probandi, nulla olim facra 
fa&a ἄνεν ὀρχήσεως. Qua dere ipfe in Elench. Clem. Alex. 
Protrept. & Stromat. s. Dionyf. Areopag. Eccleiaft. Hie- 
rar. c. 1. Laudat hunc locum Caíaub. c. 6, lib. r4, &nim. ad 
Athen. Bounn. 
ead. L8. Ὑπσ᾽ W. Sic Thucyd. V, 70, ὑσὺ αὐλυτῶν. Adde 
Noftrum c.72, vs" «αὐλοῖς &c. In aliispravelegitur ἐγ. SOLAN. 
Exfi ἐν αὐλῷ defendi poteft, ὑπὺ tamen. hic longe elegantius, ὃς 
huic aGioni quam maxime appofitum. Conf Herodian. V, c. 
3, $ τό, "lepovpyyour Ta, d'à TovTor, πορὶ δὲ oie βωμοῖς y opsvertas 
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φίμῳ βαρβάρων, ὑπό τε αὐλοῖς xa) σύριγ E: Gc. Iterum ibid. c. 
» 9, "rgohtt τε ὑπὺ αὐλοῖς καὶ τυμπάνοις, τῷ Θεῷ δῆθεν ὀργιά- 
in Nofter infra hac Differt. $ 72 , ὑπ᾽ αὐλοῖς καὶ χυμβάλοις. 
tem fupra $ 2, verb κρούμασι καὶ τεροτίσμασι" ac Deor. Dial, 
2, 2,04 αὐλῷ καὶ τυμπάνοις, quod ibi quoque cum pluri- 
bus aliis teftimoniis adduxit H. Vitringa, quem, qui plura de- 
fiderat, ibi videat. Addat etiam Duker. ad Thucyd. V, 7o f. 
rurfum tria quatnorve alia teftimonia adducentem. ἈΕΙΤΖ. 
ibid. "Tarepy ovrro) Ὕπορχ εἶσσαι tion effe fubfaltare, vel 
faltationem aliis accomtrmodare , fed centum accommodare faltanti- 
4us, vult Spanhem. ad Callim. p. 514, ubi huric ipfum locum 
tra&at. Malui tamen convertere ita, ut appareat, do&tores 
effe illos ὑπορχονμένονε ac magiftros faltandi, quos fequantur 
reliqui. Nimis apertuseft locus Áthenaei lib. 14, pag. 628 E. 
Συνέγαττον οἱ ποιηταὶ τὰς ὀρχήσεις, καὶ ἔχ pürTo τοῖς σχήμα- 
σι σημείοις μόνον Τῶν ἃ δομέετων --- ὅθεν xe) Voropy ἥματα τοιαῦ- 
*«. ἠγόρευον. Add. Plutarchi locus, & ipfe indicstus a Spanhe- 
tnio , de Muficz p. 2078 ἢ. Steph. 8. ὑπὺ in hac com- 
pofitione eam vim , quam in ὑπόδοεγμα, ὑτογραμμὸὺε, ὑποτύ- 
rosis, & fimilibus, Etiam infra $ 66, ὕπορχ εἶσαι dici, qui 
exemplum praeit fakando reliquis, apparet. Sic (ravi, qui 
tibia modos praeit. GESN. 
ead. |. 10. "Yaropy sva) V. Meurf. Orch. SotAN. 'abp- 
χημα δὲ τὸ μεστ᾽ py reos ἀδόμονον μέλος ἐλέγετο, xa) γὰρ cá 
eraAatol τὴν voro ἀντὶ τῆς μοτὰ tre aus ἀλάριβανον. Phot. in 
excerptis Procli, Vonsr. | 
ead. l. 11. Ἢ λύρα) Avpixá. GuvET. À Luciant manu hanc 
vocem effe non credo: fed quid pro ea fcripferit, certo defini- 
re non poffum. SOLAN. 
ead. i. τό. Tw Ἥλιον) De Indis dicitur, àpy ἥσει τὸν ἥλιον 
- ἀσπάζονται, σχηματίζοντες ἑαυτοὺς σιωπῇ. Hoc eft, ut pato, 
faltatione falutant Solem, tacite fefe fublevantes, five fenfim profi- 
lientes. Xx nés enim vel ex ma&rer erat faltationis genus, quo 
uis nanc profiliebae, nunc ftabat, uti ab aliis eft notatum. 
Unde verbum σχηματίζειν, quod δὲ apud Comicum in Pace 
pag. 641, ubi Trygaeus choro tripudianti , Mnd'aj.ov, inquit, 
erpos τῶν Θεῶν, πράγμα κάλλιστον διδφθείρετε διὰ τὰ σχημὰ» 
qe. Re chorus: 'AAX ἔγωγ᾽ οὐ σχηματίζειν βούλομ᾽, 
ἀλλ᾽ [e ἡδονῆνφ οὐκ ἐμοῦ κινοῦντος, «αὐτὸ τὰ σκέλη χορούφ- 
qe. L. ᾿ 


' Pag. 134. l, x. Μεημούμενο» )- Eafianus Imper. hymno Solis. 
BOURD, . E r . »o | 
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Pag. 135. E 1. Καὶ δένδρου δόνημα) Et amboris quaffum verti 
interpres: mallem arboris motus, cum ventis agitatur. GRAEV. 
ead. 1/15. Βιθονὸς δὲ μῦθος) Ex Latina hac verfione, Neque 
(Bi nia fabula) multum ab in (Jituto Italerum abhorret, quae per- 
lbet Priapum bellatorem Deum, usum opinor ex Titanibus aut Da- 
ylis Idaeis, opus illud fadum , ad rerum militarium infBtutionem., 
Martem a lunane acceptum adhuc puerum &. nemo aflequetur 
fententiam Graecorum , οὗ τὸν Πρίαπον d'aéuoya, ron quac Tit, 
τὸν Τιτάνων οἶμαι ἕνα, ἢ τῶν Ἰδαίων Δακτύλων, τοῦτα ἔργον πε- 
“ορημέγον, τὸ ἐνάπλια παιδεύειν, παραλαβέντα παρὰ τῆς Ἥρας 
τὸν Apy, δὲ quaefequuntur. Diveríüs enim plane illorum eft 
fenfus. Interpretes ignorarunt, τὸ ἔργων rorsia3e4 dici in agen- 
di forma, pro artem facere, íeu exercere, cum tamen Lucianus in 
eodem hoc libello fuperius dixerit , ré νην τὸ πρᾶγμα πα- 
“ποἰημόνος. Apud Galenum, “περὶ τῆς τῶν μυῶν χρήσεως, Διὰ 
τοὺς ἔργον ποποιημόνους ἰατροὺς, per raedicos facientes medicinam. 
Plutarchus in Demetrio : "Azraaes δὲ ὃ φιλομήτωρ ἐκήπευε 
τὰς φαρμαχόάδεις βοτάψας Gc. πούς τε καὶ καρπὸν αὐτῶν ἔργαν 
“εποιημέγος εἰδέναι καὶ κομίζεσσπαι καθ᾽ ὥραν' Attalus Philome- 
tor herbas νεπεπσίας ferebat Gc. ὦ femina δ᾽ frutlus eorum elabora- 
bat videre & cognofcere fuo tempore. Suidas in voce zéy yw Τέχ vus 
“«εποίηται, ἀντὶ ToU εἰς ἔργον καὶ TÉy viv αὐτῷ προκεχώρηκε. 
Plura facile colligas exempla. Sic igitur enda ifta Lu- 
ciani funt: Quae Priapum, Deum bellicofum, unum opinor ex Ti- 
zanibus aut Idaeis DaGylis, hanc artem feciffe aum, ut in armis fal- 
. tare alios doceret, ὦ Martem adhuc puerum a. lunone matre. acce- 
tum. GRAEV. E, t 
- ead. L. τς. Οἵ τὸν ITofevror) Deeft verbum φασὶ, aüt fimi- 
le. V. autem Marm. Oxon. 28, 2. SOoLAN. Verbum φασὶ, A6- 
, γουσι, vel fimile quoddam defiderari , apertum mihi videba- 
tur. Gesw. 
. ibid. Πρίαπον) Priapus Deus bellicus. Bpíe , βριάω, βριαρὸς, 
, ϑριαρεὺς, Βρίμω, ὄβριμος, Βριμὼ δις. Πρίω,πριάω, πριάμο;, orplet.- 
ἐκος, 1. 6. βριαρὸς, ἰσχυρὸς, δι fic porro. Item a τράω, πριώπαι, 
ρίκισος idem. GUYET. 
ead. l. 16. Τῶν ᾿Ιδαίων Δακτύλων) Dehis Pollux, & vir cla- 
. Fiffimus faac. Cafaub.«. 5, lib. 1, Animad. ad Athen. BovRQ. 
. Animadverte fodes, quam lepide poffint interpretari. Obfo- 
Oeus,, unum ex Idaes Daclylis illud opus fatfum , rebus militari- 
us inflituendum fuiffe, quem Mars (agnofce alieniffyma & Grae- 
cis contraria) a Iunorte. aceptum δὲς. BenediQus, unum 
«x Da&ylis ldacis, opus Ulud fatum ad rerum militarium jn[liudiq- 


e 
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ness, Martema Itnone acceptum adhuc puerum; ubi pofteriora re- 
&e mollit ac corrigit. Sed quis priorem partem intelligit? aut 
illud opusfa&um? lege ποπονημόνων, & verte , unum ex Idacis 
Datlylis,id opus exercentibus, nempe armatae faltationis ludum ac 
meditationem. Ádde, quae fupra occurrunt ad 655: GRON. 
(Gronov. allegat pag. fuam 3496. Sed . 9 eiufd. Dial de Salt. 
eadem phrafis occurrit, de qua agit. ἈΕΙΤΖ.} ( De Ἰδ' A«xr. 
vide Strab. X Geogr. Clem. Alex. Strom.1, p. 132.&c. Apoll. 
Argon. L, 1129, eiufque-Schol. γα) Ádde yl. Gyrald. 
Syntagm. L, & hift. Deor. qui omnia ferme veterum loca con- 
geíhit. SOLAN. | 
ibid. Πεποιημένον) L. e, ἡσκηχότα.. exereenten. GUYET. Yle- 
“τοιημένων) Sic ed. 1. quae genuina fcriptura eft. Reliquae δὲ 
ipfe M. χεποιημένον, vide c. 9; utemendatione ulteriore non 
indigere locum perfpicias. Confer etiam mox παραβαλλόμ- 
pos asd pos τέχνην τὸ πρᾶγμα σεποιημόνοις. SOLAN; Siwe σε- 
΄“τοιημέγου legens ad Priapum referas , five a —2», tamen aGi- 
ve accipiendum erit cum Guyeto, cuius exemplaàam bis, ter, 
dedimus. Hoc tamen exhibui, quod varietas cafüum fic filum 
minus durum reddat ;: non folum tres illi accufativi ob- 
Ícuriorem reddebant, led fufpenfum tenebant le&orem, ef- 
fetne zrsarompépor..maíc; an-neutr. $uc) autem excidiffe- cer- 
tum habeo ; nam-oi noa habet verbum, ad quoóreferatur. Iam 
vero fic procedex : quae fabulae aiunt, Priapun-bellatorem Deum, 
unum ,credo , Titanum vel 1daeorum JDstly » lid opus exer- 
centium, ( nimirum armatum faltare docere) affumtum ab lunorte 
Martem — docuiffe. Nam ἔργον ποιεῖσδαί τι fignificare idern, 
quod Belgae-dicunt, zyA werk ergens van maken , mihi non eft 
dubium. Et fruftra Gronov. τεσόονῆμ. corrigere , affentior-T. 
Elínero ad Hebr. Xil , 27, licer exempla, quae affert, id non 
adeo probent; fed fine dubio fatis notumexiftimavit, quiaLe- 
- ,xica vulgaria id eo fignificatu afferunt. At fine auétorit. Sed 
Plut. im'Ehef. affert frater optimus G. O. Reitz. in Belg. Gf. 
pag. 47 5. Sic τόχ vm τοιοἴχζο τοῦτο, ex Steph. de ling. Gr. & 
Gall. conv. pag. 109 adducit.idem p. $09. Cont. Bud. Gom- 
ment. p. 146 fin. Etnot. Graev. 15. RErTI. E 
Pag. 136. I; 1," Apsy:Quia utramque bonum , unam 7. re- 
liquis omnihus hic praevalere nolui, eoque minus, quia &an- 
te faepe "Ἄρη editum , ut-Deor. Dial. VIL, 1,& XV, 3 &c. Sic 
Δημοσϑέόνη Gt Δημοσδόμημ fupra queque. iam vidimus. At-po- 
flerius tamen vel frequentius occurrere , videbimus infra ad 
Encom. Demoth. c. 2 8:9. ΒΕΙΤΖ, - οι 
. 4 


. e^ 


. mofthen. interpres ad Olynth. 2, pag 
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ibid. Πέρα τοῦ μοτρίον) De eodem Dial. Apoll. & Bacchi; 


-BovURD. Πόρα τοῦ μετρίου re&e edd. iam conttanter, cum ak- 


bi facile σαρὰ δὲ ^répa confundant. Item «spl, ut alibi dixi- 
snus. Conf. not. Hemflerh. ad Nigr. $ 3o. R zrTa. 

ead. ἰ,6. Διονυσιακὰ) Copiofe ong “οιμαν. lib. 2. BOURB. 

ibid. Βακχικὰ ) V. Meur(, Orch. Platoni fex sie dicitus, 
de legg. Vll. Vonsr. 

ead. ἰ, 8. Τενικωτάτων) B. 2. yer — prave. Sic iterum c. 54. 
Diogen. Laért. 178 D. γενικώτατον dé ἐστιν ὃ, y ros ὃν, “γένος 
οὐκ ἔχ $i. SOLAN. Non recepi le&ionem B. 2. quae generofas 
facit illas faltationes. Priftini interpretes celeberrimas verterant. 


.Sed fi yerrixer. legas , poffis intelligere eas, quae viros gene- 


toíos ent; vid. $ 20, 24, & 84 £. ἈΕΙΤΖ. 
ead, I. 9. Kópd'axos) Tres enumerat faltationum fpecies, qua- 
rum inventores perhibentur Satyri , Kopd'axa , Σικονίδα, καὶ 
᾿Ἐμμέλειων. De prima Theod. Marcil. ad Hocat. Ulpian. De- 
. 21$, Hefych. Pollux. 
De fecunda iidem Pollux & Hefy ultima, Plato, Intez- 


pres Ariftophan, ad nubes, & Hefych. apud quos reícribe zi- 


irn. BOURD. Quid fit K. £. E. vide Ariftoph. Schol. ἐν Neg. 


p. go, Hefych. & M. Etym. VonsT. Comica faltatio & lafci- 
. vior, & ab ebriis fere folis falrabatur. V. Demo&hen. Ol II, 


Theophr. in Eth. Char. epi ἀπονοίας. Meucf. Orch. SOLAN. 

ibid. Σικιννίδοε) Athen. I. Abinventore fic dida ficinnium. 
Reinef. var. le&. 100. Inventorem huius Clemens Alex. prae- 
ceptorem liberorum Themiftoclis facit, 11e4.. I, 7, pag. m. 
τς C. SoLAN. 

ibid. "Eugsa^ elus) V. c. 26, & Plat. de legg. VII. Saltatio eipn- 
yixÀ , i. 6. fine armis, SOLAN. ' 

ead. 1. 16. 'Ag! αὑτῶν) Nemo, quod quidem fciam, haec Sa- 
tyrorum nomina prodidit. SOLAN. j 

ead. I, 17. Tlad ei ) Sic optime M. F1. B. 2. non παιδιὰν, 
ut in reliquis eft, SOLAN. Πωδειὰν) Ne mihi fraudi ἔπ in va- 
riantt. notaffe , Codd. M. & P. fic legere: nam ita Solanus in 
marg, Hag. ed. manifefto notarat. Αἱ in Junt. contra Ícripíe- 
rat, M. cum Exc. FJ. & B. 5. ita habere. Sed P. Codicem cum 


.P. ed. & reliquis παιδιάν. Sed quidnam verius fit, eius no- 


ta teflatur, Ego qmuato acoentu παιδ iar video efle in P. 
id vertiffe , infiisutlonem ; Íed ex fua ícriptura paeri- 
siam debuerat facere. At quia id fenfum nullum fundebat, for- 
fan credidit παι δοίαν inflitutionem legendum ; quod nor modo 
non improbo, fed velin textum recipi pafíus effem, quia de- 
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leflatio & lufus, ut Bened. χαιδιὰν legens vertit, fere bis idem, 
& inferi Ícopo Luciani apprime convenit, ut patet ex tota 
hac Differt. Vid. omnino c. 34 f. Rx1TZ. 

Pag. 137. l. S. "Yorvor καὶ φιλότητα) Hom. Iliad. Ν; Πάντων 

) κόρος 601) καὶ ὕσνου καὶ φιλότητος Νιολπῆς τὰ γλυχερῆς, 
καὶ ἀμύμονος op ηθμοῖο. GRAEV. Hom. Il. N , 636. SOLAN. 

ead. |. 7. ᾿Αμύμοναι ἡ Vid. verfus a Graevio adduQ'os. Unde 
liquet, mox fcribendum , uti facirhus , ὀρχ wÓubs, pro vulgato 

pymes, quod omnes editiones inquinat. SOLAN. 

ead. l. 9. Ὧδὴ yAvx.) Refpicit ad μολπῆς τε "yAvxeptis loci 
'fupra laudati. Legebatur autem àpy 1045s. SOLAN. 

iiid, Opy nüp»s) Non dubitavi fic reddere Luciano : id enim 
probum effe, alterum fpurium, quis non videt? Homer. 
Hymn. in Apoll. 149, — χαὶ ὀρχ "θμῷ καὶ ἀοιδῇ. Item Odyfl. 
*k, 134. Et vel deciesalibi. RE mz. 

ead. L. 11." AAA) Iliad. N. BouRD. Vid. Homer. Il. N, 730 
—1351. Et Odyff. A, 421. Item Z, 303. SOLAN. Memoriae con- 
fifus Lucianus miícuiffe videtur Barnefio ad Il Ν. 731, duo 
carmina Homeri. Loco enim citato ita legitur :" AAA δ᾽ óp- 
x no Tor, ἑτέρῳ κίθαριν καὶ &oid'ir, Sed Od. A, 421: Οἱ δ᾽ εἰς 
py ηστύν Té καὶ ἱμερόεσσαν ἀοιδὴν. GESN. 

cad. ]. 13." Ὀρχ,"στὺν ) Aliter haec in hodiernis Homeri Co- 
dicibus in hunc modum leguntur :" AaAg δ᾽ ὀρχηστὺν, ἑτέρῳ 
κίθαριν καὶ ἀοιδήν. Sed data opera, ni fallor, Lucianus, ut fo- 
Jet , alium huic veríui ex aliis Homeri Iocis affuit. Reperitur 
autem in Od. duobusinlocis, A, 421, & x, 303: Οἱ δ᾽ eis ὀρ- 
“ι"στύν τε xa) ἱμερόεσσαν ἀοιδὲν Τρεψάμεγοι τέρποντο. Sedin 

riori loco pro ὀρχηστὺν, quod probum eft, vitiofe in meo 
Legitur, ut δὲ hic in omnibus ferme.Luciani editis , 6p στήν" 
uod nos fedulo emendavimus, ducibus M. P. L. & edd. 5. 

A. SOLAN.'Opy noris Ícribendum , non ὀρχηστὴν, ex Ho- 
meri locis ab Solano commonftratis infpicienti patebit. Ex 
priore autem loco duo illi verfus defumti funt. At fupra $ 8 
recta erat ὀρχηστὴν ex Hom. IL T1, 619. ἈΕΙΤΖ. 

Pap 155. . 4. Περὶ χρήνην ἰοειδ'.} Hefiod. in Theogon. Καέ. 
Τὸ περὶ χρήνην ἰοειδέα πόσσ᾽ ἁπαλοῖσι Opy εὔνται , xa) Dope 
ἐρυσδενίος Κρονίωνος. BOURD. Eadem fententiarum diverfitas 
in duo»us Luciani interpretibus de hoc loco intelligenda eft, 

ad ipfum poétam viros do&os vexavit. Nam cum Ob- 
poeus reddidiffet circa fontem floribus obitum, Benedictus 
poftea mutavit in circum fontem ferrugineum. Sed nobis certe 
minime conyenire videntur σόδες &maAo) cum rebus ferrus 
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mineis; nec cur colorem ferrumineum referret ifta κρήνη 
la caufa eft, cum ripam eius credibile fit teneri ab omne 
nus floribus, unde colorem ducunt aquae, inter quas vio 
finguntur praecipuae. Itaque merito vel Obfopoeum proba- 
mus, vel propius ad Graecam vocem interpretamur fonrem 
violacei coloris. Et vel Lexiphanes notat dicere, ove oi λειμῶ- 
ves. ἀγθοσμίαι ἦσαν, ὡς αὐτοποδητὶ βαδίζειν. Vide, quae in 
hanc fententiam ad ipfum Hefiodum certifima annotavit do- 
Qifimus nofter I. G. Graevius. GRON. Ex Hefiod. Θεσγ. 3. 
OLAN. - 

ibid. ρχεῦνται) Sic edd. ferme omnes δὲ Hefiodus ipfe. Ed. 
P. nulla de caufa mutavit in ὀρχοῦνται. Mutavit autem Lu- 
cianus fecundum verfum ex ingenio. SOLAN. 

ead. ἰ. 6. Ὕβρίζεις sis) Poffet etiam fine praepofitione dick: 
fed & praepofitio addi folet , ut Herodian. IV,, s, 11, ὑβρέσαν- 
τα εἰς τοῦ ἐκεῖνα ἔργα. Ariftophan, Nub. 1507, Τί γὰρ alos 
ὑβρίζετον γ᾽ εἰς τοὺς Θοούς. Ac non femelalibi. REYrZ, 

ead. l, 7. Σωκράτης) Oraculum ipfum habes Ἔροτ. c. 48. Vi- 
de etiam Par. 13. Quod wero de (altationis amore hic tra- 
dit Nofter, confirmant Diog. Laért. verba p. 41 B. ἔτε τὸ ὠρ- 
x siTo συνεχὲς, τῇ τοῦ σώματος εὐεξίᾳ λυσιτελεῖν ἡ γούμενος 
“ὴν τοικύτην γυμνασίαν, ὡς καὶ Ἐενοφῶν ἐν συμποσίῳ φησίν. 
Locus Xen. adc uem uterque refpicit, exftat p. «11, & ς ed. 
Steph. Meminit & Plut. de tu. SOLAN. 

ead. i. 8. Τῷ Πυθίῳ ) Oraculum. Apollinis. Vid: Xenophon. 
Suus, $11. SOLAN. Ápollo enim de illo dixiffe ferebatur, "As- 
dpa πάντων Σωκράτης σοφώτατος, ut refert Noftresz infra A- 
mor. c. 45. RETI Sic fuprz.Q bia. » 

ead. l, 13. Κα ἐμελλέ .Sic fupra.Quom. hift; c. 12, 
ὅμελλέ γε Wa snl δι SOLAN. 

ead. 1. 16. Παρ' éradpa.s — Aer.) Vide Platonem. SOC Ax. 

Pug. 139. 1. 2. Τότε) Ex W. haec voxeft, quae in imprefüs 
derat anterir Téy vuv. SOLAN. 

ead. l. 10. TpiTns ) lta P. reG&ius , quamin reliquis τρίτη. So- 
LAN. Videtur legendum τρίτον, intell. εἶδος. Geminus huic lo- 
«us Athanaei lib. y, p. 20 E. ubi Bathyllus Italicam faltatio- 
nem conftituiffe dicitur ἐκ τῆς. κωμιχῆς 8 ἐκαλεῖτο xbpd'aE, καὶ 
τῆς τραγικῆς 8 ἐκαλεῖτο ἐμμέλεια., καὶ τῆς σατυρικῆς ἢ θλέγε- 
10 σίκεγνις. Nimirum fatyrica poéfis, de qua hic fermo, ex 
Comoedia & Tragoedia mixta eft, ut Cyclops Euripidea. 
GEsN. Facile patet, a fequenti Σ praecedensfuiffe abforptum ; 
quod fcribae di eantis verba excipienti facilius accidere pot- 
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eft : magisautem mirum, idem vitium in decem edd. iterari, 
.cum oculorum iudicium vix effugere poffe videatur. Sed for- 
fan credidere. ἐστὶ denuo intelligendum: iam vero non am- 
plius credent. Bene quidem fe haberet τρίτον, quod Gefn. non 
vifa noftra emendanoene, coniecit - iam veto in hac acquié- 
fcet , cio. RErrz. ReGe curatus locus, cui facile fuerit ver- 
fionem accommodare , rertia affumta Sicinnide. GESN. . 

ead. l, 11. Ἐν ἀρχὴ Conf. fupra. $ 3. SOLAN. 

ead. ἰ. 13. KuxAjous ) At fupra $ 2 habuimus αὐλητὰς χυκλι. 
xeUc. Et quia utrumque bonum, neque hie varietatis quid- 
quam ínvenio, variandae erationis caufa utrumque adhibi- 
tum credamus. Rxrrz. 

ibid. 'Eya*yoric) Varii erant raufici agones, Vide Plut. 2077, 
2; b Nofirum pex c. 8. DOLAN. G 

46. 140. ἷ. 3. Φοβορὸν ϑύαμα) Tragica perfona. GUYET. 
ead. ἰ. 4. "Londen ) Vul Ἂ hec acl vix tolerabilis 
nonnullis videbitur, ac praeferent Pelleti (cripturam éeyom- 
ματισμένος. Αἴ forían Lucianus dederit νὐξηρόνος. Sed nil mu- 
tabit, qui conferet fupr. c. 15 pr. & Steph. Thef. Retz; 

iiid. ᾿Ἐμβάταις ὑψηλοῖς ὅποχ οὕμενος y De huius loci intet- 
pretatione agit Cuperus, Confecrationis Homeri pag. 82, 
quem curiofus confulet. ALMELOv. Vertunt, alris cothurnis 
ingrediens, larva caput obduttum habens. At hoe modo nequa- 
quam exprimuntur pofterioris membri verba: nam τρόσωτον 
ἐπικείμενος, fign. larva caput obduttum habens. Cruid igitur illa, 
Varie κεφαλᾶς ἀγατριγόμενον! non fruftra ea ab auGtore funt 
addita, fed fignificare voluit, larvam a&oris Tragici fuiffe 
extenfam fupra caput, five maiorem & longiorem fuiffe, 
quam pro modo capitis , ut ftatura grandior & longior vide- 
retur: quem in finem etiam altos erat indutus cothurnos. Ver- 
to igitur illa poftreriora, perfona tellus longiore , quam pro moda. 
capitis. L. Bos. 

ead. ἰ. 7. Προγαστρίδια) Conf. infra Z. Tg. c. 41. SOLAN. 

ead. 1. το. Ἑαυτὸν ἀνακλῶν) Ad verbum , refringens fe δί in- 
fringens, interdum circumcinens. Nempe verbum xA& ad vo- 
cemrelatum vim quandam fono naturali & voci adeo illatam 
notat. ᾿Αναχλᾷν SuuTw eft furí(üm vi quadam agere vocem, 
ut altior, quam fert natüra, vox exeat: xer«xadr contra- 
rium eft, nempeirffra modum illum & tonum naturelem vo- 
cem deprimere: utraque ratio efficit χσχλασμένον frattum ali- 
quid, quia non pleno gutture vox funditur Gc. περιά δεῖν au- 
sem ex compofitionis ratione intelligo de circumduGa in al- 
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tum & profundum eadem fyllaba cantici. Quod iejfeia. hic 
snemorantur, meminifle oportet, qui Tragoedias non folent 
legere, fambicis fenaris maiorem partem conftare Tragoe- 
dias &c. GEsN. 
I cad. I. 12. y! μόνης τῆς φωνῆς ὑχούδννον orapéy ev δωυτὸν ) 
nterpres , ec fol; voci femet obnoxism praeflans. intelliget? 
malim, folus vocis difcrimini fe inque" i voci fervire 
debeat, & eius quafi rationem , ut propter folam vo. 
cem aut laudetur, aut vituperetur. GRAEV. Cum proprie reas 
fit ὑπούϑυνεε, vel certe ad rationem reddendam obligatus, quod 
non cadit nifi in eum, qui actionis alicüius auGor eft : hic me- 
diam quandam fignificationem habet , & funpliciter auorem 
notat. l'ragieo aGori nihil neque ad laudem neque ad turpi. 
tudinem imputatur, praeter vocem, prout bene vel male pro- 
nuntiavit verba poetae. Solius itaque vocis an&or eft. Gzsx. 
Peg. 141. ἰ, 3. Σολοικίαν) Dictum in Nigrino. Veteres 
Grammatici ev^orxier interpretantur, quidquid fit perperam: 
σολοικία τὸ ἀμαθές. BOURD. 


quacdam gens ia Perfia em vitam agens. Τίβιοε vero 
unt Phryges. Nam tefte Suida TiGí« erat Φρυγία ὅλη. Univer- 
fa Phrygia Tibia dicebatur. Terentius a nomine Δάος fuum 
Davum tormavit. Sunt igitur Carica Boming fervorun , non 
Jampades aut tibicines , ut (omniavit Obfopoeus. PAL». Pal- 
1ner)i notae fubfcripferat Solanus: Philo&r. Elx. Αἰσωπ. pag. 
567 ed. Olear. de vulpe: p dt γὰς αὐτῇ ὁ Ajeenroy drexoro 
or σλαίφτων ὑπόδήφφων, ἄσπερ ἦ κωμῳδία τῷ Δάφ. Quibus 
hac occafione addo , Olearium ia notis Phüofkr. L c. ex Stra- 
bon. VIL, $04, docese, illam refutare eos; qui fervile nomen 
Javi ἀπὸ τῶν Δάων deducunt , Scythico populo, & id a A&- 
Apis derivare , qui A«5e fint di&i antiquitus. Rusrz. 

ead; |, ὃς Αὐτῷ τὐγήμπκεν) An αὐτῶς veriuken; GUYET. Ne 
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φόμικεν W . re&e , ut cap. 55. In impreffis verunxev. SOLAN.. 

ibid. Οἷα Δᾷοων καὶ Τιβίων) ReGe caftigavit Obfopoei ver- 
fionem eruditiffimus ille Palmerius, quo do&iorem militenr 
non vidit a renatis literis orbis eruditus. De Davis & Tibiis 
vide Strabonem lib. VII. Meminit Tibiorum Galenus ftatim 
initio primi Ospersvrixas, καθάσορ Γόται, καὶ Τίβιοι, καὶ Φρύ- 
eyes, καὶ Θρᾷκες ἀργυρώνητοι. Philoftratus in imaginibus , &c- 
q50 9 χωμῳδία τῷ Δαῶ" & Lucianus in Mercede conduGis, 
Δρόμωνεκαὶ Τιβίῳ. Iatecpres Ariftophanis, eleíJ's ἐν τῇ χωμῳ» 
δίᾳ οἰχέται Πυῤῥίας ; Ξανθίας, Τίβιος, Σωσίας, Ados, Τέτας. Sy- 
nefius, ὁ ϑεῖος Ἡρώδης καὶ ϑυρωρὸς εἰς Σωσίας τε xa) Τιβίους 
ἀπέδοτο. Inferius Lucianus in Gallo: Πόϑεν γὰρ à Τίβιος τάρν»- 
xev αὐτῷ οὕτω μόύγαν ὠψώγηκον ἐχθές: P t etiam ,ut fla- 
tim vertas oU xey "νὸς δὲ ὡς ἐχεῖνα,, ἀλλὰ συμμεμυκὺφ, non 
hians ut illa, fed occlufa. lllae hianses perfonae dicebantur 
Manduci. vide Feftum. GRAEV. (Δάων καὶ Tig. i. e. Phrygum, 
ut arbitror. Ti&íe enim ὅλη ὃ Φρυγία Suid. Κ᾽ 1 (Tip. c. 14 
inter fervorum nomina & Τίβιος recenfetur. ) Idem adducit 
etiam Strabonis verba a Graevio laudata, (ad calcem) deinde : 
οἱ κομικοὶ τοὺς olxévas τὸ μὲν πλέον ἀπὺ τοῦ γέγους ἐκάλουν, οἷον 
Σύρον, Καρίωνα, Μίδαν, Γόταν καὶ baia, ἐκάλουν δὲ καὶ τὰ ἐξ 
ἐπιθέτων. ὡς ἀπὺ ToU χρώματος μὲν Πυῤῥίαν xa) Ξανθίων. ἀπὸ 
τοῦ τρόπου δὲ ΓΙκρμένωνα,, καὶ Πι στὸν, καὶ Apluara, ἐκάλουν 
δὺ χαὶ ἀπὺ τῆς ἡμέρας, ἐν καὶ ὠνήσαντο τὸν οἰκότηγλἐξ οὗ καὶ τοὺς 
Νουμηγίας ὠνόμαζον. Photius in Helladii excerptis in fuo μυ- 
μοβ. Fo Adde Galenum de nat. fac. 1; c. 7, Par. ed. T. V, 
p. 29, ubi Davos & Getas a Menandro in fcenam produ&tos 
nominat. Philofir. p. 777, cuius locum Palmerii notae addidi, 
six. Αἰσωπ. de vulpe fic loquitur, χρῆται γὰρ αὐτῇ ὁ Αἴσωπος. 
διαχόνῳ τῶν σ“λοίστων ὑποθέσεων, ὡσσερ 8 κωμῳδία τῷ Δάῳ. 
SOLAN. Ade» cum i. fubícripto habent Luciani edd, P. 5, 44. 
J. B. 2. 4id. Fl. plures enim ob id excutere nihil opus eft. 
Ideoque id ex , etfi nec Palm. in nota fua id addit , necin 
Philofttato eít expreffum , nec in Strabone; neque eo opus 
efle arbitror. Rzryz. 

ead, L 9. Ἠϊαγείρων ) De hac voce neque Palmerius quid- 
quam , nec Graevius, qui erudue de reliquis differuerunt. E- 
go perfonam coqui in comoediis vulgacam fuifle, ex Athe- 
naeo & Menandri Philemonifque fragmentis comperio; vi- 
de VlIL, 390 B. & Cafaub. not. SOKAN. 

Pag. 142. ἰ. 2. Ἰποικιλώτερα!) Ita iam re&e omnes. Merito 
sgitur fupra fic reflitutum Alex, e. 4. SOLAN. 
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ead. l. 4. "Esa*y mies) Con£. (upra $ 2 £. SoLAN. 

ead. 1. 7. Ὅτε πόλις ἐγ Ἰταλία) Neapolim credo intelligu ; 
quae a Cumaeis condita fuit. Cumae vero Italicae Chalcidem 
in Euboea metropolin agnofcebant : & Neapolis utpote Grae- 
(ἃ fcenicis & gyenicis exercitationibus dedita erat. Ideo a 
Nerone ele&a, ubi primum in fcenam publice prodiret , ut 
notat Cornelius Tacitus annalium decimo quinto. Itaque ex: 
hoc loco colligere licet , faltationem a Neapoh to- 
ti Italiae traditam fuiffe. PALM. 
" ibid. Πόλις ἐν Ἰταλίᾳ) Haec urbs Chalcidici generis Cumae. 

OURD. 

ead. l. τα. Πολλοὶ &c.) Vid. Athen. XIV, & Polluc. SoLAw. 

ead. ἰ. 13. Τὴν πλείστην διατριβὴν) Hic Pollucem perfirin- 
gere videtur. Vid. Onomaft, L. IV,S. 99 & feqq. LA CROzz. 

ead. 1. 16. Πολυμαθείας) Cum paucis verfibus ante ἀριαθίας 
tamen edd. habeant , forían & hic “σολυμαϑθίως quoque, non 
“υλυμαϑείας, exhibendum cum W. Sed quia & alibi in fimi- 
libus variat fcriptura, ut $ 23 σανδειὰν & παιδιὰν, antiquio- 
rum edd. confenfum in hutuímodi vocibus fequi nilul ob- 
ftat. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 143. 1. 2. Οφιμαθῃ}) Ὀψημκαϑεῖς, feri fludiorum. Horat. 

t. I, ro. Huic ἀντίθετον aaid'ouabeis. VORST. 
. ead. 1.8. Fenwrépes ) Mutarunt £. 2. & P. Vide fupra ad 








? 
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7 eWiparar. Quem verfum fi recordatus effet effe I]. K , 155 
Poranus, de emendando , id eft , corrumpenda prima voce in 
Λυδῶν non cogitaffet. GESN. 

ead. 1. τό. Ὅπερ ) L. & P. ni fallor; notatur enim hic, uta 
Fl. diverfus, quae cum reliquis δὲ M. ?e 75g habet. SoLAN. 

. "Pag. 144.1. 1. Θερμαυστρίζειν) Furiofam faltationem vocat 
Athen. XIV. Apul. Mil VIII , Lymphaticum tripudium. V. Eu- 
flath. ad Od. Θ. Meurf. Orch. Hefychium iubet videre Vor- 
flius. SOLAN. Quod hic fe nolle agere ait Lucianus, neque 
nobis agere , dedita quidem opera placet; id egit Meurfius, 
quamquam ita , ut potius materiem congeflifle , quam exor - 
παῖς omnia , videri poffit. Interim iucundam putavi quibu(- 
dam le&oribus futuram non minus , quam fuit mihi , τὴς 3;- 
μαυστρίδος deícriptionem , quam ex Critia quodam protulit 
Euftathius ad Od. 6, p. 1601, 8, edit. Ro. A»yaendicarree 
εἰς ὕψος πρὸ τοῦ κατενεχθῆναι ἐπὶ γῆν παραλλαγὰς πολλὰς 
σοῖς ποσὶν ἐποίουν, ὃ δὴ ϑερμαυστρίζειν ἔλεγον. Vide , quam fi- 
mile fit hoc falandi genus illis , quos capreolos a caprarum for- 
te faltibus cultior Europa vocat hodie, cuius au&oritates, 
qui volet, a Meurfio petet. Tépayo» didam puto a gruum vo- 
latu , vel gyris, quos per lafciviant ab iis peragi lego ap. Plin. 
X, 25, f. 30. GESN. Vid. Spanh. ad Callim. p. 425, f ad Hy- 
mni in Del. verfum 144, ubi Θερμαῦστραί TS βρέμουσιν ὑφ' 
Ἡφαίστοιο πσυράργης. Unde concludit , Geguaverple etiam le- 
gendum, non ϑερμαστρὶς, apud Hefych. de quodam nempe 

idae & velut lymphaticae faltationis genere, de qua pof- 
fit coníuli diligentiflimus Meurfius in Orcheftra, & unde ver- 
bum SepaUe7oi(er de iis ,qui eandem exercebant, apud Lus 
cian. de Salt. (1. e. h. L) R Ei. 

ead. l. 2. Tépayoy ) Inftituta haec faltatio fuit a Thefeo , re« 

raefentabatque imagines exitus e Labyrintho. Defcribit Pol- 
ux IV, 14, & Plut. in Thefeo: tangit etiam alicubi Hefych. 
VORST. 

ead. l. 3. Φρύγιον) Rufticorum temulentorum, Athen. XIV, 
VORST. 

ead. 1. 9.'O Tla&Tav ἐν T. v. ) Plato Legg. IL, $26. SOLAN, L: 
$8, p. 639 C. Laemar. GESN. 

Pag. 145.1. 4. Γεωμετρικῆς ) [En W. μετρικῆς tantum , quod 
magis probo. Nolui tamen mutatum , quia mox ipfam phi- 
lofophiam etiam affui video, eodem credo , quo Geometria 
iure. SOLAN. 

ead. ἰ, 7. Αφέφτηκεν) Significano haec, pro abAorrere, alice 
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num εἴ, probatur a Dukero ad Thucydid. VI, 88. Rerrz. 
ead. l. 16. Τά τ᾽ rre) Hom.ll. A, 20, ὃς idw τά τ᾽ ἔοντα, τὰ 
T ἐσσόμενα, TpoT' sorra. M. etiam τ᾽ ἔογτα. SOLAN. Itaque ex 
Homero & Cod. M. vulgatam mutavi , quia ferra per dialy- 
fin magis Homericum, quam ὄντα. Sed res eft parvi. ΕΙΤΖ. 

Pag. 146.1. 5. Θουκυδίδης) Vid. Corn. Nep. & Thucyd. IT, 
60, apud quem ipfe Pericles, fe nullum fibi fecundum in iis vi- 
deri , ait. ldem voluit Horat. cum Ep. 4,1. 1, fic fcribit: Quid 
' voveat dulci nutricula maius alumno, Quam fapere & fari ut poffit, 
quae fentiat? SOLAN. Thucyd. in edit. Duketi p. 135, v. 50 δὲ 
feqq. ubi haec Periclis fententia , nam qui novit, neque aperte do- 
cet , perinde eff , ac fi nunquam cogita[Jet. Ceterum verum eft, 
xa) ἐρμηγεῦσαι ταυτα legiin fine notata varietate. Sed 
cum Luciano etiam in Thucydide mallem legere αὐτά. Nam 
& fic iterum apud Noftrum infra Rhet, $ 1, eadem ad verbum 
repetuntur: γνῶναί Tt τὰ δέοντα, καὶ ἐρμινυσαι αὐτά. REITZ. 

ead. ἰ. 6. Περικλέουε) Ipfe de fe Pericles ad populum Thucy- 
did. IL, 6o : Καίτοι ἐμοὶ τοιούτῳ ἀνδρὶ ὀργίξεσϑδε, ὃς οὐδενὸς ἥς- 
eo» οἴομαι eivai γνῶναί τε τὰ δέοντα, xa) ἑρμηνεῦσωι ταῦτα x. 
7. A. GESN. 

ead. [. τ6.᾽ Ἀφροδίτης ^yoràe) Ex fpuma maris. SOLAN. 

Pag. 147. l. s. Λητοῦς ὠδῖνας) Vid. Spanh. ad Callimach. 
Hymn.in Del. v. 306 , p. $10— t t. Ubi de hoc faltandi gene- 
re a virginibus peragi folito fatis multa. Rr1T2. 

ibid. TyrvoU ἐπιβουλὴν) Vid. Apollod. lib. 1, p. s B. Latonae 
fluprum inferre volentem Apollo δὲ Diana telis confecere. 
Pythonis idem paulo ante fabulam narraverat. SoLAN. 

ead. l. 6. Kel τὸ μέσον τῆς γῆς οὑρισκόμενον πτήσει τῶν ἀε- 
χῶν) Vide Claudianum in prologo panegyrici in Manlium 
Theodorum, & Plutarchum in defe&u oraculorum. GRArv. 
Eur. Or. 331, 591, δὲ paffim. SoLAN. ; 

ibid. Πτήσει τῶν ἀστῷ!) Fabula haec apud Pindar. Cetera 
funt nomina fabulis notiffima. BOUR». 

ead. 1.8. Καὶ λάρνακα &c.) Arca Deucalioni tribuitur. An 
a Noé habet? Guvzr. De qua fufius Zup. c. 12. SOLAN. 

ead. ἰ, το. Ἰάχου σππαραγμὸν) À Titanibus puerilibus do- 
nis ille&tus membratimque laceratus fuiffe lacchus fcribitur 
ab Orpheo, & in Parnaffo conditus iuxta Tripodem , ut tra- 
dit Euphorion. Meminit etiam Diodorus Siculus lib. III Bi- 
blioth. GRAEv. 'I&xx ev W. re&e. In reliquis 'lé ov. SOLAN. 
Phurnutus f. Cornutus potius, de nat. Deor. c. 30, pag. 220 
ed, Galei, de Baccho f. Dionyfo. Is enim Iacchus non minus, 
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quam Οὔτ. Sic igitur Phutnutus, Μυϑολογεῖται ὅτι διασπα- 
σϑεὶς varo τῶν Τιτάνων, συνετέθη πάλιν ὑπὺ τῆς Ῥέας — ὅτι ol 
γεωργοὶ --- συνόχ ex» τοὺς βότρυς x. 7. ^. GESN. 

ead. ἰ,15.᾿Αθηγάς, καὶ ὅσα ἯΦ. καὶ Ἐρεχθ.) Fabulam habes 
apud La&ant. Orig, c. Celf. Homeri Scholiatt. ad ll. B , Caral, 
$4. Et Apollod. IIL, p. 99 B. Vid. nott. ad Φιλοψ. c. 5, & Oix. 
cap. 26. SOLAN. Auctoritatem Mf. Reg. 35011 fecuti edidimus 
καὶ ὅσα περὶ Ἡφαίστ. Ita mox pag. feq. x«i ὅσα “περὶ Βορέου, 
καὶ ὕὅφα arepi '᾿Ωρειθυίας Gc. In edd. deerat περὶ ante HoaíeT. 

ead. 1, τ... Ἔριν} V. Apollod. III, p. 97 BC. Lucian. ipfum 
Ἑρμ. cap. 20. SOLAN. 

Pag. 148. ἰ. τ, Καὶ ᾿Αλιῤῥόθιον) Et Halirrhothium , de quo ad 
Paufan. Haec omifit interpres. BouRD. Vid. Suid. v. épeior 
“πάγος. Adde Apollod. III, pag. 98 A. Neptuni filius a Marte 
occifus , quae prima lis in Areopago iudicata eft: quamquam 
corruptus eft Apollodori textus. SOLAN. 

ead. ἰ. 4. Κελεοῦ ξενίαν ) Eleufinus Triptolemi pater, apud 
quem diverfata eft Ceres. V. Apollod. I, pag. 6, ὅς {Π], 99 C. 
Filiarum Celei meminit Clem. Àlex. p. 18 C, Eleufine (epul- 
tarum, Virg. Georg. I, 165, & Ovid. Faft. IV. SorAN. 

ead. l. ς. Hgryóras) V. Ael. de An. VII, 38. SoLAN. 

ead, ἰ. το. ᾿Ακάμαε) Thefei is filius, cuius fabula mihi igno- 
ta eft. V. Pauf. 543, 9. SOLAN. Ita prope iungit Acamantem 
δὲ Phyllida, ut videatur in eadem fententia efle, qua Tzetzes 
ad Lycophr. 496, ut Acamanti tribuat perfidiam in Phyllide 
cominiftam , quam requi, in quibus eft Ovidius Hero. 2, 
narrant de fratre ipfius ophoonte. Aliam Ácamantis hi- 
ftoriam habet Parthenius Erot. ς 16, & Tzetz. ad Lycophr. 
l. c. quam vicifim ad Demophoontem refert Plut. in Thefeo 
pag. 29; amatum nempe a Laodice, filium inde natum Muni- 
tum clam educatum ab Aethra matre Thefei &c. Utraque res 
aptiffimum (altationis argumentum. GESN. Àn'Alauas quae- 
fivit Solanus? ut mox $ 42 & 67. Quia in Latinis auGtoribus 
"Adcamas δὲ  Athamas quoque confunduntur. Vid. L. Arntz. ad 
Aur, Vi&. Or. c. 1,8. Sed rede hic quoque 4camas legi vid. 
Parthen. Erot. c. 16, ὡς ἄρα παραγενομόνων ἐπὶ Ἑλόνης dvra- 
quai Διομήδους χαὶ ᾿Ακάμαγτος. Éx fic quinquies eodem cap. 
At infra reGe "Alauas, ut ibi videbimus: nam duo diverfi 
funt. ΚΕΙ͂ΤΖ. 

ead. |. 12. Ἡρακλειδῶν xallod'os) V. Petav. Rat. temp. I, 12, 
De priore autem intelligendus hic Nofter, cum ad Athenien- 
fium res geflas referat, SOLAN, — 

Lucian. Vol. V. Gg 
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edd, ἱ, 136. Καὶ :Σεύλλα, καὶ πορφυροῦς ar^éxapor, καὶ Matoee 
$rópes ) Interpres: Seylla,- -erinis, ὦ Minois tranfitus. 
Legendum cenfeo-, xal Μίνωος crblos, & Minois defiderium , feu 
amor. Scribit enim Ovidius in Met. & Virgilius in Ceiri, Scyl- 
lam.Minois amore captam patriam ei prodidiffe. 'GRArv. 

. Pag. 149. ἰ. 4. Kal aupra ἀγάδοσις.) Et fatorum exortus. 
Nimirum ex (atis ferpentum dentibus homines profilierant 
armati. GRABV. Vinc. Obfopoeus Spartanerum retributio, per- 
ridicule, Benedi&tus, fatorumrortus, paulo melius. Scripfit qui- 
dem Bourdelotius, cetera nomiaa fabulis notiffima.Sed tamen 
cum ita fit περίεργος, ut fupra notaverit xai ᾿Αλιῤῥόθιον omitti 
ab interprete, cuc non hic quoque aliquid'adiocit? Nam five 
omittant, five ita interpretentur, tantundem eft. Ne fimus er- 

o pofthac fruftrationi, & vertatur Spartórum éwortus. GRON. 
PARTOS etiam Latine dixit La&art. III, 4.-Fabulam hanc 
narrans Apollod. alia voce utitur, (d'aees — ἐκ γῆς ἄγδρας 

μέλλειν ἀναδύεσπαι ἐπ᾽ αὐτὸν χαθδωπλισμέγους δίς. pag. 26 A. 
διΉΙ, p. 708. ἀνόνειλαν ἐκ γῆς ἄνδρος ἔγοσλοι, 60$ ἐκάλεσαν 
Ὡχαρτούς. De Cadmo draconum dentes ferente. SOLAN. Vix 
operae fuiffet annotare , δ ταρτῶν habere pleraíque edd. quia 
quo antiquiores, eo faepius nomina propria literis unciali- 
bus inchoare negligurit, quod notum ; at quia-€aépre fic feri. 
ptum tamen fraudi fuit interpreti priíco , vertenti fatorum or- 
tus, pro Sparrenorum, hoc certe-di(cutiendum-ac mutandum 
duxi ,'"non quod adeo multum differret; nam fatorum illorum 
. ortus eandem rem fignificaret, quippe Spartanorum tiomen in- 

de natum eft; fed quia reliqua nomina propria praecedunt ac 
- fequuntur, etiam hoc fuit Confervabdum; quod etiam patet 

ex teftimonio.A pollod. ab Solano-addu&i. De voce ἀνάδοσες 
autem vid. infra$ so. RErTZ. Dubium non eft, & alius a nobis 
uoque oftenfum, Latinis etiam Spa/tos dici fratresCadmeos. 
d Satos tamen npn magis-damnaverim , quam Cubitos πώς 
εις, & Digitos Δαινστύλους. Vid. ad Rhet. praec..c. 6. Gzsw. 
ead. ἰ. 6. Μανία τοῦ) Amphionis nenrpe poft liberorum & 
exori fata fibi ipfi mortem confcifcentis. V. Ovid. Met. VI. 
LAN, ) 
ead. 1.7. Τῆς Nile — ἐπὶ τῷ σένϑει σιγὴ) Cic. Tufc.D. HI, 

36, ὦ Niobe fingitur lapidea , propter asternum , credo , in lutiu J£- 

dentium. Ad quem vid. Davif. p. 215, no. 7. RE1E2. 
. ad. ἰ, το. Σφαγὰ) Apollod. II, p. 44 B. SOLAR. 

5 ead. |, 11. Γλαύκην) Creontis haec filia, Medeae pellex &c, 
OLAN, . | 
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ead. |. 12. Χϑενέβοιαν) Antaeam Hom. vocat, Tragici Sthe- 
neboeam. Fabulam narrat toces hic adeundus Apollod. II, 
-pag. 55 A. SOLAN. 
ibid. Ἡλίου μάχ m) De Neptuni & Solis pugna vid. Paufan, 
in Corinth. GRAEv. Paufan. Corinth. pr. Λέγουσι δὲ καὶ οἱ 
Κορίνθιοι Ποσειδῶνα ἐλθεῖν Ἡλίῳ περὶ τῆς γῆς εἰς ἀμφισβήτησιν 
&. 7. A. GESN. 
ead, l. τ,..᾿Αθάριαγτος μανία; ) Sic re&e fcribi (nec confun- 
dendum cum ^fcamante, de quo $49) vid. apud Ovid. Faft. 
Vl, 489, Hinc agitur furiis Athamas 6 imagine falfa. Adde IV, 
Metam. 410. Et mox $ 67. Acfupra Dial. Mar. IX. RzrTz.. | 
ead. l. 14. Tày Νεφέλυς παίδων ἐπὶ ταῦ xptev τὸν διαόριον Qu« 
ἣν ) Cum adverterem, Marcilium ad banc narrationem of- 
endi , & διαπόντιον audaGter cogitare , conüciebam forían ab 
Luciano fcriptum fuiffe διερὸν φυγὴν, ut in Lexiphane, ἀπερυ- 
ϑριάσαι σοιήσει τοὺς 09s ququs xal μηκέτι λημαλέους εἶναι μη- 
δὲ διερὸν βλύπειν. Αρυὰ Maximum Tyrium differt. το, τῷ 'ie- 
po γένει αἱ νήξειε, τῷ δὲ μεταρσιῳ αἱ “«ττήσεις. Sed quamquam 
fabulis vulgatis id fit aptum, & magis conveniat ad literas 
vulgati vocabuli, non debemus tamen au&ori vim facere, 
ui apertiffime vulgatum tuetur in Aftrologra : ἴσα J'é μοι καὶ 
ἐς Φρίξον τὸν ᾿Αθάμαντος εἰρήσϑω. τὸν δὴ κριῳ χρυσέῳ δι᾽ αἰθέ- 
pos ἐλάσαι μυϑέονται. Quod fequitur xa) πρὸ αὐτῶν, non in- 
t ὦ ante illos, [δὰ ante illas, quod vides plane velle 
antecedentia. GRON. 
ead. |. τς. Τὴν διωέριον φυγὸν ) Τὴν διουπόντιον φ. MARCIL. 
Pag. 150. ἰ. 1. 'Aepéra) V. Συγγρ. c. 8. Mater Agamemno- 
nis & Menelai. Sed quid in ea tragici, cur hic cenfeatur, non- 
dum inveuio. Αἱ c. 67 huius libelh Tragoedia Aegy thi admi- 
(cetur. De alia 4érope Cephei filia v. Pauf. 274, 24. SOLAN. 
ead. ἰ. 2. Xpugovy Mone) ᾿Αρνίον VV . & FI. ( L. etiam inferit 
ἀρνίον.) SOLAN. Qutodin variantt. notavi , id Solanus in marg. 
H. ed. diftin&e notarat. Sedin /Iun:. notarat idem paulo aliter; 
nimirum Cod. L. inferere ἀρνίον; ita ut credas, & δέρας δὲ &p« 
γίον inillo legi: quod fi verum eft, vix dubito, quin δέρας &g- 
φίου dare voluerit, aut revera det ifte liber. Quod tamen ex 
.glofía potuit effe prognatum. REITZ. Xpugevr. ἀρνίον ctiam 
Κα Rege. 2954 δ. 4011. E 
ead, 1. 4. Xrpa Tala.) V m fervavi. Confer $ 40, ubi à 
στρατεία τῶν Aser pen. hucyd. 1, cap. 110, τὴν μφγόμλην 
στρατείαν τῶν ᾿Αθηναίωγ' ubi Codd. alii στρατιὰν etiam minus 


zeQe habebant. ἈΕΙΤΖ. 
Gg a 
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ead. 1. $. φυγάδων γαμβρῶν) Non fufficit interpretatio Be- 
nedi&i, 6 profugorum .Adrafli liberorum fufceptio , ymmo vitio- 
fa eft. Re&e Obíopoeus, 6 generorum exfulum Aarafli fufceptio. 
Gnox. Polynicem δὲ T'ydeum innuit, quorum hiftoriam ha. 
bet Hyg. f. LXIX & feqq. & Apoll. III, p. 77 B. SorAN. 

ead. ἰ. 7. ' Arrryóras) Vide Apoll. IL, p. 80 C. Sor Aw. 

ead. 1. 8. Ὑψισύλη) V. Stat. Theb. 4 & ς. Regina Lemni; 

Apollod. p. 24 B. SOLAN. 

. ibid. ᾿Αρχέμορος) Filius hic Lycurgi, Hypfipyles alumnus, 
antea Opheltes dictus. Vid. Apollod. I, p. 20 D. & lll, 28 B. 
SOLAN. 

ead. 1. 10. Térrneir) P. δι L. In reliquis γένεσιν, ut c. 37. Sed 
praeftat hic γέννησιν. quia non tam de nativitate (ermo eft, 
quam de ipía generatione. SOLAN. Γέγνησιν ut hic re&e fcri- 
bitur, ita infra $ soreGe γένεσιν. R.E1TZ. 
" ead. ματι. Προῃρημένον In M. Fr & 1. προδιρημόγον, quod 

ic longe aptius videtur, quam vulgo receptum «rpoppuiséyor. 

Confer Ey. A. XIV. SOLAN. 5 F "Nt 

ibid." Q οἰκεία xa) ἡ Αἰθιοπσικὴ διήγησις) Vertunt, cui efl pro- 
pria rerum Aethiopicarum narratio, perquam improprie: cum 
fit , cui affinis, vel fimilis eft Methiopica narratio. GRAEv. 

ead. l. 12. Κασσιόπεια ) V. "Tor. eix. c. 7. In M. δὲ pleriíque 
edd. ita legitur. P. autem , S. & Vorftius Κασσιόσεια repone- 
re iubet. SOLAN. Vorft. in marg. B. 2. correxerat Κασσιόσ. 
forfan fruftra, Etfi enim Latini Caffiopea conftanter dicunt , in 
Graecis Codd. tamen efle Κασσιέσ. teftatur Stephan. in Lex. 
H3ft. Geogr. ab Loydio au&o; ubi etiam animadvertit, Graec. 
Πτολυμαῖος in. Latinis Codd. Ptolomaeus ícribi. Κασσιέπεια 
iterum fcribitur in optimis edd. infra de Imag. c. 7. Verumta- 
men in Apollod. p. 86 bis editum invenio Κασσιόπειε. Con- 
tra autem apud Eratoftli. Cyren. cap. 16 Kesciémreie ubi Th. 
Gale etiam Caffiepeia Latine fcripfit, ne crederes, cafu fic edi- 
tum in Graecis. Εἴτα. ) Vide Μακε iH 

Pag. 1541.1. 4. Τυνδάρεω) Vide Munkeri not. a - 49. 
Sunt enim, qui ob Hippolytum fufcitatum, alii ob alis Ἢ 
cant fulmine percuffum Aeículapium. V. Apollod. III, p. 88 
AB. La&. I, το, Noftrum e. A. XIII. Cum Hercule u- 
co inter eos a Suida etiam numeratur, quos revixiffe fama eft. 
SoLAN. Iubet in marg. ed. Graev. Hemfterhufius conful Sext. 
Empir. p. 272, i. e. L. 1, c. 12 m. Id faciens invenio: Πανύα- 
σις δὲ, διὰ τὸ νεκρὸν Τυνδάρεω ἀναστῆσαι. Ad quae verba, 
haec notavit Fabricius : Plinius ΧΧΙΧ, 1, Lucian. de Sale. h. 1. 
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Teetzes Chiliad. 10, v. 721, Haec ille. At Hygin. fab. 78 nihil 
de hac fuícitatione, de qua plura quidem teftimonia afferre 
liceret ; fed potius ea de fabulis huiufmodi addere tantum de- 
crevi, quae alii Commentatores adícripfere, quam omnes il- 
Jas , quae apud Mythographos facile inveniuntur, explicare , 
quia earum tam plena haec eft Differtatio, ut inutiles notae. 
modum excederent. R ErTZ. 

ead. l. 13. Καὶ Aid'ovs) Àn ex Marone, aut alio illo antiquio- 
re? GUYET. 

ead. |. 16. ' Ay iMac ἐν Σκύρῳ orapü.) Hanc falfa arguit Phi- 
loftratus p. 751. SOLAN. 

Pag. 152. Ϊ 7. Οἰγόμαον) V. Καλλ. C. 19. ΘΟΙΑΝ, 

ibid. Μυρτίλον ) Auriga hic, quo corrupto, Hippodamiam 
curfu vicit Pelops , Hyg. V. Schol. Horner. ad Il. B, 104, & 
Eur. Or. 1550. V. Philoftr. imag. p. 788, & Muret. var. le&. 
I, 12. Aliter rem narrat αλλ. c. 19. SOLAN. 
sed. Κρόνον, τὸν Δία) Quid hiin Elide defignarint, me latet, 

LAN. . 

ead. l. το. Πανὸς γοναὶ) V. fupra Deor. Dial. XXII. SoLAN. 

ead, 1. 11. "T eaos) Leg. Dialogum III Marin. SoLAN. Ma- 
ior litera Y, a qua in Parif. aliifqueinchoabatur hoc verbum , 
fraudi fuit interpreti, qui hinc verterat , Hyphali inatio- 
nem ; fed Benedi. rete, fubter mare peregrinatio : quod notum 
ex fabula , ad quam Latini poétae paffim alludunt , ut Ovid. 
IIl Am. 6, 29. Virg. ΠῚ Aen. 694, — -lpheum fama efl huc 
&lidis amnem Occultas egiffe vias fubter mare &c. KEITZ. 

ead. |. 13. Ταύρους ἀμφ.) Marathonium nempe, δὲ minotau- 
rum: prior enim e Creta adve&tus fuerat. Vide Apollod. II, p. 
48 C. 68 A. Quidam etiam, tefte Apollod. ( I, p. 2) C.) Ta- 
jum δὲ Taurum eundem putarunt. SoLAN. , 

ead. ἰ. 14. Tow Λαβύρινθον) Vid. Plus. I, 19, 5. SOLAN. 

. €ad. |l. τς. Τὸν Γλαῦχον, τὴν Πολυΐδου μαντικὰν) Glaucum 
Minois filium , & Polyidae de illo in mellis dolio íubmergen- 
do vaticinium , de quo vide Origenem contra Celíum. Clau- 
dianus de Bello Getico : Cretaque, ft vere narratur fabula , vidie 
Minoum rupto puerum prodire fepulcro: Quem fenior vates avium 
clangore repertum Gramine reflituit: mirae nam munere fortis Dulcia 
mella necem, vitam dedit horridus anguis. Vide & Apollod. HI 
Biblioth. & Palaephatum de Incredibilibus c. 27. GRAEv. 

ead. l. 16. Γλαῦκον) Minois filius , cuius fabulam narrat À« 
poll.Ill, p.69 B. SoLAN. ' ᾿ 
ibid. Πολυΐδου μαγτικὴν) Meminit huius inter augures γα 
£1 
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jaus. Nofter etiam'He. 1 nominatim, & c. 8 &ne nomine, & 
poll. IL, 69 B. ubi, quo modo Glaucum a mortuis fuícita- 
vetit , narrat. SOLAN. 

ibid. Tàxo) V . Φιλοψ. c. τὸν qui locus huic lucem foenera- 
tur. Meminit & Apoll. Rh. IV, p. 113, & Scholia, quae So- 
ξβοεῖς fabulam cognominem memorant. Adi etiam Ápollod. 

» Ρ. 27, ubi deeo plura: & Plat. Min. p. m. $10 A. SOLAN. 
ead. ἰ. 17. Περίπολον) Cont. 2 Ver. Hift. c. 6. Rzirz. 

Pag. 153. l. 2. Τὸν Μελέαγρον, Ti» ᾿Αταλάντην, τὸν Δάλον } 
Jaterpres: Meleagrum , «ἀαίδηεεπι, Dalum. Foediffumus error. 
Nullus Dalus unquam Ἂς in orbe relativ Ex nomine , ut 
γραμματικῶν παῖδες loquuntur, appellativo fecerunt pro- 
prium. Scribe δάλον, & interpretare , Meleagrum , AÁtalantam , 
ὦ titionem , nimirum illum fatalem Meleagri, de quo Ovid. 
VIII Metam. & in Ibin. Natus ut. A4lthaeae flammis abfentibus 
arfit, Sic tuus ardefcat flipitis igne rogo. GRAEV. Vertunt fideli- 
ter omnes totidem verbis, Melcegrum, ;dtalanten, Dalum. Quis 
credat? Ne talibus nugis obfideamur amplius, intercedit pa- 
ter, vertendo torrem. Torris Meleagri nequit ulli effe ignotus. 
Et iam eodem verbo ufus erat au&or in principio Timonis: 
οὕτω δαλόν τινα αὐτοῖς ἐπανατείνασϑαι δοκεῖς. GRON. Rur- 
4.5 maiore litera A fcriptum erat in edd. & Dalum nomen viri 
inde factum: repofui igitur, monente Graevio, literam mino-. 
rem; fed quod is etiam accentum immutet, δάλον (cribens, 
id non fum fecutus, quia fic fcribere non hces. R grT2. 

ead. [. 3. Σειρήνων) Sunt enim, qui Acheloi amnis ex una 
Mufarum filias tradant. SoLAN. 

ead. ἰ. 4.'Ex ty&dav ) Adíctipferat HemfL videndum Du- 
ker. ad Thucyd. Il , 102. Cuius verba, quia huc faciunt , in- 
feram. Lucianus (ait ille) de Saltat. h. l. inter argumenta faltatio-. 
7tis, quae Adetolia fuppeditare poffit , memorat'Ex má ev ἀγάδυσιν, 
x«l μετὰ τὸν μανίαν ᾿Αλχριαίωνος οἴχησιν. "Adde Mpollodor. IH] , 
7; 9. Sed is 1, 9, 21, non refte eafdem facit Echinadas ὦ’ Stropha- 
das. 'Quod autem Thucydides Echinadas ἐρύμους effe dicit, id de 
p&rifque δ' minoribus intelligendum effe , quia Dulichium quoque 
inter eas ponit Strabo , putat Cellarius l1 Cog". Ántiq. 14. Et εὖ. 
λιμένας fuiffc , ex hoc Callimachi Hymn. in Delum, v. 1$ 5, λίπα- 
phr νύεσσιν Ἔχ ivi d'es ὕρμον ἔχουσαι, ob[ervat ibi Spanh. RErTZ. 

ibid.'Avád'ogw ) Mutavit vulgatam leGionem Salm. editor, 

uae tamen in W. etiam reperitur. SOLAN. Etfi Salm. leGio 
ἀνάδυσις bona , quia proprie emerfionem ex mari fignificat , 
quod de Echinadibus infulis appofite diceretur; tamen , cum 
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ceterae antiquiores ἀνάδοσεν férvent, aeque ac fupra $ 41; 
Σπαρτῶν ἀγάδοσις, ideo δὲ liic nihil muto. Nam ut ἀγάδοσις 
ibi aptiffimum- vocabulum de- proventu terrae, ut Aelian. 
IlI, 58 , τὴν ἐλαίαν καὶ τὴν σύκην, & καὶ πρῶτον n yn ἀνέδωχε, 
(quia terra reddit etiam cum foenore, quod.ei mandatum-eft ;) 
1ra tamen etianr de- quacunque fere prodné&ione , ac furfim ex- 
furretlione,, emerfione, dicitur ἀγώθοσις, ut vid. apud Stephan. in 
"Ehef. acfaepe proríus idem eft, quod éxéd'veic, & ut fupra $ 
41 Zrrepróv ἀνάδοσις eonftanter legitur, ita Apollod. ibi in 
nott. Solani addu&Gus de: eadem re verbo &radvecSas utitur, 
ideoque & hic parvi intererit, utrum eligas. Interim quia per- 
facilis.eft aberratio fcribarumin tam exiguo literarum diícri- 
mine , facile-mihi perfuadeo, etiam alibi ab iifdem confuüfa effe 
ila vocabula; adeo ut non omnibus teftimoniis a-Stephano 
adduClis tuto fidere liceat. Eft enim ubi differentia in iis fit-ob- 
fervanda , quae ex ipía diverfa origine fatis patet. R erz: - 
ibid, Kx aiovos otxnaiv) Vide-Thucydidemfine lib, H, Phi« 
lofir.VII Vit. &pollon. Tyan. Meminit & Bafilius.in.epiftola 
ad Gregorium Theologum z σάντως γὰρ οὐδὲ᾿ Ἀλχμαίων Ec te 
Vád as φυρὼν ἔτι τῆς “λάνης ἤνέσχετο, neque enim d lcmacon Echi- 
nadibus inventis ullo modo errare amplius (uflinuit. V ides , fine fa- 
bulis, nee ipfos fcriptores Chri anos pofle intelligi, earum- 
que ignoratione faepe virosinfignes eflelapíos, GRAEv. — 
ead. I. s. Ofknoir) Fabulam. Ajcmaeonis. fufe. narrat Apol- 
lod. HF, 81. SorAN: 
ead. l. 9. Ῥοδόπην) V. fuprasc. 1. ΘΌΓΑΝ,. 
ead. l. 31." Ajxneris) Apollod. 20. SOLAN. 
. ibid. Τὸν τῶν merr.) Verofimillimam Leopardi emendatio- 
nem , γηῶν in.péov mutantis, nondam tamen recipere aufim: 
fr (equatur forte-Luctanus eos, qui non. unam Argo navim 
fuiffe, fed^principem, aiunt. Euftath. ad Dionyf. Perieg. 68^: 
Ἱστοροῖ δὲ Χάρωξ τοὺς ᾿Αργοναύτας οὐ μιζνηὶ, κατὰ τὸν πολὺν 
“ερὶ τῆς " AptyoUs- λόγον, ἀλλὰ πολλοῖς “λοίοις εἰσοσλοῦσαι Toy 
Εὔξεινον κ΄ 7. A. Contra quinquaginta exfulibus Miam penetra- 
ram a lafone indignatur Aeétes apud Valerium Flaccum 7, 
44. Add:8, 274. ubi quinquaginta animae vocantur, numero 
valde rotundo & incerto, cum in Catelogo Burmanniano Ar- 
gorautarum fupra centum commemorentur nomina. GESN. 
ead, l. ya. Νηῶν )Fheffaliam- inter alia fuppeditare ait τὸν 
Ty πενσήκογτα νηῶν στόλον, quinquaginta navium claffer, Du-. ᾿ 
dum eft, quod locum hunc vere & eleganter emendavit ma- 
gnus.ille, & meliore: fortuna dignior Leopardus in Mifcella- 
B4 
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neis , qui legendum oftendit τὸν τῶν τεντήκοντα τέων στόλον, 
quinquaginta iuvenum navalem expeditionem , hoc eft , Argonau- 
tarum , qui quinquaginta numero fuiffe quibufdam dicuntur. 
Vide lib. IX, cap. 24. Στόλον autem dici etiam de unica nave, 
docet in illud Apollonii ὅστις στόλου ἡ" γεμονεύει, antiquus eius 
interpres : στόλος ἐστὶν δπὶ χράξιν τινὰ “πορευόμενον πλῆθος, 
εἴτε ἐπὶ νεῶν, εἴτε καὶ πεζῇ, καὶ σχεδὸν καὶ πάσης ὁρμῆς καὶ 


᾿ μείζονος παρασκευῆς. ἐνταῦθα δὲ στόλον τὸ τῆς μιᾶς γὺς ““λῆ- 


bos εἶπε. GRAEV. Νέων W.. Cod. & FI. ed, utiemendarat etiam 
Leopard. 189. SorLAN. ( licet accentus in W. fit νεῶν.) REITZ. 
ibid. Λάλον — τρόσχιν ) Quam hic λάλον 7péari navis appel- 
lat Nofter, ea e(t εὔλαλος 'Apyó apud Orpheum v. 242. Pro. 
pius ad noftrum Apollon. 1, $24: nd καὶ αὐτὴ Πολιὰς iet eo 
Ἀργὼ, ἐπισπέρχ ουσα reat. Ev γάρ οἱ δύρυ ϑεῖον ἐλήλατο, TÓ 
" àyà μέσσην ΣΖεῖραν ᾿Αθηγαία Δωδωνίδος ἥμμοσεα φηγοῦ. Simi- 
fia funt IV, 580 feqq. Λάληθραν κίσσαν ipfam appellat Argo, 
φθογγὴν ἐδώλων χ αονιτικῶν ἄπο βροτησίαν ἱεῖφαν Lycophron 
v. 1319 feqq. Modeftior, uti decebat Romanum poétam, Va- 
lerius Flaccus L, 301 : Mox, ubi vitla gravi ceciderunt lumina fo- 
mno, Vija coronatae fulgens tutela carinae Vocibus his inflare du- 
ὦ &c. GESN. 
ead. ἰ. 15. Αἰήτην) Solisfilius , Medeae pater. SOLAN. 
e I. 15. Πρωτεσίλαον ) Confer fupra Dial. Mort. XXIII. 
LAN, 
ead. ἰ. τό. λΛαοδάμειαν) Uxor ea Protefilai cafliffima , quae 
ropter mariti defiderium fe interfecit. V. not. ad N. A. X Xlll. 
OLAN. 
ead. ἰ. 17. Yloxuxo£Tovc) Huius hiftoriam ap. Herod. habes 
lib. III, p. 130. Sed de filiae exfilio nihil reperio. SorAN. 
| Pag. 144. 1.5. Πέλοσος —— ἐλεφάντιγος ὦμος) Adícripfit 
Hémfterh. Sext. Empir. p. 270, & Fabric. nor. S. Ait autem: 
Sext. Emp. 1. €. qui eft I, 13, Οὕτω xal ὁ Γραμματικὸς δύνα- 
T&4 ἀπὸ ἐπιστημονικῆς τινος καὶ καθολικῆς σεωρίας aorasyryés.- 
AMtiy, ὅτι ὁ μὲν Πέλοπος ὦμος ἐλεφάντινος ἦν, ὑπὺ τοῦ ΓΆρεως, W' 
Var Δήμετρος βρωθείς. Ad quae fic Fabric. Nota fabella ex Scho- 
liis ad Pindari Olymp. Od. I, v. 41, ὦ Lycophron. v. 132, Hygi- 
no fab. 85, Luciano de Salt. ἢ. 1. Tibullus L. 1, 4, 577. — carm- 
na ni fint, Ex humero Pelopis non nituiffet ebur. Ceterum a 
rere (non a Marte) voratum Pelopis humerum , plerique fcrt 
res tradunt. Non adim , nifi anboritas Hee hah er- 
movillet. Compluria enim alia veterum teftimonia iam col- 
legit H. Steph. in Lexico Hiftorico-Geogr. Sed forían aliud 
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quid notabilius addidiffert Hemft. fi in adornanda hac Luciani 
editione perexi(Tet. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 11." 0e«1) Nefcio quid haefitarit Solanus nofter, tam 
follicite in hoc verbum inquirens. Re&e enim id fe habere, 
& fignificare quotquot, vix quemquam fugiet. Ita enim — ὅσοι 
Θεοί sic" ἐν Oxvp ro Hom. ll. A, $66 , & vel centies aliis locis 
apud eundem. Rxrrz. 
^. ead.l.13. Τειρεσίων) (Rex Thebanus, primo vir erat, at per- 
cuflis anguibus, ques coéuntes videbat, ftatim de viro fa&us 
erat femina. Pof annos autem feptem iií(dem anguibus vifis 
& iterum percuffis, forma prior rediit. Ovid. Met. Ill , 35 :. 
Leedes.) Hefiod. Apoll. II, p.79 B. V. N. A. XXVIILSOLAN, 

ead. ἰ. x 4. Καὶ τὸ ᾿Ασσύριον ἐκεῖνο πένθος μεριζόμενον) Luttum- 
que illum Afyrium divifum. Quis fit, ille lu&us Affyrius divi- 
1us, non facile reperias apud fcriptores. Apud Hyginum ta- 
men in Aftronomico, in capire de lyra legimus, ex quibus, 
qui fit luGus ille, intelligitur: Noznull etiam dixerunt, Venerem 
cum Proferpina ad iudicium lovis veniffe, cut earum Adonin conce- 
. deret, quibus Calliopen ab love datam iudicem , quae Mufa Orphei 
efl mater. Itaque iudicaffe, uti dimidiam partem anni earum unaquae-. 
que po[fideret, 'Tangit quoque Lucianus ipfe in Veneris δὲ Lu- 
riae dialogo, ubi queritur de filio fuo, quod illam modo cogat: 
Anchifae caufa in Idam defcendere, ἄρτι δ᾽ ἐξ τὸν Λίβαγον ἐπὶ 
τὸ ᾿Ασσύριον ἐκεῖνο μειράκιον, ὃ καὶ τῇ Περσεφάττῃ ἐπόραστον 
eroiious, ἐξ ἡμισείας ἀφείλοτό με τὺν ἐρώμενον. Nunc vero in Li- 
banum ad A yrium illum adole[centem, qui 6 ut a Proferpina ama-. 
retur fecit , 6^ me meis amoribus dimidia ex parte privavit. Vide 
qu ue Theocriti ᾿Αδωνιζούσας, Idyll. xv. Patet nunc, quis 
it ille dimidius Affyrius lu&us. GRAEv. ᾿Ασσύριον ) Adonis. 

omnino Apollod. III, p. 98 C. SoLAw. 

ibid. MepiQópssvor) Μεριζόμονον hic. alternum vertere malui. 
Adonis, Myrrhae filius, alternis lugetur apud Affyrios, 
quamdiu nempe eft cum Proferpina, ἐν £4», quanidiu latet an- 
ni fertilitas, hieme quafi fepulta; deinde iterum gaudii mate- 
rjiem praebet, cum eft cum Venere, foecundam facit naturam 
&c. lgitur divifus inter Venerem & Proferpinam Adonis al- 
ternis , quod dixi, apud Affyrios lugetur. GESN. 

ead. l. 16. ᾿Αντυπάτρον) Poft matrem interfe&tam ad Lyfi- 
machum, cuius filiam duxerat, confugit; a quo & ipfe ob in- 
fidias fibi ftru&tas interfe&us eft. Vide'Ixap. c. 15, ubi , quo- 
niam pater audit Lyfimachus, nec nominatur.filius, de Aga- 
thocle potius intelligas, quam ut ego olim, de hoc Antipatro. 
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SOLAN. Facilior eft horum nominum permutatio, tam pro: 
pter literarum, quam hiftoriae affinitatem. Turbarum enim 
fatis uterque dedit ; vid. Iuftin. compluribus locis. Facilior cer- 
te ifthaeceft permutatio, quam Κυρηνίου η Evang. Luc. cunr 
Quin&ilio Varo, quem nobis inde eflingit P. Horreus in 
Prooem. Mifcell. Cnt. RxrTz. 

ead. |. 17. Στρατονίχης) Refpicit hiftoriam, de quaad vp. 
€. 55, δι Xup. c. 17. SOLAN. 

Pag. 155. s. "Envràr) M. & L. B. 3. P. & fega. edd, ἴω 4X: 
& veteribus pleriíque ἑαυτῶν, prave. SO&AN. 

Pag. 156. l. 1." Av y καῖον Gcooreg) Utrique adícripferat So. 
lanus, & FI. fic legere cum 1. δὲ H. Forían ὥσπερ quaefivit, 
in quo variatur T yrannic. c. 11: quod ésrseut enam hic non 
im probarem, ita vulgatam tamen non moverem, quae utique 
recte fe habet , modo verba illa , ὅπερ καὶ τοῖς ῥότορσι, paren- 
thefi incluía intelligas, quod Obfopoeus in Latina verfione 
fecit, vertens, quod ὦ rhetores fatiitare confueverunt. Sed aper- 
tius potuiffet reddere , quod & rhetoribus neceffarium. Nam fr 

riore modo redditur, foríat ac (1 $e ree, non. ὅπερ. legeretur. 
EITZ. Ὥσπερ Mf. Reg. 29 se 

ead. 1. 4. Χρησμὸς) Tangit Plut. 910, τ, δὲ Orig. c. Celf. pag. 
65, τ. Vide Herod. in Clio p. 11 £ apud quem pro ^«aerres, 
quod in reliquis eft, legitur φονεῦντος. SOLAN. 

ead. 1. ς, Καὶ κωφοῦ) l'angitvetus oraculum, quod quidem fic 
apud Plut. Καὶ κωφοῦ συνίημι, καὶ oU λαλόοννος ἀκούω. BOURD. 
Laudatur etiam hoc oraculum.a Chryfoftomo in Babyla , & 
a Luciano in love confutato. Exftat totum apud Herodotum. 
GRarv. V. Herodot. p. 11 £. SOLAN. Vel ed. Ba. p. 9. ubt 
haec legas: ἡ Πυϑίῃ ἐν μξαμέτωῳ τόγῳ λέγει τάδε" Οἰδα £^ ide 
ψάμμου τ᾽ ἀριθμὸν, καὶ μέτρα ϑαλάσσης. Καὶ κωφον συνίημα., 
καὶ οὐ φωνεῦντος ἀκούω. REIT2. 

cad. i. 6. Λαλέοντοε) Operae pretium videtur exiflimaffe So. 
lanus in hancleGionem inquirere, quia. Nofter Attice potius 
λαλοῦντος dicere folet: fed. quia Herodoti lectio illius mena 
obverfabatur, lonica diale&o hic ufus videtur, licet Au derrer- 
ibi ap. Herodot. non occurrat. RErrz. 

ibid. Δημήτριον) Huius, dum alios multos recenfet, non me- 
minit Diog. Laert. in Demet. V. pag. 134. Sed in Metrocle p. 
τότ, Deeo etiam Seneca de Benef V1I, 1, & 7, & ep. 10, 
6» &c. monente Menagio in notis. De Demetrio eodem.Phi- 
Jo&r. p. 165, ubi vide notas, & nosad TeZ. c. 27. Suet. etiam 
Vefpaf. c. 13, & Nofter Aur. c. 3, GU ᾿Απαιδ' c. 19. SOLAN. 
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ead. L8. Ku rmybpsi) Conftantiam huius lefionis probe no- 
tarat Solanus nofter, quam praeter edd. ἐν 90 notatasetianr 
fervant lla. Par. Salm. Ac tamen ὃ | edendum igfte- 
rat: fic enim in Junt. adícripfit. Sed femel in errorem fe abdu- 
ci paffus, & bis, ter alibi eundem errorem fequitur :. ram x«7- 
20 ὄρει verum , ἐκατιγόροι falfum effe, vid. nos fupra ad 2 
.Ver. Hift. c. 7, ubi teftimonia compluria dedimus. Rrrz. 

ead. L 12. Tlep] τὸ πράγμα "yowrevopsóvois) Diu, fateor, hic 
locus me torfit, ut bono inde fenfu fruerer. Tandem decerno, 
eum eíle corruptum, reftituendumque id, quod, quantum pro- 
fpicio, genuinum eft; nempe γοντευομόνων pro vulgato γ05.- 
χευομένοις. Eft oratio Demetrii Cynici continua & obliqua, 
quaillearguit, faltatorem prorfusnihilieffe faciendum. Quanr 
Orationem quia non modo non;intellexit interpres , fed plane: 
ne(cio quod ἀναχόλουθον dedit , operae pretium erit, eam ver- 
tifle. Ait ergo Demetrius: Saltatorem effe fupervacancam quan- 
dam tibiae, fiflularum, & pulfationum acceffionem, qui nihil ipfe ad 
fabulam conducat , at moveat infulfum, folidum, nihibyue ingeniofe 
habentem motum , dum homines fafcinentur iis, quae actioni extrin- 
fecus accedunt, vefle nimirum ferica, larva decora, tiiiaque δ’ lafci- 
vis cantibus, cantorumque fuavitate ; quibus exornari atlionem fal- 
tatoris, ubi ipfa per fe fit prorfus nihil. Quam diverfus lrinc abit 
BenediQus! Immo fi verfionem infpicias , nullum planeinde 
fenfum eruas: quod in pofteriore huius periedi parte aur 
oftendit Gronovius. IENS. 

ead. ἰ. 13. Τοντενομήνων) Em. lenfii, quam confirmant P. ὅς 
L. Reliqui libri & ipfe M. γοητονομόνοις. SOELAN. 

ead. l. 15. Οἷς κοσμεῖσϑαι μηδὲν ὃν To τοῦ ὀρχηστοῦ πρᾶγμα) 
Obfopoeus, φειΐδεις ἐχογπαγείμγ, nequaquam faltatoris e[f officium. 
Benedi&tus, quibus exornari (piso nihil eft opus, ac t1 legif- 
fet hic μὴ δέον. Sed temere. Etilli non haGenus accufaverunt, 
tanquam ornamenta faltatori non convenirent, fed ipfum fal. 
tatorem efle rem nullius momenti ac boni. Debuerunt Latine 
dare fenfum clarum, quem praebet Lucianus in Graecis, nem- 
pe, quibus exornari atfionem faltatoris, cum ipfa in fe nihil pror- 
fus effet. GRON. 

Pag. 147. 1... Ἐδεήδη τοῦ Δημητρίου εὐγνωμονεστάτην, οἷ» 
paa, τὴν δέησιν) Petit a Demetrio aequiffimarn, μὲ mihi videtur, 
petitionem , rem aequiffimam poftulavit. Sic Aefchines κατὰ 
Κτησὶφ. δεησόμοθα ὑμῶν μετρίαν δέησιν, rem non magnam a vo- 
bis petemus. GRAEV. 

ead. l. 7. Κτυχσοῦσι) Interpofitum fcamilla (flu&want libri in- 
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ter fcamilla, fcabilla, fcabella) noa aegre ferent , qui legerint 
Rubenium de Re veft.2, τό, & quae viri doGti ad Sueton. Ca- 
lig. $4. Σιδηροῦν ὑπόδημα ad eundem ufum laudat Nofter in- 
fra$ 83. GesN. 

ead. (. τς. Δομήτριον) Vid, Phil. Caroli obf. in A. Gell. c. s. 
1.1 Animadv. IIl , p. 41. LA CROZE. 

Pag. 158... 1. Ταῖς χερσὶν) Hinc Lesbonax Mitylenaeus 
vocavit eos χεροσόφους, δὲ Lexiphanes Luciani p. $34. Leg. 
Athen. c. 8 & 16 lib. 1, & cap. ult. lib. 4. Cetera, quae ad (4112. 
tionem fpe&ant, ut de Bauci(mo, Betarmo , Hormo , & aliis, 
fufius alibi. BOURD. . 

ead. ἰ, 6. θασιλικός τις ἄνθρωπος) Bene monet Hemfterh. ia 
marg. adeuadum L. Bos in Evang. Ioan IV, 46. Ibi enim le. 
gas, καὶ ἦν τις βασιλικὸς &c. Ad quae Bofius ita commenta- 
tur : Non putem per βασιλικὸν intelligi aulicum quendam, ἔνε mi- 
niftrum regium , ur Belgae interpretes 6 plerique alii volunt ; fed 
potius quempiam ex genere regio, agnatum aliquem Herodis. 
JNam βασιλικοὶ Graecis dicuntur vel fiti, vel agnati "pum, quales 
Latinis Regales appellantur. Lucianus de Salt. (ἢ. 1. ut vides ) 
4dchilles Tatius L'VIl, p. 447, dixit: ἦν τοῦ βασιλικοῦ γένους. 
Sic & Herodot. 1 , cap. 2 , Φρὶξ μὲν *yeran, γένεος δὲ βασιληίου. 
"Ammian. X VI, c. 12, Hos fequebantur poteftate proximi Re- 
ges numero quinque, regaleíque decem. 44d quem locum videa- 
tur Valéfius, Addo Chryíoft. Homil. 3$, in Ioan. pag. 697 ed. 
Eton. qui utrumque defignari poffe ait, his verbis: "Hor τοῦ 
“γένους ὧν ToU βασιλιχοῦ, ἣ ἀξίωμά τι ἀρχῆς ἕτερον οὕτω κα- 
λούμενον ἔχων. REITZ. 

ead. 1. 9. Ἡμιέλλην γάρ τις ὧν, ἐτύγχανε συνεῖναι) Pefhme 
fic noftra ex ed, Salmurienfi , cum optime Bafileenfis (8auda.- 
Am γάρ Tis ὦν ἐτύγχανε) συνεῖναι. GRON. 

ibid. Zuniérai) W . re&e. Reliqui συνεῖναι. SOLAN. Συνιένα:) 
Vix dubitaffem fic fcribere vel fine Codice. Sic enim re&e fu- 
pra $62 edd. habebant. Conf. fuperius Quom. Hift. c. 57, ubi 
συνείνωι quoque edd. priores pro συνιένωι. Sed re&e συρείναϑ 
ibid. cap. 44. Et Abdic. cap. 15, atque alibi. Licet rurfus pro 
€o συνεῖναι legas in edd. infra ἴον. Trag. $ 27, quod ibi vide- 
bimus. ΒΕΙΤΖ. 

Pag. 159.4. 1. Kalixero αὐτοῦ) Sic (upra Ἑρμ. c. 81. SOLAN. 

ead. 1, 4. Κατὰ τὰ ἀ. τ.) Ut Πρ. ^. cap. 3, Tu4. cap. 33 , δὲ 
paflim. SOLAN. 

ead. 1.6. Oid's) Interpres Obfopoeus legit 8 δὲ, vertit enim 
at haec, GU YET. Nemo, haec quid velint, affequatur. Ed. Jor. 
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ἴῸ οἶδε vulgato legit οἷ 2s. M. οἶδεν. Legendum οἱ δὲ γοῦν καὶ 
y ἐκείγοις ἐπαιγούμενοι &c, 1, e. Qui itaque in hacarte lau- 
dantur, eo nomine reliquis praeftare exiftimantur, quod &c. 
Inta&us locus eft , nec mihi mea valde placent. Proferant alii 
meliora. Forfan (atius fuerit legere 54s. SOLAN. Puto dediffe 
Lucianum siete, quod deinde inter di&antem atque excipien- 
tem inoid'e rane potuit. Certe ita interpretatus (um. GEsN. 
Illud ojd's certeintolerabile videtur, fed quia variis modis cor- 
rigi poteft, ὅς aeque in οἵδε — ἐπαμγούμενοι, ἃς in αἵ 4$ — 
erc, aeque, inquam in σίωϑε, quam in 5 δὲ mutari , ideo nihil 
muto, quia incertum eft, guid Lucianus reliquerit. Geíneri 
eiu0s, optimum videretur, fi cum ὅπταινουμένη fatis commode 
cohaerere poffet. Etfi enim alias participium pro infinitivo 
ufitatum, cum hoc verbo id Nofter faltem adhibere non {0- 
let. ἈΕΙΤΖ. 
ead. l. 7. Τῷ ἐοικένα! τοῖς ὑποχειμέγοις προσώποις) Benedi- 
Gus, ut ργοροίεὶς perfonis geflu re([pondeat. Obfopoeus, ut perfo- 
nis in fcenam introdutlis faltator per omnia geflu refpondeat. Átnec 
id agit Lucianus, ut oftendat, id etiam in faltatoribus laudari, 
quod in quaque re laudatur, ut pi&tura, caelatura δίς, ut nem- 
pe refpodeant períonis propofitis, fed mens eius eft, eamque 
in interpretando fic exprimere debuerant: Novit enim (n. varó- 
xpicise) fe in illis magis laudari eo , quod fimilis plane fit fubietlis 
perfonis. Innuit , vim ὑποκρίσεως maxime curari & valerein 
iftis faltatoribus, cum non ita pulchritudo eiusin aliis artibus 
exferatur. GRON. Τῷ ἐοικέναι, id eft, quafi ἐν vel ἐσὶ τῷ ἐοικέ- 
ya, dum, vel propterea, quod fimiles fe gerant. Sic Herodian. III, 
I, $, Τῷ μὴ ἔχειν 10 09bpous, ff quidem mercenarios milites non 
habent. Plura Éimilia dedi alibi. Adde & Abdic. c. ς, οὐ τῷ μι» 
σεῖν ἐμέ, REITZ. - 
ead. 1. 9. ᾿Αλριστέων) Non (atis affequitur una vox Latina 
vim, quae fuübie&a eft τοῖς ἀριστεῦσι. Sunt enim, qui infigne 
δι eminens fortitudinis documentum edidere, quod praemio 
dignum leges iudicant, qui non Pene tantum, fed optime, com- 
aratjone aliorum, geflerunt rempubl. Latina declamatorum 
chola fortes vocat fimpliciter, aut fortiter feciffe dicit. GEsN. 
ead. l. τό. Ὁ) Ita W. folus: vulgatam qui (equuntur, folum, 
vertant necefle eft. Qui eundem vertunt, ita legant, uti nos 
fcribimus, fi Graece íciunt. SOLAN.. . 
Pag. 160. 1. 5. Ὦ παῖ) Ex Pindaro habet, inter cuius frag- 
menta reperies pag. 495 paulo aliter fcriptum: Ποντίου ϑηρὸς 
χρωτὶ Νάλιστα γόον προσφόρων Πάφαις roNieg qty ὁμιλεῖ, Ex 


LI 
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LA CROZE. 

ead. l. 6." Ve αν) Illud ἔχ ov, quod W . fuppeditat, nihili effe, 
patet ex archetypo , ex quo Lucianus hoc petiit. Defumfic 
nim ex Theognidis veríu illo, quem Plutarch. asp) aeavgi- 
Alas citat, ( tee Sylburgo in nott. ad Theogu. p. 140.) Που- 
λύποδος νόον ἴσσχχα aroXvoperor* ubi certe ἔχε in verfu locum 
non haberet. Át in ipfo Theognide v. 216 fic legas : Πουλύ- 
“ον ὀργὴν ἴσχε πολύπλοκον, ὃς ποτὶ πέτρῃ Τῇ προσομιλήσει, 
“τοῖος ἰδεῖν ἐφάνη. Quod quidem nihil refert ; verbum (ex e ta- 
men eodem modo ibidem ponitur. Rerrz. 

ead, ἰ. 13.'AB&uas) Conf. fupra $ 42. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 161.1. 1. Αερύπη) Vid.c.43, & Σνγγρ. c. 8. Agame- 
annonis mater. SOLAN. 

ead, [. 2. Τὰ μὸν οὖν ἄλλα ϑεάματα, καὶ ἀκούσματα ἑνὸς ὁκώ- 
eov ἔργου τὸν ὀπίδειξιν ἔχ er) Interpres, /lia quidem, quae fpe- 
4«landa vel exhibentur, unam Lam rem oftendunt. Ἔ- 
xe rTos non eft quifpiam. Legendum ἐνὸς ὅχωστον ἔργου τὴν ἐπ!- 
δειξιν ἔχ οι, cetera quidem, quae fpellantur vel audiuntur, unam rem 

ue oftendit. Ἕκαστον, ÍC. ἄκουσμα, vel ϑέαμα. GRAEV. 

ead. |. 34. λεσβώναξ γοῦν ὃ ΝΜιτυληναῖος, χιειροσόφους τοὺς 
ὀρχηστὰς ἀπεκάλει) Hoc damnat ipfe Lucianus in Rhetorum 
iftro. GRAEv. Lesbona& cuidam fcribit Apollonius T y a- 
nenfis Ep. X XII & LXI ; fed alius fit oportet. Philoftr. p.591 
Pee dulol caa 11. Ἐν τι iri) Lege τιμιωτέριε. SoLAN 

in. Schol. col. a. 1. τ. Ἔν τιῦ ὅτε ΓΕ i£. ἢ 
Ἀπ potius ἐν τοῖς i νεωτέροις ; HEMST. 

Pag. 162. 1. 2. Τιμοχράτης) Heracleota. Δημαν. c. 3. Memo- 
ratur hic etiam apud Philoftr. (p. m. 265.) 555, & deícribitur 
ut & philofophus, & vir difertus, qualem etiam Lucianus hic 
tradit fuiffe. Aetas etiam & patria conveniunt. Sola errat 
ChronologiaSophiftarum Philoftrati, in qua circa annum 130 
floruifle dicitur. V ide totam Polemonis vitam, & mecum fen- 
ties. SOLAN. 

ead. l. 6. Πλάτων) Plat. Polit. p. 06 À. SoLAN. 

ead. |. 10; Τοῦτο μέν γε) An τὸ x axayeryeiv τὰ aréln ; 
. GuxEr. / 

ead. l. τ,.᾿Δριστοτέλους) Felicitatem Ariftoteles tribus in 
rebus fitam efle vult, in animi, corporis & fortunae bonis, 
Vid. Ἠθ. Nix. I. SOLAN. 

ead. l. 14. Καὶ μόρος τρίτον) Immo καὶ μέρος δεύτερον. Nam 
Ζρίτογ, τὰ χρύματα. Ipfe in Eunucho : καὶ μὴ σφόδρα xaTa - 
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φρονεῖν χρημάτων, ἀλλὰ τρίτον τί ἀγαθὸν xa) τοῦτο cite 3a1. 
MARCIA Locus Luciani in Eun. quem Marcilius ob oculos 
habuit, eft $ 3, non longe a fine. ἈΕΙΤΖ. 

ead, |, τς. "ἤκουσα δέ τινος καὶ περιττότορόν τι νεανιευομόνου 
ὑσὲρ τῆς τῶν veris προσωποίων σιωχῆς, ὅτι καὶ αὐτὴ Πυ- 
Seyopixór φι δόγμω αἰγίττοται!) Ceterum quendam audivi magis 
etiam fübtilia quaedam de faltantium perfonarum filentio iuveniliter 
d, tem , id etiam Pythagoricum dogma fubobfcure fipicare. 

ic vertendus hic locus. De re ipfa Athenaeus lib. x Deipno- 

foph. Οὗτος (Μέμφις) τὴν Πυθαγόρειον φιλοσοφίαν ὀπιδείκευ- 
σιν ἥτις ἐστὶ, μετὰ σιωπὴν «τάγθ᾽ ἡμῖν ἐμφανίζων Φαφέστερον, 8 
el τὰς τῶν λόγων τέχνας ὅταγ γελλήμονοι διδάσκειν, enimvero 
Aic(Memphis pantomimus aperte demon(travit , quanta Pythago- 
ricaephilofophiae vis fit, ut qui tacens omnia nobis manifeflius indi- 
caret, quam qui artem dicendi fe docere profiterentur. GRAEV. 

ibid Περιττότερόν Ta seesiavopsévou) Magnificentius quid dicen- 
Mer ἀρ τὸ ) 
. Pag.163. ὦ 13, Γυμινασίωγ γὰρ τὸ κάλλιστόν τε ἅμα καὶ ev 
ρυθμότατον τοῦτο φαίην ἂν ἔγωγε dira) Interpres abfurdiffi- 
me, Etenim illud ego Gymnafiorum pulcherrimum & aptiffimum ef- 
ft affirmaverim ; cum vertendum fit, ex omnibus gymnicis exerci- 
tis illud pulcherrimum 6 venu(liffimum sd equidem dixero. GR AEV, 
R Pag. 464. l. 2. Ὑπ' αὐλοῖς) Cont. fupra $ τό huius Differt. 

EITZ. 

Pag. 165. 1. 5. Ἐὐφυᾷ) Alibi erat εὐφυῆ. Sed hic iam reGe δὲ 
conftanter s/ev« invenio. Vid. fupra Alex. c. s. RrtT2. 

ead, 0.7. Τὸν Πολυκλείτου κανόνα.) Confer infra de Mort. Pe- 


regr. ἢ la Rz. 
ead. ἐς 11. Tàg) Illud yàe, quod fententia poftulabat ante 
Τοῦτο, inferendum duxi. Non agnofcit tamen M. SorAN. 


ead. ἰ. 15. Οἱ γὰρ 'Arriesc εἴς) lul. Imp. Mifop. BOvuRD. 

Pag. τόδ, l. τ. Τὸν ἝἜχτορα ) Exftat epigramma in ftatuam 
Helladiae He&orem faltantis. Vid. Anthol. IV, 35. Meurf, 
Orch. SoLAN. 

ead, 1. 2, De ᾿Αστυάναξν Legendum omnino οὗτος ᾿Αστυά- 
vat. Corruptio ortaex compendio, quo pronomen illud fcri. 
bere folebant antiqui librarii : quod quam facile in ὡς tranfire 
potuerit , rantibus illius formam apparet. GESN. An 
οἷος ᾿Αστυάναξ; fic cogitabam ante. Sed viía conie&ura Gef- 
neri, ei facile concedo. Nam vulgata fenfum commodum non 
habere videtur ; licet ὡς etiam nominibus fubftantivis addatur, 
utin fragm, Menand. 38, 2, 'Qs ἔργον eu nv ἐγ πονηροῖς ἤθεσι 


48 ANNOTATIONES 
, vel difficile efl &c. δι Latim ad- 
pro quantum opus, vel quam dicit ki c inigu 


verbia fic adiungant nomini flantivis , ut eft in Teren- 
tiano illo , ne parum leno fes. Tamen ὡς ᾿Αστυάναξ vix ita fub- 
fiftere poterit, etfi per ironiam fic interpretere, o quam ili 
(pro qualis , vel quantus) ef? fflyanax! icihicet habebit qui- 

em fenfum aliquem , fed minus commodum , quam fi ever 
legeris. REITZ. 

ead. l. 4. Καπανέα) V. Auíon. epigr. 83, & Anthol. II, 38. 
Meurf. Orch. Et Eur. Phoen. 185, 1180. SoLAN. 

ead. l. 5. Προσβάλλειν τοῖς Θηβαίων τείχεσι) Eft impetum fa- 
cere in Thebanorum moenia: nobis, beflormen. Herodianus in V, 
xal προσέβαλλε τοῖς τείχεσιν. ldem in VII , τροσέβαλλόν τε 
ταῖς σύλαις καὶ τοῖς τείχεσιν. Xenopbon in ΠῚ Hellenicón, 
ξενεκῷ μὲν Ἑλληνικῷ προσβαλοῦσα τοῖς τείχεσιν. GRAEV. 

ead. ἰ, 8. Τῆς ϑυμέλης) Thymelen, orcheftrae partem me- 
diam, locum proprium , & in centro torius theatri pofitum , 
eorum, qui fpectaculo effe deberent, (atis eleganter ac diluci- 
de declaravit lL'oindinus in Commentt. Acad. I[nfcriptt. Tom. 
. L, p. 186 ed. Holland. GzsN. 

Pag. 167. l. τ. Χειρονομίας) Χειρονομία diverfa a faltatione. 
Gu ET. At quis hoc nefcit, aut negat, Guyete? Accedit ta- 
men & coniungitur inprimis cum faltatione Pyrricha vocata, 
alüfque , nec minimum eius ornamentum habetur. Erf 
cum Cicerone potius dico, Nemo [aliat fobrius. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. . Καὶ ᾿βρακλέουε ἐν αὐλήσει καλῶν) Lego ἐν àaxáes:, 
& fic etiam legiffe videtur interpres. Aliquis poffet etiam iure 
fufpicari legendum efle x«xer* nam pugillatus, in quo plagas 
multas pati neceffe erat , potius videtur dici debere zexaeis 
κακῶν. PALM. Non procula vero abibat Palmerii conie&u- 
ra, cum αὐλήσει fic corrigebat: verum cum edd.cett. habeant 
ἀθλήῆσει, eius emendatione nihil opus eft. At κακῶν hic locum 
non habet , quia Mercur. Pollux , Hercules, vincere fueti in 
pugillatu, non tam plagas accipiebant, quam dabant. Robur 
enim Herculeum etiam in faltatione exprimi, vid. fupra $74. 
Cur itaque ad eius & reliquorum fa&a heroica non refpice- 
retur, caufae nihil video. Τὸ καλὸν autem pro lendabili, glori 
fo ufurpari, Stephanus in Thef. dudum docuit. ΒΕΙΤΖ. 

.ead.l. 5. 'Alnesi) VeriffimaleGio, quam non vidit Palmer. 
Exflatautemin M. δὲ omnibus impr. excepta 3. 2 & 4.SOLAN. 
ead. ἰ. 4. Ἡροδότῳ) Vid. Herodot. [, 8. SorAN. 

ibid. Τὰ d' ὀμμάτων) Hinc Plautinum illud, pluris ocula- 
tus teflis unus, quam auriti decem, Ὁ λογοποϊὰς ὃ Θούριος ὦτα Si- 


«9 


IN DE SALTATION E. 48i 


Ὁ» ἀγθρώχοις ὀφθαλμῶν ἀσιστότερα. Iul. Imp. ad Leontium, 
.VORST. 
ead. ἐς 10. Nwrevbés τε καὶ ἄχ ολον) Vid. Hom. Od. A, 221. 
SOLAN. De hoc Homerico περεπιάε vid. eruditam G. E. Srahlii 
Differtationem. Item Petr. Petiti Differt. de nepenthe Homeri, 
fivede medicamento Helenae lu&um omnemque animi aegri- 
tudinem abolente , opera Graevii editam Traiecti an. "o 
ut refert Cafp. Burman. in Traie&o Erudito p. 120. RE1TZ. 

ead. [. 16. Key εἰρωται) Rurfus paffivum praeteritum aCtive 
intelligendum. Vid. Ienf. ad T yrannic. c. 12, & nos alibi non 
áemel. R ziT2. 


git virum, ovToc Τῇ xen ἐσολοίκισα dicens. Alium huius vo- 
i 


$ 31. ΚΕΙΤΣ. 

ead. L. 13." ) Pluralis adverbii vice. Conf. fupra di&a 
ad Quom. Hift. 4 48. REITZ. 

ead. L 15. Oi δὲ οὔρυθϑμα μὲν, τὰ πράγμαται δὲ μοτάχρονα ἢ 
στρόχ ρονα) Obícure interpres, il/i vero concinne quidem , fed res 
girioris vel po(lerioris temporis faltationi accommodat. Quid in hoc 
vitii, fi fuo tempore illa faltat? Verte, ili. vero concinne , fed 
tempore tamen tum pofleriera vel priora. repraefentat ; dum quod 
tempore pofterius eft , prius faltat , vel vice vería. GRAEV. 

Pag. 169. ἐ. 2. Τὰς γὰρ Διὸς γονὰς ὀρχούμενός τις) Interpres 
vertit, quidam enim loyis parentes — repraefentans, & videtur le- 
gifle, τοὺς γὰρ Διὸς γονέας. Sed multo melior vulgata le&io 
γονὰς, id eft, nativitatem , natalitia. PALM. 

ead. l. s. Τλαύκην) V. cap. 42. SOLAN. Cognatae nempe hic 
etiam fabulae, ut modo Saturni 7sxre9a;yia atque epulae 
Thyefteae. Ponamus, quia non nimis vulgatum ett, ex Ápol- 
lodoro I, 38. Mifit Medea indu&ae fibi a la(one Glaucae eré- 
OE AOF μομεγμόνον φαρμάκῳ ὃν ἀμφιεσμένη μετὰ ToU βοηθοῦντος 
ere pos πυρὶ λάβρῳ καταφλόγει. Petit itaque fimil; fere modo 
Glauce Medeae pellex , ac Semele Iunonis , quae res fraudi 
fuit Pantomimo, ut utramque fabulam miíceret. GESN. 

ead. l. 11." Ὅλως δὲ τὸν ὀρχ "στὴν δεῖ πανταχόθεν ἀπηκχριβῶ- 
€9«4, ὡς εἶναι τὸ πᾶν εὔρυθμον' οὔμορφον' σύμμετρον" αὐτὸ ἑαυτῷ 
ἐοικότ' ἀσυκοφάντητογ' ἀγραίλυστογ᾽ nda os ἐλλπέν ἐκ τῶν 


Lucan. Vol V. 
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ἀρίστων κεκραμένον τὰς ἐνθυμήσεις. ὀξὺν τὴν raid eins. βαδὺν 
τὰς ἐνγοίαε" ἀνθρώπινον μάλιστα.) Locus fuit integer exhiben- 
dus, ut vitiofae diftin&ionis naevi confpici & corrigi poffint. 
Patet, omnia illa adieCtiva ad τὸ vd» effe referenda. Sed quid, 
quaeto, eft, ἐκ τῶν ἀρίστων κεκραμένον Τὰς ἐγθυμήσε!ς ; 
iftin&ionis vitio haec laborant: quae (neque enim ulla mu- 
tatione alia opus eft) fi reftituatur, priftino haec decori erunt 
reflituta. Ita ergo diftingue, Ex τῶν ἀρίστων κεκραμόνον" τὰς ἐν. 
υμήσεις ὀξύν. τὴν παιδείαν Qabor τὰς ἐννοίας ἀγθρώπινον μάλι- 
στα. Scilicet abíolverat Lucianus, quae, eaque bene multa, in- 
geniofiffime ad faltandi artis commendationem difputarat, fin- 
lis enumeratis, quorum gnarum oporteret effe faltatorem. 
am vero coronidis loco addit ea, quae pofuimus. Quoniam 
vero & in his vertendis nefcio quid potius, quam fidum inter- 
pretem, egit BenediGus, ea fic transfero : Ut autem fummatim 
dicam, oportet faltatorem undiquaque effe terfum& Ematum, ut omne 
fft fuis numeris abfolutum, pulchrum, iufli erus conftans, fei 
ipfum per omnia conveniens , reprehenfione ὦ cafligatione nulla di- 
gnum, nequaquam defetlum, ex opimis mixtum ac temperatum, ἐπα 
yentlonibus acutum, fuba&ae eruditionis, (fic verto τὴν σαιδ είαν 
βαθύν. Eleganter βαϑὺς τὴν παιδείαν dicitur is, T longo ufu 
eft exercitatus. Sic βαϑὺς τῆς ἡλικίας apud Ariftophanem in 
Nubibus p. 156 ed. Allobr. v. 5, cuius aetas proveCta eft, Vi- 
deo obfervafle id etiam H. Stephanum, cuius fententiam in 
voce'Eua0vros, mire confirmat hic Luciani locus, ita refli- 
tutus. Βαθύγλωσσοι quoque ab Hefychio exponuntur tAA&yr- 
μοι καὶ ἀνδρείας. Coniiciunt eruditi àyd peter.) cogitationes ho- 
mini maxime convenientes habens. Eleganter fane ὀξὺν τὰς ἐνθυ- 
pneus dicitur ab Luciano id, quod quodam inventionis acu- 
mine valeat. Sic alibi dicit ὀξὺν ἐπιγοῆσαι in eodem hoc Bibel- 
lo $ 74: Μνημονικόν T£ γὰρ καὶ εὐφνὰ,, καὶ Evreros, xa) ὀξὺν 
&Tiyongo! , xal καιροῦ μάλιστα ἐστοχᾶσϑαι φημὶ δεῖν εὐτόν. 
Sic in Iove Tragoedo cap. 27, συνιέναι ὀξύς. Sic qui acerrimo 
, odoratu valet, dicitur ὀξὺς τὴν ῥῖνα ab Noftro in Bis Accufa- 
toc. t. δὶς ὀξὺς τὰ ὦτα poteft vocari is, qui diftin&e & acute 
audit ; quamvis Nofter in Deor. Concilio cap. 4, ubi Satyros 
vocat ὀξεῖς τὰ ὦτα, alio fenfu id accipiat, nimirum pro eo, qui 
arre&as & in acutum definentes aures habeat: quemadmo: 
dum hunc locum intelligendum effe, docuit Turnebus XV HI 
Adv. c. 8, componens illud Horatii, 4fures capripedum Satyro- 
rum acutas. (ad 0 Long. Paft. L. 2.) Commode afferendus hie 
e& locus Acliani contra tentationem eruditilfimi Kuhnii, Vere 
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ba Aeliani funt ΧΙ Ποιχιλ, C. 11, ἄνδρα φασὶ Σικελιότην οἷον 
βλέσειν ὀξὺν γενέσϑαι, ὥστε δια. Kuhnius fegeret ὀξύ. EU βλέ- 
ereir enim effe , quod Horatius dixerit cernere acutum. Lon 
aliter fentiam hic ego, aliterque fere haec Aeliani intelligam , 
ac videtur intellexiffe vir doCtiffimus. Etenim ut verum fit, 
ὀξὺ βλέπειν Graecis efTe fatis frequens , (quod multis probari 
poffet exemplis: ita & δρικὺ βλέπειν apud Ariftophanem , ὃς 
iftiufmodi locutiones aliae funt frequentiffimae) non tamen 
video, quid fibi vellet, erae: ὀξὺ BA émrerr. Ita namque foret 
haec dictio, f1 audiretur vir cl. At perfpicuum eft, haec Aelia- 
f ita mterpretanda effe, Aomo quidam Siculus tanta oculortim 
acie dicitur fif aeditus, ut &c. hoc eft, tam acutus dicitur fuif- 
76, quantum ad vifum, ut &c. Nempe ὀξὺς βλόπειν apud Aelia- 
num eodem modo, quo apud Lucianum ὀξὺς ἐπινοῆσαι, συν. 
téreu, dicitur; quod 1dem ac ὀξὺς τὴν βλόψιν, ἐσίγοιαν, σύγε- 
σιν ut ὀξὺς τὰς ἐγθυμήσεις, τὴν ῥῖνα &c. quae vidimus. Pror- 
fusita Homerus quoque 1].5,344, οὐδ᾽ ἂν νῶϊ διαδράκοι ἠδλιός 
σερ, οὗ τε καὶ ὀξύτατον πέλεται φάος εἰσοράασδαι, culus oculus 
acutus efl ad perfpiciendum. lENS. lenfii interpunGionem omni- 
no neceffariam , & quam Solanus quoque in Jur. ex eiufdem 
animadverfione correxerat , hic expreffimus. In Par. quidem 
riore membro huius periodi commata tantum erant, inter 
ingula adieGiva , eaque fufficere potuiffent. Sed quia in edd. 
antiquioribus pun&a aderant, quae uterque retinuit, & ego 
ea fervavi. In pofteriore vero parte eadem confufio diftin- 
&ionum alieno loco collocatarum erat in Par. quae in aliis, 
etfi haec alioqui ceteris aliquanto accuratior eft in periodis 
dividendis. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 170. 1. 2." Ὥσπερ ἐν κατόπτρῳ) Ad partes haec Luciani 
verba vocat L. Bos ad 2 Ep. ad Corinth. c. 5, 18, ibique x«7- 
οπτρίζεσδαι, δὲ ἀποβλέπειν πρὸς τὶ acere κάτοπτρον docet 
fignif. probe confiderare, & ex eo exemplum fumere, auCoritatum- 
que fatis adducit, quae hic non repetam. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 171. 1. 12. Διοῖλε τὴν κεφαλὴν) Exemplum huic fimil- 
limum de Aefopo lege apud Plut. in Cicer. non longe ab ini- 
tio. SOLAN. . | 
- ead. ἰ. 14. Παρωπαίοντι) Accidit hic quoque , quod faepe 
apud hunc fcriptorem, ut dictionis fuavitatem affequi Latina 
lingua, certe quanta in me eft illius facukas, non poffit. Παρα- 
era iei proprie & ad verbum eft pul(ando aberrare, ferire, 
quod non deflinaveras : ponitur deinde , ut infanire, delirare 
certe ; & a τοῖα ratione aberrare fignificet. Hic Pantomimus, 
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dum nimium εὐφαντασίωτος eft, & furoris nonimaginem titi 
tum, fed ipfum quafi corpus animo concipit, ferit, quod non 
debebat, vr«paeraie , propria fimul δὲ translata fignificatio- 
ne. GESN. 
in Schol. col.à. 1.3. Tavsw) Sic legebatur, fine dubio pro 
σῇ αὐτῇ, veluti τάυτὸν Attice, pro 7» αὐτό. Malim tamen 
χαύτη. REITZ. 
- Pag.172. {, t1. Korafs) In theatro Romano federttin or- 
cheftra Senatores, in quam facilis de fcena proprie dicta de- 
fcen(us. Vid. Boindinus 1. c. GrsN. 
ead, ἰ.1ᾳ. Mae rryóen) V . Sophoclis&iacem, ubi fureris oves 
conclufas, quos Graecos homines effe putabat, flagriscaede- 
bat, praecipue arietem Uly ffem. Unde δὲ titulus Αἴας ue 7r- 
y b. qui tamenantiquus Schojiaftae non videtur. Sor.Aw, 
Pag. 173.1. 2. "Er pere κατογγωσιμέ!ον) Fere obinfaniam 
notaridum , vertit lac. Elfner. ad Ep. ad Gal. , 11, (notatum 
voluit) eitque Bezam durius vertille illa Apoftoli, ὅτι χατε- 
ὡσμέγος i», quod condemnandus effet: cum Latini Patres 
Vulgata re&us dederint, reprehenftone , vituperatione dipnus. 
Quod ut non improbo, ita tamen condemnand: notionem faepe 
parum differre abimprobandi, vitupetrand: fignificatu, facile quo» 
que probare poflem , & utrovis modo χατεγγωσμένον poni, 
Nanrcum κατα ψώσκομαι proprie fit, cognita caufa iudicor, & 
plerumque de eo dicatur, qui caufam habet deteriorem ; con- 
demnatio dutem non omnis fit aeque gravis; hinc nihil mi« 
rum , fi modo in mitiorem, modo in vehementiorem.partem 
hoc verbum fitinterprerandum, δὶς a&tive pro condemnare, δὲ 
pro deridere, perftringere, accipi, monet Scholiaft, ad 2 Ver. Hift, 
' c. 20, ubi Luciani verba , κατεγίνωσκον — γραμματικῶν ALu- 
«ρολογίαν, damnabam δίς. quoque vertit Geín. & re&e; licet 
smprobabam, reprehendsbam, ibi.eodem fere rediiffet. Vid. quae 
ibi noto. Plures auGoritates in verbo fatis noto addere non 
vacat. Adeat Scheid. in Ind. Herodian. qui teftimoniis indiger, 
ac diiudicet, anne re&e dicat, χωταγιγώσκοντες τινὸς üpets- 
d'plav effe ,.condemnantes , vel vituperantes alicuius imbellem ani- 
mum ? At hic in Lucjano verterem os dA. 6. μ. κατεγνωσμένον, 
tanquam qui fe vere (iufte) infanum' iudicatum, vel inf aniae damna- 
£um, accufatum, lentiret. REITT. 
ead, 1. 3. Αἰτούγτων" γὰρ αὖθις τῶν συστασιωτῶν) Interpres 
rurfus ita vertit, fiquidem ροβμίαπεῖδεις iterum aequalibus ; fed 
snale: eveTacieTarenim hoc loco aliud fignificat, & uno qui- 
dem verbo Latine dici vix poteft eius vocis fignificatus, ίσως 
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Tor tamen maxime accedit, fed generalius fumitur. Συστασιώ- 
sus illeeft , qui a partibus faltatoris ftat, qui illi favet , & eft 
eX eius.fa&ione. Nam divesíae erant in theatro, ut & in cir- 
€o, faGiones, alii Bathyllo, alii Mnefteri, alii Paridi favebant, 
δι faepeea de caufain theatro στάσεις fiebant, unde νοχστα- 
σιώτης, & compofita συστασιώτης. Verte igitur, poffulantibus 
uerum partium eius fautoribus. PALM. Sed Benedi&. iam ficde- 
dit, vertens, rogantibus enim fa&ionis fociis. REXTZ. 

ead. L. $. Παραστησάμενος τὸν ὑποχριτὰν y. Benedictus, Aiffrio- 
nem in theatro agens , Ydque verborum ferie multis modis com- 
znytata. Át Ob(opoeus, fecutus Luciani ordinem, adhibito re- 
pracfentatore :: quein fenfum fane probem , modo Latine effe- 
ratur. Et cur Benedi&us in praecedentibus voces illas οἱ δὲ 
ἐγέλων interpretatus eft οἱ laudabant, nec maluit retinera 

bfopoeanum ali ridebant? quod omnino debuerat reponi. 
GRON. In L. gapgeuTu0 &4$10$* Íed nihil muto, elegans enim ef 
fenfus vulgatae ;."Ixap. cap, 17, Z. 7p. cap. 29, δὲ paffim apud 
Nofirum. SOLAN. ad o 

ead. T, 16. Κίρχης Homer. pro.ou7; legitur οὔτα, qu 
relucendum crino: SoLAx d ni 6 S 

, 174. ὦ, τ. Θαῦμά μ᾽ ἔχει) Hom. Od. K, 526. SOLAN; 

Uus No&er etiam fupra Catapl.cap. L4. Quam dictionem & 
Germani fic ufurpant, cafune,an ex traditione, quis dixerit ? 
Potuiffet tamen.frater Belgae Graeciffanti inferere. ΒΕΙΤΖ. 

ibid. Οὔτε) Non modo adícripferar Solanus, οὔτε efle in Hor 
meri l. c. fed & addiderat, edd. Luciani. male οὔτε habere. Mi- 
rabat utrumque. Nam aeque ut in Luciani edd. ita & in Ho- 
mero inveniebam illud οὔτι, tam in ed. Amfl an. 1650, quam 
in anSiqua Árgentorarina. Verum in Hervagiana annt "512 - 
οὔτε quidem eft. At in Frobeniana.anni.1559 οὔτε etiam cone 
fpicitur, quod in Euftathii commentariis quoque repofitum ; 
quare id Luciano non abrogo, fed οὔ τι divifam (criho. RE1TZ; 

ead. l. 5. Ἐμπεδάτεροε). Vid; Homer. ll. 2, 55a. Ez Od. K, 
240. SOLAN. | 

ead. l. 6. Kal ἀνδρῶν Quer, Sí i). Homer. Οὐγί E, 
47. SOLAN. 
€——— 


"IN LEXIPHANEM. 

Pag, τῆς. ἢ τ. AED.) Per Lexiphanem in dialogo, qui hoc 
nomine inícribitur, intelligi Pollucem, qui Onomafticon fcri- 
pt, in quo omnia illa, quae hic irridet, obloleta verba inve 
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niri, memini olim in Scholiafte Luciani ἀνεκδότῳ legere apod 
lfaacum Voffium 7r πάνυ. GRAEv. ( Hic liberingeniofifR- 
me confeGus velut laterculum quoddam eft omnium dictio- 
num ἀδοκίμαν, quas femidoGi homines Athenaei & Luciani 
temporibus, magno cum eruditorum faflidio, foliti ufurpare: 
Caf. ad Ath. 168 , 8.) De hoc opufculo ego non tam magni- 
fice fentio. Librum deridet, in quo tot & tanta ridicula con- 
gefta erant. Quod non res tantum ipía indicat, fed diferte ipfe 
ait, cum Lexiphanis librum effe dicit. Sed an non quae ipfe av- 
σοπρόσωτος loquitur, infulfa δὲ inficeta prorfus videntur ? Si 
ergo Luciani opus fit, a iuniore fcriptum cenfeo ; & Atbe- 
naei magni illud opus derifum. Viderint alii: mihi neque lu- 
bet, neque vacat nunc Athenaeum ipfum eo confilio perle-« 
gere, ut de re tantilla pronuntiem. Hoc tantum monebo , A - 
thenaei opus M. Aurelio imperante prodiiffe. Vid. 2 C. in eo- 
que omnia fere reperiri, quae hoc in opufculo ridentur, Pla- 
tonis vanam imitationem , voces exoletas, farraginem iftam 
verborum ad convivium pertinentium, & quid non? fola per- 
fonarum nomina difcrepant, quae ridiculi caufa a Noftro con- 
fi&a funt. Unde liquet, aut eundem rififfe utrumque, aut À - 
thenaeum ipfum a Luciano hic derifum. SoLAN. Dubitabam 
initio. aggredererne verfionem huius Dialogi, an deprecarer 
potius provinciam, qua me, immo quemquam bene fungi pof- 
fe, defperarem. Cum enim totus prope fit in eo, ut ridenda 
proponatur affe&atio eorum, qui verbaantiquata, fita, poe- 
tica, a puro & fimplici fermone aliena , confe&antur, & tum 
mirifice fe credunt effe locutos, cum fermo illorum a commu- 
ni ratione maxime abhorret: fruftra fuerit, fi quis fperet, ea 
fic poffe quacunque alia lingua reddi, ut quid auGor fibi vo- 
luerit, aliquis Graece non doGus affequatur. Itaque, quod de 
Pollucis, quem hic perftringi putabant viri doGi , (poft Hem- 
fterhufianam praefationem equidem putare defii, & poft- 
quam vidi bonam partem verborum , quae hic reprehendun- 
tur, non effe in Pollucis Onomaftico) quod igitur de Pollucis 
Onomaftico fentiunt, ut quifque eft magis iudex idoneus, 
plane non debuiffe ad verbum verti: idem magis etiam de hoc 

ibello exiftimem , quem non magis bene quiíquam interpre- 
tetur, quam imperitos illos humilium convivarum in Trimal- 
chionis coena fermones, quam obfcurorum virorum epifto- 
Tas, aut quemcunque in eo genere librum , ubi verba alterius 
quafi quadam parodia deridentur. Interea tamen cum quibuf- 
dam certe in jocis videretur propius, quam adhuc fa&um eft, 
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ind fententiam auGtoris poffe accedi , non defugi laborem , pa- 
yum licet facilem,& ob id ipfum vehementer moleftum, quod 
omni labore parum fcirem effici; fed hircum mulfiffe fupe- 
riores, me cribrum fupponere. Satis tamen effe&tum putabo, 
(1 unus alterque ftudioforum , qui Graece nondum fatis fciat; 
naturam huius fcriptionis utcunque inde intelligat. Utcunque 
inquam. Qui enim velit efficere, ut re&e omnia intelligantur 
ab omnibus, illum oportet verba, quae hic occurrunt, omnia 
ab emendato, fed fimplici eodem, naturali, & minime affe&ta- 
tO genere orationis aliena, primo e poetis eorumqueScholia- 
ftis antiquis, atque undecunque demum conquifita, tum alia 
auda&er nimis ὃς abfurde novata, explicare, utrifque ea 
fubftituere, quibus homines urbani, & neque obfoleti neque 
novatores, utebantur : oportet, quoties ludit, ut ftatim ab ini- : 
tio aliquoties, Lucianus, alliteranonem illam enucleare, & v. 
δ; dicere, cum seo js, novus, illo tempore in ufu communi 
non effet , fed affe&aret illam , ut antiquam & Atticam Lexi- 
phanes aliquis, uafi tu verborum oftentatorem dicas ; fimulat Ly- 
cinus, fibi non bene perceptam vocem , fed, neício quid, de 
eU | putare illum voluiffe dicere. Nempe «vea aetas fono 
ad o inclinato debet pronuntiaffe. Qui autém hocad verbunt 
interpretabimur ? quis dabit nobis vocabulum, quod novum 
figni cet, aeque χακόζηλον, quod fimilem lufum habeat, cui ita 
affine fit aliud nomen, /qualorem, ficcitatem fignificans. Invenie 
aliquid Micyllus, fimilem nempe lufum inter calidus δὲ [μας 
dus: lepide, nifi quod calidus pro novo nefcio an autoritate 
idonea dicatur? licet calor inventionis me non fugiat. Pofui ego 
muflcum, ut alter de mulo agi intelligere fe &imulet. Sed ut Mi- 
cyllus novi notionem non fatis lucide expreffit, ita ipfius fgua- 
lor multo melius ad asy Air, quam noftrum muflum, accedit. 
Sed ferat forte haec aliquis. De reliquis quid fiet multis , ubi 
ungues omnes fi derodas, fruftra quaeras Latina idem fignifi- 
cantia, aeque χακόζηλα. Quin funt ἄσαξ λεγόμενα quaedam, 
in quibus omnis etiam conie&ura deficit. Ut autem hominis 
eruditi effet , & , nobiscerte, non iniucunda animi adverfio; 
de fingulis difputare accuratius, quód fecit de plufculis If. Ca- 
faubonus in Áthenaeum libro 4, c. 18,19 & 20, conferendus 
omnino, fi quis amas talia, & Lucianum re&e cupis intellige- 
re; ita illud nunc facere tanto minus placebat. quod merito. 
verebar , ne viri doGtiffimi , quorum obfervata fimul eduntur 
cum noftris, pleraque omnia iam occupaffent. Illud modo 
ineminerint le&ores, totum prope locum, Wem efympofia 
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fuo recitat Lexiphanes, compofitum δὲ confarciaaten effe 
verbis vel licenter fidis, vel ex antiquitate repetitis poética, 
vel alioqui καχοζῆλοις, GESN. 

ead, . 2. AsEiea rns) Cogor longioresin hunc Dialogum dia- 
tribas componere , ut cacozeli & antiquarii iftius Lexiphanis 
quaeque vocabula ponderentur. De fimilibus, Horat. Mar- 
tial. Suet. Aug. c. 86, & ibi interpr. Boun»p. 

ead. ἰ. 3. Τητινόν τι ) Ὥς ἀπὸ Tov χθὲς, χϑεσινὸν, οὕτως ἀπὺ 
TQ) τῆτος, τητινὺν, σημαῖνον τὺ ἐπέτειον, ἤτοι TOU αὐτοῦ ἔτους, 
ex quo οἱ Δωριεῖς dicunt σατὲς, unde σατάνιοι πυροί. Leg. Scho- 
liaft. Ariftoph. ad Nub. BOURD. Ts7es, τητινός. GU YET. Tn- 
Tiv?» de hodierno die ufurpatum ab imperitis, evincunt, quae 
Athenaeus habet 98 B. » 7075s ἡμέρα, apud quem tot funt iis 
fimilia, quae in hoc libro ridentur, ut aut eofdem riferint uter- 
que neceffe fit , aut ipfum Athenaeum Lucianus hifce petüffe 
cenfendus eft. SOLAN, 

ead. l. 4. Neoy μὸν) Mf. Reg. auctior voce una, nempe xe- 
μι δῇ" per γεοχ μὸν autem intelligit νεωστὶ sipy «σμόνον, ἀφ᾽ οὗ 
xe) ῥῆμα τὸ νεοχ μῷ νόον ἔχ, unde γεοχ όν. Haec dictio etiam 
Thucydidi frequens, qua uti folet «y7) τοῦ γόον, προσφάτου. 
Hanc Lexiph. poftea vult fignificare τὸ ἀρτεγραφές. BOURD. 

ead. ἰ. 7. ^ prin ) Mf. Regius habet χυψελοῦντα, fed 
recepta le&io melior eft, magifque alludit ad illud pag. fequen- 
tis ἐπτιβύστρα, ἡ Κυψελίς. Ku] don, κυψελὶς & χυψελλὶς (ὥς 
enim ap. Hefych. & Interp. Ariftoph. ad Pac.) ὁ τῶν ὥτων ῥύ- 
aros λόγεται" dicitur etiam τὸ ὀστρακεοὺν ἀγγεῖον ἐν ᾧ Ter &9- 
τους ἀποτίθενται, fic dictum διὰ τὸ χεκρύφθαι τὴν ἕλον, ut vult 
do&tiffimus Chriftianus ad Ariftoph. εἰρη. Sic etiam vocabant 
alveos e vitilibus, unde Cypíelus rex Corinthiorum Aethio- 
nis filius, fic di&us , quod &prryéronros παρὰ τῆς ματρὸς xé- 
xpya Tai ἐν TQ χυψέλῳ. Cuius pofteritas diu poftea Corinthi 

um tenuit. Dico ad Paufan. Tangit Lucian. pag. feq. dum 

ait οὔτε Κύψολός τις οὔτε Περίανδρος. V. Scal. ad Eu(. DOURD. 

ἐπ Schol. col. 1.1. 1. Νέος τις) Huc omnino transferendum 
exiftimavi hoc Scholion , quod ad Ῥητ. 41. primum in im- 
prefrue erat: huic enim opuículo melius convenire videtur. 

obabit faGum , qui utrumque legerit, fat fcio. SOLAN. Ubi 
idem Scholion bis occurrit, paucis mutatis, nec additur ex 
quo Cod. id fciatle&or ex altero VofRano petitum: nam duo 
in ed. Gler. exhibentur Codices: alterum in Quarto, alterum 
in Fol. Plerumque tamen addidi, unde defumferim. Ubi ve- 
ro ad divería verba referuntur, ita ut unus tantum id. habeas, 
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9e quo alter nihil, ibi fubfcripta litera V. fine difcrimine u- 
trumvis defignat Voffhanum. Rxirz. 

ibid. TloAvd'sóxn) Pollux non tantum fcripfit Onomafticon ; 
de quo hic Nofter, fed etiam declarmationes, aliofque eiu(mo- 
di libellos inter quos fuit oratio contra Socratem, ut au&or 
eft Suidas , unde fibi Sophiftae, quatenus in malam partem ea 
vox fumitur, nomen meruit. At fi eidem Suidae crederemus , 
tempora non convenirent, cum Lucianus fub Tyaiafio , ut 
ait , vixerit; Pollux vero fub Marco δὲ Commodo Impp. Ve» 
rum Suidam errafle oftendit Voilius de Hift. Graecis lib. II, 
cap. 15, cuius rationibus in pofterum addetur Scholiaftae no- 
ftri au&oritas. CLER. 

Pag. 176. l. τ. To sey μὸν) Corrige γεοχ μόν. GUYET. Neox - 
μὸν, vox Euripidi familaris, vid. p. 314 ed. 1. (non invenio 
ibi.) SoLAN. 

ead. l. ,.᾿Α»τισυμποσιάζω τὸν ᾿Αρίστωνος ἐν αὐτῷ ) Benedi- 
Gus, convivium ab illo Ari(lonls, hic diverfum inflituo. Micyllus , 
convivium in eo viciffim inflituo contra Zriflonis illud. Certe hoc 
manifeftius. GRON. Quamvis perierit ipfum Athenaei initium, 
cx argumento operis Graeco fuperftite fatis liquet , Platonis 
συμπόσιον ob oculos habuiffe Athenaeum , idque effe aemu- 
latum , cum opus illud fuum ordiretur. Sic enim poftrema 
verba habent : ϑραματουργεῖ δὲ τὸν διάλογον ὃ ᾿Αθήναιος ζήλῳ 
Πλατωνικῷ, Οὕτως γοῦν ἄρχεται. SOLAN. 

ead. 1. ς. Tw Πλάτωνα.) Aliter Apul. de dogmate Platonis ; 
qi vult , Platonis patrem Ariftonem, ipfum Ariftotelem di- 

um. Fuit & Arifto Ceus, qui fcripfit ἐρωτικὰ, de quo (δ: 
faub. ad Athen. c. 4, lib. 14. BouRD. 

ead. ]. 11. Τὸν μὸν eipove) Tuy εἰρώνειαν. GUYET. 

ibid. Πεδοῖ) Antique di&um pro χαμαὶ, πρὸς τὸ ardor. 
Bovunp. | 

ead. l. Va." Ἐπσιβύστρα) Ὗ. Schol. Ariftoph. ad Plut. BoURD: 

ead. ἰ. 14. Ἧ xv-|,ea1s) Ὁ ῥύπος, Hefych. GuvET. 

Pag. 177. l. τ. Διωπεραίνομα!) De hac diQione locus dicen- 
di ad vitam DemonaGis. Bovnb. 

ead. ἰ. 3. EVepyr os ) El καλὴν ἔχ εἰ ἀρχὴν, καὶ προοίμειον. Hoc 
enim potiffimum curabant mifelli fcriptores illi, ut exordium 
reliquo opere longe fplendidius eligerent. Quod antea Lucia- 
nus notavit traGiatu be conícribenda hiftoria , & faepe alibi 
poftea. Imitati illi praeceptum Pindari Od. 7 Olymp. 'Apyo- 
μένου δ᾽ ἔμγον, πρόσωπον Xph ϑέμον τηλαυγές. Citat Lucian. 
p. 848. (in Hippia c. 7.) BovRp. 
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ead. L 3. Ἐῤώνυμος) ᾿Αγαθοῖς ἐνόμεσι χρώμενος. Qua de ré$ 
copiofe differit tractatu Quomodo conícr fit hiftoria. 


Bovunp. e 
ead. ἰ, s. Ἦ δ᾽ δε) Pro ἔφη δὲ αὐτὸς, habuimus & fupra in A- 
lex. cap. 435. Et occurret in hoc Lexiph. fingulis paragraphis. 
Item Philopf. c. 51 δίς. quod ideo moneo , ne quis credat fo- 
ls poétis proprium Pri D me sia. De 
ead, l. 6. Περιδιγησόμεθα ) Περιέλθωμαν, 766 
hac voce vide Cafaub. ad Athen. BOURD. Y | 
ead. l. 7. Ἡλιοκαὲς ) Ufitatum magis ἡλιόκαυστον, xsnavgé- 
yer ἐν τῷ ἡλίῳ. Hac de re interpretes Petronii ad illa, modica 
untlione ufus. BOURD. 
ibid. Πρὸς τὰν «ἴλην ϑόρεοσϑα:) Alciphr. I, Ep. 12, pag. 48, 
σπουδάζοται, ἔστιν οὗ δυναμένοις τῇ ihn Sépso Sau , curac efl , 
fícubi po[fimus apricari, ut vertit Bergler. qui ὃς hoc Luciani, 
& Ariftoph. Ecclef. 64 adducit. RE1TZ. 
ead. ἰ. 8.᾿Αασ᾿ττητέω) Πορευτέα: BOURD. 
ead. ἰ. 9. Στλεγγίδα ) Interpretes Perfii & Apuleii, Dixt 
ad Petron. BOuRD. . 
ibid. Καὶ βύρσαν ) De hac balneorum fupelleGile omnes di- 
xerunt. BoURD. 
ibid Καὶ φωσώνια) Intelligit veftem cubitoriam , five xouer- 
pin, diminutum a φώσσων, 7b λινοῦν ἄρμεναν. Hefychius. 
Bovunp. Alias φωσσώνια. Etym. φώσσων, audor. qacceonop 
aurou Ti ἤτοι σιν Üvioy: B καὶ τὸ ἱστίον τῆς νοὼς Gc. ἢ προσώπου 
τι ἐκμαγεῖον. λόγεται δὲ οὕτω καὶ τὸ παρὰ Ῥωμαίοις ὡρώριον. 
UYET. | 
ead, l. 10. Ῥύμματα ) Τρίαματα, σμήγματα, σωπώνμεὶ 
Tangit Cafaub. ad Aon το , 1. 8. Scholiaft. Ariftophan. 
Acharn. Bounp. Hefych. Ῥύμμα, σμῆμα, κοὶ ἣ σμηματοδο- 
xis, σμκηματοθήκη. GUYET. 
ibid. Nava ToAsiv) Ναυφτολεῖν τὺ βαλανεῖον, καὶ τοὐπίλουτρον 
κομίζειν, δὲς τὸ αὐτό. Sic Ariftophan. The(moph. iunxit r«v-; 
e rois. Vult intelligi κομίζειν, ἀλλὰ καρπαλίμως κομέζει!. 
OURD. 
. ead. 1l. X1. Tovarí ^ov per) Mercedem ablutionis. GU YET. R. 
Guyet. Olim enim vertebatur, ab/utoriam. RETT2. 
ibid. "Ex eie) Quia ante ὄχ εἰς diftin&ionis nota nulla in ἢ, 
erat, Solanus parenthefin fecerat ab ὄχ εἰς ad ὀβολώ. Sed nos 
Parifinae & reliquarum diftinGdionem fervavimus. R grTZ. 
.. ead. L. 12. Ἐγγνοθήκην) Κιβώτιον hanc diGionem interpre- 
tatur Cafaub. c. 15, lib. ς Animad. ad Athen. BOURD,. ᾿ 
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᾿ ead. 13." Ἐλιγνύσειε) Διατρίψεις Hefych. Dicitur etiam &As- 


γύσεις, ἤτοι ἡσυχάσει, λήξεις, ὀκνήσεις, σχολάσεις. Videin- 
terp. Ariftoph. T hefmoph. Pollux. BovR»p. Leop. 20.SoLAN. 
' In Schol.col. τ. l. 2. EUAeyos) Refpicit vocem εὐλογίαν, quae 
mox fequitur. Novum itaque Scholium incipere decebat; fed 
cum aliter Scholiaftae placuerit, nihil mutato eius inflituto, 
ut tamen, quas enarret vocef fcire poífis , maiufculis eas lite- 
ris in Scholio edi curabimus. SoLAN. Ego vero nihil muta- 
vi, nifi quod punGa interdum pro commatibus exhibuerim , 
ubi novum Scholion incipit , ne occafionem praeberem typo- 
graphis errores multiplicandi: nam verba, de quibus Scholia- 
Íles agit, in Luciano tam funt fibi propinqua, ut facile inve- 
niantur. Conf. Schol. hinc decimum , quod in permulta quo- 
que Scholia difpefcendum fuiffet, fed eandem ob rationem in- 
i(cretum reliquimus. At fi quid magis neceffarium erat mu- 

tatu, ibi mutavimus. REITZ. ἮΝ 

ibid. col. 2. 1.8. Καταθέταιν) Aut ἐστὶν — χαταθεῖναι!, aut 
éc3hs legendum eft. SoLAN. 

Pag. 178. 1. x. Τρίσαλαι) Πάλαι. BOURD, Utitur Ariftoph. 
Equit. 1150 , τρίπαλαι κάθημαι. REITZ. 

ibid. Λοντιῶ ) Ἐπιθυμῶ λουθῆναι. BOURD. 

id. Οὐκ οὐπύρωε) ᾿Αδυνάτως. BOURD. 

ead. ἰ. 2. Τράμιν ᾿Αφεδρῶνα. Hanc vocem interpretatur E- 
rotianus. Illud eft, quod apud eundem Erotianum Lyfima- 
chus vocavit σφιγχτῆρα,, ut emendavit doGiffimus Chriftia- 
nus ad Erotian. ὃς Ariftoph. eips. V ocat poftea τὸν ojpor fine 
huius pag. BovRDp. 

ibid. ' Aerpéáfns ) Sic vocem hanc interpretatur Hefych. τὸ 
ἐσὶ τῶν ἵππων ξύλον ὃ κρατοῦσιν οἱ καθεζόμενοι. τίϑεται dà xoà 
ἐσὶ τῶν ἀγαβαωτικῶν ὄνων, οἱ δὲ κατὰ Tb πλεῖστον μὲν τὴν o 
(κατηγὸν ἡμίονον οὕτως ἔλεγον" ἐνίοτε δὲ πάντα ἁπλῶς τὰ co 
ἐκατηγοῦντα ὑποζυγοῦντα. V idetur autem Lexiphanes ex feqq. 
&cTpáfn pofuifle ἀντὶ τοῦ ἡμιόνου" fequitur enim ἀστραβη- 
λάτης ἐπέσπερχ e ἤτοι ἱπσοκόμος. BOURD. Vid. Spanh. 187. 
Et Demon. cum Schol. 3589. SoLAN, Alciphr. II, Ep. 3 f. εὐ- 
θὺς πετομένη πρὸς ἡμιῶς ἐπὶ τῆς ἀστράβης φέρου. Ubi Bergler. 
ex Scholiafta Luciani, aliifque Lyfiae, Demofth. & Athenaet 
teftimomiis docet , ἀστράβην Atticis mulam fignificare , currui 
non iun&lam, fed qua vehimur, equitamus. C£. & Hefych. ἈΕΙΤΖ, 

ead. 1. 3.'Aexaii&Qur) Ἐφ᾽ ἑνὸς ποδὸς ἀλλόμονγος, dicitur Gc 
ἀσκωλίζων Hefych. apud quem refcribe ἀλλόμενοι ἀσχωλιά- 
$ur. Illud ef , quod Galli dicunt «Jer à croche pied, cum pes 
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alter incurvatur. Hanc vocem multis interpretatur Scholiaff. 
Ariftoph. ad Plut. BouRD. 

ead, l. 4. Οὐκ ἀχμὴε) Μὴ κεκμηκώς. BOURD: 

ead. l. $. Δεγυρίζοντας ) "Ad'orras, quia Qd» ἣν dixe- 
runt Homer. & Hefiod. De his rufticorum cantlenis Long. 
lib. 2 & 4 ““οιμεν. BoURD. | 

ead. ἰ. 7." Ayá npe.) Τὰ χείλη τῶν σοταμῶν. De quibus dixi 
adlib. 1 Heliod. Bounr: Hefych. drdnpor, ἄκρον, καὶ τὰ χ εἰ» 
ἂν τῶν ποταμόν. GUYET. 

ead. l. 9. Καύματα ) Profert hunc lecum Cafaub. Animad: 
ad Athen. c. 19, lib. 5. Iunge ab eo diis interp. Virg. ad illud 
Georgic. Boreae penetrabile frigus adurit. Sic apud Long, lib. 3 
"rot469. Κρύος μὲν ἣν ἐξαίσιον xal «ἦρα, βόρειος varéxes. Pifidk 
Coímurg. Χειμῶνος ὅρα, καὶ τὰ δένδρα συντόμως Ἐκ τῆς συρ- 
ἄγρας τοῦ κρύους μαραίνεται. BOURD. Pompeiano tribuit «- 
thenaeus 98 A. B. quem ὀνοματοθαραν σοωστὴν vocat. SOLAN, 

in Schol. col. 2.1. 6. Τὰ * ei») Hunclocum vifum ef macu- 
latum, prout in Mí. fuit, relinquere, ut inde iterum 
inícitia librarii, quae tanta fuit, ut nifi aliunde fuppeteret fub- 
fidium , quid fibi voluerit Scholiaftes , ne Oedipus quidem 
coniiceret. Sed bene eft, quod quae hic effe debebant, ad ver- 
bum apud Suidam legantur! Τὰ χείλη τῶν ποταμῶν ἄνδιεηρα. 
λέγουσι, διὰ τὸ εἶναι ἔσικμα καὶ διερά. Ὑπερίδης δὲ τὰ ἀγαχ ώ- 
ματα λέγει, διὰ τὸ ὑπεράγω εἶναι τῶν διερῶν. Ανδηρα, μέρος 
1ι τοῦ κήπου. Hoc quidem fatis liquet , fic leg: debere , fed in- 
ter portentofas voces, quae ex oícirantia librani hic natae 
funt, latet vox γηπαττάλους, cuius fine dubio a Scholiafta 
interpretatio tradebatur, quae quomodo omiffa fuerit, & vox 
ila loco fuo mota, quaerant acutiores. CkER. Re&e haec 
omnia leguntur, ut edi curavimus, ex Cod. Scipionis, qui 
fuit Argyropyli, in Colle&aneis Galeanis. SOLAN. Querimo- 
nia Clenci erat iufta: o&o enim vitiis unum hoc Scholion la- 
borabat in V. quae iam fublata non repetam, ne naufeam le- 
£tori moveam. ἈΕΙΤΖ. 

Pot. 179. ἰ, τ. Τὰ καύματα ) Uredines.Plin. L. XV HI, cap. 
28 : Plerique dixere rorem inu[lum fole acri frugibus rubiginis cau- 
fam effe, & carbunculi vitibus. Quod ex parte falfum arbitror; 
emnemque uredinem degere tantum con(Larc. Τὰ καύματα, , uredi- 
nes , des jarfures. GUYET. 

ead, l. 2. ᾿Αρώματα ) Τὰ ἀρότρῳ ἐξειργασμένα πεδία, &oo- 
τριάμιαπα,, γενγήματα. Hefych. Schol, Ariftopban. ad Pac. 

QURIA 
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ead, 1.3. Twrarrá^ous) Γηπάτταλοι, εἴδη λαχάνων. BOURD. 
Terrae plantas puto effe, quafi paxillos fet clavos. Dicit e- 
nim Feftus in voce impages, dicuntur agricbBlae pangere plantas, 
Ád.eft infipere, quemadmodum fcilicet clavi panguntur. V oORsT. 
— bid. Σκανδίκων) Hefych. Σχάνδιξ, A&y avoy ἄγριον. Ari- 
ftophani mater Eutip. Σχανδικόπωλις dicitur. GUYET. 
ς ead. ἰ. 4. Βρακάνων) Hefych. Βρώκαγα, τὰ ἄγρια λάχ epa. 

UYET 


ibid. Ky pus) Ocvrptos. BOURD. 
ead. 1. 6. Ἐδάῤῥην) Ἐδάρην. GUYET. bog M quod eft in 
omnibus , quos vidi , editis, nibili effe puto. Legi & interpre- 
tatus fum ἐδάρην. Nota vocis τέρω fignificatio. Vidit idem , 
credo , Micyllus, qui vertit aztrivi fummum podicem , melius ad 
intelle&um : fed volebam propius affequi verbilegulum Lexi. 
phanem. GESN. 
ead. 1.9. ᾿Ασολούμι. ) 7. & Fl. ut vult Cafaubonus emen- 
dari , ad Athen. 189. In aliis ἀπολουνόμ. SOLAN. 
in Schol. col. 1. 1.1." Οσπρια) Ὅσσρια hic & alibiin Scholiis 
bifce adípirate invenio. Suidas autem in λοκιθώσολις ὕσχριον 
bis laevigat , & alibi , re&iufque fic fcribitur: cumque Scho. 
liaftes etiam interdum erp. habeat, fic dedi; nec poftea mo- 
nebo. RziTz. 
ibid. l. s. £é*yn δὲ) C. Abb. σέλγη δὲ T πυριώτης δὲ xoi, 
Unde liquet excidiffe Scholium. Eadem lacuna in M. Sora Nw, 
Pag. 180. I. τ.᾿Ασποθρέξομαι) Quidam legunt ἀσποδρίξομαι, 
depilabo. BoURD. Vertunt , curriculo puerum ablegabo. Emen- 
da , curriculo ad puerum ibo. GUYXET. 
ibid. Αὐτὸς Toy παῖδα.) Puto, hic excidiffe praepofrtionem , 
legendumque , ἀποθρόξομαι οὖν καὶ αὐτὺς ὡς τὺν παῖδα. Ἡ ὡς 
inter di&antem & excipientem nimis facile perire potuit. K«- 
κοζηλία non videtur in omiffa praepofitione, fed in compofi- 
to ἀσοθρέξομαι. Nexilomeiud'u , quae flatim fequitur, inter- 
pretari etiam licebat ovorum venditricem ; (1 credimus.Scholiis 
- ad h. 1. & ad Ariftoph. Plut. v. 427. GzsN. 
ead. 1. a. Λεκιθοπολιδι) Τὰ ἀληλεσμόνα ἢ βεβρεγμένα ὄσπρια 
“χωλούσῃ. BOURD. Forte λεχιδοπώλιδι. Hefych. Λεχὴς, παρο- 
4". GuvET. Ego nihil mutandum cenfeo, nifi quod maius 
Δ, quod in Parif. erat, quafi nomen proprium eflet, fuftule- 
rim: nam quod & ibi , & apud Benedi&t. vertitur Lecithopoli- 
dem , nihili eft: nec obftat quidquam, quin cum Scholiafta A- 
riftoph. vertamus ovorum venditricem, eiufmodi enim conditio- 
nis, non nominis, feminam intelligendam patet ex feq. γρυ- 
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tuno)». Kufterus'ad Ariftoph. Plut. 427, ubi λεκιϑόσαλιν 
Occurrit, ait : Mirum efl, Lucianum inter reliquas voces, vel barbo- 
ras, vel κακοζήλως formatas, Ὁ hanc Lexiphani fuo tribuere pag. 
822 ed. “με. (i. e. h. 1.) cum Atticos olim ea nfos. fuiffc, vel ex 
hoc loco Ariftophanis con[lare poffit. Si Guyetus igitur ideo mu- 
tationem quaefivit , quia vox proba eft, mirus abíurde egit. 
At non credo, eum de Ariftophane cogitaíffe, alioqui addi- 
diflet. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Ἐρυμαιοπώλῃ) Τὰς tropas πιπράσχοντι, , Bio Uode ἐν 
qu i θύι 8 ἰχθνοπωλείᾳ, apud eum, qui vendit pícium intefti- 
: na, five quifquilias, quae γρυμαίαι ἢ γρυμόαι. De qua di&io- 
ne Cafaubon. ad Athen. cap. 1 1 & το, lib. 7, ubi I 
eos , qui facculum vertunt. Inde γρὺ hilum , quales minuti illi 
pifciculi, de quibus Apuleius libr. 2 Milef. BounD. Hefych. 
Τρυμαία $03ie, καὶ ἀγγεῖον axavolitun, ἐν ᾧ ὃ γρύτη" idu dà 
καὶ λεπτὰ σκευάρια,, ἃ καὶ γρύτην λέγομεν. Locus corruptus 
eft apud Hefychium. Guvzr. 
: ead. ἷ. "Eg τὰ Σέλγη) Locus hic , ut alii multi in cacoze- 
lo ifto, perobfcurus: quem ut concipiam , altius repetenda 
mihi vocis originatio. Σέλγη πόλις ἐστὶ Πισιδίας, ὅπου χακῶς 
ἔζων οἱ ἄνθρωποι, καὶ ἀλλήλοις ὀκοιγώφουν, ut teftatur Scholiaft, 
Ariftoph. ad Vefp. Igitur qui totam hanc narrationem atten- 
te perleget, vide it , Lexiphanem voluiffe intelligere τὰ xei- 
yà δεισνητήρια, non tam hominum ad ea confluentium mul- 
titudinem denotans , quam res communes, five viles, de qui- 
bus hic perpetuus fermo eft: detorta fane metaphora , qui- 
dam hic legunt τ᾽ ἀσελγῆ mendofe. BoURD. Τὰ Σόλγη ἡ νᾶ 
nomen Athenis. GuvET. Meurfius ex Polluce IX , ς, & X, 
1 1, emendat in γέλγη mutans. Sed repugnant libri & M. Ex- 
ftat Eupolidis fragmentum, in quo eodem, quo hic, fenfu γ ἐλ» 
"y reperitur, Vid. Potter. p. 58 £. SOLAN. 

ead. l. $. Πυριάτην) Toy " κλιβάνῳ ὀπτηθέντα ἄρτον" alii ta- 
men χυριάτην idem effe dicunt, ac vvor, quod conveniret 
cum dulciariis, Intetpr. Ariftophan. ad Vefpas. Cafaub. quae 
Gallis tarteletes. BOURD. ITopia To τὸ Hefych. πυμάτην, colo- 

m, i. e. lac primum, quod decoquitur. Aliter in 
| GorT. Bourdlotius provocat ad Vefp. Ariftophanis. Via. 
igitur ibi v. 708. At πυαρίτῃ ibi legitur, & Scholiaft. Bifet. ait 
hoc magis analogicum effe , quam πυριάτην, etfi idem fignifi- 
cet. Alter autem Scholiaft. συριάτῃ legit , & exponit , τὸ ἐφθὺν 
y&^a* five generaliter τὺ συρίεφθον &c. REITZ. 

ibid. "Exyxpugias)" Aprovs τοὺς ἐν σποδῷ, De quibus iam di- 
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αὶ, ubi de Empedocle cinericio. BOURD. Ἐγχρυφίας probum 
eft. Ipfe Nofter alibi utitur Dial. Men. & Ai. feu N. A. XX. Et 
Hippocr. Pop. Morb. VII, tefte Cafaub. ad Athen. pag. 209, 
$8 , apud quem itidem exftat 110 A. SOLAN. 

ibid. Τήτεια) Κρόμνα. Hanc dictionem varie Grammatici ef- 
ferunt , γήτεα, yfüva , γητεια. De quibus Hef. Suid. BouRD. 

ibid. Ka) φύκας) Legendum φύσχας, Hefych. φύσκη, xoi- 
Ala, , καὶ Tb παχὺ ἔντερον. GUYET. 

ead. 1. 6. Οἶβον ) Τὺ ὀπιτράχ "λον, τὸ ὑπὸ τοῦ Tpa y ἥλου, τοῦ 
βοὺς χάλλιστον. Poll. BoURD. Οἶβος τοῦ τραχήλου ToU (obs τὸ 
κάλλιστον. Pollux. GUYET. 

ibid. Λωγάνιον) An λαγώνιον, feu λωγώνειον ; Hefych. λας 
eyortie, , λωγοῦ χρόα. GuxET. Lege λαΎ ὄνειον, i. €. λαγῷα 
κρέα. VORST. Hefychius, λωγάνιον τῶν βοῶν τὺ ὑπὺ τὸν Tp&- 
sco χάλασμα. Suidas, Λωγάϊος, ὕγομα, κύριον, σημαίγει δὰ 
καὶ τὸ στῆθος. GESN. 

ead. |. 7. &éx Tas) Α φάγω, i. e. φρύγν, feu φώζω. GUYET. 

ead. 1l. 8." ABaror ἐποίησας) Αβατος ex eo genere eft, ex quo 
ἄχρηστος & ἀφόρπτος, cum hoc non intolerabilem, fed nondum 

flatum , illud non inutilem , fed nondum ufurpatum fignificat. 

ἴῃ nempe ἄβατος ὁδὸς non inacce[fa, fed quam non opus fuit [2 
cere. De prioribus duobus Cafaubonus ad Athen. HI, 18. Ce- 
terum videtur Zfrticionem ftudio vocafIe hunc fervum Lucia- 
nus , ut abfurdam Atticifmi affeGationem notaret , ac deinde 
Onomacritum , ac poftea Onomarchum, quafi tu iudicem , princi- 
pemve nominum dicas: fic Hellanicum, ut germanum Grae 
eum. GESN. 
. éad.l.9. Ἦ 4* 8c) Vid. paulo fupra ad pr. c. 2. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. XíAAos) Διάστροφος τοὺς ὀφθαλμούς. BOURD. Id eft; 
Strabo , idem quod ἴλλος apud Euft. cuius fem. ἰλλίς. Hefych. 
δενδίλλω cognatum. GUYET. 

in Schol. col. 1. 1. 6. Εὐτελεῖο Εὐθαλεῖς ed. Cler. Correxit 
Solanus, non indicans unde: fed facile erat e re ipfa , & fe- 
quentibus id videre. De gv conf. Suid. qui eandem rationem 
affert; fed & addit, alios γρῦ a porcorum voce derivare. At 
ibidem bis in ed. Hag. Suidae legitur γρυτόσωλις, quorum al- 
terutrum in γρυτήσολις vel γρυπόποωλις mutandum foret, fi 
“γρυπόπωλις, quod hic in Schol. fequitur, verum effet. Rzrrz. 

ibid. l. 14. Tlupi& ms ) Patet aliquid omiffum: nam in altero 
'V. Cod. in fol. diftinguitur συριάτης ab ἐγκρυφίας. Vid. fupra 
haec omnia ad unum Scholion relata , ad verba : Καὶ ὅτι καύ» 
ματα ἦγ. ἈξιτΖ, 


- 
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Pag. 181. l. τ. Ψύτταν) À ψύττω. Quod etiam fpiro figni: 
ficat, itaque inter varias huius vocis acceptiones, recte He- 
Íych. ψύττα, ἐπὶ τοῦ ταχέως ἀποδραμεῖν λέγεται. Igirur 
lorrar κατατείνας, Ταχ ἕως ora BOURD.'FvT1«, ἐπὶ τοῦ 
“ταχέως ἀποδραμεῖν λέγεται. Hefych. aut. Epift.Saturn. 2. t. 

g. 839, ψύτται χατατείναφαι. Utrobique ψύττα EA ic. 
Ταχέως, placet. GUYET, Vid. nott. αὐ στ. « , c. 55. Vorflius 
conicit legendum Lir», h. e. ταχέως. Sed nihil mutandum. 
In W.& ΕἸ, ed. ψύττα x. Vid. Eurip. Kv. $665 A. SOLAN. Su- 
Ípicabar legendum {ψύττα κατατείγων, atque ψύττα effe ὠνο- 
ματοποιημένον, celeritatem motus indicans, qualia habent 
omnes linguae: fuadere id mihi videbatur praeter Scholia ad 
b. 1. ipfe Hefychius , qui ψύττα, inquit, ἐπὶ τοῦ Te ἕως &erc- 
δραμεῖν λέγεται. Eft autem hoc κακόζηλον maxime in fcripto 
ferio talia immiícere. GEsN. Sed «ύττας edidit Bergl. ex Va- 
tic. Cod. in Alciphr. III, 24 £ p. 330, μὴ προκσϑόμονος ψὑτ- 
74€ παρά τινος φύγῃ. REITZ. | 

ead. |. 3. Ναταγεῖν κοττάβουε) Παίζειν. Nam λαταγοῖν κοτ- 
7&Dovs, ; κοτταβίζειν, εἶδος ἐρωτικῆς παιδιὰς. ReGeque He- 
Íych. λάταξ, ψόφος κοττάβου ὁ ἀπὺ “τοτηρίου Ὑ ανόμενος. Re- 

e, inquam, ille: nam ludendo, cottabos cogebant fonum 
emittere. Valer. Max. cap. 11, lib. 3: TAeramenes porretam ve- 
neni potionem non dubitanter haufit , quodque ex ea faperfuerat io- 
cabundus il(um humo clarum edere fonum coegit. Copiofe de va- 
riis cottaborum generibus Tzetz. Scholiaft. Ariftoph. Athen. 
. Flor. Chriftian. ad Vefpas. Theodor. Marcil. ad Horat. Hic 
' lufus apud Gallos caffe-pot. BOURD. Si trulla inverfo crepitum 
dedit aurea. fundo. Iuven. Sat. III, 108. Vonsr. Vid. Athen. 
479. Et Alex. ab Alex. SOLAN. 0 

In Schol. col. 2.1.35."H ἐπὶ) Deeft μᾶλλον. SOLAN. Poffu- 
mus tamen eo carere: exempla dedi alibi; plura dabo dein- 
de. ἈΕΙΤΖ. . 

Pag. 183.1. 2. Ἐπραλοιφήσο) Vid. Hefychium , apud quem : 
reícribe ξηραλοιφεῖν. De his un&ionibus Theodor. Marcil. ad 
Perf. BovRp. . 

ead. [, 4. Ὁ γνώμων) Vid. 'A. c. 9, & Kpor. Cronofol. c.8. 
Ita vocat hemifphaerium, in quo γνώμων ottendebat horas , 
inquit Salmafius Plin, Exerc. p. 457 B. Ubi de horologiis ve- 
terum multa. Pro μέσην autem legendum μέσον. Ántiquis ta- 
men σόλος non horas, quas nunc vocamus, fed folftiria tan- 
tum & aequinoGia indicabat; quod pluribus in ea Diffcrta- 
' tioneoftendit ὁ πάνυ. SOLAN. Alciphr. III, Ep. 4 pr. ὃ γνώμοζ 
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Φκιάζει τὸν ἕκτην. Ubi Berg). & haec Luciani adducit. Rerrz, 
ead. l. 5. Μέσην πόλον) Ἡ “πόλος, i. 6. artpiQéptia. τοῦ ὥρολο. 
lev. Gu YET. Copiofe de hoc loco difputat Salmafius Exerc. 
lin. 446 feq. &t inepta antiquitatis affe&atione σόλον hic vo- 
cari horologium , cum alias notaverit machinam cavam cum 
gnomone folftitiis tantum indicandis comparatam. GESN. 
ibid. Λουτρίῳ) Τῷ ἀπολούματι, ῥυπώδει ὑδατι. BOURD. 
ead. 1. 6. Τῶν Καριμάντων) Án fervos intelligit? compofit. 
ex Κὰρ, & ἱμὰς lorum. Noti funt Κάρες genus fervile. Τὸ Καρί» 
per18s vocab. comicum videtur. GUYET. 

ibid. Mer ToU σύρφακος ) Συρφετώδους ὄχλον xa) χυδαίου: 
Bovnp. 

ead. 1.8, Δυσωπῶ ) ᾿Αμβλυώττω. BOURD. 

ibid. ᾿Επιτεθόλωσϑον) Ταράττετον, σκοτίζετον. BOURD. 

ead. l. 9. Σκαρδαμυκτῶ) De hac voce a me di&um antea. 
Boun». 

ead. l. το. Φαρμακᾷ) Φαρμάκων δεῖται. BoURD. Quid fi 
φαρμακιᾷ legendum, ut defiderativi verbi formam propriam 
accipiat ? Sed laudantur etjam e» &o , por&o, Sors T&a. (S ESN. 

ead. ἰ. 12. Ασορυϑριάσαι ) ᾿Αποκαθᾷραι τὸ αἷμα τῶν ὀφθαλ 
por. BOURD. 

Pag. 183. L1. Λημαλέους) Διύγρους, ἀπὺ ToU λημᾷν καὶ Afia 
qan, quae (unt περὶ τοὺς καγθοὺς τῶν ὀφθαλμῶν ποπαιγυΐαι σὺ» 
στάσεις, ἐκρέουσαι τῶν ὀφθαλμῶν ἀκαθαρσίαι. Sic pag. 371. 
Bounp. 

ibid."ArT«) Conf. infra c. 21, ubi ἅττα adípirate. Re1T2. 

ead. L 3. Aarna3nuéyoi ) ᾿Ατοδυσάμρνοι τὰ ἱμάτια. BOURD. 
"Aarsa Mop , exuor. GUYET. 

ibid. ᾿Ακροχειριασμῷ) Genus lu&ae &xpox tiptas he , qua 
folebant ἄκραις χερσὶ ar&Aaitir quoniam autem in plicaturis 
& nodis digitorum frequenter folebant vitam oppetere, &xpó- ᾿ 
ey tipo diti ἀνδροφόνοι. BOURD. 4 pointe des bras. GUYXET. 

ead. l. 4.Τραχηλισμῷ) Succollatione , ut in Cynic. Τοῖς 7pats 
“χἥλοις ἄγ εἰν, fuccollare. Hanc lu&ae fpeciem Boeotii vocant 
Bo Tp y n^lQsm. V ocabant enim Boeotii βάστρα as τοὺς 7pa- 
«χἥλους, Hefych. Igitur certare τραχηλισμῷ eft ἀπὸ τραχ ii- 
λου κατέχειν. BOURD. En fe colie&ant, Luiter debout ἐπὶ s'eme 
braffant par le milieu du corps. Gu YET. 

cad. l, 4. Mare, x pir&gjutvos) Ex Homero. BOURD. 

ibid, EAwyiQero) Hanc vocem alibi interpretor. BOURD. 

ibid.'Aryréfass τῷ κωρύχφ) Hoc eft, σερισλάμβανε τὴν κοι 
λίαν τοῦ ἀντιπάλου. Qua de re dico ad Heliodor. lib. 19. Vide 

Lucian. Vol. F. li 
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Scalig. ad Eufeb. Hunc locum quidam capiunt de pila fparfi- 
va. Unde genus exetcitii , quod fit cum folle, di&um xopuxo- 
pex ie. BoURD. Exercebatur illa, quam χωρυκομαχ im vo- 
cat Hippocrates de Diaeta 2, f. 16, 45, 1; it. de Diaeta 5, f. 
17, 21, 9. Κορυκοβολία eft Aretaeo diuturn. 2, 15, pag. 135 D. 
Boerh. Inde corrigendus Caelius Aurelianus, apud quem 5, 
11,154, Choricomacbia legitur. De hac copiofe Mercurialis 
de Arte Gymnaft. 2, 4, p. 123 fq. ex Antyllo apud Oriba- 
fium. Cum videatur vir fummus non fatis atendifle, non alie- 
num fuerit locum illum huc etiam referre , & interpretari. Sic 
autem Antyllus , ut e Vaticano Codice laudatur a Mercuria- 
li, Kópuxes ( etiam in hoc nomine inter » δὲ e lu&uant libri 
ἐσὶ μὲν τῶν ἀσϑενεστέρων ἐμπίμπλαται χοΎΧ ραμίδον, ἢ ἀλεὺ- 
por, ri δὲ τῶν ἰσχυροτέρων, ψάμμου" τὸ δὲ μέγεθος αὐτοῦ πρός 
χε δύναμιν καὶ ἡλικίαν συναρμοζέσϑω. Κρεμάνιυται ἐν τοῖς γυ- 
μνασίοις ἄνωθεν ἐξ ὀροφῆς ἀπέχων τῆς γῆς τοσοῦτον, ὥστα τὸν 
«υθμέγα κατὰ Toy ὀμφαλὸν εἶναι ToU γυμγαφομέγου" τοῦτον διὰ 
“ρῶν ἔχοντες ἀμφοτέραις αἰωροῦσι. τὴν μὲν πρώτην ἡσύχως, 
ἔπειτα σφοδρότερον, ὥστε ἐπεμβαίνειν ἁποχωροῦντι αὐτῷ, καὶ 
“τάλιν προσιόντος ὑπείκειν, ἐξωθουμέγους ὑπὸ τῆς βίας. τὸ δὲ τε- 
λευταῖον ἀφίασιν αὐτὸν ἔξω τῶν χειρῶν ἀπώσαντες, ὥστε ὗπο- 
τρόψαντα (leg. ὑποστρέψ.) σφοδρότερον ἐμπίστειν σώματι ἐκ 
πῆς σπροσελεύσεος. τὰ ᾿ ὕστατα ἐπιπλεῖστον οἰκίσαντες (vide- 
tur leg. ὀκείλαντες vel ὠθίσαντες ) αὐτὸν ἀποπέμπουσιν, ὥστε 
&x τῆς προσόδου, εἰ μὰ σφόδρα προσέχοιτο, (f. poc éy ovTo ) 
ἀποστρέφεσϑαι, (f. Asa Tpéoee Ser: ) Ποτὲ μὲν οὖν ταῖς χερ- 
σὶν ἀντιβαίνουσιν αὐτῷ προσιόντι, ποτὲ δὲ τῷ στέρνῳ, τὰς χεῖ» 
pas ἀναπετάσαντες, ἄλλοτε ἀ-ποστρέφοντες κατὰ μετάφρενον. 
Corycus (faccum , ϑύλακον, diferte interpretantur Hefychius 
& duidas ) ad ufum imbecilliorum , qui eo exerceri volunt, im- 
pletur acinis, aut farina ; ad ufum robufliorum vero arena. Magni- 
tudo illius ad vires 6^ aetatem exercendi accommodttur. Sufr 
vero in Gymnafís defuper e teto , ea a folo diflantia , ut fundns fac- 
εἰ ad umbilicum exercitandi pertingat. Hunc manibus tenentes utrif- 
que ita fufpenfum agitant, ( hoc fignificat hic αἰωροῦσι, ex no- 
tione τῆς αἰώρας) primo fenfim ac molliter, tum vehementius, ut 
cum abeunte facco 6 ipft una progrediantur, & iterum verfus ipfos 
redeunte vi ipfius repulft concedant. Denique vero repulfum illum 
emittunt manibus, ut reverfus tanto vehementius acce[fu fuso in cor- 
püs irruat, Ultimo quanto po[funt impulfu atque impetu illum dimit- 
tunt , ut reciproco acce[Ju fuo , nifi valde attendant , evertantur. Ali. 
quando quidem manibus occurrunt accedensi , interdum vero peto- 
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pe, paffs. manibus , interdum. averft , tergum. obliciunt. GESNER. 

ead. l. 6. Mon vd airs * eppand'ioug ) Virgil. s Aeneid. Plut. 
in Thef. BouR». Conf. (upra Alex. c. 25, μολυβδαίνας — ^r. 
ni & videbis, cur neque hic mutare quidquam fim aufus. 

EIT2. 
. ibid. ᾿Αρώγδην ἔχ ὦν) Τῷ τοῦ ἀράξοντος σχήματι. GUYET. 

ead. 1.7. Εἶτα συντριβέντες )᾿Αλληλους διατρίψαντες. Hanc 
integram periodum interpretatur Cafaubon. ad Athen. cap. 
19, lib. 5. BOURD. 

ead. ἰ. το. Τὸ ψυχροβαφὸς) To ἐν τῇ φνχρᾷ συέλῳ βαπτι» 
eSír. BOURD. 

ibid. Δολφινίσαντεε) Δίκην δελφίνων κυβιστήσαντες. BOURD. 

ead, ἰ, 31. Ἄλλος) Ex W. & FI. Antelegebatur ἄλλοσε. 
SOLAN. 

ead. l. 13. E£vüjum) Ἐκτενιζόμην. Hanc lineam profert & in« 
terpretatur Cafaub. loco citat. ut & illud fequens οὐ χησίον. 
Duae fuerunt apud Graecos ufitatiffimae tonfurae fpecies, 
exaelor xa) κῆπος, de quibus hic loquitur, τὸ μὲν σκαφίον τὺ ἐν 

9, ὁ δὺ κῆτος τὸ πρὸ μοτώπου. Scholiaft. Ariftoph. ad aves 

efych. Pollux, Suid. BOuRD. 

in Schol. col. a. ἰ. 6, Φησὶ) Quia fere ubique fic reperiaccen- 
tum fervatüm in hoc verbo , qui poterat abiici , ideo & hic δέ 
alibi in hac Differt. eum inta&um reliqui : nam videtur ftudio 
fic fcriptum, tum propter finem periodi, altero loco; guam 
bic , ut aliquanto maior emphafis tribuatur τῷ dicit, & t 
vel vocent, quam ubi pro incerto illo aiunt, ferunt , ponitur. 
ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 184. 1. τ. Ὀδογντωτῇ) W.. In reliquis ὁδοντῇ. SOLAN. 

ibid. Κησπίον ) Κῆπος feu χη πίον toníurae fpecies. GUYET. 
Duplex genus tonfurae hic indicari clarum eft. Etiam hoc ap- 
paret , qui χηχίον tondetur, illi non opus effe peGine, opus ef- 
fe , qui σκαφίον, Iam κῆσον δὲ χῆβον effe fimiae genus, notum 
eft, loca veterum proferente Spanhemio Diff. 5, p. 245. Ita- 
que notatur forte tonfura ἐν χρῷ, brevis admodum , qua qui 
utuntur , non habent quod pe&ant: Scaphion forte liberat 
frontem , aures, cervicem , crinibus, qui tegere illas partes 
poflint, cranio autem , quod δχάφη appellatur, pilorum tan- 
tum , quod pe&i poffit, relinquit, Metuo, ne parum accura- 
tus, aut certus fit Scholiaftes Ariftoph. Bourdelotio laudatus, 
cuius locus eft Ὀρνιθ, 807. GzsN. 
. ead. La. Τὸν xórror) Tor πώγωνα, menti barbam, Hef. GuYET. 

ead. &. 3. Εθερμοτρίγεῇ Tous ϑέρμιους ὄτρωγε. BOURD, 

ja 
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ead. ἰ. 4.. Toy νῆστιν) Prodigioía translatio a gutture ad a« 
num. Bounp. Ánieiunium, t e. humores, qui a iejunis evo- 
mi folent? GuvEr. 

ead. l. s. Ἐμυστίλατο) ᾿Ἐμυστιλᾶτο legendum videtur a μυ- 
στιλάομα,. GUYET. Áriftoph. Plut. v. 627 μεμιστυλημέγοι ha- 
bet, : & v inverío ordine, quam apud Noftrum, collocato. 
Ubi vid. Scholiaft. pug i^n , ὁ κοῖλος ἄρτος καλεῖται &c. Sed 
& vid. nott. Spanhem. qui ibi multus eft in tradendo μεστύλ- 
AB» δὲ μυστίλην a Scholiafte confufa ; cum pofterius fit panis 
cavatus, fecundum Pollucem '&c. prius vero carnium minuta 
di[Jctlio : dein vero fatetur, utrovis more idem pofle fignificari 
Atticis, 410 TUAM, μιστύλλη, δὲ μυστίλη: GC μιφτυλλᾷν Ícri- 
bi ac μυστιλᾶσδαι. Kufterus autem fimiliter docet, promi- 
fcue ícribi μιστυλάσϑαι & μιστυλλᾶσϑαι. Sed us vei npé- 
yo) etiam in Ariftophane legit Suidas: quare in Luciano uihil 
mutem. Cumque Hefych. μιστύλλειν δὲ pae T0Aa1 afferens in- 
terpretetur τεμεῖν, αἶγα μερίσαι, εἰς μικρὰ διελεῖν κρέα, 
non dubitem, fi vera eft fcriptura apud Lucianum, etiam μὺυ- 
στίλειν fimplex aeque re&tum effe, ac uveriado «4 contra- 
&um , adeoque non opus effe accentum cum Guyeto muta- 
re. REITZ. à φωμοῦν Vel 

ibid. Τοῦ i Üvttgou ζωμοῦ ) Vel muria, vel garo: utrumque 
enim eliquore pifcium ; vide Scalig. ad Aufon, Bounn. 

ibid. Φαυλίαε) Τὰς ὁλαίας λευχάς. Plin. Celf.Varr. de Re ru- 
flic. BovuRD. ! 

ead. 1. 6. ᾿Ἐῤῥόφει τῶν κριθῶν) Sic apud Ariftoph. Vefp. τὸν 
φακὸν ῥοφήσομαι. BOURD. 

ibid. Τῶν χριθῶν) Potionem ex hordeo. Gux Ex: 

ead. 4. 7." ExsirTo δὲ καὶ ὀκλαδίαι ) De quibusin Lapith. & 
in Cynic. Ὀκλαδίαι, δίφροι, five chiramaxium , five fella ge- 
flatoria. Nam ὀκλαδίας, δίφρος quse ὃν οἱ ἀκόλουδϑοι qpépop- 
744 τοῖς εἰς τὰς ἀγορὰς ἐξεοῦσι πλουσίοις, καὶ πφποίηται τοῦνο- 
μα παρὰ τὸ ὀκλᾶσϑαι, ut vult Hefych. Galli vocant chaife 
brifée , δίφρος σνγκεκλασμένος, χαὶ ποτὲ μὲν ἐντεινέμογος, aro- 
τὲ δὲ συστελλόμενος, Scholiaft. Ariftophan. ad Equit. De hac 
fella geftatoria L. Senec. c. 12 de Brevit. vitae. Martial. Epig. 
17, lib. 12. Sueton. Nero. c. 26. Vitell. c. 16. Huius ufum ul- 
terius profequi non eft otii. BoURD. 

ibid. 'Agxárrai) Εὐτελεῖς χράββατοι. Interpres Ariflpphan. 
σχίμσοδα vertit. BOURD. . 

ead. l. 8. Δεῖσνον ἦν ro συμφορῶν) Dico ad illud Petronii; 
Nos ut ad tam viles acce[fimus cibos. BOURD. 
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. διά, ᾿Ασὺ συμφορῶν) I. 6. συμβολῶν. GuYtET. Quas hic συμ- 
φορὰς dicit Lexiphanes , alit vocant συμβολάρ, Notae funt an- 
tiquorum συμβολαί. Ceterum turpiter in Scholiaftae ad hunc 
locum verbis legitur, Συρεφφρῶν δὲ διωπταίζων εἶπε τὸν οὐρανὺν, 
pro parer; quod per fe planum ac perfpicuum eft, [Εν 5. Io- 
cus hinc petitur, quod trito fenfu miferia hac voce fignifica- 
tur, ex qua triflis fane coena conficitur. SOLAN. Συμφορὰν, 
quae calamitatem fignificat , pofuit pro συμβολῇ collatione, ex 
etymo fcilicet. Hinc pronum erat emendare Scholion , & le- 
gere , συμφορῶν δὲ διαπαίζων εἶπεν Tor ἔρανον, vel τῶν ἐράνων" 
σὸν οὐρανὸν quidem nihili eft. Sed get obfervare talia, quae 
occupata merito fufpicor a viris ὦ is, quorum notata una 
eduntur. GESN. Συμφορῶν) Et fic ex Mf. iam correxi. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 9." Y eia) Πόδες χοίρειοι. BOURD. 
ibid. Ex ελίδες ) Idem quod σκελίδες.» pernae , jJambons. 
Gvver. | 
ibid. 'Wrptaio) Copiofe (aac. Cafaubon. ad Athen. cap. τό, 
lib. s Animad. BOURD. Sumen , abdominis partes. Ἠτρίδια, 
τεμάχη Comicis. Pollux. GuvET. iria) ic & Athen. III, 
C. 16, p. 96 D. emendante hinc Cafaubono. Keperitur autem 
etiam apud Ariftoph. in Fhefmoph. Partem fuillorum intefti- 
norum ἡτριαῖα VOCcabant. Cafaub. SOLAN. 

ead. I. το. Toxád'es vos ) Vid. Athen. 101. &. Et Cafaubon. 
not. SOLAN. 

ibid. Ἐμβρυοδόχ ov) Sume (mmo vulva) foetaeque abdomina 
porcae. Martial. GuvET. 

ibid. Λοβὸς ἐκ ται γήνουΥ Vel, ut inaliis, ἐκ τινγάνου. Namidem 
efie volunt Grammatici, ut interpr. Ariftoph. ad Equit. He- 
Íych. Poll. Videtur autem λοβὺς áx ταγήνου ( fic enim Con- 
viv. c. 38) condimentum aliquod hepatis fuifle , de quo Suid. 
& Poll. Conficiebatur ex melle, fefamo, & cafeo. Legend. He- 
fych. Sed fortean. Luciani ftilo fuit λοσὰς, de qua di&ione 
copiofe au&ores , quos nuper citavi. BOURD. Λοβὺς, du [οἱ 
euit. GUYET. ' 
᾿ς ἀπ Schol. col. x. 1. το. Aly maa etai ) Reliqui hoc, etfi ab 
textu Luciani difcrepat, quia dedita opera fic ab Scholiafta 

tuit fcriptum effe: verum quod ὕεια foir. leni editum effet, 
id tamen mutavi. Suidae ed. Hag. accentus prioris rs ue ali- 
ter pofitus: legitur enim J'ry ne ζῶα. βοῦς. ἔλαφος δίς. R ETTZ. 

ibid. l. 11.'Ed dd ipa) 'EJ'ody V. Πρὸς ἐδωδὰν M. Sed vulga 
ta melior. Suid. id'eJ'. βρῶσις. ἐδοδίμων. βρωσίμων. Sed in Sui 
da (J'a2 quor, βρώσιμον, reícribendup exiftimo οι ἈΕΣΤΖ, 

i 4 , 





$2 ANNOTATIONES 


Pag. 185. 1. 1. Ταγήνου ) Ita omnes impreffi & M. Sie im 
ew. cap. 38 , ix Üvs ἐκ ταγάνου. Sed ibi Coll. G. zmy&sev. 
OLAN 


ibid. Μνυττοτὺς) Quid fit, docet Scaliger ad Moretum , fed 
kyplac μυττοτός ἐστι ἐκ σκοροδίωγ. BOURD. Moretum.GU YET. 

ibid. 'Afuyr&xn ) Caíaubon. ad Athen. cap. $5, lib. , tangit 
aliam huius vocis interpretationem. Eft enim hic ἀβυρτάχῳ 
βιόμα βαρβαρικὸν ἐσκουασμόγον ἐκ καρδάμων, καὶ «pasos Gc 

iis oleribus , unde apud Hefych. ἀβυρτακοιοιὸς, 6 τρίμματα 

καὶ ἐμβάμματα κατασκευάζων. DOURD. Hefych. &fuprexe- 
“οὔ. ToU τρύμματα καὶ ἐμβάμματα κατασκευάφογτοει συτετ. 

ead. ἰ. ς. Καρυκοῖκ!) Aliis καρυκκαῖαι, quod idem eft, Intel- 
ligit autem ἀρτύματα καὶ τραγήματα «ολυτελῆ. BOURD. 

ibid. Θρυμματίδεε) Sic nominare folent omne penus dui- 
ciariorum ἢ ὠπὺ τοῦ SpUev , ἢ ἀσὺ ToU Tpifa 3a4 , Hefych. Ef- 
fertur autem haec dictio vel per ;, vel per v, ut patet apud 
eundem Grammaticum, v. ἐγθρικματίς. BoURD. Placentae ge- 
nus: ΠΝ ie Qu Guvrr. | piae intel 

ibid. pla.) Qui mpliciter per 3píac intelligunt φύλλα 
ψυκης, fed ibi capiendum oft pro orani altili, quod vel evaar ὃ 
ἀμπέλου foliis involvitur, hoc autem vocabant ὀπικάμπτεν. 
Leg. Cafaub. ad Athen. c. 24, lib. 3. Bounp. 

ibid. Μολιττοῦτα! ) Πάστυλοι, μάζαι μέλιτι δεδευμένω:; 
quae & μολιτόσσσαι. BOURD. 

ead. i. 3. Ὑποβρυχίων τὰ σελάχ 12) VOcant σελάχια ὅφα ἄν 
φοδα. Hefych. Suid. Poll. Cafaub. Βουξκῃ. 

ibid. Σελάχια ) Pifcium genus cartilaginofum a σελάα ; 
σελάχω, σόλωχος, qtA&y I0" quod nocte luceant. σέλας, 
GUYET. Σελάχια pifcium genus cartilaginofum. Galenus ia 
expofitione vocum Hippocratis: σελάχεαιν. οὕτως καλεῖταξ 
ὅσα λεπίδας οὐκ ἔχ €i , xal ζῳοτοκεῖ. Sicautem appellatur ἀπὺ 
τοῦ σέλας" quod eius cutis noctu luceat. eaae, σελάχ ὦ. φέ- 
λάχος, σελάχιον. Galenus de alimentis Lib. III: Τραχὺ δὲ καὶ 
λαμσρὸν ἐν TW γυχτὶ τὺ δέρμα τῶν τοιούτων ἐστὶ ζώων ( σελω-ν 
ler) Plinius ait, huius vocis au&orem efle Ariftotelem: 

uod falfum eft, cum ea ufus fuerit Hippocrates, ut ad Ari- 

flotelem Iul. Caef. Scaliger obfervavit. Verba Plinii funt L. 
IX , c. 34. Selache appellavit Arifloteles primus. Occurrit autem 
haec vox apud Hippocrat. lib, de morbis, & lib. 1 & 4 defe 
mine. MExAG. 

ead. l. 4. Τεμά X) Κόμματα dernes. BOURD. 


lbid. 'Ex qupyares) Zapy&ret δεφμωοὶ καὶ πιόγματα Syuputo 














INLEXIPHANEM. yo 


Tod, καὶ κωπαΐδες, αἱ ἀπὸ τῆς κοπαΐδος λίμνης ἐγχέλεις. 
De quibus Scholiaft. Ariftoph. Acharn. & Hefych. Bounp. 
ead. ἰ. 6.'Aargd'ws) An fenex? GuvET. 

ibid. Παράσιτος) Àn altilis, domi enutritus in pifcina? Pla- 
cet. GuvEr. Vertebatur tam in Parif. quam Salmur. Pifcis pa- 
zafitus, cum vertendum fuiffet obfonium , ut me monuit frater 
optimus G. O. Reitz. Rr1TZ. 

ibid."Oiv ὅλον ἰπνοκαῇ) Ἐν κλιβάνῳ ὑπτηθέγτα. BOURD. 

ead. ἰ. 7. Λενπογνώμονος Qu ne marque plus. GUYET. 

ead. [. 9. "Y ary 2] Án radices, tubera terrae? GU YET. 

ead. |. 11. Αγλευκὴς) 'And's. BOURD. 

ibid. Ποτήριαν) Leg. interpr. Petron. ad illud cecidi menfa cur 
ergento. Cafaub. ad Athen. c. 2, lib. 11. BOURD. 

Pag. 186. I. 1. Tue δελφινίδος τραπέζης) Τῆς πόδας ἐχούσης 
εἰς τύσον δελφῖνος ἐξειργασμέγους. Quae Delphica vocaba- 
tur, dequa Wower. ad Petron. locum cit. BovuRD. Àn Δελ- 
φιτίδος 19a. i. e. Delphicae meníae, feu Delphicae ἐλλεστι- 
κῶς. Martial. gloff. VL GuvET. am poculorum Servius vo- 
cat. Cafaub. Ánimadv. in Athen. Vonsr. 

ibid.'O χρυψιμέτωπος) Κρύπτων τὸ μότωπον ToU "rlvorros, 
Bovunp. [e 

ead. |. 2. Καὶ Tui ss) À τρύω, cavo , unde trua & trullapro 
truula, trula: τρυήλης, ut a Bio Evian, i. e. radula. Τρυῆλης poe 
culi genus videtur. Àn idem , quod trulla? a τρύν, τρύπω, τρύ- 
eri , leu τρύτα, τρυπῶ Gc. GUYET. 

ead. l. 4. Képxor) Leg. He(ych. BounD. . 

ibid. Βομβυλὺν ) Στρογγύλος, ut interpretatur Schol. Ατὶ- 
fiopb. ad Vefípas. BounpD. In Excerptis a Ca(aubon. editis.Á- 
nimadv. in Athen. pag. 784: ϑηρίκλειον Ῥοδιακὺν, οὗ περὶ τῆς 
ἐδέας Σωκράτης φησὶν, ol μὲν ἐκ φιάλης “πίνοντες, ὅσον ϑόλου- 
σι, τάχιστ᾽ ὠπαλλαγήσονται. οἱ dà ἐκ βομβυλίου μοτὰ μικρὸν 
στάζοντες. ἔστι δὲ καὶ ζῶδν τι. SOLAN. 

ibid. Ymyevn) ᾽Οστρακιγά. BOURD. 

ead. l. 4. Θηρικλῆς ὄπτα ) Interpretatur hunclocum vir cl. 
Cafaub. ad Athen. c. 6, lib. 131. BoURD. Θηρικλόους Téxvor, 
κύλιξ. Citat hoc di&um Athen. quem vide δὲ Erafm. in Adag. 
Θηρικλέους φίλος. VORST. Athen. XI, 470 E. Et in eum lo- 
cum Cafaub. Thericlem alii 7ogrsvTh», alii hgulum faciunt. 
Confule etiam Bentleii Differt. de Phalar. Epift. quam Anglis 
co idiomate edidit. SOLAN. : 

ibid. EUpux adt ) Πλατέα. BOURD. 

cad. I. 6. Αγεμοφόρ.) ᾿Ελαφρότατα διὰ MT ὅτατα. Βουδῦ. 

li 4. . . 





4 ANNOTATIONES 


ibid. Κυμβία) pA. καὶ βαθέα. BOVRD. 

Pag. 187. 1. 1. Φιαλίδεε) Στρογγύλα καὶ ἀβαϑη. BOURD. 

ibid. Πιοτήρια γραμματικὰ) Γράμμωτα ἔχοντα. Plaut. Rud. 
Bovap. Eadem , quae ad βομβυλιὸς, Excerpta. Γραμματικὸν 
ἤἄκπωμα, τὸ γράμματα ἔχον ἐγχεχαιραγμένα. " Anette. τὴν 
ὄψιν οἴπω τοῦ ποτηρίου γέ σου TlparrigTer ἣν γὰφ στρογγύλον, 
μικρὸν πάνυ, Παλαιὸν, ὦτα συντεθλασμένον σφόδρα. Ἔχον χύ- 
κλῳ 7$ γράμματα. Quidquid erat literis infcriptum , Graeci 
γραμματικὸν, Latini literatum dixerunt. Sic Plautus, frons lite- 
rata ; & in Rud. de urna , nam haec literata efl, ab fe cantat cuia 
fiet. Cafaub. ad Athen. X1; apud quem etiam exftat ποτήριον 
γραμματικὸν, p. 466 E. F. SOLAN. 

ead. |. 3. Κυλίκιον) Aoy tior. BOURD. Alias χυλικεῖον. Sed lu- 
dit in ambiguo. GuvrrT. Non dubito, legendum effe χυλι- 
xsior- εἴρηται γὰρ οὕτως h τῶν ororuplor exeucbixn, Athen. XI, 
2., p. 460 E. ubi multis au&oritatibus demonflratur. 4o npse- 
Aferrns. GESN. Kvjuxeior) Non dubitavi fic edere pro vulgato 
κυλίκιον, invitis libris: non modo admonitu Solani , qui in 
Junt. iov fuperícripferat, priftino accentu acuto per errorem 
calami fervato; fed & quia res ipfa clamat. Et rede quoque 
χυλικοῖον ex teftimoniis Athen. XI, pag. 460 , contra Csíaub. 
adftruit L. C. Valkenaer, in Animadv. ad Ámmonium Gram- 
mat. pag. 2. REITZ. 

ibid. Ἰσνολόβης ) De quo Flor. Chrift. ad Veíp. Interpretes 
Macrobii de Miliario. BoURD. Pompeiano tribuitur apud A- 
thenaeum 98 C. D. SoLAN. 

ead. l. 3." Ἐσέτροσε) ᾿Αναῤῥίσιζο. ἀγφέσεμπε. BOURD. 

ead, l. 4.᾿Αχροθώρακες) Μέσον ros μεθύοντες. BOURD. 

ibid. Κακχαρίδιε) Ἐντρίμματι μυρώδει. BOURD. Puto legen- 
dum fax sihi. Diofcor. 3,51, βάχχ epic βοτάνη ἐστὶ 3apve- 
dus, εὐώδης, xa) στεφαγωματική. Apparet igitur ad unguenta 
potuiffe adhiberi. GEsw. 

ead. l. $. Εἰσεκύλισέ τις ) Lego εἰσεκύκλησεν, i. 6. tanquam 
machinam rotis advexit, introduxit. GUYET. 

ibid. Vlod owroarmv ) Τύμπανον. BOURD. Saltatricem. GUYET. 

ibid. Τριγωνίστριαν)" Οργ νον μουσικὸν, οὕτω ἀπὺ τοῦ σχἥ- 
ματος χαλούμενον. Leg. Hefych. verb. τρέγωνον. BOURD. Τρί» 
vyeror inftrumentum πηι (}}Π|. unde τριγοωνίζω, τρεγωνιστὸς, 
δι τρ»γωνίστρια, Ut κιδαρίστρια. GUYET. 

ead. 1. 6. Ἐπὶ τὴν κατήλιφα) Κλίμακα., ἰκρίωμα. Hefych. 
Poll. BoURD. Κατήλιφα,, tabulatum, ἰχρίωμω exponit He- 
γον, GurET. ! 











INLEXIPHANEM. τοῦ 


ibid. Arajbry nadqtros) ᾿Αφελθών. BOURD. 

ead. 1. 3. Ἐπιφόρημω ) Ἐπιφορήματα bellaria , rapa, τὸ émri- 
φέρεσϑαι τοῖς S Lor. Athen. Pollux. GuvErT. 

ibid. Ὁ δὲ ληκνδα ἔπαιζεν) Παρὰ τὸ ληκαῖν, ἢ Anxdy, κροτεῖν, 
Bog», πρὺς ddr ὀρχ εἶσθαι. BOURD. Ληκδα ἔπαιζε, i. e. ὧρ- 
χεῖτο. Hefych. ληχᾷν, τὸ πρὸς φϑδὴν ὀρχ εἴσσαι. An ad digito- 
rum digitum faltare? Non difplicet. GUYET. 

ead. ἰ. 8. ᾿Εῤῥικνοῦτο σὺν γέλωτι τὴν ὀσφὺν) Diceret Petron; 
rifu latera commovcbat. Lego enim ἐῤῥικνοῦτο. Pixvovo Sa, inful- 
fando lumbos agitare : inde ῥικνὸς, de quo Grammatici. BOURD. 
"Ejftxpovro) Án ἐῤῥικνοῦτο; Placet. GuvET. In marg. A4. 1 7F. 
erat, épixvovTo, vid. Suid. Ego quoque fic legendum arbitror. 
Αἱ quia dedita opera barbarizat , vulgatam alius non muta- 
rit: fed cui ipfum ἐῤῥικγοῦτο non fatis barbarum , alterum 
praeferat , ubi volet. Rr1TZ. 

ead, l. τι. Ὁ xarà γώτου) Àn inuftisin dorfo notis , μαστι- 
γίας, flagris? GuvET. 

ibid, Ποικίλος) Non notaffem I. σικίλος habere, nifi ut mo- 
nerem, idem vitium in Codd. faepe occurrere , ab corrupta 
diGantium pronuntiatione ortum, qui ψιλοὶ proferunt -[:« 
λέ. REITZ. 

ibid. 'Oex&TaEie ) Id eft, ὁ ὠτοθλαδίας, παγκρατιαστής. 
GUYET. Corrige , éóox&TaEie, & vid. nos ad Laért. in Lyco- 
ne , pag. 208. (I. ed. p. 128 B. C.) MzNAG. Iam probaveram 
Menagianam emendationem , qui ad Diog. Laért. 4,67, mul- 
tis. rebus firmat ὁτοκάταξιν, hominem , cuiin certamine gy- 
mnico fraGae effent aures atque contritae. Cum vero pottea 
KEudemus ita morae fuae rationem reddat, ut videatur in culi- 
na operam dediffe Damafiae athletae , potius eft, ut credam , 
ad normam quafi illius conum & eadem percutfum mone- 
ta, forte per ludum , deinde ea cacozelo fcriptore ufurpatum, 
ὥοκάταξις, non illepidum , fi in loco ponatur, coqüi epithe- 
to bog. 188. 1 Intell ρὰ τὸ 

ag. 188. 1. 1. Λεῖρον) Intelligit γυναικεῖον ϑρμον, σαρὰ τὸ ἥ- 

δὺ εἶναι. ut quib »" vifum ei. Bovunp. Νηρ τιγα lego. 
Hefych. Ληροὶ τὰ σερὶ τοῖς γυναικφίοις χιτῶσι κεχρυσώμενα. 
ΟΥὐΥετ. 

ibid. Ἐλχόβια) νότια, quidam τὰ ἄνθη. Interpretantur de 
hisScholiaft. Ariftoph. δὲ Pollux. BounRD. 

ead. 1, 3. Vléd'as) Χειροψόλλια. BOURD. 

ead. l. 3." Eaid'eborpios ) “444 repotia. vertitur. Verte, poft coe 
nam. GUYET. 


δ ANNOTATIONES 


ead. l. 4." Ad'ixos ὃ μέρα) Ἡ μὲ ἔχουσα λόγον δικανικὸν, Curs 
iufiium eft. BouRD. d stand ἀνα apud Athen. 1. c. 


LAN. 

ead. l. ς. Ἐχεγλωττίας ) In qua linguis dantur feriae , τὰν 
ἀργὴν ποιοῦσαν τὴν γλώτταν. BOURD. 

ead. ἰ. 6. Ἡμερόλογδον ὡς) Ἡμερολόγ δὴν legendum videtur, 
Ms ἡμορολογδόν. Sed prius placet. Τὸ ὡς abundare videtur. 

UYET. 

ibid. Ὕ διρονομεῖσπαι) Πρὸς ὕδωρ νεμόμενον τὺ μέτρον τῶν λέ- 
ξεων. Quod patronidicerentad clepfydram, nota res. Βούκῃ. 

ead. l. 3. 'Oorroe) 'Oorros a[fus, & vifibilis. locusin ambiguo. 
Gu er. Idem, fed iocofe, apud Athen. 388 B. C. Sor AN. 

ibid." Αχρηστα) Καινά. οἷς οὐδ εὶς ἐχρήσατο, BOURD. Nova, 
quibus nondum ufi fumus. συγετ. Hunc foloeciífmum Athe- 
naeus Ulpiano tribuit (97 E.) Εἰ Pompeiano 98 A. SoLAN. 

ead. 1. 8. Εὐήτρια) Inepte etiam eUfi7pi« appellat calceamen- 
ta. Eft enim textrinae vocabulum, & vefti fubrili ac bene tex- 
tae convenit. Plato in Polit, λεῖον xe) τὸ λσγόμενον εὐήτριον 
ὕφασμα ξυνάγοντα ἐξ αὐτῶν. Strabo L. XV, τὰς evnlpieus 
ὑφακίνεσδαι σινδόνας. Hic fatuus εὖ — 9 — elegantes calceos 
fignificans dixit &c. Cafaub. ad Athen. 188. SoLAN. 

ibid. ᾿Αφύρητα) Μήπω φερηθόντα. BOURD. 

ibid. Ἐξέφρησα) Et ineptum & βλάσφημον (lege δύσφημον) 
eft pro exi, ἐξέφρησα, quod valet ἐξέῤῥησα. in perniciem abü, 
Cataub. ibid. SoLAN. ᾿ 

ead. ἰ. 10. ᾿Αῤῥητοποιοῖε) Τοῖς τῶν μυστηρίων τελέταις. De 
quibus locus alius dicendi. BounRD. 

ead, |. v1, " Arm) Τάκτικος. Vox Cretenfis, de qua vide in- 
terpr. 12 tabul. BounD. Obtorto collo, parlesepaules. GUYET. 

ibid. ᾽᾿Ὦνόμαζεν αὐτοὺς) Unice huc cit locus Eunapii in 
Maximo p. 86 extr. Τοῦ δὲ ἑἱεοροράντου x«T' ἐκεῖνον τὸν y póror 
ὅστις ἦν τοὔνομα, οὔ μοι ϑόμις λόγειν' ὁτέλει γὰρ T ταῦτα 
"γράφοντα. GESN. 

in Schol. col. 1. l. 6. Ὅμηρος) Iliad, T, 152. Sora N. 


Pag. 189. l. 2. "Ex&^ti d" οὖν με τοὔνομα) Loco non fuo hic 


comparent baec verba; fed ubi reponenda, mihi nondum 
conftat: nec tanti hoc opufculum duco, ut diutius eiimmo- 
rari libeat. SoLAN. 

ead, 1l. 3. Σκδιραφείοις) Τοῖς κυβευτηρίοις, διὰ τὸ ἐν σκίρῳ τὰν 
διατριβὴν ἔχειν. BouRD. Hefych. Σιχειράφιον τὸ κυβευτάρεον 
δις. GUYET. . 

ibid. Ἐγκαψιχίδ λον) Κίδάλον, κρόμμυον. Hefych, GUYETe 





IN LEXIPHANEM. τοὶ 


ead. 1. 4. Lore uncias) Vid. Brod. 549, & Harpocr. (con(u« 
li poteft P. Colvius ad L. 2 Floridorum Apuleii, ubi hanc vo- 
cem copiofe explicat) L Clerici.; ad fragm. Menand. pag. 
25 C. SoraAN. 

ibid. Αὐτοκαβδάλων) Simpliciter αὐτοκάβδαλα dicunt Grame 
snatici «ὐτοσχ έδια, xa) ποιήματα εὐτελῆ. BOURD. Αὐτοκά 
βδάλον ἄλευρον, τὸ ὡς ἔτυχε φυραθὲν, unde αὐτοχάβδαλον σκώ- 
qoos τὸ αὐτοσχόδιον. Suidas, GUYET. 

ibid. 'Esdpouid ac) De his calceis Hefych. Tertull. BouRD. 
Ἐνδρομὶς calceus curforius, curforibus aptus. GUYET. 'E»dpo- 

(δας — Bavxid'es) Cum fint plurima loca, quae confirment 
FemBerhufianam fententiam , de non notato fub Lexiphanis 
perfona Polluce: tum hic etiam apparet, reprehendi quemvis 
alium, forte non unum, χαχόζηλον. Diferte enim Pollux 7.93 » 
«i ὀνδρομίδες ἴδιον τῆς ᾿Αρτόμιδος τὸ ὑπόδημα, ac ἴ, 94, αἱ 
βαυκίδες πολυτελὲς ἣν ὑπόδημα. Sed poenitet, ut dixi , anno- 
tare talia. GESN. 

ead. l. 5. Bavxid'as) Baucides calceamenti genus crocei co- 
loris, ut fcribit Pollux. Hefych. vult βαυκίδας ὑπόδημα γυ- 
γαικεῖον φολυτελές. Erant etiam albae baucides apud effemina- 
tos. Leg. Cafaub. ad Athen. c. 4, lib. 4. BounRp. 

fbid. ᾿Αμφιμάσχαλον) Ἱμάτιον. BOURD. ᾿Αμφηκάσχ a^of 
χιτὼν, δι᾽ ἐλλειπτικῶε, ἀμφιμάσχ αλος, i €. tunica utrinque 
manuleata. Ingenuorum veftis; cui opponitur ἑτερομάσχ α- 
Aes, fervorum indumentum. GUYET. 

ead, ἰ. 6. Aumeyéari) Κατά Tia, τρόπον. De hac voce confule 
Grammatieos. BouRD. | 

ibid. Λὰξ πατήσας) Θαρσαλέως dxd' us. Utapud Homer. λὰξ 
erodl xu eas. BOURD. Gai au pied. GUYET. 

ead. l. 7. Καὶ μὴν 0 τέως αὐλούμενος ἤδη ἔμπεδός ἐστιν) Mi- 
cyllus , at vero ille , qui antea inter tibias ὦ cantores perflrepebat, 
jam immobilis ac tacitus efl. Benedi&us quoque non alio fenfu, 
qui antea tibiae cantu recreabatur, tanquam qui vin&us fit , ne- 
queat recreari tibiae cantu , cum tamen cantet vin&us quo- 
que compede foflor. Itaque Bourdelotius notat effe λόγοις 
βαλλόμενος, quem fenfum profe&o ex praecedentibus aflir- 
mare omnino nequeas; neque id eft contrarium antithetum 
fequentis ἔμπεδος, quod requiri videtur. Commodiffime id 
expedivit pater, dum adícripfit, fe correxiffe ἀλώμενος, Aatte- 
Nus Vagans. GRON. 

ibid. Τέως αὐλούμενοε) Λόγοις βαλλόμενος. BOURD. Verti, 
quafi legeretur &AA «epos (altans, exfultans lafcive, ut refpart 
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deat illi λὰξ arias, Si quis αὐλούμενος melius intelligar; 
libenter, feftinatum a me efle, confitebor. GESN. 

ead. ἰ, 8. "Εμπεδος) Δεσμῶτο. BOURD. Ἐν ταῖς πέδαις. 
συτετ. ξυβμῇ ἃ 

ead. |. 9. ᾿Ατιμαγελοῦγτι) Ἐξυβρίφογτι. ᾿Ατιμαγέλος dicitur 
taurus, ó ir n Ga ipae, i etiam dicitur ἀτιμαγέλας, 
Grammatici: per καρπόδεσμα δὲ περιδέραιον intelligit ^x διρό- 
δέσμα δὲ τρωαχηλόδεσμον. BOURD. ᾿Ατημαγελοῦντι κυρίως cil 
folitario, a grege feparato. Theocr. Hic εἰρωνικῶς pofitum ef 
pro incarcerato, vin&o. GuYEr. 

ibid. Καρπόδεσμα) Lege xapréd'eoue. GuUYET. 


Pag. 190. 1.3. H δ' ὃ) Pro ἔφη recte fe habet , 2deoque 
fruftra eds emendationem f. variationem marginis 44/d. ex 
exemplis tribus quatorve, his cap. 9, 1o, & plus viginti aliis 
eodem hoc Lexiph. occurrentibus , patet. Conf. faltem cap. 
2 & 3. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Τὸ ἀκροκγεφὶε) Tor ὄρθρον. BOURD. 

ead. l. 4. Δαμασίας) Meminit huius athletae Nexs. A. X, 
bis. SOLAN. 

- ead. l. s. Πολυνίκηε) Πολλὰ νικήσας. BOURD. 

ead. I. 6. OieSya, τὸν y &A Ros) Noffi hominem, qui aereas flat in 
foro. GuvET. Rede Guyetus : nam & fic Alciphr. I, Ep. 30 
f. χρυσοῦν σε στήσωμεν, ut alia fimilia omittam. RExrz. 

ibid. Τὰ μὲν σιττῶν, τὰ δὲ ebur) Παροικιῶδες videtur. 
Gu ET. Πυττῶν quid fit, nefcio an aliquis doceat : πεττῶν pi- 
cans, quod alii habent, nondum reperio, qui huc faciat. ἕω 
demus ὠοκάταξις, quafi tu dicas ον γαδον, coquus videtur, 
vocatus fummo mane ad nuptiales epulas parandas. Epem, 

od apud Homerum rorrere eft, adurere, pilos v. g. fuis ma&a- 
tt, forte hoc ipfo intelle&u hic capitur, forte qmdam ea tem- 
peftate pro culinae altero opere affare pofuerunt, cui πόσσων, 
“έττων, “έπτον, coquens, cognatum fignificatione eft , & a 
σισσὸὼν vel συσσῶν non nifi apice uno alteroque abhorrex. Id 
igitur interea fecutus fum. Si tamen utrumque qaricipium, 
“ιττῶν δι εὔων ad infamem prope artem dropaciftarum & gis- 
bratorum, pice & pfilothris mollium hominum quidquid uf- 
quam pilorum eft evellentium , referre mális, ipfa verba non 
repugnant ; fed non video, qui ὠοκώταξις, aut etiam dex 
ταξις huc convenire poft. GrsN. An ludit? ut Ari 
Plut. 1094. Dusty γὰρ αὐτὴν πρότερον ὑπφαύττουν *y ρόνον, fatis 
dius ante tflhoc oblevi dolium. Non credo, necintelligo. Rrerrz, 

: ead. 1. 9. Aubxe-].a τὴν δορτὴν) “4 trouble lo fée. BOURD, 
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ead. 1. 11. Θεοοχθίᾳ 'σχ εβεὶς) Ὑσὺ ϑεῶν ἐχ θρανθείς. BOURD. 
ead. ἰ. τη. Ἐμιβροχῆς) À βρόχ os ὀμβροχὺ ἀυᾶυπι eft. Gu ET. 
ibid.'OxA&Z) Homerica dictio, de qua Euftathius & ceteri 
Grammatici , ἐπὶ γόνυ καμφθείς. BOURD. 
ead. l. 14. Βαυκαλῶν) Διαβρόχων ὃ βοῇ καλῶν. Quales fere 
funt, quae pueris occinuntur, naeniae. BOURD. Βαυκὺς, ἡδύς. 
βαύκαλος idem. Βαυχαλᾷν eft χατακοιμίζειν, μετ᾽ Qdue κοιμί» 
$ur. GuYET. Leop. p. 129. SOLAN. 
cad. [. τῷ. Διακωδωνίφων) Metaphora du&ta ab equis, quos 
explorabant tympano si ψοφούδεις slav, ἢ εἰ SipuDoy ὑπομένειν 
“δύνανται, μήπως áp σολέμῳ εἰς κίνδυνον va αὐτῶν ἐμβληθεῖεν, 
ut patet apud Scholiaft, Ariftophan. ad Ranas, qui alias etiam 
huius vocis metaphoras exponit. Alii fimpliciter Ji&xod wyí- 
εἰν dicunt effe ἀντὶ τοῦ συστρέφειν. BOURD. Κώδων tintinna- 
ulum, latius tubae orificium, a gare totum, ipfa tuba, xe- 
δοωνίζω, tubae fono exploro ; unde &xod'ópe tor, qui explo- 
ratus non eft. Διακωδωνίζω idem. Pollux. GuvrT. 
, ead. 1. 17. "Axpa) " Anpa, ἐλλειπτικῶς pro ἄκρα πλευρὰ fors 
τὰς. GuvET. | 
ilid. Δισπίεσα) Hac voce interpretatur illud praecedens σὺν» 
eX 3s τὴν φάρυγγα. Attamen pro δισπίεσα in Mf. Cod. reperi- 
tur J'iérze, quae eft praecedentis vocisinterpretatio. BOURD. 
Pag.191.1. 1. Λαχκοσχέαν) Max os pa TOP , λακκοκαταπτύς- 
«yer. De qua voce Ariftoph. Athen. Lege Hefych. verb. λα» 
κοσσέδα. BOURD. 
ead, 1.2. Νύρτωνα) Turpem illum & mollem : fic enim ἐκάλουν 
τοὺς μαλακοὺς καὶ αἰσχρούς" nominabant enim μύρτον τὺ γυ- 
γαικεῖον αἰδοῖον, ut patet ap. Schol. Ariftoph. Lyfiftr.DouRD, 
ibid. Sx worpóx Tav) Τὴν ay ίγον deSlorra, erpos εὐωδίαν τοῦ 
στόματος. Sic quidam Grammatici : aliter tamen Hefychius, 
qui vult fchinum hac ratione comedi folitum , ut dentes can- 
efierent : φἰώϑασι τὴν σχ Íroy τρώγ εἰν οἱ καλλωσπιζόμενοι, ἕνεκα 
ToU λευκαίνειν τοὺς ὀδόντας. Utuntur adhuc nobiles Hifpani. 
Bovun»p. Lentiíco dentes purgantem , i. e. otiofum. GUYET. 
ibid. ᾿Αγαφλῶντα ) Ánceps & vanum de hac voce intet 
Grammaticos certamen : quidam enim interpretantur στύειψ, 
ἢ μαλάττειν, ut Hefychius δὲ Scholiaft. Ariftoph. ad Ranas; 
ahi ἀνγαφλῶντα dicunt effe γυμνοῦντα τὺ αἰδοῖον aic pos" ut 
Alcidamas ille Cynicus p. 1044 , xe] ἅμα παρεγύμνου ἑαυτὺν 
μᾶλλον, ἄχρι πρὸς τὸ αἴσχιστον. Sic apud Theophraftum 
Chara&. «epi βδελυρ. Ὑπαντήσας γυναιξὶν ἐλευθέραις ἀνασυ- 
ράμεγος δεῖξαι τὸ αἰδοῖογ. Alii ἀγκφλζ interpretantur o διρος 
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τριβεῖν τὸ αἰδοῖον, quam fignificationem fecurus eft Iac. Mi- 
- cyll. interpres. BovRDp. 

εὐ ead. 1. 5. Βλιμάζοντα) Simpliciter Ariftophanes, ex quo He. 
fychius interpretatur βλιμάζογτα, ϑλίβονγτα, ὑβρίζοντα, unde 
fium, προπηλακισμὸς, ὕβρις. Aliter tamen Didymus, aliter 
Suidas. Suidae potior interpretatio, qui vult βληκάζειν, o τοῦ 
ὑπογαστρίου καὶ ToU στήδους Gorka Seu , ὡσπερ ἐποίουν οἱ τὰς 
ὄρνιθας ὠνούμενοι. BOURD. 

ibid. Πεώδη) Mf. “αιῴώδη. BOURD. 

ibid. TYlócSora ) Etiam de hac voce dubitant Grammatici: 
quidam enim fimpliciter puerum interpretantur, aliud alii, quos 
vide apud do&iffimum Chriftian. explicatione huius vocis, 
& vocis ψωλοὶ ad Áriftoph. pacem. Scalig. in Priap. Boum». 

ibid. Mw ἐῶν) An ναὶ μὸν ovr, ἐκεῖνος &c. Locus vatus 
videtur. GuYzET. Corruptus haud dubie locus ; fed quem aliis 
manibus tractandum relinquo , meas huiufmodi fordibus noa 
contaminaturus. SOLAN. Nonintelligo illüd wur ἐῶν. Retinui 
Micylli interpretationem, & nolo in hoc & fimilibus locis ni- 
mium fapere vel docere. GESN. 

ead. I. 4. Λεκαλέος) Λεκαλήφιλος, patinarius, ut Vitell, apud 
Suet. BovRD. ' 

ead. l. s. " Apréuue "ydp áo Tiv αὐτοῖς ἐν μέσῃ τῇ αὐλῇ Ξχοχά- 
δειον ἔργον) Attende, le&or, quam fint haec immixta, dum 
nulla editio has voces exhibet velut parenthefin & notis eius 
inclufas, quod prorfus faciendum eft, ut fecit paterna ma- 
nus. GRON. 

ead. ἰ. 6. Zxomrád eioy) Τοῦ Σκόπου ἔργον τοῦ ἀγαλματοποιοῦ. 
De quo Plin. Bounp. Τοῦ Σκόχα. συγετ. Scopas infignis 
marmoris fcalpendi artifex, unus ex iis, qui Maufoleum cae- 
Javerunt ; de quo Horat. Carm. III, 8. Sor.AN. 
' ead.l. 9. Ἐπένευσεν) Erant tum fatis humanae ftatuae, quas 
facile exorares , ut annuerent vel arriderent adeo. Eunapius 
in Maximo p. 85, poft quafdam, caerimonias in Hecates tem- 
plo. quae & ipfa Diana eft, quod notum, τὸ μὸν πρῶτον ἐμει- 

Ía, τὸ ἄγαλμα, εἴτε (f. εἶτα ) καὶ γέλως ἣν τὸ φαιγόμονον. De 

Ammonis & aliis oraculis nutu conftantibus congeffit plura 
Ant. van Dalen pag. 210 fq. Et notum eft, quid paífim obü- 
ciatur recentioribus imaginum cultoribus. GESN. 

ibid. Καὶ ees) Et voti compos. GUYET. 
* ead.l. 13. Tlívejsey) Sic emendavimus pro πίνομεν. SOLAN. 
^ ead. ἰ. 14. Παρηβηκότος) Qiyov παλαιοῦ. BOURD. Vini vete- 
fis , decrepiti. GuYET, | 
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ead. 1. 14. Τυροῦ τρυφαλίδας) Intelligit Τὰ ἀπὸ τυροῦ ores 
“τλεγμέγα κομμώτια. BOURD.. Hefych. Τρυφαλίδες ἢ τροφα- 
Ald ss τὰ τμήματα τοῦ ὡπαλοῦ τυροῦ, παρὰ τὸ ϑρύστεσϑαι. 
Gur. Álleverat margini Hemfterhufius : Ariftoph. Vefp. 
v. 835, & Kufler. nott. Mff. At cum illas non poffideam , ad- 
dere non poffum. In Ariftoph. Vefp. v. 844, Τροφαλίδα τυροῦ 
Zixéanr reperio. Et fic Scholiaft. quoque legit, & ita exponit : 
Oi μὲν ἐπηκήκη τυρόγ᾽ οἱ δὲ τροχὺν τυροῦ Σικελικοῦ. REIT2. 

at 192.4. 1. Σφρανγίσι δριπτηδεστάτοις ) Sigillis vermicus 

latis. Dico ad Paufan. Bounp. Uuice huc facit Hefychius v. 
Spira bf perros (leg. 3pi?rofp.) Oi Λάκωνες σφραγῖσιν ἐχρῶντο 
ξύλοις verb σητὼν βεβρωμέγοις x. T. A. GESN. 

ead. |. 3. Neve ràs) Diflinguit nie χαμαιπετεῖς five 
ἀφ᾽ ἑαυτῶν πιπτούσας ἃ γευσταῖς, quas χολυμβάδας yocant 
Grammatici , & Colymbades Latini. Bovnp. Alias χολυμβά- 
δας. GUYET. 

ead. ἐ. 3. ᾽Οξυόστρακα) Teftis afperis, figillatis. Ὀξὺς λίθον; 
afpr. GUYET. Ὁ | 
εἰ dbid.'Euavd'áxera) Mf. Regius εὐπυνδάχωτα, τυθμένα κᾳ- 
Abr ἔχοντα. BOURD. Án ἐμπυνδάκωτα; ἃ σύνδαξ, πυθμήν. 
Hefych. GUYET. Εὐσυνδαάκ. praeter Mf. RG. etiam W. Qua-- 
re & in rextum pro vulgato ἐμπσυδάκωτα recepimus. P. veró 
&mrvyd'&xea, nec ipfum fpernendum. SorAN. 

ead. l. 4. Κρωβυλώδη) "O χόρδην ruv καλοῦσι. BOURD. 

ead. 1. 8. Eure faoutr) Σιυγφλυαρήσομεν. Confule Gramz 
mat. BOURD. 

ead. 1. 9." A r1") At fupra c. s eft ἄττα, fpiritu leni; δὲ Tim; 
c. 28. Ἅττα vero rurfus hic cap. 21, Hermot. c. 3o. Et infra 
Amor. c. 17 &c. quod ibi vide. Rxirz. 

ibid. ᾿Εγοινοφλύειν) Quidam interpretantur ἐν οἴγῳ φλυαρεῖν, 
tenir table ; fed ve&ior eorum interpretatio, qui dicunt effe ipf- 
ζειν ἐν τῇ οἰνοφλυγίᾳ, & fic Lat. interp. BOURD. 

ead. l. 12. hana ry án) Παρὰ ToU λάλος, ἥδομαι, Gt γάνον! 
Guter. Non vidi, qui aliter legat, quam MEtAIIG Si y&m , nec 
vidi, qui eam vocem interpretetur. Micyllus, nugis mutuo pro- 
vocare nos voluptatem quandam affert. Nemo, puto, nimiam au- 
daciam noftram accufabit, fi dicamus λάλης ϑηγάνη legens 
dum , folo ; in » mutato, quod iam Luciani aetas, nedum po- 
fterior librariorum, mifcere folebat. ud 'mpoBporr: utitur 35 &- 
s» Sophocles, cuius vocabula affeCant Atticiftae. Gesw. ΕἸ» 
mant,ut video, conie&turam noftram de λάλης mry án libri; 
quo minus illius poenitet, IDEM in 4fddend, . 
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Pag. 193. 1.1. Χειροσόφων) In hoc verbo confentire edd. no: 
tarat Solanus; fed bene fe habet ifle confenfus: at fupra de 
Salt. $69, χειρισόφους τοὺς ὀρχηστὰς ἀποχάλει. EtinfraR het; 
C. 17. med. χειρίσεφον exhibent edd. quod ibi videbimus. Nam 
utrovis more fcribi arbitror. Β ΕΙΤΖ. 

ead, |. $. Λογᾷ ) Τούτεστι λέγειν ἐπιθυμεῖ. Ut Minucius 
Felix O&avio. Βουκῦ. 

ibid.'Armysnv) Metaphoraa re navali. Guvrr. 

ead. I. 6. Karesilur) A κατανίφω ducendum videtur. De« 
vin&turus omnes, fi ita loqui liceat. Alludit ad Homeri locum 
in Iliade, Ulyffis eloquentiam nivibus comparantis. GuvET. 
Illud, credo, apparet hic qui Homerum legerunt, xe7asi-Lov 
hoc non a χατανίστα derivandum, quod fecere, qui ablururus 
reddiderunt, fed a κατανίφω., refpicique ad Homericum Ne- 
flora, eiuíque ὅπεα νιφάδεσσιν ἐοικότα χ εἰμερίησιν' ut neque 
Horatii lectoribus ignotus effe poteft ille Furius, qui Aiber- 
nas cana nive confpuit Alpes, ad quem interpretatio nofira al- 
ludit. GrsN. 

ead. 1, 9. Ἑὐφοροῦσαν) Φορῷ ἢ οὐρίῳ πνεύματι φερομένην. 
Bounp. 

ibid. ᾿Ακροκυματοῦσαν) Μετρίοις τοῖς χύμασι duoMeSalrovs 
σαν. BOURD. js vui 

ibid. "Exropas) Sic vocat τὰς ἀγχύρας ἀπὺ τοῦ ἔχ em. Leg. 
Cafaub. ad Athen. C. 21, lib. 5. BOURD. xem. Leg 
. ead. Ll. 14. Ὁμήρου Ζεὺς) Hom. Il. N, 4. SOLAN. 

ibid." Aer φαλάκρων) Φαλάκραι Vel φάλαχρα fpeciatim Idae 
montis vertex, unde Homericus luppiter imperat non minus, 
quam de coelo. Ἴδηθεν x. 7. 4. GESN. 

— Pag. 194. l. a. Πρύμνεηθεν) Le vent en poupe. GUYET. 

ibid. Κατουρουμένην) Id vitium eft, quod Philoftratus λόγων 
W éar κατεγλωττισμένην vOcat, ut optime ab interprete ob- 
fervatum, 21 a. 4. SOLAN. Ut cetera in hac metaphora navi- 
, gationis abfurdiffima & vere κακόζηλα funt, ita hoc praefer- 
fim: xeToupsig Jai eft permingi , fed de nomine οὖρος ὃς οὔριος 
dat illi Lexiphanes intelle&um, quem interpretatio exprimit. 
Tales funt lufus in éx opes, ἰσχ &d'es, δὲ aliis , in quibus fcili- 
cet etyma dum fpectat, alienam & novam fignificationem 
-confingit. Nolebam initio omnino attingere talia, & praeter- 
mifi pleraque ob caufam, quam dixi: fed non potui tamen pla 
ne, tanquam lippo ab oculo, manum abftinere. GESN. 

Pag. τος. 1.3." O»ot0) Vid. Plutarch. de Herod. malignit. p. 
85; D. (ubi Tragico tribuitur.) KUSTER. 
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in Schol. col. 2. 1. 11. Ὁμήρου) Il. A, 405. SOLAN. 

Pag. 196. 1. 7. Νόσῳ ξυγόντα ) Ita συνεῖναι λιμῷ, fame labos 
Farc , upra in Phal. altero (8; ξυνεῖναι πενίᾳ, Tim. $ 12. De 
permutatiope autem τοῦ σὺν δὲ ξὺν meretur videri Hemfterh. 
ad [ud. Voc. $ 9. Quidnam Luciano familiarius fit , difquire- 
mus, ut primum varietas le&ionis ad id occafionem fuppedie 
tabit. ἈΕΙΤΣ. 

ead, |, το. Maxxog) Μάτην ἀκούει. Sic quidam interpretes, 
quafi origimatione vocis ludentes: fed melius, qui interpretan. 
tur σὰ μακχοὺς φρονεῖ, qua de reScholiaft. Arifteph. ad it. 
& hoc vult Lexiphanes , dum fubiungit xal ἄνδρας πεφρενω- 
ἐκέγους ὀλισϑογγωμεῖν οἴεται. Cetera communia funt. BOUR?». 

Pag. 197. l. 1. TpU καὶ τοῦ φναὴ) Minimum quiddam figni- 
ficat , aut fordes unguium , rem videlicet viliffimam , aut vo^ 
cem fuillam, quam edere folent, fi qui gravantur fermone re- 
Ípondere. Hinc hyperbole proverbialis apud Graecos, ne gry 

idem loquitur, pro eo, quod eft ne tantillum quidem. Ari- 

oph. ( Pluti pr.) CocN. 

ibid. &yei) An κνῦ; Hefych. χνῦ τὸ ἐλάχιστον. GUYET. 

ead. I. 4. ᾽Οττεύομαι) Statuo, ominor. Hefych. ὕττεσδπαι, κλνα 

d'ovQes Sei. br Te Dee Sai τὸ αὐτό. GUYET. 

^ ead. l. s. Ῥιναυστήσειν) Irafci. Martial. Fumantem nafum vivi 
tentaveris μη. GUYET. Verbum ῥιναυστήσειν nec intelligo, nec 
unde derivatum fit comminifcor, neque cur ríngi dederit Mi- 
cyllus video ; nifi quod de origine nominis αὐστηρὸς forte fo- 
mniare aliquid lubeat, Certe os contraAun: auftera; quae mo- 
lefta funt corrugant nares, bilis fedem. Sed hoc eft hariolari, ut 
& illud, quod cogitabam, an ῥιναυλήσειν, 4. d. nafo ut tibia ca^ 
nere, locum habere poffit; quod ad rifum de nare etam cum 
fibilo profufum, & uncis naribus indulgentem, quod Perfius ait, 
referebam, Quin video, praefidium huic le&ioni δὲ interpre-. 
tationi in vetuftis Scholiis effe. Itaque huc inclino. GESN. 

ead. ἰ. 7. Ακάθαρτον) Vid. etiam Athen. 99 R. Ὁ δ᾽ ἀνομάτοι 
Spas οὗτος σοφιστὴς ἀκάθαρτον don γυναῖκα, ἧς ἐπεσχημένα 
d» τὰ γυνκικεῖι. Obfervat tamen Cafaub. ἀκαθαρσίην eo fene - 
fu apud Hippocratem legi. SOLAN. | 

ead. 1. 13. Διαστρέφων τὴν γλῶτταν) Cont. fupra Iudic. vo- 
cal. c. 11, ubi οὐ γὰρ ἐπιτρέποι αὐτοὺς κειτ᾽ εὐθὺ φέρεσϑαι ταῖς 
"yAdgeaas — καὶ γλῶτταν σοιεῖ τὴν γλῶσσαν. ὦ γλώσσης ἀλημ. 
ϑϑενόσημα. Conqueritur ἰδὲ, γλῶτταν pro γλῶσσαν dici; iam 
γλῶτταν ipfe ait ὃ: σ. 25 &c. fi vera elt fcriptura, in qua ta« 
men nihil varietatis inveni, Sed loquitur ex ufu, qui tum ob« 

Lugdan. Vol, V. Kk - 
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tinebat. Vid. not. Hemft. adTud. voc. c. 7. Alibi vero modo 
9 ^oce«a, modo Ὑ λῶττα Ícribitur apud Noftrum, in uno eo- 
demque capite , ut vid. in Pfeudol. c. 25 £. & 26 pr. & Rhet. 
praec. c. 16, ubi γλώττης" ut alia omittam. Rrrrz. 

Pag. 198. 1. 7. Ῥάων ie») Vertebatur olim, mmus difficilis 
eris, non inepte quidem : nam atrabilarii funt morofi. Proprie 
tamen ῥάων $e» fignif. fanaberis, melius te habebis. Supra in Ab- 
, dic.c.42, οὔποτε ῥᾷον ἕξει (à γυνὴ) κᾷν μυριάκις σίη τοῦ 

μάκου. Sic leyare pro fanare. vel minuere, Latinis ufitatiffa- 
mum. Ut contra gravior fa&us dicitur, cuius valetudo in de- 
terius ruit ; vid. C. Celf. praef. p. 10. ἈΕΙΤΖ. 

. ead. 1.14. Ἔγγαστρ. τινα, &c.) Alluditad Euriclem, cuius 
Ariftoph. mentionem facit his verfibus : Μιμασάμενος Τὰν Ev- 
ρικλείους μαντείαν καὶ διάνοιαν Ele ἀλλοτρίας γαστέρας ἐνδὺς 
. κωμῳδικὰ σολλὰ χέασϑαι. Euricles autem ventriloquus fuit 
Athenis, qui vera hariolari cenfebatur, quod genium haberet 
. intra vifcera: ab eo harioli ὑγγασεμίται καὶ Εὐροχλίται VOCa- 

bantur. Suid. Plut. in libello de Defe&. Orac. Cocx. 'Eyye- 
στρίβυϑον ed. pleraeque habent, pro ἐγγαστρίμυθον. Gu YET. 
e ἐγγαστρίμυϑον. Quod a Vorflio etiam animadverfum 
fuiffe video. Et adi Clem. Alex. p. 9 A. Καὶ τοὺς εἰσέτι παρὰ 
, «οἷς σολλοῖς τετιμεμένους ἐγγαστριμύθους. SOLAN. Ἐγγα- 
. δστρίμυϑον, puto, in mentem venit, quifquis vocem hanc info. 
lentem & forte ἅπαξ λεγομένην infpicit , & eft facilis admo- 
dum 4 & β literarum in libris femiveteribus permutatio. Ve- 
rum meminerimus, quis loquatur: eft ille Lexiphanes, verbo- 
rum (aber abftruforum , qui emoveri fibi ima ventriculi que- 
ritur. Lufit igtur, & ex ἐγγαστριμύθω concinnavit 
βυϑον, quafi tu dicas, in ventris uma , & fundum ipfum, fe pe- 
netrantem, GrsN. Solanus correxerat ἐγ γαστρίμυθον; meri- 
to quidem : fed quia barbarizans loquitur, ftudio corrupta 
pronuntiatio videtur ab au&ore expreffa. Multa de his impo- 
ribus ἐγγαατριμύδοις Brod. Mifc. IX, c. 19, Thefaur. Crit. 
T.IV, p.72, 73. Ubiex Hippocr.'Egi£'nps. é affert, καὶ ἐκ τοῦ 
. στήθεος ὑπενόφεεν, ὥσπερ αἱ ἔγγαστρίμυθϑοι λεγόμεναι. 
Galenus edifferens ait, ἐγγαστρίμυθοι οἱ κεκλεισμένου Tov στό- 
ματος φθεγγόμενοι, διὰ τὺ J'oxeip ἐκ τῆς γαστρὸς | . 
Engaftrimantis ( pergit ille) autem & flernomantis propre eft, 
qui daemonem quempiam aut Pythonem ia ventre aut pedto- 
re habere creditur, cuius monitis atque impulfu vaticinatur. 
Falluntur, qui putant, engaftrimantas pelvibus uti, ac vafe 
quodam, quod γαστὴρ appellaretur. Graeci vero auCtores 
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engaftrimythum cum enga[tromante confundunt, cum tamen haec 
re vera diverfa fint. Pollux: καὶ στερνόμαντιν Σοφοκλῆς, Τὴν 
ἐγγαστρίμυθϑον καλουμόγηγ. Ariftophanis in fucis commenta- 
τού: αὑτος ὃ ἐγγαστρίμυθος λέγεται Αθήνῃσι τ᾽ ἀληθῆ μαντευό- 
μενος διὰ τοῦ ἐνυπάρχοντος αὐτῷ δαίμονος. Plutarch. περὶ τῶν 
ἀἄχλελοισ. χρήστηρ. ὥσπερ τοὺς ἐγγαστριμύθους εὐρυκλέας πά- 
Aet, γυνὶ oriente e προσαὐγορενομένους &c. Subiungit ibidem fa- 
cetam hiftoriam, quomodo eiufmodi impoftor fi&ione vocis 
aliunde profe&ae divitem argento emunxerit, fed longiorem, 
quam ut inferatur. RxrT2. ͵ 
. ead. l. 15. Μῶν) Vid. Themiftii Οὐ. Tin Soph. laudatam a 
Creflolio Il, 25, $6. AG. X, 146, 161. SorAN. 
Pag. 199. L. a. Ἅττα) Sic fupra cap. 14. Atc. ς, δὲ infra in 
Rhet. praec. c. 16, ὥττα non ἅττα fcribitur, quod ibi difqui- 
xemus, Qui autem frequens id ἅττα αἷς, quod bis tantum oc« 
currit hoc Dialogo? ἈΕΙΤΖ. 
ead. l. 4. Xxopd vao 3o) L e. pandiculari. GuvrT. 
. dbid.Tsvr&Qea3a:) Hel. Τευτάζοντες, πλανώμενοι. GUYET. 
cad. l. 7. 'H γοῦν σιλληπορδίω ) Scribendum puto σιλησπορ- 
δία per unum λ. Sic certe apud Hefychium , Σιληπορδεῖν, & 
Athenaeum lib. V, Ξιλησορδῶν. Nec aliter apud Scholiaften, 
Σιλιυπορδία δὲ Xs A naropd eir. In quo Scholio vitiofiffime legi 
tur, ὡς ἂν διὰ τὴν εὐπορίαν τῶν λέξεων καὶ τὸ μέγα ἐπὶ ταύταις 
φορεῖν. Emendo φρονεῖν. [ΕΝ5. 
ibid. Σιλληπορδίω ) Hefych. Σιληπορδεῖν, φιδηροπορδῆσαι, 
στρηγιᾷν, ἀβρύνεσϑει, δρύπτεσδπαι, x λιδᾷν. GUYET. 
ead. l. 13. ΠΠροοδοποίητα! ) Àn “ροωδοποίηται; GUYET. 
Ἱροωδοποίηται W . Cod; Impreffiomnes. arpooé". SOLAN. Vul- 
go editum προοδοχοίηται, fecunda brevi; quod corrigendum 
monuerat Ienf. ad Hermot. ὗ 4. Id correxi, eoque lubentius, 
quia & Codex affentitur, etf: fupra in de Salt. fimilem fcriptu- 
ram in alio verbo non correxi , ob rationes nimis faepe iam 
dictas. Conf. c. 24. ἈΕΙΤΖ. 
.. ead. ἐς 34. Ὡς ἀληθῶς) Vid. de hoc pleonaímo infra Amor. 
c. 48. ἈΕΙΤΖ. , | 
ead. ἰ. τς. Κἀν) Leve eft, quod monendum habeo. Κἂν cum 
pun&o fubícripto erat in edd. quod ego delevi; nam fine iota 
fcribere id foleo, quando pro x«i ἐν pofitum invenio, uti hic, 
& ap. Long. in Paft. I, p. 15, κἂν τοῖς optet, κἂν τοῖς πεδίοις. 
Idem L. 2, p. 47, κἂν ταῖς πηγαῖς ταύταις λούομαι. ldem ΠῚ, 
p. 118, ἢν xà» ἰῷ αὐλῶνι σνγή. At ubi pro xa) ἂν fumitur, diffe- 
xentiae caufa iota addo. KEiTZ. Kk 
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Pag. 200. ἰ. 8. Τοῖς ὑσὺ τῶν κοροπλάθων εἰς τὸν ἀγορὰν t T- 
τομένοιε) Sane interpretes, quae a lutifigulis ad forum finguntur. 
Nefício, quid velint. Sed opinor intelligit ad vendendum. GRON. 

ead. 1. 13. Μεταμανθάγων) Vulgo vertebatur dedifcere, non 
male quidem ; fed plus ineft in Graeco: fignif. enim fimul nova 
diíco prioribus oblivioni mandatis, ut T. |, credo, ex Ariftoph. 
Plut. v.92$, eiufque Commentatoribus iam diximus. RriTZ. 

ead. l. 16. Tw μηδὲ βάρβαρον ἐν τοῖς σαφεστάτοις ἀριθμεῖ- 
σϑαι ἄξιον) Qui neque barbarus, inter maxime perfpicuos recenferi 
dignus fis. Sic BenediQus, qui dum Graecas voces curati 
referre fatagit, facit fe obícurifümum. Micyllus, qui ne cum 
barbaris quidem inter manife[liffimos recenferi dignus fit. Nulla par- 
te melius. Lege βαρβάρων, quem genitivum fic folet au&or 
praeponere: qui neque inter Ullos, qui ex barbaris maxime perfpicus 
funt, recenferi dignus fis. GRON. Gronovii emendationem , re- 
ugnantibus omnibus libris & ipío M , utpote certifimam, 
equor. SOLAN. 

Pag. 201.1. 2. Μὴ μιμεῖσθαι) Sophiflae paffim a Platone 
perftringuntur, ut quodam in loco dicat, eos effe evidentem 
difcipulorum perniciem. Cocx. 

ead. l. 4. TlepioSiem) Interpretantur depafcere: neutrum be- 
ne percipio. Sufpicor περιέπειν fuifle, quod fludium & curam 
intentiorem fignificat; cum facile fuerit manu intricatiore 
aetatis pofterioris a in «3i tranfire. GEsx. 

ead. 1.8. Χάρισι) Hefiod. in Theogon. tres facit. De his hy- 
mnus Orphei. ΟΟΟΝ. Χάρισι --- 35s) Xenocrati triftiori idem 
Plato fuafit; Diog. Laért. 97 DE. Vid. Cafaub. notam p. 18. 
Sic fupra Hiftorico fuo dixerat , καὶ μόνη ϑυτέον τῇ ἀληδείᾳ. 
ΣνυγΎρ. c. 39. SOLAN. | 

ead. I. το. Λαρυγγίζειν)ῦ,. AG. X , 130. SorAx. 

ead, ἰ. 14. Λέξεων) Lege λεκτέων. Certe fic ratio poftulare 
videtur, ut primo res, deinde verba accurate perpendantur ab 
iis, qui ad fcribendum animum appellunt. SoraAw. 

ibid. Προπαρεσκ.) M. & B. 2. re&e. In reliquis προπαρασκχ. 
ut ipfa FI. prave etiam Tu. c. 21 fcribit. SoLAw. Eliv. vulgo 
male προπαρασκευασμένος" fed orpomrapes corrigendum re- 
Ge monuerat Ienfius ad Hermot. c. 2. In quo facile obfecun- 
davi , etfi vel decies alibi dixi, cur id interdum mutare negle- 
xerim. ἈΕΙΤΖ. 

"Pag. 202. l. ς. Οὐ μάλωπα) Αηϑυμάλωχα ; 1.6. torrem. 
GuYzT. Non valde fpero, me atfequi poffe, quid haec fibi ve- 
lint, cum iam tum vulgo ignoraretur. Equidem cum apud He. 
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Íychium inter gloffas ac difficiliora referatur μάλ᾽ wx, quod 
pter pretatur χάγυ ταχέως, cogitabam, an non hic quoque 
levilima mutatione legendum fit οὐ μάλ᾽ ὦκα. Verum abieci 
δύρημα non magnum, cui repugnaret articulus τὸν & ξοιχύτα. 
Nam illum quoque in τὰ mutare forte audaculum nimis vi- 
debitur. GzsN. 
 6ad, ἰ, 10. "YorspáTTixor) Philoftr. in vit. Apoll. Thyan. c. 
17 pr. λόγων δὲ ἰδέαν ἐπῆσκησεν — οὗ κατεγλωττισμένην, καὶ 
υσϑραττικίζουσαν. Quod Olear. re&e exponit affe&ationem 
nimiam Atticifmi, & hoc Luciani aliaque ex eiufdem Rhet. 
praecept. alüfque affert. Sed hoc facile erat: folet autem faepe 
Hn diffcilioribus aberrare. RErTz. 
ead. l. 13. Οἷον ἐκεῖνα) Utilla teofientasem audiens, modo 
ques opta[fe me terra ui cum fcilicet exiflimares χιτώνιον &c. 
uciani funt haec, GuvET. Vertebantur olim , qualia funt illa 
eras oisi &c. Sed peffime, ut la Croze etiam animadverte- 
rat. ἈΕΙΤΖ. 
ibid. Κατὰ γῆς δῦναι ἠνχόμην.) Conf, infra 'Aqaid. cap. 
18. SOLAN. 
Pag. 205. l. τ. Xirovtoy) Χιτὼν autem eft ἱμάτιον àyd pixár. 
Hefych. GuvET. Conf. 1h. Mag. SorAx. 
ead. l. 4. Μετοικικὰ) Ne Lucianus ipfe aut eius larva pere- 
grinum fe prodat, lege μέτοιχα. SOLAN. . 
ead.L. ς, Κατὰ γλῶτταν) L e. ξενικοῖς & inufitatis verbisfcri- 
bentes. Ὅσα Toíruy τῶν ὀνομάτων ἐν μὲν τοῖς πάλαι χρόνοις ἦν 
συνήθη, νυνὶ δὲ οὐκότι ἐστὶ, τὰ μὲν τοιαῦτα γλώττας καλοῦσιν. 
Vonsr. Hinc Phileftratus, ut fupra vifum eft hac Differt. c. 
37, λόγον ἰδέαν κατεγλωττισμένην vocat. Quod ex Suida δὲ 
Ariftophanis Scholiatte optime ab interprete enarratur p. 21, 
τὸ πολλαῖς γλώτταις μεμιγμένον, addito etiam Eunapii in 
eam rem loco, de Libanio p. 173. SOLAN. ΞΕ 
ead. 1.7. Δωσιάδου) Dofiadae ara. Sunt, qui exponunt & in- 
telligunt Epigramma Theocriti , quod βωμὸς infcribitur, ac 
Troili epitaphium continet admodum obícurum. CoGN. Le- 
εδωσιάδου, Exftat autem hodieque haec rz inter Simmiae 
hodii opufcula. Ex hoc autem loco Scholiaftam Theocria 
^ emendare iubet Meurfius , apud quem pro Δωσιάδου legitur 
᾿Ωδιάδου. Le&. Att. p. 141. Scholiaftes autem ille non compa- 
ret in Rom. nec in Lugd. edd. Sedin Veneta an. 1543, quod 
idem Meurfius monet. Vide epigramma apud Kennet. p. 44. 
Rhodium fuiffe , liquet ex Scholiis ad Ovum Simmiae. Primus 
edidit Salmafius , atque eruditis Scholiis emendavit. Plinius 
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IV, 12, de rebus Creticis Doffadem nominat. ΘΟ ΑΝ. ( Ára 
quae Theocrito folet fubiunp , nec Theocriti nec Dofradae 
' eft, ut Salmafio oftenfum. Lorp.) Suidae Asci&d'us & Δα» 
σίας. Ancid'as (cribitur apud Clem. Alex. in Dgorp. SOLAN. 
Cognati notam ad hoc verb. in exemplari fuo merito deleve- 
rat la Croze. REITZ. 

ibid. Δγκόφρονος ᾿Αλεξ.) Quae hodieque fupereft , non fine 
maiorum noftrorum igaominia , qui tot praeftantioribus ne- 
gleGis, talia nobis monftra aflervarunt. SOLAN. 











IN EUNUCHUM. 

Pag. 204. l1." Ὅλας ἁμάξας βλασφημιῶν) Παροιμία ἐπὶ τῶν 
ἄγαν ὑβριστικῶς ἀλλήλοις χρωμένων. Sic apud Gallos une ckar- 
retée de paroles. BOURD. Lycinus amico Pamphilo referens , 
quemadmodum contentioni duorum inter fe Peripateticorum 
interfuiffet , cum Pamphilus id vere ridiculum efle refpondif- 
fet, ac oportuifle potius , ut rem placide inter fe compone- 
rent ; adeo, inquit ille , non placide rem inter fe compofue- 
runt, ut congre[fi integra convitiorum plauftra invicem in fe 
effuderint, fummo cum clamore& Stentorea voce. Sed potius 
Graeca eius ponamus: o/*ys ξυμσεσόντες, inquit, ὅλας ἁμώ»- 
fer βλασφημιῶν κατεσκέδασαν ἀλλήλων͵ κεχρα γότες, καὶ ὑπερ’ 

"«τεινόμενοι. Dictionis huius origo (ἅμαξαι βλασφημιῶν) 
haud dubie ab illo antiquiffimo apud Atheniehíes more pe- 
tenda eít , quo per pagos & vicos curribus infidentes , genio 
indulgendi cauía , Ícommata & convitia in quemlibet 1acie- 
bant : quemadmodum docet Gyraldus Dialogo de Poetis VI, 
Β. 324 ed. noftrae. Antiquiffimum hunc morem (ua in lingua 
exprefferunt quoque Latini, apud quos δὲ plau(lra convitiorum 
di&a reperias. Non raro in aliis loquendi formulis convenire 
videas Graecos inter & Latinos &c. IgNs. Sequebantur hic 
in [656] Le&t. Lucian. permulta variarum locutionum exem: 

, quas Graeci cum Latinis habent communes , 18 paginas 
implentia, a p. 272 ad 289; quae quia commentarii modum 
excederent, omittimus, curiofum le&orem ad libellum ipfum 
resnittentes. ἈΕΙΤΖ. | 

ead. 1. 7. Ῥηφοφοροῦντες ἦσαν) Ita videtur concepiffe ftru&u- 
ram Gefnerus, ut peripbrafis fit , qualis apud Herodian. I, 2, 
13, Κρατήσας ἦν τοῖς ὅπλοις, pro ἐκράτησε. Vel ap. Noftrum 
in Afin. cap. 350, Οὐ γὰρ ἦν καταβὰς, & alibi non femel. Qui 
plura cupit, adeat fratris mei Belgam Graec. p. 402 — 3. F'a« 
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teor itaque, eandem effe ufitariffimam, deque ea, hoc Luciani 
fimiliter adducens , agit Elíner. ad Ev. Luc. I, 21, ubi καὶ ἣν ὁ 
λαὺς προσδοκῶν legitur, & cuius non fexcenta, fed fex exem- 
plorum millia poflent adduci: verum priftinus interpres ali- 
ter videtur conftruxiffe, vertens, iudices, qu» cognofcebant, pri- 
724165 erant ; fcilicet ἦσαν iungens cum ἄριστοι, non cum {ηφ0- 
φοροῦντες, quod nondum improbo; fed le&oris arbitrium fa- 
cio, quam velit eligere: ambiguum enim videtur, fenfu tamen 
parum difcrepante, Rzrrz. 

ead. 1, 14. Συντότωκται!) Imperator quis ? M. Aurelius An- 
toninus , eo ipfo, ut putant , anno, quo Athenis initiatus eft, 

ui CLXXVI. Vid. Dion. LXXI, pag. 815, δὲ Philoftr. $64. 

Quamvis enim Antonino Ριο id ex Capitolino tribuatur, ( c. 
11) Die id & Philoftratus Marco vindicant; hic in Theo- 
doto p. 291 , illep. 814 A. (vid. Wotton p. 169.) Quantum 
autem fuerit illud ftipendium , vide ftatim hoc ipfo capire, & 
cap. 8. SoLAN. 
P Ἐκ Boios). &n M. Antonino Philofopho?. GuvET. 
Ita ἐκ pe v infra Demon. c. $t. Et fic pro unde, vela quo 
aliquid praebesur, Arrian, Exp. Alex.IT, r, fes ἐκ βασι- 
λέως Δαρείου κωϑεστηκώς. Diony. Perieg. de fitu Orb. verf. 
ult. — ἀλλά jotUjyar Αὐτῶν ἀκ μακάρων ἀντάξιος εἴεν ἀμοιβή. 
Sic ἐχ τιγὸς παθεῖν pro ὕπὺ, Long. Paft; III pr. Herodian. V HII, 
8, 2, ἤγανάντουν ὅτι ἄρα ἔχοιεν ἐκ συγκλήτου βαδιλόας, quod 
vertitur, ur datos fibi a fenatu principes. Sed & ibi fi- 
mul fignificare poteft, principes.e fenatorum numero datos. Nam 
praemittitur, populum laetatum patriciis principibus. R ΕΙΤΖ. 

Pag. 206. [. 1. Μισϑοφορά τις} De falaris rhetorum vid. 
Gronov. P. V. 4, 1», pag. 32. Νύριαι δραχμαὶ ex vulgari 
Romanorum compatatione denarium drachmae aequantum 
funt quadraginta millia H.S. f. 2000 floreni Rhenani. Quae 
turbae circa talem fucceflionem ortaenonnunquam fint , fuo 
exemplo docet Eunapius in Proaerefio p. m. 131. GESN.- 

ead. |. $. Aon. ψήφῳ Ta? ἀρίστων) Philoftratus quidem He- 
rodieam em a Marco, cum primum coaftituererur, fa. 
Gam tradit p. 566; cum ipíe Profeflorem Rhetorices Theo- 
dotum nominaret. Αἱ Eunap. in Proaerefio de philofophis, 
y ϑιροτεγοῶνται δοκιμασδϑέντες ἁπάσαις χρίασσι δις. SOLAN. 

ead. ἰ. 6. Kari, τὸν ποιατὴν) Carmen:eit Homer. ex Iliad. X. 
Virg. L. XII Aen. hoc ita interpretatus eft: — Necenim levia 
aut judicra petuntur Praemia, fed Turni de vita & fanguine certant, 
CocN. Affert eundem locum Cic. ad Att. ἐπὶ £ SOLAN. ο- 
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ibid. Οὐδ᾽ ἱερόξον) Locum Homeri emendavimus, in quo E- 
ra(mus ἱερήϊον porcellum verterat , dum legit veio». BOURD. ll. 
X , 159, ἐπεὶ οὐχ, ἱερήϊον οὐδὲ βοφίην "AprugSmr, à , τὸ ποσσὶν 
ἀέθλια, γίνεται ἀνδρῶν. Quae ibi laudat Clarkius, fatis fir- 
mant interpretationem noftram iepelou , quam reddi- 
dere alii. GEsN. Erfi nihil intereft, quomodo hic legas, ísgsier, 
an ἱερεῖον, dicam tamen, cur Parifinae foli obtemperaverim , 
cuius le&ionem non annotarat Solanus nofter. Recepi enim 
hoc, quiaex Homero eft: at cum verfus non fit, dices, ad rem, 
non vetba, refpexifle Lucianum. Verum quia illius imitatur 
diale&um in modo praemiffo vocabulo fosí»; patet etiam al- 
teram ad eandem effe formandam. ἈΕΙΤΖ. 

ead. |. 7. Νύριαι) Eandem cum Luciano fummam tradit Phi. 
loftratus in Theodoto Soph. pag. $66 : τοὺς μὲν Πλατωνείσυς, 
ket) τοὺς elei n xa) τοῦ ricis ue αὐτὸν Ἐπίκου- 

» προσέταξεν ὁ Μάρκος τῷ Ἡρώδᾳ κρίναι. Erant quidem ante 
unc Imperatorem Athenis Profeflores, fed non eo flipendio 
dotati. Idem P $26, & nott. Sueton. Vefp. cap. 17 : Primus e 
Latinis Graecifque Rhetoribus annua centena. confütuit. De 
hilofophis nihil. Nec fatis affequor, quibus rationibus indu- 
&i viri quidam doGiffimi errafle in re tam aperta velirit u- 
trumque. Aliam tamen fummam tradit Tatianus p. 70, nem- 
pe ἑξακοσίους χρυσοῦε, quae fumma quinta parte Lucianeam 
fuperat , f1 Ariftophanis Scholiaftes (p.741) valorem aurei 
iuftam affignavit. Creflolius fummam a Luciano traditam 
853 aureos Gallicos conficere ait, AG. X , p. 184. [ Hiftoria 
docet , ftipendia Philofophis ab Antonino Pio ac M. Aurelio 
data fuiffe. Capitol. in illus vita p. 21 C. Rhetoribus, inquit, ὦ» 
"Philofophis per omnes provincias, ὦ honores ὦ falaria datuizt, S- 
mile quid Marcum quoque praeftitiffe, haud obfcure indicat 
Dio » p. 815.) Ex quo, ait, fatfum efl, ut magna mubirude 
fe philofophari fomubserit, ut ab eo (Marco) aretur. Idem 
Capitolinus in huius principis vita fignificat p. 33 C. Vide δὲ 
Galenum progn. T. Ill, p. 460 ed. Baf. 1548. Dio LXXI, p. 
$14 A. Till. T. IL, p. 682. Plura vero Salmafius not. ad Capi- 
tol. p. 73 de hoc Toiani loco habet, ubi & Dionis locum ci- 
tat ; unde difcimus, M. Aurelium ab Oriente redeuntem (cir- 
ca À. C. 176) cum Athenis degeret, magnos honores tribuif- 
fé Athenienfibus ; atque mapiftros Athenisin omni fcientiarum 
genere omnibus gentibus con(lituiffe , eifque annuum [alarum 
tnbuiffe : qui μισϑὺς ἐτήσιος erant μυρίαι δρινχμαὶ, ut obler- 
vat us, allato etiam hocce Lucani loco. Mypiat autem 
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effitunt monetae Romanae quadraginta feflertia , aureos vero qua- 
dringentos, at noftrae Coranatos κ nei. ticas tamen ΕΑ 
qui fub Imp. Marco floruit, & illa aetate vixit , qua Philofophis & 
Rhetoribus ab Imperatore conflituta funt falaria , paulo ampliorem 
eorum modum agnofcit. Nam ἐτησίους χρυσοῦς ἑξακοσίους eos in 
füpendium accepi[fe dicit ; quae fexcentorum aureorum [umma , non 
μυρίας δραχμὰς, fed μυρίας καὶ δισχιλίας continet. Quid igitur 
? AEn τετρακοσίους ( mendam εἰ voci fube[fe oportet. L. 
rey Ta X.) pro ὁξακοσίους, apud Tatianum corrigemus, ut kic nume- 
FUIS aurcorum conveniat citm illis μυρίαις Luciani Ὁ Phioftrati ? — 
Sed nullis corretfionibusopus. Puto enim, Lucianum & P hiloftratum 
in exprimenda illa fumma , quae annua dabatur Rhetoribus ᾧ Phi- 
lofophis, breviter ac rotunde μυρίας dixi[fe, cum tamen darentur μυ- 
pha καὶ δισχιλίαι!. Sic maiorem numerum expreffi[fe contenti , mi- 
norem € excurrentem neglexerunt , ut rotunde loquerentur. Ita etiam 
optimos quoque au&tores locutos, exemplis non paucis ad Sueto- 
Amium firmabimus, ubi de hioc flipendio Rhetorum pluribus agemus. 
Ἱυρίαι δραχμαὶ talentum efficiebant. Vide A. Gell. I, 8. 
Drachma Attica , & denarius Romanus idem valebant. Cic. 
ad Att. XVI, 5,coll. cum Dione XLV. Vide etiam Plin. VIII, 
Val. Max. V1,6, coll. cum Strab. V. — Greaves of the De- 
narius p. 44. Dodwellus diff. in Irenaeum p. 497. Valebunt 
illa noftrae Anglicanae monetae libras 375, aut circiter. (de 
fumma Tatiani : probat enim, quae Salmafio placuerant.) Ca- 
faubonus not. ad Suet. Oth. 4, cum obfervaffet ex Suetonii 
& Taciti collatione , aureum unum & centum nummos idem ef- 
fe , locum Eumenii etiam emendat. Adde Ariftid. Or. IX , T. 
I, 4 1 t0, quae fcripta eft circa A. C. 178. V. pag. 107 & 118. 
luft. Mart. Apol. II, (in ed. I.) pag. «s C. Philoftr. vit. Soph. 
. $85 & $93, de voce ἄθλα B.] 1o. Mafi. Exc. MSS. SotAN. 
Benediénie decem millia nummorum. Notavit frater optimus 
G. O. Reitz. re&ius d'Ablancourt. & Bos de Ellipf. Drach-. 
marum. RE1TZ. 
ead. |. 9. To ἕτερον ) Bini ergo cuiufque fe&ae videntur 
fuiffe. SOLAN. 
ead. l. 11. Γελοῖον) Corruptum arbitror, fcriptumque a Lu- 
Ciano γελοῖον ἤδη ἣν ἐκείνους. SOLAN. 
ead. ἰ. 13. Χρημάτων καταφρονεῖν ἘΪς ᾿Αριστοτέλην ἀποσκώ» 
qe, qui pecuniam efficit μέρος τῆς οὐδαιμονίας. BOURD. 
«οὗ ἐξ 207. ἐ, 2. Τρίτον τι ἀγαθὸν) Confer fupra de Salt. $ 70. 
LAN. 
(4d, 1. 7. Διοκλῆς — Baysas) Nomina haec ut fia effe cre 
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lat: Quem efl dominam fervand: cura Bsgoum. 
bro poc ph. fudit C. 12 & 135. fic quoque vocatur cubi- 


rat. ἈΕΙΤΊ. 

Pag. 208. [. 9. Μηδὲ τὴν ἀρχὸν ϑεμετὺν εἶναι) Neque princi- 
pio fas e[fe. Quam oteft, quaeio, fententiam habere illud ine- 
prifmum Benedidi principium? Longe verius ac manifeflius 

raí(mus , nefas effe vel conari aut re Bagoam. Hoc enim 
vult , proríus οἵα nefas , eum id velle. GRON. 

ead. 1. 13. Ἱερὸν αὐτῶν) Sunt, quiex verbis Deut. XXIII, x, 
idem ludaeos obtinuifle exifliment. Sed errant. Vide , 
quid vit eximius Humphr. Prideaux ea de re afferat Hift. fuae 

VI, Partis I, pag. 400 ed. Angl. minoris. Gallicae vero T. 
II, PE 26$. SOLAN. 

ibid. Περιῤῥαντηρίων) Vaja luffralia vertit Gefn. in Dial de 
Sacrif. c. 13. RerTZ. 

ead. l. 15. Δυσάντητον πέαμα ) Vid. Thef. Cr. II, $09, δι 
Noftrum 'Epor. c. 39, G'Avo9p. c. 137. SOLAN. 

Pag. 309. |. 13.'Ae acia) Milefaa, Periclis praecipue amo- 
ribus nota: de qua & fequentibus confule Menagium in eo ἢ- 
bro, quem de feminis ptibfopkis edidit. Lucianus iterum mcmi- 
nit Eix. c. 17. Duas agnofcit Scholiaftes Ariftophanis p. $96, 
quem fequitur Suidas. Quin ipfe Plutarchus docet, pofterio- 
ris, quae Cyri iunioris concubina erat , verum nomen fuiffe 
Milto , in v. Pericl. p. o1. SoLAN. 

ς ibid. Διοτίμα ) Vid. Menag. De qua Nofter Eis. cap. 18. 
OLAN. 

ead. l. 14. Θαργηλία ) Vid. Loid. DiGion. & Plut. Pericle 
$00. SOLAN. 

ibid. Tu — Euvovx os) Phavorinum hiíce defigaat, qui & ipfe 
Eunuchus cum ei , adulterii caufam dixit , tefte Philoftrato 
in Soph. vit. p. 489 , ( erat enim etiam Sophifta Phavorinus ) 
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de quo vide Δήμων. cap. 13, δὲ Xiphil. 357 B. in Adr. δὲ Plut. 
1307, 2 f. Ubi autem legerit Muretus in adulterio deprehen- 
fum , neício; nifi forte deceptus. Variar. LeQt. X , 11. Vid. 
not. ad c. 10. SOLAN. 

ibid. "Axed'nsaixbs ) Pro 'Axad'njaaxhe, reCe; vid. fupra 2 
Ver. Hift. c. 18, δὲ Pifcat. cap. 43 f. Item infra Icarom. cap. 
25 f. ἈΕΙΤΖ. 

«ad. I. 15. Ἐὐγοῦχ os ἐκ Κελτῶν) Intelligit Arelatenfem philo- 
fophum Phavorinum, de quo in vita Demona&is. BOURD. 
Vid. Philoffr. vitt. Sophiftarum I, 8, de PAavorino praedican- 
tem, eum utriufque fexus participem natum , & ex viro ac 
muliere compofitum fuiffe. Et mox ibid. quod Gallus cum ef- 
fet, tamen Graece loqueretur. Sed hermaphroditum fuiffe, ex 
Philoftrati defcriptione colligendum dixeris; nifi ibidem Eu- 
nuchum illum vocaret, add as, mirandum, E/rovx os ὧν μοι!» 
χείας xpirea yes, Videtur autem per iocum fic vocari , quod 
voce & glabritie Eunuchum referret; five quod a natura effet 
fterilis , non caftratus. Confer Olearii notas ad Philoftr. qui 
Luciani aliquot loca ex Deron. & Eunuch. cum Philoftrato 
comparat. K ΕΙΤΖ. 

Pag. 210: |. 1. Εἴπερ ἦν καὶ τῶν ὁμοίων μετεποιεῖτο) H. Va- 
lefius à μάχαρ ad Excerpta e Dione notavit corrigendum «i 
“τριῶν, & quidem peropportune. Sed quod mirari cogor, cum - 
in noftris exemplaribus fic vulgo legatur, ut ciravi; tum nof- - 
fe oportet, egregium Briflonium libro] de regno Perfarum, 
ubi primus jlluftrat hunc Luciani locum, docetque, Phavori- 
num effe illum Academicum philofophum , non aliter produ- 
cere hunc locum, quam prout emendat Valefius. GRON. Ei 
“ορεῆν L. δι ed. Fl. uti coniecerant Valefius δὲ Briffonius. An- 
te an. Chr. 165 obiiffe Phavorinum, ex Galeno, Progn.T. Ill, 
P- 455, colligit Io. Maffon, Exc. ined. SOLAN. 

ead. I. 3. Καὶ πρὸς) Mallem illud x«) abeffe , non modo quia 
ab καί τινας, ad verfum inde duodecimum ufque , duodecies 
repetitum x«) legas; fed quia καί τινας καὶ αὐτὸς iam pleo- 
naímus eft, ( qualis rurfus c. feq. δὲ faepe fupra) & poft καὶ 
erpos ἐκεῖκον non fequitur alius accufativus fimilis. Sed non fo- 
lus eft Lucianus, qui repetita hac coniunctione gaudet; ve- 
rum & Aelianus, alique ; vid. modo Ael. L. IIT, 1, ubi in part. 
pofteriore capitis fingulis verfibus incredibilem in modum re- 
petitur. Sic & Alciphr. L. 2, ep. 1, duodecies x«l habet intra 
14 veríus; licet alioqui non femper ita prodigus fit huius con 
iunCionis, REITZ. 
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- ead. L8. Tlagexfeis — ἀξιῶν) Vorítus pro aegexóeir in fuO 
Codice reícripfit σαρφολϑὼν, uti & in W. prius fuit, nunc au- 
tem παραγγέλλειν. ne fic quidem fanus locus eft, Ego in 
ἀξιῶν um efle fufpicor, quod tamen in omnibus reperio, 
legendumque ἄξιός. SOLAN. 

Pag. 311.1. 6. 'Epusiar) Vide Suidam , qui 'Eguías, falfis ra- 
tionibus du&us, fcribendum contendit. mperitabat is parti 
Myfaae fub rege Perfarum; vide, quos ibi laudat doGiffimus 
editor, Laért. V, 4, p. 114 D. & 116 E. & Athen. XV, 
Unde autem habuerit Bagoas, cultum ab Ariftotele Her- 
miam , non fatis conftat : ed arripuiffe videtur calumniam , 
de qua ibi Laértius , & Athenaeus l. c. SoLAN. 

cad, l. 7. Tov ᾿Αταρνέως τύραννον ) In marg. «414. 1. additum 
erat: Vid. Suidam. Meminit 6& Strabo L. XIII. Confule igitur 
illum p. 614, (vel 915) ubi ait: ᾿Αταρνεὺς δ᾽ ἐστὶ τὸ Tov Ἕρ- 
μείου τυραννεῖον, Atarneus efl Hermeiae tyranni regia: cuius hi- 
ftoriam Xyland. dedit ante , in nott. ad Strab. R E1rz. 

tad. |. 12. Διαφθείρων) At ne erres, Socrati vivo nemo hoc 
crimini dare aufus eft. Vide fupra ad B. vpec. c. τς. SOLAN. 

Pag. 212. L. 3. Οὑτοσὶ Miror, quid hic in mentem venerit 
viris doChiffimis Voffio & Gott. Oleario, cur de Phavorino 
hic fermonem effe fomniarent. De Bagoa enim haec manife- 
fle dicuntur, Vide huius not. 6 ad Philoftrat. de Vir. Soph. L. 
l, c. VIIL, 1. Hiclocus male intelle&us Mureto etiam vide- 
tur caufam erroris praebuiffe , de quo ad cap. 7. SoLAN. 

ead. [. $. Καὶ μοεχὺς ) Lege ὅτι, vel ὅτι καὶ uory és. SOLAN. 

ead. 1. 6. AZ φησὶν) Axo leges Solonis , ut patet ap. Laér- 
tiuminPitt. & in Solon. Interpr. Apollinaris lib. 4. Suid. Scho- 
liaft. Ariftoph. Νεφολ. Pollux , ut Rbetra Lycurgi. BOURD. 
Vide Gell. lI, 13. VonsrT. 

ibid." Apüpe ἐν ἄρθροις) Κακέμιφατον τοῦτο, καὶ ὃ φασὶ» οἱ idi 
qui , φύσιν “ρὺς φύσιν. BOURD. 

Pag. 213. L2. ΤυχοῦσανΝ . not. fupr. ad Pifc. ς.17. Rr TZ. 

ead. L9. ᾿οΟσύειν ^ Orrvían. GuYzr. Secutus fum ícriptu- 
ram Cod. W.& ed. Fl. ac monentem Guyetum , quia fic re- 
Ge fcribitur, etfi futurum eft ὀπύσω fine i. Vid. Ariftophan. 
Acharn. 2$4. In Pollucis Onom. V, fegm. 92 , ὑπύειν q 
eft editum. Sed in Indice ὀπυίειν tamen expreffum. Rx1rz. 

ead, |. 13. ᾿Αναπόμπιμον ἐς τὴν Ἰταλίαν ἐκπέμψαι τὴν di- 
/" Que la caufe fut renvoyée en Italie. BOURD. 

.. Pag, 214.1. g. Τὸν υἱὸν ) Athenis hoc fcriptum eft: vide fao. 
€x 12, Sed an inde uxorem duxerit , incertum. SOLAN, 
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Pag. 214.1. τ. AZTPOAOTIHZ ) Coll. & £7. Reliquae edd, 
'A—as. (Non eft Luciani. Kui.) Immo vero Luciani foetus 
genuinus , uti & de Dea Syria. SOLAN. 

ibid. AX£TPOAOTIBZ)Sic infra reGee c. ult. SoLAN. 

ead. 1.3. Αὐτῶν ἀστέρων) Libellus de Aftrologia fcriptus eff 
lonica diale&o , quae tamen non ubique cernitur obfervata; 
quod fine dubio defcriptorum focordia evenit. Sic ftatim cum 
initio, οὐκ αὐτῶν ἀστέρων, οὐδ᾽ αὐτοῦ πέρι οὐρανοῦ, Ícriben-, 
dum (uit αὐτέων, ut re&e pag. 990 D. ed. Salm. 991 Ε. 994 A. 
291 A. Iterum αὐτῶν fecus pofitum pag. 98$ 1). 986 C 999 
C. Ita αὐτῷ pag. 991 D. cum rectius pag. praeced. E. αὐτέῳ. 
Iterum αὐτῷ pag. 893 E. Sic αὐτοῖς poe 986 E. pro αὐτέοισι, 
ut rede pag. 995 D. 984 E. 985 B. D. 995 B. Iterum αὐτοῖσῃ 
peo αὐτέοισι pag. 991 C. 993 E. Pari lonifmi negle&tu exifti- 
mo ἀληθείης ícriptum pag. 984 À. pro ἀληθηΐης, ut pag. 490 
A. Sic pag. 984 B. ἀφίκετο, & pag. 996 A. ἀφιξόμενα, pro ávrí- 
xeTo & ἀπιξόμενα , ut re&e obfervatum PaE- 992 À. 994 A; 
& alibi. Similiter vitiofe p. 989 E. legitur ἑαυτοῦ, pro ἑωυτοῦ, 
ut reGe Bafileenfis , & ubique alibi in hoc libello , ut p. 988 
E. 994 A. B. IgNs. Paginarum citationes hic in capita non mu- 
tavi, ut alibi foleo , quia ea aliaque ab Ienfio non indicata fuo 
loco partim fponte, partim Ienfii monitu, ex Codd. corre- 
xi. ἈΕΙΤΖ.. ' 

ibid. Αὐτέωνν Sic Ionice fcribi curavimus , quod in impref- 
fis omnibus & M. hic & alibi negledum eft. SoLAN. Αὐτέων 
ubique correxi in hac Differt. Vid. mox αὐτέου $ τό & 22,ubà 
pluribus de Lonica hac fcribendi ratione ago. RErT2. 

ibid. Αὐτοῦ πέρ) Cum faepe de corrigenda diale&o monue- 
rint interpretes , mirabar, cur & hic αὐτοῦ inta&um relique- 
rint. Et fateor, in fingulari crafin hanc Atticam vel frequen- 
tius reperiri ap. Iones, fi fides editionibus , quam cum s in- 
terpofito. Ita αὐτῇ in Leg. Hippocr. ac de Arte pr. αὐτῆς quo« 
que δὲ αὐτῇ & αὐτὸν ter quater occurrit, (ut mille alia omit- 
«am.) Item τούτου, Τούτῳ & fimilia plus decies paucis paginis. 
Sed & pluralis αὐτῶν, αὐτοὺς, τούτων, τούτους, τούτοισιν COm- 
pluries. Verum cum & τουτέων, τουτέους, αὐτέων legas ibid, 
& alibi; veluti e. gr. de Arte p. 6 verf. fin. τούτων ac τουτέων. 
in eodem fere commate ; dixeris genuinum lonifmum in No- 
ftro ubique reftituendum , quia eum affe&are vult videri , ug 
poftea non femel monere cogor, laterun hic nili] mutar& 
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fum aufus, quia deinde eodem modo conftanter legi video ; 
quoties demonftrative & ἐμφατικὼς ipfe fignificatur, non re- 
lative: nam fic $ το, αὐτῷ οὐρανῷ" τό, αὐτῆς ἀστρολογίηε" $ 
24, αὐτῇ τῇ μοτρί. REITZ. 

ead. |. 7. ᾿πέμφομαι ὁκόσοι σοφοὶ &c. ) Ellipfis accufativi «v- 
τοὺς, vel ararras. Sic Epi&. Sent. 116, pag. 144 , λυπούμενος 
ἐφ᾽ οἷς μὴ ἔχει, καὶ χαίρων ἐφ᾽ οἷς ἔχει, pro ἐφ᾽ οἷς, ἃ ἔχει. 
Alia fimilia vid. ad Amor. cap. 36 , ubi οὐδὲ γὰρ ὡς ἐναντίαι 
φθεγγόμενος, οἷς ἐπεχ εἰρει λέγειν. Sed τῷ μέμφομαι ὁκόσοι fi- 
mihs eft ellipf. Terentii in Ad. II, 1, 43, Minime miror, qui imfa- 
nire occipiunt ex iniuria. Ubi quoque intelligendum relinquitur 
Wlos, veluti in phrafi , mütere qui nuntiet , omitti folet , aliquem, 
Vid. Vechn. Hellenol p. 68 —71. ἈΕΙΤΊ. | 
' ead. l. 10.'Agríxero ) ReGe monuit lenf. ita corrigendum; 
confer infra c. 21 & 24, ubi edd. adípiratonem bene omife- 
rant. Vid. Herodot. L. I ipfo princ. ubi vel quater una pag. 
ἀσικόμεγος, ἀπιχγέεσϑαι &c. ἈΕΙΤΖ. . 

Pag. 216, l. τ. δαντευνομένοισιν) In impreffis eft μαντευόμε- 
yer" (enfus & diale&us pofcunt uarrsvouéroicir. Quod cum 
fcripfiffem , infpe&o Cod. M. video in eo legi μαντευομόροις. 
SOLAN., Facile in re tam aperta morem geff Solano ita corri- 
genti. Nec librorum fidem hic exfpe&andam cenfui. Etfi Io- 
nifmus ille miferam interdum cacophoniam parit , ut ap. Hip. 

. Aphor. 20, Se&. II, ubi terminatio ifta in em δὲ δε tri- 

us verfibus decies ac ter occurrit, nimirum : ᾿Οχόσοισε γέρι- 

σιν ἐοῦσιν al κοιλίαι ὑγραί εἰσι, τουτέοισιν vro yupiexovsar ξε- 

ραίνογται. ὁκόσοισι δὲ γέοισιν ξοῦσιν αἱ κοιλίαι ξηραί εἰσι, TevTé- 
οἱσι πχρεσβυτόροισι γινομέγοισι ὑγραίνονται. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Κατηγορέουσι ) Lege καιτηγορέουσι., uti & in M. emen- 
datum effe video. In reliquis xem) οροῦσι. SOLAN. 

— ead. l. 13. 0y) W. ui Diale&us pofcebat. In impreff, οὖν, 
uod commune eft. SoLAN. Cum notatum reperiflem, 

. ὧν habere pro vulgato οὖν, nullus dubitavi id hic & fupra 
recipere. Sic enim Iones folere ὧν pro eurícribere, vid. apud 
Maittair. de Diale&. pag. 54. Ideoque & fic dedi mox $ s, etf 
ibi nullus Cod. praeibat. Nam deinde $ 27 re&e ὧν erat in P. 

ETTZ 


^ ead. L 1$" Axom μορφῇ) In Flor. Cod. ἄλλην μορφήν. BOURD. 
Pag. 2.17. l, 7. Ey δὲ) Corruptas cenfeo has voces. SOLAN, 
Ἑ, οἱ δέ. Rzrrz. ᾿ 
ead,1.8. Οὐκ oria. ὅκως ἐδόκεον, ἀλλὰ σημήϊα) Non quee 
e[fent utcunque nomina, fed rerum figna , quemadmodum putabant, 
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:Sic Benedictus. Erafmus vero, non illis quidem utcunque vifum 
eft confidis, fed quae notae rerum e[Jent. Non attingunt nucleum. 
erte , non nomina , ficut videbantur, fed figna & indicia eius, 
quid effent, quidque efficerent. 'EZ6x«or non refer ad Aethio- 
pas , fed ipfas appellationes & nomina. Videbantur effe nuda 
nomina forte data, cum tamen fub illis laterent σημεῖα. GRON. 
ead. I. 12. MéQor) ReGe pro μεῖζον. Et mox ruríus μέζω, at- 
que alibi. Vid. Maittair. de Diale&t. p. 1135 ed. Haganae, & 
pag. 155. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 15. Μηνῶν) Àn μηγέων, ut fupra? Gu vET. Μηνέων ícri- 
bi pofcit Diale&us, non, ut in omnibus reperio, μηνῶν. So- 
LAN. In omnibus umor male reperi , quod mirum , quia uno 
verfu fuperius tamen μηνόων re&e habebant nonnullae. Qua- 
re non erat, cur Guyetus dubitaret. Ego faltem non dubiravi 
fic reftituere. RerTZ, 

Pag. 218. L1. Ἐμήσαντο) À μήδομαι. GuUvrT. Non addidi(- 
fem, nifi ut appareret Scholiaftae ἐμηχανήσαντο expofitio- 
nem effe, non aliam le&ionem. ἢ ΕΙΤΖ. 

ead. l. 3. Οὐδ᾽ ἅμα) Corrige οὐδαμᾶ, ut infra$ 19. GuYET. 
οὐδαμξ )In omnibus legebatur οὐδ᾽ ἅμα. Ego mutavi. Quin 
inox pro χιγδομένοισι, legendum cenfeo πλάνητες χιγέονται. 

OLAN, Lubens itaque buic & Solano aufcultavi, atque in 
verfione haudquaquam dedi; quod Gefn. qui nec fimul ex vul- 
gata reddiderat , non aegre feret; nam res eft parvi, & vulga- 
ta tolerabilis: quam hic non mutaffem , fi quae litera fuiffet 
mutanda ; at cum in accentu tantum & fpiritu confiftat emen- 
datio, Luciani fenfum magis congruum reddens, non haefi. 
tavi id recipere , quod aliquanto melius vifum. ἈΕΙΤΖ. 

ead. |l. 4. Ἐν τοῖσι χινεομέγοισ!) Addititia videntur. GUYET; 
Non puto hunc locum effe integrum, fed verba quaedam tem. 
porum iniuria excidiffe, cui rei occafionem rit, quod 
poft relativum ἐν τοῖσι fequeretur xi»dorrau , ac paucisinterie- 
is κενεομένοισι, iifdem fyllabis prioribus. Sexcentas in omne 
genus libris lacunas peperit talis cognatarum vel earundem 
vocum repetitio. Interpretaüionem interim dedi , non quam 
verba fubiicetent , uippe quae non intelligebam ; fed quam 
res ipfa poftulare vifa eft. Ges. . 

ibid. Οἰκεῖα ) 'Oxoia, lego. GuvrT. Non inepte; etfi οἰκεῖα 
nondum reiicio, quia videtur refpicere ad coelefles domus, im 
quibus illa animalia habitant, vel, quae zodiaco funt pro- 
pria. ἈΕΙΤΖ. . 

cad. 1.7.'Am τέωγλ I. e. ἀφ᾽ ὧν. ΟΥΎΕΤ. Hoc nimis notum, 
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& Homero , Hippocrati , aliifque Ion. dialeGi fcriptoribus fa- 
tis frequens. V id. Iliad. Q , 387, ut alia mittam. RrrTZ. 
ibid. 'ipx) Ita multis in locis emendandum fuit, ut Diale- 
&us huius libelli poftulabat , & hic quidem ita in M. emenda- 
tum eft. SOLAN. 
ead. 1.13.0 ἕκαστοι.) Illa verbi s vel fimilis elipfis 
ὡς ἕκαστος non modo Attica eft , & Thucydidi frequen- 
tata, fed lonica quoque, v. g. Herodot. II, 4o. GEsN. Diftin- 
Gionem , quae poft τἄλλα erat, fublatam retuli poft ἕκαστοι, 
praeeunte Solano , qui iubet conferre "Ic. A, cap. 1 5, ubi ille 
vulgatam ὡς ἕχαστοι tuetur & exponit. RerTZ. 
ead. ἰ, 14. Kal ὃ " Amis) Ofiris rex Aegypti tandem in Deos 
relatus cum uxore fua Ifide colitur fub imagine bovis. Cocw. 
Pag. 219. l. 4. Ἄμμωνος) Ammon Iovis epitheton , hoc eft 
apenarius. Juppiter enim arietis fpecje in extremo Lybiae are- 
nofo colebatur. Ammonis oraculum erat olim , ut Mela fcri- 
bit, fidei inclytae, ubi refponía oratione non dabantur, fed 
nutu & fignis, ut fcribit Strabo. GoGN. 
cad. 1. 5. Eipno) ΑὮ ἤερτο, ab ἀείρομαι ; Placet. GutxY. 
ibid. Παρὰ τὸν ᾿Αμμωγα ) Angl. Cod. apos τὸν 'Au. Cetera 
huius diflertationis ex Callimacho δὲ Manilio repetit in Cro- 
niis. Plurima interpretor alibi. BounD. Παρὰ) In A. P. & 
L. σρός. Neutrum placet. Debuit enim effe, ni fallor, τὸν γὰρ 
Aj. καὶ δις. Vide Exx^. 10, ubi ad cornua Iovis Hammonis 
alludit. SoLAN. Tenui mutatione σαρὰ mutandum in παρ᾽ ὃ, 
quod cum fententia poftulare videretur, in interpretando (e- 
cutus fum. GrsN. ' 
. ibid, Κριοπρόσωπον) Aliter Q. Curtius. GuvrEr. Vid. hunc 
L. IV, c. 7, $25, 24. Etin ed. Leidana nummos capita Iovis 
Hammonis referentes facie humaná, fed arietinis tamen cor- 
nibus praedita. Ἀ ΕΙΤΖ. 
ead. ἰ. 8. Aoxési) An δοκέειν: ut infra de Dom. c. 17, intel- 
le&o ὡς, ut ὡς εἰπεῖν, pro ut ita dicam , nota formula. Sed vul- 
tam ideo non mutarim: nam & fic ibid. de Dom. cap. 4 pr. 
μοι d'oxdi δίς. Paffim vero alibi fine articulo. Tamen ἐμοὶ d'e- 
κεῖν abfolute pofitum hic magis placet, quia Graeciímus eft 
magis peculiaris. Sic Aelian. I, 17, Qr, ἐμοὶ δοχεῖν, à σπουδαῖος 
oyd éragor ἐπαινέδεται. ldem XIV , 4, Τὴν ἀϑοξίαν, pol δοκεῖν, 
ἐκεῖνος — φέρον. Plutarch. Themift. p. m. 113 F. os addit, di- 
cens : αὐτοῖς, ὡς ἐμοὶ d'oxsiv, κατέλιπεν. Aviftoph. Plut. 246, 
ὃς γό μοι δοκεῖν &c. ἈΕΙΤΖ. ΝΕ ἷ 
ἰῥἰά,᾿Απίκοτο) Non haefitavi fic refcribere pro vulgato ἐφύ: 
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1510, quod minus Ionicum. Εἰ fic mox $ τό «&ixere reGo. 
edd. habebant. Confer δὲ ἢ 11, 24 & 29. R r£. 

Pag. 220. 1. 6."Hy dí xore ᾽Ορφέα ἴδης ἣ λίδοισιν ἢ χροιᾷ μα. 
ἐειμυμόνον) Uterque interpres» yel faxo expre[fum , quod pro- 
feo admodum eft rude. Etfi enim id pofft fieri , oportet ta- 
£nen in his effe politiorem , & λίθον quoque gemmam vocat 
in DémonaGe, & λίθων “λάχας λείας teflellas lapidum δὰ pa- 
: vimentum in Amoribus. Intelligo, & intellexit haud dubie 
Lucianus ; Orpheum ex opere Mufivo, quales Mercurium, 
Cupidinem, tyrum, Silvanum nuper protulit. Sponius. 

RON. . - . 

ead. l. 5." Ey μέσῳ) Deerat ir in impreffis, & ipfo M. SoLAN, 

ibid, ἼἽκολος ) Etfi apud Homer. utrumque aeque frequen- 
fer invenitur εἴκσλος & ἴκελος, pafterius tamen recepi, quia 
magis Ionicum. Ft fic Hippocr. fexcenties ; vid. Foef. Oecon, 
Hipp.Rzirz. . 

tad. 1. 9. Καὶ τῶν ἕκαστον) Sic omnes, nifi quod aliter inter« 
punguat. Mihi N. L. SoLAx. Mf. Reg. 3011 χαὶ τῶν ἄλλων 

καδτον, 

Pag. 221.1. το, "Apri, χρύσεον Θνέστῃ ) Supra Ὀρχ. cap. 
43. SOLAN. 
. exud. L 13. Αγτιδρομόονσι) W. In reliquis διώδιρομ. minus 
apte. SOLAN. . 
. Pag. 352.1 6. Δι’ αἰθέρ») Conf. fupra.de Salt. $ 44 £. τοῦ 
κριοῦ τὴν διαέριον φυγήν. REITZ. 

ead. ἰ. 9. ᾿Δλλὰ di) 1. e. ταύτῃ, GUYET. Án etiam femirrino 
genere ufurpant of, pro αὐτῇ , SOLAN. An pro αὐτῇ ; Sola- 
nus ait. Cui refpondeo , quidni? Nam & fic Homer. lliad. B, 
$15, 26 δὲ οἱ φαρελέξατο λάθρῃ , hic autem Mars accubuit ilii 
virgini furtim. Praeceffit enim ᾿Αστύοχ s ^raslévor αἰδοίη. Ite- 
zum T, 387, de anu, quae Helenae lanam 31 ol Aet 
κεδαίμονι ναισταώσῃ Hoxem εἴρια καλά. —— 1.2, 273, 4, — 
᾿Αθηγαώης — Καὶ οἱ ὕχοσχέσϑδαι δυοκαίδεκα Bout d) yug. Sed 
quonam genere accipiendum Iliad. A, 300? ubi praemittens, 
Θάμβησεν δ᾽ ᾿Αχελεὺς, μετὰ δ᾽ ἐτρῴπετ᾽, αὐτίκα δ᾽ ἔγνω, per- 
git illico: Παλλά δ᾽ ᾿Αϑηναίην, δεινὼ δὲ οἱ ὅφσε φάανθεν, — ter- 
ribiles ei oculi apparchant , i. e. cette Minervae oculi. Nam cum 
timeret Achilles, ipfius oculi non fuere terribiles. Alioqui 
poffis aeque conftruere, εἰ fcil. rAillj fic videbantur Deae 
Oculi, ac ei Minervae , pro eius Minervae, fic lucebant oculi. 
Rx . 


112. | 
ead, l. το, Ἑουτοῦ ) Servavi le&tionem ed. P, quam rede (e 
Lugian, Vol. Li 


4 


$0 ANNOTATIONES 


habere, vid. apud Maittair. de Dial. p. 116 ed. Haganae. Sed 
δι legere poflis ἑωυτέου. Pun&Ga veto diaerefeos , quae in edd, 
antiqq. in ὕ ponuntur, neglexi, quia iis nihil opus, nec apte 
in hac edit. fimili in cafu addita funt. In recentt. quibufdam 
Hippocr. Aph. edd. Se&. L, ph. 1, avri» editum eft, ubi in 
vett. tamen re&e éevzór. Sed & alibi non femel apud eundem 
in hifce erratum eft in edd. ut ibid. Aph. 15, ubi vett. habent 
- (muro, dedere éavrorv. REITZ. 
' ead. l, 11. Χρεόμενος ) Απ χρεώμι. vid. infra ad c. 29. RerTZ. 

Pag. 333. l. A. Té δὲ x Ed. Reitz. τάχα δὲ γὰρ, male. 
Sic, ut edidimus , eft in S. & Baf. 4. quibus adftipulatur Mf, 

. 3011. | 

p) 4. 6. Αὐτέων) Non dubitavi fic edere contra edd. omnes, 
quia Ionifmus verus erat reflituendus. Licet enim & in hoc 
pronomine contra&io faepe inveniatur in edd. aliorum au&o- 
rum Ionica dialecto utentium , (quod mox videbimus ad cap. 
25)tamen αὐτέων re&e infra c. 21 edd. atque alibi habebant, 
& fic Herodot. Euterp. pr. Et Clio I, pap 4 f. ed. Steph. &c, 
Ideoque non hic modo, fed ubique im hac Diflert. refüitui , 
etiam ubi in variantt. le&t. id non monui. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ, 9. Φαέθων) Hanc fabulam perfequitur Ovidius lib. 2 
Metam. Plat. Timaeo , Arift. L. IV de mundo , Lucret. L. V. 
CocwN. Conf. etiam, fi operae eft, Philoftr. Icon. I, XI. Rzrrz. 
«ὦ I. τα, Ἠελίου) Quo apud Homerum refpiciat, neício, 

N . 


LAN. 
- Pag. 224. ἰ, 4. Beosiv) Nihil mutavi , εἰ £aséen fcriptum 
fufpicari licet. Vid. Maittair. p. 551 f. Con. infra c. ult. rysi« 
Tai REtTY. ; ) Con£. infra : 03 de elo: 
ead. 1.9. Τὺ ἤλεκτ οί, infra fingularem Noftri ; 
Gro Difertationem, R £172. ει | 
* εαά. ἰ. 12. Αἰνείην) De eo Euftath;in L. 2 Iliad. Hom. Hymm; 
Veneris. COGN. - 
ead. ἰ.τό. Ἐπέβλοεψεν ) Vulgatam hanc deleverat Solanus ; 
& le&. Cod. W. ἐπέβλεψαν fabüituerat. Non male profe&o; 
quin & ego ctedo id verum effe: at quia vulgata quoque non 
incommoda, fed admodum ufttata , nihil mutare fum aufus , 
ne novandi , ( five potius antiquandi ) nimio ftudio teneri di- 
pag tà. L1. "ha Quia Tonifarus hoc requirebat, ἧς 
ag. 1325. 1. 1. Ἴκελα. ia Ionifmus hoc requirebat, 
dedi Contra edd. Vid, fupra $ 10. ἈΕΙ͂ΤΖ. T 
, €ad. 1 8. 'Av") Ne quis credat , Florentinam hic prae cete« 
ris fapere , meminerit, ones adípira&onem tam in appofitigz 
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ne, quam in compofirione, negligere, videatque teflimoia 
apud Maittaire de DialeGt. p. 134 & praeced. RErTz. ' 
ead. ἰ, 10.'Opáss3«i) Hoc recepi, pro le&tione edd. priorum 
"Opto. 3d quia & ὁρέων non ὁράων Ícribitur conftanter deinde 
€. 24, & alibi. Rr1T2. 

ibid. Διὸ δὴ μιν ὁὑστάψαι λ. δ. 7r.) Sic infra in Saturn. c. 7, δὸ 
καὶ aremad noa με οἱ πολλοὶ εἴκασαν. REITZ. 

ead, 1, τα. Ὁμήρου τοῦ ποιπτέω ) Barth. ad Stat. Theb. IV, . 
464, Ὅμηρον putide abundare dicit ; fed optime reprehenditur 
a Weflel; ad Diod. Sic. IV, cap. 66, 33, ubi etiam Ὅμηρον τὺν 
σοιητήν. Iterum c. 75. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 14. Τὴν σειρὴν τοῦ Ais) Homer. Iliad. 6, 18. SorAN. 
Plato Theaet. pag. 119 Α. τὴν χρυσῆν σειρὰν (1l. €, 19) οὐδὲν 
ἄλλο ἢ τὸν ἥλιον Ὅμηρος λόγει καὶ δηλοῖ. ὅτι ἕως μὲν ἂν 8 περι- 
φορὰ ἡ κινουμέγη καὶ ὃ ἥλιος, πάντα ἐστὶ καὶ σώζεται τὰ ἂν Soit 
v6 καὶ ἀνθρώποις x. T. ^. Euftath. p. 695, 9, ed. Ro. cum haec 
retuliflet, pergit: ἕτεροι τοὺς κύχλους τῶν « λανωμόνων γοοῦσε 
yop ay σειρὰν, ὧν ἀνωτάτο μὲν ὃ τοῦ Κρόνου x. T. A. Βολὰς it« 
λίου nondum inveni, nec obíervavit Seberus. GESN... 

ead. i. 16. Ke) τὰς aróxia s) Urbes, vinea, chorus, in clypeo 
AchillisIl. Z , 490 , $60, $90; fed quas neício , an ad aftrolo- 
gicas rationes traducere cuiquam praeterea in mentem vene- 
rit. Contra auGor nofter omittit plufcula aftrologica fine 
dubio, quae habet poéta v. 484 feq. GESN. 
coa. Ilí:uo.s) Huiufmodi my teria aliis enarranda relinquo. 

LAN. 

ibid. 'Aevr i" Ἥφαιστος) lliad. E , 495. Et mox vid. Odyff. 
6, 266. SOLAN. 

Pag. 336. 1. 4. Αὐτέων) Cur hanc fcripturam praeferam , 
vid. c. 1 & 17. Quis tamen in Hippocr. & Herodot. fic ubi- 
y refcribere aufit? ubi ἑωύτοῦ quidem pro αὑτοῦ & ἑαυτοῦ 

fimil. eft perperuum; at in pronom. εὐτὺς, οὗτος δὲ τοιοῦ» 
γος, Crafis equenrius eft exprefía in edd. etiam antiquis, 

uam per dialyfin. Ita τούτοισι, non τουτύοισι, Hippocr. de 
tic. S. VI, p. m. 92 , vel fexies occurrit, iterum pag. 91 δὲ 

. Τοιούτοισε tifdem pagg. & alibi perpetuum. Αὐτῷ p. 99. Et 

erodot. I, p. 6 pr. Αὐτῶν ibid. Αὐτοῖσιν Hipp. l. c. p. 91, & 
vel centies alibi. Τούτοισι quoque Herodot. p. 8 D. p. 10 pr. 
& 11 B. Τούτων idem p. 3, 4 & 7. Τούτῳ p. 4. Alia exempla, 
ubi terminatio eorundem pronom. fit ἔων & éoie1 , pro ὧν & 
οἷσι, vid. apud Maittair. de Dial. p. 117. Τουτέων autem & αὖ: 
φέω apud Hippocr, rurfus Aph. 5, 5. I δίς, Rhms. o. 
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ead. ἰ.γ.᾿Αλλὰ ev") Vid. Homer. Il. E, 410 δι 430. SOLAN, 

ead. l. 10, Μαντηΐῃσιν) M. Spípicabar aliud mendum fubef- 
fe; nam mox fingulari numero effert: fed videtur de Aftrol. 

itaffe. SOLAN. 

ead. 11. TWaues) Vide, quae de urbibus aufpicato con- 
dendis obfervavit vir fine honore non nominandus Ez. Span- 
hemius ad Callim. Hymn. Apoll. v. $$. SOLAN. 

ead, ἰ. τ. Φόνους py.) lenfius , εἰργ — ad Ἔρμ. cap. 71. Sed 
quid de φόνους ftatuendum ? Ego πολέμους voluifle fufpicor; 
vide Tatian. p. 71. & Ez. Spanh. ad Callim. δι quos ibi lau- 
dat vir illuftr. Plat. Nou. V, Virg. Aen. V,755$, Thucyd. III, 
255 ed. Wechel. &c. SOLAN. Obfecutus forem Eenfio in Her- 
mot. monenti εἰργ. hic legendur, fi in alio Lüciani Dialogo 
id faciendum praecepiflet: at cum lonibus maxime proprium 
fit augmenta tram temporalia , quam fyllabica, negligere, ut 
ἀμείψατο, ἐργάζοντο, ἕλεν Gc. apud Herodot. & Aret. plus 
centies , ideo vulgatam omnino fervandam cenfeo. Vid. (ae- 
pe iam laudatum Maittair. de Dial. p. 134— 5. RErTZ. 

ead. l. 13. Πρὶν ἂν δὴ παρὰ μάντεων &xove «i ) De more ora- 
cula ín condendis urbibus confulendi, aliifque circa idem ne- 
gotium ritibus, vid. Spanh. in nott. ad Callim. p. 80. REITZ. 

Pag. 227. L. 3. Καὶ ράχονὴ Conf hiftoriam Danielis de dra- - 
cone Babylonio numinis inftar culto , fed obie&o bolo medi- 
cato ab ipfo interemto, quae in vulgata reperitur c. ultimo 
Danielis. In verfione Lutheri autem librisapocryphis annexa 
eft. Adde Spanhem. ad Callim. p. 394, nummofíque draconi- 
bus infcriptos ab eodem prolatos ad Ariftoph. Plut. v. 732, 

g. notarum 262. Adde & Schol. Ariftophanis , & Macrob. 

t. 1, 20. Ac Meibomiumin iusiur. Hippocr. p. 11. RErT2. 

ead. l. ς. Ἱρώτωτον ) Re&e hic Cod. W. ip. Peccant ubique 
impreffi in hac voce. SOLAN. 

ead, ἰ. 8. Ὄφρα idw νέκυας δις.) Homer. Od. ^ , 93. SOLAN. 

Pag. 238. 1. 1. Λύχουργος ) Plenilunium magna fuperflitio- 
ne antiquis colebatur ; & in eo mulieres partu facilius levari, 
fcribit Plutarch. Proelium Lacedaemonii ante plenilunium ex 
Lycurgi praecepto non inibant. Erafm. in Adag. Jfceffaei lu 
na. COGN. 

ead. l. 3. Νόμον) Huius exemplum infigne habes apud He- 
rod. VI. SOLAN. 

ead. ἰ. 6.'Apx&d'es) In fummam morum immanitatem effe- 
rati funt, quod ceteris omnibus ample&entibus aftrologiam, 
ceterafque liberales difciplinas , quarum cultu manfueicung 
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hominum ingenia, foli contemferint, feque fecerint ipfa luna 
antiquiores, Serv. in 2 Georg. CoGN. 
- φαά. ἰ. 14. Qpitr) Sic cum tenui fcribendum , quamvis in li- 
bris noftris hic cum afpero exftet ; vid. Zvp. c. 19. SOLAN. Re- 
€&e Solanus fpiritum afperum in tenuem mutavit. Quamvis 
δι adípirate editum in Alciphr. L. 1, ep. 37, ZU δὲ οὐδεμίαν ὅς 
ραν ὄχ tis ἐμοῦ" & Bergl. quoque ex Herodot. L, Segm. 4, af- 
ferat, μηδημίην ὥρην ἔχειν area tins. Nam praefíat obfer- 
vare differentiam , quam Grammatici tradunt inter ὥραν cu» 
ram, & ραν five ὥραν, horam, pulchritudinem ; licet afirmare 
nequeam , antiquitus eandem obfervatam. ἈΕΙΤΖ. 

ag. 229. l. 14. Πρηγμάτων) ΠραΎμ. bic habebant omnes, 
quas vidi edd. etfi cap. 24 ree τρηγμώτῳν exaratum erat. Et 
miror, neminem Commentatorum monuiffe, id quoque ad 
Ion. diale&. formandum. Sed forfan & ego praetermififTem , 
πὶ monuiffet frater G. Ὁ. Reitzius. Πρηγ μάτων autem poftu- 
lare illam diale&um qui nefcit, adeat Hip tem mille lo- 


cis, & Maittair. de Diale&. p. 100 & 101. ἈΕΙΤΖ. 


ead. 1. 1 5. Xptojóvous) Quia fupra $ 1$ fic fcriptum erat fine 
varietate, & Cod. W. enam hic ita praeferat , hoc fervavi, 
magis ut fibi fimilis redderetur fcriptura , quam quod conten- 
dam fic neceffario fcribendum: utrumque enim (atis crebro 
sipud Ion. Diale&. fcriptores occurrere vid. apud Maittairium 
de Dial. p. 131 & 151. Et cum ἐχ ρέοντο quoque hac Differt. 
Luciani 1 7 habuimus , tanto magis vocalem brevem & hoc 
loco praetuli. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. τό. ᾿Αφιξόμεναι ) Id utilitatis, ait auGor, affert Aflrolo- 
gia , τὰ μὲν ἐσδλὰ εἰδότας ἀφιξόύμενα,, πολλὺν dnrüorpog Ser ev- 
φρανέει, τὰ δὲ ἀγνοέουσι φαῦλα. εὐμαρέως δέχονται" οὐ γάρ 
όφισιν &yrobovsir ἐπέρχεται. In edd. noviffimis praetermiffa 
eft vox ἀγγνοίουσι (quam Baf. δι «414. (ervant) in primo loco; 
cuius tamen omittendae nullam video caufam fatis idoneam ; 
quamquam in expofitione horum video haefitaffe magnos vi- 
ros. lta autem intelligenda haec arbitror: nimirum dixerat 
Nofter, fieri non pofle ex malis bona per Aftrologiam; id ta- 
men ex Aftrologia utilitatis redundare: Bona quidem , inquit , 
eos, qui ea norunt futura , multum in antece[fJum deledlant: at ea , 


. quae ignorantibus cenfentur mala, triflia, calamitofa , illi (qui nem- 


pe χρέωνται τῇ ἀστρολογίῃ, ut praeceffit ) aequo acciptunt ani- 
στο: neque enim illis ignorantibus eveniunt. Statim quoque pro 
vulgato ἡ γεῖται mirum, tii au&or hic ἰωνίζων icripferit, n- 


| γέαται" ut $5, περικέαται, GC omimyérmoa $ T IENs. 'Azrizi- 
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μενα) Sic dedi pro vulgato ἀφιξύμωονα, ut Ionifmus appareret: 
Nar) retie adíliratio omiffa erat fupra c. 21 & 24. Conf. He- 
rodot. ipfo princ. ubi ἀπικομόνοις Gc ἐσαπικγέεσπαι ter, qua- 
ter occurrit , ac deinceps millies. ἈΣΙΤΖ. 
ibid. Τὰ δὲ φαῦλα οὁμαρέως δέχονται" οὐ γάρ σφισιν &yvob- 
ουσιν ἐπέρχεται!) Sic cbmmode concinnavit Benedi- 
Gus. Sed non bene his etiam apparavit Latina , Quae vero non 
imprudentibus accidunt , facile accipiuntur. Neque enim in illos ir- 
ruunt. Quae profe&o, ut magnam partem funt imitatio ver- 
fionis Erafmi, ita exprimunt peritus ordinem verborum ia 
Bafileenfi exhibitum, τὰ δὲ ἀγνοέουσι φαῦλα οεὐμαρέως δέχ ον- 
Tur οὐ γάρ σφισι ἐπέρχοται. De quo fi vere pronuntiare li- 
cet, totum plane alieniffimum , immo contrarium eft menti 
au&oris , & hinc idem cenfíendum de Benedi&i verfione , qua 
longe accommodatior illa Eraími : mala vero facile, cam non tm- 
prudentibus venerint , accipiuntur. Neque enim in illos irruxnt. Hic 
haereo, quia neício, quae fit fcriptura vetus in Codicibus 
Mff. Unde & pater ed. Bafileenfi in voce ἀγνοέουσι adícripfit 
erepiréécugi, optime ad fententiam Luciani, tà longius ab vul- 
ta le&ione difcedens. Si, quod edidit BenediQus, exftat in 
criptis, opinor veriffime fententiam au&oris fic exprimi , 
advería autem facile excipiuntur: non ehim imprudentibus [uy 
niunt δίς. GRON. Τὰ δὲ φαῦλα ἐ. δ. ree M. FI. S. & A. Re- 
liquae edd. ἀγνοέουσι prave pof τὰ δὲ, ponunt. SOLAN. 
Pag. 230. |. 3. Ἡγέαται) Ita cum Ienfio credidi legendum 
pro vulgato ἡγεῖται" etfi contractio in fimilibus verbis non 
emper videtur refpuiab Ionibus. Sic in Hippocr. Mochlico p. 
t. 113 ὁμολσγείτω legitur. Ας de Articulis p. 91 μυθολογοῦσι. 
Item »yviovrT a4 ibid. δὲ multa fimilia alibi , quae per dialyfin 
quoque more Ionico potuiffent fcribi , quaeque propter fre- 
quentiam immutare non aufim. Verum cum dedita opera Io» 
niímum hic affectet Lucianus, omnia ad illum erunt accom- 
modanda , quaecunque poffunt. Maxime, cum fupra quoque 
--ὅκται non ei7«1 dederit, Alioqui & ex Herodot. in quo dia- 
lyfes frequentiores funt, non abíimilia vulgatae proferre pof- 
em , ut ex L. Il , five Euterp. p. 104 ed. Steph. C. ἀνα σιμοῦ»- 
ται. Sed in quibufdam tantum verbis contraGionem habent 
Iones , in quibufdam nunquam. Conf. fupra $ 19 βαλεῖν, ubi 
δι βαλέειν potuiffes coniicere. RE1TZ. 
pasan 
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dedifie leges, tradit Theodoret. 9 Curat. Gr. affe. apud Fa- 
bricium in Legislatorum catalogo. Quid in mentem venerit 
viro doQíBimo Philoftratum pag, $56 enarranti , cur hunc li-- 
bellum fabulam vocaret, nothumque effe putaret , mirari tan- 
tum poffum, nihil aliud. Nollem fa&um. Excidit hoc V. CL. 
alia agenti. Huiufce vitae meminit Eunapius, ut a Luciano 
Ícriptae p. 12, 13. Locum integrum in teftimoniis de Lucia- 
no exhibemus. At alibi vir clas. fufpicatur Pfeudonymum effe 
Lucianum: cum enim niil facrum profanumve intatlum reliquerit, 
nomen omnibus leoribus proflituere voluifJe non pua: Deinde ali- 
bi Samofatenfem fe dicit, alibi Patrenfem. (fin. praef. ad. vit, 
Soph.) Serione haec refutanda ? Annos prope centum vixit c, 
61. Non ultra Marci tempora videtur perveniffe: certe quod 
id fuadeat , nibil in hac vita, nifi quid forte me latuit , conípi- 
citur. Natus erge circa annum Chr. XC. Cum ei Epictetus 
jam fenior au&or fuerit, ut uxorem duceret c. 55. Fieri hoc 
potuit circa an. Chr. CXXV, vel CX XX , Demonadle fere 
quadragenario. SOLAN. 
ead. 1. 2. Ὁ χαθ' -nja.s βίος) Sic οἱ καθ᾽ ἡμᾶε ἄνθρωποι , homi- 
. ges nofiri. Herodian. I, 14, 7. Et I, c. ult. f. Εἰ κατὰ τὸ αὐτὸ, 
eodem tempore , Aelian. XIV,8 pr. Rr1T2. 
ead. l. 4. "Yarepova) Re&te , & magis Atticum , quam ὑπερ- 
«us. Sic Alciphr. IL, p. 270. Et Nofter fupra. εὐφυᾶ, Alex. c. 
$, ac deSalt. $ 74. RxiTz. 
ead. l. $. Βοιώτιον XogpoTor) Huius fortaffe meminit in 
Dial. Mort. & ian Alexand. Pfeudoman. Softrati cuiufdam Si- 
cyonii Paufan. meminit in Eliac. L. 2. CoGN. Vid. omnino 
emíterhufius in praefatione Pollucis pag. 29. GEsN. 
. ibid. Σώστρατον) Magniicentiora funt, quae de hoc mox 
perat quam ut idem cum 60, de quo in Dialog. Mort. 
& Alexandri vita cap. 4 loquitur, putandus, videatur; 
vid. quae nas ad priorem illum locum annotavimus. Meminit 
, huius fub eodem Herculis nomine Philoftratus in Herode p. 
$52. Conveniunt enim Herculis nomen, patria Boeotia, Par- 
paílus, vires immenfae , omnia. Nifi quod de latronibus nihil 
Philoftr. De operibus enim , quamvis diferte non dicat , fatis 
ex eo intelligitur, quod tali viro opus fuiffe dicit Ithmum 
petforaturo- p. $52. Herodis Herculem, tefte Philoflrato , vo- 
cabant , quia ab Herode in epiftola longiore celebratus fue- 
tat, ex qua omnia fua habere Philoflrratus videtur, 16. 4ga- 
£hion etiam a rufticis vocabatur, ut p. $53 docemur; Sofira- 
, t5 , quod miror, nunquam illic dicitur. Optime monuerdat 
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Hemfterhufius Praef. ad Pollucem. p. 49, eundem virum Phis 
loftrato & Luciano defcribi. Quod miror a doGiff. Philoftran 
interprete, dum ea enarrat , non ulterius arreptum , conten- 
tumque efle dixiffe, eundem effe patere putat ex collatione ; non 
ipfum rem per fe liquidam infpexiffe. SoLAN. 

ead. l. ο. Ἐπὶ μήκιστον) Diu cum DemonaGe vixit Lucia- 
nus , qui fub Nerone iam notus ad centeífmmum ferme annum 
vitam produxit , c. 5 & 63. ΘΟ ΑΝ. 
' ibid. Περὶ — Σωστράτου — ὑνίπογος sir ) De Demonafte 
fcripturus Nofter, ait fe fingulari libello fcripfiffe de Softrato 
«quodam , ubi magnitudinem eius , i robur, omnemque 
vi&us rationem defcripferit. Qui libellus hodie λαμπρὸν φάος 
δελίοιο non adfpicit , & in ceterorum aevi veteris monumen- 
torum , quae vel hominum, vel temporis iniquitas nobis invi- 
dit, numero ceníendus. Sed valde mihi fuf, eft hoc in lo. 
co illa ἐπίπονος οὐγή» in qua di&ione nihil equidem video , 

od eam commendare poffit. An, qualifcunque ille le&us 

erit, decumbenti & feffo, horridaeque ac afperae vitae aí- 
fuefa&o , potuit effe moleftus? Poffet minima mutatione legi 
ἀπτίποκος, ut Softratus intelligatur decubuiffe m velleribus; 
pofier quoque écíved'or- id enim videtur Nofter velle, eum 

umi cubuiffe; idque ceteris , quae praedicat , optime conve- 

nit. Nullus equidem dubito, quin corngendum fit, 3 ἐπὶ πόας 
οὐνὴ, cubile in gramine. Plane enim ita Nofter locutus fuerat in 
Necyomantia c. 7, εὐνὴ δὲ ὑπαίδριος ἐπὶ τῆς oróns. Et fic Ho- 
" merus Il. 1,245, χαμαμεύνοις habet. Latini dixerunt Aumidor- 
shitiones; vide I(. Cafaubonum ad Suetonii Iulium 72. IENS. 

ead. ἰ. το. Γέγραπταί uut) Non exigua haec ia&tura exifti- 
1nanda eft. [n eo enim libro ad hiftoriam illius aetatis illuftran- 
dam multa fuiffe , nullum dubium eft. SoLAN. 

ead. L. 11. Μέγεθοενν ITI pedes, tefte Philoftrato l. c. SOLAw, 

ead. 1. τ. Ὕπαιϑρος) Vid. Plut. 485 £. Nofter Mes. cap. 7 
ὑπαίθριος ícribit. SOLAN. 

ibid. "Emriores ) Vide Ienfium, De diaeta agrefti Philoftrat, 
]. c. SOLAN. An ἐπὶ πόας; adícripferat Gefn. REITa.'Earisysioe 
vult cl. Bel. de Ball. n Utde Dem 

Pag. 252.1. 1. Περὶ δὲ Atpeorax. ) Ut de ο a- 
tur, aequam effe ait, primo ut is hs opera memor bili ar 
apud optimos &c. Fere fic Livius, rerum Romanarüm textu. 
rus hiftoriam , in Praef. Juvabit rerum geflarum memoriae prindi- 
pis terarum populi , pro-virik 6^ me ipfum confuluiffc. 1£NS. 

tad. ἰ. 4. Καὶ — πρὸς φιλέσοφψίαν ὁρῶντας ) Interpres , Φ ad 
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phlofopiam refpicientes. Πρὸς φιλοσοφίαν ὁρᾷν, philofophiae opes 
zam dare, non eft Graeca locutio: fed fcribendum πρὸς qi» 
vdd ὁρμῶνγτες, ut paulo poft apis φιλοσοφίαν ὥρμησεγ- 

RAEV. 
ead. 1.8." Hy δὲ τὺ μὲν γένος Küorpios , οὗ τῶν ἀφαγῶν, ὅσα εἰς 
ἀξίωμα πολιτικὸν καὶ κτῆσιν. οὐ μὴν ἀλλὰ xa) πάντων τούτων 
ὑσεράνω γενόμενος, καὶ ἀξιώσας ἑαυτὸν τῶν καλλίστων σρὸξ 
φιλοσοφίαν ὥρμησεν) Vertenda funt: Erat itaque Demonax ge- 
nere Cyprius, non obfcuro loco natus, quod quidem ad dignitates ci- 
viles, 6^ facultates attinebat. Defpetits nihilominus his omnibus , 
eum pulcherrimis fe rebus dignum iudicaffet , ad philofophtam ani- 
mum appulil, "Y ποράνω "ygvéa 3as non eft excelfiorem fieri , ut in- 
tetpretes tranftulerunt, (δὰ de/picere, contemnere. Laértius: 
καὶ τῆς τῶν πολλῶν δόξης ὑπεράνω γίνεσθαι, vulgi laudes ὦ 
gloriam contemnere. Plutarchus in apophthegmate Agefilai: ἐ- 
γὼ γάρ μοι δοκῶ τῶν τοιούτων Bob sc Sas πάνω εἶναι, ἢ τὴν av 
ανδιροτάτην τῶν ἀγτιτεταγμόνων πόλιν κατὰ κράτος ἑλεῖν, ma- . 
Jo me vincere contemtu talium rerum, quam praepotentem hoflium ur» 
bem vi capere. Pro his dixit Lucianus ftatim verepeid τῶν &süpo- 
ereíor ἀγαθῶν. GRAEV. 
. ead. t. Οὐ μὴν ἀλλὰ γ δὶς οὐ γὰρ ἀλλὰ, de quo vid. Ienf. 
not. ad Vit. AuG. Οὐ μὴν ἀλλὰ fimpliciter verutur, igitur, in 
Plutarchi Num. p. 6o E. Scholiaft. Ariftoph. ad Nub. v. 71, 
Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ σπορὶ τὸν Διόνυσόν ἔστι τις δορτὸ Gc. pro, fed 
Φ, vel praeterea. Nihilominus. Verumtamen , Bergl. δὰ Alciphr. 
El, 253. ἈΕΙΤΖ. 
ead. |. το. Ὑπεράφγω γενόμενος) Non indignabuntur manes 
Graeviani , huic monito viri fummi non obtemperatum, fed 
manífum in propria verborum fententia. Nobilitas, divitiae , 
antercedebant inflituto Demona&is ; i/le fuperior fuit his impe- 
elimentis. Sic etiam res habet in reliquis. Poterat etiam contem- 
£u5 hic locum habere : quae enim facile fuperamus, contemnimus., 
Sed nihil omnium nos cogit , ut a verborum proprietate , & 
formali , quam vocant, fignificatione hic recedamus. GESN. 
ead. l. 12.'AyyaBcBoU^ev ) Hunc Eufebius anno Chr. CXX 
floruiffe, in nico au&or eft. De eodem ruríus Nofter 
Y1eg. c. 17, quem locum vide. SOLAN. 
ibid. Δημητρίου ) Cynicusis, de quo legimus in Apollonii 
Thyanei vita IV, cap. 2$. p. 163. Quod autem πρὸ avTov ad- 
dit, non DemonaGem, ut putavit Vorfítius, refpicit, qui 
τῶν ideo inferendum arbitrabatur; fed Agathobulum Deme- 
. wWwigiuniorem fuiffe indicat. Vid. br. cap. 2 fimilem phrafin; 
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&'Opy. c. 63; unde, Neronis tempore vixiffe hunc Deme 
trium, conftat. Confule Diog. Laért. V,84, p. 161 A. Huius 
᾿ Phavorinus honorifice in fcnptis fuis, tefte ibidem Philoftra- 
to, meminerat. pica) V T & 65. De 
ead. l. 14. Tipoxpé Tet ) V id. AAsE. c. 47, δι Ὄρχ. c. 
eo Philoftr. p. m. 365, (536) τῆς δὲ ibi Ah εἶχε, 
καὶ σφοδρῶς, καὶ ὁτοίμως. Circa an. Chr. 110 δογυλῆκ tradi- 
tur in Chronol. Sophift, Philoftr. Quae fi vera funt, aut alinm 
Timocratem denotant, aut hic etiam longaevus fuit. Vid. 
Ὄρχ. cap. 69. Sed errat Chronicon : nam de hoc ipío haud 
dubie fermo eft. Sor Ax. 
Pag. 233.1. τ. ᾿Αλλ᾽ ὁ yàg Δημάναξ ) Lege omnino ἀλλ᾽ 8 
eyt An. SOLAN. 
ead. l. 9. ᾿Αγίστοις ys τοσὶ) Neutiquam inexercitatus , ne- 
que rudis: quo proverbio etiam ufus eft in Rhetor, praecept. 
X0GN. Vide Paroemiog. BOURD. ᾿Ανέήστοις ys L. H. B. a. Fr. 
. P. quod cur mutarit S. ed. feceritque «riae v. nulla ratio 
erat. SOLAN. 
- ead. ἰ, το, ξεν) Sic mutavi: minus placebat enim, quod 
omnes libri noftri hic praeferunt ξεν. Vid. ὃς Aper. c. 6, ubs 
itidem plerique imprefh errarunt. Et confer notam T. Fabri, 
& noftram ad [1sp. c. 57. SOLAN. 
ead, |. 13. "Axpe τῷ δαχτύλφ) Sic fupra Quom. Hift. c. 4 f. 
Hoc vero Luciani adducit Elíner. ad Evang. Matth. XXIII, 
4, Ubi , τῷ δὲ δακτύλῳ αὐτῶν, οὐ ϑέλουσι κινῆσαι: αὐτά. Tura 
etiam ex Iul. Orat. 6, p. 200, γενέσϑω δὲ τρυφῆς μηδὰ ἄκρῳ, 
φασὶ, τῷ δαχτύλῳ. REITZ. 
ead. l. 14. Καὶ τὸ σῶμα δὲ) [Πυ.ἀἃ x«) δὲ, quod fruftra alibi 
fufpe&um (tuit commentatoribus, vidimus fupra de Salt. $ 1o, 
612 G 13. Item 1 Ver. Hiftor. cap. 15, Alexand. cap. 41 δὲς, 
Adde modo laudatum I. Elíner. ad Evang. Ioan. XV, 27, in 
quo habemus , καὶ ὑμεῖς δὲ μαρτυρεῖτε. is convertit, 
vos itidem , aut , quin ὦ vos teflabimini , ahaque ex Xenoph. 
Thucyd. Arrian. hoc Luciani teftimonio non omiffo, ad- 
ducit. ἈΕΙΤΖ. 
' in Schol. Αὐτοσχεδιώσαε) Ita reftituimusex Mí. Reg. 301 1 
pro vulg. ποσχεδιώσαρ. 
Pag. 234. ἰ.1. Ec τοῦτο) Non dubito, quin legendum fit ἐς 
ταὐτὸ, fic certe interpretatus fum, GeSN. Quod Gefn. conie- 
εἶς, id Solanus quoque fic emendaverat: & quia neceffaria 
eft emendatio, vel fine Codd. auGoritate ita edidi. ἈΕΙ͂ΤΖ. 
v €ad. l7. Οὐ παρωαχ αράττων τὰ) Dicit, DemonaGem imitas 
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tu th effe Socratem, & frugalitate Diogenem, οὐ σαραχ αράτο 
“ον τὰ ἐς τὴν δίαιταν, ὡς ϑαυμάζοιτο, na) ἀποβλέποιτο vro τῶν 
ἄντυγχανόντοων, ἀλλ᾽ ὁμοδίαιτος (naci. Vertunt: Δίαπ tamen 
e«adulterabat ea , quae ad vitium pertinebant, edmirationis emerendae 
gratia, utque ab us refpiceretur, quibufcum verfabatur ; verum com- 
muni cum alis vivendi ratione uttbatur. Πάραχ ἀράττειν τὰ εἰς 
7v δίαιταν, non eft adulterare , quae ad vi&um pertinent, fed non 
zrutare vivendi rationem, non recedere a communi vivendi genere. lo» 
fephus V ἀρχαιολογίας, Παρέβαινε δ᾽ ἤδη τὰ πάτρια, καὶ τὴν 
οἰκείαν δίαιταν παρεχ ἄρεσσε ξενικῶν μιμήσει ἐθισμῶν, eiurabat 
patrios mores, dome(licofque ritus antiquabat, imitatione peregrino- 
rum morum. Ruffinus fic vertit : Tranfcendebat lam leges patrias, 
€» edita propria requirebat mores imitando peregrinorum. Synefus: 
καὶ τοὺς τρωπεζίτας τοὺς “πονηροὺς τοὺς xalacreg νόμισμα TV 
«᾽ ὄγμα τὸ δεῖον παραχ ἀράττοντες, ut nummos divinam dottrinam 
e AEV. 

ead. l. το. Σωχράτους εἰρωγείαν) Hinc Socrates di&us eigor: 
utebatur enim, ut ait Cic. | de Off. libenter ea diffimulatione, 
quam Graeci εἰρωγείαν vocant. COGN. 

ead. l. 1$. Ulayrofovs) Alio fen(u ufurpare folet. Vid. N. 
Δ. 21. SOLAN. 

Pag. 2335. |. 3. Οὐδοπώποτε) Id plus effe, quam οὐδέποτε, 
vid. fupra in verbis Diog, Laért. ab Solano prolatis ad 2 Ver. 
Hift. c. 18. Rzirz. 

Pag.236. l. 11. Olxeior) Homo fum, humani niil a me alienum 
puto. Terent. SOLAN. 

ibid. πλόον δὰ, ἢ ἔλαττον ἔχ cupa συνὼν ἐγίοις αὐτῶν, μόνοις 
ἐξιστάμενος, ὁπόσοι ἂν ἐδόκουν αὐτῷ ὑπὲρ τὴν τῆς ϑερωπείας 
ἀλασίδα διαμαρτάνειν) Sic difnguendum opinor. Vulgo iun- 
Gim haec leguntur, συνὼν ἐνίοις αὖτῶν μόνοις ἐξιστάμενος. In- 
terpres hic iterum turpiffime fefe dat, vertens, plus autem, mi- 
nufve laetabatur, eorum folummodo confuetudinem devitans, quot- 
quot illi videbantur propter fpem obfequii delinquere. Nihil inful- 
fius, fi Graeca fpeGes, & mentem (criptonis. Verto, plus au» 
tem. minufve laetabatur, converfans cum quibufdam eorum, (qui- 
bufcum nempe verfabatur: verfabatur autem cum omnibus, 
non omnium tamen ufu peraeque deleGatus) üs (οἷς fe ab/li- 
nens, quotquat ei viderentur fupra omnem fpem emendationis delin- 
querc. Eos devitabat Demonax, de quibus nulla morum emen- 
-datio fperari poterat; qui erant ἀγήχσστοι ; & , ut Belgae di- 
cimus, daer geen falv meer aen te [meren was, ἴ[εν5. Diftinguene 
£a mihi quidem videntur verba hoc modo: saw δὲ ἢ ὅλατα 
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«ον ἔχ αἱρό συνὼν δείοις αὐτῶν, μένοις ἐξιστάμφνος, ὁπόσοι ἂν (c; 
h. e. plus vero minufve delefabatur confuetudine quorundam. ex üs, 
devitans folos, quicunque. Quemadmodum hic Lucian. ἔχ epe 
συνὼν ἐνίοις, ita Xenoph. K. TL, II, 1$, dou συνὼν TotrT o. L. 
Bos. Diftin&ionem a L. Bos propofitam fum fecutus , prifli- 
nam abolendo. RErrz. 
ead. L τη. Ὑσὲρ τὸν τς δρεπείας ἐλπίδα. διαμαρτάνει 
Benedi&us, propter fi equii delinquere, ex Oblopoeo , qui 
largius , propter pen exhibe obfequit delinquere. Mirabiles ver- 
fiones. Intellige fupra fpem emendationis . GRON. 
ead. l. 14. Merà Χαρίτων καὶ 'Aogod truc) Cont. Alciphr. I, 
Ep. 38, p. 180, ibique not. Bergler. RErTZ. ] 
ead. l, τς. Keguxby) Eupolis. Vid. fragmentum allatum in 
nons ad Nryp. c. 4. SOLAN. 
ead, ἰ. 16. Τὰν Πειϑὼ τοῖς χ εἰλεσιν &c.) Utitur & Alciphr. 
I, ep. 38, pag. 178 £. ἐπ᾽ ἄκροις μοι δοκεῖ τοῖς χ εἰλεσιν αὐταῖς 
ὀκάϑισον ἡ [Πεώ. Ad quae verba Bergler. haec Luciani alia- 
ue afferre non eft oblitus. Rerrz. 
Pag. 237. l. 3. Κρειττόνων) Verte ex Dis, KUSTER. Vid.'A. 
qu». c. d. SOLAN, 
ead. L. 4: Οὐ μεῖον τοῦ παρὰ τοῖς “λήϑ.) Delecidum cenfeo il- 
Jud τοῦ, cum fententiam obícuret. SOLAN. Non fatis haec in- 
"telligo. Si τοῦ abfit , μεῖον refpiciet ad amorem δι admiratio- 
nem, de qua modo di&um: fi retinendum eft, excidiffe nomen 
is dicam. Interim verti, ut verba iacent. GeSw. ᾿ 
ead. 1.8. Οὔτε δύων ὥφϑη π“ώποτοη) Contrarium docet Xe- 
fioph. in Memorab. L. 1, p. $70, $71, ed. Bafil. Sed cum So- 
«rates de facultatibus exiguis exigua facra faceret , nihilo íe 
putabat minus praeftare , quam 1llos, qui de magnis opibus 
multas & amplas hoflias caederent. Rxrrz. 
ead. l. 9. Ταϊεϊελευσινίαιςε) Scilicet τελόταῖς. GUYET. 
ead. l. το. "Asa a à») Forfían ἀγαβαλών' certe No(ltro ἄγων 
βολὴ eo fenfu frequens. SOLAN. | 
ead. l. τς. Οὐδὲ γὰρ δεῖσθαι) Minuc. Fel. O&2vio. Boun». 
Pag. 258. 1. 14. ᾿Απὸ Φαβωρίγου) De quo Philoftrar. lib.I 
Sophiftar. CoGN. Φαβωρίνας Latine fcnbendum Favorinus, 
(non Phavorinus) ut iam pridem monuit lenfius: eft enim Ro- 
manum nomen a favor, ut Cenforinus, a Cenfor &c. Olearius 
“δὰ Philoftr. Vit. Sophift. I, $ 8, p. 489. Rxir2. 
ead. l. v7. Καὶ uua τῶν ἐν αὐταῖς μολῶν) Sic haec ver- 
ba bonus Obfopoeus interpretatus eft , quafi hoc loco jussus 
de membris accipiendum effet. Infeliciter certe, ne dicam e 
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&licule, Αἱ tu verte, 6 maxime in illis carmina fratla 6 minime 
gererofa. PALM, 

Pag. 239. L 4. Ἐγκειμόνου δὲ τοῦ σοφιστοῦ) Male interpres, 
anflante vero quodam Sophifla. V ertendum, inflante vero Sophifla, 
hoc eft, Favorino. MENAG. 

ead. 1.6." Ὄρχεις ἔφη) Spado fuit Favorinus. MENAG. Quia 
Eunuchus Phavonrinus [ria Εὖν. N9. 7.) & eius orationes 
molles, ut fupra vifum eft, plurimi in eam rem ioci iaCti funt 
& ab aliis. Vid. Philoftr. p. $41, & Nofftrum Eur. c. 7. SOLAN, 

ead. I. o. Αὐτοῦ P. L. & ed. 1 Reliquae αὐτῷ, nifi quod B. 
ἃ. αὑτῷ fecit. SOLAN. | ' 

ead. 1. 13. Αὐτὸς πώγωνα οὐκ ἔχ ον) ᾿Αγενείως γὰρ ToU rpog4 
ὦπου καὶ "ynp&cxer εἶχεν, inquit de eo Philoftratus de vit; 

h. L. I, VIII, 1, P 489. SOLAN, 

ibid. Σιδωνίου) Quis ille Sophifta fuerit, nefcio ; certe apud 
Philoftratum fruftra quaefivi. SOLAN. 

Pag. 240.1. 2. Ἐσὶ τὸν Ποικίλην ) Anglic. ἐπὶ τῇ ΙΠοικίλχς 
BounDn Ἐσὶ τῇ Ποικέλῳ A. P. & L. unde enam reliquaaliter in» 
terpungenda effe difcimus. Reliqui ἐπὶ τὴν Ποικέλην. SOLAN, 

' ead. 1. s. Τιύϑωνοε) De hoc nihil apud alios reperio, neque 
mirum. SOLAN. 

ead. l. 6. Εὐπαρύφον) Iterum infra $ 41. SOLAK, 

ead. l. 9." Ovi repair) Legendus Flor. Chriftian. ad eips. A» 
riftoph. Bounp. Narrantur plures in ea voce ioci apud Di 
Laért. Mened. p. m. 65 A. δι B. & Arcef. 104 F. V. Muret. 
Var. Le&. XI, 11. SoLAN. Neício, an habeat Latinalingua vo« 
cabulum amphiboliae huic exprimendae apum , nec vehe« 
menter quaerendum putavi: arepaírei eft diale&icum, figni- 
ficatque, ut Latinum efficere, concludere aliquid & demonttra: 
re ex fumtis quibufdam. Vid. Kuhn. ad Diog. Laért. 7, 45, & 
quem laudat Sextum Empir. Math. 8, 436. Inde eft &répare 
70$ λόγος, qui non re&econcludit, ap. eundem Sextum Math, 
8, 410, δὲ το, 96. Sed σεραίνεσϑαι etiam obícoenum'eft, ut 
eonfici Latinorum, Vid. Diog. Laért. 2, 127, & 4, 34. GESN, 

ead. l. 12. Καὶ γὰρ ἄνδρα ἔχεις ) Vertitur, etenim virumne 
habes? pro & fane virum habes: hanc vim habet τὺ xal "y&g. 
LACROZE. | 

ibid." Ard pe ἔχ i5) Dixi ad illud Petron. quaeque virum quaes 
runt. BOURD. 

ead. l. 13." EeSifra, — ἀγθειγὴν) Innuit hifce Lucianus, folis 

ludorum vi&oribus id conceffum, Vid. quae fupra ad Nryg, 
€. 8 a meíuntannotata, SOLAN. | 
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Pag. 241.1. 9. Δακτύλιο») De hac dictione alibi. BOURD. 
Notae Bourdelotianae adícripferat la Croze. Semper alibi, 
J'oils bien des alibi foratns. Indicat vircl. idem, quod Hemfterh. 
T. 1 ad Nigrin. ait, Bourdelotio folemne efle tra&tationem 
eorum , quae nefcit , alio remittere. RErrz. 

ead. [. τς. ονώρατον) Latinum nomen effe, certum eft ; afpi- 
fare tamen noluimus, ut (cripturam veterem, in libns 

reperi, repraefentarem. Nifi forte conie&ura editoris B. 2. uti 
malis , qui Ὀνώκρατον fecit. SOLAN. An fuit οὐχ ᾿Ογώρατον, 
Latinum nomen, Honoratum ? GESN. 

ead. l. 16. ᾿Αρκεσίλαον) Ridet boc nomine pellem urfinam, 
quam ille geftabat ; nec illa opus eft mutatione , ed. P. 
excogitavit. Certe fic iocus peribit, quo ad philofophum ce- 
Jebrem inter Academicosetiamrefpicitur,de quo Diog. Laert. 
Ἵν, pae. 103. SOLAN. Frigida, niti quid me fugit, ad primam 
fyllabam nominis cum &px7e convenientem allufio. ξξὰ funt 
plufcula ex hoc genere, quo deleGabantur non Graeculi πιο» 
do, fed Graeci, & ipfeSocrates. Certe in Cratylo multa funt 
frigidiora etiam. GESN. Ablancurtius, Arcefilas vel AMr&efilas ; 
nam ἄρκτος fignificat urfum. Et fic fupra in Alex. vidimus ἀρ» 
xeios δι apx'Téios. Quare fi Par. ed. hic ᾿Αρχτεσίλαον pro fuo 
᾿Αρκτησίλαον dediflet, non video, cur iocus periiffet. 'Apxesi- 
λαος apud Diog. Laért. fine 7 compluribus locis fcribitur. 
Perfius vero Sat. Ill , 79, Afrcefilas. Atin nomine io quis di- 
xerit, praeftetne 'ApxTes — an 'Apxee — ; REITZ. 

Pag. 242. L. 4. Mire ἐλαίζογτα, irre δεδιότα) Cont. fupra 
Alex. c. 8. SOLAN. 

ead. I. 11. OV κυνᾷε) Deleo frigidam illam , immo abfurdam 
iaterrogationis notam , quae libros ferme omnes infidet , δὲ 
verfionem ipfam poftremam foedarat. SoOLAN. Haec ante fic 
male interpun&a legebantur: οὐ xvrás; ——- οὐκ ἀγθρωπίζειε; 
&c. ἈΕΙΤΖ. 

ead, |. 13. Καὶ μὴν καὶ φυσ. T. or. τῶν ἀνγτιπόδων δια A try ἐμ ever) 
Tzetzes in Chiliadibus. MENAG. Notavit idem Guyet. ἈΕΙΤΖ. 
ibid. Περὶ τῶν ἀντιπόδοων) Ridet itaque eorum fententiam, 
qi — uti & Ex . cap. 44. Riferunt etiam Patres multi; (vid. 
ittersh. p. 45$) unde hoc faltem difcerelicet, cavendum viris 
bonis, ne dum, quae non intelligunt, vituperant, rifum &io- 
cum peritioribus praebeant. SOLAN. 
ead. l. 13. ᾿Αναστῆσαε) H. e. poftquam excitaffet, ( Phyfi- 
Cum illu m) non vero furgens, vt habebat verfio. L. Bos. 


Pag.245.0. τ. Θαυμάζω) ln omnibus ϑαύμαζε legitur ; quo 
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quid abfurdius dici poteft? Nifi forfan ϑαῦμά γε a prima ma» 
nu fuerit. SOLAN. Θαυμάζω voluiffe legere Solanum, ex eius 
nota video ; licet ipfum contextum non mutaverit: fed quia 
deinde rectius coniicit, etiam ϑαῦμά γε legi poffe, ideo vul- 
gatam inta&am reliqui. RzrTz. 

ead. L. ς. Ἡρώδης) Atticus. Huius Herodis Gellius, Spartia- 
nus, Pauban. & alii meminere, δὲ Philoftr. in Sophift. Cocw. 
Notiffimus hic ex Philoflrato, Gellio & aliis. SOLAN. 

ead. ἰ.6. Πολυδεύκη) Atqui 1. Pollux Onomafüici auctor an- 
nos vixerat LVIII, tefte Philoflrato in eius vita p. 595, δι Sui- 
da. Cumque epithalamium Commodo Crifpinam ducenti fcri- 
pfiffe tradatur a Suida, poft an. Chr. 178 mortuum oportet fta- 
tuamus. (v. Dio LXXI, p. 814, & Capitol. Marco p. 134 A.) 
Immo Philoftratus ad Conmodi ipfius imperium deducit, 
«um tradit, eum fuggeftu Athenis ab eo donatum : Soph. p. 
$95. Veriffhimum igitur eft, quod a doGiffimo Philoftrati in- 
terprete acute obferyatum efle video, alium Pollucem intelh- 
gi, eumque aut fervum , aut libertum Herodis, ut vult ad p. 
$59, aut certe alumnum difcipelumve, cum inter τροφίμους, 
quos impenfe amaverat , ibi recenfeatur. De lu&u eius vide 
omnino Philoflratum in voce Herod. pag. S ubi δι flatuas 
venantis pofuiffe ait , quod huc facere exifimo. SoLAN. 

ead. 1.7." Ox sa — ὡς yaf.) Locum hunc mire illuftrat 
Philoftrati locus p. 558 , ubi de hoc ipfo Polluce cum Achille 
& Memnone, quosimpenfe Herodes amaverat, verba faciens, 
fcribit: εἰκόνας γοῦν ἀνοτίθει σφῶν ϑηυρώντων, καὶ τεθηραικότον, 
xa) ϑηρασόγτων. τὰς μὲν ἐν δρυμοῖς, τὰς δ᾽ ὃ τ᾽ ἀγροῖς, τὰς δὰ 
erpos χηγαῖς, τὰς δὲ ὑπὺ ὀκιαῖς πλατάφων, οὐκ ἀφανῶς, ἀλλὰ 
: ξὺν ἀραῖς ToU περικόψοντος, ἢ κιγήσοντοξ. SOLAN. 

- Bid. Ζεύγνυσϑπαι αὐτῷ) An Πολνδεύκει; ΟΟΥΕΤ. Cl. Bel; 


de Ball legit αὑτῷ adfpirate. 
δ ᾿ ) Idem aliis verbis infra $ 55 , ὡς 


: ead. ἐς 8. Δοῖπνον dp vd I ape 
ὄντας ieTray. Sedin AQ. . X, 10, “λα γούσασπα, 
“ταράσκευαζέντον δὲ ἐχοίνων, oiroris ἐτ᾽ avTór. Ad quae ver- 
ba Elín. hoc Luciani aliudque ex Catapl. aliifque affert , qui 
probet σαρασχουάζεσδπαι eife pararequid in prandium. RE1T2. 
ead. l, 14.'0 δ᾽ avare) Vorítius τῷ δ᾽ avro fedfruflra, cum 
conftet Herodi filium unicum fuiffe , quem fuperftitem reli- 
φὴς Vid. Philofr. p. 559. De eodem credo A. Gellium loqui 
, 12. SOLAN. 
ibid. Ὑὼν πενῦ.) Philoftratus tradit, unicum ei fuiffe filium , 
qui patri fuperftes fuit , p. 5 48, Sedidem de Polluce aliiíque 


UT 
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duobus ita loquitur, quafi ab eo fuerint adoptati , cum aif; 
oU: ig« γνησίοις ἐπένθησε. Ego itaque horum unum hic intel- 
ligendum exiftimo. Philoftratus autem , qui aliorum dicta 
eam in rem memoriae ínandavit, DemonaGis nullibi me- 
minit. SOLAN. | 

ead. |. 17. Τρεῖς &c.) Vide Iuliani Imp. Epift. XX XV II, ubi 
fimilem habes de Dario & Democrito narrationem. SOLAN, 

Pag. 244. l. Ao. ᾿Ασκληπιεῖον) V "Epis. c. 37, & Suid. SOLAM., 

ead. l. 14. 'Aaraid evrevs) Forían ἀπαιδεύτως. SOLAN. 
Pag. 245. l. 1. 'AyyalloxAéovs) Peripateticus hic , de quo ni- 
hil invenio. Alium Agathoclem Stoicum alibi memorat"Ixeg. 
Cap. 16. Cynicum alium TeZ. c. 12, & £ Alium medicum Κα- 
Ta^T^. C. 6. SOLAN. 
ead. 1. $. Κοθήγον δὲ τοῦ ὑπ.) Anno Chr. CLXXII Gethe- 
gum Coníulem invenio. SoLAN. 
ead. 1. 6. Πρεσβεύσων τῷ πατρὶ) Àn δι apudalios hoc feníu 
inveniatur, dubito , Graecos fcilicet , nam Romanis familia- 
re eft. SOLAN. 
ead. 1.3. Ἐπειδὴ τῶν ἑταίρων τις ὁρῶν ταῦτα, ur AF av) 
μέγα κάδαρμα εἶναι, Μὰ τὸν Aj, ἔφη ὁ Δυμώγαξ, οὐδὲ μόγα.) 
Sic legendum. Vulgo ὦ Δημώγαξ, male: ipfe id dixit Demo- 
nax. Scilicet enarrat Lucianus multa, quae Demonax vario 
gempore , tempeftive de quibufdam vel hominibus vel rebus 
dixerit refponderitve: inter alia etiam hoc; nimirum cum Ce- 
thegus quidam coníularis multa ridicula & diceret & faceret , 
ac aliquis fociorum magnum eum effe fcelus diceret , aiebat 
Demonax, Ne magnum quidem, ícilicet eum effe fcelus. IgNs, 
ead. 1. 9. Ὁ Δυμώναξ) Sic B. 2. ree. Reliqui libri ὦ, pra- 
V li. Οὐδὲ éya ) Illud οὐδ' de apud Diog. 

ibid. Οὐδὲ μέγα ) Illud οὐδὲν μόγα vide a log. Laért. 
' 148 C. nihil mirum. Et apudipfum oftrum eie. c. τό, οὖ 
μέγα. Θαῦμα (οἰϊίοεῖ, vel fimile quid fubintelligitur. Hoc au- 
tem di&o baud dubie patrem huius petit; quafi diceret, nec 

mirum eft, tali patre ortum tam ftultum efle filium. SoLAN. 
ead, l. V1, Meré maur Tos) Capitolinus in Antonino Pio cap. 
10, cuius avaritiam etiam in mercedibus notavit. ( vide Cafaubom 
ad eum locum notas.) Hinc eft, quod eum hic Demonax «m 
egmine fuo aureum vellus petere ait; oco duplici: alludu enim 
eriam ad alium Apollonium, cuius Argonautica nota. SOLAN. 
ead. l. 12. Ἐπὶ χαιδ eía. τῷ βασιλεῖ συνεσόμενος) Interpr. ud 
regis effet praeceptor. Pro regis potius repone, Imperatoris. Impe. 
ratores autem Romanos Graecis fgriptoribus βαφρλεῖς appel 
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lari, res eft nota, [Infra pag. 247 re&e haec verba tranftulit, ὃ 
βασιλεύς με τὴ Ῥωμαίων πολιτείᾳ τετίμηκεν, Imperator me Ro- 
masnorum civitate donavit. ΝΊΤΕΙΝΟ. 

Ibid. Προσέρχ erat, ἔφη. ὃ ᾿Απολλώκιος, καὶ ol ᾿Αργοναῦταε 
«εὐτοῦν) locus eft in voce “γροπαυίαε. Nam Apollonium & eius 
difcipulos infimulabat avaritiae, utpote qui Romam cum ma- 
giftro ad Imperatorem ibant, ut divites ibi fierent, ficut Ar- 
gonautae ad vellus aureum, de qua expeditione exftat egre- 
gium poéma omnibus notum Apollonii alterius, ad quod 
alludit. PALM. 

ead. l. 13. ᾿Απολλόώγιος &c.) Alludit ad alium Apollonium, 
cuius Zrgonautica hodieque exftant. SorAN. Dubitat Creíol- 
hus Theatro Rhett. 4, 11 extr. utrum hoc laudis cau(a dixe- 
rit Demonax, tanquam florem Graeciae, an exprobrandae 
pigritiae, ut Latinus poéta, Non.nautas puto vos, fed Argonau- 
tas ( Martial. 5, 67) ; fed.mihi fimpliciter refpicere videturad 
ftuporem Imperatoris , oviculae, d; avaritiam inhiantium au- 
reo ipfius velleri philofophorum &c. Tanto autem facilius 
hoc in mentem venire illi poterat, quod Apollonii ÀÁrgonau- 
tica nota funt. GESN. 

ead. ἰ. τς. ᾿Αλλ᾽ ὡς πάντα.) Ut enim nihil fit in philofophia 
ifta, ita nihil perit. Hippocr. de Diaeta 1, 5, 13, Heraclitica ra- 
tione, 'AgüAAvrai μὸν οὐδὲν ἁπάντων χρημάτων, οὐδὲ γίνεται, 
0, T! μὴ καὶ orpóa yay nv. ξυμμισγόμενα δὲ καὶ διαχριγόμενα ἀλ- 
λοιοῦται X, T. A. GESN. 

ead. ἰ, 17. Ῥηγίλαον, xal Πολυδεύκη) Ῥηγίλλαν καὶ II. 
MancIL. Recte vidit Marcilius, in his verbis, οὐ γὰρ elre τῆς 
αὐτῆς ψνχῆς Ῥηγίλαον καὶ Πολυδεύκη, legendum efle Ῥηγίλ- 
λαν. Regilaum enim nemo novit , nemo illius mentionem fe- 
cit. Regilla vero fuit uxor HerodisSophiftae, uti conftat ex 
Philoftrato, & infcriptione antiqua, quam illuftravit Salma- 
fius. GRAEV. De Herode & Rhegilla uxore fufe Salmafius ad 
Rhegillae infcriptionem ab eo editam. Herodem .ttici a Grae- 
cis di&um ex Philoftrato obfervat, quem Romani Herodem 
Atticum. vocabant, ut in Torquato & Attico Coff. pag. 9o. 
Duas filias amifit ex IV liberis (Infcr.) Apud Philoftr. p. 558 
leguntur tantum tres. Praegnantem mortuam cum foetu, poft 
mortem unius filiae, conücit Salmaf. pag. 96. Vid. Salmaf. ad 
Spartian. p. 77, Sponii Mifcell. p. 331 —7. Non ante annum 

hr. CLX obiiffe conflat. Vid. Io. Maff. Exc. ined. ad Paufan. 

Theatrum ei-exftruxit, de quo Philoftratus in vita eius p. m. 

551, Ipfe Herodes fe ὑτερπεγθῆσαι ἀποθαγοῦσαν, ait ibid, $46 
Lucian, Vol, V. Mm 
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& paulo poft, παρῆν αὐτῷ πονήρως διατιθεμένῳ τὸ “πένθος. In- 
fcriptiones has Herodis iterum prodiifíe audio Londini an. 
1722 cum fele&is Cafauboni δὲ Salmafii notis , novifque edi- 
toris Maittairii, inter Mifcellanea Graecorum aliquot fcripto- 
rum carmina. SOLAN. 
Pag. 246. . 1. Πολυδεύχη) Vide fupra ad c. 24. SOLAN. 
ibid.'Ec Tig» &c.) Heroibusid quotannis publice fiebat. V id. 
Maxp. c. 21, Thucyd. Ill, p. 58,2, V, c. 11, VIT. c. 11, Plut. in 
Timol. 464, 2, & Plat. 355, 2. Privatis etiam licuiffe, f1 cui 
tantae fuppeterent facultates, fuis parentare ad eundem mo- 
dum, probabile eft. Quae autem filii parentibus mortuis prae- 
ftare legibus Atticis tenebantur, femel fieri fatis erat. Vide 
Potter. 164, 3. Orationem tamen funebrem quotannisiteratam 
idem opinatur 247. De inferiis iftis vid. Ἐσισκ. c. 22. SOLAN. 
ead. l. 4. Προῤῥήσεως) Ergo integra eanon eft , quam habe- 
mus. ᾿Αλεξ, c. 38. SOLAN. 
ead. 1. ς. Εὐμόλπου) Dico alibi. BounD. Infignis ea de re 
eft Euripidis locus, interpretibus non fatis intelletus in Rhe- 
fo 941. lbi enim de Athenis agitur, quamvis Barnefio aliter 
vifum fuerit, qui Thamyrim intelligit. SoLAN. 
ead. 1, 11. Συνεβούλευσεν ἀσκεῖν, καὶ γυμνάζεσδα!) Benedi- 
Gus, fuafít, ut exercitationi incumberet. Obfopoeus , ut fregnenti 
exercitio ucumberet. At quis nepare audet, faepius id ab illo fa- 
Gum? Sed praeclarus lufus eft in Graecis, quae non tam fua- 
dent exercitium vel exercitationem, quam manuarias & cor- 
poris, non animi & ingenii probationes. Sic in Amoribus de 
Callicratide , ἦν δὲ καὶ τῷ σώματι γυμναστικός. Et rurfus no- 
tabili diftinGione, aei δὲ τοῖς φιλοσόφοις ἀνχῆς μαθήμασι 
λιπαρῶς ἐναθδλήσας, ἐπειδὰν n διάνοια τῶν ἐγχυκλίων ἀγαθῶν 
κορεσϑῆ, τὺ σῶμα ταῖς ἐλευθέραις ἀσκήσεσιν ἐχπογεῖ. GRON. 
ead. ἰ. τ4. Καὶ μάντιν δέ“οτε eid àv) Scribendum ἰδών" quod 
fequiores depravarunt, cum primae edd. re&e habeant. lENs. 
Pag. 247. l. 3. ᾿Ενόπλιον αὐτῷ μάχην) Vid. fupra 'Opx.. cap. 
8. SoLAN. 
ibid. Πρὸς π“ἀτταλον) Idem voluit Theophraftus, fi eius qui- 
dem foetus eft, cap. Π. ὀψιμαθίας, pag. 7 B. cumait , eum καὶ 
μακρὸν ἀνδρίαντα oraiQs;w. SOLAN. 
ead. ἰ, 9. ΣΤῆσον — τὴν σστοδὺν) In ed. Blancard. Th. Mag; 
firi 70» σποδὸν male legitur, ubi is fub verbo ἔστημι haec Lu- 
ciani affert, ac verbum id re&e exponit ἐνγοστατῶ. Et hoc 
fenfu ap. LXX perfaepe , ut Efdr. VIII, 25, καὶ ἔστησα αὐτοῖς 
95 ἀργυριὸγ, καὶ τὸ χρυσίον. Verum apertius 2 Reg. XIV, 26, 
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καὶ χειρόμενος αὐτὴν ἔστησα τὴν τρίχα τῆς χεφαλῆς αὐτοῦ δια- 
κοσίους σίκλους. Alibi plene ἔστησεν ἐν ζυγῷ *el σταθμῷ, ut 
Iob. XXXI, 6, Efai. XLVI , 6 &c. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 248. l. 4. Πρόβατον) Sotades ap. Stobaeum idem dixit. 
Ei καὶ βασιλεὺς πέφνκαε, ὡς ϑνητὸς ἄκουσον.᾽ Ay μακρὰ στύῃς, 
φλεγματίῳ (yp. κρατεῖς) κρατῇ παρισσῷ Av εὐϊματῇς, ταῦτα 
“ρὸ σοῦ προβάτιον εἶχεν. Vid. Grotü Flor. p. 31$. SOLAN. 

ead. 1.6. Ὑπὲρ πατρίδος αὐτὸ πείσεσδαι ἔμελλον) Non ine- 
pte ad fenfum tranftulit d'Ablancourt, i/ ze s'agit pas, dit-il, 
de mourir pour fa patrie. Quafi diceret : nam, fi id ageretur, fa- 
tis patientem ac fortem me praebuiffem, nunc nolo effe male 
fortis. ἈΕΙΤΖ. 

ead, l. 9. ᾿Αδιιήτῳ) Fruftra hominem ufque adeo obícurum 
quaefieris. SOLAN, 

ead. |. 31. Οὐ χεῖρον δὲ καὶ αὐτὸ εἰπεῖν) Quod referre non fue- 
rit deterius. Sic habet verfio. Verum tu Latine potius dicas , 
quod referre ab re non fuerit alienum. Sic Lucian. nofter in Dipfad. 
c. 6. Et Ariftoph. Equit. p. 390. ViTRING. 

ead. l. 16. Ἰδὼν δέ τις ἐπὶ τῶν σκελῶν αὐτοῦ, οἷα τοῖς *yfpou- ΄ 
σιν ἐπιεικῶς γίγνεται) BenediQus, cum vidiffet quifpiam ἐπε 
eruribus innlxum, prout accidere folet fenibus, Quod tantum ab- 
eft, ut foleat accidere, ut fitinauditum. Et omnes homines 

uoque cruribus innituntur. Denique quafi legiffet αὐτόν. 
Longe melior Obfopoeus, cum nij quifpiam crura etus tarda 
é turgida, qualia fere fenibus fieri confueverunt. Poterant ifta epi- 
theta fecure omitti, cum ex feqq. videantur intelligi nefcio 
qui livores. GRON. . 

Pag. 249. l. 5. Ὁμότιμον σαυτοῦ τὸν δουλον) Uterque inter- 
pres, fervo tuo fimilem te, Cur igitur Lucianus non dixit, ogsoroy 
σαυτὸν τῷ δούλῳ; Sed facetiffime alludit ad διαμαστίγωσιν 
Lacedaemoniam, de qua tum plurimi alii, tum I. Meurfiusin 
Graecia feriata, & ipfe Lucianus de Gy mnafiis cap. 38. Per 
quam fiebat, ut idem honor videretur contingere fervo, fi ab 
domino verberaretur, qui folebat contingere liberis ac domi- 
nis. GRON. Tum quia ingenuos Lacedaemonii virgis caedere 
folemne habebant , (vid. 'Ixap. c. 16) tum quod fervile inge- 
nium in fervum faeviendo prodebat, SOLAN. Vertebatur, de- 
fíne fervo tuo fimilem te oftendere. Sed frater G. O. Reitz. bene 
animadvertit , vertendum , fervum tui fimilem. R EITZ. 

cad. |, 4. Δανάης δέ τιγος πρὸς τὸν ἀδελφὺν δίχην ἐχούσης, 
Κρίϑητι,, ἔφη, οὐ γὰρ 4i Δανάη ἡ ᾿Ακρισίου δνγάτηρ) Iocus fane 
frigidus ex nomine Acrifii , quafi Axpieir zou κρίσεως, Nifi 
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fortean dixit , non enim es Acrifii filia, intelligi volens, non 
enim es turri elaufa, ut Acrifii filia, fed prodire potes. Aut, 
Procede in publicum litigatura: non enim metus, ne quis 
tam deformem luppiter te rapiat. MARCIL. 

ibid. Kpibwri) Vid. Suid. v. ἀκρισία, δι Aayán. SOLAN. 

ead. 1.7. Τρίβωνα μὲν καὶ πήραν ἔχοντα, ἀντὶ δὲ τῆς [x TB- 
plac ὑπέρογκον κεκραγότα) Melius, τρίβωνα μὲν καὶ πήραν ἔχ ον- 
τα, ἔτι jfi βακτηρίαν ὑπέρογκον, κεκραγύτα &c. nempe 
Κυνικόν. MARCIL. Haec; utleguntur, funt nive frigidiora, & 
ne micam quidem falis habent, Sed unius voculae emendatio- 
ne patebit facetus fatis iocus. Legoigitur ἐπὶ 71 βακτηρίᾳ, non 
vero ἀντὶ τῆς βαχτηρίας. locuseft, quod Cynicusille innixus 
baculo ,quod geftamen erat Cynicorum , contenta voce cla- 
mans, fe effe Ántifthenis, Cratetis & Diogenis, & eorum fe- 
&ae imitatorem , a DemonadGe irrifus eft & fubfannatus. Zm- 
mo (inquit) Hyperidis videris effe difcipulus. Ludens in νόος Ὑ- 
qepid c, quam ab vorepeíd'w fingit derivari, quod eft inniror, eo 
quod innifus erat baculo. Hyperides autem fuit rhetor Athe- 
nienfis celeberrimus: forte fuit etiam philofophus eius no- 
minis, de quo tamen nihil legi. PALMER. Ego omnino pro 
ἀντὶ legendum cenfeo ἄγεν, quam emendationem confirmabit 
Scholium. SOLAN. . 

ead. l. 8. Ὑ arépory xov κακρειγότα) Eam fententiam effe huius 
loci, quam in verfione dedi, certus fum: hoc eft, ὕπερον, pifti/- 
lum pro clava habuit hic Cyniícus, Τρίσεχν fuiffe nonnun- 

uam, h. e. trium cubitorum, hoc inftrumentum , docet Hefio. 
us 'Epy. f. 425, ubi vereor, ut figura antiqua antiquum ὕω. 

por cum fuo ὅλμῳ reGe exprefferit: quam alioquin machina- 
tionem in hodierno civium fuorum Hungarorum ufu effe, do- 
cuit me Collega optimus I. À. Segnerus. Nempe ὕπερον fim- 
plex lignum eft, longum, teres, capitatum, coni certe formam 

bens δίς. Ut μοχ λὺς vetlis, χόραϑρον fcopae, fic ὕσερον, piftil- 
lus, fimplicia ligna (unto magica arte animata apud Noftrum 
in Philopfeude. Et qui proverbium fecerunt, quo utitur au- 
€or rep) ἑρμηνείας ς 119 , κοσμούμενον ὕπερον, fimplex fine 
dubio lignum , non machinam illam compofitam , intellexit. 
Quare piftillum fine dubio geftavit hic alter Diogenes. Sed 
de hoc ambigo, pepereritne ὕσερον illud τὸ ὑπέρογκον, quod 
plane huc non pertinet; an ab eo, ut fit, hauftum devoratum- 
que fit. Nam utrumque Luciano dignum, ἔχοντα ἀντὶ βαχτη» 
ρίας ὕπερον, ὑπέρογ κον κακρα γότα, δι, ἔχοντα ἀντὶ Bax. ὕπε- 
por, κεκραγύτω X. 7. ^. Qui charaCterem quafi didorum De- 
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monaGis noftri, & monetam norit; qui cogitarit, neceffario 
defiderari aliquid, quod pro baculo, feu clava ufurparit Cy- 
nifícus; qui Hyperidis nomen cum ὑπέρῳ comparaverit: ille 
nobiícum , puto, fentiet. GESN. 

ead. ἰ, 11. Ὑσπερίδου) Huius nominis Rhetorem fuiffe no- 
tum, de quo Plut. in X Rhet. 456, non me latet. Sed quid is 
ad rem praefentem, aut quem alium intelligat , non fatis affe- 
quor. Scholiafta reftitutus indicat, fine baculo fuiffe, quod Cy- 
nico non conveniebat. Hinc ei alium magiftrum ailignar De- 
monax. Sed cur Hyperidem? An quia conviciator notus? Id 
vero fi ex hiftoria pateat, optimum efficiet DemonaGis io- 
cum. SOLAN. 

ead. ἰ. 13. Παρὰ τὸν γόμον τὸν áya*ydmioy, ἀντὶ ToU παγκρα- 
“ιάζειν δάλνονταρὴ Eft in eam rem locus Philoftrati luculen- 
tiffimus in Imag. lf, p. 818 : οἱ παγκρατιάζοντες, ὦ παῖ, κακιν- 
δυνευμένῃ προσχρῶνται τῇ πάλγ' δεῖ γὰρ αὐτοῖς ὑπτιασμῶν 
74, οἱ μή εἰσιν ἀσφαλεῖς τῷ παλαίοντι. καὶ συμπλοχῶν, ἐν αἷς 
“περιγίνεσϑαι χρὴ. οἷον πίπτοντα. δεῖ δὲ αὐτοῖς καὶ τέχνης εἰς 
Tb ἄλλοτε ἄλλως ἄγχ σιν. οἱ δὲ αὐτοὶ καὶ σφυρῷ προσπαλαίου- 
σι, καὶ τὴν χεῖρα στρεβλοῦσι, “προσόντος τοῦ παίειν καὶ ἐνάλ- 
λεσϑαι' ταντὶ γὰρ TOU παγκρατιάζειν ἔργα, πλὴν τοῦ δάχγειν 
ἢ ὑρύττειν. SOLAN. 

in Schol. col. 1. |. 4. Αὐτὸν) Cont. Schol. p. feq. ad verb. δρω- 
“ταχισϑήναι, ubi ταὐτὸν recte & Attice pro τὸ αὐτὸ legitur. 
Ideoque & hic forfan fic legendum , quia Grammatici aiunt, 
αὐτὸν pro αὐτὸ Attice nunquam dici. Sed cum iidem etiam 
fcribant, τοῦτον pro τοῦτο nunquam dici, ac Maittaire de Dia- 
Je&t. p. 17 tamen ex Paufan. p. 281 afferat τοῦτον πέλαγος, 
Grammaticis tutoconfidi non poffe dixeris, Verum cum unum 
exemplum in re eiufmodi nilnl probet, ego Grammaticos fe- 

uar, donec plurateftimonia in contrarium invenero. R E1Tz. 
am vero verba Scholii ἐὐτὸν ἀποσκώστει fana credo , & av- 

τὸν mafculinum ad Lacedaemonium in textu Luciani nomi» 
natum refpicere : licet enim minus obvium ἀποσκώστειν τινὰ 
pro eis τινὰ, tamen Scholiaftae ftilo hoc dandum, & propemo- 
dum fic Herodian, VIII, 8, 13, aíorrés τὸ καὶ ἀποσκωστον- 
74$ τοὺς βασιλέας. Sed propter additum παίοντες id non fatis 
efTet ad ufum probandum. [DEM in 4ddend. ᾧ Corrig. 

Pag. 2.50. l. 2. Πιττουμένων τὰ σκόλη) Vid. id fupra expofi- 
tum, in de Merced, Cond. c. 55. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 12. Apeveraxia mar) Dixi ad illud Petronii Salaman- 
dra fupercilia tua exuffit. BOURD. 
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ead. 1. 13. Στρατοπέδων χαὶ ἄθρους τοῦ μφγίστου) Palam nu- 
tur Benedi&us, caflrorum 6 maximi exercuus ; quod tamen 
cit aemulatione Obfopoei , qui caftra ὦ magnum exercitum. 
Nam verti debebat, legionum & maximae provinciae. Pefhima au- 
tem eft in Graecis diftin&io. GRoN. 
cad. l. 14. Ἐκ βασιλόως ) Pro ὑπὸ fiac. Conf. Eunuch. c. 3, 
ubi alia exempia derer) Log RzrTz. ς 
ead. 1. 15.'A5pyywos) Lege ἀοργήτως. SOLAN. 

Pag. 251. 1. - XaAxà ) Erat quidem Athenis ftatua Cynae- 
gn , de qua Z. Tp. cap. 52. Sed non aenea, ad quod hic allu- 

it. SOLAN. 

ibid, Τὸν Kuraloyeipor) Cuius hiftoria notiffima ex Herodot. 
Diodor. Sicul. Valer. Maxim. Suid. Bounp. 

ibid. Kal μὰν καὶ Ῥουφῖνον τὸν Κύχριον, λέγω δὲ τὸν χολὺν, 
τὸν ἐκ τοὺ περιπάτου, ἰδὼν ἐπιπολὺ τοῖς περιπάτοις ἐνδιωτρί- 
βοντα, οὐδέν ἐστιν, ἔφη, ἀναισχυντότερον y aAoU περιπατητικοῦ) 
Hic quoque interpres hallucinatus, cum fic vertit: Quin etizmm 
cum Ruffinum Cyprium, claudum illum dico, Peripateticum, vidiffet 
diu in pergulis verfantem , claudo Peripatetico , inquit , nisl efl um- 
pudentius. Περίπατοι non funt pergulae, fed ambulationes. Ἐνδια- 
TpiDetr ἐν τοῖς περιπάτοις, Cft ambulare , ambulationibus vacare. 

RAEV. Supra $ 46, καὶ μέν τοι καί" $ $6 rurfus xal μὴν καί" 
mox c. $4, $6, & fupra c. 22. Item Eun. c. 3. Sic καὶ γὰρ καὶ 
Lexiph. c. 5, Alex. c. 24 & 28, atque alibi perfaepe, ut ex In- 
dice apparebit; fi fratri Carolo operae pretium videbitur ea 
illuc referre. Adde Ael, V. H. IIT, 1 £. RErTZ. 

ead. ἰ. 13. Δός μοι μίαν τῶν 0. Suvya Tépy) Coelebs enim & 
Demona&e natu grandior Epi&tetus, quippe qui fub Tito iam 
Vefpafiano cum reliquis philofophis Roma exfulare iuffus 
eft, an. Chr. LXXXIII. A. Gell. XV, 11. Videtamen Suidam, 
qui eum ad M. Aurelii ufque tempora deducit, δὲ quae ἰδὲ ἃ 
L. Kuftero ex proprio & Gataker penu depromta funt. Ego 
quid exiftimem, ad titulum huius opufculi iam noravi, fatum 
hoc ícilicet circa an. a Chr. nato CXXV , vel CXXX. SOLAN. 

ead. 1. 14. Ἕρμῖνον) De hoc nihil invenio. SorAN. 

Pag. 252. L 1. Διὰ στόματος xa) Sic ed. Fl. quem verbo- 
rum ordinem reliquae edd. perturbatum fic exhibent , καὶ 
δ eT. SOLAN. 

ead. l. 6. Ψηφίσεσπε) Ψηφίσαισδε. GUYET. 

ibid. Ἐλέου τὸν βωμὸν) Vide, quae fupra ad Tij. c. 25 anno 
tata funt. SOLAN. 

ead. 1, 12. Twy τῶν γόμων) Videtur fcripfiffe r»yà , non τὸν, 
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nifi forte nomen exciderit, cuius hae fint reliquiae. SoLAN. 

Pag. 253. 1. 1. Κάτθαν᾽) Homer. Il. 1, 520. SOLAN. 

ead. l. 6. 'Oxivyov δέοντα τῶν ἑκατὸν) Miror itaque, in Cata- 
logo Μαχροβίων nomen eius non comparere inter philofophos; 
niá forte ultra illud fcriptum vitam produxerit, quod ego ve- 
rum effe puto. Sed quae ea de re dicenda funt , eo melius dif- 
ferentur. (Vid. Maxp.c. 18.) SoLAN. 

ead. I. 13. Θεοῦ τινα ἐπιφάγειαν) Narrat, DemonaGem fe- 
nio confe&um in quamcunque domum incidiílet , in illa coe- 
naffe & dormiviffe, τῶν ἐγοικούγτων Sao τινα ἐπιφάνειαν ἣγ ον- 
μόνων τὸ πράγμα, incolis pro Dei quadam praefentia habentibus 
hoc fattum. Quafi Deus quidam apud eos divertiffet. Obfcure 
interpretes 3eoU ἐπιφάνειαν, Dei exortum interpretantur. 'Emi- 
φάνειωι enim Seo , funt Dei apparitiones, ut dudum docti mo- 
nuerunt. V. inprimis Cafaub. in exercitationibus contra Ba- 
ronium. Ín aliis quoque Luciani locis male vertitur. GRAEv. 

Pag. 2 4 ἰ. 8. Eva*ycvioy τῶν xnp. αόδα. ) ( Vid. Pollucem 
IV , 91, & ibi interpr. Z. Ruf) Praeconum ἀγὼν additus reli- 
quis Ol. XCVI. Loyd. ex Afr. ésa5p. — Initium hoc carmi- 
nis, quo praecones inchoabant ludos, & , mutatis pauculis, 
claudebant. Initialis imitationem exhibet Iulianus in Caef. p. 
ed. Cunaei 209 , Par. vero ed, 25; ubi & Cantoclari notas 
vide 536 & 30$. Hoc autem apud Lucianum finale eft ; nifi 
unum fuiffe malis, cuius primam vocem ἄρχει vel Airyei, 
prout inchoabant claudebantve , fecerit, aut a DemonaGe 
mutata fuerit ea vox, quo fibi iam iam morituro adaptaret. 
Galenus etiam eius carminis meminit Epidem. VI, tefte Con- 
ftantino Lexicographo. De voce ἐνα γώνιος vid. Ὀρχ. c. 2. De 
certamine ipfo praeconum adi nofam Palmerii ad IIep. c. 32. 
SOLAN. Exprefhit hoc carmen ludorum integrum lulianus in 
Caeíaribus, quae occafio fuit Spanhemio, illius, huiufque 
ipfius loci adeo declarandi ad Iulian. p. 154 b. δὲ 9^ Gall. 
itemque ad Ariftoph. Plut. 25$. Add. Kuft. ad eiufdem Ari- 
ftoph. Ran. 1358. Deilla vero σοδὺς, pedis appellatione vid. 
Pollux IV, 91, & ibi viri do&i, qui tamen illum locum non- 
dum fatis explicuerunt. GESN. 

ead. l. 9. Mry si μὲν ἀγὼν τῶν καλλίστων ἄθλων ταμίας) U- 
terque interpres , iam finis eft pulcherrimorum munerum certami- 
nis. Αἱ manifefte apparet, imperfe&am effe fententiam , & 
dumtaxat poftrema in Graecis vox negligitur iniufte. Et cut 
non potuerunt reddere , iam finit apon pulcherrimorum munerum 
difpenfator, vel iudex & arbiter? GRON. E. Iuliani Saturnali- 
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bus hic adícripferat la Croze fequentia: (unde vides o-ante τῶν 


inferendum) . 
" Apy, ti μὲν ἀγὼν Οἱ τὺ πρὶν βασιλεῖς [τ' ἐς ἀγτίπαλον 


Ὁ τῶν καλλίστων Δουλωσάμκενοι Ισταθε κρίσιν. 
"Alley ταμίας" "Ἔθνεα πολλὰ Oi τε φρόνησιν 
Καιρὸς δὲ καλο Καὶ πολέμοισιν Τέλος ὀλβίστης 
Μηχέτι μέλλει" Δάϊον ἔγχος Θέμονοι Biens 
᾿ἈΑλλ᾽ ἀκούοντες Θήξαντος, ὁμοῦ θυςτ᾽ ἀγτὶ βίους 
Τὰν ἡμετέραν Γνώμης τε μόγαν Κακὰ “ολλ᾽ ἔρξαν 
Κήρυκα βοὰν Πινυτόφρονα νοῦ Καὶ χρηστὰ φίλους 


Τίχμαρ βιότου. — cet. ad veríum Ζηνὶ μελήσει. Adi Pollucem 
L.IV,c. 12, & notasp. 401. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Τῶν καλλίστων) An gloffema? Si haec tollas, verfus 
erit anapaefticus, ut qui fequitur. Non difplicet. Gv ET. Im- 
mo non placet haectolli, propter ea, quae la Croze modo ex 
Tuliano adduxit. Effe autem praeconum carmen , Solanus in 
marg. notarat , iufleratque conferri infr. Peregr. c. 32. R ErT2. 

ead. 1, τ5.᾽Ολίγ ον) Vid. Chrift. Simon. Lithum Mifenum in 
notis ad vit. Ignatii Loiolae, lib. V, c. 5, p. 175. LA CROZE. 

ead. ἰ. 1$. 'Opréois) Apophth. Leopard. exhibet 6o. Sic ante 
eum Diogenes inhumatum fe proiici iuffiffe fertur, ut omne 
genus ferarum fui effet particeps. Diog. Laért. VI , p. 146 F. 
quod fufius etiam a Cicerone narratur Tufc. I, 43. SorAw. 

Pag. 25$. 1. 2. Αὐτὸν δημοσίᾳ) Non attendit ad vocem Jw 
μοσίᾳ. Interpretes, cum lu&u publico extulerunt: ut Lyfias Rhe- 
tor in Epitaphio , » aros αὐτοὺς καὶ ἐπένθησε καὶ ἔθα. 4 ε J'u- 
μοσίᾳ, publice, ftve funere publico , ἔνε publico tu&u. De lu&u 
publico longiffima narratio. Licet videatur fatifdatum a Mar- 
tial. & Perf. BouRD. 

ead. ἰ. 4. Τὸν σῶχον τὸν λίθινον) Bona fide, potuiftine na- 
fum hiccontinere, Luciane? Poteras igitur fortaffis etiam non 
ridere illum invenuftum hominem, qui cum alterius rei co- 
pia non effet , locum ofculabatur, ubi affedifle τῆς οὐμαρίης 
εἵνεκα Helenam fuam paulo ante noverat. Hoc erat extrema 

. linea amare. GEsN. 
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Pag. 246. 1. 1. EPOTEX) Non effe Luciani, fed alicuius, qui 
Lucianum fupervixerit , iam monui praefarione ad le&orem, 
Videtur effe Ariftaeneti. Incertus interpres le&orem curio- 
fum faepiffime decipit. BouRD. Hic Dialogus Luciani non 
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videtur : ééy » tamen. Guvzr. Stilus huius libelli a Lucia- 
neo valde diícrepat, utpote nimis fophifticus & affeGatus , 
guod fatis arguit, Lucianum non effe eius au&orem. KUSTER. 

ucianeus fit hic foetus, necne, ambigo. Certe, fi Luciani o- 
pus fit, iuvenile eft; priufque fcriptum, quam facilem, quem 
1n eo miramur, & verfatilem ftilum confecutus effer. Ne di- 
cam iam de inflituto ipfo , quod pro rei atrocitate fatis culpa- 
ri non poffe alibi oftendimus. Laudes Sodomiae celebravit 
maiorum noftrorum aetate, rem notam loquor, Cardinalis. 
SOLAN. 

ead. |. ». ΛΥΚΙΝΟΣ ΚΑΙ 6.) Superfcripfi perfonarum nomi- 
na ex arbitrio , in cafu reGo , quia fic aptius, & quia fimiliter 
factum ab Hemfterh. in Dial. Contemplant. ubi Parifina ha- 
bet ἙΡΜΟΥ͂ ΚΑΙ XAPQNOS. Faciam idem poftea, ut videbi- 
tur : in hifce enim eft licentia. REITZ. 

ead. l. 3. TYIla4dide) In W. Fl, & 1. araidsías, prave. Sed me- 
lius P. & edd. Sor AN. Solan. ex Iuntinae lectione παιδείας, 
fecerat aid Ías, oblitus mutare accentum , quem ramen cum 
in notis correxerit , facile eft videre , eum voluiffe & in textu 
quis legi , ut mox c. αὶ & 7 reGe fcribitur. Rerrz. 

ibid. Θεόμνηστε) Larva fit, an verum nomen, parvi refert. 
SOLAN. 

. ead.l. το. Λόγων) Angl. διηγημάτων. BOURD. 

Pag. 257. L 1.'ApieTelns) Milefiacorum is auGor, de quo 
Plut. in Craffo p. m. 411, & Arrian. ad Epi&t. 435 B. meminit 
& Ovidius Trift. II, 413. V. Angel. Polit. Mifc. 16. Scripfe- 
rat etiam hiftoriam; Plut. 544, 25 $45, 15 $46, 1, 25 557 f. 
SOLAN. Si ᾿Αριστοίδου legeretur, cuius Milefia , f. Μελησιαχὰ 
ἄκόλαστα βιβλία, apud Ruftium illum in Craffi exercitu Par- 
thico inventa, ex Plutarcho p. m.1029 feq. (vid. Politian. Mi- 
fcell. c. 16) nota funt; plana eflent omnia. Si diícedere a li- 
bris nolumus, ponendum eft , fingere in libris illis fuis Ariftiz 
dem, fibi lafcivas , quas narrat , fabellas a Milefiis quibufdam 
narratas effe. Gxsw. . 

ibid. Toig Μιλησιακοῖς λόγοις ) Interpres Apuleii ad Mile- 
fias. Bounp. In marg. 4.1 WW. adícriptum erat: vid. Politian, 
C. 16 Mifcell. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 2. πλατὺς εὑρέθη σκοπὸς) Quo latior eft ícopus, tan- 
to facilius eft illum ferire. Theomneítus hic magnum fe ama- 
torem deinde fatetur. Itaque fufpicor, legendum effe εὑρέθης, 
vertique adeo, inventus es: quo nihil facilius, cum fequatur 
exegós. GESN. 
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ead. l. 4. Ἐ περιττά μ4) Interpofitio , el τεριττά μα λόγειν 
$eixas* fed reícribe, ei àà qepiTTÀ, λέγειν ἔρικαν. MARCIC. 
Notabili verfione haec obícurantur ab viris doGis, qui in- 
terpretantur, f£ abunde mihi dicere videris, cum nec in Graecis 
fat μοι vel ἐμοὶ, nec locutionis huiufmodi fententia locum ha- 
bere hic poffit. Nihilo pluris aeftimanda immutatio Marcilu, 
οἱ μὴ σεριττὰ λέγειν ἔοικας. Nam hac exceptione uti non vult, 
δὲ quia ícit, ab (e peti rem, quam praeterire & nefcire tuto 
poterat , ideo praemittit obteftationem per maieftatem V ene- 
« fis.Senfus Luciani clarus eft, // vana , otiofa, futilia, & inuti- 
lia , me dicere exiflimas. Ut de Mercede conduGlis, ἤν τις αὐτῶν 
ἀφέλῃ τοῦτο, &TSX vot αὐτίκα καὶ ἀργοί καὶ περιττοί εἰσιν. Et 
ruríus ibidem, xg» ἕν τι τούτων ἡδέως ἂν γόγοιτο, ὡς μὴ ἀπό- 
βλντος καὶ περιττὺς sine. GRON. 
ead. ἰ. γ. Ἑορταστικὴν ἄγομεν ἡμέραν) Iulian. Imperator 
Cae(ar. BounD. 
ead. l. το. Προσήσεσϑγα!) Confer fupra Dial. Mort. XXIII, $ 
4, & not. ἈΕΙΤΖ. 
ead. |. 131. Θαλάττης κύματα) Ut in Catull. BouRD. 
ead. ἰ. A6." Ayríoraud'os ἡλικίας ) Sic Somn. $ τό £. ἀντίπαις 
ἔτι ὧν, modo pueritiam egre[Jus, ut lenfius obíervat in Le&t. Lu- 
cian. pag. 89, Lexicographos increpans errantes , cum ar7í- 
"T41)« exponunt puberem , dum intelligendus fit etiamnum 
puer. Exempla appofitionis eiuímodi (ubítantivorum , ut ἀν» 
τίσαιε ἡλικία, τέχνη βάναυσος, στρατιώτης βίος, &ppnv “πόθος, 
vid. ap. eund. lenf. ibid. Etfi eorum nonnulla , quae affert, re- 
vera funt adieGiva. Interim ex ipfis , de quibus Lucianus hic 
loquitur, amoribus patet, non tamen adeo pueritiam ipfam 
five primam intelligendam; fed initium adolefcentiae , quod 
δι ipía praepofitio ἀντὶ oftendit , quae permutationem quan- 
dam aetatis indicat : quare Hemfíterh. in Somn. l. c. ἀγτίπαις 
optime reddidit , pueritiam tantum quod egre[fus. ἈΕΙΤΊ. 
Pag. 258. 1. 5. Κάρηνα) Unde habeat nefcio. SOLAN. 
ead. ἰ, 8. Οὐ γὰρ Ἡλιάδης &y à τις) Inducit Lucianus Theo- 
mneftum aliquem , referentem, quemadmodum idemtidem 
novis uratur amoribus, affhduufque nunc huius , nunc illius 
amator fit; propterea fe faepe haefitare , unde haec ira Ve- 
neris fit orta; neque enim fe effe Heliaden. Καὶ συνεχὲς, in- 
quit , ἀπορεῖν ἐπέρχεταί μοι. τίς οὗτος ᾿Αφροδίτης ὁ χόλος" οὐ 
ὰρ Ἡλιάδης ἐγώ τις. Quod ait, fe non effe Heliaden, id Scho- 
Jaftes de Pafiphaé exponit , quae ab irata Venere in amorem 
tauri fuerit impulfa, Verba eius funt, Διὰ τὴν Πωσιφάην' era) 
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Ἡλίου οὖσα ἐκ μήνιδος "Agpod'irne ταύρου fipt.a 3m. Videti poffit 
hic vehementer diffentire Graeculus nofter ab Apollodoro , 
qui Pafiphaén Solis ex Períeide filiam non Veneris, fed Ne- 
ptruni inftinQu, taurum deperiffe, tradit lib. ITI. Nimirum Mi- 
nos ubi alium, ac promiferat, raurum Neptuno immolaffet, 
Vier ile αὐτῷ Ileceidàr, τοῦτον μὲν ἐξηγρίωσε' Πασιφάην 
ὲ ἐλθεῖν εἰς ἐπιθυμίαν αὐτοῦ σ“αρεσκεύασεν. Iratus ei Neptunus, 
illum quidem efferavit ; Pafiphaén vero amore eius capi , fecit. Sed 
quod Apollodorus narrat, id quafi pro caufa altera furoris 
afiphaés haberi poteft; cum iam ante Venus in omnem Solis 
progeniem irasanimo concepiffet , ut reliqui tradiderunt My- 
thologi. Nimirum So£ ob indicium ( concubitus cum Marte ) 
Venus ad progeniem eius femper fuit inimica. Sic Hyginus Fab. 
CXLVIIL. Servius quoque ad Eclog. Virgilii VI ex Veneris 
in Solem ira hunc Pafiphaés furorem derivat: idem facit ad 
lib. VI Aeneid. v. 14, ubi, Venus vehementer dolens, inquit; 
flirpem omnem. Solis perfequi infandis amoribus coepit. Ceterum 
ubi ait Theomneftus apud Lucianum inter alia, fe non effe 
Heliaden, hoc eft, aliquem ex progenie Solis , ut tam duram 
fentire debeat Venerem; non puto eum fimpliciter refpicere 
ad Pafiphaén, fed & ad reliquas ex Sole genitas, Medeam, 
Circen, quas itidem perfecuta dicitur fuiffe Venus , eaíque 
flagrantiflmis iuxta & infeliciffimis amoribus corripuitle, 
ItNs. Αἵ cum Luciani Scholiafte facit Seneca in Hippol. v. 
124: Stirpem perofa Solis invift Venus per nos catenas vindicat 
Martis fui , fuafque: probris omne Phoebeum genus Onerat. infan- 
dis. ORTw. 
ead. l. 9. Νιμνιάδων ἔρις) Leg. A—ris. Vide 'Er. A. XIII, 
Herodot. Polyhymn. f. & Schol. Euripid. Hec. 886. SOLAN. 
Non improbarem Solani conie&uram τις pro ἔρις legentis, 
nifi iam proxime bis praeceffiffet τις. Quare , fi quid mutan- 
dum, εἰμὶ praeferrem, ex cuius compendio ícripturae ἔρις 
naíci potuit, Et quamquam repetitiones monofyllaborum 
frequentes effe non ignoro , nondum ramen fatis mihi certum 
eft, & hic repetitum ab Luciano effe τὸ τις. Ideo nihil muta- 
vi , maximíe cum & Scholiaft. rationem reddat , cur ἔρες lega- 
tur, & veríio Gefíneri quoque ad id fit accommodata. RriTz. 
ad. ἱ, τς. Τὸ καλὸν ) Pro χαλῶς. Sic Alciphr. I, Ep. 36, p. 
260, ἐγὼ δὲ ἂν μή τις ὃ διδοὺς 8, πεινήσω τὸ καλόν. Ubi Bergl. 
hoc Luciani aliaque fimilia affert. ἈΕΙΤΖ. 
Pag. 259.1. 1. Καθαρσίων) Sic infra 'Aarop. c. 21 f. Et Kporo- 
g^. C. 14. SOLAN, 
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ead. ἰ. 5." Axes) Sic Coll. & edd. ἅλας vero M. δὲ F. utra- 
que. SOLAN. 

ead. l. 6. Μπαραὶ παλαῖστρα!) Αἰς Lycinus Theomnefto, 
λιχαραὶ are eig Tpat μέλουσί σοι, καὶ φαιδρὰ μὲν ἐσϑὴς μέχρε 
στοδὼν τὴν τρυφὺὸν καθειμένη. Verut interpres, pingues palacftrae 
tibi funt curae , ac [plendida veflis ad pedes ufque delicate demiffs. 
Mallem pro delicate hic per luxum, five prae luxa. Sed. Ez. Span- 
hemius in commentario ad Callimach. p. 15 pro τρυφὰν mal- 
let hoc loco legere σαρυφήν' ut veftis ty ps mod ὧν τὴν παρυ- 
φὴν xabsiaérn , bt veftis ad pedes ufque cum purpureis clavis de- 
miffa. À qua fententia , quam vir dignitate & eruditione ex- 
cellentiffimus ultra ifthic firmat , non diverfus abeo. 1ENS. 

ead. ἰ.γ. 'Ea3Às μέχρι ποδῶν) Quales Medorum fluxorum 
five laxorum veftes. Sic ποδήρης χιτὸν, Ariftaen. Ep. 15, L 1. 
Leg. Xenoph. 8 Paediae. Diod. Sic. libr. 2 omnes. Bounp. 
. 4bid. Τρυφὴν ) Ante Spanhemium iam coniecerar Cafaub. 
ad Athen. 839, 25, legendum effe σαρυφήν. Vide tamen Eu- 
ripid. Phoenill. 1498. MíT. etiam repugnant O. & M. Sen. II, 
qus laxior ufque in pedes tunica demittitur, tuum eft. Cafaub. ad 

heophr. 239. SOLAN. Παρυφὰν elegans, & dignum vel Lucia- 
no, vel Spanhemio effe , non nego. Sed tamen nec τρυφὴν da- 
mnare aufim, cum dictionem hic floridam, & tumorem quen- 
dam fophifticum au&or affe&et. GESN. 

ead. |. 8. Διακριδὸν δ᾽ ἡσχημένης κόμης) Athen. XII, 526 A. 
διησκημένοι τὰς κόμας χρυσῷ κόσμῳ. SOLAN. Spanh. ad Cal- 
lim. p. 364 verbum διαχριδὸν ex Luciano exponens ait: Ufus 
eadem voce pro diftinGte, aut figillatim, Apollonius L, lF, v. 22:1, 
de Circe , lafonem ac Medeam de fingulis, quae iis contigerant, flu- 
diofe inquirente , feu $xaa Ta. , ut ab eodem dicitur, J'itipopsévu , ac 
inter alia γαυτιλίην τὸ διωχριδὸν áZepétirer, navigationemque 
diftinGe inquirit. Lucianus vero Amor. p. 1021 ed. Salm. d'iaxpi- 
d'y δ᾽ ἡσκημόνης κόμης, eximie autem compofita coma. Nem- 
pe iuxta Scholiorum ad hunc locum gloffam , διακριδὸν, κατ᾽ ἐξο- 
Ax hr μεγάλως, ὦ quomodo proinde praecipue aut maxime veri 
hic ab interprete debuit , non. fcorftm. De Parifinae interprete lo- 
quitur Spanhem. Nam Benedi&. vertit , eleganter c 4 co- 
ma, non male. Quamquam re&e Spanh. ait, διαχκριδὺν figni- 
ficare eximie, Sic enim & Homer. ll. M, 105, Οἱ γὰρ oi εἰσαν- 
T6 διακριδὸν εἶναι ἄριστοι — eximie fortiffemi ceterorum. Et fic 
iterum Il O, 108. Verum in eo ipfo fignificatio diflin&& , vel 
Alifcriminis, non excluditur: veluti enim τῶν ἄλλων --- διαφέρωφ 
eadem ratione fignif. eximium , quia differt ab aliis, ita διαὶ 
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xpidty eximic , etiam refpicit ad differentiam aliorum minus 
fortium. Át cum de coma fermo eft, quid obftat, cur non 
proprie accipiamus pro ftudiofa difcriminatione capillorum , 
pe&ine & acu crinali fieri folita? Vid. Ovid. Art. ΠῚ, 157, & 
not. Burmanni ad Art. l1, 3035. Nam etfi difcrimen purum vel 
capitis puri ibi notat fimplicem pe&endi munditiem ; tamen 
hic nihil prohibet ftudiofam ornandorum capillorum curam 
intelligi ,cum ἡσκημένη additur; adeoque parum intererit, 
vertaíne eleganter, eximie, an. difcriminatim : interim pofterius 
ad Graeca magis hic eft accommodum. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. 'Hexnp.érns κόμης) Cont. fupra de Salt. c. 27. ΑΕΙΤΖ. 

ead. l. 15. Παρ’ Ἡσιόδῳ) Recentet Suidas inter Hefiodi ope- 
ra γυναικὼν κατάλογος ἐν βιβλίοις d , quo refpicit hic Nofter, 
SOLAN. j 

ibid. Κατάλογον ) Qui infcribebatur toía;. De quo viri cl: 
Dan. Heinfius & I. Meurfius ad Hefiod. Tangit ipfe Lucianus 
differt. cum Hefiod. Sic in Lapith. Ἡ οἴη σότ᾽ ἀρ ἡγε. BOURD. 

ead. l. 14. Τῶν ὀμμάτων αἱ βολαὶ) Sic infr. cap. 15. Ariftaen, 
Epift. τ. Bounp. 

ibid. Τακερῶς ἀγυγραίνοντο) Alciphr. I, Ep. 28 , 7exephy βλέ- 
σεις βλέμμα, ubi Bergl. plura de molli illo adfpe&u , licet il- 
lud βλέμμα fufpe&um habeat , & eiici velit. Conf; mox cap. 
14 f. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 3$. Avxáp ov ϑυγατρὶ) Neobulen defignat, Archi- 
lochi amicam. Vid. 'Aaroqp. c. 1 & 2. SOLAN. 

Pag. 360. ἰ. 5. Βουφάγοε) Sunt , qui Herculem bis integrum 
devoraffe bovem fcribunt. Semel apud Lindum urbem, ὅς 
iterum apud Dryopas Theodamantis bovem. Callim. Hymn. 
εἰς ἼΔρτεμ. fabulatur, Herculem iam in Deos relatum, nihilos 
minus inexplebilis edacitatis effe: — οὐ γὰρ Παύσατ' ἀδηφα-- 
eyíns, ὅτι οἱ παρὰ γηδὺς ἐκείνη Tn “ποτ᾽ ἀροτριάοντι συνήντετο 
Θειοδάμαντι. Tanta erat ingluvie , quanta , cnm fcinderet arvum , 
Occurrit Dryopum du&tori T'hiodamanti. Exinde manfit apud 
Lindios ritus, ut bos arator Herculi cognomento βουϑοίγα im« 
moletur, cum multa dirarum imprecatione. Philoftr. Virg. L.: 
4. LaGant. L. 1 , cap. 21. CoGw. Philoftrat. tabul. Theodam. 
Boun». Carnivorum fuiffe Herculem, tradunt & alii. Vid, 
Aelian. V. H. I, 34, unde δὲ παμφάγος Orpheo in hymno 
aiunt di&um. Bovécírne etiam vulgo, quia femel integrum 
Theodamantis comederit bovem. Lil. Gyrald. 382 f. Vid. A« 
pollod. p. 53 B. 6o AB. SoLAN. 

cad. i. 6. Ταῖς ἀκάπνοις) Legend, Athen. lib, τ, BOURD, 
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Pag. 361. l. 4. Ἐγὼ γοῦν ἐξ ὑπογυίου ) Locum hunc, ut ad- 
huc le&us & expofitus eft, corruptum effe, certe obícurifft- 
mum, non temere quifquam negabit. Intelligere eum mihi 
videbar, fi legatur ἐγὼ γοῦν — ἀλλ᾽ οὐ παιδιᾶς. Prius cum fo- 
la divifione vocum conftet, facile concedetur. Sed quantillum 
citant ΠΑΙΔΙΑ͂Σ & IIAAAIAZ ; Sic certe interpretatus fum. 

ESN. 

ibid. Ἔγογ᾽ οὖν — o3 παλαιᾶς} Locus integer non videtur. 
Gvvrr. Cete male fanus eft; fed ἐξ ἀφαιρέσεως mihi fanan- 
dus videtur, qui coniicio , illa λίαν, ἀλλ᾽ ov παλαιᾶς ex gloffa 
nata effe , qua quis interpretatus erat verbum praecedeas v- 

lov. R E1T2. 

ad. l. 5. Ἐξ ὑπογυίου τῆς ἐπιχειρήσεως ἡψάμην, εἰδὼς ὅτι 
λίαν ἀλλ᾽ οὐ παλαιας) Sic edit & vertit Benedi&us: rem nuper 
aggre[fus fum , fciens non admodum diu effe. Et quis re&e iudi- 
cans haec Latina fic Graece efferet? At Bafileenfis diftinguit 
hoc modo , εἰδὼς ὅτι λίαν, ἄλλ᾽ οὐ παλαιᾶς, & Latina appo- 
nit , nuper adeo eius rei periculum facere coepi , fat. fcio , nimium & 
non olim : quae certe Latina etiam nimis minuta. Graeca enim 
ibi videntur reGe fe habere , quae fic accipienda : ex recenti flu- 
dio id aggrefus fum, [ciens quam optime, & non ab antiquo. GRON, 
Theod. Marcil uoque hic aliquid corrigere voluit: fed cum 
plane eadem verba repetat, quae iam in contextu invenieban- 
tur, quod tamen non fua culpa fa&tum effe patet ; quid fibi vo- 
luerit , divinare non potui: τῆς enim fine accentu fcriptum in 
eius correctione, error tantum typothetarum eft. Sed vide- 
tur vao» víoy correxiffe, pro ὑπογύου. REITZ. 

ibid. Oi λίαν) Vorft. οὐ λίαν ἐκ παλαιοῦ. In M. nihil fub- 
fidi. SorAN. 

ead. 1. 6.'AAA' οὐ) Num ἄλλου pro ἀλλ᾽ οὐ legendo fanari 
poft hic locus , me vifurum promifi ad pag. 275,1. $. Sed nil 

oc iuvat. Nam aliquid excidiffe credo, δὲ deípero de fana- 
tione. RziTz. in Addend. 

ead. |. 7. Συντόνως ) In O. W. Fl. δὲ I. συνιὼν ὡς. Reliquae 
edd. & P. uti hic in textu eít συντόνως. V. c. 29. SOLAN. 

ead. [. 11. Τὸν μὲν &c.) Homer. Od. K , 84. SOLAN. 

Pag. 262.1. 6. Ἐπαναστὰς) W . reGe. Inrel. ἀπ. SoLAN. 

ead. [. 8. Δέγμενος Αἰακίδην) Hom. IL I, 191. SoLAN. 

ead. l. 12. Διηρότων) Vox διηρότων nihili eft: f1 enim effet 
ab διήρης, foret διήρεων. Ex Aldina ed. hoc vitium propaga- 
tum , cum in Flor. recte legatur δικρότων. Nempe διήρεις vo- 
cantur etiam J'xpoze , quod notum. IENs. 


——. 
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ead. l. 13. Διβυργοὶ ) De his navigiolis Renat. Veget. c. 55, 
lib. 4. Appian. in Illyric. BovnD. 

in Schol. col. 1. I ς ley vro) Legendum videtur ἴσχοντο ς 
hoc eft , fiflebantur; atque inde etiam emendandus Suidas , qui 
habet ἤσκηντο, quod vertit inflfru&ae erant Aemilius Portus. 
CrrR. Cur Suidas emendandus fit , nullus video: ἤσκηντο e- 
nim rece fe habet, & re&e vertitur, inffru&ae erant, quo fen- 
fu id verbum bis quoque in ipfo Luciano habuimus fupra in 
de Salt. & habebimus infra. Quin igitur potius Scholiaften ex 
Suida emendandum cenfeam, ex quo haec ad verbum funt de- 
fcripta; maxitne cum ἤσκηντο quoque in C. reperiri teftetur 
Solanus , quem miror, qui Clerici animadverfionem fic.abire 
fit paffus. REITZ. 

ag. 263. ἰ. 2. Zrpa Tias ) Sic omnes, Ego mallem στρα“ 
τείας. SOLAN., 

ilid." Ae tos) Athenas intelligere, cum ἄστυ audimus, pro- 
clive eft. Sed quae de curfu navigationis deinde habet, ubi Ci- 
liciam , Pamphylium finum aliaque nominat, (c. 7) ut Athe- 
nae intelligantur, minime patiuntur. Quid ergo? SOLAN. 

ead. l. g." Ἐκύμαινον) Angl. ἐποίμαινον. BOURD. 

ibid. Mecoxoi^ov ) Hic deeft τὺ &parrss participium , aut 
quid fimile. GuvET. 

ibid.'AgrápayTss) In impr. & Schol. &xaps. In M. ἀκαρὶ, ἃ 
recentiore manu. [n L. vero re&e ὠχαράντες. Vorflius con- 
lecerat ἀράγτες. SOLAN, Arripui le&ionem ab Solano com- 
mendatam , accentu tantum mutato , quem in nota Solani ta- 
men intactum reliqui , etfi ter in eodem aberrarit ; nam & in 
J. ἀπαράντες adícripferat. Re&e autem Guyetus divinarat 
deeffe participium. R E1TZ. 

ead. l. 10. Προεστείλαμεν ) Malim προσεστείλαμεν. GUYET. 
Προσεστείλαμον Vorftius & L. Kufterus emendare iubent, 
quibus obfequor. In M. δὲ impreffis προεστείλαμεν. SOLAN. 

ead. l. 14. Αὐτῷ ) Corrige αὐτό. GuYET. ( Quod fcilicet fe- 
ci, etiam ante, quam Guyeti emendationem videre contigit. 
RzrT2z.) Ao?» rede, uti coniecetat L. Kufter. Cod. L. P. 2. & 
B. 5. Inreliquis impreffis & M. ipfo, αὐτῷ. SOLAN. 

Pag. 264. 1. 2. Εὐτυχ εἴς ) Quam felicitatem hic intelligat ; 
nefcio. Neque huic opufculo enarrando eandem a nobis dili- 
gentiam , quam in huius au&oris bonae notae fcriptis adhibe- 
re folemus , exfípe&tato. SOLAN. Nempe refpicit ad foedus il- 
lud Athenienfium & (fociorum cum Perfis, de quo Diod. Sic. 
12,4; P. 293 B. quo cautum eft, μηδὲ vavy μακρὰν ( Περσόνλ 
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er Mi? ire Φασηλίδος xa) Κνανέων. Sunt autem Chelidoreac in- 
fulae fubie&ae Phafelidi. Unde Plutarchus in Cimone de hac 
re p. 890. H. Steph. p. 124. Brya. ἔνδον Κυαγέων, αἷς, καὶ Χε- 
λιδονίων μακρᾷ vui καὶ y «λκομβόλῳ μὰ σλέε;»ν. Quorfum il- 
lud οὐκ ἀμοχ θεὶ referatur, intelligas ex his , quae infra in Na- 
vigio , non procul ab initio narrantur. GESN. 
ead. [. 6. Ἡλιάδος — Ῥίδου ) Rhodus Soli ob ferenitatem 
coeli (acra. Vid. Spanh. 521, ὃς Noftrum Z. Τρ. 11. ΌΤΑΝ. 
ead. l. 11." EuariarA duros) Ex W. ἐμπιμπλάμενος correxe- 
rat Solan. idque & ego affumfiffem, fi plures Codd. haberent ; 
verum quia & infra c. 24 fine μι fcribitur, nec dubito , quin & 
alibi, nondum vulgatam immuto.V ide, quae ibi noto. KR zrrz. 
ead. l. 1$. Εὐθὺ “γάρ μοι δύο ἣ καὶ τρεῖς προσεῤῥύπσαν ὀλίγου 
διάφοροι) Sic edit Benedictus fecutus Bourdelotium , & ver- 
tit, latim enim mihi duo vel etiam tres propemodum praecipui fuper- 
venere , idque exemplo ed. Baf. quae hanc interpretationem 
prior exhibet, cum in Graecis edat δύο $i καὶ τρεῖς προπροσεῤ- 
ῥύησαν. Mirandum profeGo eft, fi tres propemodum uti 
praecipui accefferint fic ad Lucianum, eos fic fubito relin- 
qui , nec vel verbum ullum aut de aut ab viris tam notabili- 
busfieri. Pater tale quid cogitans illas voces odum praeci- 
pui virgula induxit. Εἰ certe credimus verti debuiffe parvo di- 
verfi, vel diftantes ac propemodum pares. Quod fi verbum de. 
compofitum eft in fcriptis, non eft cur contemnatur. GRON. 
ibid. Διαφόρου) Sic levi mutatione locum reftituimus. Quid 
enim erat, qu in libris omnibus & ipfo M. legitur, διά φοροις 
Aut quem fenfum hic edit? Nihil fane ad rem enarrantium dif- 
erepantia. Sed optime convenit parva merces. Ea, quam re- 
ftituimus, voce utitur in Ἑρμ. c. 81: utitur δὲ Theophraftus 
in defcriptione τῆς μιχρολογίας. Ἧ δὲ μιχρολογία, inquit, ἐστὲ 
φειδωλία τοῦ διαφόρου ὑπὲρ τὸν καιρὸν, p. 32. Vid. Cafaubon. 
not. p. 229. Diog. Laért. p. 140 B. C. ϑοῖαν. Ὀλέγου διάφο- 
po!) Sententiam huius loci affecutus mihi videor, de le&ione 
adhuc dubito. Si dediffet au&or ὀλήγον διαφόρον, plane nihil 
- haererem. Eft enim διάφορον pretium, pecunia. Ἡ μικρολογία 
ap. Theophraftum Char. 10, ἐστὶ φειδωλία τοῦ διαφόρου, vel 
ut eft in Mf. τῶν διαφόρων. Oftendit Cafaubonus ad ἢ. 1. quo- 
ties apud ecclefiafticos fcriptores ignoratione huius fignifica- 
tionis peccatum fit. Nofter in Hermot. c. 81, μηδέχω &xreri- 
xausy διάφορον. Itaque fi mutato folum o; in ov legere liceat 
ὀλίγον d'ixqópov , plana erunt omnia. Sed quid fi intelleQus o- 
ritur, fervata librorum leGione, & ὀλίγου διάφοροι funt par- 
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vo venales, parvo pretio, minuta pecunia, condu&i & ope. 
ram fuam vendentes? Cum enim Τὸ διώφορον fit quod intereft , 
poteft fieri, ut dixerint Graeci ὀλίγου διάφορος τοῦτο “ποιεῖ, 
parva mercede hoc facit. Sed nondum aufim quidquam affeve- 
rare. Illud maneat, praeíto fuiffe homines ex eo genere, quos 
Graeci éZmy màs dixere, vel aepirynTás* φράστορας (y o- 
piov appellavit Aefchylus Suppl. 501. Siculi Ciceronis actate 
my[lagogos vocabant , qui hofpites ad ea , quae vifenda funt , du- 
cere po^ € unumquidque oflendere. Cic. Verr. 4, $9. Monflra- 
tor talis eft Lucano IX , 979. Quae loca iam laudata funt 
Spanhemio diff. I, pag, 6. Antiquarios hodie Romae dici , no. 
tum eft. Gzsw. 

Pag. 265. l. το. Προηγουμέγως γὰρ πολιτικῶν λόγων arpose 
eT«To) Bafileenfes vertunt, nam fe velut ducem atque anteft- 
gniantem in civilibus orationibus gerebat ; ut & Bourdelotius, nifi 
quod antefignanum. Benedictus , nam fe veluti ducem in civilibus 
orationibus gerebat. Nec veluti in Graecis eft, nec σροηγουμέ- 
ves in Latinis apparet, quod pater interpretabatur in primis. 
Senfus eft , nam praecipue his civilibus, h. e. non doGiffimis & 
elaboratiffimis , orationibus praeerat. GRON. 

Pag. 266. I. ς. Ἐμὲ ) Sic L. melius quam ἐμο), quod in reli- 
quis eft. SoLAN. 

ead. ἰ. 6. 'Eyysipsre) Veteres edd. éysigtza:, prave: mutavit 
B. a. DOLAN: » haec f Q 

ead. 1. 8. Ὃ πρότερος) Optima haec fcriptura. Quam autem 
obtrudit Vorftius a A (quamquam exfler etiam in Μ. ἃ 
recentiore manu repofita) minus concinna videtur. SOLAN. 

ead. 1. 13. Ὑπογράφογτος αὐτοὺς) Pro hac fcriptura in W. 
eft vmoy p. αὐτοῖς, uti & in Fl, & 1. In P. vero & reliquis ὑσο- 
ey pebírTos αὐτοῖς. Αὐτοὺς tamen Excerpta Perizonii notant 
reperiri in P. cum in ΕἸ. fit αὐτοῖς, noteturque ut diverfa ícri- 
ptura. SoLAN. Frater Carolus Conradus coniicit, Lucianum 
Ícripfifle ὑπογναφέντος. Laudo conieQuram. ἈΕΙΤΖ. 

ead. I. 16. Χωρίων xnd'subves) Contra praeceptum Columel- 
lae 1,8, 1, Ne villicum ex eo genere fervorum , qui corpore placue- 
runt , infituamus : δὲ Palladii I, 6, 18 , Mgri praefulem non ex di- 
«eis tenere feryulis ponas; quia fiducia praeteriti amoris impunita- 
tem culpae praefentis ex[petlat. GESN. 

Pag. 267. 1. 3. 'Axapn) Vide, filubet , Scholium. SoLAN. 

ead. I. 9. Egiy um» ) Male antea legebatur ἐπευγόμην. Emen- 
daram ante, quam Codicis W. lectiones vidiflem, in quo 
etiam reGe &xiry. SoLAN. Legendum fine dubitatione éziryós 

Lucian. Vol. V. Nn 
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μην, mecum duxi , affumfi comites, Vulgatum émery. ne quidem 
fignificat accelerabam ipfos, ut adhuc verfum ed, cum media 
voce notet frflinare , impellere & urgere fe , non alios. GEsw. 

ead. I. 10. Καὶ δέξαι) Sic abfolute rurfus infra c. 14 pr. Ex 


Dion. Hal. I, pag. 1 f. ed. Lipf. Δόξαν δὲ αὐτῷ, παῖδας — 
“ροεξολϑεῖν κολεύει. lta. xexevo sir eod. modo apud eund. pag. 


4. Plura Sylburg. in nott. ad pag. 47. Adde Noftrum 1 Ver. 

ift. c. 2 & 11 ἂς ubi & alia dedi. RzriT2. 

ead. l. τα. Ὑμνεῖται δὲ τούτον τὸ τῆς Πραξιτέλους οὐχ epgloe 
ὄντως ἐπαφρόδιτον ) Quid fibi vult τούτου 7b τῆς Πραξιτέλους 
&c.? Interpres reddidit , celebratur autem ibi Praxitelis ργοπεῖζεε» 
dinis vere amabile. An τούτου fignificat ibi? Scio , αὐτοῦ id fae- 
pe fignificare. At licet τούτου id fignificare, poffet; anguflis 
profe&o terminis fuiffet finita illa Cnidii templi ob fimula- 
crum Veneris a Praxitele elaboratum celebritas , fi ea intra 
Cnidum modo conflitiffet. At hoc contra mentem fcriptoris, 
qui fine dubio dedit , ὑμνοῖται δὲ τοῦτο τῆς Πραξιτέλους εὐχε- 
pelas ὄντως ἐπαφρόδετον. Error ex repetita fyllaba τὸν natus 
eft. 4c ubi decre[Jemus in Cuidum fpetlandi caufa appellere , ὦ cu- 
peremus videre Veneria templum, (celebratur enim id Praxitelicae dex- 
teritatis opus, vere venere ὦ gratia Πρεδαὐϊίε ) placide terram adve 
fumus. IENS. Poteft vulgatae fenfus exponi , ut φούτου refera- 
tur ad proxime praemiffum ἱερὸν, fcilicet ut ordo fit, τούτου 
δὲ τοῦ προῦ τὸ ὄντως ὑπαφρόδιτον τῆς sU x eplar Πραξιτέλους 
ὑμνεῖται, δι fic fatis conftat fenfus: fed fi quem intricatior 
pronominum traie&tio offendit, pro τούτου legat αὐτοῦ. ili ; 
& fic dicas legifTe Parifinae interpretem. Ienfii emendatio con- 
ftru&tionem reddit fimpliciorem; at quia fic Praxiteles dicere- 
tur totius templi archite&us , dum fimulacrum Veneris tan- 
tum ab eo fabrefaQum narrat Lucianus , non aufus fum eam 
recipere. REITZ. . 

ead. ἰ, 13. Πραξιτέλονε) Statuam Veneris intelligit, de qua 
in feqq. fuíe. Ad Cratinam amicam efformatam a Praxitele 
tradit Clem. Alex. in Προτρ. m. 41 C. & 25, 2. De alia Cupi- 
dinis ftatua ab eodem Praxitele faGa vide . Lyr. pag. 
121 B. C. SOLAN. 
* ead. l. 14. Aiorap& γαλήνη) Àn craffa, immobili? jrapy 
ἔλαιον proprie. Àn λιπαρὰ hic pro λιπαρὴς i. €. συνσχὰὺς, afe- 
duus ? Placet. Sic infra c. 13. GuvET. Aswrapa hic pro λιπαρὲς 
"pofitum videtur, i. e. συγεχ hs, affiduus. Ita mox infra λυσιαροῖς 
qois χείλεσιν, 1. 6. affiduis, frequentibus ofculis. MENAG. 

in Schol, col. 1. ἰ, ἃ. Keipai) Legendum ex Suida διοικεῖραι, 


TINAMORES 36 


guod non potefl fetari , nifi forte fcripferit Scholiaftes , » «po 
&rs03«1. CLER. Legendum xseip«;, quod etiam in C. re- 
&te haberi video. SOLAN. . 

Pag. 268. |. 2. Τὸ ἐρωτικὸν ζεῦγοε) De quo Marcil. ad Horat; 
Mercer. ad Ariftaen, pag. 229.Sicinfra c. s0. BOURD. 

' ead. δ. 4. Κεραμεντιχῆς) Quid figulinae cum Venere aut hoc 
fcriptore? an quia in Ceramico altero proftabant meretrices? 
Vide Meurf. Non videtur, fed quia Cnidi figulina apud vete- 
res decantata ; urbs autem Veneri dicata. SOLAN. Laudantur 
κεράμια Κνίδια ab Eubulo apud Athenaeum I, 22. Sed hic vi- 
detur ad fi&ilia figilla obícoena refpici, quod genus multa 
apud antiquarios fuperfurtt. Talia erant /igilla lafciviffimarum 
figurarum in Tiberii cubiculo difpofita , Sueton. cap. 43. Huc 
forte pertinent obícaenae in lucernis apud Licetum figurae: 
quam frequentes autem fuerint lucernae fiGiles, apparet, 
quod κεραμεὺς apud Hefychium explicatur per λυχούργος, 
ut legendum monuere viri do&ti pro Avxevpyos. An Venereum 
quiddam habent figlinae? Ceramicus figulorum & meretri- 
cum idem diveríorium : € urnas ie promontorio, 
ubi Veneris Κωλιάδος templum , figlinae item praeftantiffi- 
nae. V id. Meurf. in Piraeo c. ult. G&sw. 

ead. 1. 5. Σωστράτου) De quo fupra Xv/ys. c. 62. SOLAN. 

ead. 1. 9. Τῆς Κνιδίας ᾿Αφροδίτης) De qua vide Eix. cap. 4. δὲ 
"ar. gix. C. 23. SOLAN. 

ead. |. το. Τὸν — ἔρωτα) Eiufdem Praxitelis opus. SorAN. 

ead. 1.15. Eis ἔδαφος ) Non fpreviflem ἦν pro εἰς ex marg. 
"id. Weff. nifi mox ruríus fequeretur ἦν. R etTz. 

ead. l. 14. Καρτόν, ἃ) mox χλισίαι — οἷς ἃ, quorum 
neutrum immuto, quia enallagae eiufmodi funt frequentes , 
de quibus alibi non femel. Etfi fufpe&a habet haec & fimilia, 
quae ipfe adducit, Ienf. ad Revivilc. c. 13, aliaque, quae mox 
ad fin. huius cap. addo. REITZ. 

ibid." A) Quafiiam ícripfiffet δένδρα. SoLAx. 

Pag. 269. 1. 4. Πολιὰ ) Πολιὰ Spl£ , ἑλλενστικῶς. GUYET. 
Nimis feftine haec verba infpexit Guyetus, qui pro femin. 
fing. accepit. Alibi vero eui δὲ σολιαὶ intelle&to Sp)£ ac τρί» 
2. dici, vix operae erit notaffe. Et per comas arborum folia 
intelligi , tralabtium eft, Infra cap. 25, πολιὰ 4tpoefixovc a, καὶ 

ἥρως ἀρετὴν μαρτυρεῖ. R.ErTZ. lam vero Guyetum reGe con- 
Áruxiffe credo. IDEM in /fddend. & Corrig. 

ead. l. 4. Σφρεγῶντα ) Sic Schol. δι W utin fuo Codice e. 
mendarar Vorflius. In reliquis eepv?. Soram. 
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ead. |. τη. στον εὐφραίνουσ iw) Ἧττον εὐφραίνωσιν. MARCIL, 
ibid. Ἦν ) Praeferrem le&ionem Pell. ὅσαν exhibentis, cum 
ἣν fit crafis Dorica, pro ἦσαν, vel quod hi pluralia cuiufcune 
que generis cum verbo fmg. conítruere ament. Vid. omnino 
Maittaire de Diale&t. p. 207—8. ΕΙΤΖ. 
ead. l. 14. Κλισίαι — ἃ) Quafi fcripfiffet δένδρα, vel φυτὰ, 
vel οἰκήματα. Cap. 17, συμπόσια vocantur, ad quam vocem 
, potius refpexiffe crediderim. SOLAN. Si quis Codex ὃς habe- 
ret, nibil repugnarem. Iam vero nihil muto, quia & paulo 
ante habuimus ἃ poft maículinum χαρπῶν, & fupra 2 Ver. 
Hift. c. 43 f. ϑάλασσα --- κατ᾽ ἐκεῖνο. Et elliptice fic poteft ex- 
poni , x2ugías , eis ἃ κλισιῶν. Nam δι locus non folum neutro 
genere per fe exprimi folet , ut Matth. X XII, 34 , συγήχθησαν 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ, ac fexcenties alibi apud alios, ut ἐς τὺ αὐτὸ £vs- 
αλθόντες, Thucyd. V,c. $5; verum & praecedente feminino, 
ut ap. Thucyd. frequenter, e. c. IL, 49, τρέπονται εἰς Μακχεδο- 
γίαν, ἐφ᾽ Ὅπερ καὶ πρότορον, Idque huic fcriptori proprium effe 
monet Suid. v. Govxud id ns. Vid. praemiffa Thucyd. ed. Duke- 
rianae p. ro. Ipfumque Thucyd. I, $9. Ubi Steph. exiftimat, 
ἔργον aut fimile quid intelligendum: quod ἔργ ον hic quidem 
poffe fubftitui fateor, alibi non item; fed ad generalem no- 
tionem loci recurrendum, vel x apíor intelligendum. Neque 
enim adeo refert , quid intelligatur, modo fic loqui Graecos, 
probemus. Ne iam alia eiufdem nunc adducamus, ut , 115 f. 
σπονδὰς ποιησάμενοι, ἐφ᾽ à cuius paulo alia eft ratio. Genus 
autem neutrum , ut generale , & in aliis locutionibus fubiun- 
i fubftantivis mafcul. ac femin. quis nefcit? Sic enim Aelian, 
. H. TIL, $8, τὴν ἐλαίαν καὶ σὰν συκῆν, ἃ --- ἢ yi ἀνέδωκε (fi- 
ve δένδρα Í. aliud quid intelligens.) Aret. Capp: L. 2, c. τ pr. 
φλογμασίη xal πρῆσις, ἐφ᾽ οἷσι. Evang. Matth. IX , 17, ἀμφό- 
Te συγτηροῦνται, poft duo fübft. maíc. οἶνον & ἀσκεύς. Ben- 
gelius tamen ἀμφότεροι edidit , ex alio Cod. fed fine neceffita- 
te. Ibid. XVIII, 8, ei δὲ n χ eip σον, ἢ ὃ πούς σου σκανδαλίζει 
σε, éxxo-Lor αὐτά. Sic vería vice ibid. c. ult. f. ad τὰ £ürn refer- 
tur αὐτούς. Aelian. I, 20, χρυσοῦς βοστρύχους, κελεύσας &sro- 
xeipaí τινα αὐτό. Quod ets ad ἄγαλμα referri queat , cum 
aeque dicatur κείροιν τινὰ, χείρειν xeqaady, quam κείρειν τρί- 
as, tamen malim ad βοστρύχους referre , intelleGo χρῆμα. 
d δὲ locum neutro genere expreffit Suet. Aug. 72, etfi ma- 
Ícul. praemittit: ait enim, Ex /feceffibus praecipue frequentavit 
maritipa. Neutrumque aliis fubft. cuiuthis generis fubiungi 
Latinis , tralaticium eft; ut Salluft. Iug. 58, $ 8, Nox atque 
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praeda — remorata funt, Übi o» Cortius. Adde c. » » 2» Pa 
genfes — quo praefidium i "at , i. e. quo loci, vel oppido. 
CN chr. HellcLol. I «8. nofque ad 2 Ver. Hift. $43 f Rrrrz. 

Pag. 270. 1. 1. Τῶν μὸν ἀστικῶὼν) Τοῖς ἀστικοῖς oppofuit τὸν 
“πολιτικὸν OX λον, notabili difcrunine. MARCIL. Mirum eft, Lu- 
cianum opponere τοὺς ἀστικοὺς τῷ πολιτικῷ 0 ^y. Nam χό- 
λις Gr ἄστυ urbem fignificas. Etfi hic locus bene fe habet , fa. 
teor me non intelligere eam differentiam. Credo ícrpfifie Lu- 
cianum, τῶν μὲν ἀγροίκων. Nam habitantibus in agris non 
tam placent trichilae & arborum implexarum umbracula, 
quippe quibus taha quotidie in fuis filvis, hortis & agris vi- 

ntur. Urbiüm civibus vero, qui nihil aliud , quam marmo- 
ra & nudos lapides, vident , iucundiora funt viridaria & hor- 
torum amoentitates , δὲ arborum comae luxuriantes. Nam, ut 
ait Satyra , — voluptates commendat rarior ufus. Ideo in eo Ve- 
netis luco urbani frequentes feftum illud agitabant. PALM. 
Vide omnino Dionem Chryfoft. m. 68 €. apud quem oppo- 
nitur βαναύσῳ. SOLAN. Τοὺς ἀστεκοὺς GL τοὺς πολιτικοὺς ita 
diftingui polle putabam, utipfum ἄστυ δὲ πόλις differant. 
Nempe ἄστυ urbs eft, caput rerum, πόλις civitas, quae mul- 
to patet latius. ᾿Αστικοὶ, urbani, ut fit, negligebant, cuius 
quotidiana erat copia ; reliqui cives & populares, aliquantum 
remotiores , tanto obibant diligenrius ; quoties ad urbem ef- 
fent, GESN.'Aeuxay fecit in /4ld. τ. ead. manus, quae varias 
le&t. aut emendatt. in marg. folet addere, in ipfo textu v fu- 
perícribens. Sed vanam effe hanc correGionem , quilibet vi- 
det. ἈΕΙΤΖ. . 

ead. i. 4. ΠΠαρίας δὲ λίθου) Αἱ verus utique Lucianus in Z, 
Tp. cap. 10, e marmore Pentelico aitfactam Venerem Cni- 
diam. SOLAN. | 

ead. |. 6. Ὑπομειδιῶσα ) Veneris Cnidiae templum, δὲ lu- 
cum, & ftatuam Lucianus hic egregie eft exfecutus, ut & 
Plin. lib. 36. CocN. . 

tad. ἰ. ἃ. Λοληθότωε) Perperam redditur, eb/ita fui, Eft enim 
latenter, ut Anacreon Od. 28. L. Bos. Quod L. Bos in prifti- 
na verfione reprehendit , id Gefnerus ex fe iam correxit, & 
res erat manifefta. Habuimufque non femel alibi, ut patebit 
ex Indice. ἈΕΣΤΖ. ' ) 
- ead. l. 12. Ἐμβοήσαε) Fateor, ἀγαβοήσας ufitatius effe, eo- 
que iterum cap. feq. uritur Nofter, ac fexcenties alibi. Verum 
- ideo unius W. le&ionem non fequor: nam δὲ ἐμβοᾷν reGe fe 
babet, iterumque fic infra Nofter, de Lu&v C. 15, 46i Qoy ἐμ 
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βούσῃ τοῦ Zirérropor. Sic δι ἐμφθεγξάμενος Eun. cap. 7. ἈΕΕΥ͂Σ, 

ead. |, 14. Marapois) Airapos hic pro Assrapas pim vide- 
tur, i. e. afhduus , frequens , συνεχής. GU YET. Conf. fupra c. 
X1, A Tapd γαλήνῃ. Quod quia ibi pro λιταρεῖ politum non 
negaverim ; ita & hic eodem modo poni, aliqua fpecie ainnt. 
Mallem tamen λυπαροῖς x ei eats intelligere labis untizs, launi- 
dis, cupidis, Nam frequentius labis pto frequentibus ojculis, du- 
rius videtur, & geítui huius ofculantis enam minus conve 
tiens. Rr1TZ. 

in Schol. Παρὰ) Abeft a textu ; nec quo pa&o irrepíerit, (atis 
affequor, nifi forteunica voce ταραλεληθότως fcriptum fuerit. 
SOLAN. Illud παρὰ eft glofía gloffae, i. e. nota tantum fuit, 
hanc interpretationem ad illud Ass. effe referendam. R ΕΙΤΖ. 

Pag. 291. l. 1. Καὶ τοῖς ϑέλουσιν &c.) Cum non fatis diflin- 
&e notarit Solanus, quid Cod. W. hic immutet, id ex Ienfii 
emendationibus Ferculo Literario adie&is addam. Rotundio- 
fa, ait is pag. 158, funtin M. Καὶ τοῖς ϑέλονσι xa Tk vé Tou τὴφ 
Sb» ἰδεῖν ἀκριβῶε' ἵνα μεδὰὸν αὐτῆς ἀθαύμαστον 8. REITZ. 

ead. ἰ. 4. Δόξαν) Conf. fupra cap. 11 pr. ἈΕΙΤΣ. 

ibid. Ὅλην) Hanc vocem, quaein ΣΙ, & P. utraque deerat 
agnoícunt reliquae edd. & P. cum W.SOLAN. 

ead. 1, 13. M cégxes ) Sic foler plurali num. efferri σὰρξ, 
quando de muículis eft fermo. Vid. Foef. Oecon. Hippocrat. 

& generaliter de partibus mollioribus; vid. pecuharem 

Hippocratis librum περὶ σάρκων. Et Ariftot. Hiftor. anim. I, x 
pr. τὰ μέν ἐστιν ἀσύνδετα, ὅσα, δικωρεῖται εἰς ὁμοιομερῆ, oon 
σάρκες οἷς σάρκας. REITZ. 

Pag. 272.1, ς. Ὃ Καρικλῆς ὑπὸ τοῦ σφόδρα ϑάμβους ἐλίγοι 
e) Le ν Τακερόν T1 καὶ ῥόον ἐν τοῖς ὄμμασιν πένθος av 

ey) Interpres: Charicles prae vehementi flupore propemodum 

drin, humidum quendam 6^ manantem in is dolorem colli- 
gun. Pro srérfos in Mf. fcribitur πάθος, & fic fcripfit dialogi 
huius auCtor. Ταχερόν τι καὶ ῥέον ἐν τοῖς ὄμμωσι πάδϑος d 
yay, eft oculos petulante ὦ in ls natante mota fuffufus, hoc eft, 
laícivi motus indice, Ταχαρὸν proprie dicitur de oculis lafcivis, 
qui petulante mobilitate produnt lafciviam. Horatio dicuntur 
putres oculi , Petronio petulantes : Ipfe Paris Deerum LEbidinam- 
sium iudex , fi hanc in comparatione vidi[fet tam petulaniibus oculis, 
Graecam acceperunt ex Theocrito ldyl. 1: Ὡ σόλος ὕκκ᾽ ὅσον 
gi τὰς μυκάδας, οἷκ βωτεῦνται, Τάκεται ἐφϑαλμὼς, ὅτε οὐ TpÁ- 
1 αὐτὸς ἄγεντο. Caprarius quando capras intuetur cocuntes, 


difkiuu , quod nen ipe hircus ef. Vewus Scholiafies exponi 
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J'iefperrai , φθείρσται. Oculos enim tales lafcivos aiunt , cum 
moventur, fuffundi humore quodam: eum in hoc ipfo dialo- 
go vocat τῶν ὀφθαλμῶν τὺ ὑγρὸν ἅμω τῷ φαιδρῷ καὶ kt api 
μένῳ, oculorum petulantia cum fplendore ὦ gratia iuntla. Maxi- 
mus Tyrius hoc quoque inter lafcivi animi figna refert , ix 
vevéror n γλώττα, ThXÉcSacay οἱ ὀφθαλμοί. Idem dicit de Sar- 
danapalo differt. 19 , τὼ ὀφθαλμὼ ὀκτοτηκώφ' pro quo Iufii. 
nus, cum oculorum lafcivia omnes feminas anteiret. Y&xeTa ὀφθαλ- 
pis Latinus Theocriti interpres inepte vertit , tabefcunt oculi : 
immo, tum maxime moventur ; hinc Petron. dicitur molizs 
oculorur petulantia. Ynferius ia Toxari , de adoleícente , qui il- 
lecebris feminae lafcivae erat captus: ἐποὶ ἤσϑετο “τονηρῶς 
ἔχοντα: xa) διάβροχον ἤδη τῷ ἔρωτι, καὶ τακορὺν Ὑφγενημένον, 
poftquam fenfit illum male habere , 6^ amore totum flagrantem , & 
furentem. Sic alibi Noftro τακοραὶ κόραι funt purientes puellae. 
GRAEV. Supra c. 5. KUSTER. 

ead. I. 7. Πάθος) W . P. δὲ L. In impreffis autem σένϑος. So- 
LAN. Conf. mox c. 16 pr. Iterum med. Rurfus c. 17. Et vide- 
bis re&e hic v&des pro σένθος reftitutum. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 8. Σπῖλον ) Meminit Plinius ftatuae nobilis, quam 
Spilumenen vocat , & Praxitelis opus dicit, XXXIV, 8. Quam 
ego eandem effe cum hac Cnidia Venere , nomine deceptus, 
credideram. Sed obftat, quod Spilumene Plinii aenea erat, haec 
marmorea. Ut hoc etiam hic obiter moneam , re&e apud Ta- 
tianum p. 122 legitur σσιλούμενόν τι γύναιον Πραξιτέλης ἐδὴ- 
μούργηφον. Quibus verbis eandem cum Plinio ftatuam innuit. 
Vid. Philoftr. Apoll. V. V1, pag. 2376 , ubi hunc ipfum iuve- 
nem intelligo. SoLAN. “ 

Pag. 273.1. τ. Ὑπέκρυψν) ᾿Απέκρνψεν Solanus edi voluit: 
fic enim in Junt. vulgatam immutarat. Et fateor infuetum No- 
ftro verbum, nec alibi tam obvium, licet med. ὑσοχρύστο- 


gs Steph. proferat. Non aufim tamen receptam le&ionem ^ — - 


reiicere , quia ὑπὸ hic fuam vim habere videtur, quod in in- 
ferioribus partibus & forfan introrfum fpe&antibus macula il- 
la fuerit. Poll. in Onom. hoc quidem verbo utitur, L. V, SeG. 
60 , ϑηρίον — ὑποκρυφθὲν ἐξευρίσκειν. Verum apud alios non- 
dum obfervavi, non faltem notavi , quia ufu venturum non - 
praevidi. RziTZ. 

ead. l. 4. Ἱστορία") Apud Pofidippum exflitiffe eam narra- 
tionem, teftatur Clem. Alexand. 21, Δ. Refpicit, ni fallor; 
eandem Philoftr. p. 276, V. Apoll. Meminit & Plin. XXXVI, 
€. 4, 5, 6. Valer. Max. VIII , 11, Similem huic hiftoriam nar- 
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rat de Clifophe quodam Selymbriano , qui Sami cum flatua 
etiam in templo itidem inclufus rem habuerit. Athen. XIII, 
606 , ubi in eam rem Alexidis & Philemonis fragm. affert. Si- 
milium in ftatuas amorum exempla viri do&i collegerunt , 
qui Aelianum illuftrarunt V. H. L. IX , c. 39. SOLAN. Tleg- 
ἔδωκεν ἱστορίαν ) Quam refert etiam Plinius 36, 5, f. 4, ς, & 
quos ibi laudat Harduinus. Similia infanorum gma- 
honem iuvenum , ftatuas depereuntium, exempla funt apud 
Athenaeum L. 14, p. 60$ feq. GESN. 

ead. ἰ. ς. Ἐπιφοιτῶντα τῷ τεμένει &c.) Vid. Clem, Alex. in 
Protreptico p. m. 17,1.52. LA CROzE. 

ead. ἰ. 13. Καὶ κλοπτομόνοις) Καὶ xs rou ésnc. MARCI. 

ead. |. 1$. ᾿Αστραγάλους MÉvxns δορκὺς) Inter delicatam fu- 
pelleGilem δορκαδείους ἀστραγάλους memorat etiam Theo- 
phraftus Char. apsaxeias, ad quem locum reliqua dedit Ca- 
faubonus p. 167. Politae duritiei caufa in pretio fuifle viden- 
tur. Vertiautem non capream , quod genus Áfricae negat Pli- 
nius 8, $8, (, 84 extr. (cd damam , de idem 8,52,1.79, 
quam δορκάδα ΔΛιβυστίνην vocat Ael. H. Anim. 14, 14. GrsN. 

Pag. 274.1. s. Δορκὸς ) Vide Athen. 194 À. ubi Antiochus 
Epiphanes ἐδίδου τοῖς μὲν ἀστραγάλους δορκαδοίους, τοῖς δὲ 
φοινικοβαλάνους, ἄλλοις δὲ χρυσίον. De his autem multa Ca- 
faubonus , (ad Theophr. Char. pag. 167) qui talos facit inar- 
tificiales. SOLAN. 

ἐῤὶά. ᾿Απαριθμήσαςε) Melius forfan ἀπορυθμίσως. Certe pa- 
rum commoda illa. SoLAN. 

ead. L. 2." Ἐπὶ σκοποῦ ) Forfan éoreexborii. SOLAN., 

ibid. Τὴν etr αὐτὴν) laQus eft, quem ipfe defcribit. SoLAN. 
Ia&um F^eneris di&um fuiffe ia&um feliciffimum , ut canis de- 
tetrimum , nimis notum arbitror. Alioqui le&ores ablegarem 
ad Cafaub. ac Turneb. ad Suet. Aug. c. 7 1, ubi ait: Talts enim 
la&latis, ut quifque canem aut fenionem miferat, in. fingulos talos 
ffngulos denarios in medium conferebat : quos tollebat umiverfos, qui 
Venerem iecerat, REITZ. 

ead. ἰ. 4.'Enribvula.s) Ἐπιϑυμίαν potiffimum effe defiderium 
V'enereum, amorem impurum , hoc Luciani aliifque teftimon. 
docet I. Elfner. ad Apoc. XVIII, 14. ἈΕΙΤΖ. . 

ead. ἰ. 7.K«Tepofusyos) Verbum deeftpoft τὸ xeap. GUYET. 

ead. 1. 8. Τὴν πρὶν ἄστοχ ίαν ἐθεράπευεν) Apparet, τὸ πρὶν 
cum articulo valere idem , quod Adie&tivum praecedens, prior 
&c. idque quidem eleganter ex ufu loquendi apud Graecos 
non inírequenti, Ita nimirum folent hi multis adverbiis cum 
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articulo, velut adieGtivis uti, ficut οἱ πάλαι, οἱ vus, in quibus 
ὥντος relinquitur intelligendum. Ad hunc modum infra c. 32 
dicitur ἡ Qua ὁδὸς, reditus, regre[Jus, five via retro ducens. Sic 
τὸ ἐκεῖ, id quod illic efl , in 1 Ver. Hift. c. 25, πολύχαλκα γὰρ 
τὰ ἐκεῖ χωρία, loca enim , quae ibi funt , aeris funt feracia. τος ' 
prie enim hoc ita intelligendum eft; cum , fi legeretur, πολύ- 
“χιαίλκα γὰρ ἐκεῖ τὰ χωρία, foret, funt enim ibi loca aeris feracia, 
Íeníu quidem plane eodem, fed ufu τοῦ $xsi diverío. Sic vi- 
tam aeternam in Quom. hift. c. ult. au&or vocaverat τὸν &«l 
βίον" & 1 Ver. Hift. c. 1, τὸν ἔπειτα κάματον, laborem infequen- 
tem. Sic ἣ οὐκ ἀπόδοσις, ibidem c. 36, folutio , quae non fit, at- 
que adeo quae proprie nulla eft. Latini fimiliter adverbiis 
quandoque velut adieGivis ufi funt. Sic apud Lucretium , res 
ante , hoc eft, praecedentes, legas I , 293 : Quae (venti flamina ) 
veluti validum flumen , cum procubuere Quamlbet in partem, tru- 
dunt res ante, ruuntque Impetibus crebris. lta ante mala apud Vit- 
gilium funt mala praeterita. Nec foli poétae ita, verum & alii 
fcriptores Sic ap. Livium V, 20: Dictator y lam —videret — 
urbem o fiam capt, tantumque praedae fore , quantum non 
omnibus in unum collatis ante, bellis fuiffe δίς. ante bes, hoc eft, 
bellis ante geftis. Sic apud eundem frequentiffime circa pro cir- 
' €umiacens, vicinus, ponitur; ut I, $9', vi&lores omnium circa po- 
pulorum , ac fimiliter paffim. Huc adde Graeciffantem illam 
locutionem Latinam , omnes circa eum , qua utitur Suetonius 
& in Iulio, 27, & in Domitiano, 9. Graeci nimirum οἱ περὶ 
αὐτόν. Quemadmodum quoque apud Lucianum modo vide- 
bamus τὸν οὐκ ἀπόδοσιν, ita Lucretio dicitur non fenfus, lib. 
Il, v. 931: Quod fi forte aliquis dicez, dumtaxat oriri Po[fe ex non 
fenfu fenfus. — IgNs. De adverbiis fic adieCüve ufurpatis etiam 
diximus fupra Apolog. pro Merc. cond. cap. 12. Et pro Lapfu 
C. 16. Adde huius Dial. c. 14 f. ov σφόδρα Sájovs* C. 53, τῆς 
“ταραυτίκα χρείας" & 36 , τῆς ἄγαν φιλονεικίας. Sed exempla 
apud Noftrum aliofque tam funt frequentia, ut plura addere 
nihil opus fit. Rerrz. ' 

ead. L. 10. Καὶ πᾶς μαλακοῦ δένδρου φλοιὸς) Notum ex 
Theocrit. Virg. Ariftaen. BounRD. 

-ead, 1, 14. ᾿Ἐπογοήθησαν) Sic W. melius, quam ut in reliquis 
eft , ἀπεγοήθησαν. SOLAN. 

ead. l.1$. Maarpomris) Vertunt maffrupatrix ; malim lena. 
GU YET. Scribitur & μαστρωσὸς, vid. Steph. REITZ. 

Pag. 375.1. 5. Ἔξωθεν) Atqui non vulgo folebant veteres 
ianuas fuas ita comparare, ut intro, dum aperirentur, intra- 
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turo propellere , exituro adducere neceffe effet. Quod tamen 
hic opponitur cum, pone ianuam in templo latuiffe hunc 
iuvenem , fupra di&um fit. SOLAN. 

ead. [. ς, Ἢ ἄλλος) An ἢ ἄλλα quaefivit Solanus? Sed nihil 
eft opus. Án fupr. c. $ pr. ἄλλου pro ἀλλ᾽ οὐ legend. difqui» 
rmn Addendis. R EITZ- Codd. add le: 

ibid. Δεινγοῦμα!) Si plures addicerent, arriperem le- 
Gionem marg, 2 1. δινγῶμαι fubiunQtivum exhibentis. Sic 
fupra Piíc. c. 38, τί ποιῶμον ; ut enim τί interrogantis indica- 
tivo iungatur, 7í deliberantis optat. & fubi. potius gaudet, ut 
lbid. c. 37, τί γὰρ ἂν εἰπεῖν ἔχοιμι. De Merc. Cond. pr. τί ees 
“«ρῶτον, ἢ τί ὕστατον καταλέξω; Aor. enim (ubi. ibi eft. Et fsc 


V, 4, τί δὲ ὑμῖν χρόσιμος ἂν γενοίμην ; etfi indicativus quo- 
que interdum locum habet in fimilibus, ut ibid. cap. €, τί γάρ 
σε — ὀνήσει τὸ κάλλος; tamen revera ibi eft interrogatio, 
quam refponfum mox fequirur, adeoque paulo alia res, quam 
in hoc δι» γοῦμαι. De Saltatione vero $ 17, καὶ τί sot τοὺς EA- 
Aree λόγο ; reGe, fed ruríus paulo aliter, quam hic : ibi enim 
ve vera Graecos iam enatraverat. Át non tanti eft, ut plura 
colligam. Nam διινγούμαε vitiofum non eft. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 276.0. 1. Καὶ νυν) Haec omnia aut inícite admodum 
fcripta , aut a librariis foede corrupta. Ego in δεῖγμα men- 
dum latere puto. SotAN. 

ead. l. 2. 'Εναργὴς) Corrige ἐνωργές. GuvET. Scribendum 
cum antiquioribus , xa) νῦν δὲ ruc ὑπὸ σοῦ ξηλουρένγης 'Ἄφρο- 
δίτος ἐναργές ἐστι τοῦτο δεῖγμα, non ἃς, ut vitiarunt po- 
fleriores. Vox haec ἐναργὸς hic commode etiam afferenda eft 
Herodiano , apud quem lib. [, cap. 11, in digrefhone de Dea 
Peffinuntia, ubi cum narratum eller, admodum navis, 
qua Dea fuerit ve&a, in Tiberi amne adhaerefcens a fola vir- 
gine Veftali (Claudia) foluta pertraberetur Romae , additur, 
ὁμοῦ δὲ τὸ ἐναργὲς τῆς ϑεοῦ, καὶ Tb ctr τῆς Παρθένου Ῥω- 
μαῖοι δθαύμασαν. Tan. Faber in epiftola noviffimae Herodiani 
ed. praefixa reponit érepyás" at fruftra. Quemadmodum 1 
Lucianum ésepyie ity, elt fignum manifeftum , ita apud 
rodianum τὸ ἐναργὲς τῆς 3eov eft quafi mamfeftum Deae Peffi- 
nuntiae numen , quae precanti Claudiae annuerit, & fequi 
rogata , fecuta fit. Hiftoria eft etiam ex Livio & Suetonio in 
Tiberio nota. Sic de Deo Glycone dixerat etiam fupra c. 15 
Píeudomantis , ciyitasem accepturam effe isepyn τὸν Sobr. 
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(Recte contra Fabrum afferis 7o ἐναργὲς τῆς Sov. Homer. Il. 
Y, 136, Χαλεποὶ δὲ ϑεοὶ quirto3as ἐναργεῖς. Schol. χαλεποὶ 
δὲ καὶ δεινοὶ οἱ 300) φαγεροὶ φαινόμενοι τοῖς ἀνθρώποις. Sic Od. 
K,201,ubiSchol ἐγαργ εἴς, φανεροί. Dii, Deaeve,qüi, quaeva 
figna manifefla dabant fuae efficaciae, praefentes Latinis appel- 
Ja τ, Vid. Spanhem, de ufu δὲ praeft. numiím. p. 587 &c. 
Ortwinius.) Male Ca(aub. ad Polyb. I, p. 1, pro ἐγαργεστάτην, 
ἀνεργεσγάτην. ἴΕΝ5. 

ibid. Δεΐγμα) Sic edd. principes cum fequioribus habe- 
re, notarat Solan. Neício quare ; neque varietatem defi- 
dero. Rzirz. | 

ead. L. 1i. Πέρας οὐδὲν) In obíervatt. Iac. Elfn. ad Timoth. 
I, 4, ubi haec Luciani adducuntur, πέραν editum pro σόρας, 
in edit. Traie&. p. 387 f. Erroce,credo, typographico. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 277.1. 3." Ar) Conf. fupra Lexiph. c. 21, δὲ Hermot. 
C. 30 f. Vi ique, non folis poétis in uiu effe. Verum «77«, 
Ípiritu leni, habuimus Lexip cap. 6 pr. & videbimus infra, 
Khet. praec. cap. 16 m. De utriuique ufu vide Budaei Com- 
mentt. p. $12, qui ἄττα pro & τινα interpretatur quaecunque, 
ἄττα Vero nonnulla, quaedem. RE1TZ." Ar poft ἅττ᾽ addidimus 
ex Mf. Reg, 2916, fenfu ita poftulante. 

ead. 4. 9. Προτομσίας) Ego προπομπείας mallem. SOLAN. 
Πρρὶ τῆς προπομπίας — Πλαταιᾶσιν) Referas forte hoc cete 
tamen ad ἃ, Íolemne Plataeen£&um, de quo Paufían. 
Boeot. p. $47, 38, χληροῦνται, καθ᾽ ἥντινα τάξιν τὴν πομπὴν 
ἀνάξουσι x. 7. ^. unde forte colligas, contentiones de ordine 
illius pompae olim fuiffe. GEsN. : 

Pag. 2358. l. 1. Δεξιᾷ To πρόσωπον ἀνατρίψας) Dixi alibi, 
hoc faepe repetit Lucian. BouRD. Fabius II , 5, 156 feq. Qum 
iudex dicere de caufa iufJerit, leniter confurgendum, tum — paulum 
eft commorandum — non protinus eft erumpendum, fed danda brevis 
cogitationi mora. — In hac cun&atsone funt quaedam non indecentes 
morae, Caput mulcere &c. GESN. 

“σά. |, 10. Πρωτόῤῥιζον) Sic πρωτόσορον infra c. 32. RErTZ. 

ibid. Ὧν ἀξιῶ » μάρτυρα ἐπικαλοῦμε!) BenediGtus ex aliis, 
quae propono. Pater, quae fentio. GRON. 

ead. 1. 1 1. Τὴν ἱερὰν τῶν ὅλων osi) Hac de re copiofe inter- 
pretes Lucretii. BOURD. 

Pag. 379. 1. 4. Καταβολὰς σπερμάτων) Ita in Ep. ad Hebr. 
XI, 11,xa) αὐτὴ Σάῤῥα δύναμιν εἰς καταβολὴν σπέρματον ἔλα» 

ad quem ]. L. Bos haec Luciani quoque affert, ut monue- 
frat in marg. Graev. Hemft, RriTz, 


$21 ANNOTATIONES 


ead. l. 6. Ao sioy) Quidam Codd. Mff. pro δοχεῖον, ἀγ- 
A habent , aut utrumque , fi Excerptis fides: nempe W. 
. & L. SOLAN, 
ead, l. 135. Πᾶσα!) Etiam πᾶσαι legi in FJ. adícripferat So- 
lan. Quid tum? Legitur & in aliis, nec quifquam aliam le&o- 
nem defiderabit, Eft enim saca τιμὴ, fummus, perfe&us, 
plenus honor, veluti aee eipirnin Catapl. cap. 15, & πᾶσα 
ἀγάγκη centies apud Noftrum. Vel idem, quod πάσας δεύσως 
δεῖταί μου ap. Alciphr. 2, 3, p. 226. Alibi interpretere omnis 
generis, ut ap. Herodian. 22 verf. fin. πάσαις Te γεραίρει εὐφη- 
μίαις. Quomodo & Latinis frequens effe, fi quis nefcir, vi- 
deat Cic. pro Leg. Man. c. $, omni fupplicto excruciatum necavit, 
i.e. fummo. Et cap. 23,7, vir bellorum omnium penitiffmus, 1. €. 
omnis generis, ut ex c. 10 interpretatur Heuman.innot. quem 
criam conferre n Orat. p. red. in Sen. c. 10, ubi s edi- 
dit, omne is flagitium fecommittere putaret, pro vulgata 168. de- 
decus δ᾽ pha luribufque docet, omncaliquando fignifica- 
rg fummum 6 perfettum. Sed quis dubitet de re tam nota? qua- 
re aliud obveríatum fuiffe menti Solani arbitror: nec de plu- 
rali τιμαὶ hoc feníu ufitato dubitare potuit ; nam & fic A&. 
Apoft. XXVIII, 10, xal σολλαῖς τιμαῖς ἐτίμησαν ὅμῶς. Et 
Menand. Fragm. XII, 1, Βούλου γονεῖς πρὸ παγτὺς ἐν τιμαῖς 
x eir. Quid ergo haeferit , nefcio. ἈΕΙΤΖ. 
ead. 1. 14. Mérovsir) M. P. δὲ edd. pleraeque. In £7. & 1]. μέ- 
λουσιν, prave. SOLAN. 
Pag. 280. 1. 2. Ζευγνύμεογοι) V ulgátam praetuli, quia de ma- 
trimoniolegitimo, non depromifcua Venere fermoett. R errz. 
ead. l. 5. Ἐένας ód'ovs) Sic Latini iftud obícoenum sam & 
locum dixerunt. BOURD. 
ead. |. 7. Πρῶτος) [nfandi (celeris primum au&orem Laium 
Graeci agnofcunt: quam in rem teftem Euripidem adduct 
Aelian. de Animal. JL 1$. Sed Sacrae literae diu ante Laium 
meminerunt , cum Abrahami & Loti tempore iam excidium 
Sodomae fcelus illud attulerit. SoL AN. 
ead. l. 9. Ele μίαν κοίτην μία φύσις) L. e. unius generis fexus. 
Vid. L. Bos ad Roman. IL , 26. RriTz. 
ead. l. 11.'Bd'ouyro) Sic , ut edidi, effe in edd. & M. annota- 
rat Solan. addens tamen, ἥδουντο alicubi legi, non adícripto 
libro. Àn ἥδοντο voluit? quod ex mutato fpiritu δὲ omiffo 
pun&o fubícripto fufpicere. Sed vulgatam effe potiorem, in- 
dicant fequenna: non enim οὐθ᾽ ἥδοντο, non delelabantur, dixif- 
fet, cum ftatim de voluptate modica addat, RE1rz. 
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ibid.Karà ποτρῶν---ἀ γόνων) De hoc prov. Paroem. BOURb; 

ead. l. 15. Τούτοις) Prave antea legebatur in omnibus im- 
preflis εἴχοις. Scriptura, quam fecutus fum, ex L. eft, SoLAN. 
Eliarois γε μὴν, inconcinna & abfurda le&io. Aldina non me- 
hus τούτοις. Legendum ἐνίοις 2:4 μὴν, ut interpretatus fum. 
GzSsN. Maluiffem Gefneri emendationem recipere ; nam vul- 
gatum εἴσοις intolerabile eft : verum quia τούτοις ex Cod. eft, 
& vulgato faltem praeftat , ac Solan. in textu ita mutarat , id 
edi paflus fum , fed in verfione nihil mutavi , quia illa ad fen- 
fum melior. ned: . ; 

Pag. 281.1. το. Εὐσρεποῦε) Ἡ μιαρὰ τρυφὴ — μέχρι τῆς oU- 
δὲ m» δυναμένης rendo Virov καπώλισϑιν. t endum 
effe εὐπρεπός, iam in verfione fua videtur deprebendiffe inter- 
pres, reGe vertens, fcelefla (five impura) illa mollities in eum 
morbum, qui neque decore dici po[fit, prolapfa eft. Idem iterum in 
verbis fubfequentibus (οἱ δὲ ἐφ᾽ ὧν n πρόνοια ϑεσμὺν ἔταξεν, 
ἡμᾶς ἕκαστος Ἰδρυτο) reCte vidit legendum nor, vertens, 
Quod ft in iis, de quibus providentia legern (ancivit, unufauifque no- 
flrám fefe firmaret. YENS. Evarpezras) Optime viderat lenfius, ita 
emendandum ,, quod omnes impreff habent εὐσρότους. Ox. 
Cod. &mpsarovs. P. δὲ L. uti edi curavimus, evspesros. In M. 
abícifía vox. SOLAN. 

ead. 1, τι. Ἐφ᾽ ὧν ἡ πρόνοια δεσμὸν ἔτα e) Nihil videbatur 
blandius, quam pro ὧν legere ὃν, quae nimis facili inter dictan- 
tem ícribentemque lapíu permutari potuere: cum ἡμῶν in 
$p&s mutari paulo difficilius fuerit. Phrafis τάττειν τιγὰ ἐπὶ 
Secpr ita naturalis eft & folemnis, ut res difficultatem non ha- 
beat: tota ftru&ura verborum Graeca, & fexcenties ufffita 
tum Noftro, tum optimis quibufque fcriptoribus: nefcio, an. 
quis dixerit, τάσσειν ϑεσμὸν ἐπί τινος πράγματος X. T. ^. GESN, 

ead. l. 12. i52] Sic, ut conieceram legendum , habent, 
Codd. Ox. item W.& L. Vocem autem nas cave mutaffis 5, 
recte enim habet. SOLAN, 

ibid. Ἡμᾶς) Ἡμῶν tamen in Junt. adícripferat Solanus, cre- 
dens ἕκαστος ἡμῶν conftruendum. Sed qui fieri id poteft? nam 
dpa. pertinet ad éraZer, ideoque comma poft ἧμας, quo edd, 
«arebant, appofui. Melioreiure Ienf. ἡμῶν legebat, dum 2sc- 
μὸν retineret : iam vero, cum δεσμῶν ex Codd, reftitutum fit, 
δικῶν non amplius volet. RriTZ. 

Pag. 282. l, 2. Ταῦρος ἀγελάρχ n*) Longus lib. 4. BoURD. 

ead. |. 7. Λῆξιν) Manftonem non male reddidit Bened. a λήγω, 
quiefco, permaneo, Nec enim ceffandi, definendi notionem folam 
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huic verbo ineffe putem ; fed & perfeverand:, ut ap. Long, Pat; 
p. 71, καὶ τῆς 7ép-]aoc ἐς νύκτα λινγούσης, ubi nexus docet, 
oble&ationem in no&em fuifle extenfam. Si quis vero a Jury e» 
pro ^«? χάνω derivet , ac fortem interpretetur, adeat de utro- 
que fignificat diíputantes Commentt. ad Callimach. Hymn. 
in ἴον. v. 80, ubi λάξιν editum pro Dorico λᾶξιν, λῆξιν vero 
alii libri habent. Conf. not. Spanb. p. 354. ἈΕΙΤΖ. 

ead. l. 13. Καὶ διώκοντες) Ox. ἐστέ. In M. etiarn, quamvis 
ἔσται legatur, tamen fupra adícriptum eft e. Sed neutrum 
intelligo. SOLAN. Διώχοντες) Sic infra cap. 43 f. τίς ταῦτα τὰ 
ἀνγαϑὰ διώκει; Et ita διώκειν, pro fe&ari res bonas, fupra non 
femel habuimus. Vid. faltem Hermot. c. 77. Rxrrz. 

Pag. 284. l. 5. Φενακίζογται) W. reCe, in impreffis φιγα- 
κίζονται. SOLAN. 

ibid. Τὸ δ᾽ ἤδη &c.) Ὕ“ποφορὰ adícriptum in marg. 44. x. & 
duobus verfibus inferius , ἀνθυποφορά. Ad indicandam fcilicet 
figuram Rhetoricam. ἈΕΙΤΖ. 

' ead. ἰ, 6. Καλοῦσιν «vToUt) Lege αὑτούς. GUYET. Αὑτοὺς) 

Melius fic fcribitur, quam , ut in libris eft, αὐτούς. SOLAN. 

ead. l. 31. Νηδέπω τῶν λογισμῶκὲν αὐτῷ τρὺς ἃ τρεα πήσον- 
᾿ qai xpigir ἔχ ὄντων) Verto potius, cum ratio ipfius necdum iudi- 
care queat, quo fe convertere debeat, quam cum interprete , cum 
wis ratiocinandi nondum habeat ad quae iudicium convertat. Nam 
TV κρίσιν "pertinet ad ἐχόντων, non ad τραπήσονται" δὲ ἔχειν 
κρίσιν dicitur pro δύγασθαι κρίνειν. Infra c. 48 fenfu contrario 
. dixit auGor, τὴν ἤδη λογίζεσθαι δυναμένην ἡλικίοιν' & c. 24 , 
φρόνησις ὁλάκληρον ἔχει λογισμὸν. Apoft. Ep. ad Hebr. V, 14, 
trà, αἰσϑητήρια ἔχειν γεγυμνασμένα πρὸς διάκρισιν καλοῦ TO 
καὶ κακοῦ. L. Bos. 

ead. ἰ, 13. Εὐθὺ) Eodem redire, fcribafne hic οὐϑὸς, an οὐδὼ, 
vid. infra c. 42. R E1TZ. 
- ead. 1, 14. Τὸν xar) Pelleti licet fcriptura blandiatur prae 
vulgata, nihil tamen muto: nam τὸ xe reGe hic quidem fe 
laberet, & vel fic dediffe Lucianum credas, ὦ ad praemiffum 
illud τὸ νέον refpexeris ; verum fi ad fequentia ex Homero pro- 
lata profpicias, in quibus de pulchre homine agitur, δὲ hic τὰν 
καλὸν fervandum iudicabis. Rerr2. 

Pag. 284. l1. Eid óc τις &c.) Hom. Od.6, τόρ. SoLAN. 

ead. l. 3. Λεύσσουσιν) Sic W. re&e , ut apud Homerum. Ín 
reliquis libris λσύφονσιν. SOLAN. 

ead. ἰ, 5. Θεὸν) Servavi hanc (cripturam, quam in M. etiam 
invenio; quamvis apud. Homerum νεῶν legatur. SOLAK 
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δά, 1.7. Οὐχ ἄρα &c.) Hom. Od. P, 454. SorAx. 

ead. l. 131. Τάξιν) Forlan λῆξιν, ut ante c. 22, legendum, ad- 
Ícripferat aliquis; ego vero non credo. Nam fic iam a Arx o 
pro λαγχάνω formandum effet, & fortem fignificaret, quod 
quidem aptum hic foret : fed quia τάξις idem fere eft, δὲ pau- 
lo ante aho fenfu ufurpavit, non credo, hic λῆξιν rurfus lo- 
cum habere. De confufione autem nominum λῆξις, λᾶξις Gc 
σάξις ap. Callim. vid. interprett.ad Hymn.lov. v. go. RE1TZ, 

ead. |. 13."0v προῦδωχενὴ Refert Phaedrus in dialogo, qui 
hoc nomine inícriptus eft, fermonem Lyfiae amatorium , 
quem refellit Socrates. De alia proditione nihil mihi occur- 
yit, σεν. 

ead. l. τ4.᾿ Αλκβιάδου — ἠκρωτηρίαζε) Vide Corn. Nep. Al- 
cibiad. SOLAN. Marg. id. 1. remittit ad Thucyd. η΄, Sed vid, 
eum VI, c. $3. ἈΕΙΤΖ, 

Pep. 28$. L1. "E eura) De hoc verbo agentem vid. 
Berg]. ad Alaphr. IIL, Ep. ult. pr. quod iam fupra dixi. Mal- 
Jem tamen hic ἐξορχούμενα! legere , vel, ἢ a&ive boc fenfu 
ufurpare id verbum liceret, ἐξορχοῦσαι. Nam etfi, quod Gef- 
ner. fecit, ex vulgata fenfus aliquis exículpi queat, facilius ta- 
men res Jrocedet, fi participium habeamus. RrrTZz. Ample- 
Gor illud iZepy oUrro, quod pro ὀξορχοῦνται iam interpretan- 
do fubflituendum indicavi, puto, quodque alteri imperfe&o 
ἀκρωτηρίαζε refpondet. GzsN. 

ead, l. 2. "Emirsryitouévns) De vi huius verbi vid. multis 
figentem Hemfert" ad Nigrin. c. 13. Rzrrz. 

ibid. Καὶ βίου τυραννίδι βλέποντος) Benedi&us , & vitae ty- 
vannidem videret, Ymmo, vitae Iinhiantis ryrannidem, vel, ut prior, 
tota vita ad tyrannidem fpetlaret. GRON. 

ead, |. 5. Κατὰ τὸν ἱερὸν Πλάτωνα) Platonis locus exftat in 
Protagora, ipfo initio. SOLAN. Refpicit, puto, ad Protagorae 
principium, ubi interrogat Sodalis tem , an veniat ἀσὺ 
κυγηγεσίον τοῦ aep) τὴν ᾿Αλκιβιάδου ὥραν; δὲ fubicit, καὶ μήν 
μοι πρώην ἰδόντι καλὺς μὲν ἐφαίνετο ἀνὴρ ἔτι. ἀνὴρ μόντοι καὶ. 
“τόγωνος ἤδη ὑποπιμπλάμενος. Sed refpondet Socrates, siT& 
τί τοῦτο; οὐ σὺ μέντοι Ὁμήρου ἐπωνέτης 8, ὃς ἔφη y a pier Té TI, 
ἥβην εἶναι τοῦ ὑπηνήτου, ἣν νῦν ᾿Αλχιβιάδης ἔχει. Eodem vero 
in loco Protagoram Abderitanum, non iuvenem, fed prove- 
4e maturitatis virum, pulchriorem vocat Alcibiade, ratione 
interpofita, πῶς δ᾽ οὐ μέλλα τὺ δοφώτατον κάλλιον φαίγεσογαι", 
nempe caftus & purus fceleris Socrates captabat iuvenes, 
quos moveri facilius ad virtutem putaret; pulchros,, & ea rq 





56 ANNOTATIONES 


potentes, ut ad maiorem reip. partem perveniret beneficium 
fuum. Alcibiadem virum non reliquit Socrates, fed ab eo re- 
li&us eft, cum is fe confecutum putaret, quod appetiverar ia 
Socrate, perfuadendi facultatem. aederaffae Socratici, ut vo« 
luptuarii Epicurei. GESN. 

ead. l. 4. ᾿Εμσίπλατο) Solanus correxerat ἐπίμπλατο, quia 
in W.fic invenerat. Át non fequitur, ut primum unus 
dex blanditur, ftatim vulgatam procul amoliendam. Utrum- 
que enim, tam suia aai, quam ἐμτίμπαλημι, invenitur 
apud aucteres. Simplex σίμπσλημινεϊ σίυσλαμαι Noftro qui- 
dem frequens, & mox c. 27 ruríus occurrit ἐπίμπλατο. Com- 
pofitum quoque ἐκπίμπλημι ubique obvium. Sic ἐμπίμσλα» 
ται editum in Alciphr. IIL, 24, p. 350. Verum δὲ ὑπερσπίπλα- 
7o fine v in medio, habuimus fupra in Quom. Hift. c. 20. Et 
Bos ex Xenoph. idem adducit, praeter duo teftimonia in Lexi- 
cis prolata. Adde D. Hal. p. 382, ἐμπίσλασϑπε. Supr.c. 8 ἐμ- 
σπλάμενος etiam edd. quod ibi quoque intactum reliquimus. 
Ita &in Homeri Il. Φ, 411, ἐμπίπληθι quoque invenio; ve- 
rum in Hymnis eidem attributis Zn terram matrem omnium , v; 
10, variatur in edd. inter ἐμπίμπλαται δὲ ὀμσύπλαται. Qua- 
re quid Lucianus reliquerit nefciens , vulgatam non reiicio. 
Si vero ea fuerit Solani mens, ut verbum fimplex bic aptius 
crediderit, (nulla habita ratione, fcribaturne compofitum ἐμ- 
Tria. an ἐμσίμαλ.) litem ei non moverim in re tam exigui 
momenti. REITZ. d 

ead. ἐς 6. (Ολόκληρον) Sic in Ep. ad Theffal. cap. V, 25, xa) 
ὁλόκληρον ὑμῶν To πνεῦμα — τηρηθείη. Ad quae verba I. Elfn. 
haec Luciani aliaque affert, ut demonftret, id fignificare tnre- 
grum, five, quod omnibus fuis partibus conftat. Sed res eft 
nota. REiTZ. 

Pag. 286. 1. 5. Amrexhs) Servavi fcripturam ed. Salm. ut 
veriorem. Ác deinde cognovi, eandem firmari Codd. M. & 
Ox. Rzrrz. 

ead. 1.8." Ἥδιστα τὰ παρέλχοντα) In marg. A. τ. adie&um: 
Eurip. in Phoeniff. In Juni. additus verfus, ícil. $42. RErTZ. 

ead. l. 12." Ex &i) Eurip. Phoeniff. $42: Ὦ τέκνον, οὐχ ὥπαν- 
34 τῷ γήρᾳ κακὰ, Ἐτεόκλεες, πρόσεστιν' ἀλλ᾽ b ᾽μπειρία Ἔχει 
71 (alii δόξαι. St.) λέξαι τῶν νέων σοφώτερον. Unde Ovidius 
Met. VI : — Non omnia grandior aetas Quae fugiamus habet : fe- 
ris venit ufus ab annis. SOLAN. 

Pag. 287. 1. 4. 'Huuir) Lege ὑμῖν. GUYET. Ὑμῖν W . B. a. Fr, 
& P. reGe. In reliquis ἡμῖν. SOLAN.— 
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' eud.l.7. Ὑακίνθοις) Anacreon etiam habet p. m.66 B. στε- 
«parie xovs ὑαχίνϑων. Vid. Homer. Od. Z, 231, ὃς Ψ, 158, 167, 
unde petita phrafis eft. Adde Philoftratum 98 , unde liquet, 
nigrum colorem defignari. SOLAN. 
ead, ἐν. 11. Ἠλέκτρου) Eletfrum de auro puriffimo exponit 
Spanhem. ad Callim. pag. 684, & Sophocl. Antig, v. 1049 te- 
ftem adducit. Rxirz. 
ibid. Σιδωνίας ὑέλου ) Vitrum Sidonium. Strabo. GuvET. 
(i. e. L. XVI, p. 1099, al. 758.) RE1TZ. 
ead. ἰ. 14. Τοῖς διατιθεῖσιν) Ita legendum neceffario, etfi 
forte contra omnes libros: a&ivum enim opponitur paffivo, 
ut fcholaftice dicamus. Ita mox à διαθεὶς & ὁ ὑβρισμένος e 
regione quafi ponuntur. GESN. Διατιθεῖσιν monitu Gefneri 
edi curavi , etfi διατοθεῖσι fine varietate annotata inveni in 
edd. antiqq. REITZ. | 
Pag. 288. I. 2. Ὅθεν εὑρέθη τράπεζα χοινὴ, xal φιλίας μεσί- 
τιν τράπεζαν σαραθέμενο!) Non eft credibile, vocabulum zpá- 
“πεζὰ intam paucis verbis bis pofitum effea Luciano. In M(.. 
rece fcribitur, xa) φιλίας μεσίτιν ἑστίαν o. Communis focus 
eft uxori & marito. Hinc pro aris ὦ focis dimicare. Inferius in 
hoc libello, de feris folivagis, quia ratione carent, quafi effent 
raeditae, ἐξ ἴσου δὲ ἡμῖν ἱερὰ δειμάμενοι, καὶ μέσην ἑστίαν τῶν 
ἐδίων ἕκαστος οἰκῶν, ὑπὺ τοῖς κοιγοῖς ἐπολιτεύοντο νόμοις" fed ex 
aequo nobifcum templis aedificatis, δ᾽ inhabitatis quifque fuis lari- 
bus , communibus regerentur legibus. Non longe poft, ἀσὺ τῆς 
era Tpie.e ἑστίας ἐξέρχεται, ex patria domo prodit. GRAEV. 
τ ead.L. 3. Μεσίτιν 79r.) Plut. 274 f. φιλίαν Sov βωμὸς καὶ 
ξενίων. SOLAN. Retineo τράπεζαν hic, quae “αρατίθεσϑαι 
poteft. Focus domefticus immotus, puto, eft; quamquam non 
ignoro foculum, quo foventur epulae. GESN. , . 

ead. ἰ. $. G&sioy) Vid: Ariftoph. Plut. 1021, Ocem τὰ τὴς 

ρδὰς ἔφασκεν ἡδύ pov. XP. Εἰ Θάσιον ἐγέχ εἰς --- ad quae vid. 
interpretes. Addam tantum Scholiaftae verba : Ἐσεὶ ἐν Θάσῳ 
Gxe1 Στάφυλος, ὃ ἐρώμεγος Διογύσου. διαφέρει γὰρ ὃ Θάσιος οἷ- 
yos &c. ἈΕΙΤΖ. 

- ead. ἰ, 8. Τυναικαῖοι) Affentior Vorflio γυναικεῖαι legenti : 
nam ut ipfi non ignotum fuit, Atticis adieCtiva compofita ac 
derivata in os communi genere ufurpari , ita me.non fugit 
etiam, Noflrum adie&iva ab fubftantivis derivata pleraque 
terminatione feminina efferre, maxime hoc, de quo qtaeri- 
mus; ut moxc. 27, Philopatr. c. 5 &c. Herodian. etiam VI, 
4,19, γυναικοίᾳ δειλίᾳ. Aluque paffim. Nihil interim immuto, 

Ludam, Fol. VF. Oo 
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quia analoga exempla afferre poffim haud pauca eonun, quae 
modo communia funt, modo terminationem femininam adíci- 
fcunt. lta Πυθαγόρειον φιλοσοφίαν ex Athen. I attulit Graev. 
ad de Salt. $ 7o. Adde hic c. 3o f. Sic Herodian. 2, 7, 5, ὀρέξαι 
χεῖρα σωτήριον, quod quidem ibi fieri dicas, ne contundarur 
cum fubf(tant. σωτηρίαν, verum δὲ ies femin. idem Herod. 2, 
» 1. αἰφνίδιον μεταβολήν' (mitto αἰώνιον ζωὴν, Evang. Luc. 
ΝΗ, 18, & fimilia perpetuo communia.) Ad noftram dií- 
quifitionem aptius , quod Thucyd. adieG. ἀγαγκαῖος etiam 
communi genere utatur, quod alibi femin. terminationem 
agnofcit. Vid. eum L.I, c. 2, τῶν δὲ xal ἡμέραν ἀναγκαίου τρο- 
qns. Diony(. Hal. Περὶ Συνϑ. Ὄνομ. p- 25, 1, eadem verba re- 
petit. Idem VII, p. 450 ed. Lipf. veri. fin. τῆς ἀγαγκαίου ezra- 
viQeTa4 τροφῆς. E: fic rurfus verf. ult. eiufd. pag. ac fere per- 
petuo alibi : feminini vero ἀναγκαία exempla ap. erodiam. | 
& in N. Foed. (unt obvia. Quin & comparativo gradu é&zi- 
pnxésépor ἀρχὴν inveni ap. Herodian. I, p. 2, quod Stepha- 
no tamen fufpe&um. Sed cum nof(tro γυναικεῖοι σύνοδοι etiam 
convenit Suidae illud , Θουκυδίδειος pa qà , quod habet v. 
eOTK. Nec non Eurip. Hecub. v. $91, — ἀγγελθεσά μοι 
Terrajos. Quem laudat Berg]. ad Alciphr. ΠῚ, Ep. 25, p. $28. 
In quo ἀμοιβὴ δίκαιος legitur, quod tamen doGiff. editori fu- 
fpeCtum. Sed δὲ viciffim quaedam novi feminina terminatio- 
ne prolata, quae alias fere ubique funt communia, ut compo- 
fita cum a privativo, Hom. II. A, 98, ἀπριάτην. Quod inter- 
pretes fruftra pro adv. habere credo, quia & fic alia adie&ive 
effert, ut Il. H, ἀμφιλύκη νύξ. Et B, 389, A. 489, K, 404. 'Ale- 
γάτη μήτηρ. Ne credas ὃ καὶ ἡ ἀθάγατος um. ἈΕΙΤΖ. 
. ead. l. τ4. Του) Enclitice vel potius ἀτόγως pofitum pro τις 
νὺς, vid. fupra, ad Lucian. Prom. $7. Gefn. ad Quom. c. ;1. 
Me ad T yran. c. 11. Adde Herodian. 2, 3, 12. ἈΕΙΤΖ. 
ead. I. 16. Ovx ἂν ἐπὶ παίδων) Poteft ita dedifíe auGtor : ita 
etiam interpretati fumus. Sed videtur tamen magis digna Lu- 
ciano, vel quifquis auGor eft, iun&ura, fi legamus pro eus, 
e£, nemo ita infaniat, ut, in pueris tale rem habete, dicar. GESN. 
Pag. 389. l 11. Ulgos ἀλλήλους) Si δὲ deleatur, fatis com- 
mode omnia habebunt. SoLAN. 
ibid.'Amorery wap tlia) L e. intatli fimus. GuYET. Geíperus 
vertit , a nolis invicem , quaft interietio pariete , ab/lineamus. Sed 
non hoc velle puto Lucianum ; fed fibi fomere Chariclem τὸν 
κατὰ QUEI χρῆσιν τῆς γυναικὺς, Callicratidae autem relin- 
quere τὴν παρὰ quei. REITZ.— 
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ead. ἰ. 14. Xpive) 1. I. Wetftenius fufpicatur, pro χ ρόνε le- 
gend. Κρόνε. — Redeunt Saturnia regna, Virgil. Ecl. IV, 6. Ut 
γέος Διόγυσος. REITE. | 
Pag. 290.1. τ. Τέχνασμα) Aliter interpungit 1. comma non 
poft σέχνασμα, fed poft ἀσπόρων ponens , quod tamen Solani 
t£nanu additum eft. Z/. vero nullum habet comma in tota hac 
periodo ab ἀσολγῶν uíque ad ἀνήρ. Noftraautem divifio eft in 
P. & H. Plures edd. in re tam fordida perícrutari nolo. RErTZ. 
ead. I, 6. Φιλαιν)ε) Leucadia, Athen. V; quam purgare ten- 
sat VIII, 335. Meminere etiam impuriffimae feminae Clem, 
Alexand. Προτρ. 24 B. C. & Tatian. p. 122, & quis non? Vid. 
Suid. v. Δημοχάρης. ᾿Αστυάγασσα Βοστρόστάγη ἔρνη. Diog. 
Laért. in Epic. (non invenio) δὲ Noftrum 'Aveqp. c. 24. Lil 
Gyrald. H. Poet. 328. SoLAN. | | 
ead, 1. 11. Καθαρσίῳν) Ita edd. ferme omnes, & M. & P. In 77. 
vero & I. καθαρσίων. Supra aliter ufurpaverat, καὶ χαϑαρσίων 
«τάχ α δεήσει. Vide etiam 'Azrogp. c. 21. SOLAN. | 
ead. l. 13." Een) Tp. ἔφην. GUYET. "Eom M. optime. In impr. 
ἔφη, quamvis recte verterit interpres. SOLAN. ^ 
Pag. 291.1. 5. ἸΠορικλέους δὲ Teu) In plerifque impreffis & 
NW .legebatur Περικλεῖ δὲ σαίθον. L. & Salm. Περικλέους δὲ τε. 
Sa* quam fequitur 44. Ed. 1. autem & P. 2. Περικλείον δὸ πει- 
3a. SOLAN. I lepíx stor δὲ πειθὼ legendum ex 44/4. a qua difcef- 
fum ab iis puto , quos offenderet , immerito quidem , adie&i- 
vum IIepíxAsios , idque communi genere ufurpatum. Malim 
etiam legere Περίκλειόν τα πειθὼ, quod iun&urae videbatur 
aptius: & paulo poft , pro iri τῷ σῷ λύγῳ διατρίψαι, ἐν ἕν! x. 
7.^. Repetitio literarum earundem ἐν omiffioni occafionem 
dediffe pote. GESN. Περικλέους δὲ πειθὼ) Quia ex Codice 
bonae notae eft, δὲ verfioni Ge(íneri congruum, hoc recepi. 
Licet is enim Περίκλφιον praeferat, nihil differt fenfus ; & quod 
genere communi accipi 1d adieGivum dicit , defendi poffet ex 
uius Differt. c. 27, ubi γυγαικαῖοι σύνοδοι habuimus , quod 
ibi pluribus probavi dici poffe, etí1 in Luciano ibi non pro- 
bem. Verum ipfe male pofitus editionum 1. & V". 4,accentus, 
uae Περεκλσίον praeferunt, fuípicionem praebet, ultimam 
lo m faiffe in eo Cod. unde haec defcripta. ἈΕΙΤΖ. | 
ag. 192. l. τ.Τολόσιλλα) Confule Meurfium Gr. fer. in ὑβρι» 
στικὰ, & Plut. 4357. Leop. $8. Lil. Gyrald. H. Poét. 574. So- 
LAN. Non iam opus eft aliud hic indicare, quam Telefillam 
eandem efle poétriam , de qua omnia iam ftudio Io. Chriftia. 
ni Wolfii in unum colle&a δέ Vandenhoeckianis typis ele» 
9 a 
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quia analoga exempla afferre poffim haud pauca eorum, quae 
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modo communia funt, modo terminationem femininam 
fcunt. Ita I'Iufasépetor φιλοσοφίαν ex Athen. I attulit Graev. 
ad de Salt. $ 7o. Adde hic c. 10 f. Sic Herodian. 2, 27, 5, ópézas 
“χεῖρα σωτήριον, quod quidem ibi fieri dicas, ne confundatur 
cum fubf(tant. σωτηρίαν, verum & ies femin. idem Herod. 2, 
» 3, αἰφνίδιον ματαβολήν' (mitto αἰώνιον ζωὴν, Evang. Luc. 

ivi 18, & fimilia perpetuo communia.) Ad noftram dif- 
quifitionem aptius , quod Thucyd. adie&. ἀγα γκαῖος etiam 
communi genere utatur, quod alibi femin. terminationem 
agnofcit. Vid. eum L.1, c. 2, τῆν δὲ xa πμέραν ἀναγκαίου τρο- 
«ie. Dionyf. Hal. ITep] Συνϑ. '᾽Ονομ. p. 25, 1, eadem verba re- 
petit. Idem VII, p. 450 ed. Lipf. ver. fin. τῆς ἀναγκαίου στα- 
φέζεται τροφῆς. E: fic rurfus verf. ult. eiu(d. pag. ac fere per- 
petuo alibi : feminini vero ἀναγκαία exempla ap. Herodian. 
& in N. Foed. funt obvia. Qun δὲ comparativo gradu ἐτι- 
μηκέστερον ἀρχὴν inveni ap. Herodian. I, p. 2, quod Stepha- 
no tamen fufpe&um. Sed cum no(tro y ureixeiot σύνοδοι eriam 
convenit Suidae illud , Govxvd'id eic pa Q3, quod habet v. 
eOTK. Nec non Eurip. Hecub. v. $91, — ἀγγελβεῖσάώ, μοι 
Terraies. Quem laudat Bergl. ad Alciphr. IlL, Ep. 25, p. 328. 
In quo ἀμοιβὴ δίκαιος legitur, quod tamen doGiff. editori fu- 
fpe&tum. Sed δὲ viciffim quaedam novi feminina terminatio- 
ne prolata, quae alias fere ubique funt communia, ut compo- 
fita cum a privativo. Hom. IL. A, 98, ἀπσριάτην. Quod inter- 
pretes fruftra pro adv. babere credo, quia & fic alia adieGive 
effert, ut Il. H, ἀμφιλύκη vo£. Et B, 389, A. 489, K, 404, ᾿Αϑα- 
ye Ttt μήτηρ. Ne credas ó καὶ a ἀθάγατος tuum. Rrrrz. 
. ead. l. 14. Tov) Enclitice vel potius &róres pofitum pro τες 
ys, vid. fupra, ad Lucian. Prom. $7. Gefn. ad Quom. c. 51. 
Me ad Tyyran. c. 11. Adde Herodian. 2, 5, 12. ἈΞΙΈΖ. 

ead. ἰ. 16. Ovx ἂν ἐπὶ παίδων) Poteft ita dedifle au&or: ita 
etiam interpretati fumus. Sed videtur tamen magis digna Lu- 
ciano, vel quifquis auGor eft , iun&ura, fi legamus pro οὐκ, 
es, nemo ita infaniat, ut, in pueris itale rem habere, dicat. GESM. 

Pag. 389. l. τι. Πρὺς ἀλλήλους) Si δὲ deleatur, (atis com- 
mode omnia habebunt. SOLAN. 

ibid. ᾿Αποτειχ, ισώμφθα) L e. intact fimus. Ούγετ. Οείηστιις 
vertit , a nolis invicem , quaft interielo pariete , abflineamus. Sed 
non hoc velle puto Lucianum ; fed fibi fumere Chariclem τὸν 
κατὰ φύσιν χρῆσιν τῆς γυναικὸς, Callicratidae autem relin- 
quere τὴν ταρὰ φύσιν. REITZ. 
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ead. ἰ. 14. Χρόνε) 1.1. Wetftenius fufpicatur, pro Χρόνε le- 
gend. Κρόνα. — Redeunt Saturnia regna, VirgiL Ecl IV, 6. Ut 
γέος Διόγυσος. REITT. 

Pag. 290. ἰ. 1. Τέχγασμαλ) Aliter interpungit 1. comma non 
poft τέχνασμα, fed poft ἀσπτόρων ponens , quod tamen Solani 
tnanu additum eft. F/. vero nullum habet comma in tota hac 
periodo ab ἀσελγῶν ufque ad ἀνήρ. Noftra autem divifio eft in 
P. & H. Plures edd. inre tam fordida perícrutari nolo. REITZ. 

ead. ἰ, 6. Φιλαινὶ)ε) Leucadia, Athen. V; quam purgare ten- 
sat VIII, 435. Meminere etiam impuriffimae feminae Clem. 
Alexand. Προτρ. 24 B. C. δι Tatian. p. 122, & quis non? Vid. 
Suid. v. Δημοχάρης. ᾿Αστυάνασσα. Βοστρόστάγη ἔρνη. Diog. 
Laért.in Epic. (non invenio) δὲ Noflrum 'Aveep. c. 24. Lil 
Gyrald. H. Poét. 3728. SOLAN. 

ead. l. 11. Καθαρσίῳν) Ita edd. ferme omnes, & M. & P. In 77. 
vero δὲ I. xalapeier. Supra aliter ufurpaverat, καὶ χαθαρσίων 
τάχα δεήσει. Vide etiam 'Agogp. c. 21. SOLAN. 

- ead. l. 1 3. Een) Tp. ἔφην. GUYET. Eom M. optime. In impr. 
ἔφη, quamvis recte verterit interpres. SOLAN. ^ 

Pag. 291.1. ς. Περικλέους δὲ “ειθὼ) In plerifque impreffis & 
W legebatur Περικλεῖ δὲ σείθον. L. δὲ Salm. Περικλέους δὲ πει» 
διῶ" quam fequitur 44. Ed. 1. autem & P. 2. Περικλείον δὲ σει- 
Sa. SOLAN. Περίκλειον δὲ πειθὼ legendum ex 4/4. a qua diícef- 
fum ab iis puto, quos offenderet , immerito quidem , adie&i- 
vum [IepíxAsios , idque communi genere ufurpatum. Malim 
etiam legere Περίκλειόν τε πειθὼ, quod iun&urae videbatur 
aptius: δὲ paulo poft , pro δνὶ τῷ σῷ λόγῳ διατρίψαι, ἐν ἕνι x. 
7.^. Repetitio literarum earundem er omiflioni occafionem 
dediffe pote. GESN. Περικλέους d πειθὼ) Quia ex Codice 
bonae notae eft, & verfioni Gefneri congruum, hoc recepi. 
Licet is enim Πορίκλειον praeferat, nihil differt (enfus ; & quod 
genere communi accipi id adie&ivum dicit, defendi poffet ex 

uius Differt. c. 27, ubi γυγαικαῖοι σύνοδοι habuimus , quod 
ibi pluribus probavi dici poffe, etfi in Luciano ibi non pro- 
bem. Verum ipfe male pofitus editionum 7. δὲ Κ΄. 2.accentus, 
quae Περικλοίον praeferunt, fuípicionem praebet, ultimam 
longam uie in eo Cod. unde haec defcripta. ἈΕΙΤΖ. | 
ag. 192. l. 1.TeA de 1^2) Confule Meurfium Gr. fer. in ὑβρε- 
στικὰ,, & Plut. 437. Leop. $8. Lil. Gyrald. H. Poét. 3574. So- 
LAN. Non iam opus eft aliud hic indicare, quam Telefillam 
eandem efle poétriam , de qua omnia iam ftudio Io. Chriftia- 
ni Wol&i in unum colle&a & Vandenhoeckianis typis ele» 
0 a. 
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ganift me edita funt in Poétriarum o&o fragm. pag. 63 
eqq. GEsN. 

ead. l. 3. Οὐχὶ τὸ μελιχ ρὸν αὔχημα) Optime Mf. οὐχὶ τὸ μφ- 
λοχοιὸν αὔχημα Λεσβίων Xa φῶ, nonillud Lesbtorum decus, car- 
minibusincltum. Editi μελεχ ρὸν eU ne, quod vertunt mella 
illa, qua fe iatflat Lesbus, Sappho. GRAEV. Μελέχρουν αὔχημα 
Hanc puto veram le&ionem. Mery pos mellitum, dulcem ftgni- 
ficat, quo illam nomine an hic honorare voluerit hoftis totius 
generis Callicrarides , dubito. Msaezerw ( cui Scholia corru- 

tiffima ita fuffragantur, ut tamen, aliam fuiffe in antiquo li- 

ole&ionem, indicent) non puto aliquid ad rem facere. Sci- 
licet in colorem Sapphus iocatur fufcum five nigrum, cuius 
ὑποκόρισμα eft τὸ μαλέχρουν, Vid, laudatus mmodo W ol£ ad 
Sapph. p. 235. GESN. Αἱ μελοχοιὸν hoc Luciani citans dedit 
W olf. in Fragm. Sapph. p. 120, i. e. verfificem. Nec ego id im- 
probaverim, íi plures Codd. addicerent. Verum cum v 
etiam reperiatur in plurimis Codd. δὲ μελίχ povr, quod Geíne- 
rus inde facit , fenfum fundat non incommodum, a corrigen- 
do textu manum abflineo. ἈΕΙ͂ΤΖ. 

ead. |l. 4. Θεανὼ) Vide Menagium, δὲ Noftrum Eix. cap. 18. 
. Anonym. de Vita Pythag. N?, 2, ἡ Θεανὼ δὲ λέγεται ov μα" 

ϑήτρια μόνον, ἀλλὰ καὶ μία τῶν δυγατέρων αὐτοῦ εἶναι. Por- 
phyr. N9. 19, & Rittersh. not. SOLAN. 
. ibid. Περικλῆς — " Aavracia συγηγόρησεν) Plut, Pericle p. 308 
H. Steph. ᾿Ασσασίαν (accufatam impietatis) ἐξυτήσατο σολ- 
λὰ χάνυ παρὰ τὴν δίκην, ὡς Αἰσχίνης φησὶν, ἀφεὶς ὑπὺρ αὐτὰς 
δάκρυα, καὶ δεηθεὶς τῶν δικαστῶν. GESN. 
. «δά, ἰ. ς. ᾿Ασχσασίᾳ ) Idem Lucianus in Gallo teflatur, Py- 
thagoram Afpafiam Periclis Athenienfium fcortum aliquando 
fuifle. CoGN. 

ead. l. 13. Σωκρατικῶν — πσλατάψγιστον) Conf. infra de Dom. 
c. 4. ἈΕΙΤΖ. Πλάτανον ὑψηλοτάτεν vocat Plato Phaedri exor- 
dio p. 317 F. Ex memoria laudari locum , vel affingi aliquid 
de induttria, apparet etiam inde, quia apud Platonem non ad 
platanum reclinat fe Phaedrus, fed ita potius Socrates p. 588 B. 
φτάντων dé κομψύτατον To τῆς πόας, ὅτι ἐγ ipium προσάντει xa» 
yh πέφυκε κατακλινέντι τὴν κεφαλὴν σαγχάλως ἔχοιν. GESN, 

Pag. 193. I. τ. Ἱερὸς) Platonem hifce defignat. SÓOLAM. 
ος ead. ἰ,... Ἐν Δωδώνῃ φηγὺς) Vide proverbium Dodonaeum, 
& Cael. Rhodigin. L. 29. c. 15, Sophoclem in Trachiniis, de 
geminis columbis. CoGN. | 

ead, ἰ. 6. ἢ γὰρ πολλὰ) Homer. Il. 4, 156. SorAM. 
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ead. l, 11. idus οὐγνώμων ἱεροφάγτα) Ordo, ταγμβστηθι à 
εὐγνώμων ἱεροφάντα μυστηρίων φιλίας. GUYET. 
& ced. l. τά. Σὺ γὰρ ἐξ ἀφανοῦς) Vide Ariftoph. Avib. ν. 7900 
eqq. &USTER. 
Pag. 294. ἰ. 3. Σιδήρειμι δες.) Homer. Il. 6, 15. SOLAN. 
ead. I. 4. Δεθὰν) 'Exatyo (Χάος) μὲν ἐξ ἐσχάτου Ταρτάρου j.U6 
χοὺς ἐφυγάδευσαν, ἔνϑα ὡς ἀληθῶς cid iptial τε πύλαι, καὶ 
ἄλχεος οὐδὺς͵ ὕπως ὑπ᾽ ἀῤῥήκτου δοθὲν φρουρᾶς, τῆς ἔμπταλιῷ 
ϑδου εἴργηται. Is, qui encomium σαιδεραστίας eft didurus, 
invocat Cupidinem, quem ait primum omnium creatum fuif- 
fe: eius opera exftitifíe rerum formas, δὲ informe Chaos in 
ima Tartari effe proturbatum , ubi portae fint ferreae , limeri 
abeneum ; ut ibi aeterna & non diflolvenda cuftodia vinum, 
reditu ad fuperos prohibeatur. Vel puer videat, (immo ipfe 
puer ante aliquot annos videram δὲ notaveram) legendum 
effe debi», non δοθόν. Nec aliter, ac conieceram , poftea vidi 
contineri in ed. Flor. Sicuti hic ergo d'ebsic ὑπ’ ἀβῥῆκτου Φρου. 
ἂς, ita ὑσὺ χλοιῷ δοθεὶς in Apolog. pro Merc. Cond. c. r, & 
infra in Toxar. c. 12. Ceterum de Cupidinis antiquitate No- 
fter iterum in De Saltatione, ubi, faltationem fimul & Cupi- 
dinem cum ipfis rerum primordiis exflitiffe memorat cap. 7. 
Ἅμα τῇ σρότῃ *yerés e: τῶν ὅλων φειῖον Ky σοι καὶ ὄρχησιν aye 
φυναι, τῷ ἀρχ alo ἐκείμῳ Ἔρωτι συναγαφανεῖσαν. Simul cum pri« 
ma univerfi generatione diceret tibi , & faltationem ortam effe , una 
cum antiquo Ulo Cupidine editam. ltidem in Deor. dialogo II, ubi 
ad Cupidinem luppiter, σὺ παιδίον, &' Ἔρως, ὃς ἀρχαιότερος ei 
“φολὺ τοῦ Ἰαπότου ; Huc faciunt vesba Platonis in Sympofio: 
Ἐγὼ δὲ Φαίδρῳ πολλὰ ἄλλα ὁμολνγῶν, τοῦτο οὐχ, ὁμολογ ὦ, 
ὧς Ἔρως Κρόνου καὶ Ἰαποτοῦ ἀρχ αἰότερός ἐστιν. ἀλλὰ φημὶ γεώ. 
τατον αὐτὸν εἶναι ϑεῶν, καὶ dl rob. Ego vero multa alia Phaedro 
affentiens, id minime a[fentior, qitod Cupido fit Saturno ὅν lapeto an» 
tiquior. Verum aioillum Deorum e[fe natu minimum, femperque iu- 
venem. Statim poft Chaos, poft Terram , & Tartara exftitiffe 
Cupidinem, in Theogonia ait Hefiodus. De antiquitate Cupi- 
dinis vide etiam Orphea in Argon. 422. IENs. Aebiv rede in 
W. Fl. & P.corrupte autemin reliquis δοθέν. SoLAN. 
ead. ἰ, 14. ΠΠαραυτίκα ) Sic reGe ed. I. δὲ F.2. nifi quod di» 
vifim fcribant. Aliter M. Fl. Fr. B. 2. 8. nempe a«p αὐτά. 
SOLAN. Παραυτίκα) Nemo mirabitur, hanc leCtiohem a me 
receptam efte, licet omnes fere edd. & Codd. repugnent. Nàm 
infpicienti patebit, eam fe fua venuftate commendare, net - 
opus erit amplius adverbii hanc firu&uram ufumque exem» 
9$ 
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nere feníum atque originem τοῦ ἀγωπσᾷν, ut apud nos, voor 
lief nemen. Quod ipíum tamen, cum de re mediocri ac tenui di- 
ci amet, facile paret, cur id etiam vix, aegreinterdum vertere 
liceat. Et fic fane vertendus alter Alciphronis locus ΠῚ, ἃς, 
p. 332, Ἐγὸ δὲ οἰκουρῶ μόνη, μοτὰ ae Ups ecyeermtos τὰ oras- 
δία βουκολοῦσα —- fola ego cum Syra liberos aegre ans. Et 
quamvis locutionis ratio noa appareret , fatis eft ufum fic 
ubere, RErrz. μένων) Supple alpéra, G 

ead. l. 4. Er ver) Su yer, GUYET. 

ead. ἰ. 6. "oorr ier) Non fine ratione Florennnam hic 
contulit Solanus: nam videtur fufpicarus aliquam ceterarum 
ρὐτελεστέρωον habere. Et interpres Parifinae fic videtur legifle, 

ui vulgaribus ὦ inferioribus vertit, cum Benedi&us contra αὐ» 
olutifKmis; & fic debebat, qui érre^. legit, quod nec ego in σὺ» 

79^. mutaverim. De iis enim artibus loquitur, quae iam fum- 
mum perfedtionis gradum attigerint, olim autem rudes δὲ im- 
perfectae erant. Rx1T2. 

ead. ἰ. 12. Ἦ) σόα fcilicet. SoLAN. 

ead. ἰ, 15. Ἐῤῥίφη) ᾿Εῤῥίφθη Solan. correxerat ex L. addide- 
ratque conferendum Dial. Mort. X, $ 3. Sed hoc parum ad 
rem : nam illic ἀπεῤῥίφθων legas, quod eft praeterit. imperati- 
vi, unde non confequitur, hic aorifto fecundo pro primo uti 
non licere. Nifi forfan hoc tempus fefellerit ipfum, credentem 
ex analogia aor. 2 ἐῤῥίπην ha At cum ῥίστω fit a joo 
formatum, facit ἐῤῥίφην, in Rerticip ῥιφείς. Quare, quod pro- 
bum eft, non follicitemus. 
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. ead. |. 16. Eu τοῦ βίου) Habuimus faepe füpra , ut εὐθὺ τῆς 
᾿Ἑλλάδες, in Herod. f. Aet. c. 1. EtHermot. c. 25, χωρεῖν οὖ- 
SU τῆς πόλεως C. A6, ἄγει οὐθὺ τῆς οεὐδιαἰμονίας. REITZ. 

Pag. χρό. 1. 3. Πάλαι ῥιξῶν) Legitur, σκέπης δεηθέντες ἄγ- 
ὥρῶσγο!) γάχη, ϑηρία δείραψτες, ἡμφιέσαντα, καὶ σπήλνγγας 
ὀρῶν κρύονε καταδύσεις ἐπεγόησαν, ἢ πάλαι ῥιζῶν, ἢ φυτῶν 
ae κοιλώματα. Dudum vitii fufpe&us mihi fuit hic focus in 
poferiore parte: merito autem videbar mihi fufpicari, pro 
“χζάλαι Ícriptum fuiffe aliquid, quod radicibus poffit detrahi , 
& utcunque pro tegumento adhiberi. Neque vero σάλα! hic 
commode poteft efle o/im , ut intellexit interpres, reddens, 4o- 
mines tegumento indigentes, vellera, feris excoriatis, induerunt ; & 
fpeluncas montium, quas contra frigus fubirent, excogitarunt : aut 
olim radices, plantarumque ficcas cavitates, Vir quidam in his li- 
teris infignis fuggerebot mihi, πάλαι ῥιζῶν pofle verti anti- 

uarum radicum ; ied defiderabam articulum, qui vulgo vocu- 

ae πάλαι foleat apponi, ut οἱ ao, Haereo, le&or, haereo. 
IENS. Παλαιῶν inler) Re&a omnino haec fcriptura, quam 7. 
ὅς V. 2. debemus: in reliquis enim foedifhmo confenfu πάλαι 
legitur. Nec in tot editoribus repertus, qui medicinam face- 
ret, aut faltem tentaret. In W. eriam πάλαι. Sed ibidem vide- 
tur fuiffe prius ῥοιζῶν. SOLAN. Ἢ σάλαι ῥιζῶν) Sufpicor le- 

endum ἢ πάλιν, ut disiunQioni modo ferviat. Non femper 

Merationem aut reciprocum quiddam fagnificari bac particula, fed 
connexioui f. disiunctioni potius fervire apparet, v.g. ex 
Themiftoclis ad Artaxerxen epiftola apud Thucyd. I, 137; 
ἐποιδὺ àv τῷ ἀσφαλεῖ μὲν ὀμοὶ, ἐκείψῳ dà ἐν ἐπικιγδύνῳ πάλιν ἢ 
ἀποχομιδὴ ὀγέχνοτο. Sic Latini coma adhibent ac rurfus. Sic 
Nofter paulo poft c. 45 extr. ἀλλὰ τὰ μὲν παλαιὰ — ἃ δὲ «v- 
Sus — ὁ βίος ἐξεῦρεν. CXESN. Παλαιῶν) Etfi ício, ei πάλωι ῥίζαι 
aeque Graecum effe atque παλαιαὶ), tamen obfecundavi So- 
lano, quia fenfus adverbii foret alius, δὲ hic ineptus: nam οἱ 
“άλαι funt quidem antigur, fedi, qui non amplius funt. Iam 
non intélligendae rádices, quae olim fuere, nunc non funt 
amplius; fed inveteratae δὲ robuflae, Quod in marg. 44. W«[f. eft 
“αλαιὰ , natum efle poteítex Cod, qui παλαιαὶ habuit, aut 
dare voluit, Graecifino fatis quidem ufitato, hic vero non 
conveniente , propter fequens eue κοιλώματα. REITZ. Πα- 
λαιὰς ῥίζας, antiquas, inveteratas, robu[las radices, nefcio, an ali- 
quis affervandas ad victum putaverit. Nondum igitur i 
tet me conie&urae. Πάλιν δὲ σάλι tenui difcrimine diftant, 
GzSN. in Addend. | 
. Oo 4 
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ead. 1. 13. Ὡς &or μικρᾶς λύσεως) Benedictus, tanquam a pa»- 
vo occafu. Legit ergo δύσεως, quae nullum hic fenium habet. 
Alii a parvo forte, nimis translate; nec opus tam alta figura, 
cum apte poflimus ac debeamus velut exiguam natlae folutzo- 
nen vd laxamentum. GRoN. Aldina le&io & ipfzpoft lon- 
gas huius loci tenebras, es ἀπὸ μακράς δύσεως, revocanda 
merito. Miror, qui δύσεως vidit, eum u«xpxs potuifle fuge- 
re. Convenit cum praecedentibus, ubi ἄφωνος, & Gabsias ὃ τ 
Teleiiérn λήδην unaquaeque artium vocatur, cum reípe&tu 
forte ad illas aeternas rerum revolutiones δὲ évrexeTas sae sus 
Stoicas & Heracliteas, Pythagoricaíque adeo: vel certe ad 
Platonicum illud Socraticumque dogma, quo difcere eft remi- 
niíci. GESN.'Avrb μικράς usto erat in omn. edd. excepta 
"fld. 3. quam Gefn. indicat. In “04. τ. autem aeque eft λύσεως 
atque in ceteris, Sed cum & Pelleti Cod. accedat le&ioni ab 
Geífn. δὲ Solan. revocatae , vulgatam reieci. R Eerrz. 

ibid. Λύυσεωε) Ego δύσεως, ab autore huius libelli fcriptum 
fuiffe exiftimo. SOLAN. Αὔσφωε. Guyet. Sic diferte in nott. Mf. 
Guyeti legebatur : non dubito tamen, quin defcribentis x. 
vinum; nam re doulet Vk Ploficara ef 

ag. 197. l. 4." 1) An enra eft Tov “οἰιχίλαι go 
φίαι Placer. GUYET. Καὶ a legerat Guyetus in fua ed. id- 
eoque pro gloffemate habuit appofaitionem τοῦ ἐπιθυμίας" iam 
vero apparet , non effe plane idem , quod poft σοφέω fequi- 
tur. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. 8. Γυναικεῖα! σύνοδοι) Αἵ fupra c. 27 γυναικαῖοι eUro- 
Jo; edd. quod ex hoc loco corrigendum tamen fervavimus, 
ut habeant & alii, in quo fe exerceant. Vide, quae ibi no- 
tavi. RxiTZ. 

ead. l. 1 1. Νομίζομον ) Frater iunior Carolus malit νομίζω. 
pt cui affentior. RErTZ. 

ead. |. 14. ᾿Εμοὶ --- γελᾷν — éoriti) Vid. de hac phrafi agen- 
tem Hemfterh. ad Prometh. $ 3. ΚΕΙΤΖ. 

ead. 1. 14. Σχυθῶν ἐρημίαν) Ad quae Chariclis verba refpi 
ciat , incertum eft. Sed fic invidiofe folent orátores aut 
torquere adverfarii verba , aut etiam fingere. SOLAN. 

ead. |. 15. Τῆς ἄγαν φιλονεικίας ) Similia huius locutionis 
exempla vid. fupra ad c. 16. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 398.1. τ. Οὐδὲ γὰρ &c.) Interpres verba, οὐδὲ γὰρ ὡς 
ἐναντία φθεγγόμενος. οἷς ét sipti λόγειν, ex ignoratione 
Helleniími vertens, neque enim veluti qui contraria loqueretur, 
quibus dicere aggredicbatur, palam pervertit. Alia hic eft fynta- 
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xis Latina , alia Graeca. Vertendum fuit , neque enim quaft cont 
traria loquens iis, quae dicere erat aggre[fus. Integra fuiflet Grae- 
ca locutio , ἐναντία φθεγγόμενος τούτοις, à (vel etiam οἷς, ut 
notus eft Graecorum mos) ἐπ εχ σίρε! λόγοιν. Ellipticam iftam: 
loquendi rationem frequentiffime amant Graeci : fic Nofter in: 
Reviviíc. c. 14 f. ὡς ὑπόσχ » rv ἀξίων ὧν ddpaxa ut fubeat di- 
gnam poenam eorum , quae fecit. In Hermot. cap. 41 É. οὐ uymnuo- 
γεύεις ὧν ἔφην. In Sacrif. οὐδὲν ἀμισϑὶ ποιοῦσιν, ὧν ποιοῦσιν. Inv 
Prorhetheus esin verbis, ὀμρεενοτέον οἷς ἅπαξ προδιλόμην. A.- 
riftophanes in Pluto," Ex ὦ 7b' ἀγαθὰν ἐλπίδα, ἐξ ὧν εἰπέμοι. 
líocrates in Panathenaico, εἰ τέλος ἐπέθηκεν, οἷς διεγοήθη πράτο. 
τσοιν. Fuit cum haec concinna & fuccin&ta Graecorum locu- 
tio fraudi effet H. Stephano. Nam cum apud Herodian. c. 4 
Marcus ait , "Ay θεσϑαι μὲν ὑμᾶς ἐφ᾽ οἷς óp&Té με διακείμενον, 
ϑαυμαστὸν οὐδέν᾽ volebat H. Stephanus excidiffe οὕτω [οὕτω 
διακείμενον δι ἐφ᾽ οἷς ὁρῶτέ με effe idem , quod ἐπὶ τῷ ὁρᾶν μα: 
Sed hanc crifin ab hoc loco abftinendam efle ,. do&e monuit 
Tan. Faber in epiftola fua Herodiani editioni ultimae praefi- 
xa, docens, és 0c «1 ἐφ᾽ οἷς ópiiTá με διακείμενον pofitum ef- 
fe pro ἄχ Óes sui ἐπ᾽ ἐκείνοις, ἐν οἷς ὁρᾶτέ με διακείμενον. Cete- 
rum adeo religiofe obfervant hanc loquendi rationem elegan- 
tiores Graeci , ut etiam fi infequatur verbum, ceteroquin ge- 
nitivum aliumve cafum poftulans, illius tantummodo cafus , 
qui regatur a praecedenti verbo , rationem habeant. Sic in ve- 
teri proverbio apud Scholiaften Theocriti ad Eid. X , v. 96, 
ἔχεις ἅπερ ἐπεθύμεις, voti compos factus es. Notum eft , τὸ &vi- 
Üvj«eir fere femper cum fecundo cafu conftrui. Ita & apud So- 
phoclem, αἰτεῖς, ἃ τεύξῃ" pro αἰτεῖς ταῦτα, ὧν τούξη, rogas, 
uae. confequeris. Hoc Sophoclis adducit Suidas in A , often- 
ere volens, τὸ 2 quandoque pro ὧν poni. Sed profe&o & 
fic aon magis pro ὧν, quam pro οἷς poni poteft, ubi ratio lo- 
quendi ita fert: idque aliquando fieri, exemplo doceat ipfe 
ucianus , apud quem in Necyomant. c. 16 med. legas, οὐχ & 
“ρὸς ὀλίγον ἐχρήσαντο ἀποδιδόντες, pro οὐκ ἀποδιδόντες ταῦ- 
74 , οἷς πρὸς ὀλέγον ἐχρήσαντο. Ex his male Dionyf. Voffius 
ad Caefaris IIl de B. G. c. 24, corrigit Graecum Caefaris in- 
terpr. pro καὶ 3 φόβου παροῖχ ον δόξη legens καὶ ii» Gc. IENS. 
ibid. Οἷς ἐπεχ εἰρει ) Vulgarem hanc ellipfin obiter attigi- 
mus ad Áftrol. c. 1, μέμφομαι ὁκόσοι σοφοί, R ETT. 
ead. l. 4." Ἔκλοπτον) Non vererer vertere abfcondidit , etít 
proprie fit fubtraxit, Ícil. audientibus. Nam χλόπστειν elegan- 
ter dici de iis, qui clam aliquid agunt, fi non fatis notum , 
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adeatur Periz. ad Aelian. III, 47, κλόσετον τὰν τῶν 'Abevatfens 
τοίχεσιν. ἈΞΙΤΖ. - 

d. Μρυγγίζον) Vide fupra c. 33. SoLAw. Ae(clini oba- 
dt De pro corona c. 90, ἑπάρας τὴν φωνὴν καὶ -ye- 
màs, καὶ λαρυγγίζων. Refert etiam Plin. Ep. 4, 7, 6. GESN. 

ead. l. 7. Ai! ἀφροσύνην) Sic Populia M. F. apud Macrob. 2, 
4 extr. ad fimiles. obieciionem ἃ mutis animantibus fumtam 
reípondet 9 Befliae enum jnnt. X3ESN. 

ead. 1. 11. al μεσ e ray τῶν — οἴκων) Addi poteft hic lo- 
cus , de Veíta in media domus parte culta, his, quae habes 
Spanhem. tum in diatr. de Vefta δὲ Pryt. Gr. tum ad Calimm. 
H in Del. 32$, pag. $23; itemque alius e Scholiis ad Hefiodi 
Theogon. 454 , ubi caufam reddit cur éeríe etiam appellerur 
Terra Mater, Ceres, Δημήτηρ, map! ὅσον ToU ara ptoe τὸν μόδσον 
λαχοῦσα τόπον á γῆ, στάσεως xa) μονῆς αἰτία ἐστὶ τοῖς &A- 
λοις, Ceterum ἑστίαν (. Veftam hic reípondere Penatibus, ζα- 
ribufaue Romanorum hominum; οἴχους autem eadem ratione 
pro pluribus membris unius domus poni, ut aedes Romanis ; 
vix opus eft hic admoneri: ut nec illud, feparatis revera 
ribus aediculis aedes honeftiorum conftitiffe , qua de re , qui 
Plinianas villas , δὲ aedificandi legem a Columella i , pro- 
pofitam attentius confideraverit, vix eft ut dubitet. lllud pro- 
pius ad rem no(lram pertinet. Verti hunc locum ita, ut εέσαν 
ésTía» referam ad δειμάμεγοι, ac legam οἴκων ἰδίων, quod upi- 
ce verum puto. Sed fi quis , ut adhuc editum eft, oixàr prae- 
ferat , ille etiam , ut adhuc fa&um video, interpretabitur, me- 
dios privatae domus penates incolens. Nempe τὰ ἴδιο deinde do- 
ium fignificabunt , vel totum forte praedium , in cuius me- 
dia parte domus exftru&a fit. Notum eft illud ex Evangelio, 
ui ior V αν P. xd )Conf. Cic. Ταῖς. Difp. IV 

ag. 199. 1.8.'0O- Li μὲν liinc) Cont. Cic. Tuíc. Difp. IV, 

C. 33, ibi ic Davif. quem adeundum Hemfterh. in marg. no- 
taverat. RErrz. 
. ead. l. 10. Διπλοῦς Ses) Cont. infra Ama. c. 15. SOLAN. 
^. Pag. 300. l. 7. Τραγικὸν ) Unde habeat nefcio. SOLAN. Ex 
Sophocl. Antig. adícriptum in marg. 4.1 JV. quem evolvere 
typothetarum feftinatio prohibet. ἈΕΙΤΖ. 

ead. |. 11. Adr) Hefiod.'Epy. 317. Verf, íequensautem ex 
eod. v. 11. Ope textus Heftodei & W.Codicis menda duo ex 
hifce verbis fuftulimus , in δύω & ὀπαινήσεια. pofterius enim 
re&e in W. Οὐ μὲν οὐδὲ autem reliquimus , δὲ ἐστὶν iy, pro 
quibus apud Hefiodum οὐκ doa μοῦνον day, SOLAN. 
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ead. ἰ. 12. Ov μὲν &c.) Hi ex Hefiodo ver(us, Ov μὴν οὐδὲ 
ἕρίδων γένος ἐστὶν ὃν, ἀλλ᾽ ἐπὶ γαῖαν Εἰσὶ δύο" τὸν μόν xsv πα!» 
ψέσειᾳ νοήσας, Ἡ d" ἐπιμωμυτή. διὰ δ᾽ ἄνδιχα Sup ἔχουσιν" 
parum accurate fcripti funt. In primo οὐδ᾽, non οὐδὲ lepen- 
dum: in fecundo vel íaauríccete , ot pleraeque editiones He- 
fiodi; vel ἐπωιγήσεια, quod ex duobus Mff. affert , magifque 
probat in LeGionibus Hefiodeis Graevius , legendum. Sed & 
δύω, non δύο, vulgo in Hefiodo legitur. Utrumque probum. 
"Verf. quoque primumaliter concipit Hefiodus; apud quem in 
"Epyois v. 11 legitur, Οὐκ ἄρω μοῦνον dn» ἐρίδων γόνος Gc. IENS. 

Pag. 301. 1.3. Τὸ μηδὲν οἴει ) Sic fupra fere cap. 5, τὸ χαλὺν 
ἀνϑούντων. REITZ. 

ead. l. 4. ἵνα arae μείνωμεν) lam vidit prior interpres , le- 
gendum εἶτα, de cuius vi in abíurda confequentia indicanda 
omnia plena funt. (ESN. 

ibid, Κατὰ τὰν σοφώτατον Εὐριπίδην) Locus eft Hippolyto 
618 (eq. ubi Iovem reprehendit , qui mulieres creaverit. Εἰ 
γὰρ, inquit, βρότειον ἔθελες σπεῖραι γένος, Οὐκ ἐκ γυναικῶν 
“χρῆν παρασχέσϑαι τόδε, "AX" ἀντιθέγτας σοῖσι» ἐν ναοῖς βρο- 
Τοὺς Ἢ χαλκὸν, ἢ σίδηρον, ἢ χρυσοῦ βάρος, Παίδων mrplae3aas 
σπέρμα, τοῦ τιμήματος Τῆς ἀξίας ἕκαστον x. T. A. GSESN. 

ead. 1. ς. Εὐρνπί δον) Vid. Med. $73. Sed alium, eumque ma. 
gis expreffum locum refpicit , qui mihi non fuccurrit. Reperi 
tandem. Exftat in Hippol. v. 619 , & feqq. Sed poétam ipium 
adi. SOLAN. | 

vad. 1. 7. "Tale ) Sic L. & Ven. utraque. Reliquae παρὰ, & 
ipfe M. SOLAN. Ὑσὲρ Tus d'ied'oy is legendum fine dubitatio- 
ne ex Aldina. Quid enim eft παρὰ τῆς διαδοχῆς, quod red- 
dunt, a fucce[fione? ὑπὲρ ad finem referri, propter quem ali- 
quid fit, tralaticium eft. GEsN. | 
. ibid.Tàe) Senfus videtur poftulare δὲ, maxime, fi ad prae- 
1niffum μὲν reípicias: fed viciffim δὲ babuimus, ubi ex con- 
fuetudine Usi potius locum haberet , fupra à Ver. Hift. c. 2, 
uuplexouer dé. ltem Alex. c. 44 & 46. Ubi & Homer. ad par- 
tes vocavi. Verum δὲ facilius hic procedere videtur, non ta- 
snen adeo neceffarium arbitror, ut mutatione opus fit : nam fi 
fequens οὖν fpe&tes, nihil adeo pugnabit illud γάρ. At cum pro- 
pter fcripturae compendia , in emífmodi particulis perpetua , 
facilis eft (cribarum aberratio , nihil definio , fed ad δὲ magis 
inclino, quia edd. una alterave id habet. Iterum tamen dico, 
nihil muto, quoniam & alibi ita ponitur, ut J fine fenfus dif- 
crimine reponere poffis, E. g. in Hermot. cap. 39 £. ἢ πάδι σι: 
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στεύειν χρὴ — 8 ἀπιστεῖν ὁμοία" μακρῷ γὰρ ἀσφαλέστατεντδ ὦ 
τοιοῦτον. ἈΈΙΤΖ. 
ead. 1. V1. ᾿Αριθμὸδε) Sic Horatius — Nos numerus fumus. Eu- 
ripid. Tp. 476. SOLAN. Ν 
' ead. |. 14. ᾿Αληθῶς χαρακτὴρ) Àn &anbsc; GuvrT. Pofles 
quidem cum Guyeto ἀληθὴς legere. Sed mutatione nihil opus 
eft: nam fi re&e dicitur 3 πάνυ τρυφὴ, τῆς ἄγαν φιλονεικέας, 
& multa fimilia, quae hoc Dialogo iam vidimus; cur ὁ ἀλυθὼς 
χαρακτὴρ quoque non dicatur, aeque ac Latine, qui vere , νεῖ 
revera efl charatier, cauíae nihi] video. Cumque ὡς ἀληϑῶς ui 
7"? δι fimilia vel Lexica habeant , & fupra etiam in Iud. V oc. 
( 11, ὦ γλώσσης ἀληθῶς νόσημα Ta, nihil hic in Luciano mu- 
taverim, etfi ἀληθὴς mollius procederet , δὲ melius refponde- 
ret τῷ ἀλλότριοι. quod illico oppoaitur. Rzirz. - 
ibid. Xepax The) Χαρακτῆρα eile notam, imaginem impre[Jam 
vel infculptam, hoc Luciani locó, alioque mox c. 44 occur- 
rente , icem ex Philone , Ariftotele , alnfque, monet lac. Εἰς 
ner. ad Hebr. I, 3. RzrT2. 
i 302. 4. 1. Αἰσχίω) Ad ϑηρία cefertur. GuvET. 
ibid. Θηρίων — δυσκληδονίστων) Simias intellig,, illud max 
me fuadet , quod Lucianus &rogp. cap. 17 hoc animal inter ea 
rt, quibus mane confpeChs homines metuant , tanquam 
ὑπὸ aroynp TQ πρώτῳ καὶ δυσφήμω κληδονίσματι. Audacioc 
aliquis forte ex πος ipfo loco ἀνομασοήναι mutati velit in δραι- 
Strat, Sed neque nominare infaufti ominis res licet, ut lupum 
erc. Cererum ad hanc matutinam deformitatem Qbiecta ^ mu- 
ieribus pertinet arium meorum proverbium , ferenos 
dies vefperi , mane bay formofos e[Je laudendos. GESN. 
ead. L 2, Πρωΐας ὥρας — δυσκληδ.) Ex L. et illud πρωΐας. 
In impreffis πρὸ μιᾶς legitur. Δυσκληδωνίστων autem ex W, 
δε Ven. utraque. SOLAN. Non dubitavi vulgatam reiicere, 
cum duo Codd. meliorem & planiorem le&ionem exhiberent, 
dum Solan. vel uno Cod. teíle id fa&um voluit: verfhonem 
aque. fimiliter a me mutatam haud finiftre interpretabitur 
Geíner. qui ex vulgata apo μιᾶς ἄρας dederat, ante horam pri- 
mam ; nec poterat aliter. Verum etíi μία pro σρώτη alibi inve» 
niatur, apud Lucian. nondum obífervavi. ἈΕΙΤΖ. 
ead, ἰ. 7. Τὸν ὑψηλὺν ) Haec, ut multa alia, in hoc opuícus 
lo nec fana exiftimo, nec digna, quibus operofam faciam me- 
dicinam. Sed pro χάρον, κάρα legendum exiftimo. SOLAN.  . 
ead. l. 17. "Egulairsiy ) Sic fcribitur & mox c. 41 verfus fin, 
ubi & ipfa Fr, cum rel. ἐρυθαίκουσιν habet, non ἐρυδρ. ἈΕΙΤΣ. 
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Pag. 303.1.8. Βραχὺ τῷ μετώπῳ) Frontem enim anguftam 
veteres falbiciebant OLAN. 

ead. ἰ. 11. 'ArÜofiagn ) Quidni proe intelligamus? ἄνθος 
enim Graecis non minus, quam Latinis , flos audit purpurae ; 
five purpurae fuccus optimus, i. e. maxime faturatus, ut fios 
lacis vocatur, quod pinguiffimum eft in eo. Sicque mox ipfe 
verf. fin. huius cap. πορφυροὺν ἄνθος ἐπιφοινίξη. Interdum ta- 
snen δὲ ab effeQu fit denominatio, i. e. id, quod purpura iam 
tin&um , vocatur floridum , propter laetum & florum fimi- 
lem colorem. Rxrrz. 

ead. ἰ. 12. Ὑσὲρ ToU δοκεῖν γεγυμνῶσϑαι Ἶ FluQuabam , an 
cum priore interprete putarem , negationem excidiffe, ver- 
tendumque adeo hunc locum , ne nudae cffe videantur. Atque 
banc rationem fubjiciebat illud εἰς πρόφασιν" obtentui & ex- 
cufationi habent nebulam illam lineam ὅς textilem ventum 
mulieres, ne nudae dici poffint, quae veftimentum qualecun- 
que habeant. Sed re accuratius perpenía, nihil mutandum 
cenfui. Tribüit ipfis confilium , velle videri nudas, & tamen 
etiam obtentum , praetextum , excuíationem , diverío nimi- 
rum refpe&u : volunt videri nudae fui fimilibus lafcivis, moe- 
chis; obtentum quaerunt apud virum, apud feveriores &c, 
GzsN. Si Geíner. vidiffet μὴ in Cod. quodam effe, recepiffet , 
credo , quia fufpicionem fuam, illud excidiffe, confirmatam 
inveniffet. Ego certe magis inclino ad id recipiendum , quia 
ἄς σρόφασιν δοκεῖν Ὑϑγυμ. non fatis commode procedit fine 
negatione, Nihil tamen mutavi, ne contradicere meliori , fine 
fumma neceffitate, videar. ἈΕΙΤΖ. Si ex bono alioquin libro 
eft illud «à, recipiendum omnino cenfeo. GESN. in Addend, 

ead. l. 15. Μαζῶν, οὐς ἀεὶ περιφέρουσι δεσμώτας) Huc per- 
tinet locus Anacreontis Od. 20, xa) 7eiín δὲ μαστῶν. L. Éos. 
Conf.'£r. A. XII. Vox μαζῶν aurem poética eft, ut permul- 
tae aliae in hoc opuígulo , quo grandis , ut putat , loquatur. 
SOLAN. Non quidem repugno Solano , μαστῶν legere iubenti 
in margine Iunrinae , ut infr. Dial. Meretr. ΧΙ] ante med. Ve- 
rum quia nulla ed. neque Cod. praeit , nihil muto. Et ipfe So- 
Jan. a fe diflentit in nota: quod cum nunc demum videam, ia- 
fra l. c. difquiram , ac de differentia , quam inter μαζὺς δὲ μα-. 
στὸς tradit Th. Magift. agam. ἈΕΙΤΖ. 

ead. 1. 17. 'Berncésas ) Sic omnes edd. At O. & M. ἠρτημό» 
ψους, quod obíervari utique meretur. SOLAN. Γυναΐκας intel- 
lige. ἄνες Atiam, dicas, cum ἀρτημόρους habeamus ex duo- 
dus Codd. nihil opus erit ad γυγαίκας referre. Sed recte cone 
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firuxit Guyet. vulgatam , per hypallagen non in(olitam : fic 
enim fere & ἐπιθέμενος conftruitur, ut Alciphr. Ill, 1, p. 276 , 
τὼ χείλη δὲ τὰ ῥόδα Tuc 'Aoped'irne — ὁπιθέμενοε, quod fuo 
Joco etiam apud Noftrum videbimus. Sic ἐξηρτημένος τὰν orn- 
pa? in Vitar. au&t. c. 7 pr. habuimus. Certe Long. Paft. II , p. 
42 , πήραν ἐξερτημένος, δι Alciphr. pag. 360, aliique dixere: 
nec non ὀσίκειμαε eadem ratione conftrui folet fupra apud 
Nofirum. Alex. c. 3, ἐπικείμενος κόμην πρόσϑετον. Sic ἀπέξυ- 
στα Ti» aida - Alciphr. 360 f. Ideoque vulgata hifce aliifque 
bene multis defendenda p sr CN EU ul 
ag. 304. ἰ. 1. Περὶ χάρποῖς καὶ Bp. δράκ. )Oosirs vulgo vo- 
cabantur armillae illae. Vide Menandn fragm. p. 146, & Poll. 
V. Ἐπιχάρπιοι etiam ὕφεις apud Philoftr. p. 2) 1. SOLAN, 
ead. l. 13." EZod'or ) De mulierum , cum foras in publicum 
prodirent, pompa, v. Cafaub. ad Theophr. Char.339. Sor Aw. 
ibid. Καὶ arás Ssu Tis ἐπιτρίβων τοὺς "yeyapnxkras, ὧν ἐνίων 
οἱ xaxed αίμονες ἄνδρες οὐδὲ αὐτὰ ἰσασι τὰ ὀνόματα, Κωλεά» 
δαε, εἰ τύχοι, καὶ Γεγετυλλίδας, ἢ τὸν Φρυγίαν δαίμονα) Lo- 
cus ifte eft mutilus , fi quid in his video , & poft γεγαμηχότας 
nenda eft hiatus nota. Nam Κωλιάδαι δὲ Γενετυλλίδες non 
unt nomina eorum fpe&tatorum, qui miferos maritos zelo- 
rypia conficiant , íed numinum cognomina, quorum lucos ὃς 
templa frequentabant Graecae mulieres. Deeft igitur aliquid, 
ut f1 haec defint, aut tale quid: nxóTa s, καὶ εἰς τὰ ΤΕ. 
μένη φοιτήσεις τῶν δοῶν, ὧν ἐνίων &c. Sic fenfus conftaret, qui 
nullus eft, ut nunc legitur. PALM. Πᾶς ϑεὸς) In omnibus no- 
ftris libris τᾶς Sea Ts legitur, quod cum fequentibus pugna- 
re, opame obfervavit Palmerius , ubi pro fpeflatoribus, Deas 
habemus. Lege ergo mecum , σῶς 3e6 videtur enim refpice- 
re ad illud Menandri , — Ἐπιτρίβουσι δ᾽ Ἡμᾶς oi 320) Μάλιστα 
ToUs "yiAayTAs* ἀεὶ γάρ τινα "Arysir ἑορτὴν ἐστ᾽ ἀνάγ xr ἃ 
“ Strabone laudatum L.iV IL, p. 297 ed. Par. SOLAN. Etfi So- 
Jani emendatio minus violenta, & probabilior, quam Palme- 
rii & Bergleri, quam ftatim fubiiciam; nondum tamen eam 
recipere ium aufus , cum quia non fatis conftat , quid Lucian. 
reliquerit , tum quia verfionem Gefneri , quae fpe&stores reti- 
nuit, immutare nolim. Bergler. autem ad Alciphr. III, 11, 
ubi is fcribit , καινοὺς δὲ ἧμιν ἐπεισώγουσα. ϑεοὺς — ποῦ 
ἐγὼ xaT' ἀγρὸν ἰδρύσω Κωλιάδας ἢ Γενετυλλίδας, ita com- 
mentatur : Coniungit haec nomina & «(τὶ βορά. in Nub. v. 72.. ub 
itidem ruflicus de fimiliter morata uxore congueritur — ὦ in Lyfi- 
firata initio , ubi dicitur, mulieres feflinare , ft vocentur ad eiufmodi; 
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J'enereos Deos, "He Iloasoe, ἢ "a) Κωλιάδ', ἢ ᾿ς Τενετυλλίδος, 
Nec non. Lucianus in. “ἔπιον. (h. 1.) quo in loco & alia ita conve- 
niunt cum /Alciphronis hifce , ut imitatio facile appareat. — Unde 
in Luciano fic lego : εὐθὺς ἀπὸ τῆς οἰκίας ἔξοδοι, ἐπὶ ϑεὰς ἐπιτρί- 
βουσαι τοὺς γογαμηκότας, ὧν ἐνίων Gc. vertoque: ftatim e domo 
oi*:s , Quae maritos enecant, ad Deas, quarum infeli- 
. ces illi viri nec ipía fciunt nomina , Coliadas , Genetyllidas. 
dn edd. locus eft corruptus, qiiae , — εὐθὺς — ἔξοδοι. καὶ σὰς 3sa- 
τὴς ἐπιτρίβων τοὺς "y fy αμ. --- quaft fpetlatorum , nefcio quorum , 
ignorent eiufmodi uxorum viri nomina: quod quidem fieri poteft ; 
fed commemorari nihil attinebat. Vidit hoc Palmerius ; fed quaedam 
excidi[e putans, de fuo addit totas feptem voces. Sunt autem Κω- 
λιὰς €» Tevez UAM epitheta Veneris, ambo fecundum quofdam vete- 
rum: aliqui ex iifdem VeveruAM id a comitem ULus Deae faciunt. 
Mens igitur Luciani fatis apparet , & Solani correctio iam eo 
magis placet. Rz1TZ. Non dubito , quin ad Menandri locum 
refpexerit au&or, re&eque adeo Solanus coniecerit. Forte u- 
trumque fervandum , δεατὴς & Sebe, cui omittendo ϑεατὴς 
occafionem dedifle poteft. GESN. in 44ddend. 
ibid. Τεγαμηκότας, ὧν) Hic aliquid deeffe videtur. GuYET. 
Certe aliquid deeft , f1 ὧν ὀνόματα ad fpeGatores referendum : 
at fi emendatio in 3s«73s fa&ta fuerit , nihil hic deerit. Rr1TZz. 
ead. l. 14. Qy ἐνίων oi κακοδα ίμονες ) Nihil certius Palmeria- 
na fufpicione, (Quomodo fupplendum videatur, quod deeft, 
interpretatione indicavimus, nempe εἶτα 3eàs erpece*y ορεύοσ- 
σαι ἀπίασι. vel fimili modo. GESN. 
ead. 1, 15. Κωλιάδ ας) Huius Veneris Cohadis templum erat 
in vico ᾿Αγαφλύστω: Vide Eur. c. 6, Strab. IX , p. 398 D. Vide 
δι Paufan. p. 2, x. De Dea Schol. Ariftoph. ubi facra Cereri 
faciebant mulieres Athenienfes. V id. Polyaen. Strat. L, p. 27. 
Cont. infra 'Aqeqp. c. 11. SOLAN. 
ibid. El av o1) Formula , εἰ τύχοι, valet exempl gratia , δὲ 
verti potet commode, ut puta. Quemadmodum vulg. In- 
terpr. Í Corinth. XV, 3$, ita etiam Gloffarium. Occurrit prae- 
terea in Toxari c. 4 fia. 4. Bos. Loquendi formula fatisobvia, 
non tamen ubique valet exempli gratia. Quin & ff fas pofceret 
alibi fignificat , ut ap. Herodian. VII, 3, 4: μᾶλλον δὲ καὶ πσρό- 
ἄλησις d'íd'oro συχοφάγταις, εἰς τὸ — χινεῖν πράγματα )rporyo- 
ψικὰ, εἰ τύχοι, καὶ ἄγνωστα. Sic etiam in Noftro de Merced. 
Cond. cap. 3, ἐπὶ λευχοῦ ζεύγους, εἰ τύχοι, ἐξυπτιάζονταε, re- 
€&e Gefner; convertit , f, res ita ferret. Hic tamen reGe reddi- 
tur exempli gratia. ἈΕΙΤΖ. 
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ibid. YereruAAd as) Genetyllis Veneris cognomifia funt 
Ariftophanem: de uibus vide Paufan. in Atticis. CoGN. T 
Pag. 305.1. 1. Δυσέρωτα Κῶμον ἐπὶ τὼ σοιμένι) Quis ille 
κῶμος, quae comiffatio effet, non excogitabam , cum ifta in- 
terpretarer, licet de Lunae io Endy mionem, aut Rheae f. ma- 
.gnae matris in Attin, amoribus cogitarem. Deui.» Comum 
non intelligo ; de Deabus enim fermonem effe, apparet : nec 
Jnvenio ubi, in qua vel homine vel Dea, J'icepos ille Deus 
Comus fuerit. GEsN. Sed vid. Scholiaft, qui ad Paridem re- 
fert. Re1Tz. Omnium minime de Paride cum Scholiafte vet. 
. accipiam. Endy mion, & Lunae ad illum χῶμος f. comiffatio 
magis placebit, ut in rebus incertis, fi quis conferre volet 
.Ícenam enarratam a Luciano ψευδομ. c. 39. GESN. ἐπ "dddend. 
ead. l. 4. Εὐθὺ) Vulgatam fervavi, quia numerus librorum 
.hanc exhibentium eft maior: nam perinde eft utro more fcri- 
bas, modo enim φσὐθὺς adverbialiter ponitur, modo φὐθύ. EJ- 
Sus ita pofitum habuimus modo, pr. huius cap. Et c. 5, item 
cap. 18 f. ltem cap. 12 pr. & Quom. Hift. cap. 4o, Lexiphan. 
cap. 10, & infra Toxar. 12, Hermot. 35 ter, & cap. 38. Sic 
Alciphr. IL, ep. 3 £. Γλυχέριον σύθδὺυς πετομέγη πρὸς ἡμᾶς — φέ- 
pov. E. , 1, p. 6; fed εὐθὺ ruríus infra hoc cap. 42 £ apud No- 
ftrum. Item fupra cap. 8 & 23, δὲ Hermot. cap. 74. Quae fi 
quis evolvere velit, nihil aliud differentiae inveniet , quam 
,quod εὐθὺ fequente confonante fcribatur, εὐθὺς fequente vo- 
cali, vel eiufmodi confona, cum qua « fine cacophonia con- 
jungitur. ἈΕΙΤΖ. Nimis generaliter differentiam inter οὐϑὺς ὃς 
: φυθὺ negavi; fed aliquanto melius de eodem fcripfi ad Gall. 1. 
Licet multa habeam, ubi confundantur: quae, fi licebit, prae- 
amittam Indici Graeco feorfum edendo. IDEM ἐπ dd. ὦ Corrig. 
. «μά. ἰ.ς, Maxp& λουτρὰ, καὶ πολυτελὴς μὸν καὶ δεῖα Tp&.7rs- 
Q4 ) Domi [latim longa balnea , & fumtuofa ac fuavis men[a. Sed 
cum non laudet illam menfam, qui poteft effe ἡδεῖα; Repone 
ex Mf. xai πολντελὺὴς rà Δία τράπεζα, ὦ fumtuofa per lovem 
.nenfa. GRAEV. 
ibid. Nh Aía) Ita M. a recentiore manu. À prima enim ἡδεῖς 
videtur fcriptum fuiffe , uti & in reliquis libris: malo tamen 
illud và Δία, quam καὶ ἡδεῖα vulgatum. SoLAw. 
ead. 1. 10, ᾿Απογούοντα! ) Hic aliquid defiderari videtur. 
.GverT. 
ead. ἰ. V1. Aumyopssrai) Mendum haud dubie in hac voce la- 
tet. Agnofcunt tamen eriam O. & M. SorAN. Poteft defendi 
διηγ οὕμεγαι. Solent enim mulieres noGes, δὲ fomnia prae- 
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fertim ; narrare is conviviis, quae forte ὁτερύχρωτας Üarovs 
áliquis dixerit. Sed narrantne mulieres honeffae , & εὐσταθοῦς 
βίου, de quibus hic agitur, ϑηλύτητος εὐνὴν γέμουσαν; Itaque 
follicitor putare, non effe ab au&ore διηγούμεναι, fed una Íyl- 
Jaba minus διηγοῦμαι. Quo in genere facilius peccari , per 
compendiariam fcribendi rationem , apparet. Sic autem inter- 
pretarer, No&efne fuper haec enarro , & M mnos cim diverft fees 
corpore captos, & cubile muliebri mollitie plenum ? & c. GESN. Si ex 
MI. ed διηγώμεθα, quod in var. Le&. ex marg. 4. τ. profer- 
tur, illud adoptaverim prae conie&ura mea διη γοῦμα!, quae 
eandem fententiam efficit. IDEM in 44dend. 

ibid. Τοὺς ἑτερόχρωτας ὕπνου: Quafialiud corpus habeant 
vigilantes & ornatae veftibus , aliud nudae & dormientes in 
le&is. An de colore intelligit? GuYvET. Interpres, diverforum 
corporum fomnos. Aliud enim corpus habent feminae vigilan- 
tes & ornatae veftibus : aliud , nudae & dormientes in lectis. 
Ovidius: Pars mi^ima eft ipfa puella fui. An de colore femina- 
rum intelligendus Lucianus? MENAG. 

ead. l. 13. Aovpov) Confule Cafaubon. ad Lamprid. Com- 
mod. cap. 2. SOLAN. 

ibid. Ἐστὶ ) Ex ει legendum videtur. Sic interpres. Guvzr. 
Nimirum epus habet , Benedictus & Obfop. Sed potiore iure 
Guyetus quaefiflet , num opus haber , pro opus illi eft , fatis 
Lannum eflet? Et fi ὄχ σι (ubfüituit , faltem χ ροίαν vel χρόος, 
pro x peios, adderet: at ifthoc voluit: verum nihil ifthac emen- 
datione opus eít, cum »peiós Tiros, i. 6. indigus alicuius tei, 
probum fit, ut alis teftimoniis docet Budaeus in Commentt, 
etfi male exponit * peior inloco Philonis , quod merito corre- 
xit Steph. Thef. T. IV, p. 612. ἈΕΙΤΖ. 

Pag. 306. 1. 1. Εἶτ᾽ οὐ δικαίως ) Refertur ex Menandro ex« 
fecratio in Promethea , quod feminas finxerit: fed verfus , 
qui Iambi funt , partim metro hic illic corrupto , partim alia 
confufione turbati , hoc qualicunque modo difíponi poffunt : 

Εἶτ’ ov δικαίως προσπεπατταλευμένον 

Γράφευσι τὸν Προμηθέα πρὸς Ταῖς πέτραιε, 

Καὶ γίνετ᾽ αὐτῷ λαμπάε. ἄλλο δ᾽ οὐδὲ ἣν 

Ἶ᾽Αγ αθόν. ὃ μισεῖν οἶμ᾽ ἀπαντας τοὺς ϑεοὺε, 

Τυναῖκας ὕπλασεν, à πολυτίμητοι δεοὶ , 

"Ἔθνος μιαρόν. γαμεῖ τίς ἀνθρώπων; γαμεῖ 

Λάθριας. λοιπὸν γὰρ ἐπιθυμίαι. καὶ γαμηλίῳ 

λέχει μοιχὺφ ἐντρυφῶν. εἶτ᾽ ἐπιβουλα 

Καὶ φαρμαχεία!. καὶ γόφοι5) χαλεπώτατοῦ 


λ 





$94 ANNOTATIONES 


olives, ial οὗ Q3 πάγτα τὸν βίον γυνή... 
In veríu tertio pro vulgato γένετ᾽, ex Bafileenfi fcripfi ire". 
In quinto quoque ὄσλασεν, non, ut vulgo ἔσλασσεν, ícriben- 
dum. Septimum & o&avum non habere fuos numeros, pa- 
lam eft; at iis reftruendis ita, ac a Menandro profe&i funt , 
ego non fum. IzNs. Locum integrum Menandri ο- 
pérae pretium eft, qualem emendatum nuper edidi Anony- 
mus eruditiffimus: 
Εἶτ᾽ οὐ δικαίως προσποπατταλευμένον 
Γράφουσι τὸν Προμηθέα πρὸς ταῖς πέτραις; 
Καὶ γψετ᾽ αὐτῷ ἃς, ἄλλο δ᾽ οὐδ εὲν 
᾿Αγαθόν; ὃ μισεῖν οἶμ᾽ ἅπαντας τοὺς Se00f, 
Γυναῖκ'᾽ ἔπλασσεν' ὦ πολυτίμητοι 320], 
Ἔθνος μιαρόν" γαμεῖ τις ἀνθρώπων, γαμεῖ; 
λΛάϑριοι τὸ Muri γὰρ ἐπιθυμίαι, Ax us, 
. Γαμηλίῳφ Ay ei δὲ μοιχὺς ἐγτρυφῶν, 
Καὶ φαρμακειαι, καὶ γόσων 'χαλετωτάτῃ 
φθόνος, μεθ᾽ οὗ ζῇ πάντα τὺν βίον γυνή. 
Nonne merito pingunt Promethea 
* Clavibus affixum ad rupes Caucaft ? 
.. Et Lampas tantum , nihil aliud boni , 
Ei facratur? Qued omnes credo Deos odiffe, 
Mulierem finxit. Proh Dii immortales, 
. Gentem impuram! Uxoremne quifquam ducit? Uxorem ἢ 
Dánceps enim occultae ingruunt cupiditates, o Lache , 
Et geniali leto illudens adulter, 
Εἰ veneficia , & morborum graviffimus 
Invidia , quacum mulier vivit per omnem aetatem. 
Verfionem huius ῥήσεως, δὲ textum ipfum, edimus, ut ab A- 
nonymo eruditifhimo exhibitus eft in Emend. in Menandri ὃς 
Philem. fragmenta p. 9$ & 96. Notas etiam accipe: — [ Lo- 
cum hunc ex Luciano petitum non ex Grotii recenfione, qui 
in omnibus hic erravit, fed ex noftra edidimus, una cum ver- 
fione. Clericus nihil hic de fuo adduxit, praeterquam quod 
ράφουσι, pingunt , ille erudite tranftulit , fcribunt. Nihilne au- 
iverat de Parrhafii tabula apud Senecam in Controverfiis? 
nihil de Euanthis apud Achillem Tatium? Veríu' fecundo 
Grotius fic interpolavit , 
TÍ yr αὐτῷ; λαμπὰς, ἄλλο δ' οὐδὲ ὃν ^ 
᾿Αγαθόν: 
Quid αὐ eo repertum P? Fax. Φ nihil boni praeterea, 
Non reGe haec accepit vir magnus: neque enim γίνεται: ες 
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ς pertum eft Graecis unquam fignificat : neque facem reperit Pro- 
᾿ ehe, fed ignem. Sententia eft, iniri in verfione ex- 
prefümus; & nonne merito nihil boni ei obtigit, praeterquam 

mpas? Ubi Lanpaden accipe A«urád'os ἀγῶνα ; 
certamen , quod Athenis quotannis ἐν Προμηθείοις, in. Promethei 
fefto , celebrabatur. Vide accuratiffimi Meurfii Graeciam fe- 
riatam in AAMITAZ & TIPOMHOEIA , qui omnia eo fpe&antia 
ibi collegit, excepto hoc ipío Menandri loeo. Ex his autem 
colligas, (olam Lampadodromiam Prometheo inftitutam fuif- 
fe , nulla facrificia. Mox veríu quinto , apud Lucianum eft, 
Γυνεῖκας ὕπλασσεν, unde Grotius refinzit γυναῖκας ὄπλασεν" 
nos opinor melius bd recor. m enim formo it: 
non plures. Idem verfu quarto, ὃ pucsiv d" οἶμ᾽ interpofui 
&ii , ad fenfus connexionem. Atqui illud δὲ iam init in in » 
qui a me erutus eft, impedit & corrumpit. Verí(us autem fe- 
' quentes fic interpolavit: 

Μάλ᾽ ἄθλιος" λοιπὺν Pind αὐ᾽ τιδυμίαν ' 

Γαμηλίῳ τὸ μοιχὺς ἐγτρυφῶν λέχ ει. 
, Εἶτα δ᾽ ὑπιβουλαὶ, eerte ον γόσων. 

Χαλεχώότατος φθόνος, usÜ' οὗ ζῆ πσάντω τὸν 

Βίον 8. — 
MaA' ἀδλιος dicit fe dedife , pro λάϑριος, quod nullo fenfü leges ὦ 
batur. Sed veteres edd. haben φημι Unde nos pro καὶ, A&- 
X,ns perfonam fubftituentes, cetera omnia quanr proxime ad 
vulgatam fcripturam reformavimus. Illa tantum eie ἐπιβου- 
λα), prorfus eiecimus ; quia & metro obfifterent , & impedi- 
rent, quo minus oratio per fenarium clauderetur. Nam in- 
concinne prorfus Grotium ema illa cum cauda protra- 
xiffe , resipfa clamat. Sed nihil magis doleo, quam. in foloe- 
ciímum incidiffe τὺν πάνυ, qui νόσων χ «λεπώτατος φθόνος exe 
conie&tura edidit: hoc enim proinde eft , ac ft Latine diceres, . 
graviffma morborum invidia.] — Hinc δᾳαδουχος Prometheus 
apud Philoftr. 602. SOLAN. * Clavibus) Sic feripferat Solanus, 
pro clavis, nefciebam num (ua arr Anonymi culpa. Quare edi- 
tionem iftius Anonymi, five Phileleuth. Lipfenfis confului , 
eundemque errorem ibi inveni, & quid magis. mirarer, dubi- 
tavi , eumne , qui fic verterit, an Solanum, qui id non mo-: 
nuerit. Si autem tantis.viris fic femel peccare licet , mihi iam 
decies ita aberrare per feftinationem licebit. RErrz. 

ibid. Εἶτ᾽ οὐ δικαίως y In tot diverfis conie&uris ac difputa- 
tionibus virorum do&orum ad h.1. (quem fub n.195 fragmen- 
torum Menandri dedit poft H. Grotium Io. Clericus μα} 
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nobis videbatur melius, tutius certe nihil, quam redire ad 
principia , atque ut editi , ut interpretati funt à verfus ab ini- 
üo , ita eos repraefentare,, de conie&uris eruditorum bomi- 
num fuum cuique iudicium permitjere. Paffim metro laudas 
viri melius confulunt , fed ita, ut nulla fit earum emendatio- 
num, de qua affirmare audeas , fic e manu vel Menandri, vel 
Boflri adeo auGoris , qui eum forte ex memoria laudavit , ex- 
iifle. GEsy. Aliter quidem dividit hos verficulos Ienf. in ple- 
riíque edd. uno du&u exaratos, aliaque in iis partim reGe 
corrigit ; verum quia feptimus & oGavus ita non corrigeba- 
tur, aliam iniimus viam, maxime duGum Solani fequentes , 
ut fenarii omnes fierent. Sed plurimi iam ad fenos reda- 
Gi erant in ed. P. & apud Menandr. quoque fic fuiffe , proba- 
bile eft, non vero, ut modo fex, modo feptem, modo o&o 
effent pedum. RE1TZ. 

- ead. ἰ. 5. Kal ^yérev) Lege καὶ γίνετ᾽. GuyET. Quod Guyet. 
monet, id edd. 1. P. abaeque iam habebant τοῦ : δὲ quia vi- 
deo, id faepe ab eo fieri, eiufmodi fupervacaneas admonitio- 
pes potius omittemus; quia fi quid vett. edd. reGius habent, 
id fponte fequimur, & in variantt. Let. annotamus. RxrTz. 

ead. l. 4."O μισεῖν) An fic ὃ ὃ μισεῖν δ᾽ opa! ὧσ. τ. ϑεούς. Tuy. 
ἔσλασσεν; Οὐγετ. Ὃ μισεῖν οἶμ᾽ FI. Fr. B. 3.-P. δ. Ih Fen, 
utraque inferitur δὲ poft 8, prave. SOLAN, . 

ead. ἰ. 5. Vvraix') Emendatio Anonymi, cuius rationem vi- 
de in eius Nota, In omnibus enim libnserat γυναῖκας. SOLAN. 
In verfione feminam pto feminas dedi, quod .DOn aegra 
feret. Cetera eius ad vulgatum textum converfía non attigi, 
quia incertum , quomodo is emendandus. R errz. 

ibid."EgyAugcer) Ἔπλασεν W. uti Grotius volebat. Reliqui 
libri omnes ἔσλεσσεν, quod & fervandum. SOLAN. 

^. ead. 1. 7. TV — A&y. us) Vide Anonymi notam. Neutra vox 

in libris erat. SOLAN. T» deerat in edd. Inferuit Solan. & A&- 
x.^s quoque addendum adícripferat , non fat idonea au&tori- 
tate : ideo non addidi, fed aliquid deeffe facile patet, quia quin. 
que tantum pedum eft verfus. ἈΕΙΤΖ. 

ibid. Λοιπὸν γὰρ mri.) An (ς : τὸ λοισὸν γὰρ éerbvialaa xa 
καὶ Καὶ μοιχὺς ἐντρυφῶν Ὑ etd λόχ οι; Quer. 

ead. 1. 8. Yep uA ie) Ante legebamus male Καὶ γαμηλ. Dele- 
vit xal Solan. & eius loco dt inferuit igo λέχει. ἈΕΙΤΖ. . 

ead. (. 9. Ἐἶτ' ὀπιβονλα)) Εἶτά τ' tarif. Poft τὸ ἐπιβουλαὶ ali- 
quid deefle videtur. GuvET. MEE 

ibid. Καὶ φαρμᾳχάῖα! } In ed, P. hic verfus ita inchoabat s 
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Εἶτ᾽ ἐπσιβουλαί. Et χαλεπωτάτων faciebat initium verfus fe- 
quentis. Grot. volebat Εἶτα δ᾽ é. φ. x. νόδων. REITZ. 

ibid. Δὲ νόσων éy, — τά τη.) Prima vox ab Anonymo infer- 
ta ; íequenres mutatae ab eodem. SOLAN: 

ead. l. 11. Aióxsi) Confer fupra hoc Dial. cap. 22 £. δὲ Her- 
mot. cap. 77. REITZ. 

ead, |. τς. Ὕδατι λιτῷ) In Ang]. Cod. legitur ὕδατι λιτῷ 
καὶ χιτωνίσκον χλανίδα ταῖς Varapious πορόγαις. BOURD. 

ibid. Καὶ x vretiaxor καὶ χ Av.) In laude pueri, cum aqua 
deterfit (omnum, inquit, Da ἱερὰν χλαμύδα ταῖς ἐπωμίοις 
atépóreus. συῤάψας. àarb τῆς πατρωΐας ἑστίας ἐξέρχοται, fa- 
«ram chlamydem humeralibus fibulis adflrinxit , paterna domo egre- 
ditur. Chlamys fuit veftis militaris , non puerilis. Dein cur fa. 
cra dicitur? Haec mendofa funt, quae ex Codice Mf. fic re- 
finges: καὶ χιτωνίσκον χλανίδα ταῖς ἐπωμίαις περόναις συῤο 
peras, & tuntculam laenamin humeris fibulis conne&ens. Χλανίσε 
utebantur pueri & molles homines. Grammatici vocant ip.&- 
710» AtrTós. Sic Demoftheni κομψὴ χλανὴς καὶ μαλακοὶ y tTa- 
vígxoi exprobrabantur. Vide Gell. I, s. Forte autem in dialo- 
go noftro legendum χιτωνίσκον καὶ χλανίδα. Mox idem Co« 
dex reGlius , xa) μηδένα τῶν ἀπαντόντων ἐξ ἐγαγτίου προσβλέ- 
“τον, neminem obviorum-ex adverfo adfpiciens. V ulgo ἁπάντων, 
frigide. GRAEV. Καὶ χιτωνίσκον χλανίδα ταῖς ἐπωμία!ε) An- 
tea lefebarur τὴν ἱερὰν χλαμύδα ταῖς ἐπωμίοις or. Ego ícriptue 
ram Mff. Codicum reduxi. lta enim A. W. P. & L. SOLAN. 

ead. l. τό. Ἐπωμίαις vrephrais) Virorum hoc proprium, mu- 
lieres enim ad pectus veftem πόρτυ ftringebant: quod a Sal- 
znafio dudum obfervatum eft ad Tertul. de Pallio 116. SOLAN, 
De differentia περόνης δὲ σόρπης vid. etiam Spanh. ad Callim, 
Hymn. in Apoll. v. 5. Ac notas eiufd. p. 559. REITZ. 

Pag. 307. l. 1. Κάτω κεκυφὸς, καὶ μηδένα τῶν ἁπάντων ἐξ 
ἐναντίου σροσβλόπων) Si quid mihi credis, leor, leges os 
ἀνπαγτώντον, non τῶν ἁπάντων, id eft, occurrentium : melio- 
re multo fententia, PALM. Emendationem Palmerii firmant 
Codd. W. & L. Vid. lambl. p. 44. SOLAN. 'AsarzorTer ἡ δὶς 
fere videtur dare voluiffe Junt. fpiritum enim lenem , 
contra quam aliae ; dein παν conftituit finem verfus, ac 
To» initium facit fequentis, qua ratione tanto facilius fit ut. 
corre&ores omiffam fyllabam non animadvertant. R Erra. 

ead. [. 8, Eis Movsixov ) Scil. oixov, ut Ariftoph. Lyfiftr. v. 
1064, ἥκετ᾽ οὖν εἰς ἐμοῦ τήμερον. Nofter Hermot. c. 32, é£ Πλά- 
Tees, ac faepe alibi, Vid. not. Solani ad p. 5, τ: I, ubi εἰς id «- 
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σχάλου, non εἰς διδασκάλους Noftro dici folere, contra Bour- 
delotium probat. Sed fatis iam exemplorum dedit L. Bos de 
Ellipf. v. eixes, neque haec vulgaria hic repeterem, nifi in 
tranfitu inquirere iuvaret in haec Alciphronis L, Ep. 12, pag. 
48, ἔς τε ταπήτον τινῶν ξονικῶν καὶ ἐφεστρίδων κωτακλίνεις" 
ubi pro ἔς 7« Berglerus legi vult ἐπί τε. Sed vulgata videre- 
tur fimili ellipf exponi poffe , intelle&o τινάς: verum quia 
τιγῶν fequitur, durius hoc effet. At apud eundem 1,18 pr. 
ἀχούω “γάρ σὲ λοιδόρου, ( vel potius λυρῳδοῦ) γυναικὸς ἐρᾷν, 
xe) ὡς ἐκείνης qoi . Ubi pofteriora vertuntur, 6 ad il- 
lam itiones damnofas inflituendo, nam «lleipseSe: fignificatum 
&beundi habere , probatum erat Ep. 15, p. «7. Sed pro ὡς éxai- 
yes corrigit Bergler. ὡς ἐκείνην. Verum pofht etiam pro ὡς, ἐς 
legi , & genitivus éxeírus retineri. Ec enim ὡς Attice pro sic - 
vel ape (vel pro ὡς apos) adhibetur millies, ubique tamen 
accufativum habet. Si vero & alibi cum genitivo invenire- 
τὰς, ὡς ἀχείνης fimili ellipfi τοῦ οἶκον exponendum fervarem, 

EITZ. 

ead. l. 9. Τοῖς φιλοσόψοις ψυχῆς) Multo malim φιλοσόφου, 

ut ad «ψυχῆς referatur, nha aA eft adiundum φιλόσοφον 
effe. lucundius etiam cadere fic iunGura videtur. fine 
. fraude fuerit interpretationem ita inflituiffe. GESN. 
- ead. [. 1s. Εἶθ᾽ αἱ λνταραὶ ras aia Tpui , καὶ πρὸς ἡλίου i60 
sys Ópiror ϑάλπος ty κογίζεται τὸ σῶμα. “πτυχγούμενον) In Mf. le- 
gitur dy xorísre: , quod frequentius eft illo: utitur etiam Xe- 
nophon, & alii non raro fimplici κορίομαι. Ef proprium pa- 
: laeftrae verbum , exerceor in palaeftra. Dein un&ae palaefirae, 
ὦ ad folis meridianum calorem exercet corpus firmatum. Nota funt 
omnia de athletico pulvere, GRAEv. 

Pag. 308. ἰ. 2. Ἰδρῶτεε) Haec Luciani Berglerus componit 
cum Alciphr. I , Ep. 34£. Sed quia non magni momenti , non 
repetam. REITZ. 

ead. ἰ. 6, χΧωφροσύγην ἡσπάσαντο) Conf. fupra Abdic. cap. 
18. Adde Alciphr. III, Epift. 24 £. οἷόν ἐστι — σωφροσύνην 
| ἄσχάζεαδαι. KEITZ. 
ead, l. 9. 'Bd'Íoue ὕπνους ) Ὕσνους plur. num. ne mireris. Di- 
. xit δὲ Long. Paft. I, pag. 27, τῶν ὕπνων ἐξέθορεν. Ut poétas 
. omittam. Ádde mox cap. 49. RErr2. 

ead. ἰ. 12. Τῶν ὀμμάτων βολα)) Supra quidem cap. 1 eadem 
phrafis , fed aptiore loco: eft enim ibi , ἱλαραὶ τῶν ὀμμάτων αἱ 
βολαί. Alciphr. IIT, 1, xa) τὰς βολὰς τῶν ὀφθαλμῶν ἐστι κυαν- 
«νγῆς. Hetodian. 1,7,9, ὀφθαλμῶν τε γὰρ ἀρθμίαι καὶ πυρώ- 
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δα! βολαί. Verum fi reGe dicas, vel caecus hoc videat, quidni & 
caeca oculorum acies dicatur? REITZ. 

Pag. 309. l. 1. ᾿Αταντικρὺ τοῦ φίλου xaléQeo Sat , καὶ arat. 
glo» ἡδὺ λαλοῦντος ἀχούειν) Refpexit ad Oden Sapphus , a Ca- 
tullo Latine redditam. MENAG. Vide Catullum p. 112 & 115. 
KusTER. Immo fontem ipfum adeas, in fragm. Sapphus, apud 
Longinum. SoLAN. 

ead. 1. 7. Néeos) Anglic. γόμος ἐπιψαύσειεν αὐτῷ. BOURD; 

in Schol." A»*ynj) Hiatus ille, qui in ed. Cler. eft, non fup- 


pletur ex ulla collatione: quare eum fic exhibeo , qualem in- 


veni. RE1TZ. 

. Pag.510,l. 1. Kegsr) Àn κούφην; videbimusin Addendis, 
R 112. Pro κούφην facit, quod fit epitheton folitum : pro χω» 
φὴν vero , quod mortui dicuntur turba filentum , quodque 
adeo mortuum non poffumusrogare, quis fit. Et quia de man- 
datis ultimis praemittit, videtur iis opponi taciturnitas mor» 


tui; eoque vulgatum defendi poteft. Prius tamen fere magis . 


arridet. IDEM :» 74ddend. 

ead. ἰ. 4. Συνεξέπνευσε) Correxerat Solan. συγεξόπνευσεν. 
Sed nori eft neceflarium , neque editionem inveni, quae fic 
habeat. REITZ. 

ead. l. 6. Μεσίτην) Fuit, cum μεσίτιν mallem, ut Dianae fi- 
anulacrum , quod rapuerunt, intelligeretur ; nunc de amore 
intelligo: nondum enim de Dianae figno fermo eft. SorAN. 

cad. l. 9. Ὀρέστην ἐλαυγούσας ποινὰς) Delphis obfeffus Fu- 
rüs, Ápollinis confilio venit Athenas in Minervae delubrum, 
cuius confilio vincens reverfus eft Argos. Has vero Furias 

lacans vocavit Eumenidas apud Aeíchylum. CoGN. Ex 
reft. Eurip. adícriptum in marg. 44. 1. Weff. Rzrrz. 
lbid.'EAavroUca« aromas) Dixi ad Petron. BouRD. 

Pag. 311. ἰ, τ. 'Agpor &vé|[a ) ᾿Αφρὸν T ἀπέψα. GUYET. 
"Aepoy Τ᾽ e. — iw) Ex Euripide reflituimus primam vo- 
cem, minus ree in libris noftris habentem : poftremam etiam 
depravarant B. 2. & P. Euripid. Iphig. Taur. 5311. SorAw. 

ead. 1. 6. Ὑπὲρ ἀλλήλων) Ita eft in Quom. Hift. c. 12, varie 
ὁμοῦ μονομαχοῦντω, pro me pugnantem, & alibi paffim. De hoc 
fignificatu praepofitionis ὑπὲρ, exponendo per pro & propser, 

uod faepe eodem recidit, vid. plura teftimonia producentem 
ac. Elfner. ad I Epift. ad Corinth. XV, 29, ubi βασετιζόμεγοι 
vie τῶν γεχρῷν. KEITZ. 

ead. |. 7. Τὰς ἐπιστολὰς) De unis literis accipiendum, : 
ad imitationem Latini Jrerac. Ita apertiffune Áic 


phr. II, Ep, 


b? 
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4 pr. Ὧς διεπέμψω μοι τοῦ βασιλέως τὰς ὑπιστολὰς, οὐδὸν 
" | 


. ἈΕΙΤΖ. 

ead. ἰ. το. To γὰρ δίς.) Eurip. Iph. T. $98 -—604. SOLAN. 

Peg 312. 4.7. Τοῦ καϑ' ἡμᾷς βίου) Cont fupra Demo cap. 

1. REITZ. 

- ead. 1. 10. Ὡς ἀληϑῶς ) Conf. fi videtur, fupra Le- 
xiph. c. 22, de Salt. c. a m. Alexand. 61. Et ὡς ἀκριβῶς Her- 

mot. c. $6. Ac Berpler. ad Alciphr. I, Ep. 30 f. Rxirz. 

ibid. Σοφῶν) Callimacho tribuit Stobaeus, apud quem prior 
verfus non exftat. Vid. Grot. Flor. 477. SOLAN. 

Pag. 313. l.2.Zoxp& Tnt coge Ta Tof) Oraculi hoc de Socra- 
te ἔγχώμιον habuimus etiam fupra, de Salt. $ 25 pr. Habebi- 
mus ruríus infra in Rhet. praec. ἢ 13. ἈΕΙΤΖ. 

* ead. 1. ς, Os oor μίᾳ 9c 4.) Vide B. σρασ. c. 1$, δὲ quae illic 
a me annotata funt. SOLAN. Alludit ad id Alciphr. 1, Ep. 58, 
p. 176, fcribens: ἀλλ᾽ Usb τοὐμὺν Fry &ora, κομμωμένη χ λανί» 
vxor. Ubi Bergler. adduGis his Luciani verbis notat, male po- 
fteriora a BenediGo converfía efle, qui fub una eademque paris 
chlamyde , quafi illa chlamys patrjs nefcio cuius fuerit, cum 
caftus fomnus intelligatur, ut patet Platonis illum locum, 
quem ex eiusSy mpol affert , ulterius legenti. Philoftr. Epift. 
' 44 o “Τωχὺς ὁ Σωχράτης, ἀλλ' ὑπέτροχ εν αὐτοῦ τὴν τρίβωνα 
ὃ πλούσιος ᾿Αλκιβιάδης &c. Addo Corn. Nep. Alcib. cap. 2: 
Ineunte. adolefcentia amatus eft a. multis more Graecorum : inis a 
Socrate, de quo mentionem facit Plato in Sympofto. Namque eum in- 
duxit commemorantem, fe perno&ta/Jé cum Socrate, neque aliter ab eo 
: furrexiffe, ac filius a parente debuerit, RETTZ. 

ead. 1.9." Epy 10$) Quis eft ille Erchius? Xenophon puto, de 
quo Diogenes Laértius, Zsyogóv Γρύλλου μὲν ἦν vite, ᾿Αθηραῖοε, 
τῶν δήμων 'Epy vos. Nempe poétae Ἔρχ ios eft, qui alias 'Ep- 
χιδὺε dicendus erat. Reliqua de pago Epx eia dabit Meurfius 
in reliquis Atticis C. S. Porro ad eum praefertim Xenophon- 
tis locum refpexiffe videtur Callimachus , (inter cuius frag- 
menta fedem CVII huic affignavit Bendeius) qui habetur 
Memor. Socr. L, 29 feq. ubi narratur, quibus quafi gradibus 
ab impuro & fuillo, ut ibi vocatur, Eutlrydemi amore Cri- 
tiam revocare Socrates voluerit. GESN. - 

ead. l. 10. Epterre) Angl. ἐρόωντε. BOURD. 
᾿ς ead.l. τα, Ei»exe)) Poéticum effe aiunt Lexicographi ; iifque 
certe frequentius , quam profae fcriptoribus. Ideo tamen hic 
nihil muto. Nam & apud Noftrum infra de Dea Syr. cap. 14, 
χαὶ Σεμιράμειος sirexa. Verum ibi lonica Diale&o loquitur, & 
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Ionibus familiare τὸ εἵνεκα pro £rex& , ut Hippocr. S.I, Aph. 
3, & paflim. Herodot. s/rexer p. 2. bis, & feqq. ubivis. Sed δὲ 
Attici fcriptores ita interdum enuntiant. Th. Mag."Ersxa, καὶ 
$irexa,, Πλάτων, Autos érne, xa) οἱ ἄλλοι. Θουχυδίδης dà du), 
ἕνεκα. Adde Noftrum de Dom. c. 8. Quod W. autem εἵνεκεν 
habet, nibili eft: χακόφωνον enim hic foret propter duo fe- 
quentia in » terminata. Nam érexe Gt ἕνεκεν promifcue fcribi- 
ur, fequente confona. Ita ἕκενον καὶ invenio in Infcript. quam 
exhibet Montfauconin Diar. Ital. pag. 43 f. APETHZ ENEKEN 
ΚΑΙ ETNOIAZ. In alia vero pag. 35, ΦΙΛΟΤΊΜΙΑΣ ENEKE ΚΑΙ 
ΕΥ̓ΝΟΙ͂ΑΣ, ut alia obvia omittam. Erexe tamen fequente vo- 
cali non fcriberem. ἈΈΕΙΤΖ. E 

Pag. 314.1. 3. Αἰδὴρ μοτὰ γῆν ἐκδέχετωι τοὺς ταῦτα Qn- 


λοῦντας. εἰς d ἀμείγογα βίον ἀποθανόντες ἔχ ουσι τῆς ἀροτῆε γέ- 


pas τὸ ἄφθαρτον) Sic ree Mf. Coelum pofl terram eos excipit, qui 
Wflis rebus fludent. Ad meliorem vitam morientes praemium virtutis 
confequuntur incorruptibile. V ulgo fine fenfu legitur, oí δὲ ἄμε» 
γον ἀποθανόντες, & vertitur, qui meliori fato morientes, tanquam 
alii effent, quam de quibusin praeced. verbis loquirur: ὦ» 
cam, ejueirop. ἀσποθανεῖν Graecis nihil effe, nec id fignificare, 
quod ex depravata leGione cuderant interpretes. GRAEV. 
ead. ἰ. 4. Εἰς δὲ ἀμείνονα βίον) Ita W . P. & L. quodin impref- 
fis eft, οἱ δὲ ἄμεινον. SOLAN. 
ibid. "Aptirop &vrolasórzsc) Angl. Cod. ἐν δὲ ἀμοίνογα βίον 
àv. BOURD. 
cad. 1.8. épereinr) Sic Ven. utraque. Ia reliquis & in ipfo M. 
φρονοῖαν, corrupte. SOLAN. "O , 71 φρονοίην legendum fuade- 
ret feries orationis, etfi libri omnes qporeier haberent. Quid 
enim? hoc exípe&ant litigantes, ut, quid ipfi fentiant, iudex 
pronuntiet , an fuam ut fententiam , fuum iudicium promat? 
Quam facile autem fuit, inter di&antes, vela deícribente, in 
qQporoit» mutari φρονοίην, praefertim cui Attica forma φρονοίην 
pro communi φρονοῖμι, non fatis effet familiaris. Sed iam be- 
ne fic dederat Aldus, a quoo pofteriores, & interpres , 
male recefferunt. GESN. $poroimr) Quod Solan. nofter fic mo« 
nuit corrigendum , id etiam Gefínerus tam fponte , quam ex 
Aldina fuareGe vidit; cumque res ipfa flagitet, non haefitavi 
in deferenda vulgata egoreier. REITZ. : 
ead. l. τό. Θηραμένης --- Κύθορνος) Vide Xenoph. ed. St. pag. 
273. 11, & Plut. in Nicia. Áriftoph. etiam , cuius Scholiaftes 
haec verba Luciani αἴτετι, ε Ὁ Α. re ᾿ , 
ag. 315.1. 1. Ὁ Κόθοργοε) Cum epros haberent, ego 
Lucan, Vol, V. ' Qq 
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Kol. maiore litera exaravi, monitus ab Scholiaft. Ariftoph. ad 
Ran. v. 1001, ubi ait; Θηραριένης — Κῷος δὲ GAéyerTo εἶναι, 
καὶ Κόθορνος. feviiests Ἔρωσιγ" Ὡς καὶ ἔγωγ᾽ ἂν εὐξαίμην, ci- 
περ ἦν ἐν δυνατῷ, γενέσπαι Θηραμένης ὀχεῖνος 6 Κόθορνος δες. 
Quae illi cum noftro Scholiaft. conveniunt. Etfi enim co- 
thurni calceamenti fignificatio manet, tamen mentum 
quafi in nomen proprium abiit. Sed reseft parvi. ἢ ΕΙΤΖ. 
. ead. l. s. Γάμοι) Facete ludit in nuptias Menand. in fragm. 
το. Γάμος γὰρ ἀγϑρώποισιν εὐκταῖον κακὸν, optabile malum ho- 
miaibus funt nuptiae. Ceterum  ἄμοι etiam de unis nuptiis fre- 
quentatur : vid. Ariftoph. Av. 132; & Evang. Matth. XXTI, 
ubi ter, quater, modo fingul. modo plurali numero occurrit. 
Sic ἐπιστολιεὶ de una epiftola Alciphr. L. 2, 4 pr. Con£, & No- 
ftrum Dial. Meretr. VII, & alibi non femel. R z1rz. 

ead. [. 8. Παιδεραστεῖν δὲ éqela Sn μόνοις φιλοσόφοιε) Davif. 
(gum coníuleadum in marg. iuffit Hemfterh.) ad Cic. Tufc. 

ifput. cap. 34 obfervat, ad Platonis impuritatem hic allude- 
re Lucianum. Cum turpia fint , quae in Phaedr. δὲ Sympof. 
de amore fcripfit ile philofophus, qui παιδορασταῖς nimis 
amicum fe praebuit, ut Tertullian. de Ánima, eius verba re- 


« gerens, (quae hic repetere nolo) ei exprobret : adero etiam inter 


PA faphos magnum. habet privilegium impuritas, Alios veterum , 
qui Platonis verfus amatorios exhibuerunt, eumque hoc ao- 
&»ine notarunt, vid. ibid. in nota Davifu, ubi tamen addit Au- 
uttin. de Civit. Dei L. 2, cap. 14, & Apul. de Habit. Do&r. 
lat. pag. 610, qui eius de amore fententiam vitio vacare 
aiunt. REiTZ. ! 
: Pag. 316. ἰ. τ. Ὁ δ᾽ ᾿Αθηναῖος ἱλαρῷ τῷ τρόπῳ φαιδρὸς ἀνα- 
“πηδήσας, προΐει σφόδρα σοβαρῶς) Sed Mf. ἱλαρῷ προσώπῳ 
φαιδρὸς, quod quis non ample&atur? Zthenienfis hilari vultu, 
alacer exiliens incadebat valde elate. GRAEV. 
: ead. l. 2. Ἱλαρῷῶ τῷ τρόπῳ) Angl. τῷ προσώπῳ. Aliter tamen 
interpres; nec male. Bounp. 'laejóo fcribentem Bourdelo- 
tium reliqui ; nec enim femper eius feftinantem calamum cor- 
rigere volui, quod nec Hemfterh. facere vidi. RrrTz. 
; eud. ἰ. s. Τἀσιγίκεα ) Perperam in noviffimis edd. legitur, 
ἑστιάσαντος αὐτοῦ τὰ "riri , pro quo re&te in antiquiori- 
bus τἀπινίκια. IENS. 
- ead, l. 14. Μολιτίδην) Margitem innuere opinor. Vide ta- 
men, quae de hoc fatuo leguntur apud Ariftoph. p. 358 D. E. 
& quae ad eum locum annotavit Scholiaftes. Vide & Aelian, 
V. hi. XIII, 15, δὲ confule ibi notas: perperam in. ed. Tor- 
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naefiana legitur Μελιτιάδ, SOLAN. Scholiaftae locus, ad 
quem remittit Solanus, eft Ariftoph. Ran. v. 1011, ubi inter 
alia Μελιτίδην δὲ τὸν σὐήθη dicit, eumque παρὰ τὸ μέλι fic 
di&um ait. ἈΕΙΤΖ. " 
εν, ébid. Κόροιβον) Idem Scholiaftes l. c. E. SoEAN. 

Pag. 317. L ς. Τοῦ σαιδεραστοῦ) Florent. Cod. τοῦ σαιδὲ- 
pzeTsir. BOURD. | 

ead, ἰ. τα. KAfgsaxa) Si non tangendi copia efl , eko , ne videndi 
quidem erit? Si illud non licet , fattem hoc licebit , certe extrema li- 
. nea amare, haud nihi] efl. Ter. Eun. IIl, 3. Linea ἀντὶ τοῦ βαθ- 
μον, pro gradu fumitur. Vide Donat. & Nonnii σύμμικτα. 
Vonsr. SicPhilemon. fr. 65 : Ὁρῶσι erárTsc πρῶτον, si ἐθεύ- 
μασαν, Ἔσειτ᾽ ἐποθεώρησαν, εἶτ᾽ sic ἐλπίδα ᾿Εγόχεσον' ovTO 
γψίνοετ᾽ ἐκ τούτων ἔρως. SOLAN. ' 

Pag. 318. ἰ. s. Εὐθὺ) Eodem redire, legafne εὐθὺ, an οὐθὺς, 
vid. fupra ad c. 42, & alibi ditum. ἈΕΙΤΊ. 

tad. l. 7. Αἱ γὰρ φανεραὶ δίς.) Ex Mf. refinge: αἱ γὰρ qare- 
pol μοτὰ τῶν alg nor συμτοριπλεοκαὶ τὴν ἡδονὴν συνώπτευ» 
σιν. Vocat ofcula, & improbae manus pertreCtationes «le3- 
s&. Vulgo μετὰ omittitur. GRAEv. 
. ead.l. τς. Εἶτ᾽ ἀπὸ μηρῶν σροοιμιασάμενος κατὰ Tw κομικὸν 
αὐτὺ ἐπάταξεν) Interpres: dum ἀμδίο a tumoribus exordio iuxta 
Comicum ipfum percutit. Haec verba perobícura funt, fed illu» 
firantur illis, quae legnntur apud Diogenem Laértiumin vita 
Cleanthis: φησὶ δὲ ὁ Ἑχάτων ἐν rais χρείαις οὐμόρφου μειρα- 
κίου εἰπόντος, οἱ ὁ eie τὴν γαστέρα τύπτων γαδστρίζει, καὶ ὃ αἷς 
τοὺς μηροὺς τύπτων μηρίζει, ἔφη μὸν, σὺ μὲν τοὺς διαμηρισμοὺς 
ὄχ μειράκιον" Hecaton autem in Chris inquit, formofo adolef cente 
dicente , fi in ventrem percutiens yea TpiQti , etiam in femina verbe- 
rans μηρίζει, inquit Cleanthes, tu quidem , o adolefcens , habe inter- 
femninales pulfationes. Nimirum μηρίζειν eft inter. praetextata 
verba, de χαιδερασταῖς" vide quae notavit vir & amicus fum- 
mus Aeg. Menagius ad hunc locum, & Paul. Leopardus E- 
mendat. XVII, c. 32. GRAEV. 
—— ibid. Κομικ νὴ Quis hic Comicus fit, nefcio; nec quid vo- 
luerit, meum eft-inquirere, aut, fi íÍcirem, enarrare. SOLAN. 

Pag. 319. L. τ. Μετεωρολίσχ «r) Vid. Πρ. A. 7. SOLAN. 

- l2. arie αὐτοὺς τοὺς χροτάφους) Alciphr. L, Ep. 34 pr. 
ἘΣ οὗ φιλοσοφεῖν ἐπενόησας, σεμγός τις ἐγέεν καὶ τὰς ὀφρὺς 
ὑσὸρ τοὺς κροτάφους ἑπῆρας. Ubi Bergler. haec Luciani addu- 
cere non eft oblitus: item ex Dial. Charont. Merc. & Mort. 
ὑχὸρ γὰρ τὸ μέτωσον ταύτας (ἀφρῦσ) rie Aliaque, ubi dae 
M à 
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ta opers eiufmodi abíurdis hyperbolis utuntur. Sic Alexis ap. 
. Athen. VI , pag. 224, eos ait / percita fupra capitis verticem Àa- 
τ LT pario à xa) Ipf. 

ead. ἰ, 4. γτιχὸς y 9i τις "rte, ó Σωκράτης e 
Socrates apud Luciae in Au&ione philofo horum, 2e 
paeTás εἶμι, καὶ σοφὺς τὰ éperrix&. MENAG. Sedconfer, quae 
modo ad c. 49 pr. dicta. Item quae ad c. 51. ἈΕΙΤΖ. 

ead.l. 6. Οὐδὲ γὰρ ὁ Πάτροκλος ὑπ᾿ ᾿Αχιλλέως ἡγαπᾶτο) Si- 
militer Martialis lib. XI, Ρ. 44. "Meacidae potior levis amicus 
erat. Aliis Achilles, Patroch τὰ παιδικά. MENAG. 

ead. 1. 8. Ay eres) Homer. Il. 1, 191. SorAN. 

ead. |. 9. Μεσίτης ἡδονὴ) Lege pqeizic. GUvET. Anyuseirie; 
MzNAG. Politiffimus Menagius emendat uscíris. Nihil verius, 
Supra c. 27, φιλίας μοσίτιν τράπεζαν παραθέμενοι. IENS. Mac 
σίτις Cod, Mí, Ox. & W . uti emendare iullerat Μεηλρίι5. In 
omnibus impr. μοσίτης, prave. SOLAN. 

ead. ἰ. 13. Μηρῶν &c.) Tragici cuiufpiam verficulus. GuvET. 
Tragici cuiufpiam aut Comici verficulus. ΜΈΝΑΟ. (Iambicus 
enim trimeter eft, five fenarius: nam Καλλίων facit initium 
veríus fequentis. RetTz.) Neque, hoc unde fit, ício, aut fcire 
allaboro. Certe non Homericum. Adi tamen Plut. 1537, 3. 
Socrates apud. Xenophontem in Tuer. amicum Ac is, non 
amafium, fuifle probatpag. $25,1. 40 e . Apollodorus 
etiam Achillis amarum vocat II, p. m. 97 B. Sothx. 

ead. ἰ. τ,. Κυμαστὰς) Vox eftEidylliorum fcriptoribus uft- 
tatiffma, pro his, qui cantu puellis blandiuntur, & earum 
amorem captant. Theocrit. Eidyll. 3. CoGw. Ille certe apud 
Theocritum Idyll. 5 χωμαστὴς Amaryllidis amorem aperte 
prae fe fert. GEsN. 


BE ME 
ERRA T A. 


^ Pag. 243.4. 17. γαμάφειε, 1. ὑνομάσει. 
Pag. 2362.1.6. ἀπαγαστὰς, 1. ὑπαγαστ. 
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